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• Di. D^esseghen po^ minga dass. 
Ifon può far che ve ne sia, K. De. 
Dà. Dare. Verbo per la sua eecelledza 
usato in migliaja di modi in ambe le 
favelle nostrale e italiana. Registrerò 
qui i più usuali e non affatto simili 
nella esposizione fra i due linguaggi; 
gli altri veggansi nelle sedi dei sustan- 
tivi costituenti P essenza delle frasi e 
dei dettati ne^ quali entra questo verbo. 

Dà adoss. Dare addosso. Investire; 
e fig. Dare alle gambe €id uno o Ta- 
gliar le calze e il giubbone a uno. 

Dà adree. Dare dentro. Proseguire 
di forza un ìa\€n'0 9 Opus urgere dice- 
vano i Latini. 

Dà adree. Dare scorta. Dare a prov- 
visione. Munire. 

Dà al eoo, al dent, al pes. V. Còo, ec. 

Dà anmò. Ridare. 

Dà a tra. Dar retta. Dare ascolto, 

Dà-<^1 el capell o simili. Dammi il 
cappello o simili. 

Dà contra. Dar contro. Contrariare. 
Opporsi, Contrastare — Dare il torto. 

Dà del ti, del tu, ecc. ^ Dà del 
lader , ecc. Dar del tu , del voi , ecc. 
-^ Dare del ladro o di ladro , ecc. 

Dà dent in vun. Abbattersi o Imbat- 
tersi o Incontrarsi o Avvenirsi o Dare 
in uno. Dar di cozzo in uno. 

Dà dent in quejcoss. Dare in chec- 
chessia. Dar del piede in checchessia. 
Incappare. Inciampare. Dar dentro. 

Dà el cuu per teiTa. r. in Cùu. • 

Dà-foeura. Afo/itor sulla bica. Stizzirsi. 
Dar nelle stoviglie. Lo stesso che Andà 
fceura de la grazia de Dio. F. in Dìo. 
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Dà-foeura. fìg. Scioglier p€dlino{Fug. 
Cont. Bucot. II, a). Sciogliere i brac- 
chi. Impazzare affatto. Per es. A Pestaa 
el dà-foeura. ly estate impazza. 

Bk-tceurz". Mani/estare. Palesare. No- 
minare. Scoprire. Svertare — Dà-foeura 
on difett. Scoprirsegli una magagna. 

Dà-foeura. Dar fuora o fuori. Pub- 
blicare. Mandare in luce. 

Dà-foeura. Dare in fuora. Venire 
in pelle , venire alla cute. Gh^è daa- 
foeura del calor. Gli son date incuora 
molte bollicelle di riscaldamento. £l ià 
dà-foeura el maa. Manda alla -cute 
ogni malignità. 

Dà-foeura a sgar. Prorompere in 
grida — Metter grida bestiali. 

Dà-foeura danee o robba. Sborsar 
quattrini. Somministrar roba. 

Dàgh. Tentar di .... Per es. El 
gVhaa daa lu dò o tre voeult per 
saltà-sù, ma Tha poduu-nò. Tentò e 
ritentò d' alzarsi 9 ma invano. 

Dagb adree a vun. Rincorrere alcuno. 

Dagk a tutt dà o a tutt dagb. Lavo^ 
rare a mazza e stanga. Dare dentro* 

Dagb dent. F. in Dént. ^ 

Dagb dent. Dare in. Concamhiare. 
Dagb dent tanta zila per el so or. 
Dare cera in oro. Dagb dent tanti seud. 
Dare altrettanti scudi quanta moneta. 

Dagb de s^cenna. F. in S^eènna. 

Dagbela de dò. T. in Dò. 

Dagbela longa. K. in Lóngh. 

Dagb-giò ai sere... A colpi di mazza 
fare cbe i cercb j d^una botte s*arreti4no 
alquanto verso le testate onde per più 
fini rallargare alquanto la dogatura^ 
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ì^ghAà,ProsegmrejGmiiniuire,J4Uuy 
dare. Affrettarsi. 

Dagh-sù ai sere... A colpi di mazza 
fare che i cerchj d'ima botte giun- 
gano a qàel punto ove debbono stare 
per tener bene asserragliate le dogbe 
che la compongono. Il fr. RebaUre. 

Dà-giò. Posare. Dà-giò la polver. 
Posarsi la pols^re. 

Dà-giò. Cessar di bollire. Sedare. 
Posarsi. El vin el dà-giò. // mosto 
cessa di bollire. El vin ci dà-giò in 
del vassell. Il posar vero del vino è 
nella lotte. Il Basseoir de'Fr. r. Fónd. 

Dà-giò. met. Calmarsi. Pacificarsi. 
Rasserenarsi. Placarsi. Mitigarsi. Dà- 
giò la collera. Cessar la collera. Dis- 
asprire. Disacerbarsi. 

Dà-giò. Rinvilire. Calar di prezzo. 

Dà-glò. Indozuwe. V. in Giò. 

Dà-giò de scriv (pari. di esempi, mo- 
delli,ecc.). Far V esempio. Far la mostra. 
Dà-giò oa cunt. Proporre un quesito. 

Dà-giò {pari, di pianeti). Tramontare. 

Dà-giò (pari, di bilance e sim.). lYa- 
collare. Dare il tracollo. 

Dà-giò. Samare. El vasseU el dà- 
giò. La botte scema. 

Dà-giò el cuu o la grassa. F. Grassa. 

Dà-giò la balla. Disebbriare. 

Dà-giò la ciay, el cadcnazz. Dis- 
chiavare. Dar di volta alla chiave — 
Dischiavacciare. 

Dà-giò la sgonfiezza. Disenfiarsi. 
Lassa dà-giò la stracchezza. Disistan^ 
carsi — Fa dà-gi6 rinfiammazion. Dis" 
infiammare. {dar innanzi. 

Dà inanz. Spignere. Sospingere^ Mann 

Dà indent. Rientrare. 

Dà itidree. Dare addietro. Rinculare. 
Arretrarsi. Dietreggiare. Ritirarsi. Dare 
indietro. Retrocedere; e dg. Dare ad- 
dietro in sig. di peggiorare. 

.Dà indree i cava] o Faj dà indree. 
Arretrarsi o Far arretrare i cavalli* 

Dà indree. Rendere, Dà indree el 
rest. Dare il resto. 

Dà indree. Restituire. Rendere. 

Dà indree a la forma, f^. in Fórma. 

Dà indree in del mangia, in del bey, 
e sinùli. Parcheggiare, Bere o Mangiare 
scartamente per naturale inappetenza. 

Dà in f<jeura. Sportati. Essere o 
Uscire infuori. 
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Dalla. T. di Gì«iogo. Darla innU, * 

Dalla freggia. F. in Frècc. 

Dalla in dò, tre Toeult. Darla a fare 
in due^ tre volte ad unoQìati I^ep. 8i)« 

Damraen che Ten daroo. . . . L'a-' 
gricoltore dice che le sono parole 
della terra la quale come più. la ral- 
legri d^ opera e letame pia ti fratta. 

Dann el coeur. K. in Goeùr. 

Dà-sora. Dare per giunta. Dare di 
giunta. Dare giunta. Dare vdhtaggio, 

Dà-sott. Scalzare. Sottrarre. Cavar ili 
bocca\ e fam. Far uscire uno. Cavar 
i calcettL Tirar le calze. Capar la lepre 
del bosco. Tirar lo spaghetto a uno. 

Dà-sott. Adastare. Jttastare {Voc* 
aret.). Aizzare. Inzigare. Eccitare. 

Dass de butt. Jjutarsi afarcheccheS' 
sia.4doperarsiJndu$triarsiJhgegnarsi, 

Dass per oiort, e sim» Darsi morto, 
perduto 9 ecc. V. Desperèss. 

Dà-flù. Insorgere a parlare. 

\)k-$ibL. Montare* Rincarare* Crescere 
di prezzo. Dà-rà i gran. Rincarare o 
Ritoccare i grani — IlHiocco d^ grani, 

Dà-sù. Dare franta o vantaggio. 

Dà-«ù. Sospignere. In su spignere. 

Dà-«ù el cadenazz, la tavella, ecc. 
V. in Cadenazz, Tavèlla, ecc. 

Dà-sù la ciav. Chiavare. IncUoivare* 
Dar di chiave all'inscio o simili. 

Dà-sù on pes a yun. Ajutar a porre 
(Assetta I, 5). 

Dattela mandattela. F'. in Manda. 

Dà-via. Dispensare. Dà-via i ca- 
dregh. Dispensar le seggiole. Dàryia 
i beliett. Distribuire ì biglietti. 

Dà-via. Donare. La darav-via ancb 
la socca. Darebbe via.anclie la gonr 
nella. Donerebbe anche la gonnetla. 

Dà-via. Alienare. Fendere. Dà-via 
la cà. Fender la casa. 

Vk-yiu, Conferire. Han anroòde dall- 
via queU post. Quella carica non è 
ancora conferita. 

Dà-via. Dare via. Esitare. Spacciare. 
Smaltire. Hoo daa-via fmna i carapion. 
Insino alle nwstre luf dato via. 

Dà-via di cattasù. F. in Cattasù. 

Dà on canton in pegn. Dà sui ci-ost. 
Dà la peli a Ciocchin , Dà el fo} de 
gatt, Dà-giò el eoo. Dà in la stria. Dà 
a tra, Dà on pè in la seggia. Dà 
loeugh. Dà vorden, ecc. F> Pègn, eco» 
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MYè de dà. Jiter a dare> 

Degfaft hoDM^ tappcDcffai meMider. 

E d^^W Forbiti! L'éran mtsrìe. 
La cornamusa M Coréwuè^ V, amche 
. ÀrSdàtt 

£1 ^\m doK OBa boBEMi ptotuda, 
troMids # m». l^. w PicnrAdt ^ ecc. 
Pàdà^M». Apri» aMire a uno 
• (Tae. Dov^^évi^i jU^ 34). Ar M^circ 
iflw. Aèn%ar€. V. antke im Dio* 

Fa a 6iag2i a Ibeammdi e doatmel. 
Ft^: à hanAmé. V. in Tmxu 
Torna v àk. Midme. 
Dik Dm^eiSmedu Bi«T. ano). Piercaotere, 
MaMérr* fi^poHìrwik ai omitiua a hajà 
aC gavzdii e » <fegh. Ji pMUmro co- 
r/$imcia a fpiàarm ìMt fmciuUo e a 
daifGfSwcch. im*}-^ Me davak la mam- 
IO» s» foo bmùì Le toccherà io dalla 

A chi en Ke dà, a ohi ne iaipromett. 
F^ «n InpvwnèM. 

Dà el ctm per » mur, ^. rie Mar. 
Ba]^Mn a m taad che aia assee 
Siaghas a tutt da^ Ihirne alimi un 
« maiala. Dar carne m terrvr. Peremo*- 
icre a rotta. 

Scésa nanck dà cardai c&e- te deo. 
. Stmziù dir verlm. Senza dire che d è 
dato. Subito, IssoJfwO», Vi cheta. 

Tel diaroo mi. V aurei a fare con 
me. Modi di minacciare altrui. 
TecBiÀ a dà. BipercuoUre. 
y eaa H: per daglit Ssser per dargli^ 
e fam. Essere: colle mani in aria. 
Bà. Gettane. Sia pennai 1» dà (0 1» lassa) 

btnu Qasste pennm getta bene. 
•■i^ HifiglKiB. ^ . . . tfavmoki tutta pro- 
pcfA' di ^Wgmocfai ove intervenga 
mìsaras come ù> TVsnra ^Z mio mon- 
te^ in Mèglio ai nrnreiy. ecc. 

Baghcn; nagotSau Jfont ve dare nulla. 
Daghen poceh pocch a nagott. 
JUarfi pocof di chscckessia^^s^cch. Nov. 
del Ta verna jo di Settimo). Non es- 
ser P0go,^§^^ eatere. Non importare 
di nna cosa» 
Dàss*^ StmrsL 

V 0ass-coatra lor de per lor. Infil- 
zarsi; e ÙBOì, Tirare ai suoi colombi* 
Dàss. accadere. Dare il caso. Va mo' a 
dass che possano, accade appunto ch'io 
non posso. 
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Pò dnss. Può essere. SknL Formole 
dmhitatÌYe. 

Se pò* dà! Può fare il gran diavolo 
che? 

DàM$, JDurMm. PercmotersL Battersi. 

Déiss. Poe9Ì. Farsi famìgHan. 

Ve amiga cnaat de daes coni i 
prct. Non è uomo per porti con preti 
\v. Cr. in Porre ediz. Min. % iiG). 

Ote. t. de^Caciej'. L'ciifiarfi della 

Ibmia del cacio lodigiano» La forma 
la se éà o ìm yen. La forma gonfia. 

O&ssen. Addarsi. jimfeder9L AvwareL 
Accorgersi, Entrare in sospetto. Om- 
brarsi, Pigliar pélo. BT en tont daaw 
Me readdiedi. Ne stHpeiiak 

Dàsaen. Éiataetarsi, Battersi. Darsele, ièèè^ 

Dèa. Dato. part. di Dare* ' 

Dàa. a. m. Dato. 

L^ e el so dva. ... È il sue pretto , 
è il preszGi cewifnemcttte assegnato. 

Dàa. 9^ m. Déidp. 

Giugà ai daa. Dadeggiare. Giocare 
o Fare ai dadi '^**^ in quatto giuoco 
d«te medeMfiti minmn si chiamano Pa- 
riglia -^ Qàando diie dadfi Itanno sco- 
perte» ass& dicesv Aper fatto ambas- 
si; se il àite^ duino f se il tre, temo; 
se il quaftr^, gvtedefno; se il cinque, 
cinquino; se il ser< seino o sino — 

■ Un dado seguaCo^ étt uilai fbecìa !K>la 
chiamasi Farinaecio -^ Andare al dado 
'dicesi delnrtrtare coM che tira i dad^, 
e dal monte pi*endeme altri — Chia^ 
mare si dice il nofiiimrr il punto che 
un Yorrebbe — Quegli che tira i dadi 
in maniera ch^ c^ fanno il punto eh' e' 
vuole dicesi Piantalór di dadi; e il co«l ■ 
tirarli dicesi Piantare i détdi{YM, rSo) 
— Coi dadi anticamente si faceva una 
specie di gkioco detto Parlacocco. 
Giugador de daa. Dadajuolo. 
Soli come on daa. Pare quanto un 
dado, 

Dàa. T. de' Pastaj. . . . Specie di pasta 
4^sl detta dalla sua forma quadrala. 
Tagliando a pezzuoii i cannoncini se 
ne trarrebbero- de'rocfchieWi di pastai 
tagliando a pezzuoK mocclieroni o 
lasagne se ne traggono <&di' di pasta. 
Daa rigaa , Daa' soKv Dba gross, Daa 
piscinitt, Dba bianca, Dba giahl. . . . 
Paste rigate , lisce , grosse , piccine , 
bianche, gialle in forma quadrata. 
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Dàa. T. de'^Pizzicag'. . « • « Quadrateli! 
di carne o grascia ch^entrano a com- 
porre i salami, e simili. 

Dàa. T. di St. Dado, È quella specie di 
ralla in cui entra il puntone che pre- 
me il pirrone del torchio da stampa. 

Dacòrd. s. m. Accordo. Cotwetmto. Il 
concertato, 

Dacòrd. avv. D'accordo, 

Dacquà. AruuLffiare, Innaffiare. Adacqua- 
re, Innacquare, Irrigare. Dare acqua. 
Inacquare, Acquare. Inrigare, 

Dacquàda. Innaffiamento, Innaffio, In- 
nacquamento «^ e fig. Imhagn/fmento, 

Dacquadlnna. Un pò* d'aunuffiatura(Pro5. 
fior. IV, I, lai). 

Dacquadór. Annaffiato jo. Innaffiatojo ; e 
con T. dottr. Clessidra, Vaso cilindrico 
di latta o di rame che da un lato ha 
un collo lungo e grosso, alla cui estre- 
mità s^ adatta una palla o' bocchetta 
traforata perchè Tacqua ne cada come 
pioggia ad annaffiare fiori, erbe , ecc. 
Canna* Cannello^ «a Bocchell. Palla. 
Bocchetta » Cuu. Fondo m Manetta. 
Maniglia? » Manegh. Manico? 

Dacquadór de stanza. Annaffiatojo. . . . 

Vaso simile a un imbuto senxa cannel- 

' lo, e pertugiato da fondo, che s^usa 

per adacquar le camere onde non si 

levi troppa polvere nello spazzarle. 

Dacquadura. Ad, di Fòssa. F. 

Dacquadorin. Anna fiaiobto {F^if^. Forz. 
Rag. Il , 1 1 , ove è per similitudine). 

Dada. Part, pass. fem. di Dà usato fre~ 
quentissimamente nella frase Ve dada. 
Ella è battuta 9 cio^è è risoluta, è fatta; 
ed anche in altro senso Abbiam fritto ^ 
cìc^ la cosa è ita a male , è perduta. 

Daddrizz. V. Dedrizz. 

DadìU. 8. m. pi. T. de^^sUj 

Specie di paste picciole simili a quelle 
maggiori dette Dàa. y, 

Dafò. r. in Fa. 

Dafarninchè. Cìie fame ? A qua! prò ? 
A qual fine ?. A qual effetto ? A quale 
scopo? A quale intento? 

Dàgn(cAe le persone civili dicono comu- 
nemente Dànn). Danno, Detrimento ^ 
e antic. Dannaggio, 

Aprii n''ha trenta, e se pio vess tren- 
tun , faray dagn a nissun. V. in Aprii. 
Bestia che fa àfl à^ga. Bestia dannìa. 
Chi è mincion so dagn. P". Miución. 
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Chi se rha à maa, tò dagn. Chi 
V ha per mal si scinga. Ziuu a chi toc- 
ca, Zara alt avanzo. Si dice quando 
non ci dà pensiero che altri scabbia 
per male alcuna cosa* 

Falla mai in so dagn. y, in FalUu 

L^è mej sta ai primmdagn. Èn»- 
glio tal e quale che senza nulla stare. 
Egli è me* perdere che straperdere. 

Né pan né paga no fan mai dagn. 
Né di state né di verno non andar 
senza mantello, Proy. che, oltre al 
suo significato materiale, ha ideilo 
di Doversi star sempre provveduto 
per tutti i casi che posson nascere. 

Quand la merda la monta in scagn^ 
o che la spuzza o che la fa dagn* 
È dettato simile all' altro V è on vi- 
lan refaa. K in Mèrda .e in Vilàn. 

Refa i dagn. Pagare o Bufare il 
danno. Bistorar alcuno dei dammi* 

So dagn. Sette #ifo(Fag. Aver cu- 
ra ecc., II, a). Suo danno. Gli sta 
il dovere, Tal sia di hd. 

Tocca de paga dagn e Bpea,Esser con- 
dannato nelle spese e a rifare il danno. 
Dagnéver disse il Maggi(laicrm. II > 399) 

per Dannoso. 
Dàj dàj. Dalle dalle. Cosi replicato è 
maniera di dire per denotare un* se- 
zione continuata. 

Daj al lader. Dagli ch^ egU é un 
ladro, 

E da) che V è on sciati. F. in SciàU. 
DalraÀtega. Dalmàtica. Tonicella, 
Dama. Dama, Gentildonna. 

Dama d* atór. . . . Dama che pre- 
siede alla toelette delle regine o delle 
principesse. Dal fr. Dame d'atow. 

Dama de cort. Dama di corte. 

Dama d^onor. Dama d'onore. 

Dama del bescottin. y. in BescoUin. 

Boccoa de dama . . . Sp. di dolce. 

Paun de dama, y, in Pànn. 

Vess tutt damm. Essere gentildon* 
najo. 
Dama. Tavoliere. ScacchitSB^ Quella ta- 
vola su cui si giuoca a dama , a scac- 
co, ecc. Il Damier de' Francesi — • 
Giugà a dama. Fare a dama. Giocare 
al giuoco di dama — Andà a dama. 
Andare a dama, Poiiare una pedina 
fino agli ultimi quadretti dello scac- 
chiere. 
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Dama. t)ama. Pedina damafta.- 

Dama. Damare Condotta una pedina 

' fino agli ultimi quadretti dello scoc- 

■ chiere alla parte opposta , farla co- 
prire con altra pedina dairavversario. 

Dama (o Reginna). ^egt/ta(Monig. Stry, 
noh. II , 8 ). Ne* giuochi di carte. 

Giugà a fant , dama e re che stop- 
pa. Fart a chiama re(*to»c. — Editto 

^ toscano ferdinandeo la giugno ìSgy), 
Fare a stoppa o a stoppare{*\ucch,). 
3pecìe di giuoco che si fa colle carte 
da tresette. 

Oamascàa. Dommascaia(^or, — Giorn, 
Georg. XVI « 2^g). Damascato{Z9inoh, 
Vizé •» L^Alb. enc. però dice che Da-' 
moscato non è voce toscana). Tessuto 
a opera* Aggiunto di tele per lo più 
da tovaglie 9 mussoline , ecc. lavorate 
a fiorami o simili a uso di Damasco. 

Daraàsch. DammascO. Dommasco, Panno 

' damasceno* Drappo di tutta seta o di 
cotone e seta, tessuto a opera 9 a 
fiorami 9 e talora anche rigato o li- 
scio, per abiti, parati, Copeite e simili. 

Damàsch. Damaschetto. Drappo a fiori 
d*oro o d** argento che si fabbricava 
altre volte per eccellenza in Tcoezia. 

Damàzza. Gran dama. Gran gentildonna, 
Dama d*allo affare» 

Damerìn. Damerino* Zerbino, Ganimede, 
Tutto zerhineria, 

Damigiànna. Damiana, Boceione, Gran- 
dissima boccia della tenuta da* dieci 
a* sessanta boccali con veste^ di pa- 
glia o vimini. 

Bamlnna. Domina -— Damigella. 

Damìnna. Fiolacciocco Jbrestiero{ToTg. 
Toz. Ist.) VHesperismatronalis de* hot. 

Damìnna. Spede di panno, f^, in Pànn. 

Damìnna. T. degl* Ingegn.^ . . . Alletta 
di muro che si erge a traverso di 
quella lingua di terreno la quale si 
prolunghi fra due fossati, fra due gore 
o simili, e che non si vuole sia per- 
corsa dalle genti. Quella de"* pozzi di> 
rebbesi in italiano Péntola, 

Dàmmel. Uscita del verbo Dkss che qui si 

- registra perchè dà luogo alla frase 
Fa a toeuinmel e dammel. Fare a 
fanciullo o cC bambini, V, in Toeà. 

Damón chiamano alcuni la Dama o Pe* 
dina coperta o addoppiata. 

Daiìà , Danàa, ecc. V, Danna ,^nQà%«cc. 
Voi. II. 
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Danadiìa o Danedàa. v. a. dd Var. mil. 
Il dì di Naéale. Ceppo. Pasque^ di 
ceppo. Pastfi^ di Natale. 

Voss Toeuv de Danedaa. F. in Qtàr. 

Danazión» F"* Dannazión. 

Dànda. s. f. Dóndolo. 

Dà la danda. Ninnare. Cullare. 
Dagh la danda. Dar la b^rin^ la 
burla , la baj'a , la soja. 

Sparti o Parti o Divid per danda. 
r. in Divid. 

Dandald. T. de'^Calz. Bussetto. Liscia- 
piante. Matta da lÌsciare{*Bor.) Lustri- 
»e^(*fior.). Strumento di bossolo col 
quale i caltoiaj lustrano il suolo delle 
scarpe -— Il Liscee , il Lisciòtt, la Stecca 
e il Dandalò de^ nostri calzolaj sono 
cosi afiini come il Lustrino^ la Matta 
da lisciare 9 il Bussetto ^ lo Steccone e 
il Usciapiante di quelli toscani. 

Dan dàn. Ton ton. Voci imitanti il suono 
della campana quando suona a fuoco. 

Dandànna. ^oce usata nella frase Dà la 
dandanna./>ar la baja, la herta^ la soja. 

Dandlnna, e quasi sempre al pi. Dan- 
dìnn. Falde, Calde, Quelle due strìsce 
di panno o simile, attaccate dietro 
alle spalle delPabito o gonnellino dei 
bambini, per le quali vengono soste- 
nuti nel farli camminare. Vengono 
anche dette Maniclte da pendere^ cioè 
pendenti , dali* Alb. enc. in Falda. 
Gasparo Gozzi(0/7ere XV, 171) le dice 
Brdcékdetti con voce apertamente ve- 
neziana. Il Cesari (nelle Bellette di 
Dante I, 128) le chiama Dande 9 con 
voce tratta non so donde. 

Tegni vun per la dandinna o per 
i dandinn, o Tegni la dandinna o i 
dandinn a vun. Tenere uno per le 
caide. Essergli alle caide{yoc. aret.). 
Reggere, guidare, a/ulare alcuno cosi 
nel senso pos. come nel ^g. - Tener la 
briglia. Corrisponde ai francese volg. 
Mener à la lisière , e vale reggere , 
sovvenire altrui nella sua condotta. 

Danée (e schert, Piórli, Pirli, Pili, 
Pessitl , Peacùzzi , £1 pèss , El te 
lùzis, Sòldi, Lugàgn, Tolin, Ciovitt, 
De quist. Conquìbus, I plin plin, 
£1 sur Carlo, I gòsg^ Mantècca, El 
quint elemenf , I tólderì ). Danaj'o. 
Danaro. Moneta. Pecùnia; e più co- 
munemente al pl« Danari. Quattrini; 
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con voc« infantile Dindi; # in gergo 
La grascia di quél sanilo ^ o i Sona- 
joU — Talora noi accennando i danari 
diciamo I amis hin quist,cioè Gli amici 
sono i danari{P%n, PoeL II, vi, 34). 

Avegh foeura di dance o Vess^foeura 
con di danee. . . • Restar esposto col 
danaro, cioè avere sborsato danari 
senza per ancora (rutto o ricavo o esito. 

Avegh i danee de f%-sù cont el pa- 
lott. Misurar le doppie collo stajo. 
V, sotto Vess el re de danee. 

Cavagh foeura àànee. Attigner danari. 

Chi fo i danee adora i so danee 
{che il Jiiaggi fece dire in lingua semi- 
colta milanese a una dama Chi fa el 
dinar adora el so dinar). . . . • Da- 
naro sudato danaro pregiato ; cioè chi, 
nato povero , arricchisce , comune- 
mente non fa sciupio del danaro. 

Chi fa i danee matt o fals. Falsa- 
monete. Falsator di monete. Falsifica- 
tore o Contraffacitore di monete. 

Chi gh^ha danee fa danee, e chi 
no ghMia danee el po'* fa scusa el 
cuu per candiree. /^. in Candirée. 

Chi ha danee fa danee. La roba va 
alla roda(Monos. pag. 5*i5). 

Ciappà danee. Entrare in danari^ e 
bass. Insanguinarsi. 

Dà-foeura danee. Sborsar danari — 
Dar danari su c/tecchessia, 

Danee danna. . . . Modo che s^usa 
talora da chi non è ricco per con- 
solarsi della propria povertà volendo 
significare che la larghezza de** quat- 
trini spesso ci danneggia neir anima 
e nel corpo; modo a cui altri suol 
rispondere Danna a aveghen minga 
perchè anche la povertà è madre assai 
volte ai delitti; onde conchiudiamo 
col Buti Buono è il danajo nel salcio , 
reo nel prodigo , pessimo neW avaro. 

Danee de gioeugh tegnen mingV" 
loeugh .... Le vincite di giuoco tor- 
uauo di poco frutto a chi le fa, perchè 
il danaro quanto meno è sudato, tanto 
meno è pregiato, e sfuma in un attimo. 

Danee e mcssizia romp el coli a la 
giustìzia. Cld fa il fodero d* argento 
può portare die arme gli piace{C\oì 
Des. e Sp. IH, i). Il marUllo d'^ar- 
f*euto rompe e spezza le porte di ferro. 
Her Donalo dà in capo a san Giulio, 
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Dane# e peceaa Ve catir ttìmli. Dtt^ 
nari, senno e bontà^ la metà della me- 
tà» Danari^ senno e fede ce n'è manco 
die Vuom non crede o che non si vede, 
, Danee matt. Monetefalse - StagnuoU 
ti dicono le Monete falsificate con lo 
stagno; Incamiciate o Bratteate^ le fal- 
sificate con lamina d^oro o d'argento. 

Danee mort. Danaro morto o secco. 
Danaro infruttifero in cassa. 

Danee paga e cavali trotta. // danajo 
ò nervo di tutti i mestieri(PBndoì£. Gov. 
Fam. p. 170 ediz. Class.). C/U vuole ogni 
cosa abbia danari{Caaìi. Cam. Il, 4i)* 

Danee viv. Danaro a guadagno. 

Ecco chi on sacch de danee. Ecco 
qua un prato di Jiorini{poid Com. 
Burch. p. a6). Monta un po%zo di quat- 
trini, f^. in ,Sàcch. E dicesi mostrando 
alcun oggetto a comperare il quale 
siansi voluti gran danari. 

El farà V danee su la peli d^on pioeucc. 
y. in Pioeùcc. 

Fa danee. Far quattrini. Jrricdiire. 

Fa danee a monton o come terra. 
Guadagnar danari come rena(*iosC')* 
Far danari a bussa o a busso. Guada- 
gnare quattrini in gran quantità. 

Fa danee d^ ona robba. Far ritratto. 

Fa soltà i danee. Dar fondo ai 
quattrini. Vale dissiparli, consiunarli. 

Fava mej con quij danee a andà a 
cà de Tofiellee. F. in Offellée. 

Guadagna danee a monton. y. sopra. 

l ciaccer hin ciaccer o I ball hiu 

ball , e i danee hin danee In 

qualche caso potrebbesi tradurre La 
liberalità non giova dove la non aggiui- 
gne( Vettori nelle Op. di Mach. VII, 40» 
in altri Dammi del tu e trattami da voi. 

1 danee e mi stemm minga ben in- 
semmcu / danari mi scottano in tasca 
(*fior.). Non appena ho un quattrino 
ch^io lo spendo. Lymphatici nummi 
sunt mi/ii facea dire Plauto ad Ago- 
rastocle nel Penalo in pai*i significato. 

I danee gh'^han i al o volen. I da- 
nari vanno via ptesto , o varato via 
come l* acqua benedetta^ o sono tondi 
e ràzzolanomoao$. pag. i38). 

I danee gh^ han la pesa, se tacchea 
ai did. ...È cosa scimunita toccando 
il mei non si leccar le dita disse TAl- 
leg. p. a4^«^^o *l^o scherzo tm'idesk 
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riprovata dalle genti oneste. I Frmc. 
dicono On ne peut manier du beurre 
sans s'engraisser les doigis. 

1 dance hin f«a per spendi o hin 
redond per bìrlà. / danari son fatU 
per ispatdergÌi(LsL9c:k Strega III 9 3) o 
per ispendere{MonoB, pag. iSg). La 
roba non è di chi la fa^ ma di clii la 
gode(ÌYÌ), Se tu tieni i denari serrati e 
nascoti^non sono utili né a te né a'^ tuoi 
(Pandolf. Gov.fam.^^, 171 ediz. Class.). 
■ I danee se troeiiven minga per stra- 
da, o vero Voo minga a la strada a 
robaj mi i danee. vò I / danari non si 
trovano nella strada{haacB Strega lìlJS), 

1 dance van a muco 9 chi ghe n^ha 
' ^'OPP* chi ghc n''ha minga o vero l da- 
nee van dove ghe n^è* la roba va alla 
roba{ìSonoB^ pag. 5a5). Il Dantur opes 
nulli nunc nisi divitihus 'di Marziale. 

I danee van e vegnen. / danari 
vanno e vengono {ìAonoa» pag. i54)- 

La libertaa de fa e de desfii no gVè 
dance che le . possa paga. Sanità e li" 
berla vagUon pia d'una ,ciifà(Bflonos. 
p. 325).Prov. di cui è nobile antitesi il 
. « Ta pr«nr«r«i ùcoome ta di. mIo lo pane 
•Itrai, gce, » (di Pantt). 

L^ è roej spcnd danee in pan che in 
medesinn. K. in Medesìuna e Lenzceù. 

Maneggia danee. Drassìnare danari 
(Pr. fior. IV, III, 99). 

Miralo ben miralo t^tto Toma senza 
danee come Tè brutto* Oh quanto è 
brullo un uom povero e yeccl^of 
(Mon. Tac^ ed Jm. IH, 20). 

« li^om hai danari , gr|i^tj|ti il fonuna , 
. » Che sei s^auto mono che il litAme. » 

disse il Burch. Son. 65). Chi liasa^ 
ma chi non Ita non ^a(Nic. Mart. Lei, 
83). Chi non ha danari a lui manca 
ogni cosa(PsaiàoU. Gov, Font, 9 p. 170 
ediz. Class.). Chi no^ Im quattrini vada 
in piazza a vedere i buratlini(FBg, Prol. 
Fortini). C/ii non Ita oro non creda 
esser mai in prezzo(CsLnU Carn» I, i46)« 

Mitaa parer e raitaa danee. Ajuto 
e non consiglio {yiotios, pag. 34 1). 

JHo pensa che a Ùl danee. Non ah 
tendere che al far rota( Vieri Trai, 
proem.). 

No vcvssegh danee che le paga. Non 
4f erp^:)ez^(Monig. TVu;, ed 4m, lU, 1 7). 
Non esser[cq/yj pi$r40nari{Moao$. a58). 
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Pazienziàtt el diaeva fraa Gandiett 
quand el perdeva i danee de la messa. 
r. in Fràa. 

Pocoh danee pocch 8ant^Antoni(cA« 
anche dicesi Talis pagazio talis can- 
tazio). Qual ballala tal sonata? Poco 
danaro poca merce; poca stoffa abito 
corion pochi modi poca ventura; dal 
poco poco. 

Senza danee i pret canten minga 
messa, r. in Messa. 

Tocca i primm da^ee. Prendere la 
prima mancia. Far la prima /accenda. 
Dicesi dai bottega] del primo vender a 
contanti dopo aperta ogni di la bottega. 
VesB el re di o do danee. Essere la 
regina di danari{Momg, Serv, Nob, lì , 
S). Aiisurare i danari con la palaijks^ 
. setta I, 5). Misurare le doppie con 

lo stajo, Eeeer ricco sordo, 
Dauée* Danaro, Picciolo. Moneta di caleo- 
lo, 13 delle quaH costituiscono un soldo. 
Paga Itr, sokL e danee. Pagare fine- 
mente ^ cioè interamente, del tutto* 
Danée. Danaro, Danajo, La ventiquat- 
tresima parte dell''oncia grossa nostra- 
le, equi vai. a o,ooix35 di lib. decim. 
Dan4e per Scrùpol. F, . 
Danée, che anche dicesi Òro. T. del 
Giuoco, di Tarocchif Danari, Uno dei 
pali delle carte da minchiate, cosi detto 
perchè si somiglia a quattriiioU gkdli. 
Ves3 el re de danea» y. più scopra. 
Daneggià. Danne^iare. NuPQ^re. 
Pfmeg^iàa. Danneggiato. , , 
Dan.er^c.Daiia/a^io(CeQ.«$leruig.III, a). 
Mesterasc danerasct y* in llesteràsc. 
D^pn. ^. Dàgn. 

Danna* s. f. Stizza. Rabbia, Rovello. 
Panna. Arrovellare^ Jsdzzirsi. K. Inrabbl 
— Anche i Frane* ed i Proyenz. usano 
la nostra voce nelP ugual senso. . 
Dance danna. F, if^ Danée. 
Fa danna Taniivia. y, ip Inrabb'u 
Dannàa. Arrabbiato. Stizzoso* Arrovella- 
to. Si usa anche sosiaativainente. y. 
Bah in. U Fagiuoli (Amor non opera a 
caso 9 atto I, ac^na 1)9 disse a Lo 
vo'Jar morir .dannato f^^ ^ioè lo vo* 
far morire di rabbia» di stizza. ^ 

On^anima dannada. Jnipuz dannata. 
Uno scellerato. Une ame dampée di- 
cono anche i Fr. (K. in Mùra# 
Te set dannaa, va a saì\^ la mura. 
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DftniMid<Sii. Mòro di stuta* Pieno di 
stizza. Tutto collora. Uno «ticsosaccio. 
BaDoamént. "kHoveUo» Stizza» Babbia.Jianr 
Daonazión. \ core. Livore. Jiabbiaccia» 
Danoatión. Dannazione. Perdizione del- 
Danieli. Dentello? ' {l'anima. 

Dapoolìisìa. Dappocaggine. Dappocheoza. 
Dapòs e Depós. Dietro. Di dietro. Dopo, 
r. Após. 

Mettcs dapos. Jddoparsi. 

Daquà, ecc. V. Dacquà, ecc. 

Dàrbia. ) . . . In Val Blenìo, aOliyone, 

Darbiceù. ( a Biasca, ecc.* in Val d'Ofta, 

chiamasi così quel cerchiello eia caciuo- 

le che nei monti a noi più vicini dicono 

Fossero, FacciroÈÙ^ Quacciroeit, ecc. f^. 

Dàrdan. ^ Balestrùccio salvatico o ri'- 

Dardan^U. C pario{S%y. Ornit.). lìondi- 

Dèrden. ) ne riparia(ìd.). Topino(ìd.). 

Uccello che è VHirimdo riparioL. 
Dare, e alf, Daréra. ▼. a. Ultimo. Sezzajo ^ 
Dare è sincope di Dadrée , cioè che 
Tiene dietro tutti , il Demier dei Fr. 

« Sarà col ÒMX^ a ttreoe — Su qirij pii* 

mU che M Mp otw a so la darara Tookl , 

coma Kmàk. » (Var.mU.). 

Manda a la òwen^ lasciar nel chiap^ 

polo o nel dimenticato/o. Mettere o 

Buttarsi o Gittarsi una cosa dietro alle 

- spalle. Non (Wr più caso di checchessia 
— // Maggi {Int. II, i54) l'usò an- 
che per Manda a (k bolf^irà o al dia- 
yoì. K. Diàf^l. 

Dare. s. m. Sui monti di Nava equirale 
9ÌV Ultimo tocco, al nostro citr.* Terz. V. 

Daréosc. Difficile. Duro. F. Darùsc. 
Darensc a spend. Àgroi^iosc. e Tom. 

Daréra. K in Dare. {Sin. 

Dàrsena. Dàrsena. Nomi a noi noti dopo 
Io scavo della Darsena di Porla Ti- 
cinese fattosi dal Governo Italiano 
nel 1810 4 ritiro delle barche pl'o- 
cedenti dal Naviglio. 

Dar&sc {e Derùsc e Dai*énsc). Scabro. 
Buvido. Aspro. 

Darùsc. met. Sgarbato. Buvido. Zotico. 
Scortese. Discorteèe. Disameno. Mal" 
grazioso. DistuhahiU. Malpolito. Spia^ 
cepole. Dispettoso -^ Darùsc come pna 
sprella. V, //r Sprèlla. 

Darusdén. Zoticone. BuPidaccio — Sor- 
gnane. Sornione. Susomione, 

Darvi, r*. Dervl. 

Daspoeù ¥• a. del P'ar, mil. Dappoi. 



) DAZ 

Dèffen. f^. m DIu 

Dati. Dare. Porre la data.. Far la data, 

Datàa. Dato. Daiaa de Romma. Daio.im 

. Boma. Dataa del quindes. Colla data 
del quindici* In data del quindicL 

Dàtta. Data. NeUe lettere e ne'^fronlispiij. 

Dattàss. Adattarsi* Accomodarsi. 

DàUol. Dàttero. Dàttilo. Il fruUo della 
palma (rioc^/ii^ doetylifero)* 

Chi no gh^ ha dattoli no ma|;na dat- 
toli. CIU vuol pin dolce non imbotti 
agresto (Barch. Son. 4^)» Prov. vene- 
ziano invalso da pochi anni anche fra 
noi, e indicante che Tusar soavità di 
maniere è scala al nostro ben essere 
nel mondo, e talora in senso peggiore 
che il mondo è dei pia'cciantei e di 
chi sa andare ai versi del compagno. 

Davantàgg. Oltre il bisogno. Di panta^ 
gio. Di soprappih. 

Dàzi o Dàzzi. Dazio. Gabella. Diritto. 

Avegh nagott de dazi. Non a»er da 

r2€mo(Cccch{ Diam. HI, 4 »» ^f*^- ^7)- 

Dazi de T itibottaa. V. in Imbottàa. 

Fa de mtneion per no paga dazi. 

V. in Minción. ' 

Tucc i paroU no paghen dazi. Opù 
parola non puoi risposta. Le parole 
non s^inJUzano. Modo proverbiale che 
significa non doversi tener conto di 
alcuna cosa detta inconsideratamente. 
— È in altro significato II fiato non 
fa lipidi. Le parole non fanno enfiati 
o lipidi{fz%. Av. pun. 1,5). 

Dàzi. Porta. QiidP uscita della città dove 
sogliono essere i doganieri per gabel- 
lare le merci soggette a dazio. 
Foeura del dazi. Fuor di porta. 

Dàzi o Dàzi. V. brianz. Fibumo. Lentag-' 
gine, e col Targ. Toz. Diz. anche Lon- 
tana e Fapoma, Il Vibumtun lontanale. 
Pianta fruticosa de'^cui ramuscoli ho 
veduto talora i vignajuoli briantei 
servirsi per legare le viti in man- 
canza di salciuoli. 

Dazia. T. de* Fin. Aeldaziore. Gabellare. 
Dazia la mercanzia. Sgtdfellare le 
merci. '" ^ 

Daziàa. s. m. Gabellamento. reimportare 
della gabella. 

Daziée. Daziere{C9ro Lett. neg. I, 584). 
Gabelliere. Gabellotto^ e con yoce noa 
necessaria, ma che per isviHtivo po- 
trebbe tmlora venire in btio^ taglio 
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I>a%zinó(Cebchì JHam* fu^ 4 ^^ Prov. 

page 87). Colui che alle jpofte della eittà 

*- riscuote le gabelle •— Capp di daùee. // 

maggior gabelliere (Sacch. Nov. ìi6), 

Daziéra. Gabeliiera, V, in Ziléra. 

Datiétf. Poriella{Pecor. II » igS). Portio- 

ciuola. Dim. di Dazi in senso di porta 

di città, forse così detto dal uon gabel- 

larvisi le merci grosse e d^importanza. 

Dàzz. y. Dàzi. 

De. // Di. La Di. Quarta lettera del no^ 

atro alfabeto — A be ze de » la raaje- 

stra la Toeur i danee» ecc* F* in Majéstra. 

De. />ì. Segno del secondo caso. L^è me 

de mi. È mio. È di me. 
De. Da, Segno del sesto caso. El dipend 

minga de mi. Non dipende da me* 
De. Segno del sing. e del pi. indetermi- 
nato. Per es. De manz ghe n''è no. 
Manzo non ve n"* ha. De donn s*en 
yed minga. Donne non se ne i^eggono. 
De. Nota usi particolari : 

Dà de fila Dar a filare. 
On porch de vun, On vece de Tun 
e sim> Un ammalaccio. Un vecchiaccio. 
Vess de tester, de conyersazion , 
de casa. » . . , cioè Essere avviato a^ 
teatro» disposto a ire a veglia 9 a 
starai in casa , e simili. 
Dèa o Dèja. Dea; e ant. Jddia, 

Dea d'amor. Ninfa. Belio. 
Debà(El). . • . Nome di una gazzetta no- 
tissima franzese intitolata Jotsnud des 
débats^ cioè Giornale delle discussioni. 
Debàss. Dabbasso. Da basso» 
Debén. Dabbene. 
Dèbct o Dèbit. Debito. 

kfi^ in à^hìt. IndebUarsi.Contrarre 

debiti. Far debiti — Riuscir debitore. 

Caregaa de debit. Carico di debili. 

Chi no gVha debit Tè scior. . . . 

■ La prima regola d' economia è quella 

di non contrarre debiti 9 o incontrane 

• done di liberarsene al più tosto, (dit. 

Chi paga debit perd el credit.K.Cré- 

Dà debit o Nota a debit o Tra in 

debit. Porre debitore. Addebitare. Dare 

debito. Scrivere in debito. Impennare 

il debito. 

Del^it de patron Tè on^investitara. 

Dettato comunissimo ùb i 

nostii contadini i quali hanno per 
'gran sorte il non uscir mai di debiti 
coi padroni is sulla quasi certezza 
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che per essemt pagati qnàndoehe 
sia i padroni non sappiano licenziarli 
dal podere ancorché se lo meritassero. 
Error no paga debit. r. in Errór. 
Nettass di debit. Sdebitarsi. Uscir 
di debiti, liberarsi o Dispacciarsi dai 
debiti. Soddisfare o Pagare Annullar^ 
Estinguere ogni dtfrieo. 

Tirass al coli on debk. Becarsi mdr 
dosso un debito. 

Ves9 pien de debit finna al eoo. 
Affogar ne* debiti. Aver più debiti che 
la lepre. Aver debito il fato o la pelle. 
Il fr. Avoir des dettes pardessus la téte, 
Debilin. DebituzMo. 1 diz. arrecano anehe 
Debituolo^ voce che il Monti nella 
Proposta chiama malfatta, o per lo 
manco inumile; al che forse non as* 
sentirà cosi facilmente chiunque ab* 
bia a scrivere di piccioli debiti con- 
tratti da chi suol battere i sentiernoli. 
Debitór. Debitore. 
Debitdra. Debitrice. 

Dèbol. s. m. Debole. Debolezza. Vò el 
so debol. È il suo debde^cwè il suo 
difetto predominante , la pecca a cui 
è maggiormente soggetto. 
Dèbol. ad. Débole. Débile. Fiévole. Frale» 
Debolézza. Debolezza. Fievolezza. Fiae* 
chezza. Fralezza — fig. Debolezza» 
Azione o Passione poco lodevole an- 
corché non delittuosa. Dna gran de- 
bolezza. Una debolezzaccia. 
Debolézza. Debolezza (Non le sarei ve^ 
nulo innanzi con questa debolezza^ Caro 
LetL fam. I, 191 ; parla di sonetti). El 
scusare i mee debolezz. Miserie! Ditesi 
per alto di modestia da chi vi dà saggio 
della propria abilità in checchessia. 
Debolin. Debolino. Deboletta. Deboluzzo. 
Debol mént. Debolmente. FiaccamenteJìà^ 
volmente ; e fig. . . . Come meglio potrò* 
a mio debbi potere o sapere, 
Debcku Da senno. *t 

Deboscé. V. Debosgé. 
Debòsg. Scapigliatura, e alla fr. Debbscia» 
Dass al debosg. Scavallare. Scapi-' 
gliarsi.Stemperarsi — In sig. meno smo- 
derato Straviziare. Darsi agli stravizzi. 
Fa debosg iasemma o Fa de man- 
gia inscmma. Accozzare i pentolini, e 
anticamente Far tarisca. 
Debosgé o Deboscé. Scorretto. Stemperato. 
Incontinente. Dissoluto. Scapestrai^ 
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Scapigliato, Scavezzacollo. Il nostro è 
un franzesismo nsato assai frequente- 
mente anche dai Fiorentini, i quali, 
come osserva TAlb. enc, dicono i)e- 
boscia e Debosciato^ Toci che leggoosi 
anche nelFe Rime d'^uu aut. pis. 

Debù. ... Il primo salire in palco; il 
primo montare il palco scenico. Dal 
fr. Debut. S* incomincia a dire anche 
parlando , deir iniziativa d* alcuno in 
altri esercizi, come del montare la 
prima volta in pergamo, e simili. 

Debuta. Esordire? Montare il palco sce- 
nico, il pergamo, ecc. per la prima 
volta. Dal fr. Debuler. 

Debutànt cominciano anche a dire alcuni 
sustantivamenie nd sig, di cui sopra. 

Decadùu (e ani, Dcoasgi^u). Decaduto» 

Decàlogh. Decàlogo. 

Dccaminénden o corénden v. cont. e br. 
Scorsa. Correndo a furia. A^. in Scórsa. 

Decampa. Declinare da checchessia. Ce^ 

dere. Allentare. Desistere. Rinunziare 

' a checchessia. Besogna decampa de sti 

' pretes. Bisogna idlentare tali pretese 
— - Decampare ha Min., ma soltanto 
in senso di Levare il campo. 

Decàn. Decano. 

Decanta. Decanato. 

Decàpp. Daccapo. Da capo. 

De che. Dapponifuà(T$irg. Viag, IV, iSg). 
Daccìiè. Da che. Dappoiché. Dappoi 
in qua che. 

Decìd. Decidere. Far decisione. 

Decid. Decidere. Montare. Importare. Per 
es. £l decid sossenn de yt&s insci , ecc. 
Monta assai che là sia a questo modo. 

Decis. Deciso. Color decis. Colore schiet" 
io? Colore serratissimo? (Pr. fior. IV, 

. ni, io5). Il fr. Couleur prononcée^ 

Decisión. Decisione. 

Decisi V. Decisivo^ 

Declina. T, gram. Declinare. 

Declinazión. T. gram. Declinazione. 

DecoUazión. Decollazione. 

Decoràa. Crocesignaio. Che ha croce d^o- 
nore, insignito tlella croce di cavaliere. 

Decorazión. Distintivo d'onore? Nome ge- 
nerico indicante ogni insegna d^ordine 
cavalleresco di cui altri sia fregiato. Si 
specifica poi particolarmente in Ordin^ 
Cros d'onor, Crascià^ Bindellin^ Me- 
daja, ecc. secondo qualità, classi ^ eoe* 

Decòtt. Decotto. Decozione. 
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Pinol de cusinna e decoti de can- 
tinna. Pillole di gallina e sciroppo di 
cantina. Scherz. per uova e vino. 

Decottin. Decottìno. Leggier decotto. 

Dccozión. Decozione» Decotto. 

Decrépet. Decrèpito. TYavecchio. D'estre- 
ma vecchiezza. 

Decreta. Decretare. 

Decretàa. Decretato. 

Decrelìn Quattro righe di decreto» 

Decretón • Gran decreto ; decreta 

di grand^ importanza. I decreti isti- 
tuenti il Regno d* Italia , la Coscri- 
zione t le Esposizioni pubbliche d^og- 
getti di belle arti e di manifatture» 
e r Istituto italiano furono decreton.- 

Decrótt, Decreto. 

Decrìnà. v. cont. brianz. Declinare. Sce- 
mare. Per es. El temporal el decrinna. 
// temporale scema o si va ctdmando» 

Decrpttceàr. Lustrastipali{* fior.). Dal fr. 
DécroUeur. È quegli che fa professiont 
di ripulire gli stivali o le scarpe con 
vernici, cerette o simili. 

Decùria. . . . Nelle Scuole è detta cosi 
una Squadra di scolari affidata a uno 
di loro detto Decurion; ed anche la 
Lista nominativa dì tate squadra coi 
meriti respettivi diurni degli scolari. 

Decurion. Decurione. Nome di ciascuno 
dei sessanta patrizj componenti il Con- 
sigi io municipale delia nostra città che 
resse fino al 1796; n»me che si cambiò 
poi in quello di Consister comunale. 

Decurion HeUe Scuole è detto 

cosi queirAllievo che ha vigilanza sulla 
squadra di scolari dctfa Decuria. 

Dedè. f^oce usata nella frase Fa norin 
dedé. Fare a te te a alle mammucce. 
Trastullarsi in cose frivole come fan- 
no i bambini. 

Dededént. Entro. Dentro^ e fam. Drente. 

Dededrée. Per di dietro. Dietro. 

Dedefoeùra. Esteriormente. Per di Juora. 

Dedelà. Di là* Va dedelà. yattene di là. 

Dedeli. Di lì. 

Dedenànz. f^. Denànz. 

Dedént. Dentro. Internamente. Entro. 

Dedesóra. Di sopra. Sopra. 

Dedesòtt. Per di sotto. Sotto. 

Dèdica. Dedica. Dedicazione. Dedicatoria. 

Dedica. Dedicare, 

Dedicèa. Dedicato. {dotto. Dedutto. 

Dedótt. Dijffaicato.Dibaétuto^DidoUo. De- 
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Dedrét.s.m.// Bovucio. La partrposte- 
riore di checchessia. K. anche Scheoàl. 

Dedrée. «vv. Dietro, Di dietro. 

Dà el nas dedree o Bofia dedree. fìg. 
Dardi naso in cupola, F*. anche in Bofili. 
Fa el diavol coni' i pec dedree. 
V. in Diàvoi. 

Dedrée. ... I nostri ragazzi sogliono 
gridare Dedree dedree quando veg- 
gono alcuno aggaTÌgnarsi o starsi se- 
duto sulla pedana posteriore delle 
carrozze , come per avvisare i coc- 
chieri di quel peso più a passavdante. 

Dedreevia. Dietrovia, Dietro, Di dietro, 

Dedi^izz e Daddrizz. Da senno. Bene, 
Da bene, jt doifcre. 

Partii dedrizz o dedritt. F.in Partii. 
Se P è. fada dedrizz , la pias anca 
la crosta del pastizz. K in Pastizz. 

Dedù. Dedurre. Diffalcare, Dibattere, 
battere. Defalcare, Sottrarre, 

Deduziòn. Deduzione. Sottrazione, De- 
falco, Diffalco, 

Deèssa disse il Porta per Dèja. y. 

Defa. P\ in Fa. 

Defenì o Definì. Finire. Terminare, Dove 
voeurel andà a defini con sto descors? 
Dove vuol ir a partire? {F^^. Avaro pu- 
nito I9 5). Do%»e tende eglif dove va 
egli a parare con questo suo dire? — 

. Dove vaia a defenì sta strada? Dove 
mette capo questa via? -» L^è andaa 
a defenì maa. Finì malamente. 

Defesta. Ceppo, Mancia o donativo che 

, si dà per lo più ai fanciulli nella so- 
lennità del Natale di Nostro Signore. 
U suo diminutivo sarebbe Cepperello 
secondo il Tom. Sin.p. lao. 

Paga defesU A quegli amici 

e conoscenti che vediamo nel loro 
giorno onomastico o che incontriamo 
con indosso alcun abito nuovo, o lieto 
per alcun fausto arvvenimento soglia- 
mo fare questa domanda Paghet de 
festa? E que*^ tali secondo voglia e 
potere soddisfanno Pinchiesta col pa- 
gare una colazione, un pranzo, o sim. 

Déficit. .... Manco , ammanco di som- 
me o sostanze. Dal latino Deftcere. 

Defila. T. uiait. Sfilare — Filare. 

Degià. Giacché, Poiché, Dacché, 

Degiùn, Degiunà. V. Digiùn, Digiuna. 

Dègù. Degno — Condegno. 

ì^e^ìiià^. Degnato. 
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Degnàss. Degmtni. 

Degnazión. Degnazione. > 

Degrada. T. Trà-giò in Tra. 

Dèja. Dea, Diuf e anticam. Jddìa e Deessa. 

Del. Dello. Del, 

Delasoré. ^(Diz. mus.). DeIasoré{Puk. 
Poet. n, XIII, 9). 

Delega. Delegare. Deputare, 

Delegàa. Delegato — È altresì il nome 
di quel magistrato che rappresenta 
il Governo nelle varie province del 
Regno lombardo-veneto; magistrato 
che dal 1760 fin verso il 2800 dice- 
vasi Intendente politico f t attempi 
dei Itegno d^ltalia Prefetto. 

Delegazión. Delegazione — È altresì il 
nome della magistratura altre voltò 
detta Intendenza politica e Prefettura. 

Delfio. Delfino. 

Delfìnna. Delfina. 

Delfìnna. Delfina(Aìh. bass. in Dauphine). 
Scangé? Stoffetta di lana o di seta 
imitante il moerro cangio. 

Delìbera. Deliberazione. Jggiudicazione. 

Deliberà. Liberare. Deliberare,. 

Deliberà. Aggiuiiearet 

Deliberàa. Deliberalo. Aggiudicato. 

Deliberatàri. Deliberatario. Àggiudicata- 

Delicàa. Delicato. Dilicato. (rio? 

Delicaa de conscenza.CAe si fa stret- 
ta coscienza delle cose. Delicato di 
coscienza, 

\e»s poeu minga tant delicaa. Non 
essere gran che dilicato; e fam. Non 
la guardare in un filar d' embrici. 

Delicaa. Delicato. Squisito. 

Delicadin. Delicatello. Delicatuzzo. 

Delicadìn(parl. di stoffe o colori). Ge/i- 
tile. Delicato, 

Deligénza o Diligènza. Diligenza (kìh. 
bass.). Sp. di carrozzone. F'. in Lègn. 

Deligeri. v. idiot. o sch. Digerire. 

Delimà. Dilimare ^ e ant. Delimare. Dile^ 
guare. Struggersi, 

Delin delin. jlìntin. Voci imitanti il suono 
del campanello. Il prov. Derlin derlin. 

Deliqui. Svenimento, Sfinimento, Sincope. 
Andà in deliqui. Svenire, Basire. 

Delira. Delirare, Farneticare, f^aneggiare. 

Delirante. . . . Spasimante, ganzo, damo. 

DeìiruDelirio. Farnetico, Vaneggiamento. * 
Andà in deliri. Delirare, 

Delltt. Delitto. Misfatto, Maleficie. 

Delizia. Delizia ^ f^oluttà. 
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Bit dt delizia. Luogo^ èli ddi%ÌM, 

D«Iiziètta. F* in Paradisìn. 

l>e\\z\ò$,DeUùoso, yolultuoso ^-Deliùtde, 

Delsadè» per Dessadèss. F, 

Delusa. T. a. del Far. Burlare. Deludere. 

Delùvi o Dilùvi. Diluvio. 

Ai vintisef sant'Anna 9 e ai vintisett 
el del u vi» Ecco lo Sparecchia» Ecco 
UMluvione^ il ililuviatore o la dilu" 
viairice, £ diceai per tacciare chic- 
chessia di voracità eccessiva. 

Delùvi « Dilùvi. ^f^,Dilu9Ìone. Diluviatore. 
Divoratore* Corpo disabitato. Gola di- 
sabitata. Gran mangiatore. F. Lùdria. 

Delzadèss per Dessadèss. P". 

Demanimàn o Demenemàn. Dì mano in 
mano, 

Demérìt. Demerito. Mal merito , e póet. 
Demerto. 

Demèzz. Mezzanità ^ e Bg. Temperamen-^ 
io. Accomodamento, impiego. 
Piatt de mezz. F. in Piàlt. 
Toeù o Ciappà on. demezz. Prendere 
una via di messo ( Machia v* Opere IX 9 
gS). Temperare. Accomodare. 

Demissión. Binunsia aW impiego. 

Dà la soa demissión. Rinunziare al' 
Vimfiiego — disegnare — Abdicare. 

Democràtegh. Democratico. 

Demòni. Demonio. F. Diàvol e Diavoleri. 
y%h& on demoni in cama. Esser un 
diavolo in carne p un demoniaccio. 

Demoniètt. Demonietto. F. Diayolètt. 

Denà. v. a. Da lungo tempo. Il lat. Diu. 

Denànz o Uedenkaz. Innanzi. Davanti. Di" 

: mmzi 9 e ant. Denunzi, 

Denanz che. Prima che. 

Podè sta denanz a qualunque ga- 

lanlomm. . . Dicesi di persona o roba 

egregia nel suo genere. F Galantòmm. 

Sta denanz. fig. Entrar mallevadore. 

Denànz(on). T. degli Occhiala] 

La parte anteriore della cassa d'^un 
occhiale, cioè quella che abbraccia 
le lenti e accavalcia il naso. 

Dénc. F Dé'nt. 

Dencià. Addentare. 

Denciàda. Dentata. Colpo di dente. Il 
provenzale Dentado o Coou de dent. 

Denciàtter. Dentacci. Pegg. di Denti. 

Dención. Dentaccio (Dens immanis). 

Dención o On dencion d^on omm. . . . . 
Uomo che ha denti grandi e sporgenti. 

Dencìtt. DentiH4(lPBg, Il Pad» spiU U io). 
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DtBoaiiàalór* T^ aritm. Denominatore 
(Pros. fior. IIJ« Uy 4^ )» Quella cifra 
d^un rotto la quale indica in quante 
parti fu. diviso Tintiero onde fu tratto. 
Denónzia. Disdetta. Licenziamento che 
si fa della casa ove altri sta a pigione 
o del podere che si ha a fitto. I diz. 
itah hanno Disdetta soltanto in senso 
di quel rifiuto che fa uno dei socj o 
tutt^ insieme di scattare una società 
mercantile; ma (oltre che questa voce 
trae i suoi natali da Disdire che an- 
che que* diz. registrano in ambedue i 
sensi» e di disdire la casa, e di disdire 
una società mercantile) il Fagiuoli usa 
più volte nelle sue commedie Disdetta 
nel preciso senso della nostra Denónzia. 

Dà la deuonzia. Disdire il podere » 
il fitto 9 la casa. Licenziarli. 

Denónzia in botta o sul iatt. Disdetta 
in troàco(Gior. Georg. VII, 6i)« 
Denónzia. Dinunzia. Bi/erto? Mett-giò la 
denónzia. Porre la dinunzia. Dinun- 
ziare. Scrivere il ri/erto? 
Denonzià (la cà). Disdire. F. in Denónzia. 
Denota. Denotare. Dinotare. 
Dént o Déntcr. Dentro. Entro. Dent del 
loeugh. Dentro al o del o dal o il luogo, 

Andà dent. Entrare. Andar dentro. 
Entrar dentro. Internarsi. 

Andà dent e fceura. F. in Foeùra. 

Andà denter tanti dance in d'Iona 
cossa, tanti brazza de pann in d^on 
vestii, ecc. ; e così Andà dent a mucc» 

a fass , ecc Occorrere, bisognare , 

volerci tanti dati quattrini , tante date 
braccia per alcun^opera , veste e sim. 

Boria dent. Incappare. Incorrere. 

Dà dent in quejcoss. Percuotere in 
qiudcosa{kTÌà. Ili , 2). Urtare in chec- 
chessia — Inciampare, Dar dentro. 

Dagh dent o denler. Lavorare a 
mazza e stanga. Darvi dentro. 
. Dagh dent. Dar di falce alla spiga. 
(Assetta l, 6). Pigliar la voga. Daivi 
dentro. Incominciare un lavoro. 

Dagh deni. Bifnanerci schernito, ecc. 

Dagh dent ona robba. . . « . Com- 
prendere checchessia in un contratto 
per parte di prezzo, vendita, ecc. 

Dà in dent on maa. Rientrare? 

De dent gh* e el marsc o la manga- 
gna. Dentro è chi la pesta. Suol dirsi 
quando noi crediamo che T interno 
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di chi al di fuori mostra sanità o 
letizia non corrisponda all^esterno. 

Dent finna al coU. Immerso fino agli 
occAi(Min. citando TAriosto per ispo- 
glio del Parenti). 

Dent per dent. i)i quando in quando. 
Di tempo in tempo. Interpolatamente . 
Di distanza in distanza* 

Fa o dent o foeura. Fare un fatto 
o guasto{ìiach,' Op. VI, iia). 

Fagh dent la tomnia. p^. in Tònuna. 

Menagh dent, e Menagli dent la eoa. 
y, in Mena e Cóa. 

MettegHel dent o dent longh. Ficcare 
un porrodictrovia. Calarla, Accoccarla, 

3Iet(es dent. Metter mano in cliec- 
chedsia. Dare opera a checchessia, 

Mettes dent cont i man e cont i 
yce. Mettercisi colCarco dell'osso,' 

No andà né dent né foeura. Essere 
un i enne onne. Essere incerto, esita- 
bondo, infraddne. N'élre ni dedans ni 
de'hors dicono i Fr. f, anclie Foeura. 

O dent o foeura. O fatta o guasta^ 
e talora O Cesare o Niccolò. 

On dent-e-foeura. y. in ^eùra. 

Torna dent. Rientrare. 

Vess dent. Elsser baggeo,Aperci poco 
peccalo. Non intondersi ài cJiccchessia. 

Vess dent o Vess dent a moeuj. 
Essere coito ^ intabaccato^ ecc. F* Gòtt. 

\ess dent in d' on negozi. .... 
Aver parte in un traffico, in una bottega 
— in d'Iona lit... Averci parte, entrarci. 

Veis dent o dent in la banda. Esser 
un bruco ^ un tritone ^ un pelapiedi. 
Esser povero in canna parlando di 
persone — . . . . Esser logoro , maga- 
gnato, malandato allatto pari, di robe. 

Vessegh dent. A^er le mani in una 
iii<tfena<Magalolti 11, i6a) — Essere in 
causa* Cbi no gVè dent se le ciappa 
minga colda. A dd non tocca P inte- 
resse proprio o CJd non ò in causa 
si piglia le cose pili consolate, 

Vessegh doni anca clii Dm faa. Es- 
servi dentro il nuiestro{\octàì. bresc. 
Melch. senza citare autorità). Diccsi 
d'^ogni maniialtura oltremodo pesante. 

Vessegh dent la micca. F. m.Mìoca. 

Vessegh dent nagotta Modo 

di dire che si usa per indicare non vi 
essere nella soggetta materia malignità, 
cattiveria, frod^ o sim«i e talora anche 

Voi. IL 
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per significai-e V imbecillità d^alcuno^ 
e in questo caso direbbesi italiana- 
mente Averci poco peccato» 

Vessegh dent UxiU Simigliare affaUo. 
Esser il tale pretto sputato. 

Vessegh minga dent eoo. Essere 
cosa sconsigliata,. 
Dént o Dénc^ e cont Dine. s. m. Dente 
«s BoBucc. Alveoli forellìni nei quali 
stanno incassati i denti — Collo del 
dente quella parte di esso che sorge 
immediate fuor delPalveolo — Coron- 
na. Corona la sommitii — Smaho la 
tunica bianca che lo veste — > Radis. 
Radice o Radica quella parte che sta 
internata nelle gengive — Gnerv. Ani- 
mella il midolla HI Chi per difetto di 
denti pare che sibili anziché parlare 
dicesi Bioscio «» I bei denti eburnei 
. sono detti da* poeti Perle, e le due 
parti della dentiera due Filze di per- 
le -^ Di chi non ha denti in bocca 
si suol dire scherz. che ha la 6occ*a 
sferrala. Kimettere i denti fu • pur 
. detto sche-z. Riferrar la bocca.. 

Andà-fioeura i dent. Cadore i denti, 

Avegh i dent tutt bus. Avere la den- 
tatura buolierellata. 

Avegh la rabbia in di dent. Aver la 
gina ne* denti{*MeU — Vocab. aret.). 
Dicesi di quel gran prudore nelle gen- 
give di cui danno vivi Segni i bambini 
allorché stanno per mettere i denti. 
. Ave i dent finna in gora. fig. Pi- 
. filare per san Giovanni* Essere venale 
all'* eccesso. 

^allà-i» Dondà i dent. Crollare i denti. 

Besoguà mostra i dent al lofi*. Chi 
pecora sifa^ il lupo se la mangia. La 
malvagità vuol essere ribattuta forte. 

Cama che dà al dent. K in Càrna. 

Cascià-foeura i dent on pontsora 

fìg Lo dicono le donne dei sop- 

punti ineguali, mal fitti e che a luogo 
a luogo, mostrano troppo il punto. 

Cascia i dent. Mettere i denti. 

Cava i dent. Cacciare o Trance di 
bocca i denti. Cavaiys i denti. 

Cavalier del dent. F. in Cavaliér. 

Dent a restell. Denti a bischeri 9 
• cioè lunghi e radi. 

Dent bus. Dente bucherellato. 

Dent che spenta» Barba o Nascenza 
di dente, 
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Dent canìn. Denti canini. 

Dent cont el calclnau. Dente rug- 
ginoso o col tariaro o col calcinaccio, 

Dent de la sa|flenza o del giudizzi. 
Denti della sapienza. Denti del giudizio 
(Min. citando Demarchi); e dotlrinol. 
Crantéri. Nome di ciascuiio degli ul- 
timi due denti molari. 

Dent de IttiU Denti Mittajuoli* 

Dent dcnanz« Denti incisivi. 

Dent de presa. Sanne. Zanne, {lari. 

Dent ganassal. Denti mascellari o mo- 

Dent giazzoeu. Dente latrino o mar' 
molino o diacciuolo. 

Dent guMUDcnte guasto^magagnato^ 
tarlato^ cariato ^ carioso, intarlato. 

Dent mal tnguaa. Denti ineguali. 

Dent marsc. Dente fracido, 

Dent oggiaa. DenU occhiali. 

Dolor de dent. Duolo o M(d dei denti. 

Dondà on dent. Dimenarsi un dente. 
Hoo sentii di'* el dent el dondava. 
Sentii che il dente si dimenava{^9^cc\ì, 
Nov. i66). 

Fa i dent o Spontà i dent o Cascia i 
dent. Mettere o Spuntare i denti - Den- 
tizione *^ pari, del cavallo Dentare. 

Fa vegni Tacqua ai dent. fig. V. in 
Acqua. 

Ferr de cara i dent. Leva. Deprcs- 
sore *^ e dott. Dentala? 

La lengua la batt dove doeur el dent. 
(ìg. La lingua baite dove il dente duole, 

Ligà i dent. Allegare i denti; e met. 
Non mangiar di una cosa^ cioè non 
intenderla. F. in Ligà. 

Mena el dent. fig. Dare il portante 
ai denti. Far ballare i denti. Mangiare. 

Mola i dent. fig. Far ballare i denti. 
Dare il portante ai denti, battere il 
dente. Ugnere il dente. Toccare col 
dente. Mangiar sapontamente; e talora 
anche fra noi Prepararsi a pacchiare 
molto» Anche i Frane, dicono in questo 
sig. Aiguiser ses dents. Il Petrarca disse 
in senso affine Indurar V ughe e i denti 
per vendicar suoi danni. 

Mostra i dent. fig, Ragnare. Piagnere 
indosso. Dicesi de** vestiti quando co- 
minciano ad essere logori. 

Mostra i dent a vun. fig. Mostrare 
i {lenti ad alcuno. Opporsi ardita- 
mente; e fra noi più specialmente 
Parlar con vigore 9 con autorità , con 
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rampognlo ad alcuno. Quel che anche 
i Francesi dicono Montrer les dents. 

Muda i dent. Mutare i denti^ e par- 
lando di cavalli e sim. Uscir di den- 
tini. Mutare, 

O el dent o la ganassa. Qui bisogna 
o bere o affogare. O fatta o guasta. 

Paga duu oeucc e on dent. F. in 
(Eùcc. 

Paiià o Cantalla fòeura di dent Dirla 
fuor d^ denti. Dare le carie alla sco- 
perta. Parlar liberissimamente. 

Parla in di deut* Favellare frtCdenti. 
Dire checchessia frc^ denti; e fami- 
gliarmente Avere o Parere un cala- 
brone in un fiasco. 

Polver per i dent. Dentifricio. 

Quand s^ insogna che va fosura ì 
dent il nostro volgo teme pros- 
sima la morte; e i volghi sono tutti 
uguali, giacché Tidentica paura viene 
irrisa dal Varotari nella Satira 6v* 
del suo yespajo^ stuzzicato parlando 
delle osservazioni superstiziose del 
volgo veneziano. 

Rem^tt f dent. Bimettere i denti pò- 
sticci , e scherz. Riferrar la bocca. 

Sbatt i dent. Batter le gazzette. 

Sbusass i dent. Cariarsi i denti. 

Scrizzà i dent. Dinigginare o Digri- 
gnare i denti. Stropicciare P un col- 
Valtro dente. 

Streng i dent Strignere ì 

denti dalla rabbia. 

Tegnl i man a cà soa e la lengua 
dent di dent. V, in Lengua. 

Ti ralla cont i dent. Hg. Assotti- 
gliarsi. Stiracchiare le milze. Vivere di 
limatura o a spilluzzico o magramente. 
Stare a stecchetto. Piatire il pane. 

Tocca nanca on dent. Non toccar 
P ugola. Essere una fava in bocca al- 
l'orso o ed leone. Dicesi de^cibi troppo 
scarsi a paragone delP appetito. 

Toeuss o Robass el pan foeura di 
dent. F. in Pan. (Càrna. 

Trova carna per i soeu dent. F. in 

Vess franch del dent. fig. Aver una 
cosa nel carniere. Si dice quando uno 
tiene d^aver checchessia più che sicuro. 

"Wess minga cama per i soeu dent. 
Non essere da lui. L'è minga carna 
per i toeu dent. Ben sai che Posino non 
ha luogo in crosta. V. anche in Càma. 
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Dént. Dente» Ne^cavalli si dìstìoguono 
cogH aggiunti che sieguono : 

Dent barbiroeù. Quadrati. Terzo 
morso. I denti piccioli serrati intieri 
che il cavallo muta per la terza volta. 
Dent bus. Scaglioni. Denti seienni. 
Dent de mezz. Di mezzo. Dente mez- 
zano» Secondo morso, 

Dent de latt o Dentin. i>enf}iaf(Lastri 
IV 9 64 e pass.). Primo morso. 

Dent in costa. Fagiuoli e doltr. 
Gnomoni. I quattro denti che nascono 
ai cavalli dopo V età di quattro anni , 
situati fra gli scagboni e i denti di 
mezzo. 

Dentòn. Denti mascellari* 
Fk i dent. Dentare, 
Lassa i primm dent. Uscir di den^ 
é lini(Lastri Op. pass.). Mutare. 
Dént Tacca» Quel po' di mancamento 
che nasce nel filo dei coltelli o altri 
ferri taglienti. 
Dént. Dente. Dentello. Nelle ruote, nei 
cilindri, nei pettini, neVastrelli, nei 
rocchetti e simili sono quegli sporU 
che hanno figura di dente. 
Incastra a dent. Indentare. 
Dént. Becco (Alb. enc. in Becco per in- 
duzione -^ Diz. artig. in Scatto). Quel 
ferruzzo rostrato che fa parte dello 
scatto delle armi da fuoco e serve a 
tenerlo montato. 

Dent de mesza monta. . . . Becco 
di mezzo scatto. 

Dent de tutta monta. • • • . Becco 
di tutto scatto* 
Dént. Coniéra, Nelle cave delle pietre e 
de** marmi è il nome di quelle intac- 
cature che vi si fanno per incomin- 
ciare lo scavo di ciascuna saldezza. 
Dentea. Debello. Ognuno di quegli 
sporti di mattone che formano la cosi 
detta Dentada del soprarco d^uua 
bocca di fornace da mattoni o tegole. 
Dentàda. Addentellato} 11 complesso di 
tutti que^ dentali o mattoni spor- 
genti in una fornace che abbracciano 
il soprarco della sua bocca. 
Dentadàra. Dentatura. La serie , Pordine 
dei denti eosi animali come meccanici. 
•— Dentadura rimessa. Jkntiera, 
Denlàsc. Dentaccio. 

DénV'de^BnJCalcagnuolo^Brunitojo.Dente 
di cane* Specie di scalpello da scultori. 
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Dentèll. T. d*Arcbit. Dentello, 

Dénter. Dentro. Lo stesso cìie Dént* F. 

heniìu.Denticelio. Dentino. Piccini dente. 

Dentin (ne' cavalli). K la voce in Dént 
nga 9,* della colonna i.* di questa 
pagina. 

Dentina. T. de'Fab. d^org. . . . Dare 
la forma addentellata alle animelle 
che hanno ad esser poste nella bocca 
delle canne d' organo , il che si fa 
collo strumento detto Denimadór. K 

Dentinàa. T. de'^Pab. d'org Ag- 
giunto dell'animelle addentellate. 

Dentinadòr. T. de** Fab. d' org 

Specie di rotellina immanicata la quale 
serve a fare Paddentellato nelle ani- 
melle da canne d'organo. 

Dentinadùra. T. de' Fab. d'org. ... fi 
lavoro dell'addentellare le animelle 
delle canne d'organo. 

Dentiroeà. o. a, Dau Mere, per Tetti- 
roeà. r. 

Dentista. i>eiiiisto(Alb. enc. in Bucherel- 
lato e Dente). Cavadend. 

Dentòn. Dentane? Gran dente — Ne' ca- 
valli. Fedi sotto Dént riga 16/ co- 
lonna I.* di questa pagina. 

Denunzia, F. Denònzia. 

Deogràzias. Dio sia con noi. Dio ci mandi 
bene. Modo di annunziarsi all'entrare 
in casa altrui che usano alcuni in 
luogo del comune Oh de cài Citi è 
qua? O di casa! 

Deogràzias sodisfaa Modo di 

render grazia dopo preso alcun cibo, 
che usaB« alcuni , e spec. i religiosi* 

Dèos. y. Deus. 

Depée. F. in Pè. 

Depénsg. Dipingere. F, Pittura. 

Depensgiùu. Dipinto, V. Pitturàa. 

Depèrdes. F. Dipèrdes. 

Deperlée, Deperiti, Deperlór, Depenni, 
Deperti, Deperviòlter. Di per sé o 
Dipersè o Disperse f Da sé solo^ Dd 
loro soli. Da me soìo^ Da te solo. 
Da voi soli. 

Depodisnàa. Sera. F. per l'ambiguità Sira. 

Deponént. T. gram. Deponente. 

Depònn. Deporre, Diporre. Noi diciamo 
Metl-giò e Tra-giò ne'sig. di Deporre 
o Posare, e di Rimover di carica. Usia- 
mo però Depònn nei signif. seguenti : 

Depònn. Posare parlandosi di liquidi 
che si defechino. 



Digitized by 



Google 



DER ( 

Depònn. Diporre, Dipositare. Dure in 
deposilo, 

Depònn. Diporre. Testificare. Attestare. 

D^ìyonùy . Deposto, Diposto, Posato — Di- 
posto. Testificato -^Dìposto, Depositato, 

Deportaa. Sbandeggiato, Disbandeggiato, 
Belegato, Deporlàa è ▼oce da noi co- 
nosciuta dopo la relegazione sofferta 
a Gattaro nel 1799 dai Repubblicani 
Cisalpini. 

Deportamént e DepÒrt. Condótta. Dipor- 
tamento. Portamento. Procedere. 

Depòs. K Dapòs. 

Depòset e Depòsiti Deposito. Diposito. 
La cosa depositata. Quegli cbe dà in 
deposita chiamasi Depositatore o De- 
ponente 9 chi riceve Depositario o Di- 
positario^ e se è donna Depositaria; 
il luogo del deposilo dicesi Deposi- 
terìa o Dipositerìa. 

Fa on deposet Diporre. Dipositare. 

Depòset e Depòsil. Posatura, /ìestdenta. 
Feccia, Sedimento. 

Deposita. Depositare. Dipositare. 

Deposita. Schiarare.. Posare. Deporre U 
fecce. V, Depònn. v . 

Deposizión. Deposizione. Deposto. 

Deprefóndis. Deprofundis. 

Deputàa. Deputato. 

Deputazión. Deputazione. Andà in de- 

i putazion. Andar deputai ad alcuno, 

Dèrbeda o Dèrbita. Èrpete. 

Derelitt. Derelitto, Abbandonatissimo, 

Derenéra. Lombaggine» Mal di lombi. 

Derida. Derivare, 

Dèrla. s. f. e Derlón. s. ns. Mallo. Il pri- 
mo gtiscio della noce. ■ 

Derlà. Smallare. Levare i malli alle noci. 

Derlón. T. Dèrla. 

Derocàa. Diroccato, Disfatto. Jio\nnoso, 

Deroga. Derogare, Dirogare. 

Derómpes. Sciorre le membra,. Darsi vi- 
ta. Muoversi, 

Dersétt. Diciassette. 

O per sett o per dersett. f^. in Sèlt. 

Dersett-e-mèzz. s. m L^oltavo del 

crocione, moneta cosi detta dal valere 
soldi milanesi diciassette e mezzo* 

Dervl (e nel contado Darvi ed anche 
Arvì). Aprire. Schiudere, Diserrare, 
Dischiudere; e ant. Oprire, Anche i 
Provenzali hanno Darbir, 

Chi ben sarà ben derva. Salvo si 
rende quel che ben si guarda. V, Sarà, 
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Dcrvì a vun. Aprire ad alcuno 9 
cioè aprirgli la porta di casa. 

Dervi-fceura. Aprire 9 e per inten- 
sione Spalancare, 

Dervii-foeura lassella andà. Egli lan- 
cia o scucia o sbalestra. Ammanna 
che io lego. Dicesi a chi iperboleggia. 

Dervi in duu. Dimezzare, Spaccare. 

Dervì i oìucc. y. in (Eàcc. 

Dervi la bocca. F. in Bócca 9 in 
Desgràzìa, e in Rìd. 
Dervi. Bg. ^;?rirc(Salvini Prose I, 4^^ 
che lisa anche in egual senso All'aper- 
tura di . . ,). Dar principio. Incomin- 
ciare. Entrare a o in. 

Dervi Tasta^ la seduta e sim. Aprire 
o Incominciare Vasta^ la seduta^ ecc. 

Derviss la stagion. F. in Stagión. 
Dervi. Sparare le bestie da ùiacellarsi.. 
Derviss. Allentarsi, Crepare; e in mag- 
gior grado Sbonzolare, 
Derupàzzi. ) Dirupo ? Macerie o di case, 
Derupéri. J o di pietre» erbaggi, terre 
fatta in un punto da fiumi , torrenti , ec. 
Derùsc. V. Darìisc- 

Derusc come ona sprella. y. SprèUa. 
Deruscà. Scalfire. Spellare. Stracciai' la 

pelle. Il ir. Effleurer, 
Deruscàa. Scalfito. Spellato, 
Deruscadura. Scalfittura, Spellamento. 

Escoriazione della tenera cuticola. 
Dés. Dieci , e anche Diece. 

Chi fa a so moeud scampa àes ann 
de pù. y, in Moeùd. 

Cinqu e cinqu des, la cavalla Tè 
nosta. y. in CavàUa. 

Cinqu e cinqu des, ti la merda e 
mi i scires. y. in Scirésa. 

Dann des a andà ai dodes. Dar 
trenta ad alcuno(*&oT. — Zan. Crez. 
rinc.y II , i3). Dare altrui quaranta e 
il tavolato. Saperne assai più di colui 
al quale s'applica il dettato — Il no- 
stro proverbio prova giiioco nostro 
fa,voriio le pallottole; Taltro, giuoco 
favorito ai Toscani la pallacorda. 

Fa trenta e des viut(<? simili). Fare 
di trentatrè undici {ìdonos, 9 1^.. ^11). 
Anzi che guadagnare in qualclie ne- 
gozio 9 scapitarci. È simile alF altro 
Menagh dent. y. in Mena. 

Quell di des. // decimo* 

Robba des , donanden quatier en 
resta se?, y. in Sós. 
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Des. Dis. S, Es, Des. Particella per lo 
più distruttiva che preposta a verbi 
ed anche a sostantivi fa V ufficio del 
Dis o del Di o delP S italiano , come 
Desdi , Deslazzà 9 Destanà 9 Deslrigà. 
Disdire 9 Dilacciare^ Stanare^ Siricare, 

Desabiglié (In). Lo stesso che In agher 
de zeder. F. Zéder. Desabiglié è un 
pretto franzesismo. 

Desabitàa. Disabitato^ Ermo, Spopolato, 
Disabitato di gente. Voto d'abitatori. 

Desabusà. Abuscure, 

Desabusàss. Sgannarsi, Disingannarsi. 
Dal francese Se désabuser. 

« Oh pover marter , eh' «1 se desabosa , 
* Ch* «rè pesgiS la scasa che ne el fall. » 
' ( Brand. Bad. Men. ). 

Desafltàa. Spigionato, 

Desagregà. Segregare. Appartare — Dis-* 
separare — Dismembrare, 

Desagregka. Segregato, Appartato. 

Desanimà. Disanimare, Scoraggiare, Sco^ 
raggire, 'fòr V animo. Fare altrui per- 
dere ^animo, Dìsgomentare. Discorare. 
jdv%filire,Sbigottire.Sgomentare. Scorare, 

Desanimàa. Disanimato, Scoraggiato, Sco^ 
rato, Discointo. Discqraggiato, 

Desanimàss. Disanimarsi. Perdersi d' or 
nimo. Discoraggiarsi, 

Desaprovà. Disapprovare, 

Desarmà. Disarmare. 

Desarmàa. Disarmato — Inerme. 

Besàsi. s. m. Sciupone, Strassinone» Chi 
fa diserio della roba. Sprecaiore. Guar- 
statore. Disfottore della roba, 

Desasión. Gran strassinohe, , 

Dcsassuef^. Divezzare, Spezzare, Divez" 
zare. Disvezzare. Disusare alt. 

Desassuefòa. i>iV££JU>(Mach.0/7.IX, a82-5). 
Disassuefatto, Divezzato, Disusato, 

Desavià. Sviare. Traviare. Scioperare, Il 
provenzale Desaviar — Desaviast-via. 
Spassarsi. Passar mattana. Smattonare. 

Desaviàa. Disviato. V, Desbandàa. 

Desaviàa Che non ha, o che 

ha perduto ravviaménto, e dicesi 
parlandosi di negozj 9 botteghe 9 ecc. 

Desballà. Sballare. Contr.. d^ Imballare. 

Desballà {die anche dicono Cava). T. dei 
Bamie ri... .Cavare della cosi detta balla 
i varj rami rozzi quali vengono dalla 
magona per poi lavoracne utensili. 

Desbandàa. Scapestrato, Dissoluto. Di" 
scolo. Sviato, Traviato. Scorretto, 
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Desbarcà. Sbarcare. Disbarcare. 

DesbastL Disfare P imbastitura. 

Desbatezzà. Sbattezzare. 

Vorè desbatezzQss. Volersi sbattei 
zare per maraviglia , stifza o simile. 

Desbelliuàa. Alla 5/a«a(Nelli VAstr. I, 1). 
Incomposto. Disacconcio, Ma lascito. 
Disorrevole. Disparuto ^ e peg. Sviva- 
gnataccio. Disconcio, Precisamente il 
fr. Dépenaillé e il lat. Inconcinnus. 

Desbellinàda. Malassetta; e peggior. Si^i- 
vagnataccia. Bandiera, Sciatta, 

Desbilinàa. Lo stesso che Desbellinl^a. V, 

Desbindò. Sbendare. Toglier la benda; 
Noi raramente usiamo questo verbo 
nel senso dello Sbendarsi o DisbeH" 
darsi(g\i occhi), ma si in quello di 
Desbindà on did , el eoo, e sim. ... 
cioè Levare i bendelli da un dito o 
dal capo o sim. infermi. 

Desbirolàa. Scommesso. Scassinato. Uscito 
, di perni , che ha perduto ì ^astinoli 
o le caviglie, dissestato, fuor di sesto; 
e me taf. Scassinato. Scombussolalo; ed 
anche in altro signif. &g. Svivagnato, 
V. Desbellinàa. 

Desbosciotià. Dare la stura (a una botti- 
glia). Sturare, Levare il turacciolo di 
sughero che diciamo bosción ad una 
bottiglia. Il Deboucher de*^ Francesi. 

Desboscionàa. Sturato, 

Desbottonà. Sbottonare. 

Desbottonass la gippa* V, in Mànega. 

Dosbottonàa. ^ottonato^ e per estensione 
Sfibbiato, Scinto, • 

Deisbrattà. v. dell^Alto Mil. Sbrattare. 
Sbarazzare. Nettare. 

Desbrìàa. pos. e Gg, Sbrigliato, 

Desbrigàss. Sbrigarsi, Spicciarsi, Disbri- 
garsi, Dispicciarsi, Spacciarsi, 

Desbroccà. V, Sbrecca. 

Desbrojà. Sbrigare, Strigare, Disimpac- 
ciare» Disbrigare — Disviticchiai^. 

Desbroacà. Dibrucare, 

Descadenà. Scatenare^ Discatenare, 

Descadcnàa. Scatenato, Discatenato — 
V. anche in Diàvol. 

Descantà. Disonnare, Sdormùntare, Sve- 
gliare, Pàsvegliare. 

Descantà i vermen. fig. Cantar la 
zolfa. Dare una sbrigliata o una sbri- 
gliatura. Scuoter la polvere. Dare un 
rimprovero. V, in Felipp lig. 

Desc^nlà. Smaliziare, Scaltrire, 
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Descantà. Scibrre, Agevolare. 

Descantà on fior, ona roeusa, ona 
faccia. T. deirArti del disegno. Dare 
anima o V anima. Dar come la vita. 
Avvivare -^ Dare pastosità ^ morbidez- 
za ^ carnosità. 

Descantà ona stadera , ona saradu- 
ra o sim. . . . Dirugginare, disciorre, 
slatinare una stadera, una toppa. 
Descantà i man. Sgranchiare. 

Descantàa. Accorto. Destro. Svegliato. 

Descantàss. Darsi vita. Snighittirsi. Sgran^ 

Descapellà. Discappellare. (cìUarsi. 

Descapellàa. Scappellato, 

Descàpet. Discapito. Scàpito. Perdita. 

Descapriziàss. Scapriccirsi, 

Bescàrega. Sparo. Sparata, Scarica d^ar- 
mi da fuoco. (scarcare, 

Desca^egà. Scaricare. Discaricare. Di* 

Descaregà. Sparare. lYarre. Scaricare 
armi da fuoco. 

Descareg^. Scaricare (Gvm. Diz. mil.^ 
Levare col cavastracci la carica dcl- 
Tarmi da fuoco. 

Descaregà i moeul. . . . Levar delle ma- 
cine il grano già macerato e sfarinato* 

Descaregàa. )Stranca/o. Scarico — Parlan- 

Descàregh. ) do di vetture noi diciamo 
anche più volentieri Voeiij. V. 

Descarellàss Sciupare o Guastare 

il codrione (e/ carell del cttu), 

Descarnà. Scarnare. Discantare; e dottr. 
Scarificare. Noi lo diciamo quasi sola- 
mente parlando d* unghie incarnate. 

Descamàa. Scarno. Scamato. Diseamato. 

Descarognàss (che il Maggi disse Desin- 
carognàss). Disnamorarsl. Snamorarsi. 

Descartà Trarre della carta. 

Descascià per Cascià-via. r. 

Descaviaa. Scapigliato. Discapigliato. 

Descavicc per Desfortùnna. f^. 

Descaviggiàa. met. Sventurato. Sfortunato^ 
e per superi. Sacco di disdetta. 

Desceodénza. Discendenza. Descendenza. 

Des-centésem. s. m Moneta erosa 

del vabentc di dieci centesimi di 
quella lira decimale a cui si riferisce , 
la quale dicesi anche on DuU'-eHnezz. 

'Des'ceryeìììiss.Discervellarsi.Dicervellar- 

De-scià. Di qua. V. in Scià. (si. 

Des'^ciodà. Schiodare. Dischiodare. 

Des'*ciodalla. Cavarne o cappa o man- 
tello. Uscir di dubbiezze, definirla. 

Dcscobbià. gangliare — Scopi^iare. 



aa ) DESG 

Descodegà. Scotennare. 

Descodegà o TcEÙ-via i loti. . . . Contr. 
di Piotare, spogliare delle zolle erbose. 

Descollà. Scollare. DescoUass. Scollarsi. 

Descollàa. Scollato. 

Descolpàss. Scolparsi, Discolparsi. Sca- 
gionarsi, Giustificarsi. 

Descòlz. Scalzo. Discalzo. Discalzato. Coi 
pie* discalzi. 

Descolzà. Scalzare. Discalzare. 

Descolzà. V. cont Scalzare. Sradicare. 

Descòmed. sost m. Scomodo. Incomodo. 
Discomodo, Disagio, Discomodità. 

Descòmed o Descòmod* ad. Scomodo. 
Malagiato. Disagiato. Disagioso. 

Descomodà. Discomodare. Disagiare. In* 
comodare. Scomodare. Noi per lo più 
lo usiamo parlando di far alzare alcuno» 

Descomodàss. Scomodarsi. Incomodarsi» 
Disagiarsi. Discomodarsi. 

Descompàgn. iS^areggiato(Giuoch. Intr. 
p. 355). Scompagnaio(Tsirg. ^iag. I9 
p. i5o). ^a/ato(Cecchi Pellegr. 1, a 
in Prov. tose. p. 74). Scoppiato. 

Descom^gn.Dissimile.Diseguale.Diverso 

Descompagnli. Spajare. Dispa^'are. Scop^ 
piare — Sguagliare — Sparigliare (ca- 
vali i) — Scompagnare. Discompagnare. 

Descompagnàa. Scoppiato(Maich. Op. IX 9 
i4)* ^* Descompàgi|. 

Descompònn. T. di Stamp. per Desfò. f^. 

Desconcòrdia. Sconcordia, Discordia. DiS" 
sensione. Disconcordia. Disunione. 

Desconsacrà. Dissagrare. Sconsacrare, 
Profanare. 

Dcsconsacr^a. Profanato. Esecralo, 

Descdnsc. Sconcio. Disacconcio, Disconcio • 

Desconscìà. Sconciare. Disconciare. 

Desconsciàa. Sconciato. Disconciato. 

Desconsciàss disse il Grossi per Despèr- 
des , Fa ona despersa. y. 

Descontént ( Maggi Interm.^ pag. i54). 
Scontento, Malcontento. Disconiento. 

Descontentà. Scontentare. Discontentare, 

Descoppà. T. de'^Macell. . . . Finir d'am- 
mazzare il bue , stecchirlo. Per es. 
Varda se l'è descoppaa . . • . Vedi 
se la mazzata l'ha finito. Vedi se la 
mazzata l'ha tocco nelle cervella. 

Descòrd. ) Discorde. Scordato. Disnc^ 

Descordàa. ( cordato. Discordaio. Disso- 
nante. Contr. d'Accordalo, che scorda. 

Descordàss. Scordarsi. DiscordarsL IMs^ 
accordarsi^ 
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Descórr o Discórr. Discorrere, Parlare, 
Fai^ettare, Eagionare, 

Descorr! o vero Andà a descorr! 

Interjez, simili aW altra Figucàss. f^, 

Descorr de ara belara. Ragionar di 

Berta e di Bernardo{S9iCch. Nov. sao), 

cioè di cose ideali e senza appicco » 

solo per tener in indugio altrui. 

Descórs o Discórs. Discorso — Sermone. 

Descorsiv* Parlante* Discorsivo. Discor- 

scuole. 

•e . . . . tocc qmj piftiit eW hia li 
» Gh* han spiret, |;h'ÌMUi switor, hin defcorsir. » 
( Bai. Ger. ) 

Descredità. Screditare. Discreditare — > 
Diffamare. Infamare. Disfamare. 

Descredilika. Screditato. Discreditalo •— 
Disonestato* Diffamato. Infamalo. Dis- 
famato. 

Descrezidn. F. Discrezión. 

Oescrizión. Descrizione — In qualche 
luogo del Maggi leggesi anche Descri-- 
%ion per Discrezione ma certo per 
errore delie stampe. 

Descriv. Dtscrivere. Discrivere. 

Descrìtt e Descrivùu. Descritto. Discritto, 

Descrostà. Scrostare. Scortecdqre. 
Descrostass i mur. Scanicarc. 

Descrostàda. Scrostamento. 

Descummià. Disnidare, Snidare. Cacciar 
di nido, sturbar dal nido gH uccelli; 
e Bg. Dare lo sfratto. Sfrattare. Le- 
varsi dattorno. Forse da Jccomiatare. 

m. No ghe dà atcok, descmomU 

» Qaell vedoT. .... » ( Bai. Bini. ) 

Descummiàss. Snidarsi. Abbandonare il 
nido; e fig. Nettare il pajuolo. Sbiet^ 
tare. Córsela, Fttggire. V. S?ignà. 

Dejcusì. Scucire. Discucire. 

Descusilla giò del oomm al roram. P". 
in Kòmm. 

Descusii. Scucito. Discucito. 

Pari Biaria descusida. F, in Mark. 

Descusidùra. Uno scucito. 

Descutti. Discutere. 

Desdamà. . . . Vincere all^ avversario le 
dame nel giuoco di tal nome. {dia. 

Desdì. Disdire. Disdirsi. Cantar la palino^ 

Desdì. fig. Disdirsi, Sconvenirsi, Per quell 
11 el ghe disdis minga. Il tempo e il 
luogo non lo dischiede — Disparerne. 
A ti el te sta ben e a lee el desdis. A 
te sta bene e a queW altra ne dispare 
(Lor. Med. Canz. 67.*) ■ 
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Desdltta. Disdetta. Disdetto. Mala sorte. 
Sfortuna; e ant. Disditta. 

Avegh adree o adoss la desditta. 
Aver disdetta. Essere in disdetta. 
Desdobbià. Sdoppiare. Scempiare. 
Dcsdòtt. Diciotto e anche Dicidotto. 
Andà o Marcia sul cinqu e deadott. 
Festir attillato. Stare Hndo o sulla 
lindura o sulle gale. Andare o Festir 
lincio o galante. Corrisponde al prò* 
venz* Marchar sur lou trentun^ ed al 
francese Marc/ter sur le ton, e vale 
Vestire alla moda, in galanteria -^ 
Talora Parere il secento. 
Desegnà. Indicare. Pronosticare.. 
Desémber. Dicembre, Decemhre, 

Desembrin. ad Dd dicembre. 

La fiocca desembrinna per ti*ii mes 
la confinna. F. in Fiocca. 

Someneri desembrin el var nanca 
triiquattrin. F. in Someneri. 
Desenemis. Inimico, Nimico. Nemico. 
Desènna. Decina. Diecina, 
Besènna. Postai^kor, — Pan. Poet. di 
teaL I). Una delle quindici divisioni 
in cui si riparte Ih corona, composta 
di dieci avemmarie e un paternostro. 
Desénni. Decennio. 

Desèr. Dessert (^im. d^un poet. pis.). 
Posposto, L^ultimo servito, le seconde 
mense, i dolci, le frutte. 
Desèr. Trionfo. Queiroiiiato che si mette 
in tavola al pospasto; il Durtout dé^Fr. 
Desèrt. Deserto. 
Deserta^ ecc. F. Diserta, ecc* 
Dèsf. Sfatto. 
Desta. Sfare. Disfare, 

Desfò el bauli, la valis, ecc. Sbaur 
lare. Svaligiare. Trarre del baule, 
della valìgia , ecc. le robe contenu- 
tevi, non già sconnettere il baule 
come parrebbe a prima giubta che 
valga Tespressione. 

Desfò-giò o Desia-foeura. Dispiegare. 
Spiegare. 

Desia la tila. Stessere. Distessere. 
Desia ona societaa. Disdire una ra^ 
gione. Disfare la compagnia. 
Desfìi on gropp. F. Desgroppl. 
Desfass de vun. Disfarsi d^alcuno. 
Smaltirlo, Riuscirne, 

Desfass d^ona robba. Disfarsi d'una 
cosa. Alienare una cosa da sé. Riur 
scime , e talora Liberarsi. Sbrigarsi. 
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Fa e desia V è luU lavora. F. in 
Lavora. Illat. Penelopes Ulam rtUxere. 

Desfà. Disfare. Liquefare. Struggere. Fon- 
dere, 
Desfass in bocca. SiruggersL Scio- 
I gìiersi in bocca. Dimojare. Dicesi di 
frutti e simiii. 
De^fà. Scommettere. Scommei%are. Scon- 
nettere. 

Desia oa pav imeni. Smattonare. 

Desia. . . . Sciogliere col rastro (resùsll) 
la pasta macerata da faruo amido. 

Des(a per Descusi. f^. 

Desfa. T. degli Stampatori. Scomporre. 
Cosi dicesì il separar le lettere di 
una forma di stampa , e disporle di 
bel Quovo nella cassa, ciascuna nel 
suo proprio niccbio; lavoro che si 
chiama Scomposiùone. 

Desfòa. Disfatto. Sfallo. 

DesOia. Strutto. Fuso. Liquefatto. Disfatto. 

Deslaa /.«r Desbelliaàa. y. 
.Desfassà. Sfasciare» Disfasciare. 

Desfassiia. Sfasciato. Disfasciato. 

Desferenziàt Differenziare. Disferenziare. 
Variare, esser diverso. 

Desfèrla dicono alcuni per Sti^alaltón o 
Dosasi, f^. 

JDesfescià. Sbrattare, brigare. Disimpac^ 
dare. Disfare. Disimpedire. Sbarazzare. 

DesQbbià. Sfibbiare. 

Desfidà. Sfidare. Disfidare, Provocare a 
duello. 

Desfìgurà, Desfiguràa. V. Desformà, Dcs- 
formàa. ^ . 

DcsGlà, Desfìlàa. f^. Desfirà, Desfiràa. 

Desfiorì. Sfiorire. 

Desfirà. Sfilare. Cavar di filo. 

Dcsfiràa. Sfilato. 

Desfironàss. Sfilarsi. Direnarsi. Slombarsi. 

Desfodrà. Sfoderare. Sguainare* 

Desfodrà la sciabla e sim. Sguai- 
nare la sciabola. 

Desfodrà. Levar la fodera (a un abito, 
a una roba). Sfoderare, 

Deslbgonàa. Sfoconato. 

Oesformà o Desfìgura. formare. Dis- 
formare, Diffovmare. Deformare. Sfi- 
gurare, Disfigurare. Svisare — Trasfi- 
gurare. Ttxisformare, 

Desformàa o Desliguràa, Ssfisato* {figu- 
rato. Deforme. Difforme. Disformato. 

Dcffomasà JLevar della fornace 

i lavori di terra cotta. Abbiamo nei 
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diz. Sfornare; non saprei se sone- 
rebbe gradito alle orecchie italiane 

. Sfornaciare. 

Desfortunàa. Disfortunato. Sfortunato. 
Disventurato. Malavventurato. Disav^ 
venturato. Sgraziato. Disgraziato, In- 
fortunato; e fan». Disdicciato. 

Desfbrtùnna. DisforUma* Disventura, Sfor- 
tuna, Sventura, 

Desfratàa. Sfratato, Disfratato, 

Desfratàss. Sfratarsi. Disfratarsi, 

Desgaggiàa. Svelto. Destro. Disinvolto. 
Sentito. Pronto. Sollecito. 

Desgaggiàa. Sbrigato. Speditivo. 

DesgaggiadÓD. Sveltissimo. Uomo che ha 
una disinvolturona mirabile. 

ì}esgQtgg\ÒAS. Slrigatsi» brigarsi. Spac- 
ciarsi, Distrigarsi, Dal fr. Dégager. 

Desgallonà. . . . Levare il gallone, sguer- 
nire del gallone. 

Desgalloiìà. Scosciare, (fine. 

Desgallonàss. Scosci)arsi(F9ig. IH, la in 

Desgambtss. Sgrandtiare. Snighittirsi, Stri- 
garsi. Sciarsi. Spastojarsi. Noi lo di- 
ciamo in particolare dei polli. 

Desgàrb. Sgarbo. 

Desgarbàa. Disgarhato, Sgarbato. Sgra- 
ziato. Malgrazioso. F. anche Darùsc. 

Desgarbadaria. Sgarbataggine. Sgarba- 
tezza. Sgarbo. Sgraziataggine. 

Desgarbadón. // re degli sgraziati(Àl- 
leg. aQ2). Sgraziatone. Sconvencvolone* 

DesgarfoiÀ. Distrigare^ Sviluppare. 

Desgarbià i Cdvij. Ravviare i capeggi. 
Scrinare. Soiorre o stendere i capelli. 
Desgarbiass i oèucc. Spaniarsi gli 
occhi, 

Desgarbiàa . Strigato, Distrigato -^Spaniato . 
Avegh i oeucc desgarbiàa. fig. Es- 
sere destilo » svello 9 sagace, y, in (Kùcc. 
Cavij desgarbiàa. Capelli scrinati — 
Capelli rasfviati, 

Desgarbiàa. flg. Svelto. Destro, Scaltro. 
Accorto. Svegliato. Sagace — Jgile — 
yivace. y. anclie Desgaggiàa. 

Des'*gelà. Dighiacciare, Sghiacciare ; fior. 
Didiacciare; e con Min. Disg/Uacciai^ . 

Des'^gelàa. Dighiacciato; fior. Didiao- 
ciato, 

Des^gerba. T. agr. Dissodare. Pastinare. 
U Défriclier dei FrancesL 

Des^giarà. T. de^Cappellaj. Svariare. Col 
rasòjo o con altro levar via il pelo 
vano dui cappelli. 
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Desgiaaé. Colazione, Desco molU. Dal 
frane. Déjeuner, Propriamente Tasciol- 
Yere mangiando carni o simili. 
Des^gi^hst. ag. Scordato, Discordante, 

«t Che U poMa trorà' ( dié's* il Bai. Hìm. ) 
• I cUTauin che no sien mei detgioit. » 

Des^gmsik. Sconciare. Spostare. £ simile 
al frane. Désajuster. 

Desgradà. F» Trà-giò in Tra. 

Desgranà. Spanare. 

Bcsgrappà. ▼. br. Sgranellare. Disgra- 
nellare. 

Besgrappàss Lo spiccarsi degli 

acini dell'uva dal proprio grappolo. 

Desgrassà. Digrassare pari, di brodi. 

Desgrassà. T. de^Macell., Pizzicag., ecc. 
. . . Spogliare della grascia le parti 
carnose delle bestie macellate. 

Besgrassà. T. de' Pamic. . . Disugnere 
i capegU che si voglion tessere fa- 
cendoli bollire nell' acqua. 

Desgrassàa. Digrassato. — Disunto? 

Desgràzia. Disgrazia, Sciagura. Sventu- 
ra. Avversità. Disavventura. Infortunio; 
e cbn V. ant. Misventura. 

Dervl la bocca e lassa che parla 

la desgrazia. Aprir la bocca a caso 

e lasciar andare(¥B^. Bime I« 296). 

Desgrazia del can fortunna del loff. 

p^. in Càn. 

1 desgrazi hin come i scires ; adree 
a vunna gh^en yen des« Le disgrazie 
non vengon mai sole. Le disgrazie 
sono come le ciriege{Aìh. enc. in Cirie- 
già ove cita per ciò un testo del Var- 
chi). Le disgrazie vanno a coppie ^ e 
non finiscon per poco(Alleg. 11 5). Le 
disgrazie sono come le cirege^ che tuta 
tira /'<U£ra( Buoni Prov, li, a4o). Non 
fa mai disf^razia c/ie non fosse accom" 
pugnata { AsseittL 3, 7). 

1 desgrazi hin pareggiaa come i 
tavol di ost. Le disgrazie son sempre 
apparecchiate. 

No vorè savè desgrazi. Attaccare i 
pensieri alla campanella dell* uscio. 
Darsi piacere e bel tempo senza pen- 
siero o briga di checchessia — Ed 
anche... Volere il dovuto a tutto rigore. 
Per desgrazia. Per disgrazia. A sorte. 
A caso. Per gran caso. 

Y^ss pien de desgrazi. Disgrazie 
colla palai {Fùg. Av. pan, in versi III, 6). 

Desgrazia. Disfavore, 
f'ol. IL 
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Ande in desgraziii de vun. Cadere 
o Venire in disgrazia d' alcuno. Per- 
dere la grazia d'uno. 

Mett in desgrazia. Cavar di grazia 
ad uno checchessia{MBn, Nic Let, 2 ) , 
cioè far uscir d^amore. 

Desgraziàa. Disgraziato. F. Desfortonàa. 
Quand vun Tè desgraziàa, se borla- 
giò on copp del tecc d ghe va in 
sul eoo a lù. F. in Tècc e Cópp. 

Desgroppi. Sgruppare, Sciogliere i gruppi. 
Disgroppare. Snodare* Disfare i nodi. 

DesgroppH. Sgruppala, Snodato. 

Desgrossà. Digrossare. Sgrossare. Disgros- 
sare. 

Desguarnì. Sguernire — Dìsfornire. 

Desguamii. Sguernito — Disf ornilo, 

Desgussà. Il Varon mU. dice che que- 
sta voce vale quanto Decidere f Stri- 
care , Sminuzzare , e talvolta anche 
Mangiare. Ora non è più in uso tra 
noi, se non a. mala pena nel sento di 
Sgusciare o Digusciare. 

Desgùst. Disgusto, 

Desgustà. Disgustare — Sgustare, 

Desgustàa. Disgustato, 

Fa el desgustàa. . . • Dare segno 
continuato di disgusto ; con affettata 
freddezza studiarsi di fare che altri 
ci ricodosca mal soddisfatti di lui. 

Desgustin .... Lieve disgusto , di- 
spetto, dispiacere, amarezza. 

Desgustós. Disgustoso. Disgustevole, Mei 
lo diciamo anche a Persona; per es. 
Te see pur anca desgustós. Zoticon 
nojoso che sei ! Tu sei il gran disgar^ 
baio! Tu sei pur malgrazioso! 

Desiccà dree a vunna. Fr. br. Struggersi o 
Morirsi d* amore d'alcuna o per alcuna. 

Desidera. Desiderare. Bramare. Disidera- 
re 9 e poet. Desirare. Desiare, Disiare, 

Desideràa. Desiderato. Disiato. Desiato, 
Desiderato. 

Desideràbel. Desiderabile.' Desiabile, 

Desidèri. Desiderio. Desìo. Disio. Bra- 
ma. Desire. Disire. Disiro; e ant. i)e- 
sidéro ft Disia e Desiore e Disianza. 

Desigilà. Disigillare. V, Dessigilà. 

Desimhórs. Disborsò. 

Vess in desimbors. Essere in disbor- 
so. Aver pagalo danaro per conto al- 
trui^ o per oggetti non ancora ricevuti. 

Desimbrojà. Strigare, Distrigare. Spticcia' 
re, DisvUuppare, Sviluppare, 
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Desiinpaià. Spagliare? Levar della paglia 
cheocbessUi. ^ 

Desi mpa rà . Disimparare DismppararéJHs- 
imprendere. Disparare. Disappre^ere. 

Desimpastà. Spostare, 

Desìmpcgii. Disimpegno, 

Abaa de àe^mpegn Chi 

veate abito ecclesiastico sansa esser 
tale veramente. Nello Stalo romano 
non sono rari i curiali e gì* impiegati 
che vestono cosi p«r omaggio al go- 
verno pentifioio ; t possessori seco- 
lari di certe abbaaie fecero spesso 
altrettanto ; i cantori di varie cappelle 
di chiesa lo fanno parimente vestendo 
altresì gli abiti clericali nelle sagre 
cirimonie , forse per andare più con- 
venevolmente or compagnia col clero 
— Al ùg. noi diciamo altresì Jbaa de 
desimpegn que" veri abati i quali , sba- 
gliata vocazione 9 vorrebbero per di- 
versi fini tenere un piò nel santuario 
e r altro nel bel mondo. 

Trova on desimpegn. . . . Trovar 
modo a sciogliersi da un impegno. 

Desimpegnà. Disimpegnare. Cavar d^im- 
pegnp) liberare da checchessia » torre 
di dosso un assunto. 

De9Ìmpegnà(i stanz).. Fare che le stanze 
siano libere^ non legale Tuna Taltra» 

Desimpegnà. Riscuotere il pegno (l^Bg, 
Ap. pan» I9 4)* Spegnare, Levare il 
pegno o Levar di pegno. 

Desimpegnà .... Cavarsi d^ obbligo 
o d^ assunto* 

Desimpiegàa. Disimpiegaio. 

Desimpregnà. Spregnare{ìJLatim f^egL lY, 
30), e fìg. Strigare, Sciogliere* Distrigare* 

Desiìiamoràss. Snéumorarsi. Disamorarsi? 
Disnamorarsi, Disinnamorarsi, 

Desincarognàss. f^, Descarognàss. 

Desiuganà. Disingannare, Disgannare. 
Sgannare. 

Des interessa a Disinteressato. Spassionato. 

Desinvòlt. Disinvolto, Destro, Spedito. 

Desinvoltùra. Disim^oltura^ e al superi. 
Disinvolturona — Brio ^^* FrancheZ" 
za — Destrezza — Scioltezza, 

Desist. Desistere, 

Desiacela. Si^ezzare, F, Deslattà. 

Deslàss. Slascio, Jìiiascio, Scapito. 

Deslàss. Concessione. Eccezione. 

« Pur so gha sia de^Uss ( tUsie il Maggi ) 
»• » Mi xiM rézuoUi «1 con di iron CBXnpua. » 
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Deslattà. Slattare. Spoppare, St^ezzare. Dis- 
vezzare. U fr. Sevrer, 

Desiatila. Slattato, Spoppato. Svezzato. 

Des)avràa(Maggi 1, 558). Slabbrato? colle 
labbra tagliate. IlBellini uso Slabbrare, 

Deslazià. Dislacciare, Dilacciar^ Slac- 
ciare, Scigmere, SciAgere. 

Deslazzass-foeura. Dislacciarsi. Sfib^ 
biarsi, 

Deslazzàa. tacciato. />i7acciala.Des}azzaa- 
foeura. ^^iato(Lor.Med.i$(m/9^ant.6.''). 

Deslcggeri. f^. Deslingeri. 

Deslenguà. Sdiliquare, Struggersi. Ligue-- 
farsi.' Liguidire — ColUguare. 

Deslenguà come ona candirà o come 
la nev al &ò. Andarsene pel buco del- 
Vaeqaajo. Smagrirà e struggersi in- 
sensibilmente. 

Deslenguà del cold. Stillar dal caldo. 
Deslenguà-*via. Struggersi, Consu'^ 
marsi a poco a poco. 

Deslenguà (pari, di metalli). Venire in 
ac^a(CelliniOne/I pag. i5a).<SKniggerst. 

Deslenguàa. brutto. 

Desligà. Slegare. Dislegare, Sciòrre. Scio- 
gliere, 

Chi ben lìga ben desliga. K in Ligà. 
Desligà i csLìx, Sguinzagliare i cani, 
Desligà i gio). Dislegare? Scastonare? 
Sfasciare ? 

Ve desligaa el cavrett. fig. Egli è 
uscito di donzellina, V, in Cavrètt. 

Dealigàa. Slegato, Dislegato. Sciòlto. 

Desligàa(parL di libri). Slegato. V. an~ 
che in Ligàa. {stonato. 

Deshgàa(parl. dì giojtS). Dislegato. Scor 

Desligass(i àenxy Dislegare i denti. Gua- 
rir dall'* allegamento. 

Deslingeri o Dealeggeri. Alleggerire — 
Sgravare, Disgregare — Alleviare. 

Deslippa. scherz. Disdetta. Sorte avver- 
sa 9 e singolarmente in giuoco. 

Deslippàa. Disdicciato. V, Desfbrlunàa. 

Quand se nass deslippàa Tè inutel 

toeuss el coeur che Tè tuttunna . . . 

A chi nacque in mal punto non vale 

accorarsi* non può mai voltar sua SQrte. 

Desliscàss . . . iHcesi delle seggiole in- 
tessute di sala che si vanno stessendo 
e perdendola. 

Deslogàa. Dislogato, Slogato; dottr. lus- 
sato —^ Disoi'olato ; aret Dischiovolato. 

Deslogadùra. Dislocazione. Dislogtunenlo. 
Slogatura, Slogamento^ doiìXussazione* 
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0ério^àss. Siogurt* l>i3logia*e, eidolir. 

' lussarsi. Si ^dite deli^ossav Seonciarsi 

una 'gamba o un piede» (smght, 

Deslusingàss. VUingannarsi. U^oir di hi- 

Desmanegùss» . • « . Perdere il ma|iioò. 

})esnfnintèss. Smaniare, 

Besmarcà Levare la marca o il 

bollo o il puiìtisci'itta^ 

Desmascaràss. Smascherarsi. 

Desoientegà. Dimenticare» Dismentioaré. 
Obbliare, Scordare. Shundcarè. 

Perdona Tè de Cristian ^ desmentegè 
Tè de cialL .... Le offese vanno per- 
donate; ma non btaogna /idarsi alla 
cieca di chi d ha per lo addietro offesi. 

Desmètt. Dismettere. Smettere» Cessare. 
Dimettere. Desistere, Finare. Resiare. 
Tralasciare. Bifinare. Rifinire. 

M 8« quel clall de doti GAklfn 

9 Kol éesimtt con (juij cAnpakuii 

* Sì forniss ««nt «1 tirAim 

» Op qiMJ foinwt «il eoppm* • (Votrtk). 

Dearoett mai de fa^ dì, ecc. Non finare 

* o restare o rifinareo mollate ^ ece^ 
Desmett on vestii o rì*n. Dismettere, 
Dimettere, Smetter^ Porre da parie un 
abito o sim. 

Desmettùu.) Smesso. Dism^^^o *^ ^ano, 

Desmìss. ) Casso, Cassato» 

Desmobigliàa. ^ » . SeAMi mobili. 

Besmontii. DiìimoHiàre. Di8Ca\fakare* Sea-- 

scalcare. DiMióniar da o del €a\»aUé. 

Fk desmontà de eatalL. Scavalcare 

uno, smontare ano da capoilo — Smon- 

. tare a piede. 

Fa come quell oh'*è borlaa^giò de 

' r aben , ch^ el «diseva ch^ el vorev^ 
desmontà. Farsi onore del sol di luglio. 

Desniontà. Scendere dal calesso -*- Scen- 
der del carro -^ Sbarcare, ' 

DesmontÀ. Smontare. Desmontà ona acuf- 
fia« Smontare una enfia --- i canon. 
Smontare o Scavalcate U artiglierie^ 

PesmoDlà de guardia^ V. Guàrdia. 

hesmorhà.iRipuHré^^ Dismorbare e Smor- 
bare ne^diz. ilaL valgono altro. 

Deamofilrìi, Dé/nostrare> 

Besnidoliàa.^ Smidollato, Dismidollaio, 

BesnodàiL Snodato.. 

Deanisùv. J)iciannove, ^la semper des- 
noQuv e mexx a fa vint sold. K in Sòld. 

BesnoeuT-sòld. s. .m. , o Desnoeàv nssol. 
.... La lira parmigiana che ha corso 
fra noi col calore di 19 soldi nostrali. 
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Desocupàa. Disoccupati^. Ouoso, Sfaccene 

Desol&a. Desokito, Disolato, {dato, 

Besolazìón. Desolazione, Dtsolamenio. 

Desombrìà. Disaduggiare, 

Desonèst Disonetto. 

Desonèst. Ad. di Prèxu. ingiusto. Ingordo. 

Desonestàa. Disonestà, 

Desonór. JHsonore.Disnore, Disonorane. 

Desono rào Fa desonOì\ Dùonorore. Jon- 
tare. yituperare, Svergognare,Sf're^re. 

Desorapùy Desoravia. ^. Deesorapùi ece. 

Desórden. Disordine. Trasordine, 

Adree a on deaordeu gh^ea ven oli 
olter. Un disordine ne fa Cento, 
Desorden gross. Disordinaceio, 
Di Yoeall on desorden d forma on 
orden. Spesse volte uno trasandare 
acconcia una cosa che tutto il seguire 
delVòrdine die fu mai non Vacconcè- 
reò^c(Sacch. No7. 1S9). Un disordine 
spesse volte è^cagiorte di un buon or- 
dine (bot^h. Don, cost. V, i4). Uno 
éconcio gli ha fatto un aceoneio (Mo- 
nos. a84)* Un disordine nascer suol 
fate un ordine (Moniglia Conte di Cu- 
ti^ \\\ 99). Uno sconcio fu mn uccon'- 
ciò. D'un disordine nasce un ordine. 
Dai mali toltami nascono le buone 
^^ o Dai mutivi costumi vengono 
le buone, leggi* 

Desorden* Strànfkuo, Stravizio. Jmtempe- 
rttnta^ Stemperanza, 

D«»ordia gross. Stravi%zone, 
Fa di desorden. StmviAzare. jSM- 
viziare, 

Desordenàa. Disordinato, (p» 47* 

iMsorgattisaàsSi DisorganitzarmU^YAm Sat, 

Desorlà. Torre*l*orlo* Corrisponde ai fr. 
Déborder, ed è una delie tr^te voci 

. die mancano ai nostri dizionarj italia-' 

' ni ben làcendosi da Orlare, Disorlare, 

Desorlùa. . . Senza Torio avuto da prima. 

t>esossà. Disossare. 

Desosràa. Disossato cosi nel sign>$caCo 
dì Spoglio d^ossa , coma di A^tto nelle 
ossa , Dolente nelle os»a. 

Desòtt. f^. in Sòit. 

Andà al desbtt. Discadere, Smontare» 
ììimaner disastrato. Essere in disordine. 

Desotterrà. Dìsótterraro. V, Desfottcìrà. 

Despacbet(à..« Apiire , sciogliere , svilup- 
pare un pacchetto. Il fr. Dépaqutter. 

Dcspalà. Spalare le viti. 

Despallàa. Spallato. 
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Despallàift. fallarsi» 

Desparà. Sparare* Levare il paralo. 

Despareggià. Sparecchiare, Ve anche 
esempio di DisparecclUare, 

Despareggiàa. Sparecchiato. 

Desparér. Disparere» Discrepanza. 

Dcspàrt. Disparte* In disparte, 

Despeccenàa. Scarmigliato. Arruffato. 

Despedl Spedile. Spicciare. Sbrigare» Di- 
simpedire» 

Despedii. Spedito, Spiccio. 

Despedìss. Dispedirsi{kmer. Fiag. 8). 

Despenolà. Sbiettare. Sconfiggere. 

Despenolàa. Sconfitto. Scommesso. 

Bespénsa. Salvaroba. Dispensa, Stanza 
de^ camangìari. 

Bespénsa. Dispensa. Esenzione. Dispen- 
sazione. Dispensamento. Dispensagione. 

Despensà. Dispensare. Esentare. Esen- 
sionare. Far esente. 

Despensà. v. conL per Spénd. Dispendere. 

Despensér* Dispensiere. Dispensiero. 

Despensin o Dispensin. Picciola dispensa. 

Desperà. Disperare — Desperàss. Dispe- 
rarsi. Disperare — Besogna poeu minga 
desperass. Non s'abbandoni. Non dis- 
peri. Non si sconforti. 

Desperass ^ come on matt. Abbando- 
narsi. Gettarsi tra i morti o tra' perduti. 
Disperarsi. Darsi alla disperazione. 

JNanca per quest vuj minga despe- 
ramm. Non per questo me ne strac- 
cerò gli occhi. Non ne avrò passione. 

Desperàa. Disperato. 

Desperàa. Scavezzacollo. Risicoso. Che 
non pensa più in ià. 

Desperàda (A la ). Disperatamente. Alla 
disperatane Smodatamej^ie. Senza modp. 
Senza termine. 

. A la pù desperàda. Alpeggio dei peg- 
gi.'Lo stesso che A la cà di can. f\inCkn. 
^ Bui a la desperàda. Bollire a scroscio^ 
a ricorso] o^ cioè nel maggior colmo. 

Desperadón. Bestione. Bestionaccio. Bi^ 
negatacelo. Disperatissimo — Dispera- 
to. Bompieollo. L'ingl. fFild^ellotv. 

Desperazión. Disperazione. Disperagione. 
Disperamento, Disperatezza. 

Dass a la desperazión. Darsi al di* 
sperato, y, in Diàvol. 

L^è ona desperazión. JÈ un £Ì^;;e(lo. 
La è cosa da disperarsene. 

Te see la mia desperazión. T\l mi 
fai disperare. 
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Despèrdes. Dispergersi.. • (darsi. 

Despérdes. Abortire. DisperdersL Scon- 

Desperluscént disse il Grossi per Sper- 
luficénf. y, 

Despèrs. Disperso, Sparso. 

Despérsa. Aborto, Abortivo. Sconciaturf. 
Fa ona despérsa. Disperdere la crea- 
tura{Gi^\\Beg* a55). Abortire. Scon- 
ciarsi. Disperdersi. Abortirsi. Abortare. 

Despèss. Spesso. Soventi volte. 

Despètt. Dispetto, y. Dispèlt. 

Despettenàa. ScaitmigUato. Arruffato. 

Despiasè. Dispiacere. Disgusto. Dispia-- 
cimento, Dispiaeenza» 

Despiasè. Dispiacere. Spiacere — Dis- 
aggradire. 

Despiaséver. piacevole. Dispiacevole. 

Despiasùiu Dispiaciuto. Spiaciuto, 

Despiccà. V. cont. br. contr. del pure coni, 
br.' Impicca. F. in questa ultima voce. 

Despiegà. Spiegare. Dispiegare. 

J>e8]^ìen\À, Spiantare. Dispiantare. Dira-- 
dicare. 

Despienlà. Smontare. Per es. Despientà 
on lece. Smontare un letto. 

Despigàss. Disgranellarsi T Uscir della 
spiga il grano al batterlo iu «ja. 

Despiombàa. Spiombato. 

Despiombàss. Spiombarsi. 

Despolpà. Spolpare. Dispolpare. 

DtspolpàA. Spolpai. Di^polpato. 

Despollià. Svelare. Bivelare» Svertare. 
« Gh« voi dct^ohU Voltn pokk 
» Che te gh'e# faa. » (M«g. Bar. Birb.> 

Despònn. Disporre. 

Desponùa. Disposto. 

Despontà. ^mutare spilli o simili» Contr. 
d^Appuntare. 

De^[>OBtdlà. Spuntellare. 

Despòst. Disposto, K DispósU 

Despòtegh. y. Spòtich. 

Desprcparà. ^utrecchiare.y.Deepureggih» 

Desprési. Dispetto. Noja. Atto -che si fac- 
cia altrui per muoverlo a dispetti 9 
per nojarlo) per dargli pena. 

Andà-via la robba per dc^uresi. 
Andar via a ruba. Spatx^arti le jacivi 
a gran concorso di compratori. 
Fa di desprési. >^ Despresià.* 
Fa per dcsj^resi. Fare per dispetto, 
a bello studio, a bella posta, appostar 
tornente. 

Fa robba per despresì. . . • Fare 
ubcrtosissimo ricolto. Farenim robba 
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per despresi. Thtte le cose ci ammog- 

g€rafmo{Soòer. Àgr, 3 ) , Tale a dire 

avremo , granaglie a moggia infinite. 

' Vegni-5Ù per despresi. Crescere per 

dispetto? Crescere senza che allri il 

iroglia o il coltivi, come la malerba, ecc. 

Crokre pardépii dicono anche i Frane. 

Despresià. iVo/tfn>(*to8C^- Editti toscani). 

7>t^o/an;(Borgh. I^. Ili, aa). V, Per- 

zipitii. (zipitós. 

Despresiòs. Nbjoso. Dispettose* P\ Per- 

Bespresiosón. Dispettosissimo, Di là da 

nojoso, 
Despretàss. Spretarsi, Lasciar Tabito pre- 
tesco, y, in Gollarin. (porziortato, 
DeBj^v&pon^aaèai, Disproporzionato, Spro^ 
Desproprtéss. Spropriarsi, Spropiarsi. 
Dispodestarsi o Spodestarsi di chec- 
chessia, (sprosfueduto, 
Desprovìst.* Sprovvisto, Sprovveduto» Di" 
Besquarcià. ) Scoprire, Discoprire — Sco~ 
Besquaità. i perchiare. Scoverchiare, 
Desquattà o Squajà i altaritt. F, in 
▲Itarb. 
Besqnattà (cosi detto assol. nelle Cave di 
pietre). Scoprire il masso, Sgalestrare, 
DesquiUbràss^ Sgailibrarsi. 
ììesrknghieDesrekngkìas^granchiarcSni' 
ghittire, Contr. di Aggranchiare (inran- 
ghi)* '< Oh via sgranchia , e cavati il 
tabarro 9 e qualcosa anche tu mettiti a 
fare, w(F»g. Rim.). Il Dégour^ir de'Fr.. 
Besraszè. Estirpare, Sradicare. Distirpare, 
Eradicare, Disverre, Disvegliere, Dis- 
radicare. Diradicare, 
Besrauà (o Srazzà) vun d^on sit. Fare 
lo sgombero d^nno, {Direnato, 
Besrenàa, Sfilato, Slombato, Dilombato, 
))esrennà. Direnare^ Sfilare, Slombare» 
Desrescà.Diji^are.Levar le lische a^pesci. 
Besrescì^. :'grin2arc(Aret. Ip, 54S). Sten- 
dere» jéggiuigliare. Lisciare, Distendere, 
Betnisgenì. Disrugginare, Dirugginare^ 
Béss. Ohibò, Oibo, Madenò, Mai no — 

Ma dess, descor. Ma non mai, 
Bessadèss {che alcuni ditono anche Deh- 
zadèss o Belsadèss)* Or ora, BessadesB 
vegni. Or ora son da te, \ 

Bessadèss e Dessadess vé# CJte sì. Che 
sì che sL Per es. Bessadèss te la doo 
d'intend mi. Otie sì che io ti sgarof — 
Guardati, Quarti^ Statti in guardia, 
-Bessadèés. J caso. Per sorte. Per es. Bes- 
sadèss ci pò vegni lit« Per sorte può 
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capitar egli. Se dessadest el capita. Se 
per caso o Se mai capita, 
Bes*sndèss. Siccome, Poiché, Se non che. 
Per es. Bessadèss te vee in collera. 
Tè mej che tasa. Siccome tu monteresti 
in collera^ così è me^Uo che io taccia» 
Bessaldà. Disseddare, 
Bessedà. Sdormentare, Destare, Svegliare, 
Disvegliare, Disonnare, Bidestare, Ri- 
svegliare. Dissonnare. Svegghiare, 

Bessedà o No dessedà el vespee. ù^. 
Stuzzicare o Non istuzzicare il can die 
dorme, le pecchie, il Jbrmicajo, il 
Jbrmicolajo, il ^spaj'o, il naso del- 
l'orso quando Jìuna. 

Poden anca portali via cVel se 

desseda minga Bicesi di chi 

dorme profondissimamente. On empor- 

terait sa maison qu'il ne s'^évèillerait 

pas dicono i Francesi. 

Bessedàa. Sveglio, Desto. Svegliato, Scosso 

dal sonno. Dissonnato — Insònne. 

Sta dessedaa. Fegliare, Feg^iare, 

Bessedàa. fig. Svegliato, Accorto,. Furbo, 

Sopraweduto, 
Bessedàda. ^(Grossi In morte di Carlo 
Bessedà mént. ) Porta sestina 9). Sveglia- 
mento, Svegghiamento, Defilamento. 

Bagh ona dessedada. Hg. . . . Ecci- 
tare , destare alcuno a pagare o sinu 
Bessègn. Disegno. V, Bissègn. 
Bessegfià. V, Bissegnà. (SpartL 

Besseparà. Disseparare. Separare, f, 
Bcsseppelli. Diseppellire, Disoiterrare, 
Bessigilà. Disigillare, Disuggellare, Dis- 
suggellare. Dissigillare, 

Bessigilà ona bolteglia. Dare la stura 
a una bottiglia. Dislurarla. 
Bessolà. T. di Mascalcia. Disolare, Cavar 

Tunghie ai cavalli e simili. 
Bessolàa. S. m. Disolatura, Staccamento 
morboso del suolo nel pie del ca- 
vallo; disolatura deir unghia. 
Bessóra. F. in Sóra, 
Bessorapà. Inoltre. Di più, Soprappiit, 
Disoprappiù. Disovrappiù, Da vantag- 
gio. Giunta, 
Bessoravìa e Besoravia. Di sopra. Este^ 
riormente. Al di fuori — A galla. - 
Andà dessoravia. ràdere, TraboC" 
care, Versarsi i vasi troppo pieni. 

Andà o Vegni dessoravia. Levare in 
capo. Riboccare dei liquori che nel 
bollire sollevino la parte più grossa. 
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Sta dessoravia. Galleggiare. Vegni 
dessoravia. f^enìre a galla. 
jDessorwvia. Sopra capo. Sopra. 
D€S6òlterà. Diseppellire. Óisotierrare.DiS" 

sotterrare, 

Dessù. 8. m. Albagia. Fummo. V. Ària fig. 

Ciappà el dessù. Viticer la mano 

(Pag .i?im« in9!29!i>X!iappà el dessù sora 

VUD. Pigliar campo addosso ad alcuno. 

Dessuefò, ecc. V. Deguefa» ecc. 

Destaharàss. Stabarrarsi; nobilmente Di- 

smantarsi. 
Destaccà. Staccare. Distaccare. Spicca- 
re. — Preso assolutamente Destaccà 
vale Disgiungere, staccare i cavalli 
dalla carrozza, il francese Dételer. 
Destaceli del picoU. Spicciolare, 
Noi pò sta destaccaa de colù. Non 
se ne sa spiccare. 
Deslàccb. Distaccamento, "Fkon deslacch. 

Spodestarsi di cosa a noi cara. 
Destagnàss. . . . Perdersi o rovinarsi la 
stagnatnra nella superficie dei metalli. 
Destanà. Stanare. 

Destapezzà. . . . Levare la tappezEeria. 
Destaroccà. . . • Fare si che Pav^'ersa- 
rio si rimanga senta tarocchi. Lo Sta- 
roccare dei dJz. ital. vale Dar taroc- 
chi io giocando. 
Destavellàa. Smattonato? 
Desteccià. Disembriciare ? Levare il tetto. 
Destecciàa. Distegolato? 
Destemperà Distemperare. Stemperare. 

Dissolvere. Distemprare, Stemprare, 
Destemperàa. Distemperato. 
Destemperàda(Dagh ona). Distemperare. 
Desténd. Distendere. Dilatare. Stendere, 
Destend-foeora. Dispiegare. 
Destend el z\to\X e simili. Appiastrare* 
Desten d-giò. Distendere. Posare in 
terra dispiegato. 

Dcstend-giò ci forment o simili su 
YersL. Inajare, Mettere in aja. 

Destend i hrasc. J^ndere^ Strìdere, 
Distendere^ Prostendere* le braccia. 
Destend i pagn. Sciorinare ipannL 
Destend i pagn de la hugada. r. Bu- 
Desténdes. Distendersi* (gida. 

Deétendùu e Destés* ìiisteso* 
Destésa» Giro. Mucchi di fogli stampati 
disposti in ordine sopra tavole per 
raccoglierli in quaderni e formarne 
libri • — Mett*^iò lo destesa. Preparare 
il giro — Mettere insieme il giro. 
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Destésa cfiiamano alctùd lo Stradidór. V. 

Destésa (A U), À distesa. Alla disusa. 
Al disteso. Sema ititermissione^ con- 
tinuamente % a dilungo v e dicesi Cor^ 
rerc , Sonare ^ ec. alla distesa o a ricisa, 
Cnntà a la destesa, f^, in Canta. 
Giara e destesa. A lettere d' appi-» 
gionasi o di scatola o tU speziali — 
Alla divolgata •'— A ¥Ìso aperto. 

Destila. Distillare. Stillare. Desidia^. 

Destiladdr» Distillatore, DestiUatore. StU" 
latore. 

Destìlazión. Distillazione. DestUlazione. 
Stillazione. 

Desttn. Destino, Fato* Sorte, 

Desti n. Destinazione. Ande ai aò destis. 
Andare alla sua destinazione. 

Destina. Destinare,. Stabilire, Risolvere, 
Fermare. Assegnare, Constituirej De^ 

Destinàa. Destinato, {paiate, 

Quell eh'' è desttn aa è destina*. A 
quel che vien dal cielo non è ripato 
(Alleg. p. ioti ). A quel che vien di 
sopra non è riparo. Al mossiere di 
Cristo non si tiene mai porta* 

Deslìngu. Distinguere, 

Desììn^xx.Scorgere.BaJfigurare.Iìavuitare, 

Destlngu vim. Usar distinzione ad umó. 
Onorare uno. Far conto d^ uno, 

Deslmgues. Distinguersi, Segnalarsi, 

Desti rè. Stirare, 

Destirà i lentocù e sim. Stirare le 
lenzuola o altre lingerie* 

Desiìvà88{cke anche dicesi Bestiràfs). 
Sbarrarsi nelle braccia. Protenderei, 

Destituì. Mimuover dalla carica, levar di 
carica. Cacciar rf* impiego. 

Destituii. Rimosso dalla carica, 

Destituzión. . . Il cacciar d'impiego. El 
ris^cia la déstituzien. JUsica l'impiegò. 
Risica rimanere desHtuto dalla carica,^ 

Desioso. Distogliere. Distorre. Storre, Di- 
stornare*^ Disconfortare, Sconfortane* 
Sconsigliare. Dissuadere. Svolgere. Dis^ 
consigliare, Disverre. DisvegUere, 

Destòlt. Distòlto, Stólto -^ Dissuaso, 

Dcstomegà. 'Stomacare, 

Deslonà. Stonare* DbstontureJUéeir di tuono. 

Dettoppà. Sturare. Disturare -^ Distasare. 

Destortià. Storcere, Svolgete. Anche i 
Provenzali hanno Desloartiihar y ed 
i Francesi DétortiUer. 

Destribul o Dà-fceura. Distribuire. P^ 
spensnce* Compartire, 
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Desiributìón. Distribuzione» 
Destrfgà. Distrigare* Districare, Striga- 
re — Sifiluppare — Mavinare — JC" 
capezzare — Spicciare* Spacciare» 
Destrigàn. met Lo stesso che Desgag- 

gìjia met V' 
Dealrigàss o Destrigàss-fieura. Strigarsi, 
gocciarsi. Spedirsi, brogliarsi. Spic- 
ciarsi. Sbrigarsi — Finirla, 

Destrigh«vela on poo ira violter. 
Strigatevela tra voi, 
Destrùg, e con v, cont, brianz, Destrù 

e Destruv2i. Distruggere, 
Destrugà. Diguastare. Distruggere, Sciu- 
pare, grecare. Sciattare (Tstrg, f^iag, 
IV, 83). Il Biringucct ( nella Pirotecnia 
pag. 4 retro riga 4 ) usa anche Strac- 
ciare ; forse sanesismo ambiguo equi- 
valente a Straziare y voce preferibile 
per agni riguardo. 

V cthsk ruga tutt i raaa je destru* 
ga. y. in Erba ruga. 
Destrugadór ) 
Destrugón 1 ^P''^^^^'^' Distruggitore, 

Destrugònna. Distruttrice* 

Destrùtt. y, Distriìtt. 

Destrùu. v. cont. brianz. Distrutto, 

Destuccà. Dissaldare, 

Destùrb. Disturbo, Sturbo. Dà desturb. 
Sturbare. Disturbare, Nojare, 

Gbe sont de desturb? Gunsto? Si 
può passare? Ce impedimento? Do io 
impaccio ? 

Desturbà. Sturbare, Disturbare, 

Desturbàa. Sturbato, Disturbato, 

Desabedi. Disobbedire, Disubbidire. 

Deaobediénza. Disubbidienza, 

Desnbediént. Disubbidiente* Disubbiden^ 
te. Disubediente, Disobbediente. 

Desubedientén. ,*,,,, Disubbidiente 
in sommo grado. 

Desuefà. Si^zzare, Divezzare, Disvezzare. 

Desuefòa. Svezzato, Div^zato, Disassue- 
fatto, {zare. 

Desue(%84. Divezzarsi ; e neutr. Disavvez- 

Desuguàl. Diseguale* Disuguale, Ineguale. 
Disguagliante, ' 

Desunì. Disunire, 

Desunìi. Disunito. 

Desanión. Disunione, V. Desconcòrdìa. 

Desusà. Disusare, Disusarsi, 

Chi non usa desusa ... Lo starsi 
divezza 9 non facendo più una cosa 
se ne perde T abitudine — Il più duro 
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passo è quello della foglia; etcì um 
volta e non penserai più alla casa. 

Desùtel. Disutilacecio. Uom da nulla. 

Desuvvà. Dissipare. Consumare. Mi pare 
che questa voce del F'ar. mil, abbia 
affinità grande col Trancese Désceuvrer, 

DesTàri. Divario. Disvàrio. 

Desvariass-via. Svagtuvi. Passar mattana. 

Desvedellà. v. br. cont. .... Vendere 
il vitello -^ Desvedellà la vacca . . . 
Torre il vitello alla vacca. Spoppare 
il vitello. 

DesvegnJ. Disvenire, Smagrare, Dima^ 
^rare. V, anche Vegnl-giò in Vegnì. 

Desvègnùu. Dimagrata, Dato nelle vecchie, 

Desvèrg, e per lo piik Desvcrges. Stri- 
garsi, Arigars^ ^icciarsi. Distrigarsi, 

Desverginà. Dispulzellare, Sverginare, 
Disjiorare* Dejlorare, 

Desvesti. Svestire, Spogliare, Disvestire, 
Giugà a vestiss e desveatiss. y, in 
Tai^òccb. 

DesveslU. Svestito. Spogliato, Disvestito, 

Dea V esliss. Spogliarsi •< Spararsi(FsicMoY, 
Arl^ p. 57 e p. 94)* Dicesi del deporre 
i paramenti gli ecclesiastici. 

Desvidà. Svitare. Sconnettere le cose feiv 
mate con viti. 

Desvollià. Svolgere^ e. met. Scoprire i 
maneggi^ le cubate. Svelare. 

Deszaccàss (Mag. Cous. 1^7 ), Staccarsi, 

Detàgli. Particolarità, Minuzia, 

Vend al detagli, fendere a ritaglio, 

Detag^iànt. Prenditore a ritaglio o a minuto, 

Detenùu. T. degli Uff. Carcerato. 

Deterioràa. Danneggiato, Guasto. Peggio- 

Detta. Dettare, Dittare, (rato, 

Deliàa. Dettato. 

Dettadùra. Dettatura. 

Devantàgg. K. Davantàgg. 

Devegnì. Procedere. Provenire. 

Devegnùu. PìHìceduio. Originato. 

Deventà. Diventare, Divenire, Addiven- 
tare, Addivenire -^ Nel nostro dialetto 
Deventà unito a mille aggettivi com- 
pone mille dizioni che in italiano si 
traducono anche per soli verbi, ciò 
che non é dato a noi. Per es. Deventà 
ross, giald, smort, bianch, avar, 
cativ e simili. Arrossare 9 Ingiallare ^ 
Imbiancare^ Inavarire, Incattivire^ ecc. 

Devéra. Davvero, e per ischerzo Da Fe- 
/vwrt(Fag. Ast. bai. III, la). Davveris- 
simo(Fug, ivi II 9 io). 



Digitized by 



Google 



DI ( 3a 

Beut che ^i idioU promunùano^ye§ o 
.D«os nella /rase Vcss el so Deus. 
Essere il suo idolo. F» in Caroeù e Dio. 
Devòtt. DiifOto. 

Grass, ))ioU e mal devoti. F. Biòtt. 
Vess devoti de san Ferma, de san 
Silvesler, ec, F. in Férma, Silvèster, ec. 
y^ss devoti de santa Caterinna a 
la roeuda. F, in Roeùda. 
Deròtt. j4d. di Vèrmen. F. 
Devozìón. Disfozioné, DesH^zione. 

Deyozìon de san Mattee. F. Mattée. 
Fa i 8Ò devozIon. Far le sue dir- 
pozioni^ cioè confessarsi e comunicarsi. 
No gb'^è' el pù pesg ladron che 
no gh' abbia la soa devozion. . . . Ogni 
uomo, sia pure ry^agio quanto un 
voglia, ha sempre alcuna buona dete. 
Komp la devozion. Rompere la de- 
iH)zionealtrm{ÌILuu» Fegl.piac. z 1 1, i5). 
No/are. Infastidire, Seccare. F- in Kórnp. 
Di. Dei. Degli. Li eoo di omen. La /e- 
sia degli uomini, £1 eoo di bagaj. La 
testa dei fanciulli. In di giughitt Nei 
trastulli. {donne. 

Di. Delle. El eoo di donn. La testa delle 
Di. Segno del pi. indeterninato o del 
partitivo. Per es. Di colion gbe n^è in- 
sci, ma di oinen ghe n'è pocch. .... 
Calzoni moltissimi 9 uomini \feri pochis^ 
simi. Vuj di soldi. Fo* danari. OYCè di 
nos? Fi son noci? Di voeull sì , di 
voeult no. Mie volte sì , cdle volte no. 
Alcima volta sì^ alcuna no. Talvolta 
sì 9 talvolta no. Ora sì^ ora no. 
Di. Dai, Dalle. Per es. El ven di bagn. 
Fiene dai bagni. El ven di acqu. Fiene 
dalle terme o dalle acque termali. 
Di usasi anche con forza superlativa 
nel seguente modo : La reson di reson 
Tè questa. El fati di fall Tè quest. 
Ragion massima è questa. Alle brevi 
il fatto sta così. Lo scarto degli scarti 
disse anche il Pan. Poet, II, xxiv, 5y. 
Questo nostro modo è oggidì assai 
comune in Italia ove si hanno Alma-' 
nocchi degli almanacclù , e simili. 
Di. s. m. Dì. Giorno ; poet. Die ; antic 
Dia, Giornèa — Giornata. 
Adi. A dì. A' dì. Addì. 
A la veggia ghe rincress a mori 
perchè ne impara vunna luco i di* 
F. in Vèggia. 
Al di dMncoeu. F* in Incoeà. 



) DI 

Andà a dormi a dì. Andare a dor- 
mire fatto giomo*^ 

■ Bell e el priinm di. Il primo pròno 
J2 (Assetta I, i). 

Biott come quell di che Tè nassmu 
Nudo nato. Come Dio lo fece(yLoiaos.). 

De di in di. Di dì in dì. Di giorno 
in giorno. Giornalmente* Dì per dì. A 
giorno per giorno. Giorno per giorno. 

Del Bell di. Di bel giorno. Di bel 
sole. Di cìiiaro dì. Dì bel dì» Adì alto. 

Del di. // dì. . 

De tutt i dì. Da ogni di* Quotidiano. 

Di de degiun. F. in Digiùn. 

Di de festa. Dì festivo, I di de festa. 
/ di dalle fesU. 

Di de lavd. DI feriale o da lavoro. 
Giorno lavorativo. 

Di de grass. Di nei ffuali si mangiano 
cibi cornili o ne'^ quali si corneggia* 

Di de magher. Dì nei quali si fa 
magro ; e schei'z. Dì o Giorni neri* 

Di d'oli. F, in Òli o (B&ùli. 

El di adree. L'altro dì, 

El di de la poveretta. F. in Sàbet. 
' El dì de la Zerioeida. La candel- 
laja. La Candellara, 

El dì del lati. F. in Lkit* 

El dì de tutt i sant. Ognissanti* 

£1 dormi ray lina al di del giudizi. 
Farebbe a dormir col saccone. 

Faccia de tutt i dì. F. in Fàccia. 

I di de la Merla. F"» in Mèrla. 

Inanz chM riva n^ha de passa di dì. 
Innanzi cì^ei venga ci son deigiomerelli. 

In di in dì. A giorni. 

La va al dì del giudizi. Ella va alle 
colende greche — Mie durerà jusqit aii 
jour du jugement dicono anche i Fr. 

Longh come T ultem dì de Tann. 
Pili lungo o maggiore del sabato santo. 

Lontan come del dì a la nott. Più 
lontan che gennajo dalle more. 

Ogni irii dì. Ogni terzo giorno. D'o- 
gni tre dì l'uno. Di terzo in quarto dì. 

Pari el dì del giudizi a la podisnaa. 
Parere un finimondo. Essere una gran 
rovina, un gran precipizio. 

Quand 1' è lough i dì. Ai di lunghi* 

Quell eh** emm de (k femmel ai nost 
di. Jl fatto sta ch'egli sia ai di miei 
(Lasca Pinzocchera II, 6). 

Quindes di o Tredcs di quattordes 
mia. F^ in Mìa. 
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DI (33) 

Sa la fin del dì, JWahbassar del dì. 

Sul fò del di. In sul Jure del dì. 
Sul far del dì. Sul rompere del giorno. 
Neir aprir del giorno. Allo spuntar del-' 
P alhu. In sul dì del tal- giorno. 

Tuff el santo di. Tutto il dì quan- 
iegli è lungo, DaW alba alle squille, 
Ditto il nato dì, 

Tutt i di che Dio ha creaa. Ogni 
dì elèe cade in terra, 

Tutt i di en passa vun. Ogni di ne 
uà un di. Ogni giorno passa un giorno, 

Vegni di. Farsi giorno, 
. Vess ciar ch'el par del dL Esser 
chiaro che par digiomo{Sidy, Sp.V^ 3). 

Yess come el di e la nott. Esseme 
lontano come gennajo dalle more. Non 
ci aver che fare, essere diversisfimo. 
Il f ade la différence comme du Jour 
à la nuit dicono anche i Francesi. 

Viv de di in di. . . . Non potere 
col proprio guadagno giornaliero fare 
di più che vivere alla giornata , non 
poter fare gruzzolo per l'avvenire. 
FiVrc €01 jour la joumée{^o\ìx Dict.). 
Dì. verbo. Dire, 

A digliela in bon milanes. y.in'Bòn, 

A dilla giusta. A confessarmi giusto, 

A di pocch. J farla stretta, 

A di sossenn.- Per dire assai. Per 
dirla larga, A pigliarla ben larga, 

Andà a di de si Andar a 

marito o a moglie. 

Ave che dì. Aver che dire, 

Avegh de fa e de di. Aver da grat- 
tare. Aver che ugnere, Gh^è staa de 
fa e de di a fall tasè. Ci volle assai 
a farlo tacere, Gh'*hoo avuu de fa e 
di a cavammela. Ebbi che ugnere e 
che fare e che dire a ii5Cir/ie(Fagiuoli 
Conte di Bue, I, i5). 

Avegh on sogn , ona famm, ona 
paura, ecc, de no di. Aver sonno 9 
fame 9 paura grande, dion è a dire o 
Non si può dir con parole qual son- 
no^ quanta fame 9 ecc. avesse, 

Avegh pussee de fò che de àì.F.in Fa. 

Bell quell che vceur di beli e sim. 
Di là da' bellissimo, 

Besogna di cV el sia insci. Convien 
dire o credere ch^ e"* sia tale. È da 
supporsi di' e* sia tale. 

Besogna minga di tattcoss. Ogni 
vero non è ben detto, 
yoU IL 



DI 

Come sarant a di? Come dire ?(Ftg. 
Ast, bai. II, i5) — C^ vorrestu dire 
con ciaf. Modo dMnterpellare che ha 
in sé alcun po^di minaccia o di di- 
spetto. E perciò non è raro che altri 
risponda al vostro Come dire? con 
un Come fare ? che equivale a nega- 
tiva irrisoria di spiegazione a quella 
vostra domanda. 

Come sarav a di (positivamente). 
Cioè a dire. Come a dire. Per esemr 
pio. Come sarebbe a dire. Come dire. 
Ciò è a dire. Che è quanto dire. Tanto 
vale a dire. Tanto è a dire. 

Cosse diavol disel? Che armeggia 
egli? Che anfana egli? C/ie die* egli? 
Che annaspa egli? 

Del di al fò gh' è i so dificoltaa o 
vero ghe passa ona gran diversitaa. , 
Dal detto al fatto è un gran tratto. 

Di adree. Dir qontro. Avventare, Dire 
altrui checc/iessia in mal senso. Dire 
verso uno. 

Di attorna. Divolgare, Propalare, 
Pubblicare, Disseminare, 

Dì ben. Dir buono. Andare a se 
conda. Succeder bene 9 aver le cose 
favorevoli.. 

Di ben i scjeu orazion. y, in Orazión. 

Dì ben ona cossa a vun. Adattarsi. 

Di che i micch hin minga pan. 
F". in Micca. 

Di-foeufa. Dire, Dirfuora, 

Digh a me nomm che Tè insci. 
Dimmi al tale che Ve a questo modo, 

Digh dent tanti mess. . . Dire tante 
messe quanto danaro viene offerto. 

Dighen assee o Di el rest de la 
parpoeula. Dime affatto. Cantarla o 
Sonarla ad alcuno. Dame infino ai 
denti, F, anche in Parpoeula. 

Di-giò. Dir fuora. Dire a distesa, 

Di-giò per gesa. Dire in chiesa{Oior, 
agr. tose. I, 97). F. Trà-giò per la 
gesa in Gésa. 

Di minga. Non confarsi. Non dirsi. 
Non riscontrare, F. anche in Desdì. 

Dinn quatter. Dire della violina, 

Dinn tai^t che sia assee. Fotare il 
sacco. Scuotere il sacco pei pellicini. 

Dinn tutt i ben. Dir bène di cfiec" 
chessia. Porre in cielo, # * 

Di ona robba a mezza bocca o Dì e 
no di. Accennare infruscato c/tecchessia 

5 
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DI ( 

(T«c. Dav» Post 1^7 ) , dire e non 
dire — « Talvolta anche Dire a bocca 
piccina o alla trista. V* in Bócca. 

Di picch-e-pander de quejghedun. 
V^ in Pìcch. 

Di pur quell che te yoeu, che già 
Tè istess. Tu puoi zufolare» Tu puoi 
dir quel c/te tu vuoi cìie io non ne 
vo* far niente. 

Dì robb che no pò 8tà né in ciel 
né in terra 9 Di robb de cà del dla- 
Tol. y. in Giél e in Diàvol. 

Disa chi voeur. Dica chi ('iio/e(Buo- 
nar. Tancia I9 5). 

Disi de nò mi. Pensavo ili no io 
(Fag. Cav. parig. I, 3). /^. in Nò. 

Disi de si mi. *Dico di sì io ( Fag. 
Aver cura di donne è pazzia II, 9). 

Diss ad ree la nomm di Test. Lo stesso 
che Dass de tuU i tilol. F. in Titol. 

Di-sù. Dire. Narrare» Esporre. Fa^ 
vellare* Dir fuora. 

Di-sù robba brodosa. Esser prolisso. 

£1 dis minga maa. Egli non dice 
male. Egli ha ragione. 

Fa beU di iii o Eì gh'ha beli dì lù. 
Ha buon dire egli* V. anche in Bèli. 

Faghela di a quejghedun. Far dire 
della violina •— Cavare il ruzzo eli 
capo a uno. 

Fassel minga dì dò voeult. Nonfar^ 
selo dire due i'o/te(Rosini Signora di 
Monza), Senza duol di fune. 

Foi> insci per di. Io fo per via di 
7tig<omtre(Lasca Spir. IV, i ). 

Foo minga per dì. Non fo per dire 
(Resini Signora di Monza). Non per 
metter male; sbaglierò. forse, ma. , . . 
e si sottintende La debb^essere cosi. 

Foo minga per dì. Non dico per 
dire(Fsig* Gli Am. senza vedersi I, i). 
Non fo per tenermene(Gìovn, agr. I, 
100). Non a vanto, non dico per am- 
bizione o superbia ; non esagero. 

Ghe disii pocch? Ti par egli poco? 

Ilin nanca robb de di. K« in Ròbba. 

Hoo de divel in musega? K Musega. 

L'è minga de di che se possa fa 
o simili. E non è di dire che si poS' 
5fl, ecc,(Salv. Spina V, 9). 

L^ ha avuu de di che . . . Ebbe a 
dire che .... 

Minga per di a dì. Non dico per 
dire, f^edi pili sopra Foo minga per di. 



34) DI 

No savè coss^el «e disa. tfon sa- 
pere ciò cìC ei s"* abbai. 

No savè di quatter paroll in eros. 
K in Paròlla. 

Per moeud de di. V. in Moeùd. 

Per quell-li tanl, el dis minga mal. 
Non dice male se vuoisi. E* non ab- 
baja a vuoto. 

Podè minga dilla con vun. Non ce 
la potere o Non la potere con alcuno. 

Quell ch'^è de di è de dì. Lode al vero* 
' Se dis per di. Eli si fa per discor- 
rere(¥ag. VAst. hai. II, i4) — Talora 
anche Si parla a caso o a casaccio. 
Si bocia in fallo. 

Senia di né duu né trìi. F. in, Trii. 

Senza di né lù né lee. F. in Lée. 

Senza nanch di varda che te doo. 
y, in Dk{percuotere). 

Se po' minga feni de di . . . Non 
si può dire a mezzo la ... , 

Soo quell che disi quand disi torta. 
F. in Tòlta. 

Sta a quell eh* el dis. Stare o Star- 
sene al detto o a detta di alcuno. 

Tel disi mL . . . Io Uso dire che . . • 

Trattegniss de di. Tenere in collo. 

Trova de di sera tusscoss. Qo/- 
stionare sur una cruna d* ago. Esser 
garoso , perfidioso y^fisicoso. Appellare 
a ogni C05a(Lippi Malm. VI , 94 ) — 
ed anche più spesso Apporre alle Pan- 
dette o al sole. Intorbidar l'acqua 
chiara* Cercar cinque pie al montone. 

Van adree a dill. Se ne bucina. Se 
ne mormora. Se ne bisbiglia. 

Vessegh de fa e de di. F. pia so^ 
pra Avegh de fa e de dL 

Vessegh nient de dL Non e"* esser 
a dire o che dire o ridire. 

Vess tult quell mai che se pò di. 
Non se ne può dire di pilu 

ViButt dì? Vorii di? Voeurel di? 
A dire! Cli% sia mai! Credil tu? Il 
pensate voi? Dicacità da senno? Pos- 
sibile ciò! die ciò sia! Avesse mai ciò 
ad essere ! Voeutt di che sien faa de 
corda ? Oh può fare a dir ch'elle sian 
fatte di corda? 

Vorè fò, di e bordegà. Minacciar 
di fare e di dire ad alcuno{Fìretiz. 
Open IV, i65). F. in Fa. 

Vuj dighen quatter. Foglio dir- 
gliene(jcosì il Segneri con garbo di 
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DIA ( 

lingua 9 ma con improprieU di con- 
cetto nella Fred. XXII , i del suo Qua- 
resimale), cioè vo^ risentirmi con luL 

Di. T. di Giuoco. . . . Pigliar le distanze. 

Di.*» 7b\ Toh. re (A/eresi di Vedii). 
Oh di^ dily el gh^è insenuna. To\ egli 
i con lui* To*9 egli è insieme con 
esso. Oh di^ chi, di^ chi,' chi vedi 
mai mi! Guarda guarda chi c'è(Pan. 
PoeL I , XVIII , l5). Toh , chi vegg"* io ! 

Di. Dire alV incanto, (offerire o Proferire 
alt asta. Dire sopra una cosa alV in- 

D). \f, conL per DUt. Detto. {canto. 

Dia. F". Dìo-Fioeuj de dia^. E^lamazione 

•t £ sa fifsnj de dia. » (Bai. Riin. iV, x 1 5). 

Diablemanfòrt. s.m. Specie di 

stoffii. colla di cui moda ci è venuto 
anche il nome dalla Francia. 

Diàcon. Diàcono, 

Diadèmro. s. im Serto. Quell** ornato da 
testa femminile che rappresenta una 
specie di diadema. È la Goleta de^Ven. 

Diafràmma. T. degli Occhiala) 

Cerchietto di legno lavorato a traforo 
che si mette in fondo alla canna del 
cannocchiale per allogarvi lo specchio 
oggettivo. Anche tra^ Fr. Diaphragme, 

Diagridi* Dittgrìdio, 

Dialètt. Dialetto. 

Diàlogh. Dialogo, 

Diamànt. Diamante, Bell diamant. Dia- 
mante cìie mostra bene, Brutt diamant. 
JPiamantaccio. 

Diamant d^ Olanda. iSjpera. 
Diamant groppii. Grappilo. 
Quader del diamant. Faccette, 

Diamànt. T. de^ Vetr. eccDiamante. Stru- 
mentino da tagliare il vetro. Anche i 
Fr. lo chiamano Diamant, * 

Diamante. Indiamantare, 

Diamantàa. Jndiamantato, 

Diamant in, e alpi. BìamskntìXUDiamantìno. 

DiamaDtìn. Jd. di Ciòd. K 

Dianeguàrda. K. Dininguarda. 

Diànna. Foce che si usa nelle frasi 
Batt la dianna. Batter la diana. 
Oh per dianna! Possibile! Ch'e sia 
verol Affé del zio bacconeQUonig. Toc. 
ed Am, I, a). Diavol becco ! (Fag.). 
Pari la stella Dianna. F. in Stélla. 
Per dianna , Per dianna hacch, Per 
dianna de legn o Per dianna in cani- 
na. Per dianora. Corpo di dianora. Lo 
stesso che Per diima//^# in Diana» 



35 ) DIA 

Dikizen. Diàscolo. V, Diàrol. 

Oh dianzen! Diacin. Diacine, Dia^ 
scane. Diascolo, Diamin, Diamine, Dia- 
schigni. Esclamazioni di maraviglia che 
8^ usano per ischivar la parola diavolo. 

Diànzena. Diavola, Diavolessa. 

Dianzenamént. Diavolerìa, V, Diavolèri. 

Diàpol (Diàscolo. Diàscane) dicono per 
eufemismo i contadini deWA, M. come 
noi cittadini diciamo Diànzen. K. 

Diaréa(e CQnt, Frìi8i)J)iarréa.y. Cagarla. 

Diascòrdi. Diascòrdio. 

Diàsper. Diaspro. 

Dia voi e Diàvel e Dia ver e Di&nzen 
{che anche dicesi Barlicch , Ciaffolètt , 
El Quindes de tarocch, Ciappln, Rab- 
bój, Quell di orecc d^oss, Scarinz, 
Demòni). Diavolo, Demonio é Tenten^ 
nino. Satanasso, Luci/ero. Behebà. Il 
Maligno; colle Pros. fior. (IV, in , 64) // 
Nabisso ; col Pananti e con altri Ber' 
licche ; e con Dante Nero cherubino — 

I demonj sono anche detti /#/tge/< rei 
o fallaci o nudi o Angeli del diavolo -> 

II Diavolo è il cavai di battaglia del po- 
polo e son per dire di tutti: fa ritratto 
dVccellenza in ogni cosa, sia buona 
sia trista, dalla sola inerzia in fuori 
colla quale mal si conforma Tidea della 
somma attività che gli viene attri- 
buita \ per lo che non possiamo dire 
Ve on gran diavol per fa nagott come 
diciamo X'è on gran diavol per lavO" 
rà^ per fa vers^ per sonà^ per cantàl 
per ballai iter battes^ per fà-sà ìa 
gentj ecc. E un demonio \ È un dia- 
volo per fare, dire^ ecc. Cest mi grand 
diahle dicono anche i Fr. in pari sig. 

A costo de vede el diavol io Pim- 
polli n , vuj propri sa veli. .S* io do- 
vessi far la caraffa , me ne vo* c/dar- 
ri/r(Fag. For, rag, 1,8). 

Andà a cà del diavol calzaa e ve- 
stii, y. in Andà. 

Andà a cà del diavol in caroccia. 
Anelare a casa il diavolo in carrozza 
(Rime d*un aut. pis.). A forza di go- 
dimenti mondani andare in eterna 
perdizione. 

Andà al diavol. Andar al diavolo 9 
cioè in malora y in chiasso. 

Andà ch'el diavol el le porta. Le- 
varla come avesse mille diavoli addoS' 
so. Andarne die il diavolo lo porta. 
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DIA (36) 

Andà in bocca al diayal. Andarne 
in Cafarnau{StiCch, Nov. ia4). Andare 
in chiasso, 

Avegh el dia voi adoss o el diavol 
in la eoa. Ai^er un diavolo per capello 
(Gior. agr. I, 97). Avere il diario 
addosso o in corpo. Essere indiavo^ 
lato , infuriato 9 imperversato 9 e alla 
cont. indiascolato 9 cioè arrabbiatissi^ 
mo; Aver tanti diavoli addosso quanti 
capelli in capo, 

Avegb el diavol de la soa. Aver 
fatto patto col diavolo. Dicesi di per- 
sona cui ogni cosa avvenga propizia. 
Avegb la borsa fodrada de peli del 
diavol. fig. Esser buona borsa. 

Avegb ona paura del diavol. KPaùra. 
Avegb on carater del diavol. Avere 
un caratteraccio indiavolato* Essere di 
mala cornatura. 

Gbi è staa a cà del diavol sa cosse 
gbe fan. f^, in Ck. 

Cbi ba paura del diavol fa nagoU. 
Di bene in diritto si muor di fame 
(Fag. For. Rag, III, 3). Onesti spec- 
cbiata e gran lucri mondani rade 
volte possono andar di conserva ^ il 
fiume non ingrossa d* acqua cbiara^ 
e perciò i tristi esortano con questo 
proverbio i deboli ad imitarli; ma i 
buoni sogliono dire Mollo meglio è un 
buon nome die una mala ricchezza 
(Alleg. pag. i3a). 

Cbi mangia poccb e olter ben no fa, 
sparmiss el so e a cà del diavol va. 
Chi digiuna e altro ben nonfa^ rispar^ 
mia il pane e a casa del diavol va, 

Cbi va a cà del diavol va a cà 
soa ... Il castigo è preparato ai mal- 
vagi; casa maladetta sta là pei tristi. 
Corpo del diavoli Può fare il diavolo! 
Cosse diavol fai? Cosse diavol gb** 
bai in sul coo^ Clie diavol fa egli? 
Che diavolo ha egli in capo? 

Dà on diavol sui corni . . . . Dare 
altrui in sulla testa im oggetto qua- 
lunque cbe sia atto a sfracellargliela. 
Dà ona robba in man al diavol. 
Dar la lattuga in guardia ai paperi. 
Dar le pecore in guardia al lupo, 
■ Dass al diavol. Darsi alle streghe 
Monos. 1 83). Darsi al diavolo. Impa- 
zientarsi , disperarsi. 

Di robb de cà del diayol. F, Ròbba. 
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£1 diavol el fa i pignatt ma minga 
i coverc. // corto toma da piede. Le 
tristizie si vengono pur sempre a 
discoprire. È in parte quello cbe Se- 
neca (epist. 97) disse Titta scelera 
esse possunt^ secura non possunt^ e 
in pieno ciò cbe TAriosto disse 

JAìtew cbi nuli oprAodo si confida 

Che ogBOr »Ur debbia il maleficio occulto, tf£c. 

£1 diavol el fa la torta (o la poh), 
e i donn gbe la fan mangia. Le donne 
hanno piìi un punto che il diavolo. 
Si dice per esprimere la sagace ma- 
lizia delle fenunine. 

£l diavol el se cascia de per tutt o 
£1 diavol el voeur mettegb o menagk 
dent la eoa o i comi de per liUt Dio 
non fa mai chiesa che il diavol non 
voglia o non vi fabbricIU la sua cap- 
pella. Sempre il diavolo sf intermette. 
A chi Dio dà farina il diavol toglie 
il sacco. 

£l diavol d s^ impicca se lu el le 
fa o sim. Tutto può accadere anzi 
ch'egli il faccia o simili. 

£1 diavol l' è poeu minga insci 
brutt come el fan o come el depen- 
sgen. fig. Non è il diavolo brutto co- 
me si dipinge. Chi vede il diavol dad- 
dovero lo vede con men coma e man- 
co nero. La cosa non è si disperata 
com* ella pare. . 

£1 diavol r ba pers on' anema . . . 
Dicesi allorquando si vede alcuna don- 
na per lo addietro data agli amori 
diventar poi ' baccbettona nelPaìidare 
in là cogli anni ; ed è quel cbe i Ve- 
neziani dicono bellamente Co la carne 
vien frusta P anema la se giusta. 

£l diavol Tjulta i soeu I 

malvagi s^ajutan fra loro; e pel gran 
numero in cbe e'' sono recano fortuna 
a cbi è con loro. Proverbio cbe metà 
de^ miei lettori riconosceranno veris- 
simo toccato ch'abbiano il loro anno 
quarantesimo; e della cui verità gli 
altri si staranno in dubbio forse tntta 
quanta la vita. 

£l le troeuva nancb el diavol. £" 
non lo troverebbe 'la carta da navi- 
gare. Dicesi deir impossibilità di ri- 
trovar una persona* 

£1 r ba cagaa el diavol quand el 
gb"* aveva i dolor o i dolor de ven- 
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ter o qv^nd el se peccenava la eoa 
dedree del pajee. È cattivo di nidio, 
Vien di mala cucina. È più cattivo che 
tre assi. £ uomo di là da malvagio. 

Fa el diavol. Fare il diavolo. Fare 
ogni flforao per ottenere, ecc. Faire le 
diable dicono anche i Francesi. 

Fa el diayol a quatter o cont i pee 
o pitt dedree. Fare il iUavolaccio. 
Diavoleggiare, Fare il diavol in un 
canneto o in montagna o a quattro, 
Nabissare, Imperversare, Indiavolare. 

Fa el diayol per derentà sant. . . . 
Propriamente far di tiAto per cresce- 
re in santità; ma dicesi qoasi sempre 
scherz. per tacciar que* bacchettoni i 
quali fanno mille attucci divoti e mo- 
strano avere tutte le virtù meno quella 
della carità. 

Fa vede o Mostra el diavol in Tim- 
pollin. Far vedere il diavol nelV am- 
polla o la luna nel pozzo o lucciole 
per lanterne {ìlonos. pag. 49^)* Gab- 
bare 9 illudere. 

Fin che ci diavol Tè crepp. Fin 
cA' e' scoppia. A sazietà. 

Fiut o Doppi come el tabarr del dia- 
vol. Pili doppio d'una cipolla. Leale 
come uno Zingano. 2^amburino, 

Fodraa de peli del diavol 

Che non sente punture né scottature. 

Furb come el diavol. Trincato co- 
me il trentamila diavoli(M9ich, Opere 
IX, i5o). F", più sotto Savènn ecc. 

Ohe va-sù nanca el diavol in quell 
sit-là. Non vi salirebbero né anche le 
capre(SBÌy. in Pr.fior, IV, i, ia8). 
Von v^ andrebbe il iliavolo per un^a^ 
nima. 

La farinna del diavol la va tutta 
in crusca. Quel che vien di ruffa in 
ruffa se ne va di buffa in buffa. Il 
mal acquisto non dura, diavol reca 
e diayol porta via. 

Lavora per el diavol. Lisciar la 
coda o Far la panata al diavolo. Per- 
der l'acconciatura e la lisciatura. Far 
la zuppa nel paniere. Gettar via il 
ranno ed il sapone. Masserìa ^ masse- 
rìa ^ viene il diavolo e portala via 
(Monos. , pag. 327). Lavorar inutil- 
mente 9 senza prò. 

L^é la miee del diavol che lava i 
pagn. , . . diciamo noi allorché dà il , 
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sole e* piove ad un tempo. H Bur- 
chiello disse che 

« Gli anonMÌ di Laura e di Giore 

1* Piangon coi d«nti molli « con aflfanAO 

>* Le «calacciate ch« i koccoU danno 

» Alle calcagna qoand' è sole e piore ». 

Manda al diavol. Mangiare alle bir- 
be. Dare il cencio. Licenziare — Ed 
anche in senso di Manda a fk bolgi- 
rà. Dare al diavolo, 

On diavol dcscascia Tolter. V un 
diavol caccia l'altro , e Satanasso tutti 
(Monos. 99). Un diavol caccia P altro. 

On diavol e mezz. Una s/ucinata. 
Gìk* è andaa on diavol e mezz dò 
ferr. Ce voluta una s/ucinata di ferro, 

O tutt del Signor o tutt del dia- 
vol. Bisogna essere tutto buono o 
tutto reo{Gutir.-Idrop, III, 5). 

Pari che scabbia faa patt col dia- 
vol. F, più sopra Àvgh el diavol de 
la soa. . . . Riuscire ogni cosa bene. 

Pari el diavol de la Ciarella. • • ) ,| 

Pari el diavol di cassett i 

secoudo diavolo mira a quelle figu- 
rette di diavolini che balzano in piede 
si tosto che s'aprono le scatolette in 
cui sono prigionieri ; il primo o a qual- 
che dipintura locale in cui fosse al- 
cun bruttissimo demonio, o a qualche 
rompicollo del paese cosi sopranno- 
minato , o ad alcun forte uomo chia- 
mato cosi per aver menate bene le 
mani nelle guerre del secolo i4** 

Peli de diavol. . . . Sp. di stoffa. 
F. in PèlL 

Quand el diavol el voeur. Chetti 
sacchè{ÀliegT. p. 207). 

Robba trada al diavol. Boba sciu- 
pata o gettata, 

Robb de cà del diavol. Cose india» 
volate. Le più diavole cose del mondo. 

Sant in gesa e diavol in cà. F. in Sànt. 

Savenn vunna pù del diavol. Jvere 
più un punto che il diavolo, Jvere il 
diavolo in testa o nelt ampolla. Saper 
dove il diavolo Uen la coda. 

Scappa come el diavol de Tacqua- 
santa o §tà lontan come el diavol de 
Tacqua sscatu. Fuggire checchessia come 
il fuoco di san^ Antonio, Odiarlo come 
il diavolo odia la croce(*fior.). Essere 
una cosa a chicchessia come al dimfol 
cn>ce(Burch. Bim* pag. 89). 
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Terop del dìavol. f^. in Témp. 

Tra al dìavol. Soqquadrare. 

Va eh'' el diavol te porla via. ra 
al diavolo, f^a al tuo diasH)lo, Va in 
malora. Imprecatone. 

Vece pussee del tabarr del diavol. 
Pili antico del brodetto, 

Vegnigh deul el diavol o Vesscgh 
el diavol in ck. Entrarci il diavolo. 
Venirci discordia, intrigo. Le diable 
s*en niéle dicono i Francesi. 

Vess de qui) divertimenl o de qiiij 
spass che dà el diavol ai so fioeu. 
Piaceri da chi se gli vuol se gli pi- 
gZi(Nicc. Mart. LeL a6 retro). V. an- 
che in Divertimént. 

Vessegh el diavol o el diavol per 
aria o el diavol in cà. Esservi il dia- 
volo{Vr. fior. VI, ni, ai), cioè Na- 
scere gran guajo. 

Vesseghen per el diavol. Lo stesso 
che Vesseghen o Aveghen de (k lece 
ai cavaj. V. in Cavali. 

Vessegh semper on quej diavol de 
nczz. Sempre il diavol s'intermette, 
' Vess el diavol che ghe giuga dent. 
A chi Dio dà farina il diavol toglie 
il sacco, 

Vess el so diavol. v. cont. brianz. 
Essere il casissimo. Essere il bisogno 
per appunto, 

Vess on andà del diavol. Esser un 
mal andare, una pessima strada, ecc. 

Vess on bon diavol. Esser un buon 
pasiaccio, VÈtre un bon diable de'Fr. 

Vess on diavol descadenaa o on dia- 
vol in carna o in carna e oss. Essere 
un diavolo scatenato o un nabisso, 
Étre un diable inctumé dicono i Fr. 

Vess on diavol per lavora* Per la" 
vorare essere un verro(Gior, agr. I, 
^ in bocca di contadini). 

Vess on diavol tentador. Essere un 
diavol tentennino. Essere il tentatore, 

Vess on gran ài^yoì. Esser un èie- 
monio. In bene e inumale significa ec- 
cellenza come dissi da principio. 

Vess on marter del diavol o del 
ciappin Lo diciamo degli avari. 

Vess on pover diavol. Essere un cat- 
iivellaccio, 

Vess poeu minga el diavol. Non 
avere il viso volto di dietro{Fag, Cav, 
parìg, I, S). Avere un poco d'aria. 
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Vorell nanea el diavoL .... Diqesi 

di persona o cosa di là da pessima. 

Vorè vede dove el diavol el gh^ha la 

eoa. Voler vedere dove la lepre giace. 

Diavol. // «Z>iVivo/o(Alleg. p. 307)^ Chia- 
masi ne^ tarocchi il quindicesimo per- 
chè rappresenta un diavolo. 

Diàvo]. Certo, Di certo. Così sta. Affé. 

Diavol o vero (Euh diàvoli Diavol! Gi^n 
fatto fa! Potrà esser mai! Domin aj>- 
che! Esclam* di affermazione. Tel 
tegnaree a ment? . . .'Diavol! -— Lo 
terrai a mente? , • • Domin anche. 

Diavol ! Escldìnasione d^ ammirazione. 
Diavol becco ! (Fag. Avar, pun, III, 9). 

Diàvola. Diavola, Diavolessa. Donna pes- 
sima, insopportabile. 
1 Diavolamànt.. scherz, per Diamànt. V. 

Diavolamént. Diavolerìa. V. Diavoleri. 

Diavolamént o Diavolèri o Demòni. Ma-- 
ledizione{VtLS, ViU Pitt. proem., p. 45). 
Un diavoleto, Gh^ han faa on diavo- 
lamént de nice, de gugli, de fojamm 
mai pù fenii. Per tutte le facce gli 
hanno fatto una maledizione di.iaber~ 
nacolini , di punte , di fogliami , ecc. 

Diavolàsc. Diavolaccio. Demoniaccio^PaLU. 
Poet. II , XXIII , a4 )• Da noi si usa le 
più volle colPagg. Bón; e vale Buon 
postaccio, V è. tant ona bonna diar- 
volaseia. Ella è tanto dabbenaccia{ÌA}r. 
Med. eanz. i35.*). 

Diavolèri (e Diavolamént o Dianzenamènt). 
Diavoleto, Diavoleria, JndiavoDo. 

Diavolètt. Nabisso. Facimale, Fistolo. Sor 
tanasso. Demonietto. Farfanicchiuzzo. 
Serpentello, Frugolo. Frugolino. Frw- 
goletto. Fanciullo che mai non si fer- 
ma e sempre procaccia di far danni. 

Diavolòtt. s* ra. usato per lo più al pi. 
Diavolini. Diavoloni. Sorta di confetti 
pizzicanti, mordaci air eccesso. 

Diavolòtt ... A Soma e ne^ contomi è 
il nome di quell^uccello che noi chia- 
miamo in città Lorócch. Gufo reale, 

DSbis redihis. V, Redibis. 

Diciaria. Ciancia. Dicerìa. 

Dìd. Dito, e al pi. / diti o Le dita, 
Didon o Mazzapioeuce. Pollice o 
Dito grosso te Fregate ucc. Indice ■=* 
Bicciolan o Longhignan. Medio ^ Spo- 
sin. Anulare. Anulario «=■ Didin. ga- 
gnolo. Mignoro *= Grassell. Polpastrello 
:» Ongia. £/>fgÀ/a «« Noeud. Nodello *= 
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Nei diti si osservano altresì le Falangi 

^rintemodj e i ProeondiU »» I nostri 
ragazzetti facevano e fanno ancora 
talvòlta tenere questo dialogo alle dita 

Dìdon, HI gh* hoo fumn ! 

JFregaeeuec» Va • robann. ... 
Jjonghignan. Sta minga b«ii. . . . 
Sjposin, Va là in del cardenzm 

Che gVè on b«It miccbiaf 
Didin, Danunel a mi che lont piaciain. 

£ qui pure il! medio faceva la parte 
sftna insegnando V onesto , e la nenia 
era men censurabile che altri non 
pensi. Anche i Veneziani asauo questo 
giochetto nominandolo Far campièlo. 

A dagh de la libertaa in d^on dida 
8^en toeujen on brazz. Se l'uomo gli 
porge il diiOf ed egli sfuol pigliare il 
dito e la manoiVvos* fior. II, v» 137). 
Per un dito credere un braccioifierni 
OrL innam, LV, 5o). Dettati affini agli 
altri riferiti in BràzZf ancorché non 
quelli per appunto. 

A roenna did. A menadito, A mena 
dito» Savè ona robba a menna did. 
Attere alcuna cosa su per le dita o su 
per le p-mte delle dita. Saperla a me- 
nadito. Saperla , conoscerla benissimo. 

Ave minga tanzaa de' bagna on did 
in Facqua santa, y, in Vanzà. 

Basa el did. r* in Man. 

Credes d^ andà a tocca el ciel cont 
on did. Pensarsi di toccare il cielo 
col dito, 

Cuntà i pee sui did. F", in Pè. 

Dà el did sott a la eoa. y, in Didin. 

Dass i did in di oeucc. Darsi del 
dito nelVocchio, 

D'^on did la on brazz. Far d'una mosca 
un elefante o d'un bruscolo una trave. 

Fa canta i did. Far le coecheiy oc*. 
parm.). Fare scricchiolar le dita col- 
lidendo precipitosamente il pollice col 
medio; ciò che i ricchi romani usa* 
vano fare per •chiamare i loro servi 
quando erano a mensa, e dicevano 
Concrepare assolutamente o pur anche 
Concrepare digitos o digitis — Faire 
craquer les doigts dicono i Francesi. 

Fa i cunt sui did. Noverare a mC" 
moria,. Contar sulle dita, Vln digitos 
mittere dei Latini. 

I did di man hin desugual o vero 

1 did d^ona man hin vuu divcrs de 
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rolter Per signifi^re special-* 

mente che lutti i figli d^u^ medesimo 
padre, benché fratelli, dissimigliano 
di temperamento e di merito. Anche 
i Fr. hanno questo proverbio: T\}us 
les doigts de la main ne se ressem- 
blent pas. Il Fortig. nel Rice. (IX, 77) 
ha il suo contrario, cioè Essere dita 
* d^ una stessa mano in sig. d^ Esser 
pari di valore, scienza e simili. 

Insci sui did. fìg. Così sidle dUa 
(Gior. agr. tose» I, 496)» Senza cor- 
rervi danari o scritte* 

Ligassela a on did o Mordes el 
did. fig. Legarsela al dito. Allacciar- 
sela a un dito. Mordersi il dito. Mi- 
nacciar vendetta. 

Blanch did e manch puìd. fig. Lepo^ 
ehe praticheranno vivere l'uomo in pace 
(Vasar. 989 che riporta questo esi- 
mio proverbio come detto del divino 
Michelagnolo ). La virtù vuol pensa* 
mento f solitudine e comodità^ e non 
errare con la mente e disviarsi nelle 
pratiche{VB8, pag. 987). In modo fam^ 
gliare poi io direi quasi Meno ricci 
meno impicci, 

Podè leccass o »€^<Àk i did o basa 
el did. Poter leccarsene le dita. Aver 
di catto o di catti, 

Segnaa a did. y. in Segnàa. 
Spuass sui did. Sputarsi suUe dita, 

Did. Dito^ cioè la larghezza d^un dito^ 
IT ho bevuu tant come on did o anche 
M^bo bevuu on travers d'^on did. Ne 
bevvi un dito, ATé calaa on did de 
robba. thbi manco un dito di stoffa, 

l)ìd. Ditale, Quella parte del guanto 
che copre il dito , e per lo più si 
dice di quella che si taglia dal guanto 
per difesa del dito che abbia qual- 
che malore. 

Dìda idiotismo per Did. F, 

Didàa. Ditale. Anello da cucire. Arnese 
notissimo che usano le donne i sai*ti 
nel cucire. 

Didàa de somenza de cavaler. Anello 
(•tose). Il dodicesimo deironcia;i^«e//a 
dice il Giorn. Georg. IV, ^iS che 
si chiamano dai contadini toscani le 
dodici parti in cui sogliono dividere 
Toncia da seme. A Bologna quattro 
anelli di seme o ioternodj di canna 
. formano un'oncia di quel peso.. 
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Didlia. Sonaglio. Quetta bolla che. fa 
r acqua quando e^ piov^. 

Didàa. Ditale? Specie di ditale largo 
quanto il polpastrello del pollice per 
uso di fendervi su le penne a tem- 
peratura volante, 

Bidàa. Ditale? Anello con entro una 
pennuzza da pizzicare il salterio, ecc. 

Didàda. Ditata{T^vg. Fìag, I, lao). Im^ 
pressione di dito. 

Bidàsc Gran dito 9 dito grosso 9 

dito tozzo» e talora anche semplice- 
mente Dito rozzo 9 villano, come p. es. 
Tocca no con quij didasc. Non tocca' 
re con quelle tue brutte dita» 

Didèlla(c/ie altri chiamano anche Didel- 
llnna, Didoeùla, Manétta » ecc.). Dìtola, 
Specie di fungo imitante alquanto il 
corallo, cioè tutto ramusculi uscenti 
da un solo ceppo, detto hot Clavaria, 
Didella gialda. Ditola gialla. La Cla- 
Sfarla flava di Schaeffer. 

Didella gialda e rossa. Ditola gialla 
rossa. La CUwaria botrytis di Persoon. 

Didìn. Ditino? Ditello? Ditolino? Dituzzo? 
Picciol dito. El gV ha certi diditt. Ha 
certe ditoline — Ohe cala on didin de 
robba. P^è un mignolo di stoffa manco, 

Didin. Mignolo. Mìgnoro, Dito mignolo o 
auriculare. Il dito minore della mano. 
Dà el didin(o el did) sott a la eoa. 
Dar gambone. Dare ardire, rigoglio, 
baldanza — Ed anche Tirar lo spa- 
ghetto a uno 9 cioè dire per far dire. 
Popò de mettegh el didin in boc- 
ca. K. in Popò -— Diciamo anche 2Ve/ 
didin a uno che faccia del semplice 
e noi sia ; ciò che il Fagiuoli(nellV- 
stuio balordo 9 III, xri) disse 

« Mettetele un dito in boccm. » 

Dìdo (Oh) I Deddina ! Oh maraviglia ! 

Oh vtUti con Dio! Doh! 
Didoeùla per Didella. K. 
Didón. Pollice, Dito grosso. 
Diesa. D(e^are(Diz. mus.). 
Diesìra*. Diesire, 

Vk di la Diesira a vun. Far dire 

della violina ad uno. Far pentire. 
Dièsis. T. mus. Dièsis. 
Diètta. Dieta -^ Ciò che pertiene alla 

dieta dicesi Dietetico, 

Sta a dietta. Far dieta. Stare a dieta, 

e con un idiotismo italiano popolare 

de** più ragionevoli Slare a divieta. 
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Tegnl a dietta. pos. e fig. Tenere 
a dieta* Distare, 

DiétU e com. al pi. Diètt. Dal lat barb. 
Dieta(merces diurna) o dalfant. ilal. 
Dieta per Giornata, spazio di un giorno 
valutato venti miglia. . . Mercede diur- 
na che si accorda olti*e l'onorario an- 
nuo a chi per ragion di pubblico inca- 
rico dalla sede ùsssi cui è tenuto per 
esercitarlo s^allontana per andare uno 
o più giorni in luoghi diversi per 
visite, sopralluoghi , ricognizioni, ecc. 

Passagh i diett Pagare la 

mercede di cui sopra. 

Yess in dietta Toccare la 

mercede di cui sopra. 

Diètta. Dieta, Assemblea nazionale, co- 
mizj nazionali. 

Diettlnna Assemblea parziale, co- 

mizj parziali. I deputati dei uà cantoni 
svizzeri insieme adunati formano la 
Dietta svizzera; quelli dei paesi d^ogni 
cantone insieme raccolti formano la 
Dietlinna o sia T assemblea cantonale. 

Difénd. Difendere,. 

Diféndes. Difendersi ; e fig. Passarsela. 

' Poeuh me difendi* Fia me la passo 
pian piano, 

Diferentemént. Differentemente. 

Diferénza. Differenza, Diversità. 

Difèrtur voce latina che usiamo nel delr- 
tato Quod differtur non aufertur. Lo 
allungare non leva via la cosa{Bìh. 
Calandria IV, 4)« 

Difésa. Difesa, 

Dilett. Di/etto. Mendo. Menda. 

Besogna compatì i. dìfett di olter • . . 
È necessario comportare i difetti del 
compagno — Talora Godi l'amico tuo 
col vezzo e vizio suo^ o Ama P amico 
tuo col suo difetto. 

Chi è in difett è in sospetU Cfd 
éT altrui è sospettoso , di so 'è mal" 
mendoso{BvLom f Prov. II, 7). Chi è 
colpevole d!^ un misfatto stima che 
ognun favelli del suo fatto — Talora 
equivale a Chi ha coda di paglia ha, 
sempre paura c/te il fuoco non- l'arda 9 
cioè Chi è in colpa teme del castigo. 
In difett. Altrimenti, In se no. 
TuiC ognun gh" ha la soa o gh"* ha 
qI so difett. E' non & è sì fres& uovo 
che non guazzi (Matteo Franco in un 
son.. fra quelli del Burch. a pag. sSo). 
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Ofrai casa ha cesso e fogna o acquajo. 
Non &è Ifoccon del netto» 

Tutti veden i dlfetl di olter e minga 
i $a;n. Ognun vede i difetti del compa- 
gno né vede i suoh f*^ ^^ stesso conosce, 

DJf'eUàa. Difettato» Difettoso, Guasto, Ma- 
gagnato, Mendoso* 

DìDeltìn. Difettuszo, Difettuccio ; e fig. 
Peccarelìa{Gior, agr. tose. X, 192). 
MaccateUa, Fiziuccio. 

Djfettdn.... Difetto grave —Alter che di- 
fetti n , r è on difetton. . . . Non pecca- 
rcUa 9 è magagna e grave. {yolezza. 

PificoUàa. Difficoltà. D{fficultà. Disage^ 
Dificoltaa d'orinna. Difficoltà d'o- 
rinare{Mh> enc. ia Dissima) ; e dottr. 
Iscuria, pissurìa. Disurìa, 

Vess pien de dificoltaa* Studiare 
in difficoltà. Cercar tredici in dispari, 

Utfìdà. Diffidare, Essere sfiduciato, 

DiGdà. T. forense. Intimare, 

Difidàa. jivvisato. L^han dlEdaa. Gli hanno 

Difìdazión. Intimazione, (intimato, 

Difidént. Di fidente. Ombroso, Sospettoso, 

Oifizil. Difficile, Malagevole, Disagevole. 

BìùzihnénUDifficUmentcMalagevolmente. 

Difizilòtt. DisagevoleUo, Difficiletto. 

Digeri. Digerire, Digestire, Smaltire, Far 
digestione. Cativ de digeri. Di difficile 
digestione. Poco digestibile, 

Digeri anca el ferr. K in Fèrr, 

Digesudn. Digestione. S^naltimento. Dige- 
rimento. 

Digesti V. Digestivo. DigerenU,Maturativo, 

Digh. Dirci ^otfd<Mach. Op. VI, ili). 
Offerir prezzo d'*alcuna cosa allorché 
è messa all'* incanto* 

Dighi. F. in Di (verbo). 

Digital, s. f. Digitale. (digiunora. 

Digiùn. s. m. Digiuno^ e ant. Le digiune 

Ave anmò de roinp di ginn. Esser 

tuttora digiuno. 1 Fr. dicono Wavoir 

man gè d'auyourd'hui ni pain ni pdte, 

iloinp di ginn. Solvere o Mutare o 

Hompere il dicano, ( lancia fig. 

Romp el digiiui. ù%. Rompere una 

Digìùn. ad. Digiuno, 

Sta dJgkin fili che no sonna i cam- 
•paon. Fare il digiunò del trapasso o 
delie cainpanc{¥^\ a 83). F'. anche in 
Caiiìpàniia* 

Digiuna. Digiunare, e ant. Giutiore, 
Digiuna, iìg. Digiunar vigilie non mai 
comandat€{^aL Borgh. Am,fur. IV, 4)* 
Voi, //. 
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stare a denti secchi(hov. Wed. Caa*.)- 
Far lunglie diete. 

Digiuna a la mia moda. Fare il di- 
giano del lupp o di fra lupo, flangia r 
più volte quando si digiuna ; e a chi 
Io fa anche mangiando poco dieesi Chi 
spilluzzica non digiuna. 

Di'} (voce cont. usata dal Haggi nelle Op. 
Il, ^37). Detto, F. DlU. 

Dilett.àul. Dilettante. Intendente, Talora 
'Amante di cliecehessia. 

Dilettàss. Dilettarsi. 

Dìligéni. Diligente. (za^ col fato. 

Diligente. Finire con amore ^ eon^dHigen- 

Diligénza. F, Deligéipza. 

Dilavi. F, Delùvi, 

J)'ìmès6. Destituito. Deposta. Rimosso, F. 
Trà-giò in Tra. 

Dìmissión. F* Demifsióa« 

Diroissòria. T. eccl. Dimissòria. 

Dina. Foce usata nel seguente modo ant. 

O tard o dina. O tardi o accio. O 

tardi o avaccio. Cioè o prima o poi. 

Dine. V, contad. per Vtni{dente). F. 

Dincio(Per). Lo stesso die Per dinna. F. 

Dindàoa usano dire in Falmadrera e al- 
trove nelCA. Mil. per Longalongl^ra* F. 

Dia din. Tin tin. Voci inùiaMti il suono 
de'' campanelli. 

Dindolò. F, Dand^alò. 

Dindòn. Don don, F* Dondón. 

Dininguàrda (c/<« imche scrivesi Diane- 
guarda). Dio guardi. Tolga il cielo. 
Cessi il cielo. A Dio non piaccia, 

Dinna. Foce usata nella seguente frase: 
Per dinna (ciite tmche dicesi Per dian- 
na 9 o Per dianna bacch, o Per dianna 
in canna 9 o Per dianna de legn 9 o 
Per diucio 9 o Per bincio ^ o Per bio, 
o Coi*po de bio baccon o Giura bio , 
o Giura bacco baoeon bacconon). Ded- 
dina. Per dianora. Corpo di dianora. 
Affò de^ dieci. Poffar il ùo. Poffare 
il cielo. Poffare il mondo. Cacio, Corpo 
di me. Corpo del mondo. Corpo del 
diavolo. Aita croce di Dio, Può fare 
Dio, Esclamazioni in luogo .delle quali 
il Fagiuoli nelle sue commedie usa 
spessissimo Perdtcoli, Alle giuigneh. 
Alle gudgnespole^ e il Pananti Perzio. 

Dìo o Dia. Dio. Iddio. V Altissimo. V On- 
nipotente, V Eterno. Il Creatore. V Ente 
supremo. Il Sommo Bene, V increata Sa- 
pienza, Il Santo de'Sa/Ui, Il sempiterno 
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amante. Il primo Jmore^ La somma 
Sapienza, V, anche Signor 9 voce che 
noi usiamo soventi volte in vece di Dio* 
— Notisi che le persone morigei-alc 
sogliono schivare tutte le espressioni 
nelle quali il volgo senza pensare più 
in là fa entrai*e questo nome noa~ con 
quella reverenza che gli è dovuta, 
espressioni che ho perciò contrasse- 
ginte da capo con un asterisco. 

* A cà de Dio. Lo stesso che In Ca- 
licùtt. r. 

* A la bonna de Dio. Grosso modo 
(Neri jéì*t. Vetr, 2 5). Mia carlona. 
Alla buona. AlV ingrosso. Alla grossa. 

* * A la bonoeur de Dio. F. in Bonoeùr. 

* A.ndà de Dio. Lo stesso che Andà 
de Re. r. in Ré — Talvolta si usa 
anche in senso di Star dipinto. An^ 
dar a capello. 

* Andà foeufa de la grazia de Dio 
(che anche dicesi Andà in collera pesg 
che né on strascee 9 Andà in crist o 
in bestia o foeura del birlo o Vess 
foeura afTacc ). Dar ne"* lumi 9 nelle 
furie 9 nelle stoviglie 9 nelle smanie 9 
nelle scartate. Andar sulle /urie. Mon- 
tare o Saltare sulla bica o in bestia. 
Imbarcare. Andare in fisima o in fu- 
ria. Inalberare. Innalberare. Battere 
il piede. Entrare in bestia. Insaccar 
nel frugnolo* Imbestialire* Indragare. 
Ingrecare. Andare o montare in bizza. 
Aver le battigie, 

* A quell Dio. In fiore — Sqinsitis- 
Simo. Biscottato. Regalato, Di muschio. 
Perfetto nel suo ordine. 

Chi ama Dio ama i so sant. Chi 
ama me ama il mio cane. Dicesi pro- 
priamente per far intendere che gli 
amici amano naturalmente tutte le 
cose che veggono esser care olPamico. 
Qui aime Bertrand aime son chien di- 
cono anche i Francesit 

Dà Tanema a Dio. f. in Ànema. 

* De Dio. Di Dio. r. Tassoni Secch. 
pag. 82. 

De la parte de Dio. Per Dio. Di 
grazia. In nome di Dio. 

Dio o pure O DioI O Dio. Dio! Esclam. 

Dio me le manda bonna. Prego Dio 
la mandi buona. Dio di buon moìidi 
(Fir. Trin, V, 6). 

Dio le le renda. Dio te ne rimeriti. 
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Dio ne guarda, r*. Dininguàrda. Che 
Dio ne guarda. Con sanità si ricordi 
(Allegr. p. ia5). 

Dio voeubbia. Diel voglia. Diel PO- 
lesse. Dio il voglia. Domin fallo. 

Dio r abbia in gloria. Dio lo riposi 
o l* abbia in gloria o gli dia pace. 

Dio t'ajutta.D/o vi salvi. Dio v'^ajuti. 

* Dì ira de Dio. Dir cose da cìdodi. 
Dir cose da fuòco. Dir tal vitupero 
che fina P[aria. V. anche in Plàgas. 

Don de Dio. V. in Don. 

* Fa o Fà-giò i robb come Dio 
voeur. Far le cose alla babbalà o iui 
un tanto la canna o alla grossa 9 cioè 
senz^a badarvi 9 alla sfatata. 

In d^ on' ora Dio lavora. F. in Óra. 

In quella cà gh'^è del gran ben de 
Dio. Quella casa è ima dogana; cioè 
doviziosa di tutte le cose bisognevoli 
al vivere. 

* La ya de Dio. La va di rondone 
o co'fiocc/ii, V, in Rè, 

* Vk quell che Dio ha faulche anche 
diciamo Ve quell che dà el convcnt9 o 
V è quell che Dio fece , o L^ è el Dio 
fece). È un domeneddio. È panunto 
o pan unto. Più appimto e a tempo 
che l* arrosto. Cosa sopraggiunta a 
grand' uopo ^ cosa opportunissima. 

L'omm parponn e Dio disponn. 
L'*uom pensa e Dio dispensa^Monos. 
pag. 336). V uomo propone e Iddio 
dispone {Giovn. agr. tose. XIII 9 119). 

Lumentass de la grazia de Dio. f^. 
in Grazia. 

No casca foglia che Dio non vo- 
glia. Non si muove in arbore unafìH}nda 
senza voglia di Dio(Fìr. Oper. VI9 222). 
Sotto e sopra il cielo non si muove 
fiato senza il voler divino (Qomj^^r. 
Pellegr. Ili , 6 ). Nelle mani di Dio 
son tutte le cose. 

* No ave on dio. Non aver un becco 
d^un quattrino. Non potere o non avere 
da far cantare un cieco. Esser senza 
danari affatto. 

Oh quanta grazia de Dio! Oh vedi 
grazia di Dìo! (Fan. Poet, I9 xxv» 3i)- 
È come dire Oh vedi quanta vivande! 
Oh vedi copia di vivande I 

Omm de Dio. r. in Òmm. 

Per amor di Dio. Per l'amor di Dio^ 
Per Dio. 
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* PìoeuT che Dìo le mMìà&(che anche 
dicesi Pioenv a secc o Pioeuv a tuli 
, pioeuv"). Piovere a secchie ^ f^enir già 
la pioggia a secchie. Strapiovere» Pio- 
vere quanto Dio ne sa mandare(Ceì\> 
yita, II, i4). Diluviare. Piovere dirol.* 

Quand Dio ha volsuu. Quando a 
Dio piacque. 

Quell che Dio vceur. Come piace a 
Dio. Modo di esprimere rassegnomento 
alla volontà di Dio. 

Santo Dio ! Santo Dio ! (Pan. Poet. I» 

XXII 9 2l). 

Se Dio voeiir. Tè chi. Dio grazia 
egli è pur qui! 

Se Dio voeur, sont minga priv d"* on 
sold. Se Dio m'^juti o Se Dio mi dia 
bene o Se Dio mi dia il buon aìit^o o 
Diograzia o Per la Dio grazia o Per 
la grazia di Dio 9 io ho pure il mio 
bisogno da ciò* 

Tult'i dì che Dio ha creaa» F. in Dìo. 

* Vegnì a quell Dio. Fare ilfiocco, 

* Viva Dio. y. in Viva. 

Dio. Nel sig. de' Gentili. Dio. Idolo. Di- 
vinità. Deità, Nume. Divo. 

ti Dio d'amor del Borghdi Oitolan. 

Svenevolone. Dicesi a chi sta sulla lindu- 

ra» ma sgraziatamente, sguajatamenle. 

Vess ci so Dio. Essere Usuo idolo o il 

suo dio9 cioè Toggelto de^ suoi aOetli. 

Dipartiméut. . • . Nei dizionarj italiani 
la voce Dipartimento sta solamente 
per Dipartenza o Allontanamento o 
Separazione* Nel secolo corrente però 
r ^so ha introdotto questa voce come 
succedanea di Provincia. Così ai tempi 
del Regno d'Itiilia, cioè dal ]So4 al 
]8i4,le Province di Milano, di Como, 
di Bergamo , ecc. dicevansi Diparti- 
menti dell'Olona, del Lario, del Se- 
rio, ecc.; nel i8ia quelle di Firenze, 
di Siena, di Perugia , ecc. Diparùmenli 
dell'Arno, dcirOmbrone, del Trasi- 
meno, ecc. Que' dipartimenti suddivi- 
devausi poi in Distretti^ Cantoni^ Comu- 
ni — 'A' nostri giorni questa voce si usa 
pure fi*a noi a indicare i varj Con- 
sessi a ciascun de' quali sono affidate 
le varie incumbenze proprie dei Go- 
verni amministrativi o -delle Conta- 
bilità deir Impero austriaco , e dì- 
consi Dipartimenti i.', 2.*, 3.*, ecc. 
ovvero Dipartimenti de* Consiglieri 
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jé, i?, C9 A ecc. , o vero Dipartimenti 
Zecche 9 Poste ^ ecc.» dipartimenti che 
a tempo del Regno d^Italia chiamavansi 
Divisioni e suddividevansi in Sezioni. 
Nelle Contabilità diconsi Capp^Dipar- 
timent i capi di ciascuno di tali riparti. 

Dipénd. Dipendere e anche Dependere. 

Dipendént. Dipendente. Dependenle^ cosi 
in senso del lat. Cliente, come in 
quello di Subalterno, 

Dipèrdes o Depèrdes. Dipèrdcs-via. Bo^, 
toccarsi. Perdersi in cose inutilL Per- 
dersi in checchessia — Distrarsi, 

Dipèrdes-via. Dispergersi. Sbandarsi, 

Dipèrs. Dispèrso. 

Diplomàtegh. Diplomatico. 

Fa el diplomategh. ùg. . . Darsi Paria 
d^uomo a cui marciscano in corpo gran- 
di segreti, fare alcun tale rarcifanfano 
in modo che altri possa per burlai'si di 
lui dirne ch'ei soffia il naso alle galline. 

Diplòmma. Diploma. Noi lo usiamo per 
lo più nel sig. della Patente di laurea. 

Dipòrt. Diportamento. Modo di procedere. 

Diportàss. Procedere. Diportarsi* Com^ 
portarsi. 

Dirama. T. degli UIHzj. . . . Spedire , e 
per Io più contemporaneamente uno 
o più spacci identici a diversi uffizj. 

Diramàa .... Stato spedito a più uf- 
fix) o indirizzi. 

Dirètta, s. f. . . . • Imposta fondiaria. 

Dircttór. Direttore. 

Direttòri .... Noi conoscemmo il Di- 
rettorio esecutivo ai tempi della Re- 
pubblica Italiana; conosciamo oggidì 
il Direttorio aulico di contabilità ; gli 
ecclesiastici conoscono sotto questo 
nome il loro Calendario. 

Direttrìz. Direttrice, Direttora, 

Direzión. Direzione, 

Dirig. Dirigere. Beggere, Governare, 

Dirigiùu. Diretto, 

Disapònt. Disavanzo? 

Disavògo. Largo. Spazio. Sfogo, 

Disccrnimént. Discernimento. 

Discésa. Cliina, Calata. Scesa, Discesa. 

Disciplìnna. Disciplina, 

Sala de discipliuna. Casamatta? La 
prigione disciplinare dei soldati. f^.Sàl a. 

Discol. Discolo. 

Discórs. Discorso, 

Discorseti. Discorsetto. Discorsino, 

Discréti. Discreto, Moderato, 
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ÌHàerétìótì « Desei^eiióa. Di$cre*ione* Di- 
scrizione. Discretezza. Moderatezza. 
Capì per discretion. K. in Capi 
La dìscrezion Tè la rtiader di vir- 
1ù. la discrezione è tnadM delle spirili 
(Doni Zucca 9 p. 35 verso). Senza di- 
screzione non si pub durare* La di' 
screzione genera e guarda tutte le vir*- 
tit. Non avere discrezione è pericoloso. 
La discrezione è madre e guardiana' 
, e temperairice di tutte le virtudi (Vite 
SS. Padri V» 9). Medio tutissimus ibis. 

« Jlìtk Co«s de man ( diceva il Maggi ) 
» El vorè t«cù <attcoM ooAt t\ foicion; 
9 La doUa dbcrezion 
9 Uè on zQccber ehm tìu ben per t«tt i piatt. » 

la questa valle di lagrime chi non 
s'attiene a questo re dei proverbj, 
rovina sé e altrui. Educare repri- 
mendo è diseducare; e il proverbio 
inségna a educare guidando. Ido- 
lalrkre il danaro è avarizzare, sciu- 
parlo è prodigare; e il proverbio in- 

- segna a spenderlo. Non dire parola 
se non è gabellata toscana è incate- 
nare le menti, dirne a piacere quante 
ne sente Halia dal San Bernardo al 
Limbarra è confonderle , abhu|aiie , 
infollirle ; é il proverbio e' insegna 
a preferire si le voci toscane 9 ma 
non avere a schifo 9 se utili belle 
o per fonte di ditetto giudiziosamente 
usale, anche T altre d^ Italia i 

On poo de discretion^ Discrezion se 
ce n* è(Allegr. p. 88). • 

Diserta. Disertare. Desertare. E dal senso 
positivo del fuggirsi di furto dalla 

' milizia noi trasportiamo per ischerzo 
Diserta e Disertor anche air abban- 
donare quasi furtivamente la com«- 
pagnia, la veglia^ lo stravizzo, e sSm. 

Diserta o Deserta» v. brians. Disertare. 
Parlandosi di poderi vale rovinarli, 
ridurli a deserto. 

Disertàa. Disertato. Deseriato. 

Disertaziun. Dissertazione. 

DiscrlfSr. Disertore. Desertare. 

Disimbdrs. Disborso. 

Disingànn. Disinganno. A proposito della 
qual voce non è a dire quanta econo^ 
mia di fiato e di tempo frutterebbe 
anche fra noi ' quel proverbio spa- 
gnuolo che cita il Magalotti nella sua 
Lett. scient. XI a p. 25o / disinganni 
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non si danno 9 si pigliano , se tornasse 

conto a certuni 11 di volgerlo. 
Disila. Desinare. Pt>anzare. 

Disnà maa i so sabet. F, in Sàbet. 
Disnà. Desinare. Pranzo. 

Disnà grand disse il Maggi(Op. VI , 

)48) p^ Pranzojbmutle. V. in Grand. 
Guasta el disnà. Guastar il desinare. 
Disgràzia , ecc. f^. Desgràzia , ecc. 
Disgùst, ecc. V. Desgóst, ecc. 
Disnarìn. ) Desinarino(VBn. Poet. I, n, 7). 
Disoarèll.i De5inan^to(idem I, xvir, 53). 

Desinarello(}ionos. ^ p. 58). 
Disnarón. Àccr. di Disnà. Desinata^ e ant. 

Desinéa. F. in Piaserón. 
Disdrdin , ecc. F. Desòrden , ecc. 
Dispàcc. Spaccio. Dispaccio. 
Dtsparitàa. Disparità, 
Dispènsa , ecc. F. Despénsa , ecc. 
Dispensìn. Dim. di Dispènsa. F. 
Disper. Dispari ; e con voce poco usala 

Caffo - Pari, di foglie di piante. Disiur- 

Cùntrate{Pro5. fior. IV, in, pa). Alterne 

^- Giugà a pari e disper. F. in Pari. 
Disperàa « ecc. F. Desp^'àa , ecc. 
Dispèrsa. F. Despèrsa. 
Dispèlt. Dispetto. 

A dispett di sant. A dispetto di 

mare e di ventò fig. (Salv. Granchio , 

1,2 — Allegr. p. 207). 

A so dispett. J sua ùnta. A suo 

dispetto. A stw grave dispetto. A mah" 

ciò dispetto. A dispettaccio. 

Fa per dispett. Fare a disgrado , 

a belio studio , appostaiantente. 
Vorè sta in paradis a despett di 

sant. F. in Paradis. 
Dispiasè , ecc. F. Despiasé , ecc. 
Dispònn. Disporre. 
Disponibil. Disponibile. 
Disposiziòu. Disposizione. Disponimento, 
Disposi. Disposto, 

San e disposta o Disponi de la soa 

viltà. Affatto àano della persona. 
Dispotìsma. Dispotismo. Despotismo. F> 

anche Spòlich. 
Disprèsi per Desprèsi. F. 
Disputa. Disputa. Recita dotnettrcalé d^al- 

cuna parte della dottrina cristiana. 
Di la disputa. .... Recitare la 

propria piarle di sifFalta dottrina. 
Dispute. Disputate. 
Dissapòr. Disgusto. Dispiacerò. 
t)ìssègn. bisegno. 
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Toeù-gìè.el disscgn. . . « Levare il di- 
segno, imitare, copiai*e; levar di pianta. 
Hìssegnà.. Disegnare, Dissegnà a l'aqua- 

rella. Disegnar d'acquerello. 
Dissegnà de* pioeuv. Presagir pioggia, 
Dissegnadór. Disegnatùre% Disegnante, È 
tra noi specialmeDte chi fa profes- 
sione di disegnare ai ricamatori. 
Dissegnadóra. Disegnairice, 
Dissegnìn. Disegnuccio. Disegnetto, 
Dissestàa (Vess). Essere in disordine. 
Bissestàss. . . . Sconcertatasi nelle finanze. 
Dbsìpàa. Svagato. Si^agolato, Solato, Stra- 
niato. Ne'diz. ita!. Dissipato vale altro. 
IMssulid. Dissuadere. Sconsigliare» 
Distacca, ecc, K Oes lacca , ecc. 
Distanza. Distanta -— Lontananza. 
Distinta. s,£,,,. Nota specificata. Distinta 
di valut ... Il Bordereau de^ Francesi. 
Distinzión. Distinzione, 
Distoeù , ecc, V, Destoeù , tee, 
Distràss. Distrtiersi. S(*agarsi, 
Distrati e Distrattón. Distmtto e Distrata 
iissimo, Shculatissimo, Spensieratissimo, 
Distrazión. Pagamento, Distrazione, 
Distrètt. Distretto, 
Distreltuàl. Distrettuale? 
Bistrùtt. Mal condotto di salute -^ Emo- 
òiaXo - Atròfico - scberz. allampanato, 
Disturbàu Disturbare, Sturbare, 

ì>ìsinrhììGuastb?(FBg,Cav,Par,l9i5), 
Disùtel. r. Desùtel. 
bltt , e óont, DI o Dij. Detto. 

Ditt pocch fa. Jntidetto, Anzidetto, 
PredeUo, Sopraddetto, SuddeUo. 
Ditt e reditt o straditi. Ricantato, 
Ditt e fati o Sol ditt e fòli. Detto fatto, 
Mettii. che T abbia minga ditt. Sia 
per non detto. 

Quell che hoo ditt hoo ditt. lìo detto. 
Ditta. T. mere. Ditta. Nome. 
Diiu {k), A detta, A detto. 
Diurnista. . . Impiegalo assunto in ser- 
vigio pubblico con onorario e obbligo 
di servizio giornaliero, non annuale. 

Diurno, s. m La mercede diurna 

propria del così detto Diurnista, V, 
Diùtcl. Diario, Giornale in cui Si tien 
i*icordo di ciò che accade giorno per 
giorno, o che ci ricorda quello che 
s^ ha a fare ogni giórno. Quello degli 
ecclesiastici diccsi Ditettorio. 
Divàn, . . . Specie di canapè con sedere 
fisso, assai basso e di molto lusso. 
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pivan a la Turca. K anche Duscèss. 
Divanìn. Dim. di DivÀo. f^, 
Divèrs. Diverso, Differente, 

Ghe n" è divers. re n'ìia parecchi^ 
alcuni 9 non so quanti, Farj ne sono. 
Diversamént. Diversamente, Tra noi però 
significa spesso Altrimenti*^ per es. S^el 
ven , ben; diversamént voo mi. Se ^ien 
egli^ bene sta; altrimenti vo io, 
Diversissem. Diversissimo, 
DiverSiv. Spasso, Diporto, Sollas%o, Pas- 
satempo. Divertimento. Nei dJz. Diver- 
sivo ha sig. idraulico esclusivamente. 
Diverti. Spassare, Divertire. Ei se di veri. 

Si diverte. Si spassa. Si diporta. 
Divertii. Divertito. Spassato. 
Divertimént. Divertimento. Passatempo. 
Spasso, Sollazio. Diporto. 

Toeuss diverlimenl o Diverliss ai 

spali de vun. Pigliarsi o Prendersi 

piacere i> buon tempo di uno; e ani. 

Far gran dissoluzione d* alcuno. 

Diverlimenl in. Divertimentino{Vaa, Poet 

II» XXIV, i5). • 

Diverlimentdn. Gran divertimento. 
Diverliss. Divertirsi, Spassarsi. 
Divìd. Dividere, Toma a divid. Ridivi" 

dere. Suddividere* V, Sparti. 
Divid. T. Aritm. Partire. Dividere. 

Divid in longh e in larghe Dividere 
o Partire. 

Divid per numer. Partire per testa 
(Cat. Prat. Mal. p. i3). Partire a re- 
golo o a tavoletta(Pacìo\. Arit, p. 52). 
Divid tajand foeura. Partire per 
scapezso{C9l. Prat, Mat. p. i5 verso)^ 
Divid per ripiegh. Partire per ri- 
piego (Cslì. Prat, Mat.^ p. 1 4 verso -^ 
Paciol. Arit, pag. 53). 

Divid per anda.. Partire a danda 

(Cai. 1 5 redo -Paciol. Arit, p.33 verso). 

Divid per .... Partire per galera 

. (C^i, Prat, Mat. 9 p. i6 verso). Partire 

per galea o battei Io{Pbcìo\. A rit,^ p. 34)- 

Dividèndo. . . Il numero in cui si cerca 

quante volle sia contenuto il divisore. 

bivln. Divino , e poet. Divo, 

Bontaa divinna. scberz. Bontà divina 

(Poehì. autor corton. IIU78). Furor di' 

vino cioè di vino^Guar. /(^"O^p. Ili, io), 

L** è ona cessa divinna. È divino 9 

cioè squisitissimo, esimio. 

Di vinamént .Divinamente Eccellentemente* 

Divinitàa. Divinità, 
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L^è ona divinitaa. È un nettare. È 
una cosa divina» 
Divìs. y, Davis. ' 

División. T. Ariino. Divisione, Il partire, 
División. T. di SUmp. i . . . . Quel trat- 
' tuzzo che si mette in fin dì riga» se 
la parola con cui questa finisce si 
smezza , per indicare che il resto 
> della parola sta nella riga seguente; o 
che mettcsi fra una o più voci per de- 
notare che vanno pronunciate ÌLtsieme^ 
. segno che dai Fr. è detto Trail-d' union. 
División. T. forense. Divisione di beni 
(Pr. fior. V, I, 15;). 

Ave faa i di vision. Aver fatto le di- 
vise(Pr, fior. V, i, 167). 
División. T. milit. Divisione, 

General de division ò General di- 

.visionari Generale che ha il 

comando d^una divisione delPesercito. 

Divisionètt. T. Aritm Divisioni 

di poca entità. 
Divisór. T. aritm. . . Il numero che è-con- 
tennlo tante date volte nel dividendo. 
Divisòri. Jd, di Mùr. F. 
Diviziós. Jd, di Vestii, f'^antaggiaio — 

Fallo a crescenza. 
Divora. Divorare, Diluviare, 
Divòrzi (Fa) , e più com, Spartlss. ^. 
Divòtt, Dlvozión, ecc, F, Devòti, ecc. 
Dizionàri. Dizionario, 
Dizionariètt. Picciol dizionario. 
Dò dicono i coni, brianz. per Dove al- 
lorché incontra voce principiante per 
un V. Per es. In dò vel? Dove vai? 
Dò. Due, Il nostro Dò però non vale 
che pel femminino; pel mascolino 
. diciamo Duu: così Duu hceu^ duu ca- 
rimaa^ duu biccer^ ecc., e Dò penn^ 
dò donn^ dò candir ^ ecc. 
Bon dò voeult. K. in Bón. 
Chi lavora gh' ha ona camisa, e chi 
no* lavora ghe n'ha dò. F, in Camisa. 
Chi ne fa vunna ne fa dò. Chi fa 
una trappola ne sa tender cento, 

Daghela de dò. Filar grosso — Me- 
narla buona. Non guardare per la 
minuta, lasciar correre. 

De dò. T. di Giuoco. Marcio. Posta 
doppia. 
Domilla. Duemila, 
Dò milla scud ... ? dò mila ball. 
E dove ho io duemila ducali ? duemila 
fiaschi{kTÌà, II, 3). 
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E vunna e dò e tre, ciappa chM 
gh^è o vero la zoppa la gh'è. Uno^ 
due e tre^ io mi scompagno da te(Sacch. 
Nov, i5o)? F. inXiappà e in Zòppa. 
Fa de dò face. K. in Fàccia. 
Faghela de dò. Ficcarla di boléa 
(Monig. Ser, nob. III, 35). Fare una 
burla di pepe ad alamo. 

La va de dò. La va bene che la 
va bene{¥ir. Trin! IH, 4)* La ghe va 
de dò. Sta in poppa, « 

No ghe n''è vunna se no ghe n'è 
dò. M mal fagli male dice il proven* 
àio. Le disgmizie non vanno mai sole.. 
Abbiara già un danuo , eccone uà 
altro giunta. K. anche in Desgràzia. 

Ogni tre boti i dò. Botto botto» 
Lolò, Spessissimo, y, in Bòtta. 
Perdela de dò. Perderla marcia. 
Tegni el pè in dò staff o in dò 
scarp. K. in Pè. (leg. 38. 

Vunna di dò. Delle due Vuna(AU 
Doàna o Dovàn^a. Dogana. Dì Dovannu 
(voce antica per noi, alla quale è su- 
bentralo Dàzi. F.) ci rimane vestigio 
nella contrada così chiamata. 
Doanna o Dovànua. /^. Dova sig, 2.* 
Dubbia, ^imboccatura. Roverscina. Quella 
parte del lenzuolo che si rimbocca 
sopra la coperta. 

Casciass solt a la dobbia. Mettere 
il capo sotto. 

Fa la dobbia o Fà-sù la dobbia. Far 
rimboccJtetlo{Soà. Colt, Fit. 198). Far là 
rimboccatura o Rimboccar le lenzuola. 
Dobbin. Doppiare, Duplicare, Addoppia- 
re, Dobbia i eoo d'on lìl. Addoppiare 
i capi d"" un filo, 
Dobbia. Piegare. Dobbia quel gombed» 

Piega quel gomito, 
Dobbia. fig. Svolgere, ^ Piegare, iig, 
Dobbiadùra. Addoppialura. 
Dobbiass. Ripiegarsi, Incurvarsi. 
Dobbiàss. Divincolarsi, 
Dobbiètt. T. di Giuoco. Doppietto. 
Dobbiètt. T. de' Giojell. Doppia ( Alb. 

enc). Doppietta{^\\xc.c\ì^. 
Dobbiòn. Coppietta. Ne' giuochi un nu- 
mero a cauto airallro, come 3, 4» 7» 8. 
Dobhión. s. m. pi. Doppj(Gìor, Geor. 
i838, p. 54 e segg. ). Doppioni (Gìor. 
Geor. XV, agS). Nome dei bozzoli 
formati da due bachi e della scia che 
se ne trac. 
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Dobhión. Doppia. Nel}« vesti doiin&- 
sche è quel girello che si sovrappone 
ÌD girt> dappiede o alle maniche per 
ornamento, e consiste in una lista le 
più volte della medesima stoffa del- 
l' abito tagliata in traverso acciocché 
la diagonalità delle spine o delle alli- 
stature o de^ fiorami rompa la retta 
linea in che sono nel resto dell^abito. 

Dobbión. Doppia, 

Bobbionin. Dim. di Dobbión. F". 

Ddbla. Doppia. Dobla, Ne sono varie, cioè 
Dobla de Genova che anche dicesi 
Ona Genova o Genovinna. K. 

Dobla de Milan. Doppia di Milano* 
Dobla de Parma che anche dicesi 
Ona Parma. Una doppia di Parma. 

Dobla de Ròmma che anche dicesi 
Ona Romma. Una doppia di flOnuu 

Dobla de Savoja che anche dicesi 
Ona Savoja. Doppia di Sasfoja, 

Dobla de Spagna che anche dicesi 
Ona Spagna. Una doppia di Spagna, 

Doblàzta. Doblaccia. Dobblone, Doblo- 
ne. Doppione, 

Doble. T. di Ballo. Doppio, 

Doblètt. Dobletto. Dobretto, Specie di 
tela tessuta di lino e cotone. 

Dò-bràzza. s. m. T. degli Àrtig. e spec. 
dei Falegnf .... li doppio braccio 
materiale di cai tali artigiani fanno 
uso per misurare i loro lavori. 

Dòcil e Dòzii. Docile, 

Docilitàa e Dozilitàa. Docilità, 

Documenta. Corredare di pìvve^ attif 
scritture f documenti, 

Dódes. Dodici, 

Dann des a dndà ai dodes. Dar giun- 
ta un m{g/io(Pan. Poet. I, xxxvii , 19). 
f^. anche in Dés. 

Doeùj. Doglie, Dolori, Sentimi, 

Doeuja-vèggia. Doglia specchia? — Mal 
ifecchio ne" piedi(Oìor, Geor. Ili, 57. 
Dolon vecchi nelle gambe deVavalH; 
quelli che i Fr. chiamano Courbatares, 

Doeùsc. V. cont. brianz. Dosso, Colle, 

Doggià. Jdocchiare, Docchiare, Alluciare, 
Allumare, 

Doggiàda. Adocchiata. Occhiata. 

Doggiadlnnà. Occhiatina, 

Doggión. r. Sbarlogglón. 

Dògno. V. a. Donno, Signore. Padrone, 
« .... ma «1 rMU rà (diste il BoJ. Cer.) 

» ÀMx , e el dògno d* Italia iaiU Vi lo. i* 
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Dojós (Andà). Andeare sghembo o ancor 
Jone, Goncolare, Andare con aggra- 
varsi più sur un^anca che sur un*al- 
tra, e ciò per dolore che sia soprag- 
giunto a quella parte. 
Dola .... Ne^ boschi assegnati al ta- 
glio dicesi così ogni albero che venga 
scortecciato per lo lungo affinchè serva 
come segnale di limitazione al taglio 
stesso. Insieme col Dolare dei diz. 
ìtal. è voce che rappresenta ancora 
viva tra noi la latinità. 
Dólci per Bombón. y. 
Dolètla. T. de'Magn. />a/^eri. Specie di 
piccola sgorbia da bucare gringegni 
(contracc) d** una chiave. 
Doliètt. . . . Foggia d^abito donnesco spa- 
rato lungo tutto il davanti e di uso 
recente fra noi. Dal frane. Douillette, 

Dolmànda Que&a specie di gran 

boraa quadrata pcngigliante dalla cin- 
tura ai polpacci delle gambe in cui 
gli usse^ ripongono il moccichino , le 
carte, ecc. Dair ungherese Dolmànjr, 
Dolo r . Dolore, * Doglia , Duolo , 

Anca insci Tè on beli dolor. Co^ 
munque sia , gli è pur il gran dolore, 

Att de dolor. . . . Quello per cui il 
Cristiano si duole de'pcccali commessi. 

Chi bella vceur pari gran dolor 
boeugna soffri. Chi vuol bella parere, 
la pelle del viso gli cenvien dolere. 
Pena patire per bella »a/vre(Moiios.). 

Curios come el dolor de venter. 
P', in Vénler. 

Dolor còlich,^ idiot, còliz. Còlica f 
e aut. Fianco o Mal dijianco. 

Dolor de eoo o de venter. 6g. Gratta- 
capo. I fioeu hin dolor de eoo. y, Fioeù. 

Dolor de eoo el voeur mangià,e dolor 
de venter el voeur caga. F, in Venter. 

Dolor de parturi. Doglie, Dicesi di 
* quelle che hanno le donne quando 
sono vicine al parto. 

Dolor mutt. Dolore gravaUsH), 

Grazios come el dolor de venterà 
y, in Vénler. 

L^ è quest el me dolor. Questo è il 
dente die maggiormente mi duole^Al' 
leg. pag. 81). 

M"* è saltaa on dolor. Mi s* è presa 
una doglia, 

' ^assuu quand el diavol el gh^aveva 
i dolor. Tagliaio a cattiva /ii/ta(MQaos.). 
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Passa eì dolor. Sdolere — Come 
gh" è staa passaa ci dolor. Come fu 
5Ìo/ii/o(Saccheiti Nov, 168 in fine). 
Dolora. Dolorare. (cocente, 

Doloràsc. Dolore aspro ^ acerbo ^ fiero ^ 
Dolorìn. Doloretto^Doglùaza. Doglierella. 
DoIorUt. Dogliutze del parto(Gelli Sporta 
I, 4)* Comenià a senti quo) doloritt. 
Cominciare a sentire o a^ere (fitalche 
dogliuzza(àì pai*to). 
Dolores. Doloroso, Doglioso. Addolore^ 
vole, Dolorifero. 

Vess dolorosa, fig. Putire. Scottare. 
Esser ostico. 
Dólz. 8. m. Dolci. 

Dolz cont el rosoli» T. de'^Confett.. . . 
Sp. di dolci o conflitti fatti di zucchero 
sui modèlli cosi detti Stamp^ ne*quali 
si mette anche rhum o rosolio in 
luogo del dragante. Hanno nomi di* 
versi secondo la diversità della forma 
che la moda viene suggerendo ai con- 
fettieri. Però i più comuni e costanti 
e conosciuti sono questi che seguo- 
, no : Alpa , Anella , Jrmandol » Ba^ 
stottf Bescottitt, Boggettilti Borsetta 
Cavagnceti , Ceter , O-os de Malta , 
Caeur^ Fasasu^ Foresett^ Guggirceii^ 
Leon t Lorgnett , Mascarinn , Paroll f 
Perseg/tilt o Cojon de gatt^ Pess, S^cioppy 
SUll » f'iper cont el eoo d* or , Uga. 

Dolz fulm^nant. T. de^Confett 

. Specie di dolce in cui si mette della 

polvere la quale scoppietta al tatto. 
Dolz. Dolce. 

A e$R dolz de sangu no se fa mai 
guadagn. F". in Sàngu. 
Dolz come Tuga in Tasee. F. in Uga. 
Dolz de sangu. fìg. Benigno. Dolce, 
lywujuillo. Agevole. Umano, 
Dolz de saa. Dolce di sede» 
Legna dolza. Legne dolci. 
Pee dolz. Pie teneri(Èàh. enc. in Por- 
sapiano)' 

Via dok. Fin dolce. F. in Vìn. 
Dólz. Ad. di Tcmp. Dolce. V. in Témp. 

Dólz. T. di Tint È aggettivo di 

colore che non contiene acido. 
Dolz de lavora. Dolce a lavorare(f^eTÌ 
Art. vetr. Sg). Tenero a lavorare[ìà. 45).- 
Dólza. Ad. dì Vìtta, di F'Orma(formaggia), 
di Mascàrpa, ^'Imboccadùra, di Hòb- 
ha, ecc. F. Viltà, Fórma, ece. 
Dólza (Caila). . . . Caria poco incollata. 
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Dol9-e*bràsch. 7>ia piacevole ed arcigna 
(Allegri Calendimaggio). Agrodolce. 
Mazzo ? • ( P' 7 " s 

Dolz dólz. Dolcemente (TiàC.Dav, Ann. Il, 

Dolzìn. Dolcetto, Dolcigho. 

Dolzùsc. Sdolcignalo(Targ. Viag.Y ^ io). 
Dolce f/imcca/o(Soder. Colt, vit 181). 
Sdolcinato. (mente. 

Poma e Noma. avv. Solo. SoltantOi. Sola- 

Doma pronunziato con certo tuono di re- 
ticenza e accompagnato da un po' di 
strignersi nelle spalle ha significato di 
Soltanto sì , ma di un soltanto ironico, 
0\ì hoo miss doma on di . • • Doma? 
•— Insci doma quarantases dì. La po- 
vertà di quarantasei giomi(Pr, fior. IV, 

Doìm, Domare. (111,42. 

Doma. Domare ? Rammorbidir le bian- 
cherìe indossandole o usandone. 

Domlui. Domato, Domo (pari, 'di panni). 

Domàn. Domani, Domane, Dimane, Al 
dimane. Il di vegnente. 

De chi a doman on quaj sant prò- 
vedarà. Cavami d' oggi , e mettimi in 
domane. 

Doman V è bon de yess beli . . . 
Domani risica e^sia bel tempo» 
Doman mattinna. Domattina^ 
Doman poeu! (che dicesi anche Cocó» 
Cippeli merli e simili). Tu infornerai 
damane(Pr, fior. IV, in, 78). Non mai. 
Alle colende greche. Domani, 
Doman volt. Domani a otto, 
Kan ran o Tran tran, quell che no 
femm incoeu faremm doman. Quello 
che non si f ani. oggi si farà domane 
(Mach. diz. Ili, 7). I Francesi dicono 
A demain les affaires. 

Vede minga doman. Avviarsi per le 
poste. Esser a confitemini. 

Domanda. Domanda. Dimanda; e ant. 
Domando, Dimando, Domandila. Di* 
mandita. 

Domanda. Domandare. Dimandare, Ad- 
domandare* Addimandare. Chiedere, 
inchiedere. 

Domanda V è Iczzet, e respond T è 
cortesia. Domandare è senno 9 e il ti- 
spondcre è {U)rtesia. 

Domanda Se el Domm Pè de vend, 
F. in Vónd. 

D<Mn2;«Jàa. Domandato. 

Domandceìra. Dimandassera, Dimanis- 
sera. Diman da sera, Domandassera. 
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Doroéttiùa dicono ìBr, alla toscana quello 
elle noi diciamo Doman mattinna. V, 
•Domèaega. Domenica^ 
Domèategh, «ce. f, Docmèstegb, ecc. 
DumtcUi. Domicilio. 

Domilla4 Duemila. Due mila ; e ant. Dii- 
- milia o Domilia. 

Domìnée. Foce usata neUe frasi seg, 
A fa on doraÌDee ghe voeur on sacch 
de danee, ecc, K. in SlM^ch. 

Pari el dominee de Bost. Parere il 
' Secenlo. 

DomWiega. Domenica, 
Domìni. Dominaùone» 
Vomìnòr Bado? Sorta di giuoco* Dal Tolg. 
francese Dominò, \ 

GiiigÀ al óominò.^Giocare al bado, 

■ Specie di giuoco che si fa cod pic- 
cioli quadrelli di osso o d'^avorìo a 

• uso di dadi, con numeri accoppiati 
e segnati solamente da un lato. 

Dòmino. Dominò, Leggier manto di seta 
nera o a colori e frangiato che è spe- 
cie di maschera. 

Doroinus dominànzium. Dominante in una 
casa o appo alcuno. Dicesi schera. di 

' chi fa le minestre a modo suo , di chi 
comanda assolutamente in alcun luogo. 

Dòmm. Dtu>mo. 

Andèmm inanz che remm in Domm. 

. Arrivi che può* rttdane che vuole' , 
ma intanto tiriamo innanzi. Non sija 

. <^ mai sì gran strada che quando non si 

■ sa dove si coii^Pan. Poet, l , xxx » 4)* 

Ave i ano de la bajla e poeu i sca- 
lin del Domm« F, in Ann. 
, Domanda f^el Domm Tè de vend. 
r. in Vénd. 

Ve la fabbrica del domm. È la Job-' 

briea di san Piero(Paoli a79) o Popera 

di santa Liperata, £ opera di cui non 

si vede umì la hae. Anche i Ifapolelaui 

. hanao il dett. la fraveca di san Pietro. 

Levè-sù al prbnn segu del Domm. 
y. Jn Sègn. 

Sta serin appo» al Domm che donna 
bella imvL bruti omm y ecc. y. in Òmm. 

Tira el Domm in santa Redegonda. 
Far di botti bariti{MoQ06, p. 5). Far 
di Marte un Marti»o{¥9t^, Zing.). F» 
anche in Antoni. 

y ore fa sta el Domm in sanf Usebbi 
o in san Salyador. Dare ùit pugno in 
€ieh* Voler lìnre cos» impiossilìilì. 

FoL Jl, 
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Don. Dono. Donativo. Presente. Begalo. 
La voce Don in questo signiOcato si 
usa tra noi forse soltanto nei due 
modi seguenti , dicendosi in ogni al- 
tra occasione Regali. F. 

Cerca la vita in don. Chieder la vita 
in dono. [del cielo, 

Yest OQ don di Dio. Esser un don 
Dòn. Don. Sincope di Donno, Doimno, 
Signore, passata per «sanza in titola- 
tura quasi iniziativa di nobiltà. 
Don dòn. Don don, Tbn tìm. Voci imi- 
tanti il suono della campona a rin- 
tocchi (a boti), 

¥à a don don. Fare a siacciaburatta, 

F. DondÓB. (Regala. 

Dona. Donare. Begalare^ Presentare, F, 

Doffiella al Signor. F, in Signor. 

In quell ritratt el gh^ha donaa . . . 

In quel ritratto Tha abbellito. 

Quell che no poss ave , va che 
tei doni. Dono quel che non posso \ 
vendere(knìhrii Bern, I, a). -È il me- 
glio donare quel che non si può i^/i- 
dere ohe averlo a dare a ogni modo 
(Cecchi Diss, V, 2). La sapienza de- 
gli uomini è saper donare quello die 
non si può nò vendere né feiier0<Bfach. 
Op. VII, 3<5). X 

Quell vestii, quell sciali el ghe 

donna QuelP abito, quello 

sciali la fa più appariscente. 
Donazi<5n. Donazione, • 
Dónca e Dónch. Dunque. Adunque. 
Ergo donca. F. in Èrgo. 
Ergo donca trii conchin fan ona 
conca . . . Modo scherzevole di con- 
cludere che- volgesi a chi non merita 
• «onctnsioni di maggior senno. Ha 
qualche srmiglranza col decreto gran- 
ducale Talor qualor quinci sovente e 
gttari Bi/ate il ponte coi vostri danari, 

Dónda. Dóndola, Dà la donda 

Dare l'andata pei'chè altri sdondoli. 
1>(»idà(e Dondinà). Dondolare. Sdondo^ 

lare. Scrollare. Far la ninna nanna. 
Dondà. fig» Indugiare, Tempellare. 
Dondà. fìg, Trttballare{¥'tìit. Leu, in Pr, 
fior, V, I, 157). Esser per perdere 
F impiego T autorità o il fkvorc. 
Dondàda. Dóndolo* Dondola. 
Dendadinna. Dim. di Dondàda. F. 
Dondàzi. Tentennone, Tentennonaccio, 
Dondolone» Badalone. 
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Dondàzìa( Stira). Dondolona. Badalona. 

Dondazìà. Dondolarla, Lelìarla. Ninnarla, 

Dondechè. avy. Donde. Laonde, L^ital. 
Dpndechè significa invece Dondunque, 
cioè Di qualnnque luogo. • 

DondigDà e Dondinà. Dondolare, fM>ondà. 

Dondón. Dondolone, 

Giugà a dondon. Fare a stacciabw^ 
ratta. Trastullo per lo più usato dalle 
balie per acquietare i bambini , e si 
fa lenendo per le mani il bambino 
stesso cbe s^ ha dinanzi , e tirandosi 
innanzi e indietro , come si fa dello 
staccio quando s^abburatta la farina , e 
nello stesso tempo si canta una frottola 
cbe fra noi è per lo più come siegue: 

Don don Cecca maron , 
C«ccA de fefU, Fan m cancita , 
Vin in Tmttcll, 

Ciappa ciappa o Ciocca, ciocca che l'è beli, 
• pero Don don Cecca maron, 

£ mort on A, Oo A de Pavia, 
£ mort Lozia , Lozia de Milan , 
£ mort on can, On can rabiot , 
E mort ou tOB , Tot tosott , 
E mort la donna del bigolott. 

E in 'toscano 9 secondo il Malmantile , 
Siaeaaòuratta , Mtiriin della, gattmt 
Lm gatta ondo « mulino , La fece un chiouiolino 
Cult olio e col saìe^ Col piscio di cane, 

Dondonà. Dondolarla, 

Donèll. K Donisoeù. 

Donià (voce dei monti di Nav a in finan- 
za ). Dondolarmi Non far nulla. 

Douin. «Cecino. . Dicesi a fanciullo avve- 
nente e di care maniere. 

Che beli o Che car donin(iron.). Ceci- 
no, Dicesi di persona trista maliziosa. 

Donìana* Jd, d' Èrba, y, 

Donisoiù o' Donèll. Porcellino d* India, 
^elle campagne della Brianza varj 
contadini chiamano Doneli il Coniglio ^ 
e Donisoeu fu detta in qualche parte 
del Milanese anche la Scimmia. 

Dònna. Donna, V, anclie Fèmmena — 
Molli dettati fra quelli che sono per 
registrare fanno della donna tutt^altro 
ritratto che non si meriti Tessere che 
Dio ci ha dato a compagnia e sol- 
lievo \ ma chi sarà che, ricordando le 
cure o materne o compagnevoli che 
la donna suol profondere air uomo 9 
non riconosca applicabili tali dettati a 
quelle sole fra le donne che fanno par- 
lar troppo dì sé non essendo eroine ? 
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Ai donn te pò minga credegh. A 
donna non si pah credere etiam poi 
che è morto (Bibbiena Caland, I9 a). 

Al sciir o Mort che sia el ciar, ì 
donn hin tutt compagu. A lume spento 
è pari ogni bellezza(ÌAAQ\ì, Com, in 
versi II 9 5). Al hujo ogni gatta è mo- 
re//a<Monig. Ser. nob. IH» 35). Ogni 
cuffiaccia serve per la noUe{Mono3, 
p. lai), ^i bujo tutte le donne sono 
a un modo (ivi). Ogni cuffia è buòna 
per la notte. Come i poponi di Cìàog- 
già so/\ tutte le donne; leva il iuméf 
e non è una differenaia al mondo dal» 
Vana alValtra(h\hh. Cai, U a)- Sublaki 
lucerna omnes muUeres tBquales sunU 

Andà a cura i pajoeur o i donn de 
part. Fiwe la guardatlonna{Cecchi Sib. 
II9 a — Aridos. I, 5). 

Andà a donn. Andar alle femmine. 
Andar in gattesco. 

Bella-donna. V, Bej-dònn. 

Bella-donna. ^e/Zii^/oiiita. Pianta nota 
ch^è VAtropos òelladonnaL, 

Belladonna mi si dice cìie chiamisia 
Somma e lì intomo la Pov era-dònna. F, 

Besogna minga cuntà i ann ai donn. 
Non contar gli anni alle donne (volg. 
ital. e titolo persino di varie comme- 
die che da secoli sta chiedendo va- 
namente il passo alla troppa rigida 
schiera de^ vocabolansti italiani). 

Bonn donn per antif rasi. F. Sguànsg. 

Curios come ona donna graveda. 
Lezioso come una donna gravida {k\' 
leg. p. 35) — Curiosaccio, Curiosissimo, 

De donna. Donnesco, Da donna. 
Modo che assume diverso valore se- 
condo ch^è usato. Quella tosa la fa i 
robb de donna. Quella fanciulla agisce 
con maturità fprudentementey giudisio- 
samente, — Hin robb de donna o faa 
de donna. Le son leggereste donnesche» 

Dò donn e on^occa fan on marcaa. 
Tre donne fanno un mercato ^ cioè 
hanno da discorrere e traltai*e come 
un'adunanza in di di mercato. 

Dò nos in d'on sacoh e dò donn in 
d'ona cà fan on gran ciass. F, in Nòs. 

Donna bianca bellexz no manca. 
.... Proverbio cfae si suol dire per 
denotare quanto mai sia da appres- 
tarsi la candidezza delle carni in una 
donna 9 benché sia vero altresì che // 
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incito il hd non toglie. Alludo al nostro 
proverbio il Fag.(Rimel, ii) quando 
dice d'Anna sua figlia da marito che 

« Ifè perchè ella ti» biaBca giorerà 

• ]1 dir qoanto mi par che Plinio note, 

» Come dos omnis in emmdore ella ha. » 

Donna che cusiss o che lavora in 
faiancaria ... La fr. Couiurière en tinge. 

Donna che pettenna. Pettinatora 
(Zan. Cre%, rinc. I, i). 

Donna de baratta* . . . Donna che di 
campagna viene con legumi , farine e 
seccumi in città, e cerca concambiarli 
con abiti e robe smesse per cosi rim- 
pannucciarsi sensa sborsare danari. 

Donna de bon temp. Panichina, Bah- 
dracca. Pedina y e sch. Donna d* assai. 

Donna de cà. y. in Cà. 

Donna de color (cioè die lava i rohb 
de color). . . Chiamasi così, a difTe- 
renza dalla bucatara, la lavandaja che 
netta i panni , le sete, ecc. con acqua e 
sapone soltanto^. A Torino è detta Joda 
o Savojarda. Noi la chiamiamo con 
nome proprio, i Torinesi con nome 
tratto dal paese o improprio. I Fran- 
cesi in vece le dicono un po^men 
malamente Savonneuses, 

Donna de eoo a de sesf . Donna di 
garbo — Matrona — Madonna. 

Donna de gross. Fante* Serva. Donna 
di camera? 

Donna de Femma. F. Sgyànsgia. 

Donna de mond. Femmina del mondo 
. (Ambra Furio II , 4)« Donna di par- 
titOj e scherz. Donna d'assai. 

Donna de servizi. Fante. Serva. 
Oltre questa Donna de servizi noi ab- 
biamo anche la Donna di servizi o 
che fa i servizi : la prima convive 
coi padroni -, la seconda, fatta la mas- 
serizia di casa altrui, se ne torna 
ogni di a casa propria , ed ivi campa 
la vita a modo suo. * 

Donna de sopressà. Insaldatora. 

Donna de tend. T. di Gart. . . . Nelle 
nostre cartiere il mettere la carta 
sullo spanditojo (slendidor) è ufficio 
affidalo alle donne. Nelle cartiere to- 
scane conviene dire che sia affidato 
ad uomini se è vero, come ne assicu- 
ra TAlb. enc. , che que' che ciò fanno 
siano chiamati Spandenti ^ voce che si 
potrebbe Ibrse sema incoerenti di 
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lingua accomunare anche alle nostre 
donne da tend. 

Donna e madonna o Donna e pa- 
tronna. Donna e madonna. 

Donna giovena arept a on vece 
gh'è fioeu finna in sul lece. È facilis- 
simo avere i pulcin di gennajo. Il 
nostro proverbio pare che avvisi co- 
pertamente i vecchi del ben loro col 
rammentare ad essi il Fucum factum 
mulieri per impluviuni. 1 diz. italiani 
in vece col loro Gli amori serotini e 
i freddi precoci mandano i vecchi di là, 
gli avvisano con più chiarezza e carità. 

Donna matta o portada per i omen. 
Donna camataccia^ libidinosa ^ sen^ 
suole, lasciva 9 lussuriosa , sfrenata. 

Donna in sid lemp o tempada che 
la par anmò giovena. Donna antica 
di tempo ma giovane di viso. 

£1 diavol el fa la poh o la torta, e i . 
donn ghe la fan mangia. F, in Diàvol. 

Già i donn se tacchen semper al 
so pesg. Le donne s'attaccano al peggio 
(Fagiuoli Conte di Bucotondo II, la). 

I arma di donn. Le arme delle /èm- 
mine, la lingua, Vugne, le lagrime, 
(Alb. euc. in Arme § quartultimo). 

I bravi donn dan minga a tra ai 
sproposi t. Le buone donne non hanno 
né occhi né orecclii. 

l donn gh' han el eoo a fh conscià 
o doma ai berliaghitt. Donna spec" 
• chiante poco filante. La donna sopra 
gli stoggi ognor pensa e vaneggia, 

1 donn hiu donn o hin debol. Le 
femmine sono labili o inehinevoli. Fem-^ 
mina è cosa labil per natura. Le donne 
non escono mai di donnerìa. Femmina 
è cosa garrula e fallace, vuole e dis^ 
vuole, è folle uom che sen' fida. 

I donn hin semper donn , matt chi 
ghe corr adree, o hin viriseli o va* 
riabel. Donna e luna oggi serena e 
doman bruna. 

I donn quell che voeuren vceuren, 
o ottegnen quell che voeuren. Al cam^ 
panel delle, lenzuola non si può lun- 
gamente contrastare ( Brace. Sch. fai. 
dei XV, 5o i). // pazzo e il savio 
dalle donne ò giunto. 

I donn se cunten minga. ..... 

Modo di dichiarare le donne esenti 
dal pagare lo scotto ogni volta che 
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aiana di brigata con chi abbia a stare 
a siffatto pagamento. Fremos noun satin 
gents dicono anche i Provenzali. 

I dona van semper ai estremai. Le 
donrèe non hanno mezzo ^ o amano o 
odiano estremamente. 

I lacrim di donn bio come quij 
del cocodrill. La lagrima della fan- 
mina è condimento della sua malizia 
(Ammaestr. degli Antichi IX, 3). 

In cà gh^é semper maa se la donna 
porta i colzon, Tomm el scossaa. 
Quella casa non ha pace doue gallina 
canta e gallo tace, 

L''amor e i donn la s»n longa(Coss. 
Com.^ p. 90). Amore assottiglia l'in- 
gegno. L** amore sa insegnar di gran 
cose — Le donne hanno un punto più 
che il diabolo, 

Luj e agost donna mia no te co- 
noss. . . . En aousi et en juilhet ni 
fremos ni caulets dicono anche i Prov. 

Né donna né tila a lumm de can- 
dila. F". in Candirà. 

Ona bonna donna Tè on tesor per 
ona cà. La sama femmina rifa la casa^ 
e la matta la disfà. 

Peliti de donna graveda. K. in Petltt. 

Povera donna, y. Povera-dònna. 

Primma Donna , Segonda Donna, 
Terza Donna. T. teatr. K. in Òmm. 

Sta scritt appos al Donim che donna 
bella tceù brutt omm , ecc. V. Òmm, 

Tra de lor i donn se voeuren pocch 
ben. Ne tra gli uomini mai ne tra l'ar- 
mento che femmina ami femmina ho 
trovato. Non par la donna ali* altra 
donna bella ^ né cerva a cerva^ nò alle 
agnelle agnella. 
Dònna, assplut. per Donna fatta. Votsl 

già donna. Era già donna fatta. 
Dònna. Moglie. Donna, Femmina. 
D^nna. Fante, Serva. Servente. Ve la 
mia donna de cà. È la mia fantesca. 

Dònna Titolo d** onore che è il 

femminile di Don o aferesi delP an- 
tica Madonna onde in pari caso tito- 
lavansi le gentildonne italiane antiche. 
Dònna(o Dama o Keginna). . . Quella carta 
da giuoco ohe rappresenta una regina- 
Negli scacchi dicesi Donna jDegina. 

Giugà a donna salta Giuoco 

di carte nel quale chi riceve un asso 
paga la moneta convenuta al banco, 
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dii un (ante la paga al compaiano 
di giuoco che lo precede ttcl giro, 
chi un re la paga a colui che gli vien 
dopOf e chi una donna la paga a 
chiunque lo sussiegue secondo nel gi- 
ro; e di qui altri chiamano anche, 
questo giuoco Fant indree^ Ee inanz. 
Donna salta e Ass in banch. È giuoco 
che ha qualche simìglianza col Cucà^ 
ma che n^è pi£i diverte vole , perchè 
dove in quello chi ha perduta la po- 
sta una volta è obbligato a starsi ozioso 
spettatore della partila sino a ch^ella 
non è ella tìne, in questo ognuno può 
perdere la posta anche più volte, e 

' rimetterla del pari co^ pagamenti che 
gli sono fatti dai giocatori che ha da 
lato , e ' occorrendo perdere primo 
tutta la posta e rivincere ultimo la 
partita , se a lui ultimo tocchino tutte 
le tre ultime carte buone, cioè nes- 
suna (ielle quattl*o già dette che Tob- 
blighino a ripagare altrifi. E diciamo 
Morì il perdere tutta la posta, e £e- 
suscità il rimetterla in tutto o in parte 
coi già detti pagamenti collaterali. 

Giugà a l'omm e la donna e la 
bestia* F. in Òmm. 

Donnàscia. Donnóne* Donnaccia. 

Donnàtt. Donnajuolo. F. Donnée» 

Donnàtt. y Donnone. Femminaccia. Femr 

Donnée. ) minona. Accresc. e per lo più 
pegg. di Donna. 

Donnée. Donna joiDs^v. Tac. Ann. V, a). 
Donna fuolo. Donnino. Femminiere.Don-' 
nàsco. Femminacciòlo.Attenditor di den^ 
ne* Femminajo. 

Donnéri. Donnone. V, Donn2itt« 

Donnétta. Donnicciuola. Donnetta, Dòn- 
nicina. Donnina.^ Donnàccliera. Don" 
naccina. Donnuccia ^* Donnetta -de 
Tamed.... Donnicciuola piccina affatto. 

Donnétta, fig. Donninoi^l^noh. Diz.). Orni- 
éiatto. Omicciattoto. Un Tdte^oule o 
Jocrisse qui méne les poules pisser 
direbbero i Francesi, un Giacofomna 
i Piemontesi. Uomo di poco conto, 
grossolano, semplice, che si compiace 
d* occuparsi in faccende da donne. 

Donnki. Donnina. Singoiar proprietà ha 
questa voce Donnìn tra noi; colPag- 
gettivi ^0^ diventa volentieri maschi- 
le, cdraggettivo Bon^ femminile; p.es. 
On beli donnin, Ona bonna donnin. 
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Donnón (On). Vna camarlmgona(^ern\ 
Cair. '4)« Donnone^ Badalona — Cam- 
pionessa, (III > 3. 

DonnòtU. />oniio«a(Barg. Intr. Peilegr. 

Donzèlla. Cameriera, La Donzella dei 
diz. ita], equivarrebbe alla nostra Ca- 
nmrista. K. 

Donzèlla Specchione mobile 

sostenuto da due colonne spesao mu- 
nite di girelle e da un zoccolo, grande 
quanto due degli spacchj comunali 
da appendere» fatto per ispeccbiar- 
v^i tutta la persona. 

Doilfeellànt. DozurmiUe, e ant Commesso. 
Colui che sta a dozzina. 

Donzellètta Giovine cameriera. 

Doiìzènna. Dozzinale BntJ)odicìruu Quan- 
tità numerala che arriva ^Ua somma 
di dodici. La dozzina dclf uova , dei 
pani, delle pere e simili in Toscana 
ha il particolar nome di Serqua, Do- 
dici dozzine fanno una Grossa, 

Lassa andà e Ave tredes oeav per 
donzenna. K in (Eùv.* 

Lavoreri o Aobba de donzenna. Xa- 
VOTO o Boba da dozMÌna o dozzinale , 
cioè di poco prezzo.. 

Sta o Tegnì in donzenna. Stare o 
Tenere a dozzina. Vivere o tenere in 
una casa dove si dia il vitto mediante 
il pagamento di un tanto al mese, ecc. 

Dopdisnàa. Dopopranzo, Il dì fra dì. 

Dòpo. Dopo, Indi, appresso. Dietro. Poi, 

Dòpo! Interjezione negéUiva de* Brian- 
zuoli equivalente *aUa nostra cittadi» 
nesca Se te vedi mi! K in Vede. 

Dóppi, sust. m. Doppio, Per es. A imo, a 
due, a tre, a quattro doppj. 

Dóppi, suat. m. T. di Stamp. Duplicato, 
Duplicatura, Ciò che il compositore 
ìnavvertentemente raddoppia. 

Dóppi. sust« m.T. di Stamp. Doppieggiatu-' 
m.Difettod^impressione, per cui le me- 
desime parole o le linee sono doppia- 
mente impresse Tuna accanto alPaltra. 
Vegnl doppi. Doppieggiare, Impri- 
mere raddoppiate le parole o linee. 

Dóppi, add. Doppio, 

Al doppi. M doppio. Il doppio, A 
doppio. Doppiamente, Fior , Garofol e 
sim, doppi. Fiore , riola ecc. doppia* 
Reff doppi, Befe addoppiato. 

Dóppi, ad. fig. Doppio. Fognato, Di due 
facce» Tecomeco. Tamburino. Infinto, 
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Doppi come i scigoll de Comm. Pili 
doppio di una cipollaifiOQOS.9^g, 7). 
Doprà. f'. Drovà. 
Dòr. add* Dorato. 

Carta dora, Pan dor, ecc, F, in 
Carta , Pan , ecc, 
Doradùra. Doratura. Fra noi questa voce 
è usata soltanto dai legatori di libri; 
chiunque altro e i doratori primi di- 
cono Indoradàra. V, 
Dórd. Tordo. Tordo mezzano o ordina- 
rio o bottaccio o no^<ra/e( 01. Ueeel. 
p. 45). Il Turdiis musicus, degli ornit. 
Dord slelon. Schiamazzo, 
Grass come on dord. Grasso pi- 
nato. V, in Gràss. 
Dor dà. Zirlare, Fare il verso del tordo. 
Dordìn e Dordinna,^ i^erso il Berg. Gul- 
na. Pìspola, Pispolone. TbrdSùio (Savj 
Om. II, 49)' Sp* d** uccello che gli 
ornit. chiamano Anthus arboreus o 
Alauda trivialis. 

V è on dordin. met. ... È grassoccio 
o grassottino o grassolino grassetto. 
Dordinètt. Pispoletta, 

Ve on dordinetl. ... È grassoHno. 
Dorè. Dorato. 

Dorè sur transc. T. de^ Libr., Legat. 
di libri e sim. Dorato nella tondatura, 
DoremiHi. . . . Dtcesi della scala musicale. 
Dori. Dolere, 

Chi insci vopur nicnt ghe doeur. Qli 
sta il dovere. Cln fa a suo modo non 
gli duole il capo, 

Dori el venter. fig. Parere ostico. 
Parer agro. Dispiacere* Dolere, 
Fa dori el eoo /^. in Cóo. 
Insalatta de fraa, bombon de mo- 
negh fan semper dori el stomegh. 
r. in Fràa. 
Dorma, v. cont. Dormita, Muta. Quella 
de" bachi da seta. A la prima dorma. 
Alla prima dormita. 
Dormì, Dormire. Dormirsi, V, anche Coc- 
cà, Crodà) Sognaccà, Topiccà, ecc. 
Andà a dormi a Torà di gaijnn o 
di tcgnoeur. Andare a letto come i 
polli 9 cioè assai di buon^ora. 

Andà a dormi al scur. fìg. Esser 
tenuto ali* oscuro di checchessia. Non 
saper mezze le messe. Esser fatto fare. 
Non aver parte ne"* segreti. Ignorare. 
Andà a dormi in Cà Painna. F» in 
Cà e in Pajnàrd. 
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Aprii dolce dormir. Aprile dolce 
dormire(iìLonoSé p. 376). f^. in Apri]. 

Chi giuga no dorma. Ciù dorme- non 
pesca o non piglia pesci, CfU è negli» 
gente non fa avanzi. Chi vuol fare 
non dorma. 

Dormi a la serenoa. Sereneu^» 

Dormì come on sciocch o come on 
tass. Dormire come un tasso o come 
un ghiro o come alloppiato, Fture a 
dormir coi tassi. Dormir quanto i sac» 
coni. Aver Posino legato a buona ca- 
viglia. Legar la giumenta o Vasino, 
Dormir nella grossa. Essere in sulla 
grossa, Altuffarsi nel sonno, f)ormire 
a pari del capezzale o del stu^cone. 
Dormir profondamente. Anche i Fran- 
cesi dicono Dormir camme un loir. 

Dormi de eoo. • *,* * Dormire da 
capo del letto, cioè giacere in letto 
avendo il capo dalla banda della te- 
stiera, per opposizione al giacere in 
esso dalla banda da piede. 

Dormi de la quarta. Dormir nella 
grossa o sulla grossa. Il dormire che 
fa il baco da seta per P ultima volta. 
L^Alb. enc. citando per testo di questa 
frase una nota del Malmantile la travisa 
dicendo è il dormire che fanno la terza 
volta i badii, quando che la nota 
stessa dice Vultima volta — E ^g, redi 
più sopra Dormì come on sciocch. 

Dormi de pee.... Giacere a dormire 
dappiè del letto fattavi una rimboc- 
catura da quella banda; dormir là 
dove gli altri abbian le piante. 

Dorrai de sora o in sul soree. Aver 
le campane grosse o ingrossate. Aver 
male campane. Aver cattivo udito. 

Dormi fìn che canta la vacca, f^, in 
Vacca. 

Dormi in costa. . • • Dormire colla 
persona aggravata per intiero suU^uno 
de^ fianchi. 

Dormi in s^cenna. Dormire supino. 

Dormi in selton. Dormire assiso 
(Fireni. Op, VI, 289). 

Dormi in vitta. . . Dormire bocconi. 

Dormi i so sogn quiett. fig. Dormire 
a chius'' occhi. Dormire col capo fra 
due guanciali. Tenere il capo fra due 
guanciali. Avere Tanimo riposato in- 
torno a checchessia, essere tranquil- 
lo , non aver timori o diffidenze* 
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Dormi aiinga. fig. Non dormre,Star 
vigilante ; e fam. Badare tu mochi. 

Dormi pondaa sui gombed. Dormire 
a gomitello. 

Dormi saraa. Dormir sodo{Ftig, Asi, 
bai, I, 2), Dormir serratamente. 

Dormi su la cavezza o Dormi sora 
a quejcossa. Dormire in checchessia 
colla fante ed al fuoco {SLach, Op. IX ♦ 
4 II). /^. in Cavézza. 

Dormigh sora. Consigliarsi col piu- 
maccio. Dormire sopra checchessia. 
Pensare bene prima di risolver^ 

Ei dormirav in T acqua o sui gucc 
o sui spio. Dormirebbe sui pettini da 
lino, i 

Erba cruda e gamber cott no lassen 
mai dorq^ tutta la nott. F', in Èrba. 

Mett a dormi o Mett a dormi on 
sogn. F. in Sògn — E fig. Mettere a 
leggere. Impegnare. 
Dormi a. Allòppio, Sonnifero, Medica- 
mento per far dormire. 

Dà la doAnia. Alloppiare» Adoppia- 
re. Oppiare, 
Dormiàda. Dormitona, Lunga e buona 
dormita. Dagh. ona benna dormiàda o 
dormida. Fare una buona doì*mitona, 
Dormiascià. Dormir nella grossa, SchiaC" 
dar un sonno. Consigliarsi col più-* 
moccio. Dormir molto. 
Dormida. Dormizione, Dormilura, Doma- 
ta? {^Xo^q) — Parlandosi di bachi da 
seta Dormita* Mula, 
Dormidìnna. DormiUna{y^c, V, 11). 
Dorminpée. // Z>ormi(Buon. Fiera f. i85). 
Dormalfuoco, Dappoco. Scioperone 
Dormialfuoco, 
Dormión. Dormitore.Dormiglione,Dormi' 
glioso. Dormi, Indonnito,' Sonnacchio- 
so. Sonnolento, Sonnoglioso, Sonnoloso, 
Dormión. Diacìle? Nelle macchine d'angui 
specie è nome generico di quel tronco 
di trave o di quel lastrone che ser- 
va, immoto sempre dappiè di esse, a 
sopportar pesi e pressioni conservan- 
dole equilibrate , con quel servigio 



quì 



tasi che fa la zavorra alle pavi* Tali 



sono per es. i due seguenti 
Dormión. T. di Stamp. Letto, Quella parie 
del torchio da stampa che congiugne 
le due cosce da piede, su cui gravita 
il maggior peso del torchio stesso^ la 
quale è detta dagflnglcsi Jlie WinUr* 
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Ddnm6fi(cAe idiri dicono Fdnd o Scèp- 
pa). Lètto, Quel ceppo o trave che 
fa letto agli stretto] da olio e da vino, 
ed in cui entrano i ritli(i uergen), 

Dormión. . . . Quel' sasso entro terra che 
s'^attraversi all^ arare o al vangare. 

Dormión. Ne* contomi di Soma è cosi detto 
Tallocco o barbagianni. K. Lorócch. 

Dormiòtt. p. briant.per Dormión. sig, i .* f^. 

Dormitòri. Dormitorio, Dormentorio. 

Dorùu. Doluto. 

Dosa. Dose. Dosa. Dà la soa dosn. Dosare^ 

Dosmestegà. Addimesticare. Domesticare. 
Dimesticare — Dosmestcgàss. Appon 
rentarsi. Affratellarsi. 

Dosmèstegh. y. conC. Ad. di Loeùgh, 
Foeùja, Tèrra, Béstia, ecc. Dimestico. 
Domestico. Contr. di Salvatico^ Sit dos- 
mèstegh. DomesticIieto(TMTg. yiag. IV, 
56). Terreno sementato e con abitati. 

Dòss. Dosso. Dorso, Tergo. Schiena. 
A sora doss. T. di St. F. Soradòss. 
Faa o Giustaa a so doss. Fatto o 
Racconciato a suo dosso. 

Fann de sott e doss. Far d'ogni 
lana un peso. Far d*ogni erba fascio. 
Far ogni sorta di ribalderia senza al- 
cun riguardo — Ed anche Fare il 
diavolo a quattro o il diavolo in un 
canneto ^- Ed anche Far mille pazzie. 

DÒBs(£ cont Doedsc). Colle. Poggio. 

Dosséra Larga fascia di cuojo che 

dai capi agguanta le stanghe d*un 
carretto o sim. pesando per mezzo in 
sul basto o in sulla sella del cavallo o 
del mulo vetturino. La Dossière de' Fr. 

Dossètt. Poggetto. Poggerello. Cpllicello. 

Dossettin. PqggiolettoiVun. Poei. LXVI,8). 

Dot^. Dotare. Dar la dote* Assegnar dote. 
Dotare in mille t due mila 9 ecc. lire, 

Dolàa. Dotato. 

Dotai. Dotale, (mento. Assegno, 

Dotaiión. T. degli Uffizj. Dote. Assegna- 

Dotinna. . . . Poca dote , dote picciola ^ 
e iìgur. Eimbrottwtso, 

Dotónna e Dotazza. Dote folgorata (^ìot\9ì 
di Seroifonle in Targ. Viag, V. a65) Do- 
tone(¥sLg. Ast. bai. Ili, 7). Gran dote« 

Dotór ecc. y. Dottor, ect. 

Dòtta. Dote. Dola. — I beni che ha la 

moglie oltre alla dote si dicono so^ 

praddotali o parafernali. (dote. 

Dà de dotta. Dar dote o in dote o di 

Dotta de sant^Anna. V, m Asma. 
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No la gVha on bòro de dotu. Non 
ha un tritolo di lioteCAmbra Bem, TI, 3). 
SI 9 ella ha la dota giuggiolina (¥dig. 
Il Pod. spil, 1, a e 3), cioè non ha 
punto dote. (^'PP ^g* 

Dòtta, iàg. Rabbuffo. Spellicciata. F. Fe- 
Dottór. Dottore , e cont. Dottano — ^ Noi 
dicendo Dottot* assolutamente , inten- 
diamo parlare del Medico, non mai 
del Legale. Però con aggettivi appro- 
pnati usiamo la voce anche nell' ulti- 
mo sig. come in varie delle frasi seg. : 

Dottor condott. Dottore di condotta 
(*tusc. ^ Poem. aut. pis.). 

Dottor de la Blarca o di caus pers. 
Dottor de* miei stivali. 

Dottor de legg. />(7Mo/v(assolut* Bor- 
gh. Lett. 53.* in Pros.fior. IV, iv, 45). 

Dottor del Iella o del perscinun o 
del rava o de la cispa Dottor sca- 
tolon o Dottor de Tacqua fresca. Mae- 
stro GuMUilletto{knìbra Furto V, 4 
e altrove ). Dottor di Pilato. DoHo- 
retto. Dottore {li quel della necessità 
(Fagiooìi Rime I, ia4)« Medico da sue* 
ciole, Mèdicastromolo. Medicastro, Me* 
dicastrone, Mediconzolo. Mediconzoli" 
no, Medicuccio. Medico da borse. 

Dottor del pozz (e in giornata Facen- 
diér). Mozzorecchi. Legulejo. 

Dottor de medesinna. Dottor fisico, 
Curalor d'infermi 9 e scherz. Dottor 
in orinai i(lk}m Zucca p. 4)* Giostra 
a mi</6(Barg. lotr. Pellegr. I, 1). Dot- 
tor giomea{\y\ IH, ^). 

Dottor de quist. Dottor unto(%(Àà.Sat 
p. 3o). Che non lavora se non è unto, 
cioè se non riceve di molti quattrini. 

Dottor de Sinigaja , ch'^el mangia fen 
e el caga paja. Dottor della Marca. 

Dottor de Valenza che gh"* han vesta 
longa e curta scienza. Dottor di Va* 
lenza con lunga toga e corta scienza 
(Pan. Poet. U, xxiv, 11). Prov. reg. 
anche nella Compagnia della Lesina 
a p. 56). Dottor de* miei stivali. 

Dottor di mee ball. Dottor de ju^ 
re . . glionico — ^ Medico da borse. 

Dottor mezza caroccia. . . . Dottor di 
poche faccende. P'. Mezza-caròocia. 

Dottor senza dottrinna. • . -. Dot- 
tor dermici stivali, ignorante. 

Dottor volgar Nome che si 

dà a qu«^ contadini o a quti popolari 
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i (piali si danno aria ili TuttesaUe in 
faccia ai loro coDsimiil. 

£1 jdis el sar dottor qnett che no 
se pò tegni de lassa corr. • • . Modo 
di dire usato al positivo o per rac- 
consolare chi ha spetezzalo e arrossi- 
sce della propria inciviltà, o per tac- 
ciare copertamente di tal mancamento 
chi non pensa pia in là; ed al fig. 
per Né di tempo nò fU signoria non 
ti dar malincoma. Pi quel die non 
può o non ornate andare diversamente 
non occorre rammaricarsi. 

Ve mcj on asen viv che on dottor 
mort. Meglio vale cervio vivo che leone 
morto(Brun. Lat. Tesoro ^ ip. i58 che 
lo mette in bocca di Salomone ti quale 
però dice inrece Melior est canis vi- 
VHS leone mortuo Eod. Vili, 4)* ^^^ 
anche in Àsen. 

Parla mej che né on dottor. Parlar 

l come una sibilla {FagfVLoli I Genitori 
corretti dm figliuoli ^ I, i). 

Spedii del dottor, y, in Spedii. 
Vess on dottor, scherz. Essere più 
savio che gli statati(Vo\, Ingann. HI, a). 

" Essere un cervel da statuti. 

Dottor. Serappuntino» Saccentuzzo. Sapu^ 
tello, Sersaccente. Serpotta, Dottor sot' 
tile, Ser Vinciguerra. Naovo Salomone, 

• Maestro Aristarco* Salomon del nostro 

tempo, Ser J\Utesalle. L'Ottavo de'Savj. 

Hoo minga besogn de dottor che 

me dottora adoss. iVo/t voglio ser ap^ 

puntini dattorno. Non voglio censori o 

. sopraccapi che mi rompano il capo, 

Dottdra. Maestressa, Dottoressa. A rcif an- 
fana, Salmistra, Salamistra, Saputona, 
Salamona, Soppottiera, Madonna sala- 
mistra. Salamonina, Dottora, Donna 
che faccia la saputa, la saccente. 

Dottore, neut. Fare il dottore{Vwiì, Poet, 
II, IX, iy), Vorè dottora su tuttcoss. 
Essere tm mes^r tutto biasma(Bih, 

. Cai, 1,2). Fare il caffaggiajo. Sala- 
mistrare. Fare il saccente, il saputo. 

lìoiiovk. txiX, Addottorare, Laureare. Dot- 
torare. Fare dottore. 

Dottor àa. Addottorato iLtturento. Dottorato . 

Dottora». Ad. d' UsèlL F. 

Dottoràda ti Dotloramént. Salandstrerìa. 
Dottorerìa? 

Dottoràzz. Dottoraccio- -« Ordinaria- 
mente però noi usiamo questa voce 
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per indicare la nota maschera del 
dottor Graziano, del dottor bolognese. 

Dottoràzza. Dottora. Dottoressa. Sala- 
mistra. 

Dòtlorèll. Saputello. Saccentello. DaUo* 
rino. Dotto rollo. Dottoricc/Uo. 

DottoHn. Dottorello. Dotioretto. Detto* 
relluceio* Dottorellucciaccio ; e anche 
in senso semplicemente diminutivo 
Dottorino. Medichino. Medico giovane 
o di breve statura. 

Dottorón* Dottorone. Dottore di gran 
merito o fama. 

Dottrinètta Noi lo diciamo (a diffe- 
renza della catechesi generale che si 
suol fare in ogni domenica) di quella 
breve speciale catechesi che si usa fare 
anche tiei giorni feriali a que'*soli fan- 
ciulli che debbono accostarsi la pri- 
ma volta ai sagramenti della peniten- 
za, dell^eucaristia e delia cresima. 

Dottrìnna. Dottrina — Fa dottrinna. Oa- 
techiizare. 

Dottrinna. Catechismo. Dottrina, Il libro. 

Dova. Doga. Una di quelle strisce di 
legno di che si compone ìÌ corpo 
delle botti o di siniìli vasi. Il Brac- 
ciolini usò anche Dova nello Scherno 
degli Dei III aa , ma forse soltanto 
per amor della rima. 

Cross de dova. Di grosso dogato 

(Paoletti Opere ÌU 66) — Fig. Di gros^ 

sa pasta. Di grosso ingegno. Grosso. 

Tbndo. Materiale,* Saro — Grosserello. 

Remett i dov. Dogane. 

Suttil de dova. K. in Suttìl. 

Dova dicono i Brianzuoli per Guss de 
castegna. K 

Dovàna. Dogana, V. Doàna* « 

Dovàna dicono i Brianzuoli per Guss de 
castegna. F. 

Dorarla. Dogame{Gìov, agr. tose. I, 55g). 
Complesso di doghe. Spes de dova- 
rìa. Spese di dogamento. 

Dóve. Avv. di luogo positivo o respon- 
sivo. Dove. Ove, 

Dove seva n>o? ..... A qual punto 
era io?- A clie n'era io? Modo di dire 
usato da tùi vuol ripigliare il file 
d'^un discorso interrotto o per isme- 
moranza propria o per fatto alti-ui. 

Dove se sia. Dovtmque. In qualun- 
€fue luogo. 
In dove. Ove. Dovè. 
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Dovè* AvT. di luogo mlerrogaiìro. Do- 
ve? In guai luogo? 

Dovè. Dovere. Hoo dovau fall. Ho do- 
luto farlo. Mi bisognò farlo — El 
. dovarav fagh ben. Dovrebbe giovargli, 
Jvrebbe a giovargli. 

Dover. Dovere. Il dovuto. {temente. 
A dover. J dovere. Bene, Convenien- 
. Fa ci so dover. Salutare. Riverire, 
Complimentare. La nostra è frase usa-^ 
tissima coi ragazzi per avviarli alla 
buona creanza. Presto « fa el tò dover. 
Su via^ saluta — Anche tra uomini 
fatti usiamo dire / mee dover o I miei 
doveri o / dovuti in luogo di // miq 
ossequio^ La debita riverensa^ I miei 
rispetti 9 o con altri / miei doverosi 
complimenti; tutti modi cbe sentono 
d\ina tal quale volontà di non manca- 
re né alle buone creanze né al x:uore. 

Savaroo poeu el me dover 

Le ne renderò il debito; non le sarò 
ingrato del favore ; la non ne rimarrà 
senza compenso; tutte frasi che vi 
si dicono per comperarvi se avete 
incarichi qualunque ; e guai a voi se 
le vi fanno breccia « siete venduto. 

Dover. Imposto, Compito, Quel tanto che 
il maestro impone agli scolari da fare, 
e che anche i Frane, chiamano Devoir. 

Dovètta. Dogarella(G\ot. agnlll, i38), 

Doviziòs. F. Diviziós. 

Dovùu. Dovuto — I Dovuti. V, in Dover. 

Dragànt. Dragante, I confettieri conciano 
col dragante i confetti di forme varie, 
come Capell de pret^ Fonsg^ Giussumitt, 
LumaglUttf Lovitt^Mazzitt de spargfCCf^. 

Dràgh. Drago. Il Maggi usò anche Dra- 
ga facendo dire a Nastaaia Lavori tut- 
V el dì come ona draga(lnt. II, aio). 
Lavora come on dragh. p^. in Lavora. 
Saltà*sù come on dragh o come on 
terpeni o come ona bissa, f^. in Bissa* 
Sangu de dragh. Sangue di drago 
o di dragone. 

Draghètl. T. d'Archib. Cartella. Contrae- 
cartella. Piastra di ferro od altro me- 
tallo incassata sulla cassa dclF archi- 
bugio dalla parte opposta alla piastra 
che porla il cane ed il focone. L''Alb. 
enc. registra anche Dragheito come 
sinonimo di Cane dell'^archibuso ; per- 
chè forse quando i fucili erano a 
ruota il cane -aveva figura di serpe. 
rol. li. 
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Dragón. Dragone. Soldato a cavallo con i 
elmo a criniera ed armatura grave. 

Dragón . . . Sp. di mal d^occhio ne^cavalli. 

Dragón. Dragone* Targane. L^erba detta 
Artemisia dracunadus da^ botanici 

Dragón. Jd. di Vérd. r. 

dragona. Lavorare a mazza e stanga, 
V, Struggionà« 

Dra gònna. T. milit. Cicisbeo, Galano. 
Il fiocco deUa ypada. Dal fr. Dragonne. 

Dramma. Dramma, Un ottavo d*^ oncia. 

Draperia. T. di Sarti. Panneggiamento? 
Panneggiatura che si riporta sui petti 
d''un busto liscio di veste donnesca. 
La Drapperìa dei diz. ital. ha valor di- 

Drapò per Bandéra. f^. (verso. 

Dràpp. Drappo. 

Drapp broceaa d^or. Drappo a oro, 

Dréc. f^. Adrée. (Drappo d'oro, 

Vardà-dree. Guardare in o/oiiu^.Vale 
cominciare a innamorarsi d'alcuno. 

Drèss. Tordo maggiore o Tordella{(ò\. 
Uc. p. 43)- Uccello detto Turdus pil^ris 
dagli ornit. e Drossel dai Tedeschi. 

Dressìn. Sassello. Tordo sassella. Tordo 
minore. Il Tìuxlas minimus dogli om. 

Dressòn (e verso il Bergamasco Vis^ciéra). 
Gazzina (altra). Specie di tordella che 
dicesi Turdìts viscivorus dagli ornit. 

Dritt. s. m. Bitlo. Contr. .di Rovescio. 

Drìtt. ad. DlriUo. Dritto. BiUo. V. Drizz. 

Dritta. Destra. Man destra , Lato destro. 
Andà per la soa dritta. Andarsene 
o Andar pe" fatti suoi. Andar raccolto 
senza dar fastidio ad alcuno. 

Avegh la dnlta. Essere a man destra. 
Sedere in sulla mano destra(Aììeg, 26)* 
Dà la dritta. Cedere il passo alla 
destra. Ceder la mano. Ceder delia 
mano ; e fìg. Cedere. Inchinarsi. Rico- 
noscersi per da meno d^un altro. 

Dà la dritta, fìg. .... Si usa anche 
per denotare il timore che ispirano le 
persone di aspetto truce o furfantesco. 

Tegni la soa dritta, fig Non 

cedere la mano. 

Dritto, fìg. Destro. Diritto, Furbo. Accorto, 
Scaltrito, Scaltro. Mascagno. Scalabn- 
no. Trincato. Sagace, Avveduto. Fogno, 
Gargo. Astuto. 

Drittun e Dritton d'Iolanda. Dirittaccio^ 
Dirittone. Fagnone, Falco. Formicone. 
Astutaccio. Furbaccio. rolpac chiane. 
Dritlùra. Dirittura, Linea retta. 
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In drìttiiTft. Per dritta riga(krio$io 

Ori. Fur, X, 70). Dirittamente, Diritta, 

Jìritto* Per linea retta, A diritto. Al 

diritto. Per o A dritto. 

Drìuùra. fig. Avvedutezza, V, DroUarìa. 

Drizz. Ritto. Retto. Dritto. Diritto. 

Atidà sul so drizz. Andar pel verso. 

Andà-via drizz drizz. Andare o Stare 
intero. 

A sto mond gVè giai nagott cbe 
vaga drizz. In questo mondo non s'*ha 
a aver nulla a suo mo<io(Fag. Un vero 
amore ecc. Ili , 8). 

Drizz come i gamb o come la gamba 

d^on can Tulto torto 9 falcato. 

Anche i Francesi dicono Droit comme 
la jamòe d* un cAie/i<Roux Dict.) o 
Droit comme une Jaucille. 

Drizz come on fus. f^, in Fùs. 

Drizz drizzisc. Dirittissimamente — 
Dirittissimo. 

Drizz in peo. Diritto. Ritto in piedi. 

, Porla drizz. Portar pari. Portare 
per diritto, (diritto. 

Saldo drizz. fr. brianz. Sempre a 

Savè la soa man drizza, f^. in Man. 

Stà-sù drizz 9 Toccà-via o Andà-via 
drizz. Stare diritto » e se affettatamente 
Andar intero. 

Tegni drizz la barca, f^. in Bàixa* 

Tirà-via drizza Tirar di lungo. Anr* 
dare a dirittura o a diritto o al dritto, 

Toeulla sul so drizz o in sul so drizz. 
Pigliare una cosa pel suo verso. Piglia- 
re il verso di una cosa o in una cosa. 
Essere la diritta a fare a quel modo. 

Yess minga in sul so drizz. fig. 
Aver le patumie. Sonar a mattana. 
Batter la luna. Avere i cacchioni. 
Drizz. Ad. di Budèll. K. 
Drizza, s. f. La destra. V. Dritta. 
Drizza. Dirizzare. Drizzare. Addirizzare* 
Raddirizzare — Rizzare — RetUJicare 
— Sbiecare. 

Drizza i gamb» flg. F, in Gamba. 

DrizzASs-s ti . Rizzarsi J)irizzarsi.Driz-' 
sarsi in piedi ^ e f\%.* Raddirizzarsi. Ri^ 
zarsi a panca. Rimpannucciarsi. 

Fa drizzà-sù in pee. Far dirizzare; 
e ant. Far rizzare insustante. 
Drizzàa e Drizzàa-sù. DirizztUo. 
Drizzisc. f^, in Drizz. 
Dròga e Drogarla, Drogherìa. Droghe. 
Droghér. T* FondegUée. 



58 ) DUR 

Drogbètt* Droghetto. Spezie di panno. 
Drogbett pannaa. Drogìietto sodato. 

Dròli e DròUo. Accorto. Furbo, y. Dritto. 
Anche i Frane, hanno Dròle e DrSlerie. 

DroUarìa (che anche dicesi Driltùra). 
Sagacezza, Sagacità, Sagacia, Avvedu- 
tezza. Acutezza. Ingegno. Avvedimen- 
to. Accorgimento — Astuzia. 

Dròllo e Drollón. A^. Dritto e Drittón. 

Drovà. Adoperare. Adoprare. Usare. 

Drov àss. Adoperarsi. Industriarsi. Im^ 

Dùbi. Dubbio. (piegarsi. 

Dubita. Dtdfitare. 

Ducàa. Ducato, Duchèa. Clucéa. 

Ducatón. Ducutone. Moneta. 

Ducati. Ducalo. Moneta. 

Dùcca. Duca. 

Al temp di ducca vice. r. in Témp. 
Andà o Manda a parla col ducca 
Boss. Lo stesso che Andà o Manda al 
cagara^L K in Cagaràtt. 

Fa el ducoa. Far del grande. ^Mtr 
tar tóndo. Guardar basso. 

Duchéssa. Ducìiessa. ( ilfi. 

Duchessinna. Ducìiessina(GìXAà. Poes, Il y 

Duchin. Duchino; e irnsoriam. Duchetto. 

Ducumént. Documento. Anche i Siciliani 
dicono Ducumentu. 

Duèll. Duello. Fa duell. Duellata. 

Duètt. T. mus. Duo. Duetto — Talora noi 
diciamo ironicamente Clie beli duetti 
allorché sentiamo garrire o pigolare 
o piaogerc due o più bambini. 

Duettìn. T. mus. Breve duetto. 

Dùgo o Granrdngo. Gujb reale o grosso. 
Btirbagianni salvatico. Uccello che è 
la Strix buboL. 

Dumignà. v. a. dtsus. Domare. 

Duplicàa. >s. m- T. degli VùiM,]. Duplicato. 

Duplo. i Duplicata f e ant. Esempio. 

Dùr. Duro. Sodo. 

Aveghi dur. Avere i polsi grossi 
(Pan. Poet. 11 , xvi, 5). Esser di polso 
o di gran corpo — Esser ricco sordo. 
Dur come on mur. Sodo pili £ un 
masso. Saldo come una macine (Fag. 
Un vero amore non cura interesse I» 4 
e passim.). Fermo nel proposito. 

Dur come on sass. Petroso. Impe^ 
tricato. Sodo come un travertino. . 
Dur con dur nu fa bon mur. K. Mùr. 
Dur de bocca. Ad^ di Cavali, r. 
Dur Je eoo. Duro. Di dura cotica. 
Capo duro. OapassoMe, 
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Duir de cotta, de peli, ecc. V. in 
Cótta, Péli, ecc. 

Dur d''oreggia. Di campane grosse 
o ingrossate. Di male campane* On 
poo dar d'^oreggÌQ^ Sordastro. 

Vk dur de mori. . . . Pena o Stenta 
assai a morire; il a Vame chevillée 
dans le corps dicono i Francesi. 

L^ è dura. È ostica. È agra, È gran 
destino perverso ; è dura a tollerarsi. 
Sta di\r. Stare alla dura. Tener duro o 
duro in so checchessia* Non confessare. 
Sta dur o Tegni dur. Star sulla dura^ 
in sul tirato 9 in bargagno. Impuntarsi. 
Tenersi» Attestarsi» Stare al quia. Stare 
duro o sodo. Addurarsi. Tenersi a 
martello. Tener duro. Far dura. 

Sta dur come un mur. Star fermo 

cantone di pietra» Esser fermo in un 

proposito; esser pietra angolare. 

Tegnl dur. Far dura. Far resistenza. 

Tegni dur. Non si lasciar andare. 

Trova del dur. Trovar duro. 

Vessegh anmò del dur. Esserci dei 

merlo — ed anehe Andare alla dura. 

Indursi a checchessia difficilmente. . 

Dura. Durare — Ogni cosa dura quanto 

;7iiò(Adimarì SoD. fra i burchielleschi; 

p. !i7a). (Durazione. 

Duràda. Durata; e ani. Dura. Duramento. 

Yess de durada. Esser per durare 

assai. Esser duratiiH). Aver durevolezza. 

Buràn. Durante. Specie di stoffa. 

Durès (che nel contado dicono anche 

Tàcch). C/te non lascia il nocciolo 

(Last. Op. IV, 89). Duràcine. Cotogno — 

P. es. Persegh duras. Soiree duras, ecc. 

Pesche duracini ^ Ciliegie duracini. 

Durètt. Duriccioihor» Med. canz. io5/). 

Duretto. 
Durézza. Durezza. Duro^ e con voci poco 

usate Durità» Durixia. 
Durón. Durezza. Afflusso d^umori indu- 
riti in alcuna parte del corpo. 
Durón (nelle poppe). Durezze per cucita. 
Duròlt. Durotto. 

Duscéss Specie di canapè. È voce 

corrotta dal francese Duchesse. 
DusénX. Duecento. Dugento 9 e unito ad al- 
tri numeri Dugen. Dusentcinquanta, ec« 
Dugencinquanta. Dugensessanta^ ecc. 
Dùu. Due 9 e nel verso Duo. Dui. Dua. 
A duu a duu. A due a due. A cop' 
pia a coppia. 
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Andà in duu. Spezzarsi. Spaccarsi. 

El duu de copp. Le due coppe — 
Toeà-sù el duu de copp. Battersela. 

JFà duu corp in'd*on carice, r. Carlée. 

Fa i fioeù a duu a duu. f^. in Fioeù. 

Fass in duu. Induarsi» 

In dì mee duu. Fra il casato di-Bar^ 
tolomeo(Dom Zucca, pag. 149 verso). 

L^ann del duu, el mes del mai. 
Nell"ndtut(ìioiì. Ser. noh. I, 8). Mai. 

Senza di né vun né duu o nò duu 
né trii. y. in Ttìl 

Tajà in dou. Dimezzare. Bipartire. 
Ammezzare. Mammezzare» 

Trarev via •& eoo M ghé-n^avess 
duu. y. in Cóo. 

Tutt duu. Aikendue. Amheduni, En^ 
trombi. Entrambo» Amenduni. Trarne 
duni. Ambi o Ambo. Ttitt dò. Ambe. 

Vun di mee duo. Cogliiuva* K Badée* 

Vun rè nissun , duu Té on spaMì, 
tri! Pè on frecass. y. in Vùb. 
Duu-OHuèzz. y. Parpeeùla e Descentésim. 
Duulin. s. m. y. cont. brianz. Pannolino 

di tutto lino. y. in Tda. 
Duupónt. Mezzi pmUi(ùig. Beg. — Cini 

Des. e Sper» dedica). 
Duvia. Busc/iia? ùalHnaccia? Scopa foi*te 
di vimini, per quaìito assevera il Sor- 
. mani a pag. aS delia Gloria dei Santi 
milanesi (Milano per G. B. Bìani^hi 
1 761 ), che la dice parola comune fra i 
contadini brianzuoli, e la vuole avanzo - 
di grecità, cioè del greco fantasima 
Duvera che coUa scopa in mano pin« 
gevasi presso le case intento a scac- 
ciarne il Sei vano infesto ai bambini 
appena nati -— Io non ho mai sen- 
tita questa voce colossù in Brii^nza , 
e invece V ho sentita a venti miglia a 
ouest da Milano, dove per t>uv\a in- 
tendono la scopa fatta di forti rami 
di betulla. Sul Comasco chiamano Du- 
via la Betulla stessa. Anche i Siciliani 
chiamano Divida la scopa di spine 
che adoprano per iscopar raja, il 
che dicono Divighiari. 
Duvìs o Divls. yoce usata nelle frasi 

VeS8 o Savè duvis o divis. Parere. 
Sembrare. Esser veduto o viso o av- 
viso o diviso. Me sa o El me duvis. 
Mi pare. Mi sembra. Mi è avviso. In 
questo sieeso sig. anche ì Provenzali 
■ dicono Mes davis o M'es adavis. 
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Jbi* E. Quinta lettera del nostro alfabeto 

., la quale talora vah per EgXìiperes, 
E ne vend minga- JSgli non ne vende, 
,Ìa. . . . Voce usata nella frase Ve ea od 
; anche De ea morelU Vale lo stesso 
xhe dire // solito 9 tolta la metafora 
dal Calendario eccLesiastico il quale 
:àd ogni feria che non abbia solenni 
o festa appone De ta e talora De ea 

. morella cioè idem colla pianeta di co- 
lor morello — Al positivo dii'ebbesi 
jPor di feria f al Ijsaslato È la favola 
delV uccellino. / 

ta. Un frullo. V. in Tècch , EU e simili. 

Ében. Ebano. Èbeno — Eben negher» 
pavona», rosaa» violaa » ecc. Ebano 

. nero , pagonazuhf rosaio 9 violaceo^ ecc . 

Ellenista. Ebanista. 

'Ehrè'j. Ebreo. Giudeo, Israelita, e scherz. 
Un circonciso. Oggidì gli Ebrei sono 
la più parte ben lontani da. quelle 
abitudini le quali altrovolte fecero 

• nascere tra noi i traslati poco onori- 
fici che qui sono per soggi ugnere. 
Osservatori mirabili della loro reli- 
gione sono altresì buoni cittadini, e 
provano che la Società non ha genti, 
abbiette nel suo seno fuorché allora 

1 quando le 6ue istituzioni o la sua 
moncuranza le vogliono tali. 

Balsem de l?Ebrej* Balsamo del- 
V Ebreo(Fàg. Av. pan. Ili , 7 ). 

Falla de Ebre). Ebraizuire. Giudaiz- 
%are; e fig. Usureggiare, 

Mes^'cià i Ebrei cont i Samaritan. 
fig. Mescolar le lance colle mannaje. 
Pari on Ebrej. Jver una vocina fes- 
sa; lo Sgnanfizar de^ Veneziani ; il 
Balba de nare loqui dei Latini. 

Pari el tabernacol o Pari la sinagoga 

di Ebrej. f^. in Tabernacol e Sinagòga. 

Pari quell che porta la scomunica 

ai Ebrej. Parer l'Officiale di Fai di 

SUnto{^MYcK son. ao8). 

Ebrèj. Usura] o. Ebreo. Chi vende a prezzo 
esorbitante i viveri e le merci. 

Ebrèj. Bigio. Nero. Giudeo, Dicesi di chi 
non si conforma ai dogmi della reli- 
gione cattolica. 

Ebrèja. Fem. di Ebrèj in tutti i sig. K 

Krejàda. Tratto usurajo. 



Ebrejón. Usura jaccio* 

Ecceòmo. . . . Dicesi ogni dipinto che rap- 

presenti Nostro Signore alia colonna. 
Pari ou ecceomo . . . Esser tutto 

guasto dalle ferite, grondar sangue 

per ogni parte. 
Ecciùm. ^cciiì«i(Vocab. bolog. Ferr).Voci 

imitanti il suono dello sternutò. 
Ècco. Ecco. Fé*.' Fedi f e fam. 7bh!. 
Ècco o idiot. El lécco. Eco. V ecco de 

la Simonetta. L'eco della Simonetta, 

Fa Tocco. Echeggiare, 
Ècco. T. de' Fab. d* organo .... Or- 
ganetto piccino con parti tutte sue 

proprie il quale fa eco al suono del- 
t. Porgano propriamente detto a cui si 

sottopone per produrre suono che 

figurisi sentito in distanza. Sovr*esso 
• . ripetesi dall'organista ciò che prima 

suonò sull^organo propriamente detto, 
ÌEcéd. Eccedere. Trascendere. 
Ecelént. Eccellente, Esimio, 
Ec^enteméut. Per eccellenza. EcceUen- 

temente. In modo ^Imio. 
Eceiénza o Celénza. Eccellenza,* 

Dagh de Pecelenza a tutt psist. Dargli 
. dell'eccellenza a tutto transito o pasta, 
Ecepì. Opporre eccezione. Dare eccezione. 
Ecèss. Eccesso. Misfatto, In altri sensi 

noi non usiamo la voce * — Vegni a di 

iCcess. Dare o Prorompere in eccessi, 
Ecessìv. Eccessivo. Esorbitante. 
Ecettu^. Eccettuare. Cavar del numero, 
Ecettuàa. Eccettuato. Eccetto. 
Eceziòn. Eccezione — \ Eccettuazione, 
No pati ecezion. Non patir eccezione, 
Tutt i regol gh^han la soa ecezion. 

Ogni regola patisce eccezione {Aììeg, 

^5g), Non si dà regola senza eccezione, 
Tutt i usanz gh'^han i so ecezion. 

F, in Usanza. 
Ecità. Eccitare, 
Ecitamént. T. degli Uffizj. . . . Stimola- 

mento a riscontrare. 
Eclàtt^à). Far falò. Far vista. 
Ecliss. Eclisse, Eclissi. 
Ecònom. Ecònomo. Assegnato. Sparagna- 

iore. 
Ecònom. Ecònomo. 
Economàa. Economato. 
Econòmegh. Economico. 
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JCconomìa. Economìa, Risparmio» 
Ofizi d* economìa,. Economato. 

Economiz^. Sparagnare. Vivere con eco^ 

Ecràn per Parafoeùgh. V. (nomia, 

Ecupàgg, Ecuvalént. V, Equipà^g) Equi- 

EdiTizJ. Edifiiio, (valént. 

Editor. Editerei 

Edìtt. Editto. Bando. (ziali. 

Edittàl. s. C . . : Nome sp. dei bandi giudi- 

Edizión. Edizione. Edizion compatta. . . . 
Stampa cbe in poco volume contiene 
assaissima materia. Il Parnaso italiano 
di Firenze 1 8a 1 è di edizione compatta. 

Edizionètta. EditioncinaCdor.). 

Educa. Educare — Cost\anare. 

Educàa. Educalo — Costumato. 

Educanda. Educanda. 

Educazión. Educazione. 

CoUeg d^ educazioni. Collega» 
• Meit-via in educazión ona tosa. Met- 
tere in serbo(FRg. Gen. cor. I, i3). 
jUogare educanda. 

Senza educazión. Ineducato. Screan- 

Efemérid. Ejjeméride. {%ato. 

£fésiofl(Par]à ad). Dire le sue ragioni ai 
birri , cioè a chi non vuol sentirle o 
menarcele buone* 

Efetìv. r. Feltiv. {Veffetto. 

Efètt. Effetto — Tolta la cagione è tolto 
Fa efeit. Far effetto. Fare Veffetto. 

Elett Carte di stato ; cambiali ; 

vaglia. Nei diz* itaL Effetti sono col- 
lettivamente gli averi, le sustanze. 

Efòtt. Effettoi}jksir\ Op. V, i44— Targ. 
Fiag. VI, a86 e 396 — Manni FegL 
piac. IV, ^9 y. Brutta , perchè troppo 
equivoca e non filosoiica voce sino- 
nima di Tenuta^ Podere, ecc. 

Efettuà. Effettuare. Mandai^ ad effetto. 
Eseguire. Mettere in pratica. 

£iettón(Fà on). Far grandissimo effetto. 

ÈfTa. Effe. La sesta fra le lettere dell'al- 
fabeto italiano. (*fìor. 
Baron con Teffa. Briccon coW^ffe 
Qunttrin de V eiTa. V. in Quattrìn. 

Efìmera. s. f. Un* effimera. Una /ebbre 
effìmera o diaria o efèmera. 

Egilt. Voce che s'usa nella frase Che . . . 
d'^Egitt o de gitt? Zucche. Finocchi. Zuc- 
che marine. Zucche marinate. Zucche 
fritte, È lo stosso che dire Sono cose 
immaginarie, pretensioni sciocche e 
simili ^ tutti medi bassi che si usano 
quando non si mena buono ad uno 
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il suo discorso, per disimpe'^arsi 
da una categorica risposta. Per esem- 
pio: El sarà staa on boeu. . . . Che 
boeu d^ Egitti «Sani stato un bus • . . 
Bue? Finocchi; e in volg. fior. Che 
bue de* miei corbelli? cioè non è stato 
un bue, mal ti apponi, inganni. 

Egiziàn. j4d. di ^aràter. K 

Ego o Egòne. Voce latina che sta nei se- 
guenti dettati pure stroppiati dal latino: 

Ego som persoana prima. V, in Per- ^ 

sònna. 

Prima caritas incipit ab ego a ab 
«gone. V, in Toeu. 

egoismo Voce comtrae in quasi 

tutta Italia per denotare Famor di sé 
medesimo esclusivo, il non curarsi 
d^ altri che di sé solo, la dottrinale 
Filàuiia^ il veneziano Suismo, Abbia- 
nK> perfino alcune commedie così in- 
titolate, fr.n le quali L'Egoismo imagi- 
nario del Barbieri. I dizionari italiani 
. però noi vollero sin qui registrare forse 
abborrendo fin la voce per la cosa. 

Egoista. Tutto #iio(Nov. aut. san. I, 6). 
Chi non pensa che a sé stesso, chi * 

I tutto e tutti vuole creati per se solo. 
Il Philautus de^ Latini. Anche Egoista 
non ebbe Bn qui accesso ne*dic. ital. 
benché voce comune in tut^ Italia. 

Egoistón. Jccr. d** Egoista. V. ' 

Egregìamént. Egregiamente. La va egre- 
glament. Va benone ; e fam. La va di 
rondone. Stoo egregiament. Sto benone. 

Eguài , ecc. V. Inguàa o Uièss , ecc. 

Egualiànza. Eguaglianza, Uguaglianza. 
Egualità. Voci divenute popolari fra 
noi negli ultimi anni del secolo scor- 
so. Anche la Via de' Nobili fu in que- 

. gli anni repubblicani ribattezzata Via 
deir Uguaglianza; battesimo che venne 
poi a perdere in brevissimo tempo. 

Eh I Ehi ! Eh. Interjezione di sdegno. 

Eh. Eh. Eeh. Interjezione denotante mo- 
dicità. Per es. Eh Tè minga mal. Eh 
non e'* è male. 

Eh. He. I taglialegne, ogni volta che gi- 
rano il colpo , con certo sforzamento 
di petto e con Porgano della gola 
fanno he Ite, come fanno a Vinegia 
quelli che pestano il pepe(Fac. Piov. 
Ari., p. 85). 

Eh. Eh, Interjezione interrogativa. 

Ehi o £i. E/li. 
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£1. JS%U. Ei. E". £l sbracia. Egfi o E' 
grida. Sbrngcl? Grida egli? 

El. //. Lo. El sciatt. // rospo. Gli Aretini 
dicono pure M(Vocab. aret.) per //. 

Elaboràa. s. m. T. degli Uffixj . . . . . 
Ciò che altri mette in carta per <lare 
saggio del proprio sapere in alcun 
esame ; le fatiche elaborale di chi 
soggiace a un esame scientifico. 

Elafòa. T. mns. Eia/à. 

Elàstegh. s. m. . . . Il saltaleone elastico. 
Elastegh de brasc. .... Que^ salta- 
leoni elastici che servono a moMi sma- 
nigli a tener ferme le maniche ai polsini. 
Elastegh de bretell. . . . Que^nervì dì 
saltaleone elastico che annessi agli 
straccali seryon ad allangarli a piacere. 
Elastegh de colzett. . . . Que^salta- 
leoni' elastici che mcttonsi nei legacci 
delle calze perchè stringano a capello 
senza offendere. (in Còma. 

Elàstegh. ad. Elàstico. Còma elastega. f^, 

Elbioeù. T. di Cart. Conserva. Draganetto? 
Specie di pila con canale che porta 
Tacqua alle cannelle(ai canon). 

Èlbor per Èrbor. y, 

Élbor. T. di Meccanica. Albero» Fuso. 
Gran cilindra che mosso dall' acqua 
fa andare gli edifizii della macine, 
della carta e simili. 

Pole'z. Perno « Pilétt. Halle. 

E\horin(che anche dicesi Fùs o Albbrln). 
^/^era(Gris. Diz. X, 169). Fuso. Fiìso- 
lo. Albero che dal fondo d^ un in- 
frantojo d'eolio aggii|gne alla soffitta 
del fattojo. È impemalo con perni 
{polez) e To\\e(pilett) ne' suoi due 
estremi per modo da potersi aggirare 
insieme colla macina a tener del moto 
di rotazione che gli viene impresso. 
La ralla di cima è detta fra noi Bonella 
o Bànua; quella di fondo Nariggiàa. 

Elefònl.>^. Alefànt. 

Elefànt. T. de' Fab. di carta. F. in Carta. 

Elegànt. Elegante. Gentile. Leggiadro. 
Vistoso. Avsfenente. 

Eleganza. .Eleganza. Leggiadrìa. 

Elégg. Eleggere. Trascegliere, Capare. 
Far elezione. 

Elcggiùu. Eletto. Capato. 

Elèisson. Eleisònne. 

Elemént. Elemento. 

EI quint element I quat- 
trini che sono , a dirla con fraso re- 
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gistrata anche dai dÌ2Ìonarj italiani ^ 
un elemento o il quinto elemento , o il 
secondo sangue ^ cioè necessarissimi, 
indispensabili in ogni cosa. Ki/tDanéé» 

Elementàr. Elementare. 

Elenca. Mettere in elenco. 

Elénch. Elenco. Catalogo. 

Elètta dicono alcuni per Lètta. V, 

Elettór. Elettore^ e ant. Elezionario. 

Eletloròl. Elettorale. 

Eléttrich. Elettrico, Machina elettrica. V* 
in Machina. 

Elettrizza; Elettrizzare. I dotti usano tra 
noi la voce nel senso fisico ^ gli altri 
in sig.di Animare, Ek:citare. Avvivare. 

Eleziòn. Elezione. Eleggimento. 

Elisi. Andà ai Campi Elisi. Andare ai 
Campi Elisj dove si mangia e heue a 
bertohUo. V* in Cagaràtt. 

Elisir. Elisire. Tintura. Estratto. Qffin- 
tessenza» 

Élla. Elle. Lettera dell" alfabeto. 

Élmo. JB7mo. Elmetto. Celata — Morio- 
ne — Cappello di ferro — Cappelletto 
— Con su r elmo. Elmata — On gran 
elmo. Celatone. 

Elvètegh. Elvètico. Strizzerò. 

CoUcg elvètegh. Collegio Eli>ctico 
istituito nel 1579 da san Carlo Bor- 
romeo nella nostra città per V educa- 
zione di alunni svizzeri, grigiòni, 
valtellinesi e della diocesi di Costanza 
destinati al sacerdozio. Cessò verso 
la fine del secolo scorso. 

Èlza. Lucìgnolo - Propriamente noi chia- 
miamo Elza quella picciola quantità 
di lino scotolato e mondo che è in- 
trecciata come una treccia semplice 
di capeglKcof aazn), la quale, strecciata 
che sia e scamatata colla canna della 
rocca onde allargarla v s'inconocchia 
per la filatura. In città rade sono le 
filatrici , e queste le più di solo lino ; 
quindi noi per Elza intendiamo spes- 
so per estensione anche ogni altro 
pennecchio di qualunque spede. Pfel 
contado però si fanno minutissime 
distinzioni in proposito , e sono 

Roccada. Pennecchio. In genere ogni 
panello di lino o lana o sinighella 
(^me//) ammanito per filarsi in suUa 
rocca — Prepara la roccada. Arroccare. 
YXzz.Lucignolo. Il pennecchio di lino 
che il Tommaseo (Sin. in Appennec- 
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cbkre) cbiama anche MiannelUna^(orBe 
traendolo dalP aretino Manna per co- 
vone di lino. Io però avviserei che 
questa voce scabbia a leggere Manel- 
Una come àfona , Manata e Manaiella 
per covone e covoncello, e avverto pu- 
re che le distinzioni fatte dal Tomas. 
fra Inconocchiare e Appennecchiare 
(Sinon. a.* ediz.*) secondo il nostro 
uso sono inesatte. 

Manétta Il pennecchio di 

sinigheila fina (firìsell de prima sorC), 

Ghindana o Berott. Guidana o GiU" 
dana{Gior. agr. tose, passim con voci, 
poco esatte). Il pennecchio di sini- 
gheila ordinaria (/ime// ordenari). 

Paniseli o Roccada Il pen- 
necchio di stoppa cosi grossolana, 
come ùne{stopinna) — Mett-sù el pa- 
niseli. Jppennecchiare, 

Berott. Connetto. Penneccldo. Mona* 
ta. Il pennecchio di lana cardala. 

Mazza. Gargiuolo? Il pennecchio di 
canapa fermato al palo (rocca) de^fu- 
najuoli per farne fili da corde. 

VElza^ la Manetta 9 la Ghindana ^ 
il Paniseli suppongona sempre la ma- 
teria prima non ancora in- istato di 
filo. A questo stato subentrano fal- 
delle, matasse, trafusole, ecc. 

Dalla forma della nostra Elza e 
delle suf sorelle, confrontata colPElsa 
(detta altre volte anche Elza) delle spa- 
de, e con quelle capelliere che i sel- 
vaggi appiccano per galano('/ragò/iRa) 
alle loro sciabole, trarrei quasi argo- 
mento di una romanticherìa etimologica 
se non temessi troppo d^ uscir di via. 
Elzìn o Elzoeù. Pennecchino* 
Embrión. Embrione* * 

Vedell in embrion. P'^ederip. ombra, 
Emendàa. Emendato. Corretto^ 
Emendàss. Emendarsi. Correggersi* Can- 
giar tenore di vita. 
Emendazión. Emenda, Emendazione, E* 

mendamenio, 
Emergént. s. m. L'emergente, ti caso., La 
circostanza. Il bisogno. Voccorrenxa. 
V emergenza, 
Emélegh. Emetico. Vomitivo, 
Emètt. Emettere. , 

Emicrània. Emicrania. Emigrania, Dolore 
emicranico o micranico^ e sch. Migrano, 
Eniigrà. Emigra e. 
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Enùgràa. Emigrato* Piòfufgo, 

Eroìgraziòn. Emigrazione, 

Eminént. Eminente, 

Eminentìsscm. Eminenlissimo. 

Eminènza. Eminenza — Nelle scuole è 
specificazione e attestazione d^'onore. 

Emissàri. Emissario, 

Emma. La Emme 9 e al pi. Gli Emmi. La 
tredicesima fra le lettere del nostro 
alfabeto — Riflettasi che tutti questi 
nomi di lettere alfabetiche le quali 
hanno fra noi la desinenza in a, in 
lingua italiana P hanno in e, come' 
Erra, Essa, Enna. Erre^ Esse 9 Enne, 
Donna de Temma. Donna da conio o 
da partito, V, Sguànsgia. 

Gatt de Temma {^che anche dicesi 
Gatt de la Madonna). Gatto soriano 
o persianino. Specie di gatto cosi detto 
da' noi perchè ha nel pelo della fronte 
tina specie di M majuscolo. 

I ti*e emm ghi han tucc. Ognuno 
o poco o assai partecipa di tre M^ 
cioè di medico , di musico e di matto. 
Parla con Temma. Metacismo. 
Quattrin de Pemma. y. in Quattrin* 
Sold de Temma. F. in Sòld. 

Èmm èmm Modo di chiamare 

a sé alcuno. V Hem francese. 

Emm emm se vedaremm. V. inYeàè, 

Empòri. Empòrio, 

Emulazión. Emulazione, 

Emulsidn. Emulsione. Lattata, Orzata, 

Én. Ne, Particella che riferisce a materia 
o cagione accennata di sopra. Per es. 

, Quist hin scud; cossV/t voeult? Questi 
sono scudi; quanti ne vuoi? Gli an- 
tichi poeti italiani dissero En per In, 

Enciclopédegh. Enciclopedico, 

Enciclopedia. Enciclopedia, 

Encòbi (o Gòbbi, o Gobbio come scrive 
il Porcacchi nella Nobiltà di Como). 
Ciprino rutilo? Pesce quasi simile al. 
cavedine, grossolano, e che pesa cir- 
ca mezza libbra. 

Éndegh. Indaco. Color noto. I nostri 
tintori e droghieri conoscono VEndegh 
Caracca fior^ VEndegh Sovre, YEndegh 
Corte 9 YEndegh Guotimalajior, VEn" 
degh blceu sorajin^ YEndegh Bengala 
violett (sorafin , andant e bass) , rJ5>i- 
degh Madrass^ e YEndegh d*Egitt, Vin- 
daco fino è anche detto in commercio 
sopra saliente e il grossolano ciir^« 
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£ndeg1i. . . . Nói diciamo anche del bian- 
co sporco. L'è on bianch éndegh . . . 
cioè un bianco traente air azzurro. 

Éndes {o Andeghéc o Niàa o ìndes): Én- 
dice, Guardanidio. Uovo evànido o di 
marmo che si lascia nel covo delle 
galline, quasi per dimostrar loro dove 
hanno da andare a far le loro uova, o 
per divezzarle dal mal abito di man- 
giarsi le uova o di covarle a contrat- 
tempo. Il latino Index ovorum. 

Enigma. Enimma. Enigma, 

ISnigmàtegh. Enimmatico, Enigmatico* 

l^.nfasi. Enfasu 

Énn enn. Enne enne, V, spilo N. 

Ènna. Enne* Lettera dell' alfabeto. 

Energìa. Energìa. 

Enèrgich. Enèrgico, 

Energùmen. Energumeno, 

Enórme. Enorme. 

Enormitàa. Enormità. 

Énsed. f^, ìnsed. 

Ensed. . • . Sp. di castagno così detto 
per antonom. quasi chi dicesse Casla- 
gno dalV innesto migliore, e forse quello 
che produce le Gròssole dei Toscani. 

Énler(in). Infra, Fra. Tra. In enler 
duu. In due. Fra due. Tra due. 

Entra per Énler. r. 

Eniitàa. Momento, Imporlanza - Nei diz. 
ital. Enlild vale per ente, essere. 

Entra. Enlrare, latrare. 

Cosse gh'entrcl lu? C/ie e'* entra 

egli? Che ^'*ha egli a fare? Qual parte 

v*ha egli ? Come entra egli con questo ? 

Entra in ball. fìg. Enlrare in danza 

O in ballo. 

La m'entra minga. Non mi attaglia 
o calza o attalenta o talenta o garba 
o piace o entra o va a pelo. 

Vorè entragh in tutt. Mettersi in 
mazzo. Entrare in mazzo. Essere come 
il matto fra i tarocchi. 

Entra. Giugà a entra o a entro. K in 
Giugà a tarocch ombra e in Giugà 
a r Ombretta. 

Entràda. Entrata. Ingresso, f^. Intràda. 

Enlràda. Intratura, Paga V entrada o ci 
bon ingress. Pagar l'entratura. 

Enlràda. Entrata. Rèddito, 

Entrada de vin e de molin Tè en- 
trada de meschin. F, in Vin. 

Entràda. T. delle Arti. FmtoyVi. Traforo 
o apertura stretta in cui possa libera- 
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mente passare, come per taglio , alcun 
pezzo di ferro, legno o simile. 

Entràda. Contraserralura, Feàtoja, 

Entràda^. T. de' Sarti. ... Il taglio da 
cima delle maniche e quello degl' im- 
busti in cui elle si entromettono. 

Largh dVntrada, Slrecc d'entrada. 
Largo nelle ascelle? Stretto nelle di'- 
ielle ? 

Entradèlla. Entratella, Rendituzta. 

Entrad&ra. Entratura, Entro. 

Entràj. /^, Intràj. 

£ntrànt.jE>zfra/tte,e in mala parte ^ngo/ite. 

Éntro, f^. in Enìrk (^giuoco). 

Entusiasma. Inspirare entusiasmo. 

Eniusiasmàa, £>i/a//co. Tutto entusiasmo* 
Entusiaste. Entusiastico. 

Epidèmegh. Epidemico. 

Epidemìa. Epidemìa, Epidimìa, V, in Màa. 

Epifanìa. Epifania , e volgar. Pifanla o 
Befanìa, 

Epblola. Epistola, Noi usiamo la voce 
nel solo sig. ecclesiastico del Dì o Legg 
o Canta l'epistola, 

Epìtct. f^. Tìtol — Nelle scuole cono- 
sciamo anche Épich , Epigràma , Epì- 
loghi Episòdi^ Epitàfi^ Equazión come 
anche Ègloga^ Elegìa e sim. voci dot- 
trinali , ignote però alFatto ai popolari 
e al dialetto. 

Epoca? Tempo. A Pepoca d^avè la soa 
pension. ... A tempo del riposo — 
Fa epoca. Far epoca. 

Epulón(Ricch). T. in Rìcch. 

Equilìbri. Equilibrio, 

Sta in equilibri. Staile in perno — 
Sta in equilibri con la spesa. Equili- 
brat*e la spesa. 

Equinòzzi scherz. per Equivoch. y, 

Ciappà on equhiozzi. scherz. Equivo^ 
care, SlMgliare^ allucinarsi. ^. Gàmber. 

Equipàgg o Ecupàgg. Corredo, Effui- 
paggio. Le robe. Fornimento. Acconta 
pagnatura. 

Equipaggia. Equipaggiare, Arredare. Cor- 
redare - lìincavallarsi - Correttarsi - 
Rimpannucciarsi . 

Equipaggiàa. Arredalo. Corredalo. 

Equilatìv. Congruo. Equo. Conveniente. 

Kquiv^lcnt o Ecuvalént. Equivalente, 

Equivoci!. Ef/uìsfOQO, Errore. Sbaglio. Qui 
prò quo(\ìb. enc. erron. in Qui). 

Èra. ^ya. Spazio di terra spianalo e acco- 
modato per battervi giani e biade. 
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Ball el gran su Tera. Battere. TYeb' 
biaiv. Tribbiare. Tibiare. 

Èra. T» de^Fòrnac Quello spasso » 

queir arca, quella piazza liscia e piaua 
sulla quale i inattonieri lavorano la 
creta in quadtucci e li schierano a 
seccare. I Francesi la dicono Aire, 
Eràri. Erario. V. Tesòr. 
Erariàl. Dell* erario, 
£rat acori gè. T. di Stamp. e Libr. Errata, 
Errata corrige. Allorché V errata con- 
tiene un errore solo scintitela Erratum, 
Èrh. «. f. pi. Erbacce? Erbacei? Bieta 
da erbacce. La Beta vulgaris de' bota- 
nici , le Erbetl dei Brianzuoli. Questa 
piànlicella è detta da noi Erb quand'ho 
uorellina, e ce ne serviamo a mari- 
tar le zuppe. I suoi nervi quand'ho 
invecchiala diconsi da noi Cosi (che 
Y Francesi chiamano Cótes de poiréeSf 
e i provenzali Couestos d'herbeUos)^ e 
le mangiamo conce condurrò, sale e 
cacio ^ e le foglie Bied che alcum 
usano nelle zuppe e negli erbolati 
(scarpazz), e i più nelle medicazioni 
vescicatorie. 
Èrba. Erba, 

A mangia doma erba gh' è de de- 

ventà verd. A mangiar sempre del me* 

' cUsimo colore s* ha a /arjisonomia di 

retmarroiFag, Jv,pun, III, \S), L'erba 

è da bestie{k\\eg\\ p. a45 ). 

Con su Terba. Erbito, - 

Cont i erb. Erbato. 

Dà l'erba assol. dicono i contadini 
dell'Alto Mil. per quello che noi diciamo 

Dà V erba ruga. Dttre Verba cassia. 
Dare il paleggio. Dare il cencio o 
tambio o lo sfratto. Discacciare. 

Del praa ven T erba , e del cuu 
ven la merda, f^, in Pràa. 

D''erba. Erbate, Erbàceo. Erbario, 

El bus di erb. H doccion delle loffe 
(Alleg. 72). // bossolo delle spezie. 
Cosi chiamasi sch. il sedere. F, Cùu. 

Erb che ven-sù lor de per lor. Erbe 
spontanee. 

Erba cruda e gamber cott no las- 
sen mai dormì tutta la nott . • . . Det- 
tato che sconsiglia il cibarsi di erbe 
in piniimonio e di gamberi la sera^ 
perchè cibi di malagevol digestione. 

Erb d^odor o Erbèlt. Erbe odori- 
Jere o odorose o odorafe. 

rol. II. 
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Fa de tutt i erba fass d'ogni erba' 
fass. Fare d'ogni erba /ascio. 

In erba. iìg. In erba. Immaturo , 
precoce , non ancora giunto a perfe- 
zione o a compimento. Per es. Dottor 
in erba, e sim. Dottore in erba 9 ecc. 
La marerba V è quella che se slarga 
e cress pussee. La mal* erba cresce 
presto. Non è cosa che piti moltipli- 
citi quanto la maferba, Mau^aise ìierbe 
, croU toujours dicono anche i Francesi. 
Lassem la mia erba, che me n*in- 
caght de la toa merda, f^. in Mèrda. 
Manda foeura a Terba, Manda a 
Terba, o Mett a Terba, o Inerba i 
besti. Governare le bestie a frescume 
(Giorn. Georg. II, a3i). Ade/iare, Pa- 
scere le bestie si bovine e sì cavalline 
d^erba o Vegetante o colta di fresco, il 
più delle volte per medicina. I diz. 
ital. hanno Inerbare per coprir d'erba. 
Mangia el fen in erba. fig. Consu- 
mare o Misurare o Mangiarsi la ricolta 
o il grano in erba. 

Netta di erb. Diserbare. 
Peslà-giò l'erba. Scalpicciare o Scal- 
pitare l* erba. 

Speccia bò (o boeu) ch'erba cressa. 
Casual deh non morire^ che Verba ha 
da venire, y. in Specclà. 

Tajà l'erba. Fare erba o Verba. 
Vegni-sù l'erba. Erbeggiare. 
Vede l'erba a nass de nott. Avere 
Varco lungo. Èssere accortissimo. 
Erba amara. Tabacco di padule. Rómice 
che si mangia{Ttkrg, Toz. Ist.). Sorta 
di lapazio o romice ch''é propriamente 
il Bumex aquaticus o ìnajor de' hot. 
Erba amara (a/fra). V, Erba san Peder. 
Erba arlccchinna. Erba pappagalla^^ììic- 
eh.). Pappagalto o Maraviglie o Mara- 
viglie di Spagna {T^LTg. Toz. Diz.). 
V Amaranthus tricolor de' botanici. 
Erba balsaminna. v. dell'Alto Milanese. 
Cacciadiavoli, Fuga datmonum (Targ. 
Toz. Diz). VHypericum perforatah. 
Erba basgianna. Erba da calli. Erba san 
Giovanni o di san Giovanni, Fava gras^ 
sa. Fabaria. Il Sedum Telephium L. 
Erba bianca. Argentina, y. Erba de cinqu 
foeuj bianca — Verso il Bergamasco 
chiamano cosi i Biéd. y, in Erb. 
Erba bindellinna. Cnn/za (Cosi viene chia- 
mata dal Taig. Toz., dal cav. Be, • 
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neirOrlo botanico di Firenze). Cnnna 
di foglie rigaie. Canna reale rigata 
(Targ. Toz, Ist.), Erba assai cono- 
sciuta nei nostri giardini, che ha le 
foglie striate di giallo e verde o di 
bianco e verde» Il suo nome botanico 
è Arando donax o laconica versicolor. 

Erba bonna. F"* Erbabònna. 

Erba brugaroeula, y. Sanguanèlla* 

Erba brasca (che anche dicesi Erba cucca 
o Erba salinna o Sansa o Pan cuccb)' 
Acetosa minore» Acetosella, Salamoja 
o Erba salamoja, Pàssola, Ossàlide 
minore. Erba a foglie lanceolate astate 
che è il Jlumex acetosella dei bot. — 
Sotto questi stessi nomi, e nel cont. 
anche sotto quello di Panmojn de la 
Madonna, conosciamo comunemente 
anche il Pancuctdo o Ti\foglio ace- 
toso o V Erba liijula a fior bianco e 
foghe ternate coriformi detta Oxalis 
acetosella dai botanici. (taj. V. 

Erba cagna clUamano alcuni TErba del 

Erba canallnna. Scagliola, C^/tàri<z(Targ. 
Joz. Ist.). Specie d'^erba che è cibo 
^adito delle passere di Canaria ed è 
la Phalaris canariensis dei bot. — 
Alcuni intendono anche per Erba ca- 
nalinna la Peveràscia. F, 

Erl^a capón o caponna . . . Sp. d^erba il 
cui nome bot&nico è Cestrttm Parquy, 
cosi detta fra noi dal suo odore che si- 
mula quello del cappon lesso rifreddo. 

Erba carlinna. v. deirA. Mil. . . É an- 
tidissenterica, y, in Spinàzz. 

Erba cavallinna. Medica, V, Erba medega. 

Erba cavra. Erba rena. Imperatoria, Bel- 
giuino sehaiico. Angelica francese. 

Erba cedrada. f^. Erba limonzinna. 

Erba che pezziga. Cnico oleraceo, 
•Erba cipressiuua. Santolina, Santolino, 
Crespolìna, Abrotano. Spezie d' erba 
odorosa più comunemente fra noi detta 
Ciprèss e anche Pròten, ,y. 

Erba comunna. . . . Cosi chiamansi per 
iscli. anfibologico i CorwiW (fagioletti)f^. 

Erba crespa, v. brianz, per Crèspola. f^. 

Erba che rampcga. Erba scadente o ram^ 
picatite — Nell'Alto Mil, è anche nome 
speciale deir erba aryense detta Erba 
raperina o Sacco montagnuolo. 

Erba coronna. Erba puzza , e dottr. So* 
latro ortolano Sòlatro(Targ, Toi, Jsl.). 
il Solanum nigrum dei bot. 
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Erba cortèlla o Cortellànna. Lanciuola, 
Lanciala, Piantaggine lunga, Petaceiò- 
la. Lingua canina, Cinquenervi, Amo^ 
glosso (TiXTg, Toz. Diz. e Istit). La 
Plantago lanceolata^. 

Erba cucca. Lo stesso che Erba brusca. V, 

Erba cucca di sciati, y. delPAlto Mil. 
Salcerella(Tar^, Toz. Ist.). Il Poljgo- 
num persicaria L. 

Erba d** acqua, v. dclPA. Mil 

Erba de cancher. Eréa stoma. Il Tlaspi 
arvense dei botanici. 

Erba de cinqu foeuj. Spillahuco giallo. 
Cinguefoglio, Fragolaria, Pentafillo 
(Targ. Toz. Diz.). Potentilla, Cinque^ 
foglie. Spezie d'aerila che dai Lodi- 
giani viene detta Magiostra selvadega " 
e dai. bot. Potentilla reptans — Alcuni 
chiamano cosi anche la Fragolaccia 
(Targ. Toz. Ist.), cioè la Potentilla 
tormentilla{Scop.). 

Erba de cinq foeuj bianca(cAe anche di- 
cesi semplicemente Erba bianca). Ar-* 
gentina. Piò éfoca. Pie di gallo{TsiTg, 
Ist. bot.). Erba detta dai bot. Poten-- 
tilla argentea o anserina. 

Erba de foeuj(cAe anche dicesi Gentfoeuj). 
Millefoglio, 

Erba de galt. y. Erba di gatt. 

Erba de la gamba rossa, v. dell^A. Mil. . • 
Specie di gramigna? 

Erba de la Madonna per Erba teresta. y. 

Erba de Ja reginna per Erba limon- 
zinna. y. 

Erba de la rogna. Scabbiosa. Vedovina 
sahatica, AmbrettaCrarg, Toz. Diz. e 
Ist.). La Scabiosa arvensish. 

Erba del pò ver omm. Stancacas^allo, Gror 
ziola(Targ, Toz. Ist.). La Gratiola oji-^ 
cinalis de' botanici. 

Erba del taj. Ciciliana(TATg, Toz. Ist. e 
Diz.). VHypericum androscemum dei 
bot. — Altri intendono per Erba del 
taj V Achillea millefoglio; alti'i parec- 
chie altre erbe vulnerarie. 

Erba de piagh. Erba rustica. Fior cap- 
puccio salvatico. Erba cosi detta an- 
che dai Lodigiani , e dai bot. Conso- 
lida regale o Delphinium consolida. 

Erba de pitocch. Fitalba, Clemàtide — • 
Fiàmmola. Nome delle due Clematidi 
dette dai 'botanici Clematis vitalba e 
C, Jlammula, 

Erba de ratt A^. Quattrceùsa. 
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Erhk do «ctatt. Mamébio ao^natieo. Si- 
derite, Il Lycopns eùropaus dei bot. 

Erba de scimes» Erba rustiCa(Così nel 
Targ. Tozz. in Symphythum officinale). 
Anche TAlb. eac. in Erba ha la voce 
Stifa rustica^ ma riinette il lettore a 
Bustico^ dove poi si è scordato di re- 
gistrarla — Alcuni chiamano Erba 
de scimes anche VEbbio cioè il Sam- 
bucus ebulusL, 

Erba de tenció o de tcng. 7^. Ginestroeù. 

Erba de tutl i mes. v. d4fll'*A. Mil. Sa- 
bina. Cipresso de* maghi. Pianta dan- 
nata. Lo Juniperus SabinaL. a cui si 
attribuiscono mille qualità nocive delle 
quali r Haller si ride grandemente* 

Erba de \eni(che altri ciùamano anche 
Fior de pasqua o Passafior). Cavolo 
marino {Tar^. Toz, Ist.). Pulsatilla. 
V Anemone pulsatilla dei botanici. 

Erba di copp. v. delfA. Mil. Sempre- 
vivo dei tetti ? 

Erba di gatt. Maro, Maro siriaco, y. 
Maro — Alcuni chiamano cosi anche 
VErba gatta o gattaja^.fàoò la Nepeta 
cataria Lin. 

Erba donna. . • . . . 

Ei'ba donnina, y. bfianz Sp< di 

erba detta Erica purpurascens dai bo- 
tanici. È erba tintoria * e, se non 
erro, equivale alla Cerretéa o Bmglia 
dei Toscani. 

Erba donnina(altra). Celidonia. Erba da 
volatiche. Erba marchesita. Erba gialla , 
dai porri. Il Chelidonium majifsL. 

Erba d^ or. ElianiemOé Pimace chironio* 
Vffelianthemum volgare Pera* o il Ci- 
stus helìantliemMmh. 

Erba droga* Git. Gittajone* La Nigella 
ereticai,, V. GioU^n. 

j^rba farinella. Erba vitina. Corallini 
(Targ. Toz. Ist ). Si>latro. Solano — 
Altri la intendono per Erba coronna. K. 

Erba gattera. Così chiamano alcuni il 
Pàbbj. r. 

Erba giacca. Ranuncolo scellerato o da 
plagile. Erba comune nei prati e che 
offende le gambe dei iienajuoli» 

Erba giacca per estensione diconsi 
anche le Piaghe sulle gambe prodotte 
per caso o per arie dair^r^a giacca. 

Erba gialdinna. F. GialdUàna. 

Erba giazzadinna(cAe anche si dice Erba 
giazzQsura (7giazzoeula).v&^a cristallina 
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o. cristalloide. Erba diacciòla {TBTg. 
Toz. Ist.). Erba diaàciata. Cristalloide 
(id. Diz. in Mesembrianthemum crystal- 
linwn). Erba che sembra tutta sparsa 
di gocciole o globetti di cristallo o 
di ghiaccio. 
Erba gratta. .... Specie d' erba che 
cresce in folti cespi, e che ha le fo- 
glie come tanti nastri verdi, la quale 
infesta le risaje. 
Erba guzza. Fena maggiore* Saggina ca- 
najola{Twg. Tox. Ist e Diz.). Spezie 
di pianta eh*, è V Avena elaiiorL. 
Erba guzza chiamano alcuni il Bromo 
giganteo, che viene anche detto con 
altro nome Biava selvadega, ed è il 
Forasacco altissimo del coìv. Me^ e 
parmi anche la Segale canajòla del 
Targ. Toz. Ist. 
Erba guzza presso i LodlgiofH vale<fuanto 
la Loglierella» da noi detta Erba mora. 
Erba jaroeùla. F, Sanguan^Ha. 
Erba lanada.^ Ei'ba san Pietro* Salvia sai" 
i'a//ca(Targ, Toz. Diz.), È la Stachis 
germanica dei bot. 
Erba latterà. Erba laxia* Esca da pesci, 
Titimalo caracin{Tsirg, Toz. Diz.). Eu- 
Jorbio, Jj*EuphQrbia caracias de" bot. 
Erba ]imonzinna(cAe si dice altresì Erba 
cedrada. Erba lui^a, Erba de la £e- 
ginna, e Zi tornella). Apiastro. Mela- 
cUola. Cedronella: Cedornetla*.Citrag' 
gine. Cedroncella, Ce trina. Erba cedra 
o c<fdroneU^,Limoncina. Melissa, Erba 
, cosi detta perchè tiene odore di ce- 
dro, ed è la Melissa qfficinalis dei bo- 
tanici. 
Erba luisa. F, Erba limonzÌ0iia. ' 
Erba longa. Segale lanajcfla. Spezie d'^erba 
il cui nome botanico è Bromus glo- 
meratus. 
Erba madonnina per Erba doiinina(pri- 

ma). r. 

Erba magenga. Fienaniola. Sciammia, 

Spannoccìdnai^wr^, Toz. Diz.). Gra" 

migna de* prati{ìà, Ist*)* Erbe il cui 

nome botanico è Poa trivialis e Poa 

pratensis. 

Erba majeslra. Erba fava. Favajbla* Fof 

' vagello. I) Banunculus ficaria o la Ce- 

lidonia minare., dei botanici. 
Erba majestra chiamano aUrì VErbd da 
volatiche o la Celidonia maggiore dei 
botanici. 
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Erbi majcstra chiamano alcuni tZTilimalo. 

Erba maria. Così chiamano alcuni la 
Erba teresta. K 

Erba marocca chiamano alcuni la Erba 
coronna. y* 

Erba matrical. Afatricaria, V, Oamamèlla. 

Erba medega. Medica^ Erba medica. Tri" 
foglio* Cedrangolo, Sorta di pianta 
arvensc cìCè propriamente la Afodi- 
cago saliva dei botanici* 

Erba medega salvadega. Medica di fior 
giallo {Così presso il Targ. Toz. in 
Medicago fcdcata cb* è il nome bota- 
nico di questa pianta arvense). 

Erba medegada. Nepitella. Nipitella, I 
Brianzuoli ne regalano le loro focacce 
(brusad)^ e dicono che L'erba mede- 
gada la fa bonna la brusada. 

Erba meltghetta. Meliloto, Erba vetturina. 
Ghìrlandetta di campagna. Lupinella, 
Melliloto. Loto domestico. Triboli, Tri- 
bolo, SeHula campana, Zolfaccio, Tri-- 
ioli, Tripuli, Trifidi. Trifoglio odo- 
rato o cavallino{TsLrg, Toz. Diz. )• 

Erba merda. Erba connina, Rugiadella, 
Diacciola sahatica, Brinnjòla {T^rg, 
Toz, Ist. ). Erba puzzolona o che puzza 
di baccalà, Ficattole{ìd, Diz.). Inerba 
Chenopodium vtdvaria dei hot. 

Erba miràbel. Noce spinosa. Noce puzza 
(Targ. Toz. Ist). Strimonio, Stramo- 
7iio(id. Diz. ). La Datura Stramonium 
dei botanici. 

Erba mognaga. Tribolo terrestre. Specie 
di pianta che produce un frutto spi- 
noso, detto anch'esso Tribolo. 

Erba mora. Loglierella, Loglio selvatico. 
Quella pianta che dagr Inglesi è delta 
Hay-grass, e che si coltiva per pastura 
del bestiame. Dai Pavesi è delta Lojessa 
o Lojarolla^ dai Lodigiani Erba gaz- 
za ^ e dai Bresciani Erba larghetta. 

Erba mora (altra), È lo stesso che Ongia 
de gatt. r. 

Erba mora presso i Pavesi e i Lodigiani 
intendesi la Cent aurea jacoea. 

Erba moi^ella. Sòlatro, Lo stesso che Erba 
coronna. F', 

Erba momera. Cenerognola, Celidoma, 

Erba nevedìnna. Così chiamano varj 
Brianzuoli la Nepeta cataria L., cioè 
VJErba gatta o gattaja. 

Erba pB\annQ,Erbabrillantina(Tnrg, Toz. 
Diz.). TenUnnino? Tremolini ?{id.ì9l.). 
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Spezie di pianta arvetise che dallo 
Scannagatta viene detta Brizan^edia, 

Erba paria o paja o palia. Parietaria. 
Paritaria, f^etriuola, Fitriòla, Erba ve- 
triuola, Murajòla, Erba da pulire i ve^ 
<n(Targ. Toz. Diz. e Ist.). La Parie- 
tarla €>ficinalis dei botanici. 

Erba pelosa. Lo stesso che PajeUa pe- 
losa, y. 

Erba per- la fever. Biondella, Fiel di 
terra, Cacciafehbre, Centaurea, La Gen- 
tiana ceniauriumL, 

Erba perucca operucconna. Sopravvìvolo 
dei muri. Specie di erba che parmi il 
Sedum reflexum dei botanici. 

Erba pignoeula. Sempervivo minore. 

Erba porrinna. v. dell' A. Mil. Erba da 
porri, yerrucaria, Porraja, VHeliotrO" 
pium europteumLin. — Altri chiamano 
così anche VErba laza o mora, cioè 
r JEktphorbia caraciasL, 

Erba raspa. . . . Specie d^erba tintoria. 

Erba rava verso il Bergamasco per Eie- 
dràva. fT, 

Erba feginna o de la regmna per Erba 
limonzinna. y. 

Erba regondella. F, Regondèlla. 

Erba rossa, v. • dell'Alto Mil. . • . Specie 
di gramigna. (hot. 

Erba ruga. Buta, La Buia graveoiens dei 
L^erba ruga tutt i maa je destru- 
ga. . . . DalPesser la ruta reputata ver- 
mifuga, carmina li va, antisterica è nato 
fra il nostro volgo questo dettato. 

Erba rugarosùla. F. Sangnanèlla. 

Erba salaminna {che anche dicesi Erba 
salamm). Erba. • . . Spezie di pianta 
che il Nocca nelle sue Istituzioni bo- 
taniche chiama Timo capitato^ e Lin- 
neo Teucrium polium. 

Erba salinna dicono alcuni la Sànsara. ^ 

Erba salvadega. Erba quereiòla» Quer^ 
ciuola. Camedrio, Calamandrea, Ca-- 
lamandrina. Il Teucrium chamcedrjS 
dei botanici. 

Erba sanatoria 

Erba san Cario. F', in Spinàzz. 

Erba san Cristofen. Barba di capro, Cri^ 
stof Oriana, VJdasa sbucata de' hot 

Ei^a san Giacom. Matricole selvatico. Il 
Senecio jacobtea de' hot. 

Erba san Giovann. Erba croce. Erba 
crocetta, EHta colombina, Ferbena. 
Vermena, Erba crocino» Erba gixma 
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(Targ. Tojt. Hìu e Isl.). La Verbena of- 
ficinalis o Yeivlotane de'^botanicL 

Erba san Ptder(che in città diciamo com. 
Erba amara)* Erba santa Maria. Elba 
costa o costina. Balsamite. Menta greca 
o romana o saracinesca. Erba amara, 
f^rba della Madonna{TArg. Toz. Diz. 
e Ist.). La Balsamita suas^eolens dei 
bot. che noi ufiiaoio mescolare nelle 
frittate. 

Erba san Roceb. Erba roberta. Il Gera- 
nium robertianum de^ botanici. 

Erba santa Barbera VErjrsimum 

barharea dei botanici. 

Erba santa Polonia dicono alcuni il Giu- 
squiamo. 

Erbasaria. Salvia» Sahia da uccelli. Spe- 
zie di pianta conosciutissima cbe è la 
Sahia ojficinidis o hortensis dei bot. 

Erba scaretta. Licopodio. Musco terrea 
s1re{Tùrg. Toz. Ist. e Mattioli). Il Ly- 
copodion clxumtwn dei bot. Nel Diz. 
ital. tedesco di Castelli e Flatbe alia 
voce fFolfshlaue^ corrispondente al 
lorci^jodion , leggesi Branca di lupo — 
Pied de loup • la dicono ancbe i Fran- 
cesi ^ e Piò di /fi;ia anche tar) degli 
scrittori di botanica italiani. 

Erba sciatta Specie di bromo 

o forasacco peloso. 

Erba secca, v» a. Da»» Mere, per Oìal- 
dìnna. ^ 

Erba sensitiva, f* Sensitiva. 

Erba senza costa. Lingua serpentina o di 
serpe o di vipera. Jrgentina. Opio- 
glosso* Erba lucciola. Erba luccia. Al- 
cnni (così dice TAlb. enc) la chìa- 
mano ancbe Erba senza costa. V O- 
phioglosswn vulgatum dei bot. 

Erba solda. Erba iva. Iva. Ivartetica. 
Canepizio. Ajuga. Erba laurenziana. 
Erba mora. Erba di san Lorenzo. Sol" 
dola. Erba stola^ Moràndola(lsxg, Toz* 
Ist. e Diz.). V Ajuga reptans dei hot. 

Erba solda pelosa. Soldola viUosa? Spe- 
zie di pianta arvense che con nome 
botanico è detta j^Juga pyramidalis^ \\ 
Nocca nelle Istituz. botan. la chiuma 
Bugola piramidale^ e il Mattioli Con- 
solida media. Essa corrisponde preci- 
samente al Sicklevort deg^^lnglesi. 

Erba soradonne {ne^ contorni di M^legna- 
no ; e in BrianuiSov eràòne e presso al' 
tri Erba santa Polonia). Giusquìamo^ 
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Joscìamo, Dente cavallino. Disturbio 
(Targ. Toz. Ist.). Lo Hyosoy^amus ai- 
bus o niger dei bot. 

Erba soradonne per Erba majestra. V. 

Erba soverdone. V. Erba soradonne. 

Erba stramberà {cioè per i slrambadur)... 

Erba strigia o striggia. v. delPAlto Mil. 
Gramigna? Erba con foglìoline trian- 
golari ed acute e delle cui radici si 
fanno spazzole. Mi pare VAndtopogon 
gryllus di Wildenow o V Ischfvnwm 
dello siesso o il* Gramen dactjrhn. 

Erba teresta (che altri dicono Erba de la 
Madonna). Edera terrestre. Sorta d^erba 
che nasce ne* luoghi ombrosi, intorno 
alle mura ed alle siepi. La (Hecìumm 
ederacea dei botanici. 

Erba Irosa cidamano alcuni la Sprèlla. f^. 

Erba trigaboeu. v. delPA. MiL Stracca^ 
bue. Ervo. Capogirlo. 

Erba turca per Erba per la fever. f^,' 

Erba valmasia 

Erba vitella. Baponzj, V (Bnothera bien- 
nis de^ botanici. ; 

Erba zia. f^. in Zìa. 

Erbabicch. Lo stesso che Barbabìcch. K 

Erbàbònna. Semi di Jinocckio(*i08c. — 
Poema d'un aut. pis. XVI, 78) — I 
Brìanz. chiamano Erbàbònna anche la 
pianta cioè il Finocchio, 

Erbàbònna ia fenocc. L' erba buona 
è tal come è il finoccJUo(fàme ant. , 
p. i54). Il buon vino fa gromma 4 
U cattivo muffa. Ogni erba si conosce 
. per lo seme et dal seme. Prov. che vale 
quanto Dal buono nasce il buono» e 
dal cattivo il cattivoj 

Erbàdegh. ad. Erboso. 

Erbàdegh. s. m. .BIr6a/o(Giorn. Georg- II, 
340)* Erbata? Nome del prato a fre- 
scume, cioè recente, di ripiego, di 
vicenda; ed è quello che non istà 
prato, di continuo ; ma sibbene per 
alcuni anni è tale, per altri campo, 
avvicendandosi in esso la coltura dei 
cercali e delFerbe. GosilTatti Ethàj 
nel prhno anno del loro appratire 
sono fra noi detti Spianad. Nell'Alto 
Mil. chìvnBmo Erbàdegh anche il Campo 
erboso come lo dice il Crescenzt, cioè 
VErbajo che nasce nel campo dopò 
tagliato il grano e le stoppie; e cosi 
anche un luogo qualunque aderba- 
to, un erbajo qualumpe, Y Inerbato 
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del Voc. agr. del Gagl. ed anche 
V Erbatico usato da Annibal Caro nella 
24f>.* delle sue Lettere inedite (cdiz. 
mil. 1827, tom. a, p. «i) stando 
alla spiegazione datane da Carlo Botta 
neirAnnolalor piemontese di dicem- 
bre 18379 pag. 33o; se però V Erba' 
tico non importasse mai il Diritto di 
far erba in tutto un podere, non 
esclusi anche i prati montanini o al- 
tri come il Botta \orrcbbe. Anche 
r Erbata dei drz. ita), ha afTtnità col 
nostro Erbadegh senza esser quello 
per appunto. 

Erbàgg. Erbaggio, 

Érbàj. Erbaggi, 

Erbaroeùla. v. cont. Ciriegiuola. Il cilie- 
gio salvatico , non innestato. 

Erbnsàvia. Salvia, Salvia da uccelli. 

Krbàscia. Erbaccia. 

Erbètt. s. f. pi. assolai, per Erb d^odor. 
V, in Èrba. 

Erbètt. y. hr. Siete, V, in Èrh. 

Erbètt dicevansi anticamente dalle nostre 
dame le donne non nobili 

« Le plebee dalle nobili signore 
» Si dimandano erhettft 
< » Se Tanno in oate iUtastrì allor son deUe 

• » . DalPaltra nobiltà ebe non le cura 
» Erbette di misturm • (Mag. I, 370). 

Erbétta. ErbeUa, Erbuccia, 
Erbettlnna. Erbolina, Erbicciuola, 
Erbicòcch. Albercocco, Albicocco, Albero 
» noto detto Prunus armeniaca dai hot. 
Erbicòcch. Jlbercocca, Albicocca, Le al- 
' bicocche. Frutto delP albicocco. 
Erbiceù. Beveratojo, Abbeueratojo, V. il- 

bioeù. 
Erbiòn. Pisello ^ e antic. Peso, Legume 
noto. Il ràron milanes lo deriva dal 
' greco Ap^ov eh' egK dice significar 
*' piselli^ e Dio sa dov'egli trovò que- 
- sta bella erudizione 9 giacché quel 
nome vale appo i 'Greci quanto la 
Persolata appo i Latini 9 come dice 
Plinio nel lib. aS, cap. 9 verso il mez- 
zo , cioè quanto la Lappa ifaliana ; e 
• dalle foglie di questa , più grandi che 
non quelle della zucca, alte fogliuzze 
de' piselli e** ci corre quel boccon di 
diversità che ognun vede. Nell'Alto 
Milanese e sul Lago maggiore VErbion 
è detto Erbej 9 Arbej j Arbij ^ ed ivi 
dicono Arbion la nostra Tàccola, y. 
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Io non saprei se corrotto àMAmeja 
degli Spagnuoli o prolungalo dal- 
\* Eróse de' Tedeschi, tutte voci de- 
notanti questo legume. 

Erbion quaranlìn. Piselli quarantini. 
Erbion sciatte]. Piselli nani — Pi- 
selli chiomosi o zàzzeri. 

Vi sono anche i Piselli a mazzetti^ i 
P, baccelloni (o Tàccol), i P, culnero, i 
P, grossi bianchi , i P. reali , i P. minori, 
Erbion che vegnen via minga beo. 
Piselli ingrillati (Gior. agr, 1 , 271), 
cioè rattrappiti, intristiti, non fioriti. 
Audà i brugn in erbion. Imbozzac- 
chire, Dicesi deir intristire le prugne» 
del rimanersi la prugna come solo a^- 
bozzata quale la dice il Pergamino, o 
Cumiccliia di pntna come la chiamano 
i' Siciliani. 
Erbionin o Arbìjn. PiselleUo. Dim* di Pi- 

' sello. 
Erbionin. Pisello verdino, Sp. part. di 
pisello che è il Pisum sativum semine 
cinereo, 
Èrbol o Èrbor. v. cont. hrì^nz*- Albero. 
Èrbol. V. cont. brìanz. Castagno, I no- 
stri colligiani e montanari chiamano 
il castagno l'albero (èrbol) per eccel- 
lenza, e n' hanno ben ragione perchè 
ad essi somministra legno da ardere 9 
sostegi^i da vigna, aasi da fabbrica, 
frasche da strame, vinchi da legàc- 
cioli, manichi da ^strumenti agrarj, 
' cibi d'ogni forma e gusto , ombre ri- 
sloratrici, delizia di palato coTunghi 
che si nutrica da piede, ecc. ecc. 
Cosi anche i Toscani chiamano per 
•eccellenza Albero o Albaro il Pioppo 
(Popiilus nigra), perchè ne traggono 
mille utilità per la vita. 
Èrbol. V. cont. brianz. Albero di una 

macina, f, Èlbor. 
Ei^boràri. Etifolajo, QuegK che va ea- 
■ vando e ricercando diverse maniere 
d' erbe per luoghi selvatici. Nelle no- 
stre gride antiche , come per es. in . 
quella 26 febbrajo 1677, b*ì legge Ar^ 
boràrj — Erbajuolo, Colui che vende 
l'erbe medicinali. 
Erbórinàa. Ad. di Stracchìn. f^. 
Erbori una. s. f. e per lo piti al pi, Er- 
• borinn che nell'Alto Mil, dicono Per- 
semm o Pedcrsèmm. PelroselUno, fe- 
torsello,' Prezzémolo, Petrosello, Petro* 
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sémoìo, Petrosillo. PretosémoUr^Preto^ 
sello. Erba notissima cUe si usa molto 
nelle TÌvande ed è Vjépium petroseli- 
nunt dei botanici. 

On sesia d^erborinn tre lira. KM 
Sesin. 

Krborlon. s. f. pi. . . . Quelle vene verdi 
bige cbe veggonsi ne** nostri caci detti 
stracchini, sviluppo di que' funghi mi- 
croscopici che i bot. dicono Mucor 
mùcedo e noi Muffa. Gli stracchini 
che hanno tali vene e che noi diciamo 
erborinàa^ dai Francesi sono detti />t>- 
ntages persìllés. Il marchese Cosimo 
AidoUi ad esprimere questa circostanza 
degli straccbim grassi disse Stracchino 
che si dipinge con tutti i colori dei- 
Viride; e ciò non senza' ragione, giac- 
ché al bianco del latte vedi misto il 
verde ceruleo e il rossigno della pu- 
trescenza a cui va soggiacendo. 

Erboriuna salvadega o spuzzenta. Cicuta, 
La Cicuta vim)sa dei botanici. 

Erbós. Erboso, Erhìlo. 

Ércol. Ercole. Diciamo anche noi im 
uomo robustissimo; uomo ercideo. 

Eréd. Erede* Redatore ed Ereditario; e 
antic Ereda. 

"Eredìik. Ereditare. Bedare; wii.Eredare, 

Ereditàa. Eredità. Retaggio ; ant. Eredi- 
taggio. Eretaggio, (cbin. 

Ereditàa del Malt Fachin. K in Fa- 
Eredi tàa. Ereditato. Redato. 

Ereditàri. Ereditario. 

Ereditìnna.Zo stesso che Reditaroeùla. K. 

Eresìa. K Kesia. 

Erètegh. Eretico , e ant. Retico. Deventà 
eretegh. Ereticare. 

Erètegh. %. Eretico. Impersuasibile , 
incredulo in tuir altro che in mate- 
ria di fede. 

Yess eretegh in d** ona cossa. Esser 
eretico. Non poter credere. Non saper- 
sene dar pace. Non potersi discredere. 

Ergàstol. V. Argàster neW Appendice. 

Èrgna (che nelVAlto Mil. dicono anche 
Erga e Inguen). Édera. Èllera, Édra. 
VHedera helix dei botanici. 

Ergnós. Ederaceo. 

Ergnòs. Ernioso. 

Ergo donca. Adunque. Dunque. Ergo. Ve- 
nendo alPergo. 

Ergo donca, trii conchin fan ona 
conca. K. in Dónca. 



) ERT 

Eriàda. Ajala. Tanta quantità di grano 
o di biada in paglia quanto basta ad 
empier Taja. 

Erissón. Lo stesso che Arizzón. V. 

Erma frodi tt. Andrògino, V. Armafodrìtt. 

Ennelin. V. Armelìn. 

Èrnia. F. Apertura. 

Eròd. Erode. 

Manda de Erod a Pilalt. r. in Pilàlt. 

Eròich. Eròico, 

A l'eroica. T. teatr. AlV eroica. Di- 
cesi d** abiti serbanti il costume o il 
decoro eroico usati nelle rappresenta* 
zioni teatrali. » Eroicamente, e scherz. 
Con eroicherìa, 

Érpas e Erpasinna. V. Èrpes e Erpesln. 

Èrpes. Erpice. Stromento d'agricoltura 
notissimo. Fra noi due sono le spe- 

• eie di etpici; uno condenti di ferino 
acuti e taglienti, che vien detto Èr- 
pes; e l'altro coi denti di legno, che 
più particolarmente viene detto Rapè* 
ga. Anche in Toscana si conoscono di- 
verse specie di erpici, come per es. lo 
5/;ianficcio(Giom. agr. V, lai), VErpi- 
cone(OiOTn. agr. IH, 6io), sp. d'er- 
pice ripassatore, ere. 

Dent. DeiUi ^s Rampella o Oram- 
pella o Rampèttola. Manico. 

Ves% on erpes. fig. Essere più lungo 
che il sabato santo. Essere un pentolone. 
Esser un i enne onne, 

Erpesà {ed anche Rapegà). Erpicare, 

Erpesìn o Erpasinna. Spianuccio? Specie 
d'erpice con dtnti di ferro astai fitti. 

Erra. Erre. La diciottesima fra le lettere 
del nostro alfabeto. — Gli artigiani 
chiaraaqp Erre ogni mensola fatta a 
sproni per reggere checchessia, cosi 
dicendola perchè è fatta come un'erre 
arrovesciata yj. Vi sono quindi VErre 
pei sederini da carrozze, per le insegne 
delle botteghe, pei lumi delle strade^ 
pei lastroni delle ringhiere, ecc. .• 

Errór. Errore , e in modo basso Erro. 
Error no paga debet. Frego non 
cancella partita. 

Fa error. Prender errore. Errare. 
Essere o Andare errato. (rone, 

On gran error. Erroraccio. Erro- 
Salvo error. Salvo errore. 

Errorin. Erroretto. Erroraccio. Erroruzzo. 

Erta (A V). All'erta. Sta a P erta. Stare 
all'erta. Stare avvertito, oculato^ cauto. 
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Ertegh. 'Grosso* Sodo, Fitto, Corrisponde 
più precisamente al francese Épais, 
e dicesi d'un corpo solido considerato 
per rapporto alla sua profondità. 
Ervi usò il Maggi{Óp, II, 1 59)^rDervi. F, 
Eructàvit. Foce Ialina che si usa nella 
Jrase Fa on eructàvit* Vomitare, Bece- 
re, Eruttare^ e scherz. Bivedere i conti. 
Esagera. Esagerare, Iperboleggiare. 
Esageràa. Esagerato, On fk csageraa. 

Caricatura — Modi esageratisn, 
Esageradór. Esageratore, 
Esageradóra. Esagerairice, 
Esagcrazión. Esagerazione, Ipèrbole, 
Esala. Asolare, L'italiano Esalare Tale 
Sfiatare. 

Andà a esalass. Jndar a pigliare 
un po' (Rasoio o a prendere un pò* dia- 
ria f o un pò* d* esalazione o ricreauo^ 
ne* Molare* 
Esalazión. Esalaùone. Effluvio. 
Esalta. Esaltare. 
Esaltàa. Esaltato, 
Esaltazión. Esaltazione* 
Esamìn. Un pò* d^ esame. 
Esamina. Esaminare, Disaminare* — Bi' 
saminare, 

Andà a esaminass. Andare a subire 
un esame. Andare a esser sentito in 
» esame, 
EsaminàM. Esaminata, 
Esaminadór. Esaminatore, 
Esaminadóra. Esaminatrice* 
Esàmm. Esame ^ e ant. Esumine, Esami" 

namento. Esamina, Esaminaiione, 
Esàtt. Esatto, PunUtale, 
Esattézza. Esattezza. Puntualità, 
Esattór. Biscotitor delle tasse{%àg. Gì* In- 
gan. lod, I, 12). Esattore, Ufficiai 
esattore. 
Esattóra. Esattrice. 

Esattorìa Sede e ufficio deiresattore. 

Esaudì. Esaudire, 

Esaudii. Esaudito. 

Esaurì. Esaurire* 

Esaurii. Esàusto. Esaurito, 

Esazión. Biscossione, Esaziona 

Esclama. Esclamare, Sclamare, 

JE^9moiZión,Esclamazione.Esclamamento. 

Esclùd. Escludere, Forchiudere, 

Esclùs. Escluso, Forcbiuso. 

Esclusión. Esclusione. 

Eselusiv. Esclusii^o, •* 

£sclu6ÌTa. 5. f. Esclusiva. Esclusione, 
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Esclusivamént. Esclusivamente, 
Esebì. Esibire, Offerire, Profferire, 
Esebìi. Esibito. Profferto, Offerto, 
Esecutìv. V, Direttòri. 
Esecutór o Esegutór. Esecutore, 
Esecuzidn. Esecuzione, 
Eseguì. Eseguire. 
Eseguii. Eseguito, 
Esémpi. Esempio, 

Dà bon esempi. Dare buon esempio. 
Dà cativ esempi. Dare mal esempio. 
Per esempi. Esempigrazia. Per esem- 
pio. Per cagion d'esempio. 

Porta per esempi. Esemplificare, 
Addurre per esempio. 
Esémpi. Novella, Favola. Bacconto, Fòla. 
Novellata{k\\eg. pag. iSg). 

L'*esempi de la Scindi roeula. La no- 
vella della Cenerognola, V. Scindiroeù. 
Esémpi. ìEsemplare? Quello scril- 

Esemplàr. s. m. i to che fa il maestro di 
calligrafia per darlo ad imitare allo 
scolare. Il Propscriptunf di Seneca — Il 
Fag. neW' Amante esperimentato (att. IT, 
scen. ti) lo chiama Lo innanzi ^ di- 
cendo rispondere da Ciapo a Florin- 
do: ** Ah to' mi Tolete fa lo innanzi 
come si fa sul quaderno ai ragazzi che 
imparano lo scrivere, che poi lo fanno 
come quello. »/ — Osservisi però che 
lo stesso Alb. enc. usa anche Esem- 
pio nella Toce Mostra , ove dice : 
a Far la mostra è fare quello scritto 
che fanno gli scolari nel quaderno 
per imparare a scrivere, e il maestro 
dà loro l'esempio >» Anche V Esempio 
di Dante per Modello autorizzerebbe 
quasi la voce nel nostro sig. 

Dà-giò l'esemplar o l'esempi. Dare 
Vorma^ cioè (secondo il Monti nella 
Proposta III, I, ao5). Tracciare col 
lapis o coli' inchiostro rosso o coi 
puntini Torma delle lettere a coloro 
che imparano a scrivere l'abbicci. Uso 
comui^issimo anni fa, ma giustamente 
proscritto oggidì nelle scuole. 
Esemplar, ad. Esemplare. 
Esentuà. Esentare, Esenzionare. Eccet- 
tuare, Francare. Esimere. 
Esentuàa. Esentato, 
Esenzic.l. Essenziale. 
Esenzión. Esenzione. Franchigia, Eccet- 
tuazione, Immunità, (quiale. 
Esèqui. Esequie, Mortorio* Pompa ese- 
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Fa i esequi. Far l* esequie ^ e ant. 
Esequiare, 

Esercita. Esercitare. 

Esercìzi o Eserxizi. Esercizio. 

Fa resercizi.T. milit. Fare gli eser- 
dzj. 
Esercizi a foeugh. F> in Foeùgh. 
Fa i esercizi o i esercizi spirllual* 
Darsi agli esercizj spirituali. , 

Escrzì. Esercitare, Eserzi è una di c[uelle 
voci di cui il Baretti (spiegando nella 
sua Frusta letteraria il vocabolo C/iic^ 
chere usato nel titolo di un eerto 
libro uscito a** suoi tempi dalle stampe 
di Lugano) dice cbe sono proprie di 
quella storpiata lingua toscana che si 
parla ^ in Milano. Anche i diz. ital. 
hanno lo storpiato Esèrcere, fratello 
di questo nostro, la cui vita è da essi 
confinata tra i curiali. 

Esibet. Esibito. Lo stesso die Palpée. K 
Protocoll di esibet. F". in Protocòll. 

Esibizión. Esibizione. Profferta. Offerta. 

Esìg. Esigere. 

Esig. Foce forense sinonima della co- 
mune Scoeùd. F. 

Esigènza. Bisogno. Necessità. 

Esigènza. Riscossione. Esazione. F. Scòssa. 

Esimes. Esimersi. Sottrarsi. 

Esìst. Esistere. 

Esistìi. Esistito. 

Ésit. Esito. Fine, Esento* 

Ésit. Esito. Fendita. Spaccio. 
Avegli csit. Ji^re spaccio. 

Esita. Esitare. Dubbiare. 

Esita. Esitare. Fendere. Spacciare. 

Esilàa. Esitato, Fenduto. 

Esorbitànt. Esorbitante. Disorbitante. 

Esòrdi. Esordio. 

Esorzìsta. Esorcista, 

J,sòs. Spilorcio. Sòrdido, ' Taccagno. Nei 
diz. ital. Esoso vale odioso. 

Esòsa. Spilorcia. Sòrdida. Taccagna. 

Esosaria. { Spilorcerìa. Sordidezza. Toc- 

Esoshàa. ) cagneria — Stillo(FBg. Cont- 
Bue, I, io). 

Esosón. Spilorcissimo. Taccagnone^ 

Esosònna. Spilorcissima. 

Esperimént. Esperimento. Esperienza. 
Sperimento. Sperienza. Cimento. Prova, 

Esperimentln. Esperienzuccia. 

Esponènt. T. di Stamp Aggiunto 

di lettera o carattere. Per es. in i.°" 
quelle lettere meo che stanno più 
Fol, li. 
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in alto delle altre lettere della riga 
si chiamano m, o esponeni. I Fran- 
cesi hanno in questo preciso senso 
lettrine o Lettre supérieure. La voce 
Esponènt è toha àaìY Esponente aritme- 
tico, o àsM'' Esponenziale algebraico. 

Espònn. Esporre. 

Esposiziòn. Esposizione, 

Esposizion del Sanlissem. Esposi- 

- sÀone del Santissimo o del Fenerabile. 

Espòst. Esposto. 

Espréss. s. m. Straordinario. Corriere 
spedito espressamente e fuor del corso 
ordinario delle poste. 

Per espress. Per uomo a posta 
( F. Crusca in Spedizione). 

Espi*èss. part. Espresso. 

Espressamént. Espressamente. A bello stu- 
dio, appositamente^ e al superi. Espres- 
sissimamente (Vììs. 8ao). Nel senso dei 
diz. ital. noi adoperiamo ben difficil- 
mente la voce. 

Espressiòn. Espressione. 

Espressìv. Espressivo. 

Esprì o Spri. Pennino, Piumino. Orna- 
mento da capo delle donne, composto 
di gioje disposte a foggia di piccolo 
pennacclqo imitante piuma. 

Esprlmm. Esprimere. 

Espulsión (che diciamo secondo casi Ca- 
lór, Sàls, ecc.). Empetìggine. Esantè- 
ma. Efflorescenza. I diz. ital. non regi- 
strano Espulsione in tale sig., ma si be- 
ne solo nel senso astratto d^ Espellere. 

Ess. Essere, F. ^kss. 

ÌLss. s. f. pi. T. degli Strumenta]. . . Cosi 
chiama asi quelle fessurine che veg- 
gonsi nel coperchio d''un violino, e 
che in esso fanno lo stesso ufficio che 
fa la rosa negli altri strumenti, di 
rendere cioè più gagliardo e spic- 
cante il suono. Chiamansi ESs dalla 
loro forma di S, a diflferenza di quelle 
de^violoni e delle viole che sembrano 
un C — L^Encycl. le chiama Ouì'es. 

Èssa. Esse. La diciannovesima lettera 
del nostro alfabeto. 

Èssa. T. de'^Ciamb Cosi chia- 
masi , dalla sua forma , eh** è precisa- 
mente quella di un"* esse ^ una certa 
specie di pasta dolce. 

Èssa. T. de'Calderot. Esie. Ogni ferro 
ripiegato a mo^di S. 

Èssa dei barbozzaa. Esse del barbazzale. 
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Èsser (In) o In bon esser. Ben tenuto 
(Pr. fior. IV, I, 59) (pari, di bianche- 
rie, ec.) Convenevole, V, in Mezzandàa. 
In cativ esser. Malandato, ' 

Essevrèzza o Eseurèzza. v. a. Piacere, age- 
volezza. Dal gr. ìj^oLtpiiA dice il Far, mil, 

Estàa. Esiate, State, Està, 

Estaa de san Martin. La state di^ san 
Martino(Tusso Lelt. all' ab. Niccolò de- 
gli Oddi — Pros. fior. IV, ni, 8a). 
La state dì novembre(Doni Zucca p.i 1 8). 
I dieci giorni che sussieguono alla 
festa di san Martino, duranti i quali 
le più volte suol essere bel tempo, 
gioi'ni che anche i Tedeschi chiamano 
Nachsommer^ e i Fr. Été de saint Denis, 
In temp d^ estaa» i\V tempi estivi o 

Estàtegh. Estàtico, (estivali, 

Kestà csfategh. Rùnanere di stucco o 
trasognato o come uomo scolpito, 

Èstcm. Estimo. Censo, 

Primm estem. ... Il maggior estimato, 
cioè Chi è gravato del maggior censo 
in una terra perchè supera in beni 
stabili locali ogni altro suo terriei*e. 

Esténdes. Estendersi, 

Estensión. Estensione. 

Estensór. Gazzettiere, Gazzettante, Fo- 
gliettante. Compilator di gazzetta — 
Eatensor d^on articol. Scrittore di un 
articolo, 

Estenuàa. Estenuato, 

Ester. Estero, Noi usiamo la voce solo in 
sig. di Allievo esterno d^un Convitto. 

Esteriorìtàa. Esteriorità* 

Esterna. Esternare. 

Estemàa. Esternato. 

Esternàss. Confidarsi, Esternare, 

Estés. Esteso, 

Èstes. s. m. Un'estasi, Nelle Poesie di 
Carlo Porta (II, 55) leggesi Ona estes, 
ma per errore di stampa. 

Andà in estes. Jndare in visibilio — 
Andare in gloria — Andare in broda 
o in broda di succiole — Non capire 
in sé stesso o nella pelle — Estasiarsi 
avventurò il Pananti nel Poet. II, xv, 
6^ ma non mi pare da imitarsi. 

Sik in estes. Stare in estasi f cioè 
sopra pensiero(Fac. Piov. Ari. p. 16). 

Esttmàa. Eslimato? V, anche Censii, 

Estrà, Estrarne — Esportare, 

Estratà. T. degli Uffiij. Epitomare. Far 
estratto o sommatio o epilogo. 
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Estràtt. Estratto. 

Giugà o Bfett d*^ estratt. T. del Giuo- 
co del Lotto.. . . Giocare determinando 
la scala d^estrazìone del numero che 
si spera benefiziato, il che dicesi an- 
che Mett d* estratt nominaa ; e Gio- 
care uno solo fra i 90 numeri del 
lotto che dicesi particolarmente Mett 
d*Estrait sempi, 
Estrazión. Estrazione, Esportazione. 
Eslrazión (del lott). F, SUazión. 
Estrazión. Condizione, Stirpe, Schiatta, 
Legnaggio, De bassa estrazión. Di bas- 
sa condizione. Ignobile. Di basso pa- 
raggio. Di bassa mano. Di vile schiatta. 
Estremitàa. Estremità. 

jy on** estremitàa a Toltra. y, sotto, 
Estrèmm. Estremo, 

Andà ai estremm. Non aver mezzo, 
D'*on estremm a Tolter o D'^on' estre- 
mitàa a Poltra. Da stremo a stremo. 
Senza mezzo, O asso o sei, El va scra- 
per ai estremm. Non ha mezzo; e 
famig. FTJa come il grillo 9 o salta 
sta fermo ^ 

Tutt i estremm hin cativ. Tutti 
gli estremi son viziosi. Ogni estremo 
è vizio, Jl troppo e il poco guastano 
il giuoco; p'^rfìno Quando eccede can- 
giata in vizio ogni virtù si vede. 

Vess ai ultem estremm. Essere al- 
V ora estrema o suiV estremo della 
vita ; e fam. Essere a confitemini, 

Vess a V esìremm. Essere* all'* estre- 
mo o alle strette. Avere la stretta, 
Estrenunamént. Estremamente, 
Èstro. Estro, 

Estro de matt. Tìccìiio, Bizzarrìa. 
Capriccio. Gliiribizzo, Fantasiaccia, 

Ohe ven certi estri. Gli tocca il 
ticchio. Ha fantasiacce tutte sue, 
Estrc^s. Ghiribizzoso, Ticchioso, Capric- 
cioso, Bizzarro. Fantastico, 
Esùss. y. Jesus. 

Esuss, esuss, magara ghen fuss, o 
Esus esuss, insci gh'^en fuss; Esuss 
per i so pover mort , ecc. y, in Ma- 
gara, Mòrt, ecc. 
Esùss. Croce santa, Taivola santa. Quella 
su cui i bambini imparano a leggere. 
Etàa. Età, Elude, Etate — Evo, 

Etaa de bagaj. Infanzia. Fantilità 
e Puerizia. Spazio dalla nascita fino ai 
sette anni compiuti. 
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E4aa de fioeu. Fanciullezza. Impu- 
berta. Età fanciullesca. Quella dai 
sette ai quindici anni. 

£taa de giovcnett. Pubertà. Età che 
Be'* roaschi è fissata agli anni quattor- 
dici 9 e nelle femmine ai dodici. 

Gioventù. Adolescenza. Età dai quat- 
tordici ai venticinque anni: dicesi an- 
che Fiore (Tetà. Età \ferde o fiorita o 
noifella. Aprile deltetà. Buono dell* età, 

I^taa d*omm o madura. Virilità. L^età 
fra la gioventù e la vecchiezza , che 
dicesi anche Età di mezzo. Melata età. 
Età consistente o matura. Età della 
co/isisienza. 

Vegge laa. Vecchiezza. Pecchia/ a. 
Canizie. Età grande. Età tra la viri- 
lità e la decrepitezza. 

IJltema veggetaa. Decrepitezza. De- 
crepità. Travecclùezza. Età cadente, 
Teccbiezza estrema e cagionevole ^ e 
scherz. Età barbogia. 

Etaa magior. Età maggiore. Quella 
dopo gli anni ventiquattro compiuti, 
giusta la nostra legislazione. 

Minor etaa. Età minore. Quella al 
di sotto dei ventiquattro anni. 

De mezza etha. f^. Mezzetàa. 

Vess in su Tetaa. Essere in^là od 
oltre con gli anni. Essere attempato; 
ed anche asso!. Esser oltre. 
Etasgèr. . • . Specie di reggilibri mobile 
fatto a scaffaletto quadrialto, aperto 
per ogni lato e con coperchio ad uso 
di scrittojo. Ha due, tre, e fio quat- 
tro plutei {pian, étages) e serve an- 
che come reggivivande. Dal fr. Étagère. 
Etcètera. Eccetera. Etcètera. 
Ètegh. mico. y. Tdcch. 
Etèrna. Etemo. Eiemale. Noi però usiamo 
questa voce sempre nei sig. traslati di 
Durevolissimo 9 Prolisso , Infinito, ecc. 

Chi fabrica d" inverna fabrica in 
eterna. F". in Fabrica. 

Omm eterna. Ora eterna. Strada 
eterna, ec. F. in Òmm , Óra , Strada, ec. 
Eternamént. Eternamente. 
Xternitàa. Eternità. 

Andà a Teternitaa o Voregh on^eter- 
nitaa. Jndare alle calende greche. 

Che eternitaa d^on omm \ F. in Òmm. 
Ètich. F. Tdcch. 

Etichétta. Eticlietta. Sta su T etichetta. 
Stare sui convenevoli o sui cerimoniali. 
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Etichétta. Etichetta. Strisciuola di carta 
che s^ appicca in sui sacchi contenenti 
danari , nella quale é scritto il peso , 
il numero e la specie loro. I Piemon- 
tesi la dicono Croveta. Dal fr. Étiquette. 

Etisia. Etica. Tisi, 

Ètt. Ette^lAh. enc. in Canne). U segno 
Se che rappresenta Feccetera. 

Ètt, Comm e Kòmm. VEtte, il Con- 
ile e il JRonne^ cioè éc, Q, j^. 

Ètt. Ette in senso d^un Minimo che. 
Un ette. Un Jota, Un apice, Un /rullo. 
Gh** è calaa on ett Fu a un pelo* 
Mancò poco. 

Impprtann on ett. Non importare o 

Non caler altrui un ette di checchessia. 

No se pò digh on ett. ^, non se gli 

può appiccare uncino addosso (Monos. 

pag. 18). £ senza difetto. 

No sfalzà on ett de quell che se gh'é 
dhi.Non uscire un punto di commissione 
(Targ. Fiag. Il , 90). Non uscire un jota 
di commissione. Non preterire un jota. 
No vari on ett. Nqn essere da cosa 
alcuna. 

EwèÀ.Spedire. Espedire. Sbrigare. Definire. 

Evangéli. Evangélio. Fangélo. 

Evangelista, in gergo. . , . . Grascino; 
chi bada ai venditori delle grasce 
perchè non usino frode. 

Evasión. Esito. Definizione. Espedizione. 
Dà evasion. Espedire. 

Evaslv. Sbrigativo. Dà. ona risposta eva- 
siva. Spedir per le generali. 

Evasiva in forza di susL f. equivale a 
Risposta evasiva. F. sopra. 

Évi. Foce cont per Aveva. {lese. 

Evidént. Evidente. Chiaro. Manifesto. Par- 

Eviva. B.m. Fiva. I eviva gh^hin per tucc. 
^11 viva è per tutti. A chi no dis eviva 
ghe poda salta la piva. F. in Piva. 

Eviva! ì Allo sternutare altrui era 

Evivàzza ! I usanza ed è ancora fra 
molti di noi il dire Eviva; e in ital. 
Dio v'ajuti. Dio vi salvi. Ciò al primo, 
non ai susseguenti starnuti; oggidi 
è uso dimesso nel bel mondo. 

EVoluzión. T. mil. Esercizj. 

Eurìsma. Aneurisma. 

Eur (diti, (Eur). A eur a eur, F. in Vceùr. 

Ex. Gli ea:(Pan. Poet. II, xi, ai , aa, a5). 
In qua addietro. Per V addietro. Di 
qua dietro, £x-minister. In qua addier 
tro ministro. 
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r a. T. Mus. Ela/à. 
Fa, Fare, 

Ave a che fa con y un. Aver a fare 
con uno , cioè Avere interessi con lui 

Talora jiver che fare con uno* Es" 

ser attinente o parente {T alcuno e sìm. 
Ave a che (ix coni el bon. iVò/i avere 
a mangiare il cavolo coi ciechi. 

Ave a che fa in don sit 9 in don co- 
mun. Aver a fare{Ctcc\ì\ Dote III , 2). 
V ha che fa li altacch. y ha a far 
viclno{\y'\). Essere possidente in alcun 
luogo. 

Ave beli pari a fò che già se fa 
nagott. Far come il porco ^ menare 
menare e non approdar nulla. Ponza 
ponza e semino in stibbia. Tresca 
tresca^ e zappo in rena, Ticche tac- 
che e fondi in rena, 

AvegYv €l so beli de fò. Aver che 
ugnere. Aver da grattare, 

Avcgh minga a che fa. Non averci 
a fare. Non ci entrare. Non ci aver 
interesse. 

Ave trovaa el so de fò senza andà 
al poni. F, in Pónt. 

Avegh tutt' olter de fa. Aver altro 
che fare. Aver l'animo ad altro. 

Che fètt che foj. Che fai che faccio. 

Chicchi bichiacchi. Chieda bichicchi, 

Chiacchi bichiacchi, Ciccheri ciaccheri, 

Ch'el faga lu. Faccia lei. 

Chi gh^ha de fa ghe pensa. Chi ci 

Ila a pensar ci pensi{KaiZ, Bai, I, 1). 

Chi gh^ha de fa ghe pensa ; mi già 

soni nassuu. Ognun farà , eh* io son 

nato{hor, Med. Canz, i."). 

Chi le fa le spetta. Chi la fa V aspetta, 
A chi te la fa^ fagliela, Qual ballata 
tal sonata. Botta ^ risposta. Render pan 
per focaccia , colpo per colpo ^ frasche 
per foglie. Convien aspettare da altri 
quello die si fa ad altri — Chi la fa 
se la dimentica, ma chi la riceve se la 
lega a un dito o se la tiene a mente. 
Chi no sa fa no- sa comanda. CId 
non sa fare non può saper comandare 
(Gior. agr. VI, 5i). 

Chi sa fa sa desfà. Chi fa il carro 

lo sa disfare, (faccenda. 

Dà de fa. Dar faccenda* Mettete in 



De fi. Inter jeiu A qual f ne? A qual 
prò ? Per es. Coss' emm de mangiali 
de fa? Perchè mangiarlo? Cosse man- 
get de fa 9 Cosse vegnet chi de (k ecc, 
solo interrogativo. A che ne vieni? 

Del di al fli gh'è i so difllcbltaa. 
Dal detto al fatto v^ è un gran tratto. 

E fo e fa e poeu Tha ciappaa na^ 
gott. Durò fatica per impoverire. 

£l Signor el lassa fa ma minga strafa. 
F, in Signor. 

Fa ai sassad» ai pugn e sim. Fare 
ai sassi 9 ai pugni, ecc. 

Fa a ment. F, in Mént. 

Fa arent. Rammassare. Cumulare. 

Fa beli (a cui si aggiungono i verbi 

Di 9 Vess 9 ecc) Espressione 

usatissima fra noi con cui si vuol 
indicare comodità in altri di fare o 
dire checchessia che per lo più si 
sottintende non esser dato a noi d'almi- 
tare. Per esempio uno mi dirà : Voi 9 

me son faa ona marsinna ed 

io gli risponderò : Fa beli di ti a vess 
scior, t^en podet fa vunna tutt i dì. 
Sai 4u che io mi son fatto un abito? . , . 
Tu il puoi fare a sicurtà perché sei 
ricco; o vero Ma .... bella cosa è 
l* esser ricco ; tu te ne puoi fare urta 
ogni giorno — In luogo di Fa beli* ess 
diccsi anche assai volte L'è on beli 
bott a vess, V, anche in Bèli. 

Fa cald 9 frecc , ecc. Fare o Esser 
Caldo , freddo , ecc. 

Fa condemcn. Far di manco o meno 
o senza. 

Fa dent Per es. Coss'*emm 

de fagh dent? .... A quale prezzo 
il mettiam noi? Qual mercato me ne 
fai? Che n^ abbiamo noi a mercatare? 
Fa di locc. F. in Lòggia. 
Fa e desf^ Tè tutl lavora. F, in 
Lavora. 

Fa el salamelecch. F, Salamelècch. 
Fa el vin. F. in Vln. 
Fa fa vun a nòst mceud. Far f lare 
uno. Trarre- il filo della camicia da, 
imo. 

Fà-foeura. Cavare, Far di checches- 
sia alcuna cosa. Per es. De sto tabarr 
se po'ftt-foeura on sorto e on para 
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de colzon. Ditfuesio tabarro e* se ne 
caverà un soprabito e un pajo di cal- 
zoni 9 o Tcro Jn questo tabarro v'' è il ' 
taglio d*un soprabito^ ecc. 

Fli-foeura. Offerire preuo, Eaibìre 
danaro. Per esempio: De la gaietta de 
quest^ann m^han già faa-foeura tre 
lira e mezza a la lira. Già mi hanno 
esibite lire tre e mezzo la libbra pei 
bozzoli deW armata. Gli' hoo faa-fV£ura 
vint li^a d' on succh de formenton. 
D* un sacco di granoturco gli ho prof- 
Jerlo sdenti lire» 

Fà-foeura i soldi. Snocciolare. Sla^ 
zerare i quattrini. Pagare. 

Fà-foeura dicono i contadini per Fà- 
giò (sgusciare), y. 

Fà-fceura i castegD. Sdiricciare le 
castagne i» ì nos. Smallare le noci. 

Fagh sora o Fagh-sù on plaos. Farvi 
su un comentoiCaro Apol. p. 169). 

Fagh slà-sù. F. in Sia. 

Fà-giò che i contadini dicono Fà- 
foeura. Sgusciare (m genere). Fà-giò 
i erbion, i basgiann 9 i fasoeu. Sbacel- 
lare piselli f fave 9 fagiuoli, 

Fà-giò i ragncr. Ripulire dai ror 
gnateli. Levare le tele di ragna, 

Fà-giò i verz. Sfogliare i cottoli. 

fa giò la polver. Spolverare. 

Fà-giò reff, fil 9 ecc. Dipanare. Fig. 
Stà-li a fa giò reflf. Star pulcelloni. 
y. in Rèff. 

Fa i forz. y. in Fòrza. 

Fa in seda o Fa afari in seda ; Fa 
in tutt i gener. Intendere in seta; 
Intendere in tutto sorte di cose^^r. 
fior. IV, III, 44). 

Fa i robb insci va là che vegn o 
come Dio Yceur o come se sia o cont 
el cuu. Far le cose alla habbalà o a 
stampa o a babboccio. Abborracciare. 
Acciarpare. Acciabattare, Arroccliiare. 
Fare le cose senza diligenza, ope- 
rare a caso 9 inconsideratamente. 

Fa la lunna {^che i Brianz, dicono 
Reno va la lunna). Far la luna. 

Falla-foeura. C/tiarire una partita 

fra due (Varchi Stor. X). Vorè faJla- 

focura. yoler vederne quanto la gola 9 

quanto la canna , quanto s* avrà fa- 

/09 ecc. 

Falla-foeura. Azzuffarsi, yenire alle 
mani; e talvolta anche semplicemente 
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Fenire ai ferri , cioè alla conclusione 
di checchessia. 

Falla vede in candirà. F. in Candirà. 

Fa nagotta. Questo non fa. Questo 
non conta. A mi el me fa nagotta. 
Questo a me non fa farina. 

Fann de sott e doss. y. in Dòss. 

Fann e no fann Tè on tant Tann. 
y, in Ann. 

Fann vunna di so* F<ire delle sue. 

Fa ona robba come nient. Fare 
checchessia come a bere un bicchier 
d'acqtui. Non vi mettere né sai né òlio ~ 
a fare checchessia. Fare una cosa con 
tutta facilità. VExtendit coelum sicut 
nilìilum scritturale. 

Fa pussee che Carlo in Franza. 
y. in Carlo. 

Fa seda e Fà-giò seda. y. in Seda. 

Fà-sott. Azzuffarsi. Appiccarsi con 
uno. 

Fà-sott a pùgn 9 a sassad, ecc. Fare 
ai pugni 9 ai sassi 9 ecc. 

Fass. Formarsi, Fass on omro. . . . 
Se f aire dicono anche i Francesi. 

Fassela. Scantonarsela. F. Tonda. 

Fassela ben 9 maa, ecc. Farla bene, 
male 9 ecc. Passarsela bene, male 9 ecc. 

Fass inanz. F. in Inànz. 

Fass-sù in d'on gropp o in d*on 
remissell. K. in Grópp e RemissèlL 

Fà-sù. Avvolgere. 

Fà-sù. Rammassare. Per es. Fà-sù 
el fen. y. in Fén. 

Fà-sù a busserell. Aggirare. Ab^ 
bindolare. Ingannare. Truffare. Ciur- 
mare. Gabbare. Infinoccliiare. Trappo- 
lare. Tagliare. Accalappiare, Incalap^ 
piare. Ingalappiare. Acchiappare. Car^ 
rucolare. Abbacinare. Inzampognare, 
Frappare, Giuntare. Giungere o MeiUre 
al gabbione. Agguindolare. Infrascare, 
Fare uno cordovano. Fare altrui la 
barba di stoppa. Ficcare il chiodo ad 
uno. Corrergli il cappello o la berretta. 
Menar pel naso. La nostra frase mira 
a quella specie d'inganno che noi 
facciamo per es. a un driegio anne- 
standovi (a busserell) sur un ramo 
un anelletto o un bucciuolo di ama- 
rasco^ e tramutandolo 9 se senziente 
si ma insciente 9 in una pianta di due 
nature. 

Fà-sù bolgett. Appallottolar la neve. 
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Fà-8Ù el perer» e tknili. Rinvolgere 
il pepei^eàx Lett. — Alb. cnc. in Dro- 
ghiere) o simili. Incartocciare, 

Pà-sù in di preiii. Tirar gli occhi 
odunoiFa^» Bime III» 5o). Fare il collo* 

Fà-sù la nev. Spalar la neve. Net- 
tare 9 tòr \ia la neve con pala (y> 
TAlb. enc. in Pala). 

Fà-sù vun. Metter di sotto imo(Gior. 
agr. tose. I, 497)* Tirar 5u(La8ca 3i4). 
Fare stare forte a checchessia^ 

Fà-via. Levare, Ripulire da. Per es. 
Fà-via la polver. Spolverare. Fà-via 
la faoga. Ripulir dal fango, 

Gh^è dent anca chi Tha faa. /^. in 
Dént pag. 1 7 colonna i ." perso il fine. 

Oh' è el so de fa de per lutt. E' e' è 
che far per ognuno{^onos. 4 16). 

Guarda a fatt maa. r. in Màa. 

insci come se fa. ^ quel modo che 
uom fa. Così come uom suole fare. 

In tutt i cà gh^ è el so da fa o vero 
De per tutl gh'è el so de f^. Per 
tutto è che fare Bobi(Doni Zucca p. i oq). 
Per tutto è che ugnere. I Francesi di- 
cono Par tout pays il y a une lieue 
de mauvais chemin : e vale che in 
ogni cosa e in ogni luogo v^è la sua 
parte di spine. 

La libcrtaa de fli e de desfk no 
gh' è dance che le possa paga. K in 
Libertàa. 

L'ha faa tant rh'el Tha vengìuda. 
Fece tanto che V ottenne» 

Né fa né (irà. Non servire né a Dio 
uè al diavolo. Non accontentare né 
una parte né Taltra; nimicarsi ambe 
le parti(Machiav. Op. IX, 4 '7)- — 
Talora Non fare né un aspo né un 
arcolajo 9 cioè Non fare cosa alcuna 
volendo farne più a un tratto •— Ta- 
lora Non poter andare né pian né 
ratto. Starsi lemme lemme. Non poter 
agire, doversi stare ozioso. 

No savè cosse fagh. Non sapere che 
farci. Non sapere che farcisi. 

Per fa che. Acciocché. Acciò. A fare 
che. Che Tbo daa per fa eh' el bevess. 
Glielo diedi acciò che bevesse. 

Quand foo quell che poss, coss'hoo 
de fa de pù? Nessuno é tenuto ^alt im- 
possibile. Anche i Fr. dicono Quand 
onfait ce qu'on peut on n*est pas obli' 
gè à dcwaniageiJ^Qìxx Dict.). ' 
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Quand hin faa hin faa, Pé innIeL ■ 
Le cose fatte si convengoi^o lodare 
(Sai V iati Granchio I, 1). 

Quand se pò minga, fa come se 
Toeur besogna fa come se pò. Chi non 
può far come ei vuole faccia come ei 
può{Monos. pag. 334). 

Quell ch'é faa é faa. Quello eh* è 
fatto non toma addietro{Bocc. Filoc.), 

Quell eh' emm de fa fémmel ai nost 
di. // dente va cavato quando duole 
(*tosc. — poem. d'aut. pis.). A doman 
non digerire ciò che in oggi puoi 
compire. Di doman nessun si pascili. 
Di doman non e* é certezza. Colui fa 
molto die non lascia da far niente 
per V indomani. V, anche in Dì. 

Se la ven fada. Se occorre. A un 
bel bisogno. Per avventura. Forse. 

S'el fa tant de . . . . S'ei giugne 
a tanto. Per es. Se te fet tant de bey, 
te see guarii. Fa di bere e sei sano* 
Ove tu beva guarisci. 

Sul fa del dì. r. in Di. 

Vegnl fada. Riuscire. Fenir fatto. 
Se la me yen fada de trovali soni a 
cà. Se giungo a trovarlo, io sono a 
cavallo. S* io lo trovo ella é fatta* 

Vessegh de fa e de di. Volerci del 
buono. Esserci che ugnere. 

Vess faa insci. Essere così fatto; 
e fam. Essere di tale cornatura o di 
quella cotto j a, 

Vess lu che fa e desfa come el 
voeur. Esser quegli che fa le minestre 
Q che la fa bollire e mal cuocere. 

Voré fa , di e bordegà. Assai parole 
e poche lance rotte. Frasi che dicoasi 
quando taluno vuol mostrare di far 
gran cose e non ne conchiude veruna. 
Il Fagiuoii disse pressoché in egual 
senso : 

m. Volean fare , Volean dire , Bastonare , 
. Far morire. » 

Fai, Affarsi. Convenire. Confarsi, 

El me se fa minga. Non mi si fi. 

Fa a vun. Far per imo — El me 
fa. Fa per me. Mi si fa. 
Fa. /Vire per Cacare, Per es. L'ha faa 
tanti vermen. Fece tanti bachi. 

Chi le fa le mangia, fig. Clii imbrat- 
ta spazzi. E vale chi ha fatto il male 
faccia la penitenza. 

Falla in di colzon. y, in Colzóo. 
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Fessela adoss o sott. SconcacarsL F. 
kàòss' e Sòtt. 

Fa per Eleggere. Deputare- Nominare. 
P. es. Femm i deputaa. Eleggiamo i 
deputati. 

Fa per Importare. Calere, Fare al /atto. 
Cosse roe fa a mi? Che mi fa a me? 
(Buon. Tane. f. aa). Questo a me non 
fa farina. 

Fa nagott. Non fa caso. 

Fa per Indurre^ Mettere ^ ecc. Per es. 
Noi me fa né frecc né cold. y.in Frègg. 

Fa per Lavorare. Eaticare. 

Avegh de Hi fin dessoravia del eoo. 
V. in eòo. 

Con pù s''é, e manch se fa • . . • 
Troppi 9 intoppi; più genti più stenti; 
la . moltitudine genera confusione ; 
nelle faccende non i molti ma i po- 
chi e Talenti sanno ben approdare. 

Fa per Partorire. L'alia faa ona tosa. 
Partorì una bambina, 
, La gh'ha pussee de fa che de di. • . 
Dicesì in ischerzo per accennare co- 
peiiamente un^ incinta innoltrata. 
Chi je fa je lecca. F. in Lecca. 

Fa. assolut. pari, di bestie. Sgravarsi. 

Ave de fa. Esser pregna. La cayra, 

la bezzinna, la iacea gh^han pocch 

a fa. £a capra ^ la pecora^ la vacca 

son per partorire. 

Fa (in gorgo per rubare). Córre P. es. 
Fa el fazzolett , Fa P orelogg, ecc. 
Córre il fazzoletto. Corre V oriuolo^ 
cioè rubarli ad alcuno. 

Fa per Tagliare. Per es. Fa i bosch. 
Fa legna. Fa i vit. Fa la barba, ecc. 
Tagliare i boscJUf Far legne , Potar 
le viti , Radere , ecc. 

Fa i sass Cavar le pietre che 

nelle campagne usiamo in luogo di 
mattoni per murare, e prepararle am- 
montate a tal uopo -, colligere lapides 
suos in hyeme come dice T Ecclesia- 
stico cap. ai , vers. 9. 

Fa i vid Comprende in ge- 
nere fra noi ogni lavoro che si fac- 
cia intorno alla vite oltre il pedale 
per metterla a frutto. Quindi nel Fa 
i vid entrano il potare, il dibrusca- 
re, il tendere, il legare, il palare, ecc. 
I Fr. dicono Accoler la vigne. Nel colle 
distinguono le operaz. in Tajà-foeura, 
Fa, e Tend. Potare^ Icgare^e Tendere. 
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Fa unito eolia preposizione de. Fare il. 
Fare le veci di. Sostener persona di. 
— Simulare il. Per es. Fa ti de coman- 
dant. Sostien persona tu di capitano 
(Tasso Ger. XI, 56). Fa de no sa véli. 
Simular d* ignorarlo. 

Fa de Arlechin o simili. Fare il 
zanni 9 ecc. (in Pr. fior. IV, i, ia4)« 

Fa de locch o de mincion. Far lo 
gnorri o il nescio. y, in Lócch. 

Fa de tener, ecc. Fare il tenore^ ecc. 

Fa el speziee, el sart, ecc. Fare 
lo speziale o il sarto o Essere spezialcf 
sarto 9 ecc. — Fa el ciall. Zar lo gnorri. 
Fa per Creare, Fape. El Signor T ha faa 
el mond. Dio fece il mondo — per 
Comporre, Scrivere. L'ha faa on beli 
liber. Fece o Scrisse un bel libro. 
Fa o Falla. Accoccarla. Calarla, Caricarla. 
Barbarla a uno. Cingergliela. Tirar- 
gliela già. 

Faghen vunna. Dargnene una. 

Fàghela o Falla a vun. Lo stesso 
che Friccàghela. V. 

Fa a fassela. Fare a barbarsela. Ga- 
reggiare neiraccoccarsela Tun Taltro. 
Fa. T. di Giuoco. Far le carte. Mesco- 
larle per poi darle. 

Coss'^emm de fagh dent? Quanto 
ne va? A quanti la mandiamo noi; e 
fig. . . . Che ne vogliamo cavare ? Che 
n' ha a uscire? Che ne abbiamo a fare? 

Fa la biglia, Fa i omitt, el re, Tass, 
la dama .... Vincer la biglia o i 
birilli o il re o Tasso o la donna, cioè 
mandarli perduti per Tavversario. 

No gh''è de faghen o de fa. Non 
& è die dire. V. in Redenziòn. 
Fa si usa in mille altri modi 9 come Fa a 
mezz. Fa el prezios. Fa insemma. Fa 
Parzipret , Fa on oeuv foeura de la ca- 
vagna. Fa la pigotla. Fa us^cioeu, ecc, 
Feggansi per questi i sustantivi, gli 
aggettivi o le altre parti del discorso 
colle quali è accoppiato in essi modi. 
Fa ( Usato a modo di sustantivo). Fare, 

Avegh on la de collegi al. Aver viso 
di collegiale — de andeghee. Essere 
tagliato all' anticaccia. 

Brult Iti. Brutto o Malfare. 

El gh'ha on fa che me pias nagott 
afiacc. Ha gestii atti^ azioni che non 
mi garbano , che non mi quadrano 
punto punto. 
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In su d^on fa o la iu on cerio fa. 
Per un cerio verso ^ In certo modo, 

la sul fìi. StUl' andare. In su V an- 
dare di , . In sul medesimo andare 
come. Per es. L'^haa tirada-sù io sul 
fa del Domm. L* ìianno fabbricata in 
sull'andare del Duomo,- 

Oa beli fa. Un bel garbo. Bella gra- 
fia. Bella maniera — Compostezza. 
Componimento, Aggiustatezza, 

Sul fa de vuo. Della tacca o Della 
taglia d* uno — Del carattere o Del 
costume d'uno '-^Sull'aria o Sul /are 
o Sulla figura o Sulla ifisia d* uno. 
Fa ia modo avverbiale; Per esempio 

Oa aaa fa. Or è l'anno. Da uno 
anno indietro(^ikch, Cliz. V, 3); ed au- 
che assol. Anno. 

Oa peix (a. Un pezzo fa. Già tempo. 
Tempo fa. 
Fàa. Fatto, 

Ben faa. Benfatto. Ben conformato, 
" Faa a maa. Fattizio. Facitizio, 

Faa-giò come se sia. Fatto colle 
gqnùta. Fatto alla peggio. 

Faa e feaii. Perfetto. Pieno. L'è oa 
letterato faa e fiaii. È un letterato 
delia prima tacca. V è oa asea faa e 
feaii. È un bue della terza cotta. V è 
oa tal faa e feaii. È ìui pretto spu^ 
iato. È lui né les^a né poni, 

Taato faa. Tanto fatto ^ Tanto gran- 
de; e aut. e coal. Tamanto^ e coli' al- 
largar delle maai e delle braccia de* 
notiamo la graadezza. 
Fàa. Fatto. Maturo. Compiuto, P. es. Omm 
faa 9 Doaua fada. Uom fatto , Donna 
fatta 9 cioè più che aduUo, virile. 

Mioga faa naamò pari, di i^ino è lo 
stesso che Azèrb. F". 
Fàa (die anche per maggior forza d'e- 
spressione dicesi Faa come uà meloo). 
Cotto. Cotto spolpato. Cotto fradicio. 
Cotto come una monna o come un 
gambero o come un Sileno. Vale, ub- 
briaco al maggior seguo. Il volgo fio- 
rentiao dice anche ia questo caso : E 
vinai ; gli è coito ogni cosa , e si poi 
entrare a tavola, V. in Ciócch. 

Mezz-faa. Mezzo ciuscIiero(Pvo8, fior. 

Ili, II, 59). Alliccio, Mezzo cotto, y, 

anche Alégher. 

Fa-bisògn. . . . Couto specificato delle 

spese oecorribili per una data opera. 
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Fà-bon (t. cont. dell' A. Mil. in forma dì 
susjU). Condimento, P. es. Démm tanto 
f^-bon. Datemi di molto condimenio, 
01 ia-boa ol eosta. // condire costa, 
Fabriàa. Culiseo. Tafanario, r, in Cùu. 
L' è de ^adaa a vorè ciappà i oiosch 
col fabriaa. F". in Gadàu. 
Fàbrica. Fabbrica, 

Fa oaa fabrica. Innalzare o Ergere 
o Erigere una fabbrica, 

Mettes ia fabrica. « . . Pì*endere a 
edificare; darsi o eotrare a fabbricare. 

Yess in fabrica Star edificaado. 

Fàbrica. Officina, Fabbrica, Luogo dove 

si lavora checchessia. {brica. 

Andà ia fabrica. Andare alla fab- 

Cappfabrica. Capo della fabbrica. 

Fabrica de biadej , de caadil , de 

capej , de gucc , de iadiaoa , de vej , 

ecc Fabbrica di nastri , di 

candele, di cappelli, di aghi, d'in- 
diane, di veli, ecc. 

Fabrica del veder. Vetrerìa. . 
Fabrica de savon. Saponerìa, 
Fabriea de zila. Cereria, 
Fabrica. Fabbricare. Murare, Edificare. 
Fabrica anmò o Torna a fabrica. 
Pùfabbricare, Riedificare, 

Chi fabrica d"* inverna fabrica in 
eterna. Chi mura di verno mura in 
etemo o mura di ferro. Dettato che 
sembra in coatraddizioae col peasare 
e colPagire dei più, ma che in realtà 
è verissimo, perchè la calce più spesso 
bagnata dalle piogge fa miglior presa 
e rende più durabili le muraglie. Il 
Segneri(Quares. pred. XllI, 4) «lice 
che Gli edifici] fabbricati di verno non 
sono durevoli , e trae al suo proposito 
poco felicemente un testo scritturale ; 
ma egli non fece in ciò che seguli*e 
r opinion volgare. 
Fabricàa. s. m. Fabbricato, {rato, 

Fabricàa. part. Fabbricato^ Edificato, Mu- 
Fabricatór. Fabbricatore' Fabbricante; e 

poet, Fabbriciere, Fabbriciero, 
Fabricazión. Fabbricazione. Fabbrica- 
mento. Spes de fabricazión. Spese di 
fabbricazione. 
Fabricér. Operajo(VsiS. 934). Fabbriciere 
(Alb. enc). Deputato all'^opera (fabbri- 
ca) d'una chiesa e ad amministrarne 
le rendite» 
Fabricbètta. Fabbriéìketta. Fabbricuccia, 
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Fabricón € Fabrkòima. Fabbricone. 
Ykcc. St m.* sing. e pi. Folto. Voo a Ùl 
on face, f^o per un mio fatto. Incoeu 
ho faa tanti face* Molti fatti ho ese- 
gaito in quesfoggi — A^. anche Fati vo^ 
ce più comune tra le persone civili, 
El lemp el fa i face. f^. in Témp. 
Fa i face de cà. Far la masserizia 
della casa. Far le faccende domesti- 
che, come spazzare, rifare i letti, ecc. 
La matìnna Té la mader di face. 
V. in Matinna. 
Faccétta e Faccettinna. Fisettino. Mostac- 
cino. Mostacciutzo. V. Faccin. 
Faccetta. AffacceUare. Faccettare{29iQ.), 
Faccettàa. Affaccettato . A faccette. 
Fàccia {che noi spesso diciamo el Musón 
o el Muso o el Mostàcc, e i Brianz. 
el Vòlt). Faccia. Fiso» fiotto; e scherz. 
Muso. Mostaccio. Ceffo. Grifo. Grugno. 
Faccia brusca. Mal viso. Fiso torto. 
Fiso brusco. Fiso delV arme. Fiso 
arcigno. Mal volto. Fiso bieco. 

Faccia che dis nagotta. Viso statuìno. 
Faccia che terriss. Faccia di terrore 
(Pan. Poet. If, xiv, i5). 

Faccia contra i tentazion del demo- 
ni. Fiso contraffatto o di marmotta o 
orrendo. Bruito ceffo. Ve poea minga 
ona faccia contra i tentazion del demo- 
ni. Po' poi non ha il viso vòlto di dietro. 
Faccia crespa. Mostaccio rinfrignato, 
infrigno 9 rugoso 9 cresposo , grinzoso. 
Faccia crespa come el cuu d'Iona 
. reggia. Faccia pia grinta che quella di 
una testuggine(Cecchì la Stiava III, 1). 
Fiso a salterò. 

Faccia d** arpia. Fiso d*arpia{Qoì\e\' 
lino se. 7."). Fiso di stecco. 

Faccia de baloss. Ceffo di trisio{k^ 
setta II, 9). 

Faccia de basitt. Fiso ghiotto o gra- 
zioso o venusto o dolce o rubacuori. 
Faccia de bonasc. Fiso benigno o 
tutto bontà. 

Faccia de brugna. Fiso di morìa 
(Berni Catr. a). F. anùfie in Brùgna. 
Faccia de cacca o de merda. Fiso di 
culo. Un viso rubicondo c/te pardi rame. 
Faccia de Caijn. Faccia stizzosa o 
arroveilatissima. — Fiso tirannesco. 
Faccia di terrore. 

Faccia de can e Faccia de can bar- 
bin o de can bolognin. Un vi9o rin- 
Fot. II. 
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cagnato di fagiuolo. - Fa face de can. 
F. in Càn. 

F'accia de caprizzi. Fiso geniale^ die 
va a geniOf che dii nel genio. Fiso avve* 
nente o simpatico. Fisettino galante. 

Faccia de cuu de can de caccia. 
Fiso di conno infermo. Fiso di culo. 

Faccia de forca. Faccia di hoja 
(Compar. Pel. II , 9). Fiso d' impiccato. 

Faccia de frigna. Fiso rinfrigno. 

Faccia de luna pienna. Un viso che 
pare in quintadecima la luna{V. Àìb. 
enc. in Scofaccialo). Un visage de pleinc 
lune dicono anche i Francesi. 

Faccia de macacco. Fiso di babbuino. 
Fiso scimiesco. 

Faccia de Madonin. F. in Faccioeù. 

Faccia de muson de porscell. Muso 
di luccio (PtLn. PoeL II, xiv» i4). 
Grugnin da porci. 

Faccia de paradis. Fiso c/te impa-^ 
radisa. Fiso celeste. 

Faccia de pignatta tencia o de pa- 
della. Bel grugno. Bel grugnino. Bella 
Jaccetlina ( ironie.)* Un nero ceffo. Un 
ceffautto. Un ceffatttte. 

Faccia de porch. Fiso amaro(Col' 
tellino se. 3.*). Grugno da porco. 

Faccia de primavera. Fisuccio tutto 
sangue e latte. Musin di minio, e volg. 
tose. Faccia di Pasqua d* itòvo. 

Faccia de scapusc o de strion o 
de Siria. Fiso furbo o furbacc/iiotto 
o maliardo. 

Faccia de tirasgiaff. fiso di goffo 
(Alleg. pag. a 4 8). Fiso di fagiolo {ìd. 
pag. 'i54)* Fiso di marmotta. 

Faccia de lolla o fodrada de lolla. 
Fiso da pallottola. Fronte invetriata 
o incallita o di meretrice. Faccia to^ 
sta. Fiso tosto - F. anc/te in Facciàuna. 

Faccia de luti i di. . . • Espressione 
che suol usarsi per ischerzo ed anche 
talvolta per dimostrare amore, piace- 
re che si risenta alla vista d^ alcuno, 
ed allora è quasi come dire Viso che 
io bramo riveder pure ogni dì. 

Faccia d' imbriagh. Fiso bitorzoluto 
come sogliono averlo i briaconi; quello 
che i Fr. dicono Fisage boutonné(Koux 
Dici.). 

Faccia d^ imbriagh ( in di pittur). 
Faccia focosa(VfiS.2Sj)9 cioè rossa per 
troppo sangue mostro correre al viso* 

II 
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Faccia d^'ncantaa. Facc/a ^' stupido 
(Pan. Poet, I , xxxvii ,16). Fiso sta- 
tuino — f^iso ammirativo. 

Faccia d^ inconter. Faccia che dà 
nel genio, f^iso geniale* 

Faccia d'ocra. F. in Faccioeù. 

Faccia d'ospedaa. Un viso rubicon- 
do die par di rame, Viso di morìa. 

Faccia franca. Buona Jaccia(Caro 
Jpol. 317) Buon viso — Con faccia 
franca. Con forte o fermo viso — Fa 
faccia franca. Fermare il viso - Faccia 
franca, bosia pronta e gamba lesta, 
r. Gamba. 

Faccia gottica. Viso di go^o(Allcg. 
p. aq8). Viso artagottico? 

Faccia lavorada a bolin. V, in Bolin. 

Faccia longa. fig. V, Faccia muffa. 

Faccia malcotta o malmostosa o de 

pancott Viso di malcontento. 

Il Visage cìiagrin de* Francesi. 

Faccia moscatella. Viso ghiotto. Viso 
galante o gentilesco. V» in Faccioeù. 

Faccia muffa o camuffa o longa. 
Viso avvilito o depresso. 

Faccia negra. Viso torvo. 

Faccia noeuva. Viso nuovo{VBn.Poet, 
I, xi.ii, i5) o Viso non più visto. La 
m'*è ona faccia noeuva. Mi riesce nuovo 
quel viso. 

Faccia proibida. Viso da Fariseo, 
Viso di Longino o di cagnazzo. Ceffo 
truce o da impiccato, Ceffautto. Faccia 
da scomunicato, {sereno. 

Faccia ridenta, P''iso ridente 9 ilare , 

Faccia sconduda. Faccia cupa. 

Faccia scura. Faccia torva. 

Faccia sentimental Viso sen- 
sitivo, viso pallidiccio o smorticcio. 

Faccia sincera. Faccia aperta. Viso 
aperto o sclUetto o chiaro. 

Faccia spiattarada o schiscia. Viso 
scofacciato. Naso di chiìii^^n, Poet, li, 
XIV, i4)- 

Faccia stravolta. Viso turbato — 
Viso scontraffatto — Viso spiritaticcio, 

Avegh ci cuu in su la faccia. Pa- 
rere in quintadecima la luna, V, Cùu. 

Avegh faccia de fò, di, ecc. Aver 
viso o volto di fare , dire , ecc. 

Beata la faccia del tal. È lo stesso 
che Viva la faccia del tal. V. più sotto. 

Borlà'giò con la faccia inanz. Ca^ 
dcre bocconi. V, in Boria. 
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Coni ona faccia de spaventaa. Spi- 
ritaticcio e con occhi tondi\Vg^, aog). 

£1 gli* ha ona faccia de dagh la 
man drizza. V. in Man. 

Fa de dò face o de s. Gioyann qnatter 
face. Esser un tecomeco — Jver due vi- 
5i(Mon. p. 1 1 1). Esser tamburino^ finto. 

Fa de tutt i face. Aver viso di pai' 
lottola. Essere una fronte invetriata. 

Fa faccia de rid. Ftir viso lieto. Far 
bocca ridente. Venir le risa agli oc- 
chi. Comporsi al riso? 

Fa la faccia de gniff o de gniffin. 
Fare il viso di cartapecora stata hU 
fuoco{Fag, Am, non op. a caso II, i6). 

Fa minga de dò face. Avere un viso 
■ 5o/o(Fag. Ast. bai. II, 8). Non esser 
tamburino — o tamburinai^ ^g, ivi). 

Fissa in faccia. Affissare, 

Longh de faccia. Di viso oblungo. 

Mandali minga a dì, dighel su la 
faccia. Gettarlo in faccia. Dirlo a viso 
aperto{Cr, in Viso), 

Mesuragh i pugn su la faccia. Andar 
colle numi in sul viso a uno. 

Sarà r uss in faccia. P". in ÌJss. 

Squas squas me varden nanch in 
faccia. Appena ne son guardato in 
y>iante(Paudolf. Gov, Fam. 4). 

Tajà la faccia (Paria o la brisa). 
Fender la testa pel'^ mezu). V. in Brisa. 

Tajass el nas per insanguanass la 
faccia. V, in Nàs. 

Te gh'^ee tanta faccia de dill? Hai 
tanta faccia a dillo?(Monìg* Ved,U9 3i). 

Trova la faccia de legn. Trovar 
r uscio imprunato? Andare alla casa 
d^ alcuno, e ti*ovarla chiusa senz'^anima 
nata. Anche i Fraucesi dicono Trour- 
ver visage de bois, 

Vardà in faccia a nissun {che i Br, 
dicono Portalla in faccia a nissun). 
Gittare il giacchio tondo. Menxure la 
mazza tonda. Trattar tutti alla pari — 
Essere come Varco soriano che trae 
agli amici e ai nemici. Essere come 
la stadera de' becca]. Calarla a chiun- 
que — Dar nel fango come nella mo- 
ta. Sparlare di grandi e piccioli. 

Vardass in faccia vun con Polter. 
GiMtarsi Vun V altro. 

Viva la faccia del tal. Viva la fac- 
cia di ... . (*fior. — Salvadan. 54). 

Volta faccia. Voltar bandiera. 
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Vòltagh la faccia. . . . RinnoTare, 
rinnovellarey dare aria dì novità. 
Vun che marca i face Fisonomista» 
Facciàda. Facciata, Faccia. 
De facciàda. Di faccia. 
In facciàda. In faccia, 
FaccìadiUDa. FaccitUella, 
Facciànna. Faccia tosta» Viso da pai- 
lottala. Fronte invetriata. 

Fa la faccìaana. Far faccia tosta , 
ed anche ass. Far faccia. Operar senza 
vergogna, f, Facción. 
F^ci àscia. Facciaccia, Mosiacciaccio, 
Faccio. ì Visuccio(SoY. aut. fior. Sgo). 
Faccioeù. J Mostacciuzzo, Mostaccino, Vi- 
setto, Faccetta, Faccettino? Jl Burchiello 
in un suo sonetto usò anche il diminu- 
tiro yolticello, (gemme, 

Facciceu d''or. Musin d^oro, Musin di 
■ Faccioeù mostos o moscatelL Fiso 
galante o gentilesco o ghiotto o zuc- 
clterino o da rubacuori o chiavacuori. 
Viso mo5cato?(Caro).Persona avvenente 
Faccioeù de Bladonna o de Mado- 
nin. Viso d* angela. Dolce angelica 
fgura* Viso celeste. 
Facci<Sn. Faccione, Visone, Mostaccione. 
Fa el faccion. Faryro/itmo(Àssetta, 
II, 8). Far faccia. Far faccia tosta. 
Facción. scherz. Culattario, V, Cùu. 
Facciòtt. ì Viso allegro. Viso di Pasqua 
Facciòtta. S d'uovo, 

Facdottèll Visuccio tonderello. 

Facciottòn. J ,,. _. „ . 

Faccioltònna. ( ^'^^ ^ ^^^"^ ^ "^"^- 
Facciroeùla dicono alcuni per Quacci- 
roeù. Picciolo cascino da raveggiuoli, 
V, Quaccin, Quacciroeù e Fasséra. 
FacGÌtt . 8. m. pi. dim. di Face. Faccenduole, 
Faccenduzze, Quella bagaja la fa i so 
facci tt come ona donetta. Quella ragaz- 
zina fa le sue faccenduzze assai bene. 
Faccitl. pi, di Faccétta. V. 
Facénda. Faccenda, Fatto — Affare — 
Bisogna — Mena — Negozio. ^ 

Fa facend Farfaccendei^noh.D'iz^, 
Vendere molta mercanzia - Fa pocch 
hcenà, Ffir poche faccende{^i\ì). Spac- 
ciar poca roba. 
Yess in facenda. Essere affaccendato, 
Facendée. Faccendiere. Uomo o Persona 
da faccende — Faccendoso — Affac- 
cendato — in senso dispregiativo Fac- 
eendotèe. Impacciatore, Jmpigliatore. 

\ 
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Ceccosutla. Ser Mesta. Mestatore. Ser 
Faccenda — Imbroglione — Appaltone, 
Facei^dée dicesi da qualche tempo in qua 
a qué* pseudoawocati die altre volte 
dicevansi Dottor del pozz. V, in Dottor. 
Facendinna. Faccenduzza. Faccenduola. 

Faccendetta, 
Facendón. Affannone. V, Tnisción. 
Facendònna. Faccendiera, V. Trusciònna. 
Fachìn. Facchino; e ant. Portatore. Basta" 
gio. Porta. 

Badia di Fachin Da tempo 

antico, cioè fin dal i5oo e aggiorni 
del celebre pittore Giovanni Paolo 
Loroazzo, si stabili fra noi una specie 
di Accademia diretta a congiungere 
gli studi poetici coU^ onesto spassarsi, 
un^Accademia poco diversa da quelle 
dei Beoni, del Mauiellatcio , degli 
Spensierati, dei Granelleschi , e di 
tante altre cosiffatte spontanee filo- 
sofali consolati'ici del nostro nonnulla. 
In quella specie d^ Accademia si volle 
per ispasso poetare nel dialetto della 
Valle di Blenio, una delle valli della 
JSvizzera italiana donde vengono nella 
nostra città moltissimi terrieri per qui 
campare meglio coir esercitarsi nelle 
arti minori quella vita che stretta 
condurrebbero nella patria loro penu- 
riosa di troppe cose se di quella non 
emigrassero a noi. Delle poesie scritte 
in quel dialetto esiste buon saggio in 
un libro intitolato Rahisch dra Acade^ 
miglia dpr compA Zavaìgna Nabad dra 
vali d*Bregn ed tucch i sii fdigl sogliit 
con ra ricenciglia dra Valada Or cantò 
di sversarigl^ scianscia^ di cui si hanno 
edizioni pel Ponzio e pel Bidelli del 
i589 e del 1627. Abate della Valle 
s^ intitolava il pittor Lomazzo mede^ 
simo, Compà Borgnin il pittore Bram- 
billa^ e vie va discorrendo. Anche 
in altri libri di quelP epoca si veg- 
gono sonetti o versi stampati in quel 
dialetto, semiprove del continuare in 
fiore quelPAccademia. Da essa, cre- 
d^io, ebbe origine nei tempi susse- 
guenti un** altra adunanza diretta a 
quasi ugual fine e a divertire altresì 
la città con bellissime mascherate nei 
di carnevaléschi e nelle straordinarie 
festività del paese. E cfiiest^adunanza 
prese il nome da uu''a][tra 'Valle a t^oì 
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pia vicina» cioè da quella dMotragna 
che trae il suo nome dairaver foce pres- 
so il borgo d"* Intra sul Lago Maggiore. 
£ siccome anche molti di quei valligiani 
vengono nella nostra città a guada- 
gnarsi il pane come zanajuoli e vi- 
naj, e avevano, come ogni altra arte 
attempi andati, loro capi e patroni e 
statuti, cosi dalla capitudine loro detta 
Badia di Fachin trassero il nome alla 
loro Adunanza in cui adottarono legge 
che s^avesse a parlare e scrivere sem- 
jpre nel dialetto proprio di quelle genti. 
Chi amasse aver piena cognizione di 
quest** Adunanza può leggere il libro 
intitolato St^tut dia Gran Bedie anti- 
ghe di Fechin dol Lagh Mejó fondò 
in Milan, amplificò in toV ann present 
1715. Da questi statuti si rileva che 
la Compagnia era composta di trenta 
individui non compresi gli emeriti, 
e governata da due Jbhà (Tuno forese, 
Taltro cittadino), da due Fis d'Alba 
viceabati, un Sgresg o sia un Cen- 
sore, un Conservator degli Ordini, 
un Segretario, un Dottore, un Te- 
soriere, un Cancelliere^ due Consi- 
glieri, due Consoli, due Cerimonieri, 
un Pacificatore, due Maestri de^No- 
TiKJ, due Infermieri, un Poeta, ed un 
Maestro di ballo. £ v-edcsi altresì che 
in abito di compagnia portavano non 
pia che cinque piume nel cappello di 
soli due o tre colori , cioè bianco, rosso 
e citrino; il cappello di qplor simi- 
gliante a quello deir abito e orlettato 
di rosso, e guanti tutti d'*un colore « e 
collare bianco; diversificandosi fra 
tutti gli Jbali per un abito più ma- 
gnifico e per dieci piume nel cap- 
pello; nel qual vestire però è da no- 
tarsi che alcuna diversità esisteva fra 
questi ultimi Fachin e quelli anteriori 
al 17 T 5, come si rileva dalle incisioni 
adornanti le poesie deirepoche diver- 
se. Solevano fare di grandi Masche- 
rate che il volgo chiamava La Fochi- 
nada; e in queste comparivano quali 
in cocchio e quali a cavallo, avendo 
ognun dei cavalieri nelle fonde della 
sella due cannelle da botte in luogo di 
pistole , e facendosi precedere da veri 
Facchini mascherati sul loro andare e 
porutori di gerle piene di mezzuli. 
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cannelle, zipoli, ecc. adorne di foglie 
dVloro inargentate. In queste ma- 
scbei'ate conducevano seco altresì, in 
cocchi particolari detti NevetL, donne 
e fanciulli che, nominavano le loro 
Zvanine e i loro Marasc e Marascitt. 
Di tali mascherate si ha un bel tipo 
fra gli altri nel Rame stampato da 
G. C. Bianchi e intitolato Mascarade 
dai Fechin dol Lagh Mejò ascricc in 
Uà Magnifiche Sedie ^ f accie in Mi- 
lan ol dì ao fevree 1764. In occasione 
di queste mascherate (che cessarono 
insieme colla Badia verso la fine del 
secolo scorso) assai Poesie volanti in 
istampa spandevano nel pubblico, 
poesie tutte distese nel dialetto d^In- 
tragna che il volgo chiamava Len- 
gua fachinnaj e delle quali si trova 
numerosa raccolta nella Biblioteca Am- 
brosiana nel volume in 8.* segnato 
I, VI tomo I.* n.' 3, e neir altro in . 
foglio segnato I xii, nel Catalogo Bei- 
lati esistente in quella Biblioteca. In 
questo ultimo volume vedesi anche un 
brevissimo dizionario di quésto par* 
ticolare linguaggio, di cui si posso» 
no chiamare unici testi di momento 
il poemetto, deir avvocato Bertarelli 
venuto in luce del 1760 che ha per 
titolo Lucciade dol Compà Strusapolen- 
to, ecc., e Talmanacco del 1764 intito- 
lato La Balle , dal quale si rileva pure 
P usanza che allora correva in questa 
Badia del Piantar maggio , e le costu- 
manze dei veri Facchini di star sul Pas- 
so ^ di far r offerta solenne del Afo- 
sgòtt^ ecc. ecc. — La S*ceppinada era 
un'altra specie di mascherata , da non 
confondersi colla FaclUnàda; di essa 
veggasi nella respettiva sede alfabetica. 
Ereditaa del Matt Fachin. ..... 

Non ha molti snni che un facchino, 
a cui era troppo picciola cosa il gua- 
dagno giornaliero come tale , soleva 
aumentarlo colPandare verso sera ciar- 
lataneggiando e cantando arie buffe 
per le vie della città insieme con uno 
scrìcciolo di, moglie che s'aveva. Un 
bel di questo mezzo giullare e mezzo 
facchino si pensò per la morte di non 
80 qual parente avere ereditato quanto 
gli bastasse per vivere senz* altre oc- 
cupazioni, e in sa questo fondamento 



Digiitized by 



Google 



FAD ( 85 

gettò quelle poche monete che eTéva 
in bagordare, scarrozzare 9 spassarsi. 
La lettura del testamento parentesco 
trasse però ben presto il facchino 
d^ illusione, ed egli, tornato all*on- 
tica busca» solca cantare alla moglie 

Oh cara la mìa gosobba , 
L*ere4itaa Y è andada , 
S«inm in bolletta e in strada , 
Tomemm a fa el pajasc. 

Da questo fatto ebbe origine T inti- 
tolarsi Ereditaa del Matt Fachin ogni 
Eredità che sfumi, illusoria, che si 
risolva in nulla. 

Viti de fachin. Faccliinerìe, 
Fachinàda. Fticchinerìa. Fatica grande. 
Fa di fachinad (che anche dicesi 
Fa el fachin o Fa vitt de fachin). 
Facehineggiare* Affacchinare» AffaC' 
chinarsi» Far grandi fatiche. 
Fachinàda. F. Badia di fachin in Fachin. 
Pachi nàgg. Porto. Portatura. Spes de fa- 
chin agg. Spese di portatura, 
Fachinètt. Zronajuolo, Facchino che fa 

porture di picciola fatica. 
Fachìnna. Ad* di Léngua. f^. Badìa di 

fachin in Fachin. 
Pachi nòtt. Facchinaccio. 

On fachinott d''on bagaj, On fa- 
^ chinott d^ona tosa. Lo stesso che On 
troncott d^'on bagaj , ecc. T. Un enfant 
fort comme un Ture dicono i Francesi. 
Pàcil. Facile. Agevole . \ 

Facilità. Facilitare, Agei^olare. ì Vedi 
Facilitàa. Facilità. Agevolezza, l Fàzzil, 
Facilitàa. Facilitato. Agevolato. ( Fazzili- 
Facilitón. Ser Agevola. jtòn, ecc. 

FsiCilméat.Facilmente.JgevolmJ 
Facinorós. v. forense. Facinoroso. 
Facojón. t. bassa. F, Faminción. 
Facoltàa. Facoltà. 
Factòtum. Factòdo. 
Fadlga. Fatica. 

Con gran fadiga. A mala fatica. A 
fatica. Con gran fatica* Alle maggiori 
fatiche del mondo. 

El lavora Tè hài^a. La poca fatica 
è sana. Si suol dire ai poltroni e dai 
poltroni. 

El starà minga per la fadiga. JB* non 
ci metterà né sai né olio. 

Fadiga trada al diavol. Opera per- 
data. Fatica durata per impoverire. 
Fa iadiga. Faticare. Affaticare. 
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Fa fadigh de bestia. Durar fatiche 
da cani. Far fatiche bestiali. Crepar 
di fatica. Durare faticacce. 

Manch fadiga e pussee salut. la 
poca fatica è sana. Dettato consola- 
torio dei pigri ed anche di quanti si 
^cgg^iio uscir di mano un lavoro a 
cui agognassero. 

Ogni fadiga merita prèmi. Ogni yh- 
Uca merita premio. 

Fadiga. Faticare. Affaticare. Durarfatica. 

Fadigh(cAe altri dicono Mollètt ). s. f. pi. 
Galle. Malore che viene accavalli nel^ 
le gambe. 

Fadigós. Faticoso» Laborioso. 

Faèr. K Fèrr. 

Faetòn o Faitòn. Faeton? F. in Lègn. 

Faffaùtt. T. mus. Effautte. Uno dei tuo- 
ni musicali. 

Fàggia Questa voce rappresenta 

nelle Istorie del Corio le nostre ville 
suburbane distanti non più che sei mi- 
glia da Milano. Pare che più in antico 
denotasse ognuna delle sei regioni del 
contado corrispondenti alle sei Porte 
principali di Milano che sboccavano 
per le sei Vie principali ad esse ri- 
spondenti, vie chiamate fors* anche 
esse Faggie per un raggio di sei miglia 
dalla città entro al contado — Faggia fu 
•anche detta la Milizia forese di quelle 
terre — A** tempi moderni Faggia fu il 
nome di questi tratti di strada la cui 
accomodazione incumbeva alle terre 
circostanti , e Faggia anche il nome 
deir impresa d'accomodarle che allrì 
assumesse — Il Ducange s^ingannò for- 
te allorché leggendo queste Fagie nei 
nostri Slatuti(capit. 272) se le figurò 
moli o edifìzj qualunque fatti sulle 
pubbliche vie. Io credo che il roman- 
zo Faigifskiio) o lo svizzero Fachwerk 
( opera , giornata ) o il celtico Fack 
( riga ) abbiano dato origine a queste 
nostre Faggie , e che dalle fatiche 
o corvées come ora direbbersi cui 
erano obbligate le Xerte suburbane 
per la manutenzion delle strade siand 
derivate tutte le significazioni ulteriori 
da me addotte. Queste Faggie 9 sorelle 
per avventura delle Masse sanesi , 
hanno poi ceduto il luogo ai moderni 
Corp'Sant V. con qualche scapito però 
nella sustanzialità. 
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Consol di Faggy e prima Consci di 

pascol Magistratura milanese 

antica che presedeva alle cosi dette 
Faggie di cui vedi addietro, "e ne ca- 
pitanava i terrazzani se chiamati alle 
# armi. 

Fagòtt. Fagotto. Fardello, Batùffolo. 
A fagott. J balle» In quantità. 
£l mestee de fraa o pret fagoLt V è 
de tceuss fastidi de nagott. y. in Fràa. 
Fa fagott. Fare gruzzoli. Far (quat- 
trini. Trova de fa fagott anca in sul 
ruff. Far danari sulVacqua — Talora 
Farjardello o Affardellare per rubare. 

Fa fagott o fagotteri Dicesi 

degli abiti allorché riescono indosso 
affagottati, non ben assetti alla per- 
sona, e tutti sgonfj. 

Fà-sù el fagott. Fare fagotto o far- 
dello. Partirsi, andarsene. 

Lassà-giò el fagott. fig Sgra- 

Tarsi. 

Fagòtt. Fagotto, Strumento da fiato detto 
ant. Dolcino o Dolciano o Dolzaina, 

Fagottà. Far fagotto, 

Fagottà-sù. Affagottare, 

Fagottèll. Fagottuccio {Fag. Mar, alla 
mod. II, io). FagotUno, Fardellino, 
Fardelletto, Invogliuzzo. Rinvòlgolo. 
Dim. di Fagotto. 

Fagottellìn. Picciol fagottino, 

Fagotteri* F, Fa fagott sig. a.* in Fagòtt. 

Fagottón Gran fagotto. 

FagoUón. Contra fagotto? Sp. di fagotto 
più basso d^uD^ottava del fagotto solito. 

Fagottón. fig. Fantonaccio. Badalone, 

Fagottón. fig. Badalona, Donnone* 

Fagottón. Rg, in genere. Fastello mal 
legato. Mollume, Camume, 

Falà, ecc, noi pronunciamo per Falla, eccF, 

Falabràcch. Fantastico, Ghiribizzoso, 

Falca. V. cont br Quella po'* 

d^ erbuccia che spunta tra*^ cespugli 
o i dii*upi o ne' boschi in primavera, 
e che il montanaro brianzuolo va ster- 
pando colle mani; e questo sterpare 
lo dice Fa falca{evideni,^ da Falce), 

FalchèCt Nome generico il quale 

fra noi ai non ornitologi rappresenta 
varie spede d^ uccelli da rapina , o 
eh' e' siano veri Falchetti o Falconcelli 

Falconetti^ o che siano Falchi o Fal- 
coni o Sparvieri o Astori o Smerigli. 

1 ckcciatori poi chiamano specialmente 
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Falchètt lo Sparviere comune da frin^ 

guellij cioè il Falco NisusL, 
Falchètt il Falc/ietto da allodole o da 
uccelli o Lodòlajo, Sparviere variega- 
to^ cioè il Falco subbuteoL, 
Falchètt lo Sparviere minore da frin- 
guelli ^ cioè il Falco minutusL. 
Falchètt V Astore, Smerlo, Smeriglio ma- 
schio, cioè il Falco gentilisL. 

Altre specie di falchi hanno nomi 
speciali anche fra noi , come il Nìbbi, 
il Pojàn, il Dardanelli ecc., de^quali 
veggansi le sedi respettive. 
(Eucc de falchètt. F. in (£ùcc. 
Sgriff de falchètt. Pie^ d* uccellino. 
Quelle grinze che vengono intorno 
agli occhi a chi ra in là cogli anni. 
Falcheltón. Girifalco? 
Falcidia. Fare la falcidia. Sbattere, De- 
trarre, Dibattere, Menomare. 
Falcón. Falcone, Falco — Cappelletto 
specie - Anticamente era voce propria 
anche del nostro dialetto nel signif.'' 
d*^ uccello; oggidì non si conosce pia 
che come nome proprio di contrade, 
osterie, e simili derìvato dalla prima 
significazione. 
Fàlcor. s. f. pi Quelle funi o ca- 
tenelle che passando pel giogo e per 
le cosi dette tapp tengono fermi i 
buoi al giogo. F. anche Gióv. 
Faldistòri. Faldistòrio. Faldistòro. 
Fall, Falli, Falimént pronunciamo noi 
per Fallì, Fallii, Fallimént, ect, F, 
FaJiléla. Foce usata nella frase fg. 
Canta la faliléla. Far Filiide mia? 
Fallire, F, in Fallì. 
Fall. Fallo , e ani. Folta, Fallinone, Fal- 
lica, Fattore, Fallanza,Fallaggio, Fal- 
lenza. Fallimento. Errore, sbaglio, 
mancamento - Rifallo è fallo recidivo. 
Mett on pé in fall. F, in Pé. 
Senza fall. Senza fallo o dubbio. 
Infallibilmente, 

Tocù in fall. Cogliere in cambio. 
Falla {die noi però prommziamo Falà). 
Fallare; e ani. Sfallire e Sfallare — 
Fiascheggiare. 

Chi fa falla. Clii ne ferra ne inchioda 
(Fir. ÌAic, I, I ). Chi fa falla e chi 
non sa sfarfalla, o vero Chi non fa 
non falla. Guastando ^impara. 

Falla el monton, ci primm oggiocù, 
la strada, ce, F.in Montón, Oggioeìi, ec. 
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FalU Puss. Scambiar l'uscio. 
Falla mai in so dagn. . • • . /Non' 
errare mai in proprio danno; sempre 
vantaggiarsi sul compagno; largheg* 
giare sempre ne* conti a suo prò. 

Podè falla. Non oi^r altro scampo 
che • . . Potersi mettere o dare per , . . 
£l pò falla a scappa. Può darsi alla 
fuga, £l pò falla a creppà. Può ire 
a cercare del f;rete(Cecchi Dote III, 3). 
Può metlersi per morto. 

Semm sogett tutt a falà. TuUi sia- 
mo fallibili. 
Falla. Fallire il colpo» Falla la sgneppa. 
Fallire la beccaccia. 

Falla. T. di Giuoco. Fagliare, 

Trii ass falla copp. Tire assi faglia 
coppe. 

Falla. Fa//i>c(Paoletti Opere II, 44 — 
Targ. F'iag, 100), Parlandosi di cose 
.agrarie vale mancare , non fruttare 
o fruttar poco. Falla Tuga , la segra 
e sim. Fallir V u^*a , la segale , ecc. 
£1 falla de la robba. Fallacia(G'\ov, 
gcor. II, aao). La fallacia delle fave, 
de"* fagiuoli , ecc. 

Falladìsc, e coni, Fallaìsc. Ingannevole^ 
cioè clic trae in inganno, che induce 
ÌD errore.Strada falladiscia.^i/i Strada. 

Falladìsc. Fallibile, Soggetto ad errare. 

Fallaìsc. V, Falladìsc. 

Fallaìsc. /Vx//ace(Lastrì Op. V, 88). In- 
fruttifero, improduttivo, mancato; e 
dicesi d^ uva , granoturco , ecc. che 
fruttò poco , che rese poco o niUla. 

Falli {die noi proniuiziamo Fall), f^alli- 
re; e scherz. Far Fillide mia. Infilare 
o Infilzare le pentole. Dar del culo 
in sul petrone. 

Fallì con la borsa in la s^cenna. 
Fallir col sacco. Fallir col morto in 
casa{*ùor,). Fallire dolosamente, e 
conservando per sé il danaro della 
ragione e de* creditori. {rato. 

Fallii. Fallito^ e nelPuso volg. legale Obe- 
Fallii marsc. Decotto, Decottore* 
Tra fallii o Trass fallii. DiclUarare 
o Dichiararsi fallito, 

Failimént. Fallimento — Yess sott a on 
falliment. Restare al fallimento. 

Falò. Baldoria, Falò, 

La legna del compagn o del vesin 
fa beli falò. Della pelle d'altri si fan- 
ti o le coregge più /a/^Ae(Mong5.5i8). 
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Falò. fig. Fallo. 

Falò o Falòpp o Falòppa. Faloppo{Gior, 
agr. VII , 48 ). Falloppa, Bozzolo im- 
perfetto , mezzo bozzolo. 

Falòppa. fV/aficcio di , . . che si cava 
dalle falloppe. F, Gussdeù. 

Falòppa. Lo stesso che Patanflànna. F. 

Faloppée. Cacciatorello, Cacciatore mal 
pratico. 

Faloppée. Fat^olone, V. Balée. 

Fàls. Falso. 

In sul fals. T. d'Archit. In falso, 
Vess sul fals. Posare in falso. Essere 
in falso. 

Fàls. Jd. di Ciòd, Pass, PòrU, ecc. F. 
Ciòd, Pass, Pòrta, ecc, 

Fals (dar)* Contrallume, F. Ciàr. 

Falsariga. F, in Riga. 

Falsètt. Falsetto. Voce acuta e falsa. — > 
Falseggiare è cantare il fabetto, e 
Falseggiante chi il canta. 

Falsitàa. Falsità. Il falso, Falsamento. 

Falsdn. fugiardone. Gran falsardo. 

Falzètta. ,Sterr«(*fior.). Fi>ite(*aret.). Pro- 

' prjamente la cintura de* calzoni , tal- 
volta con coda e codino per affibbiarli 
dalla parte di dietro, e bottoni con 
ucchielli dalla parte davanti. 

Falzètta. T. de^Legat. di libri. Braca. 
Striscia di carta che si salda sopra 
un foglio stracciato. 

Falzettà. T. de* Legat. di libri. Imbra- 
care, Saldare una braca (falzètta ) so- 
pra un foglio stracciato. 

Fàmbros dicesi parlando di sorbetti quel 
che in ogni altro caso diciamo 

Fambròsa. Lampone, Lampione. 11 (rutto 
del rovo \àeo{fìuhus idasusli). Il Ma- 
galotti nelle sue Lettere scientifiche 
scrisse anche Framboise alla franzese. 

Fambros de mes Specie di 

lamponi che fanno a ogni mese. 

Pianta de fambros. Jlo\fO ideo. Lam- 
pone, Il frutice detto Bubus idceus hot. 
Vess ona farabrosa. Essere un rubino 
parlandosi di vini. 

Faméj Contadino (non vaccaro 

bergamin di professione) cui affidiamo 
nel Basso Milanese il governo delle 
vacche , la muntura e la manipola- 
zione del latte in ajuto ai Casce pro- 
priamente detti , e in generale la cu- 
stodia della vacchereccia. 

Fame) a. Famiglia. 
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L'^ODorata fameja. fcherz. La compa- 
gnia de* famigli — La Fcuniglia o la 
Famiglia di palazzo » cioè la abirraglia. 
Famiglia. Famiglia. 

Arma de famiglia. Slemma. 
Cress la famiglia* Crescere in fami- 
glia. Inf amigliarsi. Far famiglia. 

Famiglia morta. Famiglia estinta o 
abbacinata. 

Fioeu de famiglia. Figliuolo di fa" 
migliaifiigi. Beg. 24^). 

Sacra Famiglia. Sagra famiglia(VhS.) 
Quadro in cui si veggano iusieme la 
Madonna 9 il Bambino e S. Giuseppe; e 
dicesi anche lìg. e sch. allorché vedonsi 
di brigata padre 9 madre e tutti i figli. 
Famigliètta. Famigliòla. 
Famigliòona. Famigliona{^^v^. Viag. VI, 

i^S). Gran famiglia. 
Famigliar. Domestico. Dimestico — Man» 
so -r Citare — * Mansueto. Parlando 
di bestie. 
Famigliaritàa. Famigliarità. 
Famigliarirzàss. Dimesticarsi, AddimesU- 

carsi. Addomesticarsi. 
Faminción. Fogno. Fagnone. Sortone. 
Soppiattone. Uomo cupo, e che fa Io 
gnorri ad arte per proprio vantaggio. 
De faminción. Sodone sodone{Jàov^\i. 
Lett 97.* in Pr.for. IV, iv, 96). 
Faminción. Spupillato. V Anguilla dei Lai. 
Fàmm. Fame. 

Ave on poo de famm. Averfamuc- 
eia. Essere affamatuzzo o affamaticcio 
o pizzicato dalla fame. 

Fa pati la famm. Far piatire il pane. 
GV hoo ona famm de no dì , o ona 
famm de can o de bestia o de lader 
o de lolf o de sonador o de poeftta , 
o ona famm che no ghe vedi. Ho una 
fame che la i»dJo(Caro Stracc, I, 1). 
Mi ssfcngo dalla fame. 

V amor , la famm e la loss hin tre 

coss che se fa cognoss. y. in Amor. 

La famm la fa fa di gran coss. La 

vergogna e la fame non istanno insie- 

mc(Cr. in Fame). 

La famm la moeuv el lofT foeura de 
la tanna. La fame caccia il lupo dal 
bosco. Il bisogno fa trottar la i^eccliia. 
— ^ La faim fait sauter le loup hors 
du bois dicono anche i Francesi. 

La famm Tè tanto granda che Ta- 
mor la sta de banda. La fame è piti 
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poUnle ^amore(Lì^pi Maìmani. IT, 5). 
Il lajt. Fames amorem superai. 

La geja fina ai genoeucc, la famm 
finna ai oeucc. , . . Prov. brianz. che av- 
visa Tabbondanta di castagne soler es- 
sere compagna a carestia di granaglie. 
Lassa vegni longh la famm o Las- 
salla végni longa. . . . * . Aspettar a 
mangiare o per necessità , o per desi- 
derio di fare poi meglio repulisti. 

L^é pussee la gora che la famm. 
Lo stesso che V è pussee grand Toeucc 
che el bceucc. f^. in (B.ùcc. 

Longh come la famm. y. in Lóngh. 
Mori de famm. Morto di forno; e 
Bg. l'ritone.^ Poifcro in canna, 

Quand se gVha famm tuttcoss è 
bon o se mangiarav anca i sass. A 
tempo di carestia pan {feccioso. A buona 
fame ntm s^ è cattivo pane. La fame 
fa parer buono e tenero lo pan duro 
e nero(Cv, in Fame). 

Yess a V orden con la fanmi. Avere 
aguzzato il mulino. 

Vesi mori de famm o Ave ona 
famm de no di o che no se ghe ved 
o de lolf. Essere allupato o morto di 
fame o affamatissimo, V, in Lóff. 
Fàmm. Fame, Golpe. Malore del grano. 
Famós. Famoso. Celebre, Rinomato, 
Famosón. Famosissimo. 
Fanagottdn. Pigraccio, Michelaccio. Ser 
Agiato da f^al di riposo. 

Vess on fanagotton, cioè vun cihe 

fa nagutt. Esser un san ilf<.stò(Biscioni, 

Not. Malm. v. a, p. 3 1 4)» vale a dire 

un che si sta senza fare cosa alcuna. 

Fanàl. f^. Lampión. 

Fanàtegh. Fanatico. 

Fanategón. Gran fanatico. Energùmeno, 
Fanatismo. Fanatismo. 
Fanatizza. Dare nel fanatico, 
Fànc 1 ( Var. Mil.) Fanciulli, Figli , e 
Fancitt S ant. Fancelli. Fantelli. Fanticini. 
Fandonia. Fandonia. V. Bambànna. 

Fancggia «Quella paletta che 

ferma il buretto deir aratro al deu-< 
tale. V. in Scilòria. 
Fanèlla. Flanella. Frenella. Stoffa nota. 
Fanèlla. Albàgio.Pannalbagio.Panno lano 
grossissima assai usato fra i contadini. 
FancUin de montagna, y, Gardinalìn. 
Fanellìnna. Flanellinaì Sp. di stolFa. 
Fanètt. Fanello, La Frin^lla linariah. 
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Fanfardn. Fan/ano. Arcifanfano. Vano , 
che anfana per poco , aofanatore. An- 
che i Fr. hanno Fanfaron, V. Spaccón. 
Fanfaronàda. V. Spaccòda* 
FanfàUa. iSo/o. Celia. Fanfaluca* Frottola, 
» Cgitfcmm d'oltor, «1 diss. Tè ona faofalia.» 
( Bal^ Eim. ). 

Fànga. Fan^o» Fangaccio, e nob. Limo 

in genere — Melma o Memnuiy ter- 

nccio in cui si sfondi. Mota e Moticcio 

fango liquido per le -vie. Brago la mota 

in cui 8''avyolto]a il porco. Fanghiglia 

il fango de'poczi, delle fogne, ecc. 

Poltiglia la fanghiglia della segatura 

' delle pietre. Belletta la memma che 

lascia r acqua fiuniatica. Loto Tacqua 

torba e fangosa. Pacciame e Pacchia" 

rina la mota di , stalle e simili luoghi. 

F, anche Poclcca, Pociàcchera, ecc. 

Fa via la fanga. Ripulire dal fango. 

Fanga tacchenta. Fango tenace o te- 

Peslà fanga. S/hngarg, (gnente. 

Tceù-su la fanga Ripulir le 

vie dal fango e dalla mota raccoglien- 
dola nelle cosi dette nay ì{navasc). 

Tutt picn de fanga. Tutto zacchere 
o sc/iizzi di fango, infangato -— Mel- 
moso. Fangoso* Limaccioso. 
Fanghi, s. m. pi. Terme. Fanghi — Andà 
ai fanghi. Andare ai Fanghi 9 cioè al 
luogo dove sono i fiinghi — Fa i fan- 
ghi. Fare le lutazioni o i bagni a loto. 

Fangósa, gergo La scarpa. 

Fànt. T. di Giuoco. Fante. 

Giugà a fant , dama e re che f top- 
pa. K in Dama. 
Fanlaria. La Fanterìa. Le Fanterie. I 

Fanti. I Fantaccini, 
Fantasìa. Fantasìa. Immaginaiù;a, Imma- 
ginazione, flirta fantastica. 

Che fantasia ! Qiuil fantasia ! cioè 
qual capriccip^ guai ticchio! 

Fantasia de mate. Matta fantasia 

(Alb. enc. in Fantasioso ). Fìsima. 

Fantasticaggine. Fiuttasia fsicosa e 

fantastica. Fantasticherìa .Fantasiaccia, 

Fantasma. Fantàsima. Fantasma, Fantàr- 

Simo, Fanfasmo. 

Pati ona fantasma. Parere una mor- 
te , uno spettro , una fantasima. Es- 
sere scarno, magrissimo, allampana- 
to, I Fr. N'étre plus qu*un fantóme. 
Fantasmagorìa. Fa/fto5magor/a(Demarchi 
e Zanob. Diz.). Noi conosciamo la voce 
f^ol. II, 
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nel significato affine al più «volgare 
di Omber y. , cioè di quello spetta- 
colo fisico 9 in cui al buio si fanno 
comparire fantasmi o corpi illusorj. 

Fantastegà. Fantasticare, Fantasiare. Gfii- 
ribizzare. Mulinare. Girandolare. Ar- 
zigogolare* Stillarsi il cervello, 

Fantàstegh. Falàtico. Fantastico. Stra/va- 
ganie '^ Fanfasticatore, Umorista. 

Fantésca { dicono in varie parti delj^n- 

Fantrèsca S tado , come nella Brianza , 
nel PioltellesCi ecc. per Sèrya{reggi- 
oonoechia). F. 

Faatin o Fantin a cavoli. Ragazzo {ki- 
legr. a4). Fa«£t/ia(*tosc. — Giorn. agr. 
Xf, i54 e segg). Garzoncello che a 
mo' di jockey cavalca a bardosso i 
barbereschi correnti al pallio. 

Fantìu a pè. . . . Garzoncello cho 
pedestre corre al pallio. 

Farabolàn. Parabolano. 

Farabùtt. Ciarpiere. darpone. Acciarpa- 
tore. Abborracciatore. Chi fa male ciò 
che intraprende a fare. V. Buttalà. — 
È curiosa la varietà de^ significali 
che le diverse genti d* Italia affib- 
biano a questa identica voce Fara- 
butto. I Fiorentini, i Bresciani e i 
Bolognesi intendono per essa un Truf- 
fatore ; i Reggiani un Viso da Fari- 
seo; noi insieme coi Cremonesi, coi 
Comaschi e coi Pavesi uno Sbadato, 
un Afibltatore; i Piacentini e i Parmi- 
giani un Ragazzo inquieto, un fru- 
golo, un serpentello; i Piemontesi 
un Confonditutto , uno Sconcertato- 
re; i Veneziani un Assassino, un Si- 
cario. La voce pare ignota oltre TA- 
pennino, e data a noi dagli Spa- 
gnnoli , che quelle genti chiamano 
Farabusteador chi va alla busca , chi 
mette a ruba il paese ; Farabusteador 
che i Francesi e noi con essi vol- 
tammo in Farabùtt e Farabuttà. 

Farabuttà. Acciarpare. Ciarpare. Accia- 
battare. Abborrcicciare. Fare le cose ab- 

' borracciatamente o acciarpatamentè. 

Farabuttòn. Un grande acciarpatore. Che 
fa le cose abborracciatissimamente. 

Farabuttònna. Ciarpiera? ' 

Faràgin. Farràggine, 

Faraón( Giugà al), che il Maggi disse 
Mett al Taj e Mett a la bassetta ed al- 
tri dicono Giugà a prima e segonda. 
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Fare a chiamare e aIzare(Cv. in Bas- 
selta). Giocare al faraone o alla has- 
seiia o a chiamare e alzare. Sp. di 
giuoco notissimo i cui termini sono 
i seguenti : Dopiett. Doppietti(*iìor,) — 

. Carta di faccia o Prima carta (secondo 
TAlb. bass. in Face\ ed è quella prima 
carta che scuopre quegli che ticn banco 
alla bassetta — Pigliar di faccia o* in 

. faccia alla prima carta(secondo l'Alb. 
bass. in Facer)^ e vale Dar prima quel- 
la stessa carta su cui il giocatore ha 
messo danaro — Giugà a banch fal- 
lii. Giocare a banco fallilo(*ùor.) ^ e 
vale continuare a giocare benché non 
vi sia più danaro sul banco — Chia- 
mare la carta^ e vale nominar la caita 
sopra la quale si vuol gioc^e. 

Faraònna. Ad, di Aneda» Gaìnna, ecc. V, 

Paratisi e Faravóst. Ferragosto, 

Dà el faravóst. Dare la mancia per 
ferragosto. Dare la mancia , il ceppo 
in occasione che ricon^ il ferragos0. 
Fa faravóst. Ferrare agosto. Stare 
in allegria e in conviti il primo gior- 
no d"* agosto 9 e tra noi quasi sempre 
fuor di porta , nelle osterie di cam- 
pagna e con una buona scorpacciata 
d"* anatre domestiche, volatili «Iti per 
' ccceUeniui a ferrare agosto. 

Pianta del faravóst Albero 

o gran ramo d** albero verdeggiante 
che i muratori e i manovali sogliono 
inalberare il primo giorno d** agosto 
sulla parte più alta od appariscente 
delle fabbriche alle quali stanno la- 
vorando in segnale di ferragosto e 
ricordo durevole per tutto il mese 
della mancia che in quel di si suol 
dare loro dai padroni delle fabbriche 
stesse onde lo possano ben feriare. 

Faravoslhi. Un po' di ferragosto, 

Fàrcor. K Fàlcor, 

Fard. Fardo. Cosi chiamasi un collo di 
calFè di commercio. Il Diz. ven. Boer, 
<ii) Zurlo) dice che a Venezia si no- 
'inina Cardo 9 ma parmi eh' egli sba- 
gli ; o parimente credo che sbagli 
FAlb. enc. nel definire il suo Fardo ^ 
se pure egli non ebbe occhio a lul- 
t' altra specie di conliueulo clic non 
è il nostro Fardo, 

Fnrdèll Picei ol fanlo, f\ Fhrd. 

Fiuéc, /^ Ferree in l'òusg. 
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Farfalla. V. Parpàj^ e fig. Un farfalline. 
Un ceri'ello fatto a tornio. Instabile. 

Fàrfer. gergo Un frate. 

Farfój. Lo stesso die Farfojòn. F, 
' Farfój del pedrioeu. . . . Voce di 
gergo per ConforUtore. F. in Zèrgh. 
Farfojà {die anche dicesi Ciarfojà). 
Cianciugliare. Ciangottare. Ciangoleire. 
Jffbltarsi. Parlare in fretta e frastaglia- 
tamente. Il Farf aliar degli Spagnuoli. 
Farfojàda ( che anche dicesi Ciarfojàda). 
Affollata (Varchi Ere,), Cioè parlata 
fatta in fretta e frastagliatamente. 
Farfojòn e Ciarfojón. Ciangottone, Ero- 
glione. Il Farfidlon degli Spagnuoli. 
— In generale queste voci Farfojà^ 
Farfojàda^ Farfojòn si prendono anche 
in senso di TarUgliare» Tai^tagliata^ec. 
Farinàcc. F, Farinós. 
Farinàzz(Giugà a). Fare a parlacocco ? 
Fare a farinaccio ? È giuoco che si fa 
con sei dadi, del quale esce vincitore 
chi giugno a fare ventun punti non la- 
, sciandosi addietro alcuno de^sei dadi. 
Farinna. Farina, Sostanza de^semi fari- 
nacei macinata o trita. 

Farinna bianca o de infarina 9 gial- 
da9 de segra, de frajna, de luin9 d'ar- 
raandol, de castegn9 de pomm de ter- 
ra, de linosa o de panell, e simili. 
Farina di grano 9 di granturco 9 di 
segale f di grano saraceno , di lupini , 
di mandorle, di castagne, di patate , 
di linseme^ ecc. ecc. 

La Farina di grano 9 che al primo 
uscir di sotto la macine diccsi Tutta 
farina o Farina gr^g/a 9 abburattala 
e stacciata che sia 9 scende per la se- 
guente scala dal fiore al peggio: 
Semola. Fior di farina. Fiore — Fa- 

rina da cicdde. 
Masnaffacc. Semolino. 
Modonesa. Curcussà o Scurcussù, 
Farinna. Farina, 
Farinetta. Codetta, 
Oradega o Farinna matta. Volàtica. 
Dopo queste farine seguono i da noi 
cosi detti Cascamm^ cioè 

Rosgiolin o Tondell. Spodero, Pri- 
ma farina. 
RosgicBu. Tritello, 
Cruscon. Cruscone. 
Crusca. CìTiscone. Crusca, Semola, 
Cruschctta. Cruschello. 
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, PÀ el boeucc in la fariona per fa 
el pan. Fare la casa nella farina. 

La farinna del diavoL la va tutta 
in cnisca. y» in Diàvol. 

L^è minga farinna del tal a fall. 
Non è da lui il Jarlo, 

Ve tutta farinna de la gnocch. fìg. 
È tutta fava. Gli è quel medesimo 9 
la è una cosa medesima. 

Santa Caterinna la porta on sacch 
de farinna. V, in Caterinna. 

Vess minga farinna del so sacch. 
fig. Non esser farina del suo sacco. 
Non essere erba del suo orto, 

Farinée. Farinajuolo, Vcndilor di farina. 

Farinèll. v. a* del Var. Mil. . . . Uom 
della mano , perverso , omicida. 

Farine]]. V, Beolìn e Beolòlt. 

Farinèlla. Jd, d'tvkà, y. 

Farinetta. Co^/to. L^ infima delle farine 
die casca dal frullone {buration). 

Farinón. Farinaccio, Il fungo mangerec- 
cio detto Agaricus ovoides da BuUiard 
e Oronge bianche dai Fr. La voce F<ti- 
Hnón^ come anche quelle di Otuv bianch 
e Cocch bianch sinonime, non sono 
milanesi ma dell'Oltrepò pavese, di 
Voghera, ecc. Però le l'Cgistro per^ 
che questo fungo, che il eh. Vittddini 
dice non esistere fra noi , può essere 
portato con questi nomi pavesi od 
oltrepadanì sui nostri mercati. 

Farinós o Farinàcc. Farinoso, Sfarinoso, 

Farinós. Sfarinato, Aggiunto di frutte 
Farinàcciolo,Sfarinàcciolo - Farinaceo. 
scipite e che mal reggono al dente. 

Farinósa. Ad, ^'Uga che altri dicono 
Molinàra. V, in Ùga. 

Parioeù. s. m. Ferrajuolo, Mantello, 
Fa on farioeu a vun. fig. Lo stesso 
che Fa on tabarr ùg. P", 

Farioeù(o Ferioeù o Stracott). Ad, di 
Quadrcll. r, 

Fariolin. FerrajolcttO\ Ferrajoluccio, 

FarircBÙ e Farirolin. Dim di Farée(;7or- 
cino), V, in Funsg. 

Farisée. Fariseol^^v, Aut. san,). Fur- 
fante, truffatore, e simile. 

Farnasia fFamesia.jFVeite^/a. f^.Femesìa. 

Farrée. V. Ferree. 

Farsa. Farsa, 

Farsètta Breve farsa. 

Fardi. T. di Cuochi. .'.... Vivanda che 
consiste generalmente in dirni tagliuz- ^ 
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late minutissime cotte in alcun savore 
e regalate di droghe o erbe odorose. 
Dei farsi però ne sono infinite spe- 
cie secondo varietà di cucine. 

Farù oFerù.) 5«ccio/a.' Castagna cotta 

Fariiff. $ in acqua semplice in tèm- 

po che per avere più mesi d'^età è 
già risecca. In altre parti del contado 
invece intendono per Farli le casta- 
gna da noi dette Peladej , cioè lesse e 
sbucciate. Anche a Cremona le dicono 
Farai o Feropuj , ed hanno altresì Tac- 
crescitivo i Fandòn(lj^r\c, Voc. crem.). 

Fasàn. Fagiano, Uccel noto che è il 
Phasianns gallusL. 

Fasan o Gali de montagna. Fagiano 
nero o alpestre. Gallo di monte. Il Te- 
trao urogallus L. — Altri intendono 
anche il Fagiano di monte o sia il 
Tetrao tetrixh, 

Fasan de la China. Fagiano di co- 
lor d* oro della China, lì P/iasianus 
pietas degli ornitologi. 

Cott come on fasan .... Stracotto. 
Vess on fasan. . . . Dicesi di qua- 
lunque vivanda che sia ghiotta, squi- 
sita , saporita in sommo grado , forse 
perchè nel fagiano, come dicono i 
Provenzali, si riconoscono fino a nove 
differenti sapori. (giano. 

Fasanèlla. Fagiana^ La femmina del fa- 

Fasànna. Fagiann, 

Fasanòtt. Fagianotto. 

Fascìcol. Fascicolo, ♦ 

Fascicola. T. degli Uffitj Distri- 
buire per fascicoli, riporre una carta 
nel fascicolo contenente le sue con- 
simili , cioè quelle di pari materia. 

Fascicolètt. Fascicoletto. 

Fasénd. Facendo, 

Fasnà. v. ant. Ammaliare- Affascinare « 
Per no fasnall soleau dire in antico 
a detta del Var. mil. per lodare la 
bellezza <^'' un fanciullo. 

FascRÙ. Fagiuolo, 

Sgorbia. Baccello, Siliqua, Gagliua- 
/o^ Peli. Gft5Cio(Targ. Toz. Ist. HI, 8^) 
» Oggin. f^iso, OccJiio, Occhiolino, 
Pasoeu bianch. Fagiuolo bianco, 
Fasoeu che fa i corniti longh. Fa- 
gioli lunghi un bmccioiTarg, Toz. ìst. 
in Dolichos sesqmpedalis), 

Fasoeu che fa i cornilt senza firirgn^ 
F, pili sotto Fasce a scolar. 
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Fasceu de brocca. Fagiolo bianco. 
Fagiolo txmtano, l\ Phasealus vulgaris 
albus dei botanici. 

Fasoeu de color. Fagiolo lurizzoUUo. 

Fasceu de T aquila. Fagiuolo roma- 
no? Specie di fagiuolo bislungo tutto 
bianco , fuorcbè presso all'* ilo o sia al 
viso, sopra al quale ba qualcbe scre^cia- 
tura avvinata e sotto una maccbia del 
roedesimo colore cbe ba qualche sinù- 
glianxa con un corpo bialato. È detto 
Phaseolus cilindricus bicolor dai bot. 

Fasoeu de l'oeucc negber o Fasoeu 
de roggia o Fasoeu piscìnin o Fasoritt. 
Fagiuolo con Z' occhio (Last. Op. IV, 
aS e pass.). Fagiuolo dalV occhio o 
gentile, Fagiuolo <Mrco(Be OH. dir* in 
Dolichos Caiiang.) Fagiolo con V oc- 
chio. Fagiolo ordinario. Fagiolo in 
vainiglia(Tdrg. Tozz. Ist)» 

Fasoeu de Spagna. Fagiuoli della 
aUntt o d'Egitto, Così il Targ. Toz. 
Ist, in Dolichos purpureus lahlab, 

Fasoeu giald. Fagiòlo giallo {T^rg, 
Tozl Diz, in Phaseolus vulgaris luteus). 

Fasoeu gris. Fagiuolo grigiolato, 

Fasoeu majoleghin. Fagiuolo majoli^ 
chino ( Re OH, dir.). Specie di fagiuolo 
di colore avvinato cupo quasi simile a 
quello delle nostre tazze di maidica. 

Fasoeu nan. Fagiuolo verde* Fagiuo^ 
lo peloso. Il Phaseolus Mungo de^J)ot. 

Fasoeu negber. Fagiuolo nero. Il 
Phaseolus vuìgaris niger dei botanici. 

Fasoeu oeuv de truta. f^. in (Eùv. 

Fasoeu quarantin. Fagiuolo rigato. 
(Re Ort dir. in Pluiseolus zebra). Fsl- 
l^uolo così detto tra noi perchè si 
semina misto col granturco seroline 
che nominiamo quarantin, 
^ Fasoeu rampeghin. Fagiuolo rampi- 
'chino(^pisi.). Spezie di fagiuolo il cui 
nome botanico è P/uiseolus vulgaris 
volubilis — Una specie ve n'ha che 
fa in baccelli curvi detta Fagiuolo a 
sciabola, o Fagiuolo rampichino a scia- 
bola{Tu:g, Toz. Diz. in Phaseolus lu- 
natus), 

Fasoeu rtks. Fagiuolo rosso. Il PAa- 
seolus Qulgaris ruber de' botanici. 

Fasoeu scolar o scolarin. Fagiuolo 
senza Jilo. Il Phaseolus vulgaris glo- 
hosus? de'bot. Specie di fagiuolo tondo 
cosi detto dair essere bicolprato come 
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gli abiti de'laudcsi) cioè avvinato cupo 
e biancastro. 

Fasoeu stobbiaroeu. Fagiuolo cappo- 
ne? Fagiuolo cosi detto fra noi perchè 
seminato in quei campi dove riman- 
gono le stoppie del grano già segato. 
Fasoeu vares....Il Ph. ilUricus de'bot. 
• Coss'eel? s'cioppa i (asceiii ya egli 
giù la vinaccia? {Cecchi Rivali HI, a, 
in Prov* p. loa). T\i non dai tempo 
al tempo^ Tu hai piti fretta die chi 
muor di notte. 

Insacca fasoeò.fig. DisaccolarcDicesi 
per ischerzo di chi cavalcando non 
istà saldo in sella , ma va diguazzane 
dosi come fa spesso chi insacca legumi. 
Mangia in eoo i fasoeu. ùg. Mangiar 
la torta in capo. Soverchiare. 

Monda i fasoeu. Svisare. Levare quel- 
rocchiolino che i fagiuoli hanno da 
un de' capi. 

On ris e fasoeu. K in Rìs. 
Rts e fasoeu minestra de lioeu , ecc. 
y. in Ris. 

Fasoeu. T. di Mascalcia. Fagiuoli. I quat- 
tro denti che nascono al cavallo tra 
gli scaglioni e que' di mezzo quando 
ba quattr'anni. 

Fasoeù.ger. Sorgo%%one. Sergozzone, Colpo 
dato sotto il mento col pugno rovescio. 

Fasoeu. v, oont. hrUtnz. per Gòga. y, 

Fasoeu. gergo. Pellegrino, y, Pioeùcc. 
Mazza in eoo i iiasoeu diceno alcuni 
per Mangia in eoo i fasoeu. y. 

Fasoeu. T. de'Confett Specie di 

dolci con rosolio lin forma di iàgiuoli. 

Fasoeu in gergo scherz. Le Jave oappo- 
niche. 1 granelli de'polli. 

Fasoràda. • . . Quantità di fagiuoli -cotti. 

Fasorèll per Triicantón. y, 

Fasorin. Fagioletti. Dira, di Fagiu<Jo. 

FasotìH. per quelli botante, delti Phaseoli 
nani e Dolichi catiang. y. in Fasoeu. 

Fasorón Dicesi di quasi tutti 

que'iÌB^iuoli che si arrampicano. 

Fasorón. Schiattone, Stianone, Fantoc- 
clone. Uomo attiociato, membruto. 

Bon fasQi*0B o fasorott. ocherz. Pa- 
stMociano. Buon pastricdano^Bonaccio, 
Buon pastaccio. 

Fasorònna. Schiattona, Piattona, Grossof- 
tona, Biulalona. Donna atticciata. 

Oaaiasoronna. Bg* Uim dabbenaccia 
di donna. 
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-Easoròtt. V* in Fasorón. 
Fàss. Fascio. 

Ande in fassr T. di Stamp 

Scompagiuaj'si alcuna rìga o pagina 
o forma di stampa. 

Aodà-là o Vpllà^là come on fass 
de squel] . Cadere in abIfandono{Bem[ 
Ori, in» I, 76). Cadere i^bandonata- 
mente ^ cioè senza procurar di evitare 
la caduta 9 per difetto di forze o vero 
di modo o tempo da ciò. 

Fa d^ogni erba fa$s. Far d^ogni erba 
un fascio. Far d'ogni lana un peso* 
Confondere le lance colle mannaje. 

In d'^on fiiss. In un fascio. AWimr^ 
bracciaia. 
Fàss. s. m. Qidntale. Peso nostrale per le 
legne» pei marmi , per le pietre, ecc. 
Dìvidesi in dieci pesi(;?e5)^ ogni peso 
m dieci libbre grosse(//r gross), cioè 
da venlott' once T una , e corrispon- 
de a libbre auove decimali 75,^517. 

Fass de ferr. ... È libbre piccole 
trecento, cioè libbre grosse da von- 
. tott'oncc ia8 e once 16, 
Fàss. Per fast et neiàs. P\ in Néfias. 
Fàss. s. m. pi. Le fasce parlando di 
quelle da bambini. P". anche Fassa. 

Fass con la eoa. . . . Quella specie 
di fasce assai lunghe, terminanti da 
un capo augnale, le quali nerrorfo per 
estema o seconda fasciatura ai bam« 
bini già fasciati e adagiati nel cuscino. 

Fass intregb Quella specie 

di fàsce di pari larghezza in ogni 
loro parte ^ le ^ali serrono per in- 
terna o prima fasciatura ai bambini. 

£1 primm ann a brazz a brasz, el 
segond palle j e £ass^ el terz ann a 
cuu a cuti , ti quart ann quant'^è mai 
t^ho cognossun. F". in Gùm. 

£1 primm ann stWngh e binde], 
el segond fass e patte j. V, El primm 
ann in Cjiu. 
Fàss. s. f. pi. i^ce(Diz. mus.). Negli 
strumenti da anco aooo le assicelle 
oolk^atrìci del •eeperchio col fondo. 
Fàss. T. arch. BpachettmU, Tutte quelle 
pietre che fasciano un arco e. se £uino 
r ornato. 

^àfis Ndla vanga sono le due 

lasti*ine anteriore e posteriore che 
aasiciirano F ittcassalura(€a^a) in cui 
entra il vangile(i'««gAe//). 
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Fàss. V. in Fa. 

Fassa. Fascia. V, sopra Fà«s sig. 4-* 
Ave conossuu de fassa o Ave ve- 
duu in fassa. Aver visto in fasce. Aver 
conosdiUo dalle fasce^ 
De lassa. In fasce* . 

Fassa per simil. Fascia* Ogni cosa che 
rassomigli fascia. 

Fassa in eros. . . . Quelle due stri- 
scinole di carta fra le quali incrocic- 
chiate 8^ imprìgionano que^ libri o 
quelle carte che si spediscono altrui 
non sotto coperta saggellata, ma as- 
sestate per modo da lasciar ricono- 
scere la loro essenza a chi ne ha il 
diritto. I Piemontesi la dicono Crovala, 

Fassa. T. de^ l^g. di lib. Culatta. Pezzo 

di cartone » pergamena o simile con 

cui si cuopre il dorso ài un libro per 

rinforzo o sostegno della legatura. 

Mett la fassa a on liber. Acculatlare. 

Fassa per Fris. ^. 

Fassa. Fasciare. 

Fassa. . . . Metter le legne in fastella o 
fascia) e venirle pesando a quintali. 

Fassàa. s. m La quantità, il nu- 
mero dei quintali (fass). 

Fassàa. Fascialo, 

Fassacòa* Fasciacoda, Cuojo da tener 
ripiegata la coda delle bestie da soma. 

Fassadùra. . . Quantità di quintali (/a55) 
di legne, f>ni, marmi, ecc. Per es- 
La fassadùra Tè tant. Sono ùaUi quin^ 
/a/i(fass). 

Fassadùra. Faseiaiura. 

FssskscU Fascia grande e rozza. 

Fasséra (cke andie dicono Fórma). Casci- 
no. Fiscdla? Asserellino oScandorletta 
di legno dolce, alta 37 centimetri e 
snodata , la quale , accerdiiellata che 
sia, riesce del diametro di ciixra 64 
centimetri. Serve per contenere la 
pasta recente del cacio . lodigiano in 
tutto il ìempo ddl' insalatura e dargli 
la forma di pratica. Se ne puè vedere 
la figura nella Tavola annessa MÌCasei- 
feto del Cattaneo. Pei cascÌBi d^ ogni 
altya specie di cacio vedi Quacàn, Ve 
n'^ha di quadrate pei cad cosi detti 
Stracdiini. l Frane, la dicono Éolisse^ 
e i Provenz. quasi come noi Feisselo. 
In una Memoria d^un Sarzanese inserita 
nd Giom. agr. VI , ^98 leggesi Fasciar 
ra^ yoee evidentemente lombarda. 
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Fassètt. FasceiLK Fasciiiccio. FasciateUo, 

Fossétta Quella cintura in cui 

fanno capo le falde de^ grembiali , dei 
cintini(50//a/zm)9 ecc. 

Passétta Parte della cuffia, ed è 

quella che forma cerchiello al capo 
e in cui s* annesta il fondo della cuffia. 

Passétta. Fascelta{*Yoìg» tose. — Tomas. 
iS»i. p. 254 ). Specie di busto usato 
dalle donne per contenere la vita. 
La Bustinna è busto picciolo e stretto 
alla vita quasi simile alla fascetta. 

Stecca. . . . f Denanz. Petto? » a De- 
drée =« Spallili. Sjmliette «= Li- 
sia de la stecca. Guaina? » Chignceu 
de sora o de stomegh. ... « Chìgtroeu 
de bass. ...» Chignolitt soft sel- 
la. .. . — Talora alla Lista già detta 
e ai Chignceu de bass sostituisccusi la 
Centrerà e i Fianch, 

Fassétta o Fassetlinna. . . . Queiranelletlo 
rientrante o quella specie di strozzal- 
tura che l.anno nel loro mezzo i boz- 
zoli pestellini ( /a gaietta caniozzina). 

Passétta , e per lo più al pi, Fassétt. 
Fascette. Bocchini. Cerchielli che ador- 
nano il collo delle canne delle armi 
da fuoco di minor portata. 

Fassétta. T. de** Leg. di lib. Braca. Stri- 
scia di carta che si salda sopra un 
foglio stracciato. 

Passetta. T. de** Leg. de" Kb. Imbracare, 
Imbragare. Fortificare con lina striscia 
di carta incollata i fogli laceri. 

Passettìnna. Dim» di Fassétta sig. 1.^ e 4.* 

Fassìn. v. coni. br. Fascetlo. Fascinetia. 

Fassinin e al pi. Fassinilt. Fastella di 
sermenti '—Fastella in genere. 

Fassìnna(nome collettivo). Lo stesso die 
Legna menudra. K in Legna. 

Passìnna. Fascina. 

Asperges di fassinn. scherz. Messer 
Batacchio. Bastone 9 fascio di verghe. 
Benedl con V asperges di fassinn. 
Dar le /rutta di /rate Alberigo^ e 
fors' anche Far l'asperges colla gra- 
nala interpretato dal Minucci nelle 
note ol Malmantile per Aspergere , 
spruzzare colla scopa. 

Fassinna con la soa scfaenna(c/i€ 

più prop. dicesi Camarétta). Fascina 

col pezzo. (stellare. 

Fà-sù i fassimi. Fascinare — ^jF^- 

Meda de fassinn. F» in Mèda. 
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Sta a la fassinna di Spagnoen. Stitre 
a soleggiarsi(^^ov. — Salvad. 25). jIs- 
solinarsi. V. anche in Spagnopù. 
Passinòn ed anche Fassinna. T. di Fortif. 
Salsiccione. Fastellone fatto di grossi 
rami d" albero o di tronchi d* arbo- 
scelli legali insieme 9 il di cui uso è 
di coprir gli uomini e di servir a 
guisa di spallette. 
Passinoti. Ffl5cmoWo(*fior.-Kim.aul.pis.). 
Passiti pi. di Fassm. r. 
Fnssoeùra. Fascia, 

Bell in fassoeura, bruti in camisonira 
o in piazzoeura come dicono varj cent, 
hrianz. V. in Camisoeùra. 

In fassoeura. In fasce. Dalle fasce. 

Dalle prime fasce. Dalla culla. V hoo 

cognossuu in fassfeura. V ho visto in 

fasce. 

Passón. Koceyr. (facon) usata nelle frasi 

A la gran fasson. In gran gala. 

A la san fasson. Alla libera^ senza 
etichette^ senza cerimonie. Alla buona. 

Fassòuna Gran fascia. 

Passòlt. f^. in Legna menudra. 
Fastidi. Fastidio, Impaccio. Briga — So^ 
prossicello{Vr. fior. IV, m 5 98). 

A morì se va-foeura de tuli i fastidi 
C/li muore esce d'affanniiMonos. 1 4 ' )• 

Doo fastidi? Guasto io forse ?{TtìC. 
DaV. Gxns. Perd. El. 16). 

El mestee de prct o fraa Fagott Tè 
quell de loeuss fastidi de nagott. F. in 
Prua. 

Fastidi fair in là. Tanto Vitomo ha 
briga quanto élli se ne </à(Sacch. Hov. 
laé). Segua il peggio che può 9 non 
voglio gfwi£(Monig. La Fed. Il, 6). Ei 
fugge il ranno caldo. Ei lascia andar 
r acqua alla cìUna, Ne di tempo nt 
di signoria ei non si dà melanconia. 
È un cacapensieri ( I testi del Cecchi, 
del Machiavelli e del Caro addotti dai 
diz. ital. in questa ultima voce, letti 
in fonte Tautorizzano anche in- signi^ 
ficaio di Uomo di lieta vita, che non 
vuole darsi pensiero di cosa alcuna). 

Fastidi grass od anche Fastidi col 

butlér Brighe da nulla , spine 

imeginarie, guai da romanzo. 

Ghe n^é min^a de sii fastidi o Gire 
minga fastidi.. . • Nessuno me lo polrà 
apporre \ non saiìi chi il possa dire di 
me; mal t^apponi; Qon sono qual dici. 
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I fastidi hin quij che fa deventà 
gris o vece. / pensieri fanno mettere i 
pe* canitti{Monos, pag. 49)* ■'^ pensieri 
Janìto invecchiare (id. i65). 

L''oinm di fastidi. F, più sotto Vess 
quell di trentatrii fastidi. 

Mandà'-via i fastidi. Cavarci pen- 
5im(Cecchi Dissimili I, i). 

Pien de fastidi. Pensierato{Cecchi 
Dissimili I9 i). 

Toeuss fastidi d^ona cossa. Darsi 
pensiero o briga di checchessia, Pren-^ 
(ter fatica di checchessia, Toeùtten min- 
ga fastidi. Non te ne dare nulla fatica, 

Tceuss i fastidi del Ross o di olter. 
Torsi gV impacci del Rosso, Aver preso 
la gabella degV impacci o Aver preso 
• a riscuotere la gabella degl'impacci. 
■ Dicesi d^uno clic si affatica per questo 
e quello; al quale proposito si suoi 
anche dire scherz. che Le brache 
degli altri rompono il culo, 

Vegni grass in di fastidi. Ingrassar 
nelle briglie o nelle molestie. 

Vcss in d''on fastidi. Essere in inp- 
paccio o in |£7ia briga. 

Vcss quell di trentatrii fastidi. Aver 
da pettinare o da grattare. Aver da 
pettinare lana sardesca. Avere mille 
brighe , mille molestie. Essere il Fatica 
lnpinajo(Uouos, p. 299). Dicesi di chi 
si dichiari sempre in un mare di guai. 
Fastidi. Fastidio, Noja, Straccaggine, 
Straccliezza, Stucchevolezza. 

Fa fastidi. Fenire a nopi. Fare afa. 
Dar ricadìa o recadìa. Essere rica- 
dioso , stucc/ievole 9 rematicelo, Feni- 
re a fastidio. Infastidire. 
Fastìdi. Svenimento, Sfinimento* Basimen- 
to -^ Sincope» Sdilinquimento, Smar- 
rimento di spiriti. 

Sentiss a vegni fastidi. Sentirsi ve- 
nir meno o sveltire o svenirsi o basire. 

Vegni on poo de fastidi. Avere un 
po'* di basimeniuccio. 
Fastidiòs. Fastidioso. Ricadioso. Che da- 
rebbe noja alla noja, Seccagginoso. 
No j oso, Rincrescevole, 
Fatai. . . . D** estremo danno , rovinosis- 
simo* 
Fatalista. . . . Che si affida al destino, 
che ogni cosa crede per fato im- 
mutabile. 
Fatalitàa. Fatalità, 
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. . . L^anca de) pollo 



Faticato, s. m. . 
fatta vivanda. 
Fàtov. Scondito {Uonìg, Pod, di Colog, 

I, 12). Fàtuo, Sciocco. Scipito, ' 

Fàtov. fig. Fatuo, F, Badée. 
Fati. s. in. Fatto, Evento, 

Catta sul fatt. Cogliere in fragranti, 

El fa di fatt e minga di ciaccer. E* fa 
fatti e non novelle(Lor, MedCanz. i55.*). 
Fa faccende e non dice parole. 

Fa on fatt. Fare de fatto o ili fatto. 
Operare di subito e sema le conve- 
nienti riflessioni. 

Ohe voeur di fatt, minga di ball 
o di ciaccer. F, in Ciàccera. 

Melt al fati. Informare, 

On fatt de fatt. Fatto singolare 9 
strepitoso , grande^ e le più volte im- 
plica altresì Tidea di subitaneo o im- 
perioso o tristo. 

Vess al fatt. Esser informato, {sto, 

Vess on fatt.Co/i^/are. Esser manife- 

Fall. Fatto. Negozio, Faccenda, Anche 

noi usiamo questa voce intiera Fatto ^ 

ma nelle sole frasi Fatto sta, El fallo 

è. Fatto sta die 9 ecc. 

A cerca el fatt so se fa tort a nis- 
sun. Chi fa i fatti suoi non fa torto 
a ;ì€55u/2<7(Mouos- pag. a5i). 

A ibi i fall sceu se sporca minga i 
man. Citi fa i fatti suoi non s'imbratta 
le mani{ Monos. p. 242). Chi fa i atti 
suoi merita laude{CsiUi. Carn. II , 524). 

A la fin di fatt. Al postutto, 

Andà per i fatt sceà. Andarsene pei 
fatti suoi. Andar a fare i fatti suoi. 
Andare alle sue faccenile. Partirsi, ■ 
Andar via. 

Chi rènonzia al fatt so prima de 
mori de nissun el merita d"'ess com- 
patì, o vero Chi rènonzia al fatt so 
prima ch'el nioeura el merita a tra- 
vcrs al coppin ona talceura o el me- 
rita sul eoo d''ona mazzceura. Chi del 
suo si spodesta meiiM un maglio sulla 
testa\ Dettato di piana intelligenza. 

Dà el fatt so o el fatto so o el fatte 
so. Dare il suo pieno o il suo giusto. 

El fall so. // suo. Il proprio, 

El trà-via el fatt so. met. La pa- 
della dice al pajuolo : Fatti in là clic 
tu mi tigni. Suol dirsi a chi riprende 
altrui d*" alcun vizio di cui sia mac- 
chiato egli stesso. 
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Guardi^ el fatt tò. Guarda la gamba. 
Abbi occlùo. Il latino Cave ! Modo d'am- 
monii^e altrui a starsi in guardia, f^olta 
largo ai canti. Abbi cura ai mochi. 
Guarda di non cssei'e gabbato - Guar- 
da ben el fatt tò! Guai a te! 

Intrlgass di fatt di olter. Entrare 
ne" fatti d* altri. 

La gent de ben no cerca i fatt di 
olter. Chi cerca i fatti d* altri non pub 
esser buono(DoBÌ Zucca^ p. 7 verso). 
A questo mondo però sciaguratamente 

« Perchè sarè i faccnost par che tncepoMem, 
s» El ptt sa rè Tè sa ve quij del prossem ** 
(disse il Magg. Interni. II, 3 x t). 
Manda per i fatt sceu. Mandare a 
far le sue faccende{yv^^\ Malm, XI, 34). 
Porta i fatt soeu in d"on sit. Recarsi 
in alcun luogo in petto e in persona. 
Savè el fatt so. Esser uomo esper- 
to 9 pratico 9 dotto nella propria pro- 
fessione; ed ancbc in generale Essere 
accorto , avveduto , e scherz. Aver gli 
ocelli dietro la collottola. 

Vorè el fatt so fìnfia in d'*on gug- 

gin o finna a Tultera quattrin. f^oler la 

patie sua sino al finocchio, /(^.Quattrin. 

Fàtt per Yh^ usiamo noi nella sola frase 

Ditt e fatt. DeUo faUo. 
Fàtt. ad. Sciocco. Dolce di sale. Antic. 
dicevasi anche Fado. Dal lat. Fatuus* 
Fàtt. Ad. di Formàgg. f^. 
Fàtt è usaio anche dalle nostre donne 
in senso di Poco torlo. Per e». Coton 
on poo fatt, Firisell on poo fÌEiltin , 
Seda fatta , Fir on poo fatt. Cotone 
poco torto 9 SinigheUa poco torta^ Seta 
floscia o Pelo 9 Filo poco torto. 
Fàtt (in genere). Scipito. Insipido. Dissa- 
porito ; e ant. Dissapito. Discipito. 
Dissavoroso. Dissipilo* 
Fatta. Compilo, Lavoro assegnato altrui 
a fare in breve tempo determinato. 
La nostra voce è usata quasi esclusiva- 
mente fra le ragazze 9 e fra le madri 
o le maestre che assegnano loro il com- 
pito. Quando poi le fanciulle vo^iono 
fra di loro gareggiare nel terminar 
prime alctma parte di esso compito 
dicono d' avere a Fa fattin 9 cioè da 
compiere a gara in midor tempo un 
piccioi compilo di loro arbitraria as- 
segnazione — Fatta ne' dizionarj ilal. 
vale sorta 9 qualità. 
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Ave fenii la fatta. Ai^er finito il peso. 

Dà la fatta o Fa la fatta. Dare o 

Fare il compito. (dizione. 

Fatta. Fatta. Foggia. Sorta. Specie. Con- 
Piagh de sta fatta. Piaglie immense. 
Persegh o sim. de sta fatta. Pesche 
tanto fatte y o di questa posta o di 
questa fatta. E per lo pia col gesto 
avviviamo quella fatta più o meno 
secondo il nostro sentire. 

Fattarèll. Casetto. 

Fattarèll. Ifovelletia. 

Fatte, r. in Fàtt. 

Fattèzz. Fattezze. (tezse gentili, 

Fattezzìnn. Fattezze dilicate molto. Fat- 

Fattìbil. Fattevole. Fattibile. 

Fattin (Fa), r. in Fatta. 

Fattin. ad. . . . Un po'" insipido^ alquanto 
sciocco-* ed anche*.. Un po'* poco torto. 

Fatto, r. in Fàtt. 

Fatto sta. Fatto sta che 9 ecc.(Dav. 
Tac. Annali II 9 4^)» 

Fattón. V. Daz. Mere, venutaci forse dalla 
Sicilia(Fa^^£imi). Capitone. V. in Strusa. 

Fattór. Fattore. 

Cosse me cimtee mai fattori Che 

diavol narri! Dòmine che mi dici mai ? 

Famm fattor trii agn 9 e se faroo 

maa9 el sarà me dagn. Fammi fattore 

un anno e sarò ricco{lAS\.tì Prov.). 

Fattór. T. de'Mugn Quello fra 

gli operai d'un mnlino che abbada 
ai conti delle mulende e le dirige. 

Fattór. T. de' Calz. . . Quell'operajo che 
accudisce solo a preparare i lavori e 
a servire gli avventori. 

Fattór. ... Il cozzone di noli di Vetture. 

Fattór. T. aritm. Numeri moltiplicanti o 
producenii{PsM. Arit. a5 verso). Badici 
o Fattori del prodotlo(BrunaiCCÌ Elem. 
di Algebra). Vorae collettivo dei due 
termini della moltiplicazione, cioè del 
moltiplicando e del moltiplicatore. 

Faitóra. FaUoressa. La moglie del fattore. 

Fattóra di monegh. Fattoressa assolut. 
(Fag. Vaver cura\ ecc. Ì9 io — id. 
Oenit. correttila i). Servigiana. Fatto- 
ressa di monache» Donna secolare che 
serve le monache ne' loro aifari fuori 
del monastero. La Sposa Tarlesca delle 
Commedie del nostro Maggi. 

Fattóra. Ad. di Vacca. K. 

Fattorìa. Fattorìa. 

Fatlorin Giovan fattore. 
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FatlOrìnaa Giovine fattoressa. 

Faltùr.s. f. pi. T. de* Sarti. * . . I lavori 
di raccomodatura. 

Giovco di fali\ìr(che altri dicono Tac- 
conée)? .... Quello tra i varj lavoranti 
d^una sartoria che distriga i soli la- 
vori di raccomodatura, a differenza 
dagli altrì che lavorano di robe nuove. 

Fattùr. s. f. pi. T. de* Cappella] 

11 d9re pulimento ai cappelli. 

Coldera di fattur. T. de'Cappellaj 

Quella caldaja d'acqua riscaldata nella 
quale s** immergono iterat.* i cappelli 
già tinti per ripulirli da ogni macchia. 

Fattura. Fattura, 

Lavora a fattura. Fare a compito. 
Stare per opera. Lavorar con mercede 
pattuita pari air opera, a differenza 
del Lavorare per mercede giornaliera. 

Fattura. T. mere. Tariffa. Fattura, Nota 
dei prezzi assegnati a chi dee vendere. 

Fattura, affatturare. Fatturare. Sofisticare 
'^ Far affatturazione o affaituramento. 

Fattura. T. de'^Cappell Ripulire 

il cappello già tinto, y. in Fattùr. 

Fattur àa. Fatturato, affatturalo. Sofisticar 
to. Alchimiato. Archimiato. Adulterato. 

Fattnràda. ... La lavoratura di cui sopra. 

Fatturai. T. mere Hhro su cui 

si copiano dai mercanti le fatture. 
Abbiamo Copialettere e Messale; quindi 
pare che Copiafatture o Fatturale aves- 
sero a entrare un dì nei diz. itaL 

Fatturànt. ..... 

Fatturétta e Fatturìnna. Lavoretto' 

Fatùra , Fatùràl , ecc. f. Fattura , ecc. 

Fatùtt. V. Straroàss. (d'uno. 

Ve&s el so fV-tutt. Essere iljactodo 

Fava. Fava. In Milano la voce Fava al 
singolare rappresenta esclusivamente 
ridea della vivanda che si (a colle 
fave secche, e coiTisponde all'* italia- 
na Faverella , Favata o Fava. Al plu- 
rale la voce P<w ci rappresenta esclu- 
sivamente r idea della Fava cavalli- 
na^ muletta o da biada dei Toscani 
inficia Fata minor ^ Féverole de" Fran- 
cesi). Le fave fresche poi sono chia- 
mate Basgiann (falcia Jaba major)^ e 
corrispondono a Ftwejrescliey Baccel- 
li^ Bugiane di yai*) diale ttl- toscani — 
Nei contado, e in Brianza special- 
niente, la voce Fava singolare denota 
pure la Faverella; ed al plurale Fav 
f^ol. FI. 
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comprende tanto la fava cavallina, 
quanto le hagiane anzidette. 

Boffà su la fava. fìg. Aver voce in 
capitolo. Dar le mosse ai tremuoti. 
Dar V orma ai topi. Avere superiorità 
ne' maneggi, nei consigli e sim. 

Cuntà-sù la rava e la fava. Dire 
ciò che Berta filò (Sùcch. Nov. ii5). 
Becere tutta quanta la cosa come è 
andata (T»^. Un vero amore ecc. in 
versi III, 7). Dar libro e carte. Rac- 
contare per filo e per segno alcuna 
cosa; mostrarne tutte le circostanze; 
addurne tutte le particolarità. 

De la rava a la fava. Per filo e per 
segno. Filo per filo. Punto per pun~ 
to. DalVa alla zeta. Per appello e per 
appunto. Cioè dal principio alla fine. 

Fava americana o turca. . . . Frutto 
che ponsi nel tabacco per dargli buon 
odore. 

Fava inversa o grassetta. Orzino. 
Fave tardiòlei^szxL. - Gior. agr. X, 208). 

Fava v[i^n9^àA.Faiverélla.Favaia.Fava. 

V ha mangi aa i fav de la menò 

dicono i contadini brianzuoli alle mag- 
giori tra più sorelle quando si mari- 
tano prima di ^&&^ le minori. 

Savè ona cossa de la rava a la fava. 
Saperla per appello e per af)punto o 
Saperla tutta o Saperla com"* ella andò 
e come ella steUe{1\eàì Op. VI, 68). 

Vorè savè la rava e la fava. Foler 

udire l'intero di una co^a(Assetta I, r). 

Favaccìn. Beccabunga. Beccahungia. Sp. 

d'erba eh' è la Veronica becccibungaL. 

Favée. Ad. di Colómb. V. 

Favèlla. Favella. 

Leva la favella. Far perdere tafa-- 
velia. Tórre lajavella. Il nostro è un 
riscontro di buona lingua comune 
nell'Alto Milanese allorché nasce che 
Altri per timore allibisca e si rimanga 
mutolo. Il Lupus vidit eum prior vi- 
vente tuttora fra i boscajuoli briantei. 
Favètta dicono alcuni il Cacao Lisbona. 

F'. in Cacào. 
Favìtt. s. m. pi. . . . Nell'Alto Mil. si 
chiamano cosi i frutti dello Spino 
bianco che noi cittadini diciamo Laz- 
%aritt saivadegh. V. 

Favo Malore noto. 

Fàvola. Favola. 
Tavolétta. Favoletta. 
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Favón dicono alcuni del contado per 

Basgiànna. ì^. 
Favor. Favore. 

Favorévol. Fm^oreifole- Fàusto, Propizio, 
Favorì. Favorire. Favorare, Favoreggiare, 
Favori. Favorire in senso di visitare 

(visere). 
Favorii, s. m. Il mignone. La persona in 

favore. 
Favorii, s. in. pi. per Sciantiglión. V, 
Favorii, partic. Favorito, • 

Faxàll. P^auxhall, 

Faziòn (Fa). Far prò. Far utile. Far 

vantaggio - Far appariscenza - Esser 

rendevole ? 

Fazionàri. Sentinella — Chi è in fazione, 

Fàzzil. Facile — Molte nostre frasi nelle 

quali entra questa voce si voltano in un 

solo aggettivo italiano, come Fazzil a 

vmrsci. Corruttibile; a inrabbiss. /rrwci- 

bile; Fazzil de impara. Jpprendevole ; 

a inamorass. Cascato jo; de trova. JRin- 

venibile; de fa. Facitojo, Fattevole^ ec. 

FèiZZìì, Probabile, Ve fazzil cirel vegna. 

Probabilmente verrà. 
Fazzil ita. Facilitare, agevolare. 
Fazzililàa. s. f. Facilità, agevolezza, 
Fazzilitàa. partic. Facilitato. Agevolato, 
Fazzilitón, Ser agevola? Ser accomoda? 
Uomo indulgente e facile. Corrisponde 
al Commode de" Francesi. 
Fazzolèlt. Fazzoletto. 

Fazzolett del coli. Fazzoletto da collo. 
Pezzuola da collo, V, anche Mantel- 
lìnna, Collàrìnna» Colar o Golar» Go- 
riglia. Fisciù, ecc, 

Fazzolett del nas. Moccichino, Pez- 
zuola, 

Fa fazzolitt. Córre altrui la pezzuo- 
la^ cioè rubargliela; intorno a che 
è necessario avvertire che una parte 
della galanteria de** nostri masgalani 
del secolo scorso consisteva nel la- 
sciarsi uscire delle tasche deretane 
deir abito un buon terzo di pezzuola, 
il quale terzo rendeva men difficile che 
oggidì il negozio de** ladroncelli di cal- 
ca; galanteria che ha ripreso alcun 
pò" di vita fra noi dal i856 in qua. 
Fazzolettàda. Pezzolala{^^ior, — Tomas. 
Sin,), Quanto può capire di roba en- 
tro a un fazzoletto. 

Fazzolettàda Colpo dato con 

fazzoletto 
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Fazzolett^c. Fazzolettaccio(FBcei, Piov. 

Ari. p. Co). Pezzolaccia(*Ror, — Tomas.. 

Sinon,), • (letto. 

F azzoìeiiìn, Pezzoluccia, Dim. di Fazzo*» 

Fazzolettìn del nas. Benduccio,Q\ie\\o 
che 8* attacca alla cintura ai bambini. 

Fazzolettin del coli. PezzolinaC Ror» 
— Tomas. Sin,), 

Fazzolettin del sudor. Pezzoluccia 
(*fior. — Tomas. Sin,)-, e nobilmente 
Sudariolo, 
Fazzolettón. . . . Gran fazzoletto, gran 

pezzuola. 
Febràr(c/*e i contad, dicono Fevrée con 
voce romanza Febrér), Fehbrajo, Il 
Burchiello nel suo Son. aia lo disse 
anche Antimarzo, 

Genar fa i pont e febrar je romp. 
. Gennajo fa il ponte efebbrajo là rom- 

peOlonos, , pag. 378 ). 
Fechin, ecc, f^, Fachin, ecc, 
Féd. Fede, Fe\ 

Avcgh la vera fed. Stare a buona 
speranza. Sperar bene. Abbia la vera 
fed. Spera pure, Vivi pure in tale spe- 
ranza. Data pure a credere a questo 
modo; e per lo più ironicamente* 

Boeugna fa on att de fed 

Non mi par vero ancorché io lo veg- 
ga ; mi par incredibile ; e" ci vuole 
gran fede per crederlo. Dìcesi d^o- 
gni cosa che rassembri fuor di natura 
o possibilità. 

Faa con la fed de povertaa. V, in 
Povertàa. 

In bonna fed. Lealmente. Schietta- 
mente. Secondo onestà. In buona cre- 
denza. Senza pensare più in là. 

Manca de fed. P''enir manco ad al- 
cunoiCaLTo Am, past. 90). Esser fedifra- 
go. Romper la fede ad (deano. 

No ave né legg né fed è come Vtss 
on^anema de carton. y, in Ànema. 

No capi No cognoss né legg né fed. 
y, in Légg. 

Omm de bonna fed Uomo 

che agisce schiettamente, lealmente, 
senza ombra di malizia — Talora an- 
che Credenzone. — Homme fait à la 
bonne foi, Homme qui vit bien à la 
bonne foi dicono anche i Francesi. 

Tira a la fed. fig. Trarre il filo della 
camicia ad uno. Far piegare al pro- 
prio desiderio. 
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Vess minga on articol de fed. fig. 
Non^essere articolo di Jede{FAclo\, 
DiV' Prop.y pag. 3 verso). 

Y^i$ on articol de fed. fig. Essere un 
articolo diJede{Phn. Poet. IF, xxii, i3). 

Péd. Attestato, Fe^fe (Lasca Nov. io.»). 
Breve scriUura colla quale da chi n^ha 
il diritto si faccia fede di nascite, 
nozze, mortorj, probità, povertà e sim. 

Féda(A). F. Fededinna. 

Fedàscia. Superlativo di Féd che vale 
Fede viva , grandissima , e si usa par^ 
tìcolarmente nel dettato: Var pusscc 
on poo de fedàscia che tutt el legn 
de la barcascla. La fede è buona ^ e 
salva ciascuno che V ha — La fede 
nostra ci fa sahU^SiCch. Nov, 60). 

FededÌQna(c/ie anche dicesi A feda o 
Affeda). Affé, Affé di Dio, Affededicci. 
Alla buona fe^EaóixmsLZìoue. 

Fedél. Fedele — Fig. Compass fedei. . . . 
Compasso di squisita esattezza. 

Fedelón e sch, Fedclòtt. Fedelaccio. 

Fedelika, Fedeltà. Fidatezza, 

Fedinna, ed anche Fedinna criminal* . . 
Attestazione del non essere inscritto 
sui registri delle sentenze criminali. 

Feghèj o Fighèj dicono i Brianzuoli ed 
anche alcuni f^erbanensi <fuello che 
noi chiamiamo Griceu de nos \ e Andà 
in feghej, TAndà in grioeu. f^, in Grioeù. 

Fél(la). Il fiele. Il f eie; e lat Felle, 
Mangia fel e spuà mei. F, in Mei. 
Yess senza fel. fig. Non aver fiele. 
Essere un buon pastaccio , una pasta 
d^ uovo , un uom di miele. 

Felice e Felicitàa. f^, Feliz, Felizitàd) ecc, 

Feljpp. Filippo, Nome d''uomo e moueta. 
Giugà al felipp. F, in Giugà. 

Felìpp(o Tassa personal), v. cont. Testa- 
tico» Decima sopra la testa, 

Andà-giò del felipp. fr. cont^.. Avere 
oltrepassato Tanno sessantesimo del- 
Tetà sua; perchè età in cui si cessa 
di pagare il testatico. 

Andà in sul felipp. fr. cont. . . Cor- 
rere sui quattordici anni ; perchè età 
in cui s^incoroincia a pagare il testatico. 

Vess in sul felipp. fr. cont 

Avere compiuti i quattordici anni. 

Felipp {clic anche dicesi Dòtta , Roman- 
zinna , La vada de eoo , Merémur , Fila- 
da, on C\co\k\\),Cappello, Cappellaccio, 
Gridata, Rabbuffo, Lavata di capo. 
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Dà on felipp {che nel Basso Mil. di- 
cono Mett-giò on ciocch). Dare una bot- 
tata o un raffaccio{*iosc» — Tomas. 
Sin.). Riscaldargli orecchi a uno. Dare 
wi cappello o un cappellaccio. Cantar 
la zolfa o la compieta o il vespro, Ra- 
sentar la scuffia. Scapponeare, Fare 
una risciacquata o un rovescio . Risciac- 
quar un bacatp. Spellicciare. Rabbuf- 
fare, Dare una buona stregg/tlatnra o 
una buona mano di stregghia , una 
spelliccialura , un grattacapo , ima 
canata^ ttn lavacapo o una lavata di 
capo. Dare o fare ima sbarbazzata, 
una ripassata f un rivellino 9 una ramn 
^ manzina o ramanzina 9 un ramanzo ^ 
una sbrigliata 9 una gridata , un rab- 
buffo , uno scappone 9 una scopatura, 
Mezz felipp.... Un leggier rammanzo. 
Toeù-sù on felipp comifò. Toccare 
una ramanzina di muscliio(Redì Op. 
VI , 358) o una buona ripassata , ecc. 

Felippa Ferro che i contadini 

si mettono a cintola in sulle reni per 
raccomandarvi il pennato o il pota- 
tojo allorché lavorano in sulle piante 
o intomo ai pali o sim. , tenendosi 
così Tastuccio da cote(co^'e) per di- 
nanzi, e per di dietro la Felippa, 
In alcune parti del contado , come a 
Gorgonzola questo ferro chiamasi il 
Poster omm, — Riscontro singolare è 
questo che i Provenzali chiamano Fe- 
lipou il grimaldello; e per verità 
questa nostra Felippa contadinesca ha 
una delle sue gambe che non rassem- 
bì*a male a cosiffatto strumento. 

Felippa o Felìppola o Ferlpola dicono 
varj Brianz, per Lughèra (^favilla.) V, 

Feliz. Felice. Anche noi però diciamo 
Felice in alcune frasi , come in Felice 
o Felicissima notte e simili. 

Felizitàa. Felicità, Prosperità, 

Fèlor e Feloròtt per Fèrola e Ferolòtt. F, 

Félpa. Felpa, Drappo di seta o lana o 
pelo di capra con pelo lungo. 

Felpàa. ad. . . . Aggiunto di panno 9 stoffa 
o simile lavorata a foggia di felpa. 

Felpètta La felpa di pelo più 

corto, non tanto fìtto nò pesante. 

Felpón La felpa di pelo assai . 

lungo, fitto e pesante. 

Fèlter. T. di Cartiera. Feltro, Pannello. 
Quel , pezzo di panno lano su cui 
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metlesi ogni foglio di carta Ji mano in 
roano che si va cavando della forma. 
Feltra. T. de' Cappcll. Feltrare. 
Feltràda. T. di Cartiera. Feltro? Pannello? 

Una pezza intiera di fcHro. 
Feltrln. T. di Cappell. ... Il cappello 

di prima informazione. 
Feltrón. T. di Cart. Colatoja. 
Felùcca e Feluchètta. B^f*ghinella. Donna 

d*assai ironie 
Felùcca. v. coni. br. per Bericchia e 

Scròcch. y. 
Fèmena in sig, di Donna o Femmina 
non é usato nel nostro dialetto cit- 
tadinesco; sentcsi però ancora nelle 
bocche de'conudiui dell'* Alto Milanese. 
Fèmena. Jd, di Ciàv. T. 
Fén. Fieno. 

Avegh-giò i fen* .... Aver Terbe 
segate e sparse in sui prati a oggetto 
di farle seccare e infienire. 

Bui el fen Il maturar del 

fieno di cui vedi Bui sig* 8."* 

£1 temp di fen L' epoca del 

falciare i fieni. La Fenaison dei Frane 

Fa i fen. Tagliare o Segare il fieno. 

Fa o paja o fen. fig. Caparne cappa o 
mantello. Venir a qualche conclusione. 

Fà-sù el fen. fig. T. sotto Tajà-sù eco, 

Fen brusaa. . • . Quel fieno che per 
eccessivo ribollio rincuoce, annerisce 
e torna pastura velenosa alle bestie. 

Fen de mala sorl. . . . Mezzofieno 
(Gior. Georg. II , aaS ). Fieno non 
tdtto tale, ma misto di stoppie. — In 
alcuni luoghi del Fiorentino chiamasi 
Fieno lupino certa specie di fieno spon- 
taneo non inutile per le bestie vaccine. 

Fen fojos. Fieno fogliato, 

Fen gross. Fieno grosso. 

Fen in andanna Quell'erba 

che riesce abbattuta per istrisce in 
sul prato dalla banda della costa del 
ferro de' falciatori , e che ivi rimane 
segno d' ogni falciata data di passo in 
passo in sino a che non se ne formino 
le strisce, prima ammontate continue 
lungo tutto il prato {andann de fen o 
Fen in andanna pure), e poscia divise 
in maragnole (capellinn o nuiragnceà). 

Fen magengh. Fieno maggese* Fieno 
della prima segatura de^prati che a se- 
conda delle stagioni suol tagliarsi sul 
finir di aprile o a' primi di maggio. 
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Fen mezz secch. K. sotto Mezi fen. 

Fen ostan o agostan. Grumereccio, 
Gomareccio, Fieno serotino e più corto 
del maggese, ed è la seconda raccolta 
del fieno solita farsi in luglio o ai 
primi d'agosto. 

Fen piovattaa. Fieno fracido ofrof 
dicio» Fieno imbevuto d' acqua per 
esservi caduta sopra troppa pioggia. 

Fen quartiroeu o assoL Quartiroeù... 
Fieno che si taglia per la quai*ta 
volta, f^. Quartiroeu. 

Fen secch. Fieno secco, (tono, 

Fen sortumos. Fieno grosso di pan- 

Fen strasii. Fieno arido, 

Fen suttil. Fieno sottile. 

Fen terzoeu e assol. Terzoeù 

Fieno che si taglia per la terza volta. 
F, in Quaftiroeù. 

Fen verd. ... Fieno non ben r asciutto. 

Incontra on carr de fen, ùg. . . . 
Incontrare un qualche grave ostacolo; 
e per lo più si dice schei'z. Coss' eel? 
et incontraa on carr de fen? a rim- 
provero contro chi torni troppo tardi 
a noi da alcun luogo dove sia ito per 
nostra commessione ; t talvolta anche 
in ischerzo per indicare l' incontro ^ 
una coppia amorosa. 

Mangia el fen in erba. V, in Èrba. 

Mett a fen o a praa. V. in Pràa. 

Mezz fen. .... L'erba falciata a 
fieno, mezza risecca e mezza no. 

Ogni busca per lu Tè on carr de 
fen. K. in Càrr. 

Oh ben oh ben la mascarpa la paga 
el fen. fig. ... Si suol dire per accen- 
nare d''averla calata a chi ce l'accoccò 
già primo, d'avere resa la pariglia; 
per dire Sia pan per foc€iccia. 

Scoldass i £en Il primo grado 

del ribollire de' fieni. F, Bui sig. 8.* 

Tajà-sù el fen. posit. Tarlare il fieno. 
Segare il fieno, 

Tajà-sù o Menà^sù el fen o Fk^su 
ci fen o Restellà-sù el fen. ùg. Ra- 
strellare, Fare un rastrello( KmhrA Fuì^ 
io UI, 5). Fare agresto. Fare del ben 
bellezza, cioè Far del bene assai, 
cioè lucidare e per lo più poco onesta- 
mente neir amministrare checchessia. 

Tegni i bedli a fen. Goi^emare a 
seccume , cioè a foraggio secco(Giorn. 
Georg. Il, 3aa). 
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Trà-giò i andana de firn. . . . Spar- 
pagliare le strisce delKeiòe falciate 
e ammontate per sovTolgerle e ra- 
sciutlarle a dovere. 

Vesscgh attorna di carr de fen. 

fig Esservi ostacoli grandi. V, 

anche sopra Incontrii on carr de fen. 

Volta el fen. . . Andar sovvolgendo 

l'erbe da fieno onde s'^ascioghino bene 

per intiero. I Francesi dicoao Faner^ 

come Faneur e Faneuse i lavoratori. 

Feuàda.. liicolta del fieno* 

Fenaggià. T. cont. .». . Lavorare a sov- 

Volgere 9 amMontant, rastrellare e in- 

carrare i fieni. 

Fenaggión. T. cont Quel fiena* 

juolo che attende col forcone ad am- 
montare e sicurare i fieni sulle carra. 
Fencìsc. F. Infencìsc. 
Feneàn. Scioperato. Sparapane. Perdi- 
giorno. Scioperone. Scioperonaccio, Poi- 
trone.Otioso, Infing€irdo, il fr.Ftòméant, 
Fenèster dicono alcuni per (Eucc del 

mors. y. in (Eùcc. 
Fenèstra(epifì coltam. Finèiirm), Finestra. 
Spali. Stipiti fe=> Scoss. Davanzale »* 
Squarc. Strombatura « Architrav. Ar- 
• chitrave. Lus. f^anot» Pedegalla. . . . «» 
Pé. Base? Zòccolo? (Scarpòn. 

D'^on bus fa ona fenestra. F, in 
O mangia sta menestra o salta sta 
fenestra (c/ie anche dicesi O el dent 
o la ganassa). A questo fiasco hiso^ 
gna bere o affogare ^ ed anclie sem- 
plicemente bisogna bere. Dicesi a chi 
siano proposti due partiti e che sia 
forza accettarne uno. 

Sta a la fenestra. Starsi o Stare alla 
finestra, Trattenervisi affacciato ; e ùg. 
Star allafinestra{Psiu. Poet II, xiif94 1 )• 
Star a vedere; non agire in cbecches* 
sia 9 e piuttosto stare aspettando il 
bello o il destro d^agire ; il che fam. 
direbbesiéalora Stare sulle volte, Aspet- 
tare il porco alla guercia o la palla 
che balzi, 
Fenestra. Finèstra. Foro quadro o qua- 
drilungo che hanno in sé certe pin- 
zette, alcuni coltelli da cucina, i 
grossi infilacappì e sim. i quali di- 
consi j^ereiò fincstrati. 
Fenestra. Cruna , e ant. Cruno, Foro 
delFago — Romp la fenestra d^ona 
guggia. Scrunare un ago* 
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Fenestrorà. Finestrino. Finestrina. Fine- 
strello. Finestrella. Finestrella. Fine- 
Fenestrón. Finestrone. {stnuza. 

Fenestrorin. Finestràcolo, 
Feni(cAe i piii coki diconàlàpià ifoUn- 
tieri Fini), Finire. Terminare. 

Dove vaia a fenì mo? Dove mo va 
ella a parare o a ferire o a battere ? 
Dove Ita a riuscire questa inswltura? 

Fenl la rocca* Sconocchiare, 

Fenilla-foeura. Definire. Dissols^ere. 
Accapezzare. Spedire, Sbrigare. Finir 
la danza(\^&Q9L Sibilla I, i). Conchiu- 
dere definitivamente. 

Fenilla o dent o foeura. Finirla. 
Farla finita. Cavarne cappa o mantello, 
O fiotto o guasto, 

Fenilla pù. Dare la stura al truo- 
go/o(Zan. Bag. civ, II , 4 )• Porla sul 
liuto. Menare il can per Vaja. Fare 
una lunghiera o una lungagnola, 

Feninnnela nen ! L' è vora de fenil- 
la. Su via finiscila! Falla finita. Mai più. 

Ohe voeur on sesin a comenxà e on 
5old a fenL V. in Sesln. 

In sul feni de la giornada e sim. 
In sullo o Nello scorcio del Ji, ecc. 

V è fenida. fig. Siamo spacciati o iti 
o per le fratte, Facciamne il pianto. 
Non è pia rimedio. La pietra è caduta 
nel h 'rrone, 

V è minga nanmò fenida. fig. Dama- 
melo morto. Il dì loda la sera. E* non 
è ancora andato a letto chi Ita ad avere 
la mala notte. 

No soo come Tandarà a fenl. Nom 
ne vedo /eg/BO<Bib. Caland. V, 9). 

Vu) on poo sta a vede come la va 
a feni. f^o* vedere a quel che si riduce 
la cosa{Bìb. Cai. III, 11 e V, 5).' 

Feni vun» Finir unoi Ucciderlo. 

Fenida. Ad, di Cà. F. 

Fenli. Finito — Fao e fen'l. Frase che 
rggiungiamo per lo più in mal senso 
a sostantivi corrispondenti j eome per 
es. Birbon faa e fenii , Asen faa e fe- 
nii , Giorgia fada e fenida , ecc. a der 
notare eccellenza di tristizia^ scioc" 
chezza o simili. Briccone della terza 
cotta 9 Re degli sciocchi e sim. 

Fenil. Fienile. 

Busserà. Tromba » Usell. Abbaìno, 

Fenirop;^!. . . . Spezie di cinipe(c^p^), 
insetto che fra noi trae questo nome 
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dal suo frequentare i fienili allora 
quando yi sta il fieno raccolto di fre^ 
SCO. Anche i Bolognesi lo dicono FnaròL 

Fenitlva(A la). Alla fine. A cose finite, 
A cose Rifinite — In fin delle fini. Per 
concìUuderla. A ridurla {"SeWi VAsìr. 
1, 8 ). Infine i»jf/ie(Redi Op. VI, io5). 

Fenizión. Fine. Finita — Definitiva. 

Fenòcc. Finocchio 9 e propriamente Fi- 
nocc/iio dolce. Finocchione. 

£rba bonna fa fenocc. f^. in Erba- 
bòona. 

Fenoccìtt. T. de' Ciambell Con- 
fetti che si nominano cosi dal seme 
di finocchio onde sono regalati. 

Fenòmen. . . Fra noi solo i dotti usano 
la voce nel senso fisico ; i più se ne 
-valgono per indicare ogni singolarità 
in genere. L^è on fenomen. La è cosa 
singolare. È mirabile a dirsi. È una 
maraviglia. 

Fera. Fiera, Mercato di gran momento 
i cui maggiori pagamenti sono per a 
tempo o cambiar)'. 

Angonia de la fera. Fiera fredda. 
Scorcio di fiera. Dicesì quando i ne- 
gozj della fiera sono intorno al fine, 
e la roba avanzata suol darsi più a 
piacere di quando essa è in fer- 
vore. 

Canzona o Mincionà la fera. Min- 
chionar lafiera. Corbellare, canzonare. 
Fera de pocch. .^. Ferasciceùla. 
In sul bon de la fera. Mentre la 
fiera è in fersH)re. 

Fera noi diciamo per estensione anche al 
mercato qualunque; per es. In di paes 
de fceura per la soa festa gh'han sem- 
per on poo de fera. Jn contado non 
è sagra senta un po' di fiesta(cìoè 
senza un pò* di mercaluzzo di robe 
per lo più mangiative solite vendersi 
li presso il luogo dove si fa la festa). 
Ai fest de Pasqua gh^è la fera di na- 
ranz in Borgh di Grazi e a Sant'^An- 
giol. Per Pasqua d*uovo è gran mer- 
cato di melarance alle Grazie e a 
SanVAngelo. A la Madonna d^Agost 
gh* è la fera di melon a San Ccls. Per 
r Assunta è la festa de^ poponi a San 
Celso — y. anclte Porta a cà de fe- 
sta in Fèsta. 

Forestee che vcn a la fera. Fie- 
raiòlo(Gior. agr. Vili, 186). 
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FerÀsc dicono in alcune parti del contado 
il Migliaccio (sangue porcino cotto). 

Ferascioeùla e Ferascioeùra. Fieriicola. 
Fiera di poche tavole ? 

Feri. Ferire. Far ferita ; e conU Fedire, 
Ferì in del viv. Ferir nel cuore. 

Feri assol. e Feri la fantasia, m^t. Fe- 
rire. Pugnere. Destare. 

Feiìda. FeriU — TrafiUa. 

Oua ferida de nagott. Ferita lievis- 
sima , e scherz. Una leccatura. 

Ferii. Ferito. 

Ve mej yess £erii che mort. fig* JÈ 
meglio cader daUa finestra che dal tetto. 
Tra mori e ferii gh'è nissun. Non 
ci s*è azzoppata una gallina{Cecchi 
Assiuolo V , 2 ). Dicesi per indicare 
non esser in effetto succeduto a un 
batostarsi di parole alcun guajo cor- 
rispondente. In molti casi tradurrcb- 
besi anche per Assai parole e poche 
lance rotte — Autant de morts que 
de blesséz il ny eùt qu'un chapean 
perda (^OMX Dict.). 

Ferioeù. Ad. di Quadrèll. K 

Ferìpola o Felìpola. F. Lughéra. 

Fèria disse il Maggi(\l , go) per Ferola, r. 

Férma, s'. f. Fermo. Nome proprio usato 
nella frase Vess devoti de san Fer- 
ma. Far lepre vecchia o la lepre vec- 
chia. Dar addietro quando si vede 
qualche pericolo. 

Férma, s. f. . . . Appalto delle gabelle 
e rendite pubbliche. 

Ferma mista. . . . L"" appalto di cui 
sopra, diverso però da esso in questo 
che dove T appalto semplice è tutto 
affidalo alPappal latore (fermér ) , Tap- 
palto misto va a comune coi Dele* 
gali del pubblico. V. Fermér. 

Férma, s. f Fermata. Ferma, V. Fermàda. 
A la ferma. T. di Caccia, y^ycrmo. 
Can de ferma. Con da fermo. 

Férma, s. f. Il fermo. Nellg arti dicesi 
cosi quel coso qualunque che entri 
ne^varj lavori a oggetto di raltenere , 
fermare, assicurare. Per es. Zainér 
con la ferma. Cerniere col fermo. 

Ferma. Fermare, Rattenere - Ferma ferma 
.... Grido che si melte onde siano rat- 
tenuti cocchj o cavalli correnti a furia. 

Ferma. Arrestare. Menar prigione — Fer- 
ma ferma. . . . Grido d** accorruomo 
onde s* arresti alcun delinquente. 
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Fei*mà. Calzare. Imbiettare. 

Ferma. T. di Caccia. Pimtare{SB\] Or- 
nit. II, i68). Fermare. 

Fermàa. Fermato. Fermo, Posaio. 

Fermacadènn. T. d'Orolog. Fermacorde. 
Guardacatene. Pezzo deli^oriuolo da 
tasca, che serve a far sentire il fin 
della catena quando è finita di caricare. 

Fermàda. Fermata. Posata. Pausa, Re- 
sta. Ristata. Rimasa. Indugio — Fer^ 
matura. Fermamento. 

Fermàda* T. Mus. Fermata. Corona. 

Fermadìnna. Soffermata, Breve fermata. 

Femia]. Fermaruota? Quadruccio di le- 
gno, sporgente fuori d'anno dei quarti 
superiori della ruota da campane, il 
quale urtando in un dato punto fer- 
ma la ruota e non permette che col 
suo aggirarsi possa riuscire a dan- 
neggiare né la campana , né sé stessa , 
né la risonanza. 

Fermamént. Fermamente. Di o Per fermo. 

Fermantipòrt Bietta o Dado di 

legno coi quali si calzano da piede 
gli usciali(fln/f/wr/) perchè stiano aper- 
ti quel più che un vuole. 

Fermapè Sp. di cordone che 

sta nelle così dette Ramp d' assi. F". 
in Rampa sig. 3.** 

Fennass on poo. Sostarsi. Soffermarsi, 
Fermass in sui duu pee. Fermarsi 
o Arrestarsi di botto o di colpo. Fermo 
le piante ristarsi. 

Fermass li(i prezzi). Riposare. (vàa. 

Fcrmcnt. Fermento. Fermentazione, y. Le- 

Fermcnt. dg. Un bolli bolli. Un subbuglio, 

Femienlà. Fermentare. Lievitare — e tig. 
Ribollire. Fermentare. Agitarsi, 

Fermentàa. Fermentato, Lievitato ^^Birra 
ferroentada. Birra ben fermentata, 

Fcrmentazión. Fermentazione. 

Fermér. Appaltatore. Chi s^assume Tin- 
carico di riscuotere a suo rischio le 
gabelle o le rendite i>ubbliche pa- 
gandone allo Stato una determinata 
somma di danaro. Questa voce Fer- 
mer (d' origine franzese Fermier) ci 
era nota anche nel secolo decimose- 
sto, però con più ristretta ed esclu- 
siva significazione , giacché i nostri 
governatori chiamavano negli editti 
italiani Amministrator del sede quello 
che negli editti spagnuoli chiamavano 
Fermerò. 
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Fermézza. FermexM. Saldezza. 
Férmo, s. m. Arresto. Arrestamenio, 
Férmo o Férma, ad. Fermo. 
Canto fermo. Canto fermo. 
Sta fermo. Statti fermo. Sta fermino, 
Vess mai ferma in d'on sit. Non 
aver regno fermo{Kicc. Mari. Let. 82). 
Fernabùcch. Fernambucco. Legno del 
Brasile, terzino? Il legno della Cce- 
salpinia echinata de^ botanici. 
Fernesìa. Frenesia. Farnetico. Delirio, 
Andà in fernesia. D€we in frenesia, 
Vcss in fernesia. Freneticare. Far- 
neticare, 

Férol. s. f. pi Nella conocchia sono 

dette cosi tutte le liste in cui venne 
fesso il boccinolo penultimo verso 
il campo per darle Tuzza o il ventre 
su cui sostenere la materia da filarsi. 
Fèrola, v. briant. Verga. Dal Ialino 
Ferula. In oggi però comunemente i 
Brianzuoli dicono Fèrola o Feria e 
Ferolòtt quello che i più de^ panieraj 
dicono Tàpp. V, 
Fèrola, v. br. Tondino da inferriate. 
Feronié. . . . Specie di borchia o fer- 
mezza onde alcune donne usano ma- 
scherarsi la fronte sconciandola se 
candida e liscia , coprendone la rap- 
piastratura se d^ altra fatta. 
Fèrr che anche fu scritto Faér. Ferro. 
Questo metallo tal quale si ricava 
dalla ferriera(cat'a delferr) dicesi 
Minerà de ferr. Ferro nativo. Vena 
da ferro. Miniera di ferro ^ della 
quale la non buona che a fare 
polvere da scritto dicesi con par- 
ticolar nome AgiX); 
Dalla ferriera o sia dal Comoifusinna 
grossa) ove si cola esce in 

Ghisa o Ferr crud. Ferraccio(TaiTg, 

Viag. Ili, 189). 
Ferr recott. Cotiicci di ferro. 
Massellato e agguantato colla presa 
{tenaja destesa) che sìa , il ferro 
dalla incudine ove si lavora o dal 
maglio (maj) ove si baite esce in 
Ferrarezza. Ferrareccia. Ordinario 
di ferriera (cioè ferramenta gros- 
se come vanghe, vomeri, scu- 
ri , ecc. ). Moilello. LanneYa. V. 
anche Serciarìa, ecc. 
Ferr lavoraa. Ferro sodo (Tarifie to- 
scane)^ e questo 
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Dal distend ino (may de suttiladoru) 
esce in 

Ferr pialt. Ferro sodo quadro (Tar. 
tose.)* Ferro in lastre. 

Ferr tond. Ferro sodo tondo. Ferro 
in verga (Tar. tose). 

Ferr otangol. Ferro sodo bistondo 
(Tar. tose). 

Ferr piegaa. Ferro capivolto (Tar. 
tose.)* Capìpollo, Capivoltino. 
Dal distendiuo ( cìodiroeula ) esce in 

Ciodarla. Chiodagione, Ckiovagione, 

Stacchettarìa. Bullettame -Mezzana 
delle quali s^di le sedi alfabetiche. 
Il Ferro sodo quadro (^rr piaU) si 
specifica poi secondo spessore cre- 
scendo in 

Laniera de Svezia o de Germania. 
Labaldone. Lamiera fina e grande. 

Laniera bressanna. Lamiera a colpii 
cioè quella non bene spianata su 
cui veggonsi i colpi del martello. 

Lamerin. Lamierino* Lamiera per 
tubi da stufe e simili. ^ 

Lamera. Lamiera. Lamiera mezzana. 

Lameron. Lamierone* Lamiera da 
fabbricar padelle, seghe e sim. 

Ferr sor o sold ^ . 

Lamierone grosso due punti del 
braccio nostrale, di cui si fa uso 
per casse di ferro, scrignoni e sim. 
• Mojetta.' y, in Piatta lissa. 

Reggia o Resgia o Rasgia d^asnin. 
HeggeUina ? { mulo ? 

Reggia de muli. Lastra da ferri da 

Reggia de cayall. Lastra da ferri 
da coifollo? 

Piattinna. Quadruccio stiacciato. 

Nastrino. Nastrino per grate. 

Bastardo -^ Bastardino. 

Quadrett. QurAretto — Quadruccio 
— Quadruccino. Noi lo dividiamo 
in Quadrett de duu, trii, quat- 
ter, etr. pont; cioè in Quadruccio 
da due , tre , quattro punti di 
braccio milanese o sia da otto, do- 
dici .^ sedici millimetri di spessore. 

Quader. Quadro di cui le magone 
toscane noverano più specie, co- 
me Quadro grosso. Quadro da 
letti ^ Quadro di soldo 9 Quadro di 
soldo e crazia. Quadro di quat- 
tro quattrini. Quadro di disten- 
dino, ecc. (e notisi che il soldo 
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di braccio fiorentino è diviso in 
tre quattrini, ed equivale a circa 
tre centimetri). Noi invece speciG- 
cbiamo il Quader dal numero 60 
al 56 decrescendo, e diciamo Qua-- 
der de 60, de^S^^ de 59 , ecc. 
Terenghetta. Reggetta? 
Terenga o Terenca o Tarengh. Reg- 

gettone ? 

Resg, Spresg, Vergell, Vergellon. 

f^edi nelle respettive sedi alfab. 

Il Ferro sodo tondo e bistondo {ferr 

tond e otangol) si specifica secondo 

grossezza crescendo in 

Ranictt crulT, Ramett recott, Bordio* 
nin, Bordion suttil, Bordion mez- 
zan, Bordion gross.^^. in Fil de ferr. 
Tondinella de la prima. Tondino, 
f^erga sottile per ferri da portiera. 
Tondinella mezzanna. p'ergfi ordin.* 
Tondinella grossa, f^erga grossa. 
Tondin de i finna al 40 9 cioè da 
uno, due^ tre pezzi, ecc. per ogni 
fastello. Bastoni? 
Del ferro capivolto si hanno 

Vergella piegada. f^erzeUo capis^qlto. 

Capi\H}lto. 
Tondinella piegada. Capivoliino? 
Il ferro poi si dice inoltre, secondo 
qualità e lavoratura , 
Ferr crud. Ferro agro. 
Ferr ladin. Ferro dolce. 
FeiT mezz lavoraa. Ferro dirozzato. 
Ferr polii. Ferro lavorato. 
Ferr sfojos. Ferro faldoso. . 
Ferr sgresg. Ferro grezzo. 
Ferr smorbi o dosmestegh. . . . Fer- 
ro grasso e spugnoso. 

Ferr violaa 

Ferr violett limato e bnmito. 

Ferro ramato, 

Ferro stagnaio. 

Da Ferr si hanno i seguenti modi: 
Boadférr. Legno /èrr0(Targ. Fiag. 

IV, ao). Dal fr. Bois de fer. 
Coronna de ferr. Corona difendo. 
Corona ferrea(Stovìc\ Italiani). Quella 
corona d* oro tempestata di genune e 
rigirata internamente da una lamina 
di ferro venerata per uno dei chiori 
coi quali fu confitxo in croce il no- 
stro comiin Redeatore, la quale ser- 
basi da tempo assai antico nel Teso- 
ro della Cattedrale di Monza per le 
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regie coronaiioni* Da essa ebbe nome 
r Ordine cavalleresco detto della Co- 
rona di ferro. Muratori , Fontanini , 
Cucchi» Giulinì, Antolini scrissero am- 
piamente di questa Corona: consulti 
le opere di quei dotti cbi ne desi- 
derasse maggiori notizie. 

De ferr. Ferriccioihor. Med. canz. 
io5.*). Ferrigno. Robustissimo, fortis- 
simo. 

Digerì anca d ferr. Digerire anche 
i colteIli(PBn, Poet li, xxiv, 36). Avere 
ventre di struzzolo. 

Fa ona carta de ferr Fare 

una scritta ineccepibile. 

La calamitta la tira el ferr. fig. . . . 
Haturam sequi tur quisque suam, 

Omm de ferr. fìg. r, in Òmm. 

Perd i ferr. Sferrarsi pari, di cavalli. 

Pont de ferr. Ponte di ferro. Ponte 
a fili di Jerro {Giom. agr. tose, ove 
parla di quello fatto sulla Cecina, 
credo luiico sinora in Italia). 

Sass ferr. K. in Sàss. 

Scoldass i ferr. fig Accen- 
dersi d^ amore. 

Strada de ferr. Strada di ferro. 
Strada ferrata. Strada a rotaje di ferro 
(Fogli itaL nel parlare in genere di 
tali strade , e in particolare di quella 
da Milano a Monza , unica sin qui in 
Italia ). 

Testa de ferr. fig. ^. in TèsU. 

Yess come V or e el ferr. F, in Òr. 

Yess de ferr. fig. Esser di ferro. Aver 
le braccia diferro{ìiono8. 4o). Essere 
instancabile ^- Esser ferrigno* y. in 
Òmm. 

Vess minga de ferr. fig. . . . Es- 
sere uomo, e soggetto a stancarsi. N'é- 
trepas defer dicono knche i Francesi. 
Fèrr(o Aneli). Appello. Nel giuoco del 
pallamaglio é quel cerchiello sul quale 
si pone la paUa innanù batterla. 

Bon.5iiono?»Goeubb o Q^ixy, Marcio? 
Férr. Ferratura. Ferramento^ Tutto il 
• ferro che si mette in opera per ar- 
mare porte, imposte, carra, carroz- 
ze, e simili lavori grossi. £1 legnamm 
el costa des, e el ferr cinqu. V os- 
satura vale dieci , la ferratura cinque. 
Fèrr o Ferr de bottia o Ferr del me- 
si ee. Ferramenti. Ferri. In generale 
diconsi cosi tutti gli strumenti di 
Voi. IL 
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ferro proprj d'alcun^'arte meccanica, 
come pure ogni strumento da lavoro 
ancorché non di ferro. Talora hanno 
aggiunti pai*ticolari come lutti quelli 
che nominerò qui sotto ; e più spesso 
hanno nomi speciali dei quali veg- 
gansi le rispettive sedi alfabetiche. 

Fèrr. s. f. pi. T. de^Mugn. , . . Pezzi di 
ferro i quali allorché non vi è più grano 
nella tramoggia cadono e avvertono di 
ciò il mugnajo. Questi ferri mettono 
capo a certe nottole che noi diciamo 
Moriggiceur e i diz. ital. Tentennelle, 

Fèrr. T. de^ Sarti e Cappel. Ferro da 
spianare. Quadrello?(Aìb. enc. in Cra- 
cheita franzesismo da schivarsi). Ferro 
più stretto, più lungo e più grave 
di quello da dar la salda alle bian- 
cherie, col quale i sarti usano spia- 
nar le costure, e i cappellai lisciare 
ì cappelli , montarne le tese , ecc. È 
la Craquttte dei Francesi. 

Fen* a botton. T. de** Manisc. ... Ferro 
per dare bottoni di fuoco a* cavalli. 
È quello che i Frane, dicono Bouton. 

Ferr a cantón. T. d*Intagl. in legno. 
Scarpello torto.Se ne fa uso per isbieco. 

Ferr a tàj. T. de' Manisc. Taglio? Ferro 
incisorio pe^ cavalli ; quello che i 
Francesi dicono Couteau àfeu. 

Ferr a té Ferro che ha forma di 

T, il quale si usa per assicurare nel 
muro gli stipiti degli usciali (antipòrt). 

Ferr de bànch. F, Cortell de banch. 

Ferr de bàst Ferro appuntato 

^a un capo e piatto riquadrato dal- 
Taltro, col quale si ficea ben adden- 
tro la borra nei basti. È il Per à bd- 
tier dei Francesi. 

Ferr de boffà in del foeugh. Soffione, 

Ferr de borlón per Canon sig. i3.* F. 

Ferr de bottia. F, in Fèrr qui contro. 

Ferr de brasca {cìie alcuni dicono anclie 

Brascón). Gran palo lungo 

dai cinque a^sei metri, per due terzi 
di legno, e per un buon terzo tutto 
di ferro, da capo del quale è confitto 
un quadruccio di lamierone con rin- 
forzi di bandcllette incrocicchiate„qua- 
dmccio che è detto Tappa da^ nostri 
fornaciaj. Servonsi di esso per ispi- 
gnere le brage sotto i quadrucci nella 
fornace. Lo credo il Poussoir dei 
Francesi. 
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Ferr de busécca. Ferro da conciar le 
trippe {Sca^]^ì Op. tìg.). Strumento a 
punta di lancia da rinettar le trippe. 

Ferr de canettà. Ferri da arrocceUare? 
Specie di lunghi spilloni più o men 
grossi coi quali 9 bene accaldati 9 si 
arrocccttano le guernizioni delle ca- 
mice, degli abiti, e simili. 

Ferr de cavali. Ferro, 

Binda. Lastra «... Branche ?{bran' 
ches fr.) t= . . . Talloni ?{éponges fr.) 
« Ce. Curva?(arc fr.) «= Barbetta, lii- 
svolto ? Ribaditura ?(pince fr.) » Cara. 
Incavo ?(voule fr.) =• Bus. Buchi. Fori, 
Ferr a barbétta. Ferro a rivolto ? No- 
me di quella specie di ferro da ca- 
vallo che ha un risalto alla cima del 
piede il quale rialza per di sopra al 
pie del cavallo. Talora si fanno anche 
ferri con due di questi risalti(F(erri 
a due rivolti?) ai due lati del ferro 
donde incomincia la curva di esso. È 
il Fer à pincon dei Francesi. 

Ferr a lunetta. Ferro a mezzaluna ? 
Sp. di ferro da cavallo di branche 
corte. È il Fer à lunette dei Fr. i quali 
hanno, anche il Fer à demi-lunette, 

Ferr a pianella o Ferr a tavola. 
Ferro a pianella. Sp. di ferro da ca- 
vallo che si va sempre più sottìgliando 
verso la cima. È il Fer à pantoujle 
dei Francesi. 

Ferr a rampon. Ferro a ramponi 
(Alb. bass. in Crampon ). Ferro da 
ghiaccio. Quella specie di ferri da 
cavallo ne"* quali vedesi un orlo in- 
terno ai due capi per ajutare T an- 
dar dd cavallo in sul ghiaccio , orlo 
diverso dal Bottón e dair Oreggin de 
gatt, È quello che i Francesi dicono 
Fer à crampon. 

Ferr a sgrifF. . . . Sp. di ferro da ca- 

« vallo che ha un po'* di ribaditura delta 
Sgriff per di dentro, la quale ag- 
guanta per di sotto il pie della be- 
stia e le rende sempre più certo Tan- 
dare sul ghiaccio. 

Ferr a spinetta. . . . Ferro da cavallo 
che ha i due orletti da capo delti bot- 
tón ribaditi 3uperiormente, non per 
di sotto come sogliono essere ne' ferri 
comuni. 

Ferr a spinetton o Ferr a la tur- 
ca Sp. di ferro da cavallo a 
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branche corte usato co** cavalli che 
hanno il difetto di tagliarsi(t/t/a/W5). 
È il Fer à la turque dei Fr. 

Ferr cont i bottou Quella 

specie di ferri da cavallo nei quali 
esista quella poca di prominenza in- 
terna che si fa loro ai due capi in 
foggia di bottone diversa dal Barn- 
pon e dslV Oreggin de gatt. f^. 

Ferr con vun o duu o più oreg-, 
gin de gatt. ... Quel ferro di ca- 
vallo in cui vedasi quel po' di cor- 
netto che si fa ribadendo da^ capi un 
angoletto della lastra del ferro stes- 
so. È diverso così dal Fer à botton 
come dal Ferr a rampon ; ed è quello 
che i Fr. dicono Fer avec des cram' 
pons à oreille de lièvre. 

Ferr covert. . . . Specie di ferro 
da cavallo che ha pochissimo vano 
ed ha per cosi dire un mezzo suolo 
per difendere dagli urti il pie dei 
cavalli zoppi o altrimenti infermi. È 
il Fer couvert dei Fr. — Una specie 
ve n''ha con meno suolo, la quale di- 
cesi dai Fr. Fer mi-^ouvert. 

Ferr curt de dent per el borsin. . . . 
Sp. di ferro da cavallo di brevissima 
punta che s^ usa coi cavalli mala- 
mente abituati allorché stanno giac- 
cioni a ficcarsi il piede ne** gomiti e 
cagionarvi que** tumori che i Fr. di- 
cono Loupes e noi Borsin. 

Ferr de bujda. Ferro vecchio ? Quel 
ferro da cavallo che viene lavorato 
con due sferre(yèrr vece) ribollite. È 
una sp. di Lopin o di Rassis dei Fr. 

Ferr de reggia. Ferro di lastra? 
Ferro nuovo? 

Ferr largh de binda; Ferr strecc 

de binda Ferro da cavallo 

di lastra larga ; Ferro di lastra stret- 
ta ; giacché Binda è il nome che diamo 
alla larghezza di tutto lungovia il 
ferro da cavallo slesso. 

Ferr mocc. Ferro a mezza branca? 
Ferro di brevissime branche che s'us» 
pei cavalli soggetti a gravemente ta- 
gli arsi (a intajass). 

Ferr senza botton Sp. di 

ferro da cavallo di lastra tutta liscia 
senza rivolti né ramponi né promi- 
nenze di specie alcuna. Corrisponde 
al Fer ordinaìre dei Francesi. 
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A ferr de cavali. A ferro di cavallo 
(volg. ilal.). Di forma traente a quella 
d^una porzion maggiore d'^un ovato; 
i teatri sono le più volte di tale forma. 

Ave traa via on ferr Suol 

dirsi copertamente d'una giovane cbe 
ancora nubile abbia fatto fallo. 
Doudà i ferr. Chiocciare i ferri, 
Ferr de cavali rott o vece. Sferra. 
Y^ss on orb che ha trovaa on ferr 
de cavali, y, in Òrb. 
Ferr de cavali, in gergo Un roc- 
chio, una fetta di trota o simil pesce. 
Ferr de cerusìa. Ferri chirurgici(voìg. 
it.); in compi. ArmamenUirio chirurgico, 

Ferr de crespa. T. de'Parruc 

Ferro a mo^ di cesoje le cui due lame 
sono piatte ed hanno tre o quattro 
striature internamente. I parrucchieri 
se ne servono per accotonare i ca- 
pegli. È detto dai Fr. Fer à friser, 

Ferr de fa fior Ne sono di più 

specie per ritagliare i fiori finti detti 
Ferr de taj , de incid o stacca o goffrè. 
V» in Goffrè. 
Feri' de fa fceugh. Attizzato/o. 
Ferr de fò-sù i riiz. F. Ferr de ròlol. 
Ferr de filetta. T. di Slucciai. Profila- 
tojo? Ferro che riscaldato segna orlet- 
tature e filetti negli astucci. È il Fer 
à fileier dei Francesi che secondo 
più o men numero di strie dicono Fer 
simple^ Fer doublé, Fer ^uadruple^ecc. 
Ferr del foeugh o del fogoraa. Paracene- 
rc(*fior.). Semitelajo di ferro di cui 
si fa orlo al focolare d'*un cammino 
per sostenere la cenere. 

Ferr de fusinna Lama di ferro 

aovata di cui si fa uso per rendere 
equabile il calore ai vasi, crogiuoli, ecc. 
È il Fer à forger o à creuset dei Fr. 

Ferr de ghitarée Fern , altri 

tondi , altri piatti , dei quali servonsi 

i liutaj a racconciare le screpolature 

nelle assicelle degli strumenti da corde. 

Ferr de incassa o de sarà. T. de'^Giojell. 

Incassatolo, y, Struccarampón. 

Ferr de la bicocca. Fuso, QuelPago che 

fa da perno air arcolajo ( /a bicocca). 

Ferr de la canella. T. de'Confet. . . . 

Lama da ripulir la cannella della pietra. 

Ferr de la eoa. T. de^Manisc 

Ferro che serve a cauterizzar nella 
coda i cavalli. È il Bruh-queue dei Fr. 
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Ferr de la strada. Licàajuola. Chiaue 

da (dlicciare la sega. 
Ferr del camin. s. m. pi. Ganci. Quei 
ferri con ornamenti d^ottone o bronzo 
acquali si raccomandano le molle e 
la pala ne** caniminetti. 

Ferr de ligador de liber Nome 

di quegli strumenti di rame, ottone, 
bronzo o ferro coi quali si stampa 
sulle coperte dei libri ogni specie 
d*" ornato. Vi sono i Ferr de ciapp^ 
Ferr del dors, ecc. che tra i Fr. di- 
consi Fers àpalettes, Fers à dos, Fers 
à roulettes, à dorer, à polir, ecc. 
Ferr del mestee. Armi F, in Mestée. 
Ferr del triapaja. Falcione. 

Ferr del zuccher candid Sp. di 

ganghero che usano i confettieri per 
attorcere lo zucchero candi o d'orzo. 
Ferr de macaron. y, in Macarón. 
Ferr de marca. T. de' Fabbr. di carte da 
giuoco Punzoni taglienti , figu- 
rati a cuori, fiori , picche, ecc. » coi 
quali se ne profonda nelle carte da 
giuoco la figura da poscia miniarsi. 

Ferr de mceula. T. de' Coltellinai 

Lama di ferro riquadrata e fitta in 
un manico , della quale si fa uso per 
disugnere e ritondare la ruota su cui 
s'afiilano i ferri taglienti. 
Ferr de muli. Ferro a pianella(*ùor.). 
Ferro largo sì che divanza d'un orlo 
notabile tutto il contorno del pie del 
mulo, e specialmente la cima. È il Fer 
à mtdet dei Francesi, rli cui hanno 
due specie, la planche e lajloreniine. 

Ferr o Rampin de pajee Ferro 

il^anicato che finisce in una specie di 
uncino assai lungo, col quale i conta- 
dini traggono la paglia del pagliajo. 

Ferr de papigliott Ferro a 

mo' di cesoje le cui branche hanno 
da capo due tonde cucchiaje colle 
quali riscaldate si abbrancano i ca- 
pegli avvolti nelle carte (1 papigliott) e 
si accaldano bene bene per dare con^ 
sistenza e durevolezza all'accotonatu- 
ra. I Frane, lo dicono Fer per eccel. 

Ferr de pelà.T. de'Pellatt . Ferro da 

spelai' le pelli. Il Fer à repéler dei Fr. 
Ferr de praa. Lo stesso che Kànza. K 

Ferr de purga. T. de'Pellatt F^rro 

col quale si rinettano le pelli dalla 
calce. È il Fer rond à talon dei Fr. 
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FeiT de raspa. T. de'Pcttin. Pavone» — 
Ferro da allargare. Strumento a due 
tagli e a due manichi per digrossar 
Tossa da fare i pettini. 

Ferr de refud Ferro a due 

fondi e due manichi che ha il rilicTO 

d^un Crocifisso con due Marie dai Iati, 

e che è forma alle ostie da medicinali. 

Ciapp. Fondi? ■■ Manegh. Manichi? 

Ferr de ròtol {che ancìie dicesi Ferr 
de fìhsù i rizE o i canellon, o Ferr 
de rixzà, o Ferr de topè). Ferro; e 
dottr. Calamistro, Ferro che ha faccia 
d^un par di cesoje, in una delle cui 
lunghe branche accanalata entra Tal- 
tra cilindrica. I parrucchieri se ne 
servono per arricciare i capelli e rivol- 
gerli airinsÀ verso il cocuzzolo del 
capo. È detto anche dai Fr. Fera toupet, 

Ferr de saldai. K 8aldadór. 

Ferr de soprèss. T» de** Cappell 

Sp. di quadrello o ferro da spianare 
che si usa accaldato per ben lisciare 
i cappelli. È il Fer à repasser dei Fr. 

Ferr de soprèss. T. de'Parrucch. . . . 
Ferro terminante in una lastra piatta 
che modeifatamente accaldata si fa pas- 
sar siUle trecce di capegli cuciti per 
ben assestarli. È una sp. di ferro da 
stirare che i Fr. chiamano Fer à passer. 

Ferr de^soprèssa. Ferro. Liscia. Cuc- 
chiaja. Strumento che ben riscaldato 
si usa a distendere le biancherie. È di 
due specie : Funo di tutto acciajo o di 
ferraccio sodo ; Palti'o di acciajo voto 
o d^ottone e con anima che i Fr. spe- 
cificano per Fer à repasser en cage — 
K anche Borlóu, Canon , Ferriti , ccc, 

Ferr de spàrg Ferro lungo un 

braccio nostrale, grosso circa un dito, 
e terminante in una lama a mezza 
lancia, col quale nelle sparagiaje si 
tagliano fra le due terre gli asparagi 
che si vogliono cogliere. 

Ferr de stucca Specie di sal- 

datojo da stuccatori che finisce o in 
\m quadrelletto o in una lanciuzza. 

Ferr de tajà Ferro cilindrico, 

tagliente per di sotto ^ e vano , che 
atti'ae a sé i bollini e i comunichini 
che ritaglia fuor delle cialde e li lascia 
uscire del vano superiore tolto che 
ne sia il \ur9LCcìoìo{stopporon) che gli 
serve di guardamano. 
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Ferr de tajà i obbiadin li 

ferro di cui sopra per ritagliare Tostie 
in bollini. 

Fen* de tajà i particol. U 

ferro di cui sopra a uso di ritagliare 
i comunichini. 

Ferr di balènn. T. degli Occhialai. . . . 
Ferro che ha qualche somiglianza col 
grisatojo(ransiii) de'^vetraj , e di cut 
gli occhialai si servono per lavorare 
gli ossicini da balena dei quali fanno 
le casse da occhiali. 

Ferr di brascioeu de cavriàda. Ferra- 
menti e palettatura deYuntoni(Vas. cit. 
dairAlb. enc. in Ferramenti), 

Ferr di candirètt. T. eccles. La bandella 
dei moccoli votici. 

Ferr di eoo che altri dicono Trefila. 
T. de^ Setaiuoli. Filiera{Gior, agr. II, 
394). 7>afikt{\\ì agS). Vera filiera di 
ferro con quattro o più fori pei quali 
passano i capi della seta nel trarla 
che si fa dalla caldaja per poscia dar 
loro la torta e riunirli in uno. 

Ferr di cópp. Lo stesso che Moeàd. f^, 

Ferr d^invedriée. ... Il ferro tondo e Tap- 
puntato onde i vetrai si servono per 
lavorare i piombi delle lastre. Per gli 
altri veggasi Ranzin, Saldadór, ecc. 

Ferr di ténd. Ferro da bandinelle? 

Ferr d^obbiadìtt Forma delle 

ostie in bollini. 

Ferr d* osti de méssa Quel ferro 

a due manichi e due fondi in cui 
rilieva il monogramma IHS, e che 
serve per forma alle cialde d'*ostie da 
messa ed ai comunichini. 

Ferr-drìlt. T. dogi" Intagl. in legno. . . . 
Nome generico di tutti gli scalpelli 
in isquadra quali sono la Spansa^ la 
Spansetta, ecc» P^, 

Ferr-diizz. t. de* Pellalt. Coltello da 
scamire. Ferro tagliente a due ma- 
nichi che usano a scarnire le p^li. 
È il Couteau a échamer dei Frane. 

Ferr per tajà i canimel Ferro 

incrocicchiato e tagliente con cui si 
ritagliano le pastiglie così dette ca^ 
nimel o caramèll, 

Ferr ròtt.Femig/m(Diz. art. *Diz. mil.Gr.) 

Andà per i ferr rott.fig. Tirare i pan^ 

ni. Lo stesso che Andà al cagaratt. r. 

Entragh per ferr rott. Averci tanta 

parte quanta ne ka ser Marcellino in 
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paradiso(Berm Ori, innam, LXV, a — 
Pr. fior.). Non ci avere parte alcuna. 
Mett in del cavagn di ferr rott. ùg. 
Mettere nel dimenticatojo, tartare. 
Quell del ferr roit. FerragUere> 
Quell di ferr e strasc e yeder rott. 
Ferravecchi, 

Vess nominaa nanca per ferr rott. 

Essere da meno che le sferre ^ 

ed anche ì(on aver nome alcuno , non 
aver fama. Nel fare gP inventar) delle 
masserìzie di casa le ciarpe, le sferre 
e simili robacce si menzionano e prez- 
zano in monte come ferro rotto senza 
partitamente nominarle e prezzarle. 
Ecco donde è tratta la nostra metafora. 
Vorè nanca per ferr rott. Non vo- 
ler checcìhessia o Non voler uno d* ai- 
tomo se 'l si dovesse dare a sconto in 
tanta carne per la gatta(ÌHonìg. Serva 
Nob. II, 5). 
Feri^-stòrt (che anche dicesi Buttavàn). 
Cacciabotte, Scalpello a doccia che si 
adopera per far isbaliar via il legno 
negli sfondi. 
Ferr-stcwrt. T. de** Pellatt. F«rro (*fior.). 
Specie di coltello a fil roves^ che s'*a- 
dopera a finir di bene scarnire le pel- 
li. È VÉchamoir o la Drayoire de'Fr. 
Fèrr. s. f. pi.' Ferri, Ceppi, Carcere. 
Condanà ai ferr in vitta. Condannare 
a prigione perpetua o a vita; e ant. 
Mettere injinale prigione» 

Mett ai ferr o ai ferri duri. Mettere 
inferro o al ferro o ne^ ferri alcuno. 
Ferra. Ferrare — Binferrare, 
Ferràa. Ferrato — Rinferrato, 
Ferràa. fig. . . . Che ha di molti danari. 
Ferrkda. Grata, Inferrata, Ferrata, Infer- 
riata, Propriamente il cancello che si 
fa a finestre o balconi; che le altre in- 
ferriate diconsi più particolarmente an- 
che da noi , tranne il caso di cui più 
sotto, Restellàda, Linghéra, Restèll, ecc. 

Ferriata a cancello. Quella 

grata che ha i bastoni ritti. 

Ferriata a corpo* Quella 

grata d^una finestra o simile che 
sporta dal mezzo in giù» 

..... Ferriata a gabbia, G^ata 
che sporta tutta in fuori. 

Ferriata inginocchiata. Gvfk' 

ta ripiegata in alcnna sua parte a 
guisa di gincycchio. 
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Ferriata a mandorla o nmn- 

dorlata o tunmandorlata. La grata (alta 
a rombi. , 

Tondin. Bastoni tondi — Bastoni 
quadri «» Bastoni ripresati, 

Ande cont el muson a la ferrada. 
Andar in luogo dove si vede il sole 
a scacchi. Andar alle hujose^ cioè in 
prigione, y. anc/te in Presón. 

Ferràda In Piazza Mercanti, da 

lato alla Loggia degli Osii dove oggidì 
è la Camera di conunercio , era tren- 
anni fa un porticato tutto chiuso da 
altissime inferriate dove eseguivansi 
le vendite giudiziali; residuo dell^an- 
tica usanza del Mettere i beni alle gride 
verso vespro in sulla Ringhiera della 
Loggia degli Osii introdottasi nel 1579 
da Galeazzo e Bernabò Visconti in 
Milano. Di qui i dettati 

Andà a la Ferrada,' Manda a la 
Ferrada, Vend a la Ferrada. Esser 
venduto per autorità pubblica, 

Ferràda. T. d'Oref. Spezie di 

grata di legno con cui si cùopre il 
pavimentò delle botteghe d^ orefici, 
giojellieri e simili per poler più fa- 
cilmente raccogliere quel che cade 
in terra. È il Grillage delPEncycl. 

Ferràda. Colpo di falce frullanairanza). 
Falciata? Tagliata o Giro di falce. 

Ferràda(Dà ona). Dare una mano col 
ferro da stirare. 

Ferradèlla. ) Graticola, Dim. di Ferra- 

Ferradin. 9 da. /^. Picciola grata come 
quella da cui si parla alle monache 
nel parlatorio. 

Ferradùra. Ferratura, 

Ferrajoeù. . . . Fabbro ferrajo di poche 
tavole, che fa poche faccende. 

Ferramént. Ferramento, Ferreria. 

Ferrarèzza. s. m. Mercante di ferrarec- 
cia o di ferrerìa. Grossiere se non 
erra il testo. Venditore di ferri al- 
r ingrosso, come scuri, vanghe, cer- 
chioni , lamiere ed altri ad uso di 
agric(4ton , bottaj , magnani , fab- 
bri, ecc. — Ferrarezza sembra ab- 
breviazione di Mercant deferrarezza, 
come altre volte dicevasi, per quanto 
appare dagli Statuti de^ Paratici o 
sia delle Arti di Milano, e singolar- 
mente da un memoriale del 1767 fatto 
dai Calderai e Ramieri per dividersi 
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dalPaniversìtIi de'*Ferrai — In Toscana 
la vendita dei ferri alU ingrosso è 
proprietà privilegiata dello Stato ^ in 
ogni città è quindi un magazzino ge- 
nerale chiamato la Magona a cui ri- 
corrono i bisognosi di ferri alP in- 
grosso; ed ecco forse il motivo per 
cui nei dizionari italiani non v^ è 
parola corrispondente al nostro Fer- 
rarezza che i Francesi direbbero Fer- 
ron o Ferronier. 

Botti a de ferra rezza. Magonéina{T(y- 
mas. Sin. p. 586). Picciolo magazzino 
di ferreria che anche in Toscana è con- 
cesso a qualche privato di tenere pel 
traffico minuto. 
Ferràzza. Ferraccia, Cosi chiamasi da- 
gli argentieri, orefici e doratori a 
fuoco ima lamiera di ferro» tirata quasi 
a foggia di scatolìno senza coperchio, 
in cui si pone Toro od anche l'ar- 
gento, il platino ed altri metalli per 
incuocerli (yÀt ross) prima di bian- 
chirli o di far loro subire altre mu- 
tiizioni volute dalla circostanza del 
lavoro. 

FerrazzètiA Pirciola ferraccia, y. 

in Ferràzza. 
Ferree e Farréc. Ferrajo. Fabbro. Fabbro- 
Jerrajo , e ant. Ferratore o Ferrajuolo. 
Dal ferree no tocca, dal speziee 
no mett in bocca, y. in Speziée. 
Ferree. Ad, di F-ónsg. Fungo porcino, V, 
• in Fónsg. 
Ferrera. Ferraja. Iah moglie del ferrajo. 

y, in Ziléra. 
Ferrètt. Ferretto, Ferruzzo, Ferrino, Fer- 

rotino, 
Ferrètt. . . . Terreno composto di sab- 
bia agglutinata da un^ argilla carica 
di ferro idrato giallognolo, assai du- 
ro, che si trova in molti campi del 
nostro contado, e specialmente verso 
ouesl-ouest-nord. È pessimo incon- 
tro per gli agricoltori ai quali arreca 
anco maggiori danni che non arre- 
chi ai bassi colli della Brianza il loro 
Gessón, V, Chi ne bramasse notizia più 
specificata legga le pagg. 55, 55 e 54 
della Descrizione geologica della Pro- 
vincia di Milano dell' eg. Scipione Breis- 
lak. Milano, I. R. Stamperia, 1823. 
Ferreltdn. . . . lì ferretto di cui sopra 
estremamente duro. 
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Ferritt. s. m. pL Piccioli ferri 

d' accinjo da stirare. 

Ferrón de^ bauij. T. de' Carr. e Sell. 
Fermi di un baide. Ferri ripiegati fer- 
mati sopra Passe di dietro della car- 
rozza perchè il baule non isdruccioli. 

Fèrs. Bosellìa, Morbilli, P.osoUa, Malat- 
tia notissima. È la Eougeole dei Fr. 
Noi diciamo I Fers^ e i cont. La Fèrsa, 
Dà-foeura i fers. Manifestarsi i mor- 
billi — Dà indent i fers. . . . Rien- 
trar i morbilli. 

Fèrsa(la) v. cont, per I Fèrs. F", 

Fertàda(c/<€ anticamente dicevasi Ferlae, 
ed ora assai comunemente Fritàda). 
Frittata, Si usa in tutti i sensi sì al 
proprio come al figurato. V, Frittàda. 

Fertadin. Frittatina, Dimin. di Frittata. 

Fertadònna. Friltatona, Acer, di Frittata. 

Ferii, y. Farà. 

Fesa. Spicchio. Una delle particelle della 
cipolla, deiraglio e simili che ne com- 
pongono il bulbo, ed anche ognuno 
degli spazj in cui dividonsi gli aranci 
e simili agrumi sbucciati che siano. 
La nostra voce procede forse dal cel- 
tico Fe^ ricevuto per mezzo dei Pro- 
venzali Fej(volta). y, anche Fesin e 
Fesinocù. 

Faa a fes. Spicchiuio. Formalo m 
spicchi. 

Fesa. T. de' Macell. . . . Uno de** tagli 
di culaccio nel vitello. 

Fesa de fèrr. T. de** Torniai. . . . Ferro 
che è come una specie di mandorla a 
strie diagonali , il quale s'ausa da^tor- 
niai per le accecature, ed è quel 
medesimo che serve ne'' macinelli a 
spolverizzare i semi del caffè. 

Fesa de narànz. T. de' Confet. . . Spic- 
chio d^ arancio confetto o candito. 
y. anche Scorzètta. 

Fèsc. T. di St. . . . Cosi chiamasi una 
quantità di caratteri di varie qualità 
mescolati insieme, ed anche un foglio» 
una pagina o un pezzo di pagina per 
inavvertenza o per caso andato in 
fascio , come si suol dire dai nostri 
stampatori. L'Alb. enc. chiama Refuso 
questo nostro Fesc ; ma io credo ch'e- 
gli abbia errato , giacche per quasi 
tutta Italia 7?e/i/5 significa soltanto una 
lettera sbagliata in una parola qua- 
lunque , ed è ciò che ji Francesi ' con 
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proprio nome chiamano Coquille* La 
nostra parola Fesc in vece corrisponde 
precisamente al volg. francese Pdtés^ 
che leggesi nel Manuel de Vlmpri^ 
meur d^Anton Francesco Momoro. 

Fescée o Martin fescéc. K. Fesción. 

Fèscìa. Feccia. 

Fescia de vassell o del vin. Fon- 
digliuolo. La Piànte dei Friulani. Fec- 
cia, Ogni posatura di vino — ed an- 
che Taso di botte. V. Gripola e Gròp- 
pa de vassell. 
Fescya de 1' octtli. Morchia. 

Fèscia. niet. Infingardo. Poltrone. Ne- 
ghittoso. Negghiente. Accidiato, Tardo. 
Dicesi Fescia tanto a donna quanto 
ad uomo. L^ è ona fescia. È un dap- 
poco — È una dappoca. 

Dcvcntà ona fescia. Infingardire. Im- 
pigrire» Anneghittire, 

Fesciàda Azione da infingardo. 

Fesciaria. Infingardaggine, Infingardìa, 
Infingarderìa, Tardità, Poltronerìa. Pi- 
grizia. Torpedine. Torpore. Torpi- 
dezza. Poltronìa, Negghienza, Accidia. 
Dappocaggine. 

Fescioeù. Dim. di Fèscia nel sig, maschile, 

Fescioeùra. Dim. di Fèscia nel sig, fem- 
minile, 

¥€sci6n(che anche dicesi Fescée). Infin^ 
gardaccio, Dormalfuoco, Poltroncione, 
Negghiente, Dappoco. 

Fcsciònua. Infingarda, Poltrona, Poltron- 
ctona, Dappoca, 

Fescionón. Jie degV infingardi, 

Fesìn.iS^iccAte/to. Diminutivo di Spicchio. 
Fesin d^aj. Cantuccio d* aglio {Saìvìni 
Annoi, Suonar, Fiera 480 col. 2 § ult. 
— Alh. enc. in Spicchio). 

Fesinosù. Spicchiettino — Cantuccino? 

Fèssa. Sparato. Quella po'* d^ apertura per 
lo lungo che si fa nelle camice da 
uomo 9 nelle vesti donnesche e nelle 
gonnelle per dare campo a indossarle 
comodamente 9 o a innestarvi le ta- 
sche necessarie. 

Fessìn. Dim, di Fèssa. Sparo(kìh, enc. in 
Camicia), Fessiti del pedagn di ca- 
mis. Spari da piede » di manegh. Spati 
delle maniche — Fessa e Fessin sono 
voci evidentemente latine. 

Fèst. s. f. pi Le Pasque ? Sotto 

il nome assoluto di Fest noi inten- 
diamo indistintamente . quelle due o 
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tre feste che si sussieguono a coppia 
in ognuna delle quattro ricorrenze 
solenni seguenti: 

I Fest de Pasqua, de Natal , de 
Pentecost(f^. Pàsqua, Natàl, Pentecòst), 
de Sant* Amhroeus (cioè le feste di 
Sant'Ambrogio e della Concezione ri- 
correnti in dicembre). Nei diz. e nei 
libri italiani pare che le Feste asso- 
lutamente non si usino mai al modo 
nostro , ma sempre con alcun aggiun- 
to , e specialmente che esse denotino 
le Feste Natalizie dette per eccellenza 
Le Sante Feste{^eòì Op, V, 226). 

Come t^ ee passaa i fest? Come hai 
tu ben pasguato? 

Dà i bonn fest. Dar la buona pa^ 
squa? Augurare felicità per le pasque. 

Dà i bonn fest .... Dare alcuna 
mancia che serva alti'ui per ben pa- 
square. 

Dopo i fest. Fatto la pasqua? 

Fa i fest. Pasquare? Andà-fceura a fa 
i fest. Andare in campagna a pasquare? 

Per i fest Per le pasque? 

Per sti fest. Per pasqua prossima? 
£ vale per le feste ricorrenti a pa- 
squa (o d' uovo o rosa o di ceppo 
che sia) la quale deve sopravvenire 
per la prima dopo il tempo in cui si 
parlai od anche per quelle dei primi 
di dicembre. 

Toeù che te farce i bonn fest. Ec- 
coti con che ben pasquare. 

Vestii di fest. f^^stimenta pasquali. 
Fèsta. Festa, 

Festa de ball, e anche assol. Fèsta. 
Ballo, FegUa, reglione. 

Festa de ball in regola. Fegliajor- 
mata. 

Festa de prezett. Festa comandata 
o di precetto. 

Festa mista, . . Propriamente quel 
Ballo a corte cui sia ammessa, non 
la sola nobiltà solita intervenirvi esclu- 
sivamente , ma anche la cittadinanza. 

« Fee come i damm in su la fetta mista, i* 
( Aru poet. p. 55. ) 

Andà a festa, v- cont. e spec. del- 
FAlto Mil. . . V andare alle case dei 
parenti a banchetto, e specialmente 
a convito nuziale; e di qui Festaó 
o Festaifó o Festarìn Tuomo, e Festa- 
dora o Festaóra Festarìnna la donna 
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commensali a siffatti conviti ; nomi che 
si portano nel tempo deir andarvi « 
delio starvi e del tornarne — Vess 
a festa. Mangiare Jesierecciamente? — 
Porta a cà de festa quajcossa ai soeu. 
Portare della /està a que'^di ca8a(c\iè 
Festa chiamano i diz. ital. la roba da 
mangiare solita darsi o vendersi dove 
si fa festa ) — Focse il Defesta nostro 
di città trasse i natali da queste Fé- 
ste mangerecce dei nostri buoni vec- 
chi le quali poscia per la maggior im- 
portania loro in città passammo a no- 
minare Fer^ come la Fera dì naranz^ 
la Fera di melon^ ecc. 

Baston de la festa, f^. in Bastón. 

Chi lavora gVha ona camisa, e 
chi fa festa ghe n'^ha dò. f, in Camisa. 

Comanda i fest. Fare o Dar le mosse 
tCtremttoti. Dar torma a* topi. Essere 
colili che debbe dar fuoco Ma giran- 
dola. Soffiare il naso alle galline. Gui- 
dar la ballata. Si dice di coloro, 
senza la parola e T ordine dei quali 
non si comincia a metter mano, non 
che a spedire cosa alcuna — Governa- 
re a bacchetta^ Aver autorità assoluta. 

Conscià per i fest. Abburattar per 
lo modo{CesviVÌ Sopraggiunta in Modo). 
Acconciare o Conciar pel dì delle 
fesU. 

Dà festa. Dar festa, Licentiare dal 
lavoro, dalla «cuoia e simili. 

De festa. A festa. Festerecciamente. 

De la festa, iron. fig. Di muschio. 
.Dal dì delle feste. Ona strapazzada 
de qui) de la festa. Una rammanzina 
di musei lio. 

De quell de la festa. Squisito. Ec- 
cellente. Ottimo. Prelibato. Vinde quell 
de la festa. Fino squisito. 

Di adree a vun la nomm di fest. 
If£fminar alcuno pel suo nome. Dirgli 
villania. Dirgli un carro di tnllanìe, 
• Fa festa. Feriare, Festeggiare. Guar- 
dar iafi^ta. Festare. 

Fa festa. Oziare. Feriare — Fare 
festa ? Starsi ozioso o. scioperato. Non 
aver lavoro. 

Fa festa o legrta a vun. Ricevere 
festeggevobnenle* Far festa o lieta fe- 
sta o lieta accoglienza a uno. Ricevere 
con festa uno. Fa ona festa de no di 
a vun. Fare maravigliosa festa a tino. 
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Fa di gran fest. «Sitare sulle feste 
(Benti voglio, Le<^. 190). 

Fa la festa. Far repulisti. Fa la 
festa a on polin. Mangiarsi tuttintiero 
un tace/tino — Talora Fare vento a 
checchessia, cioè rubar checchessia. 

Fass di adree la nomm di fest. Farsi 
dire villanìa. Farsi bandir la croce 
addosso. 

La festa dd Corpusdomen. La festa 
della Pasqua del Corpo di Cristo di- 
cevano gli antichi. // Corpusdomini, 

La festa V è fada per ti. fìg 

U temporale sta sul tuo capo \ il colpo 
è diretto a te; il pigiatp sarai tu. 

La Pifania tutt i fest je menna-via 
o je porta-via (c^e altrevolte^ allorché 
si feriava tra noi anclCessa^ dicevasi 
La Cristofona tutt i fest je porta via. 
Befania tutte le feste le porta via(*ùor.). 

Ve minga tutt el dì festa. Non sem- 
pre si sguazza? Noi.lo diciamo a modo 
di negativa allorché non vogliamo con- 
cedere alti'ui ciò che per ragionevole 
motivo o a periodi consueti si conce- 
deva altre volte. Nei diz. ital. il det- 
tato Ogni dì non è festa equivale a 
dire che La fortuna suol cambiare, o 
vero che Le cose non vanno sempre 
a seconda del desiderio proprio. 

Paga de festa. Pagar lafesta{Aìb. 
Bass. in Payer laféte). Dare mancia o 
altro il giorno della propria festa, o 
sia il giorno in cui licorre la festa 
del santo di cui si porta il nome. 

Passata la festa gabbato lo santo. 
Fatto le feste non si trova chi spicchi 
gli ariuw(Lasca Pinz. Ili, a). Fatta 
la festa e eorso il palio 9 non 9 ecc. 

Senza ti se fa minga la festa, fìg. 
Non si fa la festa senza di te 9 cioè 
Non si conclude quella cosa senza di te. 

Sona de festa. Sonare a festa. 

Vess coniciaa per i fest. Essere ag- 
giustato. Essere conciaio pel ai delle 
feste 9 cioè stato trattato male, diser- 
tato, ridotto a mal partito. 

Vestii de la festa, f^. in Vestii. 
Festadura, Festaò, Festaóra, FesUrìn, 
Fcstarìnna. P", Andà a festa in Fèsta. 
Festajoeùra. Festicciuola. 
Festajoeùra o JMezza fèsta. Festajolo{Oior* 

agr. Vii, 56). r. Mezza-fèsta. 
Fcstln. Festino, fregila. 
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Festin de roeuda. Festino pubblico ? 
Veglia bandita? Fra noi però dicesi 
comunemente di certe Teglie dove si 
paga o poca moneta air ingresso o an- 
cor più poca a ogni balio, e sono 
4*idotti ove non concorre che la plebe 
infima della città. 

Feslinètt. reglìno{?oì. Ingann, I, 4). 1 
festiiiiitt. / fVg/m«(ivi I, 5). 

Festinna. Festìcciuola» 

Festón 'Gran festa* 

Festón. f^eglione{*Ror.), Nome delle gran- 
di feste da ballo che si danno o in 
corte a tutta la cittadinanza 9 o per au- 
torità pubblica nel n^aggior teatro della 
città. Diciamo altresì Festón per an- 
tonomasia quel veglione, tra i molti 

^ che si danno in teatro al carnevale 9 
il quale suol essere ogni anno il più 
brillante; a un di presso la Cavalchina 
de* Veneziani — Il Festone dei diti ilal. 
vale sorta d** addobbo o di smerlatura. 

Félt. Voce usata nella frase 
Che feti che foj. V, in Fa. 

Fèlla. Fetta; e ani. Caletta. Ona fetta 
de melon. Una fetta di popone. 

Ciappà ona fetta de paes. Venire a 
strisciate. Dicesi deUa grandine. 

Ciappa sta fella. O castra questa. 
Finocchi, Modo basso che accompa- 
gnato da un gesto di spregio si usa 
verso colui al quale neghiamo alcun 
oggetto richiestoci. 

Dann ona fetta o ona succia. V. in 
Succia. 
Fà-foeura i fett.^erteggiVir«(Alleg.63). 
Fetta de pomm, de per, e sim, Spic^ 
ciào di mela, di pera e simili. 

Tajà-giò a feti. Affettare — e fig. 
Far rocchi o salsiccia o ciccioli d'uno. 

, Tagliare infette. 

Fèlla o Vérs. T. delle Cave. Filare. Fi- 
lone. Strato, La disposizione a strali 
orizzontali delle pietre, a differenza 
dei trovanti o dei filoni verticali che 
diciamo Trinciant, V, 

Fetlàscia. . . . Grande e larga fetta. 

Feltin. Fettuccia. Fettolina, Tagliuolo, On 
feltin de pan. Un tagliuol di pane. 

FellJnn. s. m. pi. T. di Cucina. Fettucce? 
(Fag. Rime IH, 53). Dicesi del vitello 
ridotto in picciolo fette e cotto cosi in 
savore con drogherie o erbe odorose. 

Feltiuoeù. Picciola fettolina^ 
, Voi. I!. 
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Fettinceu de pan. Tagliolino di pane 
(*losc. — Tom. Sin,). 

Fettón o Fettònna Gran fetta. 

Fettón. T. di Mascalc. Fettone, e ani. 
Bulésia o Bulésio, Eminenza biforcata, 
di sostanza cornea, che è come un 
fesso o una spaccatura del pie del 
cavallo, dall^ unghia alla corona. 
Fettón. gergo. Tafanario, V, Cùu. 

Mena el fettón. Menar la lonza, Cu- 
leggiare; e metaf. Usar lo spadone a 
due gambe. Svignare. V. Tonda — Ta- 
lora vale anche Faticare. Lavorare. 
V. Stronzonnà. 
Fettón per Tajón. V. 

Fettònna Gran fetta. 

Fé ver. ) Febbre, — Venuta , Accessione , 

Févera. ) Parossismo o Esacerbazion di 

febbre. Statò o Forte o Colmo della 

febbre. Declinazione o Termini della 

febbre, Rimession di febbre. 

Fevcra bartolascia che coni on legn 
la se descascia. . . La febbre del pigro, 
e si rimprovera a chi per iscansarsi dal 
lavoro s** infìnge rollo dalle febbri. 

Fevera calda. Febbre ardente. 

Fevera culla. Febbre act^ta, 

Fevera de bestia o de cavali. Feb- 
bre da leone{*io3c, — Rim. aat. pis.). 
Febbricone, 

Fevera del lalt Febbre puer- 

perale. 

Fevera freggia. Brividi di febbre — 
Vegnl la fevera freggia. Abbrividur 
dalla febbre, 

Fevera manginna. . . • Dicesi per 

ischerzo a chi si lagna di febbre o 

malattia , ma pacchia , ch*el gh'ha la 

fevera manginna; febbre sorella della 

febre goulisardo dei Provenzali. 

Fevera pelachial. Febbre petecchiale. 

Fevera quartanna. Febbre quartana. 

Fevera scarlatlinna. Febbre scarlat" 
fmrt(Targ. Viag. II, 196). 

Fevera tèrzanna. Febbre terzana. 

A vegli la fevera adoss. Sentir di feb- 
bre. Aver la febbre, Febbrìcare. Feb- 
bricitare. 

Besogna guarnà quejcoss o on quaj 
sold per la fever. Bisogna farsi un 
po' di capezzale per la vecchiaja(Mo' 
nos, pag. 299). Chi sguazza per le fe- 
ste stenta il dì ili lasH>rare(Ge\\i Sporta 
IV, 4 — Cr. in Sguazzare). On sguazza 
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le feste stenta il di di laiforo(Mon. pag. 
1 74)' Proverbio che vale doversi sem- 
pre risparmiare e serbar qualche cosa 
per i bisogni futuri , ed è corrispon- 
dente al fr. Iljaut gardcr une poire o 
une pomme pour la 501/* (Acad. frane.). 
Bon per la fevcr. Febbrifugo. 
Comeuzà a melt via per la fever. 
T. di Giuoco. Dar beccare alla putta. 
La fever continua la mazza l'omm. 
fig. Lafrbbre continua ammazza Vuomo 
(Monos. pag. a4^)' 

La fevcr la m^ ha battuu come. La 
febbre m^ ha trito(}i\onos. pag. i5). 

La fevera quartanna i gioven i e 
rcsanna» e per i vece la fa sona la 

campanria La quartana suol 

avere buon esito ne^ giovani, pessimo 
ne'' vecchi. Fèbres guartanos n'on ja- 
mais fach sounar campanos dicono in 
genere i Provenzali con meno ippo- 
cratica verità del nostro dettato. 

Mett la fever. Dare la febbre, Jnr 
generar febbre, 

Sentiss di sgrisor de fever. Sentire 

riprezzi o brividi di febbre. 

Fé V eràscia (cAe il Porta disse anche per 

ìicen^ poetica Fev ràscia). Febbrone, 

Febbricone. 

Feverèlla. Febbretla.^ Febìfricella. Feb- 

bruzia. Diminutivo di Febbre. 
Feverettinna. Febbricina. Febbriciatiola, 
Febbrettuccia — Febbrettucciaccia. — 
Ona feverettinna de tisegh. Una feb- 
bruzza etica o polmonare, 
Feverón. Febbrone, Febbricone, 
Feveròs. Febbricoso, Febbrifco, Che in- 
duce febbre. 
Feverós. Febbrile, Febbroso, 

Cald feveros. Calor febbrile. 
Fevrée. v, coni, per Febràr. F- 
Fèud. Feudo, 
Feudetàri. Feudatario, 

Fcudetari de Noveghen. Signor di 
maggio. Vale signor àa burla , che 
ha i suoi castelli in aria , che ha suoi 
feudi negli spazj imagiuarj {no veghen^ 
non averne). 
Fiàa. Fiato, Alito — Anelito, 
A\k el fiaa. Alitare, 
Bev a on tant al fiao. F", in Bév. 
Ciappà f^aa. Pigliar fiato, /{accorre 
. o Jìicogliere il fiato o l'alito ; e fig. 
Biavere il fiato. Hiaversi, Rinfrancarsi, 
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Dà fiaa. Dat^ fiato. Dare tempo. 
Dar comporto{Z9n, Rag, ciu. III , 4)» 
Pazientare 9 aspettare con pazienza. 
Fa bon el fiaa. Fare buon alitoiOi" 
• gli Voc. caU 193). 

Fa tegnì el fiaa. Far allungare il 

collo{?an. Poet, II, V, 18). Farsi tirar 

per il ferraiolo. Ritardare i pagamenti. 

Fin che gh' è fìaa gh'è villa. Cld 

ha tempo Ita vita, 

Istrument de fiaa. Strumenti o Suoni 
di fato. 

Lassa ciappà fiaa. Dare fato. 
Leva o Toeù el fiaa. Mozzare il fato. 
Mancament de fìaa o de respir. 
Ansima. Affanno. 

No Irà fiaa. Non alitare, Non fatare, 
On fiaa d''ària. Uno spiro d'Anna, 
On fiaa de vin. Un tratiarello(Voì, 
Ingann, IV, 4)* 

Pesa el fiaa o Spuzzà el fiaa. Essere 
f atoso o di tristo fato. Aver pessimo 
fato. Aver fistio grave. 

Spuzzà el fiaa pesg che ona canta- 
ranna. Avere un fato d'avello o che 
ammorba. 

Sugass el fiaa. Sfatarsi. 
Tegnì a man el fiaa. fì^. Non gettar 
parole. Sparagnare il fato. 

Tegnì el fiaa. pos Ritenersi 

dair alitare; e fig'. Dare pei tempi. 
Aspettare il pagamento. 

Tira el fiaa. Ansare, Anelare, Riaver 
r alito; e fig. Esserci fatto alltmgare 
il colio y cioè differito il pagan^ento. 
Tira el fiaa.^/i5w?2arc(*tosc. - Tomas. 
Sinon, pag. Sa). L*' alitare affannoso 
quando è difetto da natura ma minore 
delPasma. 

Tira 1' ultem fiaa. Fare Vultime re- 
cate. Dare gli idlimi tratti. Fare le recate 
della morte. Mandare V ultimo fato o 
V ultimo respiro. Esalare lo spirito. 

Tirà-sù el fiaa del fond di calcagn. 
Ansimare, Alitare a gran fatica, 

Toeù el fiaa. fig. Serrare il basto 
addosso. Stringere altrui. Importuna- 
re , sollecitare uno a far checchessia. 
Toeù el fiaa. fig. . . . Quando al- 
cuno recita o favella male e stenta- 
tamente si dice L'è robba ch*el toeu 
el fiaa. Egli ammazza, 

ToBii-sù a fiàa. Comperare pe' tempi. 
Trà-sù ci hiB,Mandarridtimo respira 
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Trà-TÌa el fiaa. Perdere il fiato e il 
tempo. Predicare ai porri* Sfiatarsi 
senza prò — Jppic^of brevi — Coniar 
le sue ragioni ai birri, 

TiiU in /i''ón fiaa. In un fiato. D'alia 
fiato, A un fiato. Tratto in un fiato. 
Sotto un riai>ere d* alito. 2'out d'une 
haleine dicono anche i Francesi. 

Usnià el fìaa. fig. feeder dove si trovi 
wWf cioè in quale tempera di umore 

— Taloi'a anche . -. -. . . Richiedere 
del prezzo di checchessìa, e dicesì 
quasi sempre parlando di cose il cui 
prezzo si sospetti eccedente. 

Vess de fiaa. Ess^ caduco o lalife. 
Semm ture de fiaa. Siamo caduchi^ 
mortali^ soggetti a morie e simili. 

y^ss fjaa per fiaa. Essere pai\ per 
focaccia. Lo stesso 4;he Vtiss pan, re- 
stituii. F' in Pan. 

\ess 11 per trà-sù el fiaa. Essere a 
confitemini? Essere alle recate della 
morte, 
Fiaa. . . . pari, d'^organi il Doni lo dis- 
se, e parmi bene, in plurale: Jfe/ter 
le mani sopra la tostatura senza ficUa 
perdo il tempo (UofiiZucca^ p- 60 vcr^so). 
Fiàa. Bolsaggine't Una delle malattie del 

cavallo. 
Fiàoca. s. f. F«acconB(*fior. — Zanon. 
Hag, civ, I, I e altrove). Fiacca e 
Fiaccóna(Zaaioh.Diz.). Lentezza. Len" 
tare , ed anche Svogliatura. Svoglia- 
taggine* Svenevolaggine — La Fiacca 
dei diz. ital. vale strepito, fracasso. 
Ciappalla con tutta fiacca. Prender- 
sela a quattro soldi il bra£i:io{*iosc. 

— Poem. aut. pis.). 

Parla coni onc^ certa fiacca# ^. Parla. 

Fiacca , (che ancìie dicesi Cól e Còtegh). 
Cocciuola, Scoltatui*a. 

Fiacca (s. f. riferibile anche a donna). 
SvogUa0 — Svogliata. Talvolta si usa 
anche in senso di Faminción. f^. 
Fa la fiacca. Fare lo svogliato. 

Fiacca (la) per Fiàccher. y. 

Fiacca. Penfigo? Specie di vescica che 
viene sotto la pianta de' piedi a chi 
paté dal lungo viaggiar pedestre; la 
quale i Francesi chiamano jémpoule, 

Fiaccarée e Fiaccarista. y, Fiaccheri&ta. 

Fiàcch. s. m Quel vase nel 

quale cola F olio air uscire dallo stret- 
tojo onde si venne esprimendo* 
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Fiàcch. s. m. F<escicaria, Palloncini. So- 
lattv alicacabo» Alcachengi officinale 
Sorta di pianta . che è la Physalis 
alkekengi de** botan i ci . 

Fiàcch. ad. Fiacco. Debole^ Fievole. 

Cuntalla fiacca Dicesi di 

:C0sa che dia poco a sperare in bene, 

. che abbia cera di non riuscir a pia- 
cere. 

Cuntalla fiacca simile alV altro Dà 
di reson magher. y, in Kesón. 
De fiàcch* Fiaccamente, 
Pulost fiàcch. Fiacchetto, 
Sur Orazi fiàcch. y, in Oràzi. 

Fiàcch. Jd, di Lati. K 

Fiàccher. s. m. o Fiacca. 8, f, 

NoiQe di quelle carrozze da nolo ora- 
rio fisso , distinte per numeri noti al 
buongovei^o {a la polizia), che Irovan- 
si in diversi piazzaktti della città 
pronte ad ogni richiesta a partire in 
suir attimo. Il Martello nel suo Trat" 
tato della Tragedia p. 200 le chiama 
e scrive in corsivo FiAccari, Noi avem- 
mo la voce ' insieme coU' usanza dai 
Francasi i quali nominano Fiacres tali 
vetture o perché in origine stanzia- 
vano in Parigi presso la chiesa di san 
Fiacre» o perchè nel cosi nominarle 
vollero fare antitesi con quella car- 
rozza adorna di cristalli che i Sici- 
liani chiamano Fiacca^ 

Fiacehemta o Fiaccarista o Fiaccarée. . . . 
Così chiamansi i coadultori defiacres. 
Dal volg. fr. Fiacrìste. y, Fiàccher. 

FiBCQÓn, Soppiattone, Soppiattonaccio, Fa- 
gnone. y. Famlnción e Fiacca. 
De fiaccon. Sodone sodone, 

Fiadà. Fiatare. Rifiatare. 

£l podeva nanca fiadà del spaghetti 

Jppena potea rifiatare dalla paura. 

Non poteva riaver Volito per la paura. 

Lassa fiadà i cavaj. Dare fiato ai 

cavalli, 

Fiadà. Respirare. Trapelare. Trapassare. 
Sfiatare ; e dotlr. Meare. Il poter tra- 
pelare aria per qualche s|>iracoio in 
alcun oggetto o nelle opere di legno , 
di metallo o simili. Per es« Sta vessiga 
la'fiada. (^sta vescica sfiata. Sto bo<- 
zer el fiada. Questo ^oso sfiata» 

Fiadàda. Fiatatai^iosc. - e Poero. d'on 
autore pis.). Un respiro. Un rifiatare, 
Fiatamento. Un Haider d'alito. 
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FUdadìnna* Una Jiatatina{* tose), 

Fiado. T. de'Mur. Colatojo? Gemitio*? 
Sfiatatoio? Quel fessolìno cbe si lascia 
ad arte in cerle mura per agevolare 
lo scolo alle acque. La fr. Chantepleure. 

Fiamenghinna. Fiamminga, Fiamminghet- 
ta. Piatto per lo più centinato ad uso 
di portar vivande. 

Fìamìa? yoìpone — Fantino — Sorto- 
ne — Mammamia» 

Fiamma {che realmente al sing, noi pro- 
nunciamo Fiàma). Fiamma. 

Andà a foeugh e fiamma. Andare a 
fuoco e fiamma. 

Faa a fiamm. Fiammato. À fiamma 
Fa fiamma. Levarfiamma, Fiammare, 
Fiammeggiare. 

Sentiss ona fiamma al stomegh. . . 
Sentirsi ardore o bruciore allo stomaco 
Tra fiamm. Fiammeggiare. 
Vegni i fiamm a la faccia. Tingersi 
in volto d* infiammato rossore. Accen- 
dersi nel viso o nella faccia o nella 
vista. Fumar per lo viso come stizzon 
ardente di fuoco per ira. 

Fiamma, fig. Fiamma. Amata, V. Morósa. 

Fiamma. T. de'Manisc. Salasso. Stru- 
mento con lancetta da cavar sangue 
ai cavalli o ad altre bestie» 

Fiammàda. Fiammata(Lssì, Op. II, ii5 e 
pass.). Una baldoria o Una fiammata 
(Pananti). Flammei, Lieta. Fuoco cbe 
si fa con una fascina o simili e cbe 
non dura molto. L''Àlb. enc. registra 
Fiamma per Lieta citando Min. Malm., 
e manda a veder Lieta cbe poi non 
ba tratta fuora alfabeticamente. 

Toeù-sù ona fìammada. Prendere un 
buon caldo(ljA8ca Cena I9 nov. lot' 
in fine). Darsi una fiammata {Targ. 
f^iag.YU5i). 

Fiammadìnna. Dim, di Fiammàda. K 

Fiammadònna. Acer, di Fiammàda. K 

Fiammànt. ad. Fiammeggiante. Fiam" 
mante. Fiammato. Noeuv fiammànt. 
Nuovo di pezza. Nuovo che arde o che 
sfolgora. Novissimo, In alcuni casi 
Euspo o Nuovo di zecca, 

Fiammàscia Acer, dispr. di Fiamma. 

Fiammetta. Fiammetta, Fiammella. Fiam- 
micella. Fiammolina, 

Fiammònna. Fiamma gagliarda , vivace 9 
urdenlissima. 

Fiancàda. r, Fianconàda. 
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Fiàncb. Fianco — generic. Lato — sot- 
tintendendone Tosso, Anca, 
Gross de fiancli. F'. Fiancùu. 
Mettes coni i man sui fiancb. . . . 
Far come due anse al corpo appog- 
giando il dosso delle mani ai fiancbi, 
e ciò le più volte in aria di sdegno, 
imperiosità o simile. 

Sentissela in di fiancb o a dà in 
di fiancb a balt in di fiancb. Sentir 
sonare la lunga. Lo stesso che Andà- 
giò i sere o la conscenza. F, in Sére. 
Senta fiancb. Sgroppato. 
Slargass in di fiancb. fig. aizzarsi 
a panca. Tornare in sella. Vale ri- 
mettersi in essere. 

Sta ai fiancb o ai cost. Essere o 
Stare al fianco aduno. Tenergli con- 
tinuamente ricordato cbecchessia. 
Voltass in fiancb. Mutarsi in lato. 

Fiàncb. T. de^Cappell Il pelo 

della lacca prossima alle scbiene. 

Fiancb tajaa Lo stesso 

pelo stremato colle forbici. 

Fiancb strappaa. ... Il pelo della 
lacca prossima alle scbiene strappato 
con lama o strumento da ciò ; a dif- 
ferenza dal tajaa di cui sopra. 
Fiancbètt, e per lo pia al pi. Fiancbitt. 
T. de''Cappell. FiancheUo. Il pelo della 
lacca sottana, pelo più scelto onde 
sogliono coprire le parti più appa- 
renti d^ un cappello. È una specie di 
Dorare dei .cappellai francesi. 
Fiancón. . . f . Gran fianco ; grand* anca. 
Fianconàda. Fiancata* Sfiancata. Colpo 

forte nel fianco. 
Fiancùu. Jncacciuto{Pros, fior. IV, iir, 

39). Fiancuto. Ben fiancuto. 
Fiandrinna. F, Sfiandrinna. 
Fiàpp. Floscio, Molle, Debole. 
Fiàsca. Fiasca, 

Da on pè in la fiasca, fig. Lo stesso 
che Dà on pè in la seggia. F, in Sèggia* 
Rorop la fiasca. F, in Ròmp, 
Vardà in fiasca. Guardar in cagnesco 
o a stracciasacco o a squarciasacco ^ 
cioè con occbio torvo e bieco. 
Fiàsca. Sninfia. Lernia, Dicesi di donna 
smorfiosa, leziosa. F'. anche Vesslgn tìg. 
Fiascàda. ) Lezj. Smqrfie, Svenevolag- 
Fiascarìa» S gini* 

Fiàscb. Fiasco — Quantità di fiascbi 
diccsi Fiosckerìa; cbi vende fiascbi 
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Fiaseajo'^ il mettere in fiaschi Infia- 
scare ; il fiasco da collo lungo e ritorto 
Borbottino ; il iìasco rotto ma tuttora 
nella sua Teste Bassetta, 

El pan .del servi V è come el vin 
del fìasch, a la sira Tè bon e a la 
maltinna l'è gnast. U servir del cor- 
Hgiano la sera è buono 9 e la mattina 
è vano. Signore 9 amor di meretrice e 
vin di fiasco la mattina è buono ^ e 
la sera è guasto. 

Romp el fiasch se no te podet bev. 
fig. C/li non pub pigliare uccelli mangi 
la civetta{Dom Zucca p. Sy). Chi non 
può dare alla pidla^ sconcia 

Vede el cun al fiasch. Federe iljbndo 
aljiasco. V, in Cùu pò/. \^ ap, 3; 8. 

Fiàsch. fig. Cacata, 

Fa fiasch. ^\g. Fare un buco nel- 
Vacqua* Far fico. Pisciarsi addosso. 
Dare in ceci o in tinche o in nulla o 
in bitdella. Fare una vescia» Abortire, 
Far la zuppa nel paniere. Dar del culo 
in un cavicchio, Fiascheggiare, Perder 
la lisciatura. Trovarsi o Bimanere col 
culo in mano. Tornar zoppo. Tornar 
col dito nell'occhio {Franco Sacchetti). 
Fare vescia. Ber bianco. Andare alla 
banda. Dare un tuffo. Averla bianca 
— Bicetta provala e non riunita — 
Bene bene ma la mattina era morto- 
Suol dirsi di tutte quelle cose che si 
tenta di conseguire e non si conse- 
guono, o di quelle che altri intende- 
rebbe far bene e non fa o fa mala- 
mente. 

Fa fiasch. Far ceccc(^ìosc. — Rime 
d^on poeta pisano). Fare tavola par- 
lando deiratto carnale — Far fiasco > 
(Pananti Poet.) parlando d^opere tea- 
trali non piaceuti al pubblico. 

Fa fiasch in sul pù bon. Partirsi 
in sul fare del nodo al filo. Lasciare 
sul buono. Cader il presente sulV uscio, . 

Fiaschètt. Fiaschetto — Fiaschettino. 

Fiaschétta. . . . *— Quella fiaschetta del . 
vino che si portano i viandanti al 
fianco dicesi Borraccia o Borraccina. 

Fiaschétta per Vessighètta. F", 

Fiascón. Fiascone. Gran fiasco. 

Fiascdn e Fiàsch . . . Parlandosi di rap- " 
presentazioni teatrali vagliono quanto 
cattiva riuscita, ciò che i Fi*ancesi 
direbbero La chute itane pièce. 
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Fiascón. Letiosaccio, Smorfiosaccio. 

Fiascònna. Acer, di Fiàsca(f mn/ttf). Smor- 
fiosacgia. Leziosaccia, 

Fiàster. Figliastro. 

Piastra. Figliastra{Cecchi Diam. I, if 
in Prov. tose, p. 8a). 

Fìbbia. Fibbia, 

ATdìon.Ardiglionet*G9ivnbeX\Si,Stajffa, 
Deslazzà i fi bbi. Sfibbiare. 
Lazza i fibbi. Affibbiare, Fibbiare, 
Meftza fibbia. F, Hezzafibbia. 
Negozi de fibbi descompagn. y. in 
Negòzi. 

Fibbia, in gergo. Le bujose, V. in Presón. 

Fibbiàssela. Zei'iiWa(Sacch. Nov, 78). Éat^ 
tersela. Battere il taccone. Svignare. 
Andarsene- Darla a gambe, 

Fibbiàtt. Fibbiajo. Chi fa o vende fibbie* . 

Fìbbiétta. Fiòbictta. 

Fibbiettinna. Fibbiettina. 

Fibbión. Una fibbia sfoggiata, 

Ficanàs. Ficcanaso, Inframmettente. 

Ficaroeù. T. de** Panieraj Legno 

ripiegato che s** introduce fra stecca 
e stecca o gretola e gretola delle 
ceste, dei panieri e simili neiratto 
che si stanno lavorando per fare la 
via alle altre stecche o gretole che 
occorrono per compierle. F, anche 
Maneschi. 

Fkc. y. Fìtt - Tirè-sù el ficc. V, in Fitt. 

Ficca. Voce usata nel dettato Fa la ficca. 
Fare una^edina, una bassetto^ una ca- 
valletta ^ un soprammano a uno. Im- 
pedire o torre altrui una cosa che 
slava per conseguire. 

Ficcanasa Ficcarceli, Ficcòn, ecc. F", 
Ficanàs, Ficaroeù, Ficón, ecc. 

Ficca. Lo stesso che Fraccà. r. 

Ficcià, Ficciàver, Ficciàvol, ecc. F. 
Fitta, Fittàvol, ecc. 

Ficón, che altri elicono Pientón o Pa- 
rètt. Passone? Mozzicone che ficcasi in 
un canto della stalletta da poderanti 
per raccomandarvi quella fune che 
accollata al lattonzolo lo tiene sotto 
custodia e della vacca e della chiave 
della stalla. 

Lfgà al ficon. Appassonare {LasXri 
Op. Ili , a^). 

Ficón> T. agr. Foraterra? Piantatore? Ca- 
vicchio da piantar cereali oerbajggì. 

Fida dicono i coni,' per Féd. F. 

Fida. Fidare. *- 
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Fidàa. Fidato. Fido. Fedele. 

Fidàss. Starsi securamente ad unoiCavo 
Jm. post. Sy). Confidarsi. Fidarsi, 
Aver fidanza. Stare a fidanza d'*aicuno. 
Fidass Tè bea e o^o fidass Tè niej. 
Cfii si fida riman ingannato. Il Bur- 
chiello diceva già fin da'* suoi tempi 

« La fede, ramioiaia • il pajMUUck» 
» Si stinuii poco riapetto »i Uanari) 
» Tal che ^li è senno fidarsi di rado, i* 

Anche nelP Op. dello Scappi png. r 
Terso leggesi Chi molto si fida ri- 
mane ingannato 9 e questa mi pare la 
meglio variante del proverbio. 
Fidato e Fido. Occhio destro. Cuore. 
Uamico più intrinsico e fidato ; il Fi- 
dus Achates dei Latini. 
Fidecorobs. Fideconunesso. Fedecomes- 
so. Fedecommesso. Fedecommisso, V, 
Fittcommiss. 
Fidegh. Fégato. Cuxatella{^ftg. p. ^55) 
— Chi paté di mal di fegato dicesi 
Fegatoso. 

Al. Lobi «=■ Popoeù. Lobtdo ? Lobet- 
io «» Ponta. Apice ? 

Avegh el fidegh guast ) con quej- 

Ave marsc el fidegh ) ghedun. 
Aver in uggia alcuno. Aver l'animo 
grosso con alcuno. 

Cceuses o Tceuss o Mangiass o Mar- 
sciss el fidegh o el polmon. F. Polmóo. 

Gh^ è minga pericol eh"* el se scalda 
ci fidegh. Non ne piglierà una scar- 
mana. Dicesi ai flemmatici, ai don agiati 
in ogni affare. // ne gagnera pas la 
pléurisie à force de se hdter dicono i 
Francesi. 

Maa de fidegh. y. in Màa. 

Salamm de fidegh. y, in Salàmm. 

Vess dolz de fidegh o de Tritura, ùg. 
Esser tenero di calcagna o cascato jo , 
cioè- facilissimo a innamorarsi. 

Vess tutt coeur ma senza fidegh. 
y, in Coeùr. 
Fidegh. fig. Cuore. Occhio destilo. Dicesi 

di persona caris^ma, 
Fideghin. Corateflina. Curatella. Cora- 
tella. Il fegato degli uccelli » de"* pesci 
e degli animali quadrupedi piccoli. 

Fidegdn Fegato gnande* 

Fidél(voce cont. M^Rta apche dal Maf • 

Cons. Men. iSg). Fedele, 
Fidelìtt. s. m. pi. P'epffUceUi. Cosi diconsi 
certe fila di pasta fatte a somiglianasa 
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di ver micc inoli, e che cotti come Usa* 
gne si mangiano in zuppa. Gli Spa- 
gnuoli hanno FidéQs in questo sen- 
so, ed i Pro vene. Fidelier in quello 
di yermicellajo 9 cioè fabbricator di 
vermicelli. Ve chi trac l'etimologia 
di questa voce da Fidiculce de^Latini. 
-^ 1 vermicelli sottilissimi sono detti 
a Firenze e a Lucca Capellini^ ma 
sono più lunghi de^ vermicelli usuali 
fra noi. 

Fidelitt bianch. Fermicelli bianchi. 
Fidelitt giald. yèrmicelli gialli, 
Fidelitt mezzan. Vermicelli ntezzanf. 
Fidelitt nostran. yer. di pasta grossa. 
Fidelitt sorafinissim. Capellini. 
Fidelitt suttil. rermicelletti. 

Fidelìtt. met. Barbe. 

Andà a fidelitt. . . . Disfarsi in barbe. 

Fidclòtt. s. m. pi. Vermicelli grossi. 

Fido. Credenza. Fa fido. Dare a credenza. 
Vendere pei tempi, la Milano il nego- 
ziante, il commerciante dice Fd fido 
quello che il botteghiere e il volgo di- 
cono Dà a cretto^ perchè Fido implica 
idea di molta e ragguardevole merce ; 
Gretta di poca e di non molto valore. 

Fido. F. in Fidàa. 

Fieri. Foce lat. usata nella frase In fieri. 
In Jìeri{Fag. Ast. bai- IH, 18). In erba. 

FliTa. Tema. Paura. F. Fófia — Fifa 
nei diz. italiani vale quell** uccello che 
noi diciamo Fanètt. 

FiflìSn. Pauroso. Spauroso. 

FilTònnA. Paurosa. 

Fiflbnón. Arcipauroso, 

Figàda. . . Colpo di fico ; un fico nel viso* 

« Qucll ch'era biuu i figli» se miss a rìd. » 
(Ma^{^. Prot. del Mancommie,) 

Figàsc. Ficaccio. f. 

Figàscia. V, cont. per Brnsàda. F. 

Figascioeùra. v. cont. per Brusadèlla* F, 

Figalèl];e al plur. Figatèj o Figatìj. Fer 
gatello. 

Figh. Fico.Albero ; il Ficus carica dei hot. 

Figh. Fico. Fruito del fico suddetto. — 
Lor. de^ Medici nella sua Canzone a 
ballo 'ò'ò.^ disse a^cbe Fi* apocopato 
per ischivarc un mal suono, e disse 
// Fi chiuso — Ficaml di bassa mano 
disse il Caro {Com, p. 46) i Fichi di 
poco pregio , e in co useg. Ficftmi ì 
fichi al collettivo — Oltre alle specie 
di fichi che nominierò qui sotto > in 
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Toscana hanno \Jichi asinacci<i \Jiùhi 
a listre^ì badaloni 9 i bottaj o farao- 
niy ì cani, i castagnuoli, ì carne di cer- 
vio, i casini o segeni o sesini o cesìni 
o segìni o perticoni, i castresi, i ca- 
valieri o sanmartino tondi, i corhini, \ 
corhoUni, i corteccioni, i datteri, quei 
iiella giuncaja, della padrona , di Por- 
togallo , ì dpnicali, i duracini, ì' frati 
o verdoni , gP incarichi , i làzzeri , i 
martegiani, i metani, i meli, i na»- 
poletani, i palentoni , i papali, {pa- 
squali , i Jichi pere , i poponi o ;70- 
poncini, i piattellini, i piccioli, i pi- 
sanelli , i ricciolini , i rigati , i San- 
tamaria, i zòccoli o zeccoluti, i dot- 
tati, i dragoncelli , \ garaoncini, ì gen- 
tili , ì grasselli, \ lampas, i rondoni 
pisani, i rondinini, gli scalogni y e 
col !Burch. (Son. 6) 1 ^f^' aquilini; 
sotto i quali nomi però vanno forse 
meno specie che non paja ' perchè 
vari di essi mi sembrano sinonimi 
tratti dai diversi dialetti di Toscana 
e del Romano. 

Figh bianch. F/c'a^^o(Allcgr.). Fico 
grande e bianco. Il Ficus carica lu- 
teus dei pomologi. 

Figh brugiò. Fico brogiotto nero. 
Specie di ileo assai delicato la cui 
polpa è di color rosso nero. Il Ficus 
carica bruschiotlus nigeràcì pomologi. 

Figh che cascia-fceura la gotta. Fico 
die ha la lagrima , o che ha la lagri- 
ma al becco, o che piange (Sacchetti), 
ojbntanello <ì fontaniere* 

Figh che dcrvn la bocca. Fico con 

, la bocca aperta (Sacch.). Fico un pò* 

aperto(LoTeBzo de' Med. canz. 55), e se 

eccessivamente Fico apertone{id. - ivi). 

Figh iioron. Fiorone, Fico prima- 
ticcio. Ficojiore. Nome de** primi fichi. 

Figh genoves. Fico zuccajolo? 

Figh madama. Fico lardajuolo o lar- 
dello. Fico pecciòlo. Fico assai gros- 
so , che fa due volte V anno , la cui 
polpa trae al colore aurino , e che 
forse è quel Fico medesimo che il 
Tanara nel suo Economo in villa chia- 
ma Fico di Madama, Il Ficus carica 
lardarius de* pomologi. 

Figh marchian o marchianin. Fico 
verdino lungo. Fico bitontone? Fico 
sangiovanni ? Fico piccino verde , 
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biHungo, molle, che a peifetta mata- 
raoza assume fra noi il nome di Pas- 
sin; ed è quel medesimo che a Va- 
rese e nei dintorni dicono Figft ciotìn, 

Figh morellon. Fico corbo o sam- 
piero secondo, lì Ficus carica Sampi%- 
rorum dei pomologi. 

Figh negher. Fico sanguinaccio, 

Figh nihbiaa. Fico rugoso o anneb- 
biato o afo,to o vieto, 

Figh os\kn,Fico settembrino o tardivo. 
Il Ficus carica serotina dei pomologi. 

Figh passiti o verdés. Fichi verdicci 
o verdini. V, sopra Figh marchian. 

Figh perseghin o berzeghin. V. Figh 
sciattcll pili sotto. 

Figh rimes o de rima o de rimen. 
Fico ros sellino rosso. 

Figh roman. Fico romano. Il Ficus 
carica brusclUottus albus dei pomologi. 

Figh salvadegb. Caprifico, lì frutto 
delFicus carica caprificus dei pomologi. 

Figh sciattell {che altri dicono Figh 
berzeghin o perseghin). Fico piattolo? 
Fico laggio ? 

Figh secch. Ficosecco, Fico di barile 
(Scappi Op, p. 5 verso). Fico di filza — 
Fig. dicesi di Persona magrissima, se- 
galigna , risccca. 

Figh verdés dicono i Brianzuoli quelli 
che noi diciamo Figh passitt. F. sopra, 

Adree ai figh ghe vceur -ucqua. Al 
fico r acqua , ed alla pera vino. 

A r amigh pera el figh , al nemis 
pera el persegh. AW amico monda il 
fico e la persica al nemico. 

A san Michec la pianta Tè toa e 
i figh hin roee. r. in Michée. 

Ave del figh. Esser grosso, tondo ^ 
babbeo. Essere un cocomero, un zoc- 
colo e sim. V, Badée. 

Brusada con dent i figh. V, tnBrusàda. 

Catta in sul figh. ^g. . . . Cogliere 
in fragranti , sul fatto. 

De figh. Ficitlneo voce dello stil 
sostenuto. 

Gandolitt di figÌi. Granelli di fico, 

I figh han de vess longh de coli 
e rott de peli. Il fico vuol avere collo 
da impiccato e camicia di furfante, 

Indormenlass sul figh. fig. Dormir 
sulla cavezza. Dormir colla fia^te* 

Infila i figh. Mettere in trecce o in 
filze i fichi. 
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Lacc di 6gh. LatUficcio. Latte delle 

foglie o de* rami teneri del fico acerbo. 

No perà figh. Non mondar nespole. 

Si dice del non fare meno, del non 

essere da meno di uu altro. 

No vari on figh secch. È simile al- 
V altro No vari on eoo de rengh. f^. in 
Béngh. 

Resta a Filza de figh. Rocchio di 
fichi? (Caro y/m. post. p. no). 
Salamm de figh. y, in Salàmm. 
Salva la panscia per i figh. Serbare 
il corpo ai fichi{Lij^pi Malm, III, 4^)- 
Serbar la pancia ai ficìU (Braiccioh 
Scìiemo falsi dei XIX, i5). // me- 
gito è di serbar la pancia ai fichi 
(Assetta II, 5). 

Togn pela rogn pela figh capitani 

di formigh. y. in Tùgn. 

Vìvee de Ifigh. Ficheto, Fichereto. 

Figh. Fico? Sp. di malattia nelle vacche -, 

le fregano con funghi per guarirnelc. 

Figh de Spagna. Fico d* India, Il Cactus 

opuntia de' hot. Il volgo toscano ne 

chiama Frittelle le foglie. 

Figh de Spagna. Aristolochia clematite, 

Cristologia. Erba nota. 
Fighée. Ficaja, Albero del fico. 
Fighée. Fichereto, Ficìieto, Terreno dove 

siano piantati molti fichi. 
Fighèj. r. Feghèj. 

righerà, v. delP Alto Mil. Ficaja, Pro- 
priamente quel Fico il quale da un 
grosso ceppo terragnolo manda fuora 
molti e larghissimi bracciuoli. È così 
detto per distinguerlo dall'albero da 
fico a pedale alto, il quale chiamiamo 
semplicemente Figh, V, 
Fighètt. met. Nasuccio, Naso schiacciato. 

Fighèlt. ) Ficolino, V'iccxoX fico. 
Fighettm. S 

Figòtt. . . . Fra i Brianiuoli vale Don- 
naccia malmessa, sciamannata, sciat- 
ta, presa Pidea da un fico piattolo 
schiacciato. 
Figura. Figura, 

Andà a la figura o Studia la figura. 

Dare opera ed disegno di figura. 

Brutta figura. Figura di sospetto. 

Fa bella figura. Essere appariscente 

o apparente. Far compariscenza o comr 

pansa o apparenza. Campeggiar bene 

Fa bonna figura. 4^ere buon oc- 

chio. Parer bene — e in altro sig. 
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Far buona figura. Comparire fra le 
. genti onorataniente. Faire figure dans 
le monde dicono i Francesi. 

Fa cativa figura. Fare mala vista o 
cattiva mostra — Fare cattiva figura. 

Fa fò brutta figura. F. in Sfigura* 

Fa figur de can Fare tristis- 
sime figure, scomparire. 

Fa la prima figura. Primeggiare. Far 
figura. 

Fa ona bella figura, iron 

Far meschina^ figura. 

Fa ona figura de cicolatlee. Far 
trista o cattiva o meschina figura. 

Figura de biribiss o gotica. Figurino 
ilei Callotta. Figurino del Callotti(Cr, 
in Figurina e Figurino). Figuifaccia, Fi- 
gura strana. Mascherone o Figura da 
cembali. Fantoccio, Burattino, Figura 
del Calotta, Ceffautto. I Francesi di- 
cono Une plaisante figure d'homme — 
Un figuro. V. in Figuròll. 

Incoeu in figura, doman in sepol- 
tura. Finché Vuonio ha denti in bocca 
non sa quello che gli tqcca. 

La sesta figura del biribiss. V, più 
sopra Figui'a del biribiss. 

Pittar de figura. Figurista, 

Robba de figura. Roba appariscente 
o apparente. 

Spegascià la figura Lordare 

il viso; e fig. Fare uno sfregio nel vi- 
so. Percuotere nel viso. 
Figura. Figurante, Ballerino che s' in- 
troduce ne' balletti de' teatri per rap- 
presentarne alcune pai*ti accessorie. 

Mettes in figura Disporsi 

coi compagni di ballo in quella figura 
che si esige dalla qualità del ballo 
stesso. 
Figura, met. Finzione. 

Per figura. A mostra. 

\ess bon * de figura o de ciacccr e 

nagott oller. Essere un carbone clic 

tinge e non 67u>ce(Pan. Poet, I , vii , 

li). Essere inchiostio che non tinge ? 

Figura. T. de'Giuochi di carte. Figura — 

Re^ Regina^ Cavallo e Fante sono figure. 

Figura. ... I bot leghi ni (/otti/TPÙ) danno 

• questo nome a tutti i numeri del 

giuoco del lotto divisibili per uno 

stesso numero, come per es. La figura 

9 è 9, i8, 27, 36, 45, 63, 72, 81, 90. 

Vìgwcà, Affronto. Ingiuria, y,ajiche hz'ión. 
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Fa onft gran figara a vun. Farla 
tiltrai tUJlgttniftar^ grande ingiuria. 

Figura. Far bella mostra. 

Figura. Far figura. £ssere in ^osto emi- 
nente. Ghe pias a figuL*à. Gli piace 
primeggiare. , 

Figura con vun Gompaiire 

insieme con alcuno; e si dic« spe- 
cialmente dell^accompagnarsi in pub- 

* blico donna e uomo galanteggianti. 

Figuràa. Figuralo. 

Figurànt. T. teatr. Figurante. Figura. 

Figurasela. Figuraccia, 

Figurassi Ma pensateT! Pensate voi(Fa^^ 
Aver cura 9 ecc. II 9 6). Imaginatevi! Oh 
pensa! Figuratevi! Figuriamoci! 

Figurétta. Figureiia. Figurino. 

Figurètta Patto nel giuoco 

del faraone 9 per cui il giocatore pun~ 
tando soltanto sopra Tasso o sul due 
o sul tre 9 pure vìnce qualunque di 
queste tre -carte gli sia data favore- 
vole dal banchiere. , 

Figurìn. Figurètta. Figurino. 

Figurin. Fìgiirmo(Zanob. JDi's.). Picciola 
stampa in cui vedesi la moda del gior- 
no9 incisione di tutta necessità per le 
modiste e per le genti del bel mondo. 
Attempi andati noi la dicevamo più 
comunemente La Pigòtta de Franza 
perchè il modello ci veniva talora di 
là come un fantoccino da pittori ; 
oggidì noi siamo suggeritori di* queste 
mode agli Italiani 9 e perciò abbiamo 
nobilitata Tidea col disegno e colla 
voce novella dì Figurìn. 

Figurhma. Figurètta. Figurino. 

Quell de le figurine. Stucchinajo — 
Il Kosini (Mon. di Monza) scrisse Figa- 
latore di gessi poco felicemente parmì. 

Figurinoeù. Figurettina, 

Figurista. Plasticatore. Plastico — CerO' 
plasta — Gessajuolo.Stucdiinajo(*ÌMCch. 
tose.) — Hgttm/fl(pittore). 

Figurònna. Figurona(poiiì Zucca p. i6a 
retro). Figurone. 

Figurònna ^*^. nel solo dettato 

Fa ona figurònna. Far gran Jigura^ 
gran mina 9 grande appariscenza' 

Figuròtt. Un jP«giiro(*fior. — Zan- Fàtn 
Figi, I, a). Una brutta figura. 

Fìl. Accia. Filo. Il filato tal quale pro- 
cede dalia conocchia9 che poi rattorto 
dicesi Befe. 
Voi. II. 
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Fa buj el fil per pMrgaU. Cuoeer 
raccia{F9iQ. Rime ì^ cap. i5, p. 88). 

Fà-giò fil. Dipanare. 

Fil anmò de purga o minga purgàa* 
Accia cruda. Filo crudo(^kìh. enc. in 
Accia). 

Fil de trà-dent. L'Ordito, 

Fil purgaa. Filo cotto. 

Fil sbiancaa. Filo curato. 

Fil tengtuu. Accia tinta. 

Sbianca el fil. Imbiancar faccia. 

Scavalca el fil. Scavallare il filo. 

Trova el fil de Pascià, met. Binver- 
gare la matassa. Bavviare o Ritrovare 
il bandolo. f>ovar l'agevol bordo. In- 
cominciare a intender un rigiro, o a 
trovar il nodo di checchessia. 
Fìl(c/te il volgo e i conL dicono Fìr, voce 
che in alcuni modi vuol essere cosi 
conservata ), Filo. 

A fil demort. Jnfin di morte. Infine. 

De fil. Di filo. A marcia /orza. Per 
filo. A marcio dispetto. Cioè forzatissi- 
mamente. 

Mettes in fir. Bimpanmtcciarsi, Mi- 
gliorar condizione ; rimettersi in ar- 
nese. 

Tira in fil o in forma. V. in Tira. 

Vess a fil con la cà. Cordeggiare 
colla cafa(Maga1. Lett. scient.l^ 161). 

Vess in fil. Essere in arnese. 
Fil. Affilatura. Raffilatura. Filo, 

Dà el fil. Affilare. Baffilare. Inacur 
tire. Dare il filo. 

Fil mort. 1^. Fil-mòrt piit innanzi. 
Fil per Coo. Capo, Filo. 

A duu 9 A irli fil. A due ^ A tre ca- 
pi. V. in Cóo. 

Audà per fil. Cucire a filo diritto. 

Melt in fil onaperucca. V. mPerùcca. 

Perd eji fil del discors. Non rac- 
capezzar più filo die conduca innanzi 
— Ciappall. Ravviare il discorso. 

Sta ÌQ fil. Tenere il filo. 
Tùiyermé). y. Gringh. 
Fil. Zampillo. Schizzo. 

Fil d' aria. Bava di vento. 

On fil de fever Un filolino 

di febbre. 
Fil per Filàper. F. 
Fil. Filo di perle 9 coralli o simili. 
Fil. Tigli. Filamenta. Fibre deMeguami. 
Fil. T. de' Funaj. Tréfolo, Quel filo pa- 
recchi de' quali formano il legnuolo. 
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FU. T. di Stamp. Filo, Linea. 
Liuìa de fìJ. f^ in Linla. 
FU d^ azzai passaa per Iratìla. T. degli 

Orolog. Filo di roccheila. 
Fil de Bologna. Archime(*Y^\aX.). Saltar 

leone pei rosarj. V, Argentin. 
Fil de castègn. Mesta di castagne. 
Fil-de-férr. Fil di ferro. Noi lo distin- 
guiaiDO, secondo gvosseiie cresoendo , 
in Fil de ferr^ Ramett cruffy Mamett 
C0U9 Bordioiwiy Bordion suiiil y Bor- 
dion mezum^ Bordion gross. Nelle 
magone di Toscana è distinto in Sor- 
tene numerate, dette Piombi dalPt 
al g e Passaperla dal ù> ai^i decre- 
scendo in grossezza. Dal che gioya 
credere che ai nostri Bordion e Ba^ 
mete corrispondano i Piombi % e agli 
altri FU de ferr i Passaperla, 
FU de vit Anguillare. Filare. 

Fil zopp. . • . Nei vigneti si suol 
dare questo nome a ogni anguillare in 
cui manchi qua e là alcun vitigno. 
Fil -d' òr. Ga^fetta, Gaelta, Filo d'oro ti- 
rato ch^esce deUa prima filiera. 
Fil genovés. Spago, Ftmicina rinforzata, 

r. Straforzln. 
Fil-mòrt. Filo riccio. Filo morto ne' ra- 
so). Il Morfil de^ Francesi. 
Fil-mòrt T. di Mascalcìa. Setole? Sp. di 

malattia del piede ne' cavaUi. 
Fila o Fira. Fila. Biga. 

FUa de cadregh e sim. Filatessa, 
Fila de montagn. Giogaja. 
Fila de piant. Filare, Fila. 
Fila de stanz. Riscontro di camere. 
Fila de vit. Anguillare, Filare. 
Fila di finester. IiJlnesirato(ysis.6S5). 
Aiidà*foeura de fila. Uscire dijila. 
De fila o fira. i Infila, Alla fila. Per 
In fila. i filiera. 

Metles in fila. Affilarsi, Far fila. 
Ordinarsi in fila. Affilarsi uno avanti 
r altro. 

Ona fila de bosij. Filza di novelle. 
Infilzatura di bugie, 
Romp la fila. Sfilare, Sfilarsi, 
Trii di a la che fila o Trii dì in fila 
iu fila. Tre dì allato a//<zto ( Saoch. 
Nov. 16^7). Tre dì a dilungo. 
Fila {che il svolgo e i coni, dicono Firà, 
\H)ce che s^uol essere conserxfota in al' 
cuni modi come si stedrà qui sotto). 
Filare — - puet. TYarfV la cìdoma alla 
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rocca — La donna che fila dic^ Fi- 
kUora o Filatrice; Ihiomo Filatore -^ 
Finir di trarre U filo d'in sulla rocca 
dicesi Sconocchiare '^ E in proposito 
di Filare è altresì da ricordarsi il 
proverbio che Chi fila e fa filare 
buona massaja si fa chiamare. 

Dà-via a fila. Dare a filare. 

Fila a fus. . . . FUare traendo il filo 
della conocchia e avvolgendol sul fuso. 

Fila a morinelL Filare a filato jo. 
Il Filar a corletta dei Venez. dimen- 
ticato dal. Bocrio nel suo Diz.^ cioè 
filare avvolgendo il filo che si trae 
della conocchia non già sul fuso 9 ma 
per mezzo del filatojo sui rocchetti. 

Fila bavos. . . FUare per modo che 
il tiglio non bene unito mandi fuora 
sbavature e grovigliuoli in sul filo. 

Fila e fò colzett hin duu mestee de 
morì de la famm. . . . Filare e far calze 
a mano danno picciolissimo guadagno. 

Fila el lazz. V, in Làcz. 

FUà fatt .... Filare immollando 
la materia da filarsi coU*" acqua e non 
colla scialiva. 

Fila fin o suttU. Filare sottilmente. 

Fila gross. Filar grosso. 

Filala guggiadalonga.f^iixGuggiàda. 

Fila malinguaa o desugnal. Filare 
sguagliato? 

FUà tond. Filare agguagUatamente, 

FUà vun, dutt, trii fus. Filare un 
fuso, due, tre fusa. 

No fa né fila. fig. Stare infraddue — 
Ne foo né fili e la candila la brasa. 
Nonfo né un aspo né un arcolajo. 
Non posso andare né pian né ratio* 
V. anche in Fa. 
Fila. Filare{PsLo\, Oper. II, iqq). Farle 
filativi , 189 e altrove). Dicesi del vino 
scarso di principj alcoolici, basso, sotti- 
le , U quale aUorchè è sul guastarsi va 
riducendosi come oleoso. Anche i Fr. 
dicono di questa sp. di vino qu^ il file. 
Forse anche U testo delTAriosto recato 
dai diz. ital. con altra interpret** è da 
riferirsi a questo Filar oleoso del vino. 
Fila. Filare, Dicesi anche del cacio lo- 
digiano grasso e moderatameute sta- 
gionalo il quale, tagliato, metla di 
molte fila vbcose e aderenti ai pezzi 
che si staccano dalla forma. È indizio 
di squisitezza. 
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Filli. Filare, Dicevi andie del tessere 

cbe fa il ragno ia sua tela. 
Fila o Firà. T. de' Funajuoli. Filare. Eiu- 
nire sui rastrelli (re^tey) la quantità di 
canapa occorrente per farne i fìli dm 
quali s* hanno a commettere i kgnnoU 
componenti le funi — Filare all' a- 
sia — Filare alla cintola. 

Fila o Filàlla. T. Tirèlla. 

Fila or, ai'gent o sim. Filare» Avvolgere 
sulla seta Toro» Targento o simile in 
sottilissima lama. 

Fila seda. Trarre la seta 9 cioè cavarla dai 
bozzoli '— Fila de tre, de quatter 9 ecc. 
galett . . . Trarre la seta cavando il 
filo di tre o quattro bozzoli riuniti — 
Fila de tre noeuv o vnna frusta. # . . 
Cavare il filo di tre bozzoli e un boz- 
zolaccio (gussetta) riuniti. 

Filàa. Filato. Jiat cosa filaU^ 

£1 filaa de cà o de Pailn. Urlato 
casalingo o del^ annata. 

Filaa d'or. . . . Filo d'auro con sotto 
scia. Il fr. FUé. 

Filàa. Filato. Partic. pass, di Filare^ 

Filàa. ad* Contumo. Successivo. Seguente, 
Di fila. Vott di filaa. Otto di allato 
allatoiSacchet. Ifov. 167). Otto dì a 
dilungo o alla distesa o diJUa. 

Filacortèj. • . . Arnese col quale si puli- 
scono e s'^afiilano al tempo stesso le W 
mine de^ coltelli senz** arrotarle y cosi 
cone si fa colla cete a'rasoj e a'tnnpe- 
rini; talora è una specie di mattoucello 
di terra tripolitana o simile che altri 
dicono Medon ingles* 

Filàda. Rabbuffo. Rammanzo,y. Felipp fig. 

Filadór.T.di Cesel., Oref.,ecc. Profilato/o. 
Proffilatojo. Strumento da proffilare. 

FDadòr de seda. TraUore di <«ta (Magai. 
LetL seleni. XIV, p. a8i). TraUore 
(Lastri Opere V, i44 — Giorn. agr.). 

Filadorèll de seda. Trattorello{0\0TTì. 
agr. II, Sol). 

Filadùra. Filato. Filatila. La quantità di 
roba da filarsi. -Fi2aft>.L''atto del filare. 

Filafàs o Fira£ùs(voce us. dal Maggi nel 
Bar. di Birb. I, i). Ortolano, L'uccello 
detto Sylvia hortulana dagli ornitologi. 
Specialmente nell'Alto Milanese è così 
nominato con voce bergamasca dal suo 
verso che assai si approssima a queste 
ytici: fi.. ra Ji.. ra Ji .. ra fi raju..s 
iteratisstnuimente pi'ofierite. 
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F. Firàgna. 

Filanda. Filanda{come oggi par che vo- 
glia chiamarsi anche dai Toscani dice 
a Gior. agr. I, i4i e V, 327, ed il Gior. 
Georg. XV, 293). F, in Seda, Molk, 
Tradóra, Menerà o Menaddra , Scara- 
biànta, Mondarinna, Fogarìn, ecc. 

Filanda de cent e passa molin. Fi- 
landa di cento e tanti naspi? 

Assistent e Assist||i^ de filanda. . . « 
Uomo o Donna sperte nell'arte che so- 
prantendono al buon andamento déllh 
trattura della seta. 

Capp de la filanda. Direttor difilanda 
(Gior.. agr. V , aa^ ). 

Filandée. 7>o/to^c ( Lastri 0^. V, 144). 
Filandée de pocch. r. Filadorèll. 

Filaòr. Filalbro. 

Filàpra. Sfilèecico. te Fildccica, Fila che 
spicciano da panno rotto o stracciato 
o tagliato, f^. anche Sfilòzz. 

Filàpra (e quasi sempre al pi. Filàper, e 
conti come anche ant secondo il Far. 
mil.^ Filàpor). Faldella. Faldelle, Quan- 
tità di fila sfilate per lo più del pan- 
nolino vecchio , sulle quali i cenisici 
sogliono distendere i loro unguenti. 

Filàpra. ùg, Berghinella, Sgualdrinella. 
Pedina* V. Sguansgètla. 

Filapiént. Lo stesso che Sfilaprént. K 

Filaprin. Un eapello. Un pelolino* 

Filaprón. Cencioso. 

Filarmònegh o Filarmònica. /^. ALi*mònega. 

Filarócch. Nome che parecchi 

conladini assegnano a quegrinsetti che 
i naturalisti chiamano Tipule olerà- 
ree, ed anche a qualche altro simile. 

Fllas per Fìres. r. 

Filastròcca. Filastròcca. Filastròccola. 
Tiritèra. Fagiolata. Scilòma. Tantafera, 
Cinfomiata. Intemerata. Cuntà-sii ona 
filastrocca eterna. Fare un cantar da 
cieco. Far le litanie pari, di nomi. 

Filato] (in genere). Filato/ ó. 

Filalo). Filato jo. Macchina composta di 
molti valichi per filare la seta , che 
altrimenti diciamo Molìn. y.inìicMn. 
{anche per le parti come Èrbol o Piàn- 
ta, Fondlnna, Cochètta, Strofinàzz o 
Stramàzz , Voltinna , Fjìs , ecc.). Seda , 
Tàlich, ecc. — Filato jo. Il luogo in cui 
esistono que' valichi ed anche gli ad'* 
doppiato)- e gì' incannato). V. Bina- 
dóra, Galettée, Incanaddra, ecc* ecc. 
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Chi ten filato] de teda. Filatojajo* 

rilatojàda. Jd. di Seda. K 

Filerà. Filatera. Filatura. Filatessa, Fi- 
tarata. Filare. — lu filerà. Per filiera. 
Jnjila. Alla fila. 

Filerà. T. di Giuoco. Seguen2a{di carte). 

Filerà. Filatrice. Filalora. Doona che 
^a a prezzo il lino^ la lana, la sela 
e simili* 

Filerinna. /«7rtni|ft (Targ. Fiag. Ili, 419). 

Filèlt. Filetto. 

Filèlt. Filetto, Filello. Scilinguagnolo, lì 
£Iolino della lingua. 

Avegh tajaa ben el filett de la len- 
gua. fig. Ji'er rotto o sciolto lo scilin- 
guagnolo. Non morire o Non rappal" 
loUolarsi a uno la lingua in bocca. 

Filèlt. T. di St. . . Nome di quelle lastrine 
di metallo che negli stampati risultano 
linee separatrici di materie , Gnche , 
colonnini. Sono dette Béglets o Filets 
anche dai Fr., e ve n''ha di più specie, 
a chiaroscuro , grosse 9 doppie , sottili 
che diciamo Filetl ciar e scur , Filett 
de cuu, Filett doppia Filett suttil. 

Filètt. Filetto. Ogni parte tutta ngual- 
mente sottile delle lettere di scritto o 
di stampa *- Filetti di garbo diconsi 
quelli che vanno ingrossando per 
unirsi garbatamente colle aste. 

Filètt. FreneUa. Parte del morso. 

FUètt. T. de'Macell./'i/eWo. Quel taglio 
del culaccio che resta sotto la groppa. 

Filètt e anche Filón o Firón. Schienale, 
Filetto {Aìb. cnc. in Mosciamà). Filo 
delle reni o della schiena, Quell^ ani- 
mella che si trova nt^e vei*tebre che 
sono lungo il dosso 9 e allora sola- 
mente quando n'^è tratta per servir 
di cibo, Il Filet de^ Francesi. 

Filètt de ferr. FU di ferro. 

Filètt o Filetta de perla, o simili. Fezzac^ 
cio(Giorn. agr. I, 100). Un vezzolino 
di perle (Pr. fior. IV, iii, 95). 

Filetta. T. de' Legn! Gattuccio. Sorta di 
sega a mano, stretta e senza telajo di 
legno, ma con manico come quello 
degli scarpelli da legno. Corrisponde 
precisamente al frane. Ergotine del- 
TEncycl. 

Filetta guzza. . . . Gattuccio a punta. 

Filetta. Filettare. Proffilare. 

Filellàa. Filettato. Proffilato. 

Fikttadùra. Projilo. 



Filettìn. Fìlolino. File*tÌMO, FUuuó. 

Filettón. T. de' Legnaiuoli. Gatiaemo 
grande, 

Filettón. r. Fùria. 

Filettón (A), r. in Forzellinna. 

Filettón o BridÓQ. Brigtione. Filetto. Sp. 
d' imbrigliatui'a semiticissima. 

Imboccadora. /mlpoccofunan Barbls* 
Ritti? n Manett. Campanelle? Stan- 
ghette? 

Fili, f^oce usata nel pro9, stroppiato dal 
latino Talis patris, talis fili, che dieesi 
anche Talb pater talis filius. La scheg" 
già ritrae dal ceppo. Egli èfigliuol 
di suo padre(yk}ììoa, io4)- E* non tra- 
ligna (ivi io4). Chi i suoi somiglia 
non traligna{iyi io5). Vai pruni non 
nascono fichi bn>giotti(Fskg, Av. pun. 
I» II). 

Filidùra(e ani. Filiùra). Fessura. Fesso. 
Spiraglio., Spiràcolo -—Fa maraviglia 
il trovare la nostra voce Filidura 
pretta pretta nelle bocche de' contai 
dini sardi come leggesi nel Diz. sarda 
del Porni. 

Aria de fiLdura aria de sepolturs. 
V. in Ària. 
In fìHdura. Afessolino? 

Filidurmna. Fessurina. Diminutivo di 
Fessura. 

Filigrànna. Filigrana* 

Carta con filigi*anna Carla 

che ha in sé impronti di controllo. 
Lavora in filigranna. Granagliare. 

Filiùra. V. a. Fesso. V. Filidùra. 

Filodramàtegh Curiosi rbconlrì 

di sorte si veggono pure quaggiù! 
I magnanimi disegni del nostro Gio- 
van Galeazzo Visconti sciaguratamente 
per ritaiia tornarono vani , forse per- 
chè ei ne segnava le prime linee con 
mano ingiusta verso lo zio Bernabò; 
la memoria non j>ertanto delle molte 
virtù di lui sfida il tempo nella Certosa 
e nel Duomo. La crudeltà esecranda di 
Bernabò Visconti volle riprovate dal 
cielo non che l'opere sue fin quelle dei 
più meritevoli suoi Ritenenti; e come 
quella sua statua ch'ei s'aveva collo- 
cata dietro l'aitar maggiore della chiesa 
di San Giovanni in Conca relegò og- 
getto di curiosità derisiva nelle sale 
delle Belle Arti in Brera ; quella me- 
desima chiesa ch^ egli aveva abbellita 
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Yoltò in una rimesMi da carrozzo; 
quella torre di essa che avea raffor- 
zata tramutò in un Osseryatorio fisi- 
co; quel palazzo regale che s^ aveva 
fabbricato smembrò in più case cit- 
tadinesche; così fin quella chiesa di 
Santa Maria della Scala» che la saggia 
sua moglie Beatrice Scaligera aveva 
eretta, cangiò in un teatro. DelPavo 
suo Azzone invece » del virtuosa Az- 
zone, assai opere vivono tuttora quali 
uscirongli delle mani» e opere princi- 
pesche tuttora principesche si conser- 
vano. Per curioso riscontro di sorte 
adunque anche alla chiesa di San Da- 
miano, prossima a Santa Maria della 
Scala, toccò una medesima fortuna, 
che nel 1796 fu tramutata in un teatro 
il quale da prima fu nominato Teatro 
patriottico , e quindi T'ea^ro de* Filo- 
drammatici. E forse per gratitudine a 
quella scelta Società che spende il pro- 
prio danaro e le proprie fatiche per 
divertire istruendo, il nostro popolo 
(che da natura è poco volenteroso ac- 
cettatore delle voci dottrinali e spe- 
cialmente de^ grecismi , e fra tutti i 
rampolli del ^/Xeo) annestatisi nella 
lingua italiana, e fattisi comimi anche 
nel parlar semivemacolo dei nostri 
dotti , solo conserva quelli di Filoiéa^ 
Filoména, Filarmònegh e Filòsqf tra- 
volgendone però il significato ) ha 
fatto buona accoglienza anche a questo 
di FilodramateghiF<7oJ/Yiiiui&ci(Marchi 
Di%*) , dimostrando poi apertamente il 
suo contraggenio agPibridismi dottri- 
nali coir assegnare ad alcuni teatrini 
privati imitatori di quel primo i nomi 
burlevoli di Filogàmher, Filofustón, 
FUonavàsc , perchè prossimi a luo- 
ghi ricchi o d^ insegne di gand>eri o 
di torsi di cavolo , o di que' trogo- 
loni agrarj che nominiamo navàsc. 

Filón. T. de** Macella}, ecc. Lo stesso che 
Filètt. r. — Per Firón. K. 

Pilón. T. idr. Filone. Spinto della cor- 
rente d* un fiume* 

Filòsef.^fig. Filòsofo in signif. d'uomo 
astratto, ed anche di Cinico, o di Stra- 
vagante che ama agire a rovescio del 
comune. E forse perchè Povera e nuda 
va filosofia come Povera e nuda va la 
poesia, il volgo nostro chiama Filoso/ 
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o Stbich e Poètta ogni persona la quale 
o nel vestire o nel parlare o neira- 
gire sembri ad ^so dipartirsi dal co- 
mune e tener alquanto di straccurato 
e lunatico. 

De filose f. Sbalestratamente* Sbada-' 
tornente. Spensieratamente, Inconside- 
ratamente, 

Filòsef nelle scuole diconsi gli Studenti 
della classe di filosofia, cóme Filoso^ 
fìa la classe medesima. 

Filosèll per Firisèll. V, 

Filosofìa. T. di Stamp. Filosofia. Sp. di 
carattere da stampa che è di mezzo 
fra la lettura e il garamone. GP In- 
glesi lo chiamano Smal-Pica, 

Filosofon. Arcifilosofo nel senso figurato. 

Filosomla. Fisonomìa, e con una stor* 
piatura arlecchinesca, come dice il 
Monti, Filosonùa. 

Filòtt. T. di Giuoco di Bigi. . . . Certa 
combinazione nel giuoco de^ birilli sul 
bigliardo per cui con una delle tre 
palle colle quali si giucca si vengono 
ad abbattere tutti e tre i birilli di 
mezzo. In Toscana ho sentito dire 
Fa fiJott. Far la fila di m^*«o(*fior.). 

Filza. Filza. Mett in filza. Infilzare. 

Filze tta. Digiuno? Uno dei budelli porcini. 

Filzoeù. lYa/usolina? {Zfm, Gelos. Crez. 
1, 2). Moltissimi ^/zcpii si esigono per 
costituire un^ ascelta (matassetta) , e 
molti più pei^ un^ a^cia(matassa). 

Filzoeù de cavij. Ciocchetta. 

Filzorìn. Dim. di Filzceù. f^. 

Filzorln de cavij. Ciocchettina. 

Fin. s. f. Fine. Finita. Termine — Esito. 
Terminazione. Estremo; e ant. Finan- 
za — Il finire. 

A la fin. Alla perfine. Finalmente. 
Infine. Alla fine. 

A la fin di fatt. Alla fin delle fini. 
Alla fin fine. Infine infine. 

Andà in fin d^ona robba. Hidursi 
ali* ultimo di checchessia; e fam. Es- 
sere al verde, 

Aveghcn mai a fin. Non rifinire 
o Non rifinare, Ìfon finare. Non ri" 
stare, 

Bonna fin e bon prenzipi 

Augurio comune che ci sogliam fare 
reciprocamente al far di capo d^ an- 
no. Corrisponde a Le auguro nella 
rinnovaùon dell* anno ogni pia vero 
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corUento eangiunto con perfetta smnità 
e lunghezza di uUa(Keói Op. V » lao ). 
Fa bonoa fin. Far buona ^ne. 
Fa cativa fili. Far mala fine. Far 
trista fine. 

In fin. In somma. In conclusione. 
Che si fa egli? 

In fin di fin o In fin di fatU Infine. 
Perfine. JUafine, In quel fondo. Alla 
fin delle fini, AlV ultimo degli ultimi. 
Mia fin fine. Al far de^ conti. 

La Tedarenim o La canlaremm in 
fin. Da ultimo sarà bel tempo. Dam- 
melo morto. 

No gbe vedi né prenzipi né fin. F. 
in Prenzipi. 

Su la fin. In sul finire. Verso il fine. 
Su la fin de giugn. Uscente il giugno 
(Crescenzi). 

Tutt coss gVha fin. Ogni cosa è 
finiUva. 

\ess in fin d^ona robba. Essere al-- 
VultimOf e fam. al ^erde di checchessia. 
Fin. 8. no. Fine. Intento* Intenzion finale. 
A ogni bon fin. Per ogni buon ri- 
spetto. V. in Cùnt. 

Fa a fin de ben. Far per befie o a 
buon fine. 

Segond fin. Secondo finef^zg. Non 
bisogna in amor eco* I9 3). 
Fin per Finna. F. 

Fin che. Finché. Finattaniochè. Fin 
che. Fino a tanto che. 
Fin. ad. Fine. Fino. Sottile. Minuto. 
Fin. ad. Perfetto. Squisito, 

De quella finna ironie, sottinten- 
dendo lue De la plusfinne 

{merde) dicono anche i Francesi. 
Fin. ad. Sottile, Accorto. Fine. Astuto. 

Sagace. Acuto. 
Fin. Ad. di Color. F. 
Fina. y. Finna. 

Fina. T. di Zecca. JJinare. Afiinire, 
Purificare oro> argento o sim. Il ir. 
Ajiner, 
-Finadèss. Finora. Fin ora. Infine a que- 
sto punto. Insino a questo tempo. Fino 
a qui. 
Final. 5. m. Lafinale d'^un dramma o sim. 
Final. ... I botteghinì(/o/2^ra?tt) danno 
questo nome a tutti que^ numeri che 
terminano per una stessa cifra. Per 
es. 8, 18, 589 4^ n^ loro linguag- 
gio diconsi FinàU 
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Final^tt. Lafinale del priflio atto d*un 
dramma musicale. 

Finalmónt. Finalmente. In fine. Alla fine* 
Alla per fine. Alt ultimo. Ultimamen- 
te. Da ultimo. 

Finalón. Lafinale ultima d^on dramma 
musicale. 

Finamài. Al sommo. Sommamente. All'ul- 
timo segno. Quanto mai, £l me pias 
finamai. Mi aggrada sommamente. 

Finamài. Perfino. Insino. Finamai cb^cl 
Tegna. Insino a eh* ei venga. 

Finànz. s. f. pi. Gli ai^eri. Le sostanze. 
Le rendite. Le entrate — Finanza par- 
lando delle rendite dello Slato. 

I so finanz el porten minga. Non 
ha modo da ciò. Gli manca il modo 
da ciò. Gli è oltre il suo avere. 

Finanza. Finanza. Nome di doppia acce- 
zione fra noi: Tuna generale, l'altra 
speciale. La Finanza in generale 9 che 
attempi del Regno d^ Italia imparammo 
a conoscere dai Francesi» significava 
come presso loro T Amministrazione 
delle rendite del pubblico quali ch^elle 
fossero, e con4spondeva a quel che ita- 
lianamente si direbbe Camera. Quindi 
cosi il Censo, come le Dogane, le Pri- 
vative del pubblico, le Poste, le Zec- 
che, TErario, i Monti pubblici erano 
soggetto di quest'^Amministrazione tut- 
ta affidata ad un Ministeri de finanza 
al quale presedeva un Minister de 
finanza <i delle cui importanti opera- 
zioni ci rimangono splendidissimo te- 
stirocnio i dieci Budget de finanza 
impressi in Milano dal i8o4 a1 i8i4 
e la più paiie nella R. Stamperia; 
Budget la cui pubblicazione , assog- 
gettando e amministratori e ammini- 
strati all'*impero ineluttabile della ra- 
gione, non concedeva luogo in alcuna 
air apatia per la cosa pubblica. Que- 
sta voce di Finanza , morta fra noi 
in quesO accezione generica col ces- 
sare del Regno d** Italia, ci e rimasta 
oggidì nello speciale senso di Ammini- 
strazione delle dogane e degli ometti 
di proprietd pris;ilegiata del pubblico^ 
uno dei molti rami del pubblico avere 
cui accudisce \* Amministrazion came- 
rale dell^ Impero a cui siamo oggidì 
soggetti; e in questo specifico senso 
abbiamo tuttora vivi i modi seguenti: 
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Andà a Ift finanza Andare 

alla dogana- maggiore. 

Cassa de finanza Cassa pub- 
blica delle dogane. 

Gener de finanza Cosi dìcoasi 

il tabacco, il sale, la carta bollata, 
perchè di vendita pririlegiata a prò 
del pubblico erario* 

Giudizi de finanza. • . . • . Tribu- 
nale composto di giudici in parte fo- 
rensi ed in parte camerali, che porta 
sentenza sui processi per frodo o sim. 
Guardia de finanza *. Doga- 
niere, gabelliere. Queste Guardie si 
specificano poi in Daziée o Presentln, 
Boriandoti t Guardi de confin. K 

Impiegaa in finanza. . . . Impiegato 

nella zienda delle dogane pubbliche. 

Intendent de finanza, e anche asso^ 

hUamente Intendent. Il capo 

della magistratura di cui sotto. 

Intendenza de finanza Ma- 
gistratura che in ogni provincia del 
Regno Lombardo -Veneto accudisce 
in prima istanza agli oggetti proprj 
delle dogane o di vendita privilegiata 
del pubblico. 

Legg de finanza, • Statati 

delie dogane. 

Finanziàri, ad Che pertiene alle 

finanze nel senso generico. 

Finanziér. Firumziere. Ministro ((dùh im" 
piegato che amministra in genere) 
delle finanze. Nel scuso generico cor- 
risponde a Persona che s^occupa delle 
rendite pubbliche dello Slato, ed an- 
che al Pubblico Economista; nello 
speciale è sinonimo d^ Impiegaa de 
finanza e di Guardia de finanza» V, 

Finanzièra o Financéra. T. di Stamp. . . . 
Specie di carattere cosi detto dal fran- 
cese Financihre^ ed è di questa forma: 
^ataiiete fiuaujieta, 

Finazión. T. di Zecca. Affinamento, VJf- 
finage de' Francesi. 

Finca. Colonnino. Colonnina, Colonnel- 
lo, CaselUno. 

Finèstra , Finestroeù , Finestrón , Fine- 
strorin dicono le persone colte per Fe- 
nèstra, Fenestroeù, Fenestrón, ecc. V* 

Finézza. Finezza, Squisitezza, 

Finezza. Finezza, Foifore. Atto di cortesia. 

Finezza. Sottigliezza, Tenuità, 

Finézza. Accortezza, Destrezza, Sagàcia, 



Fing. Fingere. Andar fitOo, Procedere 
con finzione* Fare finta — Simulare, 
Chi no sa fing no sa regna. Chi 
non sa sirhulare non sa regnare(Do- 
menichi Facez. , p. a63 ). E nota che 
il prov* ital. non mira già a doppiezza, 
ma a quel mero dissimulare o mostrar 
di non avvedersi cb^è spesso utile 
ripiego in società ; mira in somma al 
negativo anzi che al positivo. 

Fini, ecc. dicono i pia colti per Fenì, ecc, 

Finitù per Fornita. F. 

Finna o Fina. Fino. Sino, 

Finna a tapt che. Fin a die. Fin- 
ché, Mentre che, Finaitantochè, Fino 
a tanto che. 

Finnafinòrum. AlV infinito. Infinittunen- 
te. Per es. Sta robba la va finnafino- 
rnm. Questa faccenda- va alt infinito 
o alle calende greche- 

Finosomla idiot pef Fisonomla. y, 

Fint. Finto, Doppio, SimuUUo, Infinto, 

Flnt. Fittizio, FitUiH), Porta finta, Fene- 
stra finta. Porta fittizia. Simulacro di 
finestra. 

Finta. Finta, Fintaggine, Infinta, Infinto. 

Finta. T. de' Sarti. Finta. Parte dell'abito 
che fa finimento alle tasche. 

Finta. T. aritm. Infinta? Operazione che 
si fa non per tenerne conto, ma per 
facilitare la via al giudizio d'alcun'al- 
tra vera operazione. Per es. nel molti- 
plicare allorché si c^colano i valori 
delle parti aliquante , accadendo che 
una di queste difilcolti l'operazione 
per mala rispondenza colle sue an- 
tecedenti, si fa una finta, cioè si com- 
puta una parte più rispondente che 
poi si distrugge, e la vera parte si 
adegua a questa simulata. 

Fintarla. Fintàggine. Finzione, Simula- 
zione, Simitlatezza, Infinta. Infinzione, 
Infingimento. Ihfintura. Doppiezza. Du- 
plicità. Falsità, 

Fintón. Uomo fintissimo. Infintaccio. 

Fintònna. Donna fintissima. Fintaccia. 

Fio(Pagà el). Pagare iljìo. Portarla pena. 

Fiocca. Neve. y. in Fiocca. 

Conia fiocca su la barba. Colla barba 
fioccata di neve. 

La fiocca desembrinna per trii mes 

la continua Proverbio con cui 

si vuol dare a comprendere quanto 
duri in terra la neve che cade in 
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dicembre. 1 diz. itaHani in vece non 
hanno che il prov. Cosi durasse la 
mala vicina quanto dura la neve maì"- 
zolina, per denotare che la neve cadu- 
ta di marzo suol durare poco in terra. 

Pan, TÌn e occa o gnocca, e s'el voeui* 
fiocca 9 cV el fiocca. Né di tempo né 
di signoria non ti dar malinconia, Prov. 
di eh. sign. ; ed anche Legala bene e 
lasciala trarre. Provvedi bene, acco- 
moda ben le pose, e segua che vuole. 
Fiocca. Nevicare, Nevare, Metter neve. 
Quando la neve viene a gran fiocchi, 
dicesi Fioccare. Fenir già la neve a 
fiocca a fiocca. Far fiocco o ilfioC" 
co. Nevicare gagliardamente. 
Fiocc^.fig. Spessare. Spesseggiare. Piovere. 

Fiocca legnad. Fiocca bott. Spes- 
seggiar legnate 9 Spesseggiare colpi o 
percosse. Cioè replicare spesse fiate 
le percosse, i colpi. Il volgo fioren- 
tino direbbe anche Piover legnate, ecc. 
— Fioccar le cause , i corvi ^ ecc. 
Fiòcch. Fiocco — Fare in fiocchi dicesi 
Sfioccare; adornar di Hocchi Infioccare. 

Fiocch de la mella(o Dragònna). 
Cicisbeo. Quel fiocco che suole ap- 
pendersi air elsa della spada. 

Fiocch de la zipria. Nappa(secour 
do il Tom. ne^^'m. , p. 4oi). Piumino. 
Fiocco da polvere o da impolverare. 
La Houppe de* Francesi. 

Fiocch de tenda , de balducchin , 
de Campania , de zenta de pret o de 
scolar o de banda d'^offiziaj. Nappa 
(Tom. Sin. , p. 4o« )• Fiocco. 

Fiocch di bander. Nappe{*iosc. — 
poem. aut. pis.). 

Fiocch di scarp , del redìn , del ca- 
pell. Fiocco{Aìh. enc. - Tom. Sin., ^o i ). 

Andà cont i fiocdi. fìg. jéndar di 
rondone o di vanga. Cioè andar assai 
bene, a seconda, prosperamente.» 

Borobas in fiocch. Bambagia injalde. 

Fa el fiocch. Fare un fiocco ad uno. 
(Varchi Suoc. 1 , 5). Fare vento a chec- 
chessia , cioè furare , rubare. 

Ona passada de fiocch. Una nap' 
patina (Pan. Poet. I, xviiit 3i). 

On felipp cont i fiocch. Una ram" 

manzina di muschio(Redì Op. VI , 258). 

Fiòcch. Fiore. La prima qualilà di sìni- 

ghella(^ri5e//) dopo quella di Bozzoli 

di 8eme{jgalett^ real)» F, in Seda. 
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Fiòcch Le filatrici danno questo 

nome a quel pò* di risvolta che fanno 
al pennecchio per accomodarlo sotto 
la pergamena; risvolta che 'abbatuf- 
folando la roccata fu quella per av- 
ventura la quale trasse in inganno il 
Tommaseo per ciò che dice ne* suoi 
Sinonimi in Jppennecchiare. 
Fiòcch. Ca//o($cappi 0/7., p. i3 e pass.). 
Quella grascia soda che trovasi in 
capo alla punta del petto delle be- 
stie bovine , simile a quella materia 
quasi gelatinosa che anche i chirurgi 
dicono Callo, 
Fiòcch. Barbetta. Fiocco di pelo che 
ha il cavallo nella parte posteriore 
delle gambe verso T attaccatura del 
piede. 
Fiocchètt. Fiocchetto, e secondo i casi 
accennati in Fiòcch Nappetta, 

Fiocchiti de alamar. Nappine» Nap- 
pette. 

Tutt a fiocchitt. Fiocchettato. 
Fiocchetthi. Fiocchettino , e secondo i 
casi accennati in Fiòcch Nappettina. 
Fioccón. Fioocone; e secondo i casi ac- 
cennati in Fiòcch Nappone, 
Fioccón. s. m. pi. T. de'Carroz. Cordoni. 
Que* fiocchi che son posti dietro alle 
carrozze per ritegno de* servitori. 
Fiaeù. . . . Voce che ha due sensi: Tuno 
speciale , cioè d* Essere in relazione 
coi proprj genitori ; Taltro generico , 
cioè di Essere in età fanciullesca, il 
nostro Ttis o Bagàj. F, 
Fjioeù(in ispecie). Figlio, Figliuolo. 
Fioeu adottiv. Figlio adottivo. 
Fioeu bastai'd. Figlio bastardo , iUe- 
gittimo, 

Fioeu bastard. Figlio naturale. 
Fioeu bastard. Figlio adulterino o 
sptuio. 

Fioeu desbastardaa.fVg/io legittimato, 
Fioeu legitem. Figlio legittimo. 
Fioeù maggior. Figlio maggiore. 
Fioeu(primm). Figliuolo primogeni- 
to; e nota che II prime è figliuolo del- 
l' amore 9 e V ultimo dell* uggia e della 
fiaccona{Zaii. Rag. civ. I, i). 

Avegh di fioeu che ghe mazza i 

pioeucc in eoo Aver figliuoli 

già adulti; e chi gli ha tali non si 
dimentichi mai il dettato che Chi lia 
figliuoli bisogna che per insino a un 
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certo che li tenga per JigUuoìi^ per 
un altro certo che di tempo per fra- 
telli 9 e da indi in là per padri{CeC' 
^ fàiijyìssim. y , 3 ) ^ molti fanno questa 
scala a rovescio, e si pentono da sezzo. 

Avegh di floeu che vegnen via co- 
me i cann de T orghen Avere 

una /ìlattera di figli che dalla statura 
loro si riconoscano susseguitisi V un 
r altro d'anno in anno. 

Baratta el iìoeu in la cunna. F. in 
Cùnna. 

Chi gh'ha di fioeu lutt i boccon hin 
minga soeu. Clii hajigliuoli tutti i boc' 
con non son suoi(Mouo8, pag. i4i)* 

Chi gh^ha minga di sceu fioeu ca- 
rezza tropp quij di olter. Chi non ha 
* Jlg^iuoli fO' troppi vezzi a quelli d'ai- 
tri(Cecchi Dissim. I , i ). 

Chi soni mi ? soni fors fioeu de la 
icrva? y. in Serva. 

Donna giovena areni a on vece 
gh^è fio^u finna in sul lece. F* in Dònna. 

El fioeu de la mal madregna. f^ in 
Madrègna. 

El fioeu de me pad'er el dis minga 
insci. // Jigliuol di mio padre non 
dice cosHVstn, Poet. I, xvi, i3). Così 
non vuol madonna (*^QT,), Così non 
canta Giorgio; e vale come dire: Io 
non la intendo h questo modo. 

El me car fioeu. FigUuol mio. Caro 
Jìglio. Modi che scusano anche con 
chi non è nostro figlio né in età fan- 
ciullesca 9 ma per semplice espressione 
di amorevolezza. 

El par nanca fioeu de so pader. 
E' non somiglia suo padreiMiOnos* io5). 

Fioeu che vun no porta Tolter. . . 
Bimbi tutti in tenerissima età, 

Fioeu de tetta. Bimbo di latte. Bim" 
ho lattante, 

Fioeu soli o unich. Vnìgeno» Unige- 
nito, 

Fioeuj de Dia, K in Dia. 

Fioeul d'Iona negra! Fioeu d^ona 
montagna l Oh fioeu d^on biss o dW 
goeubb l Oh diascaneì Poffar il mondo ! 

I fioeu hin dolor de eoo. C/U disse 
figliuoli disse pene e duoli{ZAn. Rag, 
civ. III, 3). 

V è fioeu de so pader. La scheggia 
ritrae dal ceppo. Il lupo non caca 
agnelli — // estjils de son pére di- 

VoL IL 
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cono proverbialmente anche i Fran- 
cesi, y, anche in Fili. 

Mantegni el fioeu a cà de la comaa. 
fig. Far checchessia alla macchia. 

Mori mi, l'è mort el pà di mee 
fioeu. La mia mamma di me non ne 
fa pa(Pan. Poet, I, vi, 9). 

No ave né fioeu né cagnoeu. Esser 
solo 9 libero j sciolto ^ senza impegni; 
quel c£e gr Inglesi dicono Bave nei- 
ther hin nor kin^ e i Tedeschi weder 
Kind weder Hind. 

Ogni fioeu el porta adree el so ca- 
vagnoeu. F, in Cavagnoeù. 

Pader, fioeu e Stevenin. f. in Ste- 
yenin. 

Semm luce fioeu di nost azion. Ognu- 
no è figliuolo delle sue azioni{Z9n, 
Rag, civ, II, 5). Ogni uomo , ancor- 
ché non nato nobile 9 può dimostrarsi 
tale se usa nobiltà di azioni. Genti- 
lezza , diceva Federigo di Svevia , è 
antica ricchezza e bei costumi. Il na- 
scer grande è caso e non virtii disse 
Metastasio. E gran sorte il nascer 
. grande per chi sa continuare la no- 
biltà ereditaria con quella delle pro- 
prie azioni; a chi noi sa é sfortuna. 

Spass che dà el diavol ai so fioeu. 
y. in Diàvol. 

Torna a reconoss per fioeu. Rinfi- 
gliolare{Gìgì, Don Pilone se. idi.). 

Ves8 fioeu de gaijnna bianca, f^. in 
Gaifnna. 

Vess fioeu de nissun o de la serva* 
Restar nel dimenticatojo o nel chiàp* 
polo, V. anche in Serva. 

Vess minga fioeu d^on li*aa. y, in 
Fràa. 

Voré insegna a soa mader a fò 
fio&u. V. in Màder. 
Fioeù(in genere). Figlio, Fanciullo. Ra- 
gazzo. Putto — Bimbo. — y. anche 
Bagàj, Tós, Popò, ecc, 

A regola fioeu Tè minga farinna' 
de luce. Aver cura di putti non è me- 
stier da tutti(Monos. p. 356). 

Benna de fa fioeu. Figliaticcia. 

De fioeù. Bambinesco, Puerile, Fan- 
ciullesco, 

Fa come i fioeu o Fa el fioeu. Fare 
a fanciullo( Ambra. Cofan. IV, 8). Fare 
a' bambini. Volere e rivolere j non 
istare al concertato. 
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Pà fioeu. Figliare. Esser Jigliante. 
Fare o Menar Jigliuoli* — Torna a 
fa ficeu. Bijtgliare. 

F2i i fioeu a duu a duu. Binare, 
Gemellare ? 

Fióeu e puj toeujen-sù tuli i fre- 
guj. f^, in Pùj. 

I fioeu besogna trattaj de fioeu .... 
Al posilWo equivale a dire che ai 
fanciulli non bisogna mancare del ca^^ 
sligo all'occoiTcnta ; al fìg* dicesi della 
necessità di far pentire chiunque non 
islia al concertato nelle cose. Nel pri- 
mo sig. correrà talora bene il dire : 
IJìgliuoli si vogliono allevare in modo 
che non ti odiino e però ti temano 
(Cecchi Dissim. I» r); nel secondo 
A tal labbra tal lattuga. 

On stronzellin o on ranin o on la- 
Torin o on lavorsell d'*on fioeu. Un 
marmoccltinOf un bamboccino, 

Ris e fasoeu minestra de fioeu, ris e 
basgiann minestra de tosann. ^.inRìs. 
Te see minga pù on fioeu. Tu sei 
ormai uscito di fanciullo. 

Torna a deventà fioeu. Rimbambire» • 

Vegnì-sù insemma de fioeu. Esser 

rilevato insieme{Fsig, Jst» bai, 1, 7). 

Yess come i fioeu, za el me bebell 

che vuj giugà pù. Esser Martino eli 

colle che dà la roba e poi la ritolte; 

e alle genti siffatte si suol dire Chi 

dà e ritoglie il diavol lo raccoglie^ o 

vero C/li dà e raccoglie mette il capo 

tra le fo^ie, 

Fì'oeù o Bagàj. fig. Baclùllone, Bambo, 

Zufolonc, Gocciolone, V, Badée. 
Fioeù. Figliatura' Prole. Parto, Portato 
iu genere; Catelli de^cani; Pulcini o 
Gunscherini de'* volatili. 

£l temp de fu i fioeù o de me li- 
gio. Figliatura. 
Ficfiù. T. d'Agr. Figliuolo, lìimessiticcio. 
Fa fioeù. Cestire. Accestii^, Germo- 
gliare — Ingrantignare, 
Fioeù. FigUolanza{G\oT, agr. I, i35). I 
Toscani danno questo nome alle spi* 
ghe terze, quarte del grano e minori 
della maggiore. 
Fioeù. Figliolanze(\à. XII, 3 18). Gli steli 
o getti laterali delle viole garofanate e 
sim. - Anche i Prov. li dicono Filholos, 
FiVjoù. Barbatella di carciofo. 
FjojuI d'Iona boJgiiònna! Po ffar bacco! 
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Fioeùla. Fanciulla. Ziia. Zitella. 

Fioeùla o Fioeùra. Figliuola, Figlia, 
Dill a la fioeura perchè intenda la 
noeura. F, in Noeùra. 

La roader pietosa la fa la fioeùla 
tegnosa. ^. in Màder. 

Fiòl. r. in Fioeù. 

Flòla mia( Vess on). Essere un fantino^ 
un bambin di Ravenna^ un aggirato* 
re. Aver cotto il culo ne* ceci rossi^ o 
piscialo in pia d'una neve 9 o scopato 
pia di un cero. Avere gli occhi nella 
collottola o il diavolo in testa. Sapere 
a quanti di è san Biagio o dove il dia- 
volo ti'en la coda. Essere putta scodata 
o gazza con pelata la coda. Essere 
bagnato e cimato. Essere astutissimo. 

Fiolà. r. Fiora. 

Fiolà. Accestire. Cestire.Sì dice del grano. 

Fìolàda o Fioràda. Bambinata{}lon, La 
F'ed, I, 17 — Vros, fior. IV, i, i23). 
Ragazzata, Puerilità. Fanciullaggine. 
Bambinaggine, Bambocccria. Bamboli- 
naggine. V. Bagajàda — Talora Invé- 
nie. Smorfie. Quelle. 

Fa di fiolad. Fanciulleggiare. Bam- 
bineggiare. Far bambine. Pigliar gli 
uccellini. Atteggiare. Bamboleggiare. 

Fiolànza. Figliolanza. FigUuolanza. 

Fiolàss per Fìoràss. F, 

Fiòlda o Fioldinna voce coni. delCAlto 
Mil, per Sambrùcca. V, 

Fiòlda. V. coni. br. . . . Quel colmo sulle 
misure che noi diciamo Montagna, y. 

Fioidn. Figliuolone, K Fiorón. 

Fìolon d'Iona montagna! Poffare il 
mondo ! Po ffar VAnieaì Corpo dime! 

FTolòtt. Ragazzetto? 

Fiómba. Indiana{*ùor.). Paravento, Mo- 
bile fatto di carta o tela dipinta stese 
su più telai di legno congiunti fi*a loro 
per modo ch^ e^ si possono ripiegare 
più e più volte , di cui come se fosse 
una parete si fa uso nelle stanze per 
ripararsi dalParia delle porte e delle 
finestre, o per appartare quella por- 
zione di stanza in cui siano letti o mo- 
bili che si vop'liano celare alla vista di 
chi passa per essa. In tutta la fami- 
glia delle bussole, delle portiere, degli 
usci, degli usciali, dei paraventi 
che il Tommaseo mi condusse innanzi 
ne** suoi Sìnon, a pag. 96 io non ho 
potuto raffigurare pionamcntc ne la 
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nostra Piomba né la nostra PaUonna; 
^ à ogni modo Paravento sembra la vocu 

più oppoi*tuna. 
Fior. Fiore* — Il nome collettivo de' fiori 
è I FioramUTarg, f^iag, l,38i e pass.). 
Foeuj. Labbra o Pètali s^ Gamba o 
Pjcoll o Canon. Gambo, Gambetto* Pe- 
dicciuoh. Pedicello, Peduncolo — Ste- 
lo = Botlon. Boccia. Bottone ; e doltr. 
Calice o Periàntio «= Coronna? Co- 
rolla t=3 . . . . Stand con Borsetta o 
Antera o Tasca e Filamenti *=» Pol- 
verinna. Pòlline , Pulvìscolo , Farina 
fecondante » . . . . Pistilli con Ofa- 
r/o, iS^i/b e Stimma o Bollo » . . . . 
Bicettacolo ...... Nettar], 

Faa a fior. Ombrellifero, Umbellifero, 
L'^crbabonna Tè fada a fior. Il finoc- 
chio è tra le piante ombrellìfere. 

Fior che eroda. Sfioritura, 

Fior de capuscin. Nasturzio, Nastur- 
cio. Il fiore del Lepidiian sativimiLìn, 

Fior de cedro. Fiore citrino. 

Fior del cocò dicono alcuni con 
nome forastiero la ScisOàttola. F, 

Fior de lofF dicono alcuni quello 
che altri^cono Insalatta d'^asen. Scar- 
diccione saluatico, VOnopordon acan- 
thium de! botanici. 

Fior de raort Fiorrancio, Calendula, 

Fior de paradis. Siringa, ^arbusto 
detto Philadelphus coronarius da'bot. 

Fior do pasqua. F'. in Pàsqua. 

Fior de passion. F, Passionin. 

Fior de pissa. Nome che alcuni danno 
alla Sciseiàttola. F, (lausto. 

Fior de pommgranaa. Balausta, Ba- 

Fior d** inverna dicono alcuni con 
nome forestiero il Zafranón. F. 

Fior di oliv. Mignoli, 

Fior doppi. Fiore doppio. 

Fior malt Alcuni ortolani 

cbiamano cosi i fiori infecondi dell^ 
piante cucurbitacee. 

Fior sempi. Fiore scempio. 

Fior senza gamba. Fiore sgambalo o 
nano o sedente o sèssile(Targ. Toz. Ist), 

Fior stradoppi. Fiore stradoppio{ià,). 

Fior figraa. Fior brizzolato. 

Disegn de fior (che alcuni dicono 
Fioristega) Disegno di fiori. 

Matt per i fior. Fiorista, Grand'*ama- 
tore e colti vator- di fiori -— ed anche 
Che va matto di fiori senza coltivarli. 
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On fior el fa minga primavera. 0g. 
Un fiore non fa ghirlanda. Un fiore o 
Una rondine non fa primavera. Non 
si dee poi*tar giudizio d^ alcuno da 
una o poche sue azioni. 
Pitlor de fior. Pittor fiorista. Fiorista. 
Quatta de fior. Infiorare, Infiorire, 
Fiorir di fiori i» Far la minuzzata. 
Sparger mortella. Spargere in terra 
fiori e frondi minute in occasione di 
feste 9 processioni e simili. 

«M Fior fint o matt Fiori finti > 

fiori artefatti, e ne sono di più specie » 
come 

Fior de carta fatti colla carta. 

Fior de gaietta. Fiori di bozzolo, 
(Tar.tosc). Specie di fiori finti, fatti 
colle fila de'^bozzoli. 

Fior de lama fatti con ver- 

niglia d'oro o d'argento* 

Fior de lana fatti con lana. 

Fior de penna. ..... fatti con piu- 
mino d'uccelli. 

Fior de pezza. Fiori secchi o di 
telaifiioT, Geor. I, 102). 

Fior de seda fatti con pelo 

o seta. 

Fior de tila. Fiori di fe/rt(Gior. Geor. 
I9 102)9 cioè fatti con ritagli di tela* 

Fior de velù fatti con ton- 

dature di velluto* 

Fa fior Lavorar fiori finti. 

Fior. ùg. Fiore, Fioretto, La parte più 
squisita di checchessia. — • Fior di 
ferro — - Fior del rame — • Fior del 
sale. 

Fior de calcinna. Calcina \>iva. Fior 
di calcina o di calce. Cloniro. 

Fior de canaja..$;cAmma di furfante. 
Caffo degli scellerati. 

Fior de canella. T. dei Drogh. Fior 
di cannella. 

Fior de cassia* Polpa di cassia. La 
cassia eslratta dai suoi baccelli e 
raggrumata. 

Fior de robba. Fior di roba van- 
taggiaia e rara. 

Fior de violetta. F, in Violétta. 
Fior de virtù, iron. Mala giarda, 
Malbigatto, Il libro intitolato Fior di 
virtù che tratta di tutti i vizj uma- 
ni, ecc. ci ha prestala la frase. 

Fior de zoITregh. Fiordi zolfo. Zolfo 
sublimato, 
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Fior d'omm, tlomo nel fiore deWeià, 
Pan de fiof. Pime di fior di farina. 
V. in Pan. 

Vess minga sto fior de zucch. V* in 
Zocca. 

Ves3 on bon fior de locc. F. in Lòggia . 

Fior. T. di Giuoco. Fiori. Uno de*semi 
delle carte da tressetu. Il fi*. Treffle. 

Fior. Mandola , e talvolta anche Fiore. 
Quello delle calze. 

Fioràa. Fiorito, Affiorato. 

Fioràa. F/onto(Car. Jpol. 16 1). Affiorato. 
Aggiunto di drappi o stoffe. 

Fioràa. Affiorato? Tondin fioràa 9 Majo- 
lega fiorada. Piattello a fiori? Majo- 
lica a fiori? 

Fioràa. K in Màa. 

Fioràa. Che ha figliolanza. Ben fioraa. 
Cìie ha buoni figliuoli, 

Fioràda. Bambinata, y. Fiolàda. 

Fioràda. T. dei Tint. Fiorata. Crespo. 
Schiuma galleggiante sul vagello ri- 
posato. 

Fioràmm Diconsi cosi certi vasi di 

fiori finti, fatti per lo più di metallo 
o di talco, i quali «i mettono sugli 
altari fra un candelabro e Taltro per 
ornamento. I Sic. lì chiamano Ramette. 

Fioràsc. Fìgliolaccio. 

Pover fiorasc- Povero figliolaccio. 

Fioràscia. Fanciidlona^ e pleb. Cittona, 

Fioràss. Adottare in figlio. 

Fiorée Fabbricator di fiori finti. 

Fiorella in gergo Il fienile. 

Fiorerà. Fioraja. Venditrice di fiori. 

Fiorerà. Faso da fiori{Aìh. bass. in Bou- 
guetier). Vaso di più forme e materie 
in cui si allogano i fiori già colti che 
tengonsi per vaghezza sui cammini o 
tavolini delle proprie camere. 

Fiorerà Grande canestra 9 per 

lo più tonda o aovata, che si suol al- 
logare nei collicelli o sui rialzi nei 
giardini tutta seminata di piante fio- 
rifere, o che sì impianta sui tavolini 
per averne fiori nelle stanze. 

Fiorerà. . . • Fabbricatrice di fiori finti. 

Fiorètt. Fioretto. FiorellOfC dot. Flòsculo. 

Fiorètt. Fioretto? (JdiVg. Toz. Modo di 
far gli erbarj nelle Istit. boi. ) Sp. di 
carta. F". anche in Carta. 

Fiorètt per Passèlt. F. 

Fiorètt. Fiore. Nuberella o umor rugia- 
doso che aderisce alla pellicola de' pe- 
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ricarpj polposi, cioè che ricopre le 
prugne, le pesche, gli acini dell*uva 
e simili allorché sono in piena ma- 
tur an za 9 e che al menomo toccarlo 
svanisce, il Gallesio con altri pomo- 
logi lo chiama Pubescenza delle fruite; 
i Siciliani lo dicono Panna, 

Fiorètt. Fiore. Minutissimi frammenti 
di quella muffa che i bot. chiamano 
Mycoderma mesentericum o M. lagena 
o M. vini 9 i quali veggonsi nel vino 
allorché la botte è in sul finire o 
quando il vino è viziato. Di questo 
fiore fu detto che Ogni fior piace ec' 
cetlo quel del vino - Quell vin el gh'ha- 
sù el fiorètt. Quel vino è fiorilo o ha 
il fiore. 

Fiorètt. F. in Màa. 

Fiorètt. Ad. di Zùccher. F. 

Fioretta. T. music. Bifiorire. Abbellire; 
e &g. Dare in fioretti o in rifiorimen- 
ti; lo Sfiorizar de' Veneziani. 

Fioretta. T. di Ball. Far fioretti^ cioè 
certi passi che diconsi poi, secondo 
specie. Fioretti semplici 9 Fioretti in 
iscacciatOy Fioretti in gittata^ ecc. 

Fiorettìn. Fiorellino. 

Fiorétto o Florétos .... Sp. di stoffa. 

Fiorètt ón de robba, de gent e sim. Ci- 
ma delle cime in una specie di cose 
(Lasca La Strega V, 8). 
Vess fioveiion. Averle sette curatelle. 

Fiorettón. Ad. di Zùccher. F. 

Fiori. Fiorire. Fiorì i oliv. Mignolare, 

Fiori. Sbullettare, F, in Calciniroeù. 
Fiori la colcinna. Sbullettare, 
Fiori i medoo. Sputare il fiore* 

Fiorìda. Fioritura. I botanici la distin- 
guono in Infiorazione^ cioè Tapparire, 
e Fioritura, cioè il primo aprir del 
fiore , lo sbocciare del fiore. 

Fiorii. Fiorito. 

L*'uga Tè fiorida. La vigna è infiori. 

Fiorii (pari, di pannilini). Candido, 

Fiorii (pari. cU stoffe di seta). Fiorito? 
Rifiorito ? Indanajato ? Picchiettato. 
Chiazzato. TViccato. Tutto spruzzolato 
di macchiette gialligne. 

Fiorin o Fiorii o Fiori. T. de'Cacìtj.... 
Residuo di latte che si ricava dal siero 
dopo trattane la forma del cacio lo- 
digiano. Al suo primo comparire sulla 
superficie del siero, e finché durali- 
quescente porta questo nome ; cocendo 
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e rassodandosi, lo cambia in quello di 
Muscarpa dolza. Altri poi chiamano 
Fiorin tutta indistintamente la parte 
sierosa che resta nella calda j a dopo 
trattane la forma, giallo-verdognola, 
acidetta, densastra, piena di'grumetti 
di latte. Il Laccett dei Brianzuoli è 
simile al Fiorin. 

Fiorin. Figliolino, ^. Bagàjn, e agg. Barn- 
hinuccio. Bambinello. Zitino» Bimbo. 
Bambo; ant. Fantigino; nobil. Pargo^ 
letto '^ al vez/eg. Naccherino. Màmmolo. 
Mammolino; scherz. Marmocchino. 

Fiorin. Fiorino. Gigliato. Moneta cosi 
d^oro come d'^argento che nata già in 
Italia TÌ è risuscitata oggidì col valore 
di tre lire lombarde decimali. 

Fiorìnna. V. Tosètta. (ticcio. 

Fiorón. Fiorone. Fico Jìore* Fico prima- 

Fiorón dice qualcuno con iH)ce forestiera 
per Scud de Franza. K in Scùd. 

Fiorón. K in Articiòcch. 

Fiorón I coàladini danno questo 

nome a ogni cosa precoce come il 
fico fiore. 

Fiorón Quel barx) da seta che 

s^avvia primaticcio al bosco. 

Fiorón I bacaj brianzuoli idioti 

se veggono un baco da seta avere 
unico il cosi detto mal del calcino^ di- 
cono eh' esso è un Jioron, e sciocca- 
mente lo tengono per buon augurio. 

Fiorón. Figliuolone. Gittone. FigUolone 
da compensarne Bacco e Carnevale. 
Gran figliuolo. 

Fiòzz. Figlioccio. Quel cVè tenuto a 
battesimo^ cosi detto solomente in 
relazione a chi lo tiene. 

Fìòzza. Figlioccia. 

Fiozzìn. /*<g/ioct'mo(Firenz. Op. VI, 1 46). 

Fir. r. FI). 

Fir I funojuoli danno questo 

nome a ognuno di que^ grossi fili di 
canapa già attorti, tre de* quali fanno 
un legnuolo. 

Fir. gerg. Tema. Paura. Filo. 

Noi gh^ha fir de nissun. E' non gli 
crocchia il ferro. Si dice degP impà- 
vidi in ogni genere. - Non è secondo 
a chicchessia. Si dice di chi ha molto 
merito nella propria professione. 

Flra. Fila. V. Fila. 

Firà. V. Fila. 

Firafus. V. PUafòs. 
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Firàgn. Fila. 

Fa firagn. Far le fila. Dicesi del 
cacio quando fila. 

Firàgn o Flràgna o Filagna 

Filo lungo con attaccati di molti «mi 
per far pesca di pesce minuto. 

Firàgn o Firàgna o Filagna. Angmllare. 
Filare. Filarata di viti che si fa nei 
campi, 

Firàgna. r. Firàgn - Per Giughlroeula. r. 

Firàgna Lenza di cui si fa uso j>er 

cordeggiare diritti i solchi nei campi. 

Firagnòcch. Dappoco. Baggeo. V. Badée. 
Mostacc de firagnòcch. A^. i>t Mdsiàcc. 

Firatd. Filato] ajo. Colui che lavora al 
filatojo da seta. 

Firèll. Filatojo. V. Morinèll. 

Firèll Sp. di filatojo portarocchetti. 

Firéra. Filatrice. Noi abbiamo una can- 
zone popolare che incomincia per le 
parole Lafirera del Cordus^ ecc. 

Fires* s. m. Felce. Felice. krhxìsXjo eh* è 
VAspidium filex de' hot. Sotto nome 
di Ftres vanno fra noi tutte le varie 
specie d''Aspidj, meno il maggiore che 
diciamo Firesèssa. F". 

Somenza de fircs. Seme di felce il 
quale fra i contadini brianzuoli è te- 
nuto per un portentoso filtro amatorio. 

Firesèssa. Felce maggiore. F. ramosa. 
F. da ricotte. F, capannaja. F. grande. 
F. da porci; e dottr. Jqnilina (Tt^rg, 
Toz. Diz.). È la Pteris aquilina!,. ^ cioè 
la Fougère femelle dei Francesi. 

Firifìss. Glùrigòro. Giricòcoio. Girigògolo. , 
Tratteggio o intreccio di linee fatto 
a oapriccio di penna. Fra noi dicesi 
per lo più di quello che si fa nelle 
firme, e anche pia propriamente hi 
firma stessa che appongono i notaj 
agli fitti pvibblici , alla quale solevano 
altre volte preporre il Ridisse fieri ^ 
latiname che il nostro volgo storpiò 
in Firifiss. 

Firisèll {che pare corruzione di Filo se- 
rico). Filaticcio. Filo di seta che si 
trae dai bozzoli di seme {goletta rad 
o de somenza) , dalle borre ^i seta o 
dalle sbroccature {strus) , o dai box* 
zoIbccì{ gussètt o schiscètt) cardati o 
stracciati che si dicano. Prima che sia 
filato si chiama Sinichella o Sirighellal 
Anche i Francesi lo chiamano Filoselle 
e i Provenzali Filouselo; e Filoselh 
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icrivono anche i nostri allorché vo- 
gliono uscir di milanesi) e lombardeg- 
giando menlrc credono italianizzare - 
V* anche in Seda - Si specifica dal 
meglio al peggio in 

Firisell de gaietta reaL Filaticcio di 
bozzoli di seme o di bozzoli sfarfallati* 
Firisell fiocch. Fioreifiiov, Georg. 
XIII 9 i3i ) che si fila in manett. 

Firisell de schiscett o Segondin. 
Filaticcio di palla, 

Firisell strusa. Borra di seta. Bavella, 
Sbroccature, 

Firisell gross o pettenuzz o roccar 
din o de terza e quarta man o terzi- 

roeu Filaticcio d^infima qualità 

che si fila in beroit o ghindann. 
Firisell. gergo. Chiaro, Il vino. 
Firisèlla. Panno di Jilaticcio? Stoffa con 
ordito di lino o canapa e tessuto di 
sinighelle filate. 
Firisèlla. { v. cont. Gonnella di Jila- 
Firisellàda. S Uccio, 

Fa de la firisellàda. Impannare le si- 
nighelle filate (Gior. Georg. XIII, i56). 
Firisellin. Filatore di Jilaticcio, Chi strac- 
cia i bozzolacci per farne filaticcio. 
Firlafórla. Trapano, Trapano ad archetto. 
La nostra è voce imitativa del romore 
che fa quest'* arnese aggirato ; un eti- 
mologista romanzesco la direbbe figlia 
del romano Furio o Sa^so forato. 
Firma. Firma. 

Per onor de firma, fig. Per onor 
di lettera , cioè per apparenza. 

Toeù o Leva la firma. Levar la penna 
(Pan. Pìag, Barb, II, aao). 
Firma. Firmare, 

Firón o Firon de la s^cenna. Filo della 
schiena o delle reni. Spina, Filo ; dottr. 
Vèrtebre, SpònduU, Spòndili, 
Firón. T. de*Macell.,Pizzic. e simili. Schie- 
nale, Il complesso delle vertebre com- 
ponenti il filo della schiena delle be- 
stie da macello, allestito per vendersi. 
Fìs. /^. Fbs. 
Fiscal. Fiscale, 

Fiscalizza. Fiscaleggiare, Sottilizzare» 
Flsch. Fisco, 

Andà al fisch. Andare in o neljisco, 

Fis^cià. Dar rur/o(Fagiuoli Hime I, 264 )• 

Dare lo ^fn7/o(Magal.Iretf.5c. 9.^1,1 43). 

Far le ^selliate, (Fichus. 

Fisciù e Fissù. Fi^dù(Àlb. enc)- Bbì fr. 
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Fìsegh. Fisico, 

Sta fisegh (che anche diciamo St& 
fresch in di patti]). Star fresco. Avere 
alcim guajo grosso. 
Fisonomia, e idiot, Finosomia. Fisionomìa, 

FisoMomìa, e scherz. Locherà, 
Fisonomìsta. Fisonomista. Fisionomista, 

Fisiònomo, 

Fiss o Fis. avv, contad, d'origine herga^ 

mosca e comune nelVAlto Mil, Molto, 

Assai, V, Sossènn. 

w Trova ^aoBÌcott oh« te spiasets ben fiis » 

(Maggi Inter metri II ^14. > 

Fiss. ad. Fisso, 

Aria ^%s2l Soffio d'^aere che 

vi dia addosso diretto e continuo. 
V Aria fissa dei diz. ital. vale altro. 
Fissa. Fissare (Min.). Stabilire, Detenni^ 
nare. 

Fissa el ciod o Fissass. Fermare il 
cidodo. Ostinarsi in un proposito. 
Fissa (in faccia). Affisare» Fisare. Rimirar 
fiso ofissamente o fisamente o fiso fiso, 
Fisar gli occhi addosso - Aver V occhio 
fisso in alcuno. 
Fissazión. Fissazione — Monomanìa, El 
gh^ha ona fissazión. È un pazzo di 
fissazione. {nazione. 

Fissazión. Caparbierìa, Caponerìa, Osti- 
Fistola. Fistola, 

Formassegh ona fistola. Infistolirsi, 
Fisiolare, Divenir fistola. Farsi fisto^ 
lazione, 
Fistuscià. V. a. del Var, Mil, Intopparsi 
nel parlare — Invilupparsi nel fi^* gual- 
che cosa. Oggidì nel primo senso è 
voce disusata tra noi; nel secondo 
diciamo piii volontieri Fustuscià, V* 
Fit — Che fit o Che fet che foj. y. in Fa. 
Fìtt {die i contorni e il volgo dicono 
Ficc, voce che vuol essere serbata 
così in alcuni modi volgari, come si 
vedrà sotto). Fitto, 

Cerca el cunt di ficc. Bg, Tenere 
a sindacato, Rivedere il pelo. Far ren- 
dere conto altrui del suo operato» 

Da a fitt. Dare a fitto. Affittare, Al- 
logare a fitto, 

El ficc noi tempesta. Del fitto non 
ne heccan le passere, 

Ficc di dance. Censo» Interessi» 
Fitt de cà. Pigione, 
Fitt de cà. met. Cesso? Ogni oggetto 
che obblighi a frequenti spese per 
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essere conservato. Per es. Per lo pù i 
pendei hin fitl de cà Gli oro- 
logi a pendolo botto botto son guasti. 

Fitt de la terra. TerraUco. 

Guarda chM gh^ba el ficC 

Cosi sogliono dire parecchi contadini 
'allorché imprestano coltello , potatojo 
o sim. ad alcuno, come per usura 
chiamandosi a parte di ciò cb^ ei sta 
per cogliere adoprandoli. 

Tirà-sù el ficc. ^^, Tirare iljiato 
per le noria (Alb. bass. m Beni/ter), E 
fra noi prop. Aspirando ratlener nelle 
narici quel moccio che sta per colarne. 

Tirà-sù i ficc Riscuotere i 

fitti 9 il terratico » le pigioni. 

Toeù a fitt. Pigliare o Tórre o Pren- 
dere q pigione o in affitto o a fitto, 

Fitt Aggravio ordinario. Per es. 

L^è on fitt; besogna dagbel de bey. 
Gli è censo; dagli bere. 
Fitta e Ficcià. Affittare, Appigionare* 

Ave fittaa via i mezzanitt. fig. Avere 
spigionato il pian di sopra. Non aver 
punto di zucca. Aver appiccato alla 
testa un appigionasi{Li]^^i AfaZm.I V, 1 5). 

Fitta a danee Ve maa o Ve on sas- 
sinà i fondi. Citi affitta ^fto(Paoletti 
Oper, — Gior. Georg. Ili, 65 — Gior. 
agr. I, ni). Dettato veritiero in gene- 
re , ancorché non in ogni circostanza. 

Il* è de fitta. È scena vota(Fsig. Am, 
non op. a caso li, i8), cioè è Donna 
ienz^amante o senza marito. 

Torna a fitta. Riallogai%, 
Fitthnza. Fitto, Voltà-giò ona fi ttanza o 

ona fittarescia. Rinnovare un fitto, 
Fittarèscia o Fittarèzza. Fitto, Posses- 
sione affittata. Fattorìa. Tenuta di 
beni e poderi dati allibi in affitto. 
Anche i Bolognesi dicono Affittarezza 
esclusivamente i fitti delle valli o pa- 
ludi del loro territorio. 
Fittàvol e Ficciàvol. FiUajuolo, Affitta- 
juolo, Fittuario. Conduttor di fondi e 
specialmente rurali. 

Capell de fittavol Cappello di 

testa bassa e tesa assai larga e piana , 
cosi detto per essere simile a quelli 
che sogliono portare i fitta] uoli rurali. 

Capei! de mezz fittavol Cap- 
pello di tesa mcn larga e testa men 
bassa di quello detto qui sopra, an- 
corché traente alla stessa forma. 
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Fittavol de ris fittavol de paradis* 
y. in Paradis. 

Fondi a fittavol fondi al diavol 
o vero Terren in man a fittavol , tei^ 
ren in man del diavol. Chi affitta sfitta, 
y, pia addietro in Fitta. 
Bis butaa-giò fittavol ih pee. y, in Ris. 
Fittavol; gergo. Bdlio{GM. Saggi). Co- 
lombo da pelare, Piccion tenero. Di- 
cesi d^uno che sia comodo e non molto 
astuto in giocando, cosicché facilmente 
resta, come suol dirsi, il pigiato, o 
perde; ed anche in genere Fra Fazio^ 
cioè Chi paga per altri. 

Ave trovaa ei fittavol o el barba o 

el polacch o el miscee o simili. Aver 

trovato Fra Fazio, 

Fittavol. T. di Giuoco, y. in Foméra. 

Fittàvola. Fitta] uola. Cosi chiamasi la 

moglie del fittajuolo. 
Fittayolarìa per Fittarèscia. y. 
Fittavolìnna. Dimin, di Fittàvola. y. 
Fitta volònna. Acer, di Fittavoli^ y, in 

Pioserón. 
Fittcomiss. Fidecommisso, — Asso fermo, 
Fittóu. Fitto grande, 
Fiùmm. s. m. che in campagna e spec. 
nelVAlto Mil, diventa^ sust, fem. dicen^ 
dosi ivi La fiumm. Fiume, 

Fiumm glò de corda.) yeggasi VAp- 
Fiumm in corda. ) pendice. 
Fiumm stravaccaa. Fiume inondante. 
Fiume uscito de* suoi termini. Fiumara. 
Fiumaja. Fiumana, 

Fiùmm. T. di Scidt Nome di quelle 

statue incoronate d^alga o di altre 
piante acquatiche giaccioni o sedenti 
le più volte a gomitello sur un'^uma 
donde sgorgano acque , le quali rap- 
presentano divinità fiumatiche o per 
lo più i figli di Tetide e deirOceano 
in figura di vecchioni con barba e 
capei molli, e pongonsi ad ornamento 
in sugli archi trionfali e simili* I Fiumm 
de i'Arco del Sempion. 
Fisca. Fio. Nomi idiotici di quella lettera 
deirai fabeto che le persone colte di- 
cono Ipsilonne. 
Flacón. T. de'^Profum. , Chincagl. , ecc. 

Boccetta da essenze. Dal fi\ Fla^on, 
Flaglolè. y» Fragiolètt. 
Flàa. T- di Cuochi.*. . . Specie di pic- 
ciola tartara fatta con crema e carni 
verdure piste. Dal fr. Flan. 
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Flàtlo. Fiata. 

Flaltós. Flatuoso. Flatulento. FlatulenU. 

]^atto8Ìtàa. Flatuosità, 

Flàut o Fiuta. Flauto ; coutad. Fiòtola ; 
con voce equivoca e parmì da schì- 
yarsi benché usata dal Chiabrera Fiuto, 
Il flauto ti*avéi*siere, strumento da fiato 
detto FlUte anche dai Francesi. 

Testa s* Pompa. Imboccatu- 
ra BB Pezz de mezi. Pezzo medio «=> 
Primm pexx. Pezto medio altro « 
Trombìn. Piede. . . . «» Ciav. Chiavi, 
Aut aut o on xifol o on flaut. O 
Cesare o Niccolò — O fatto o guasto, 
Sonador de flaut Flautino. 

Flautàda. Jd. di Nòtta. y. 

Flebòtom incomincia a dirsi dalle per- 
sone colte per quello che altre sH>lte 
dicevamo ^9xhèe(cavasangue), 

Flemàtegh. Flemmatico, 

Flemategón. Arcijlemmatico, 

Flèmma, s. f. Flemma, Torpidezza, 

On^ flemma porca sostantivamente, 
Injingardaccio. Un torpidaccio, un 
pigraccio. 

Flicch flacch flàcch. ) • • • Suoni, non 

Flìpp flopp flùpp. ) voci» che usiamo 
per indicar ogni parlare a noi ignoto > 
e specialmente il germanico. K dicia- 
mo cosi dell'ultimo perchè sentiamo 
frequenti in bocca di chi lo parla le 
combinazioni sillabiche Flach^JUch^ 
Jluch, fra noi di nessun uso. 

Flizz. Fitta. Trafitta. Dolore pungente 
e intermittente. 

Flizza {cìie i più colti dicono Fréccia). 
Freccia, 

Piuma. Vale{Td^, Gerus, lib. XI, 
40 *=» Ponta. Ferro. 

Flizzón. Arciere, Colui che va richie- 
dendo le genti di denari in prestanza. 
- Fa ci flizzon. Frecciare. Dar la Jreccia, 

Flosùr. Fiore. La nostra è voce usata 
in Acqua de mila floeur. Jcqua di cento 
odori{Paìi, Poet, II, xiii, 71 ). 

Flòra(ParÌ ona Dea). . . . Essere tutta lin- 
dura , e dicesi delle donne ^ segnata- 
mente allorché nelle loro acconciature 
hanno dovizia di fiori o veri o finti. 

Florànsg. Folasse(*fìoi\). Spezie di stoffa 
di seta detta anche dai Francesi Flo- 
rence o Fiorenti!^. 

Fiòre(iu). In fiore — Talora anche è sin. 
d' In auge, f^, -- Pretto latinismo — 
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Mi si assicura che in qualche parte 
della Brianza dicano con lieve diver- 
sità d' inflessione ma con pari valore 
Infiorò o Infiora, 

knàk in flore. Fiorire met. Prospe- 
rare. 

Torna in flore. Rifiorire met. 
Yess in flore. Esser in fiore met. 
Esser in florido (Magai. ). 

Florétos Sp. di stofla di seta. 

Flòss. s. m. Bava? Sp. di seta. F. in Seda. 

Flòss. ad. Flòscio. Flòscido. Ricascan- 
te. Flàccido. Leno, Snervato. Lonzo. 
Languido — De venta floss. Snervarsi. 
Infievolire, Illanguidire — De floss. 
Flosciamente, Languidamente* Fiacca- 
mente, 

Seda flossa. Lo stesso che Flòss sust. 
V. in Seda. 

Flossón. Languidissimo* Tutto languido- 
rcé Tutto floscezza. 

Flótta. Frotta. Calca. Pressa. 

Fluscià. Frusciare, 

Fluscià. Incitare. Aizzare. Pungere. 

« E c:oi preghier • coi moiim la flascìa 
s» £1 ters « el qoart ksU e nialigna in tott ». 
(Bai. G«ro«.). 

Flùss. T. di Giuoco. Frusci' Frusso. Spe- 
zie di combinazione al giuoco di pri- 
miera, y. in Pi'iméra. 

kndà a fluss. Stare a f russi ^ cioè 
cercare di far frussi. 

Fa fluss in duu. Far la pariglia. 

Flùss. Flusso, Mal di pondi. Dissenteria ; 
e per ei*jnsione Scorrenza o Soccor- 
renza. V. Gagarellà. 

Flùss. T. di Mascalc. Aragàico ne' cavalli. 

Fluss e riflùss. Un flusso e riflusso , cioè 
un continuo movimento a andirivieni. 

Fhissiòn. Flussione, 

Flussionàscia Grave flussione. 

Flussiooètta. . . . Una lieve flussione, 
una flussioncella ? 

Fiuta, s. f. diciamo assai comunemente 
per Flàut. K 

Fò. Faggio, Albero noto che è il Fagus 
silvestrisL, e che anche i Fr. chiamano 
volg. Fau e Futteau(Veàì Stratico Diz. 
di mar. Append,). La coccola o il frutto 
ch'ei produce dicesi Faggina, 

La legna de fò per ei primm ann 
Tè or , per el segond T è argent , 
per el terz la var nient. ... Le legne 
di figgio tagliate da un anno sono di 



Digitized by 



Google 



FdD 



(137) 



F<EU 



«Uima qualità, da à^e^aoìko ài metr 
zana, e da tre, di cattiva riuscita. 
Bosch de fd. Faggeta ( Targ. Fiag. 

IV, 59). Faggeta? 

Fò biancb. Fd^o(comune). ' 

Fò ross Varietà del faggio che 

ha le foglie d^ un color rosso cupo. 

Fk-utt del fd. Faggia(Targ. IsL in 
Fagus silvestris). Faggina, Faggiuola. 

Fóce ( Giugà al ) Specie di giuoco 

che si fa colle carte da minchiate. 
r. in Taròcch. 
Focciùu per ischivar di dire Fottùu. K 
Fodrà. Foderare — Soppannare. 

Fodrà d'ass. Intavolare? , e ant. In- 
castagnare* 
Fodràa. Foderalo — Soppannato. 

Aregh el canaruzz fodraa de co- 
ramm o de toUa. f^. in Canarùzz. 

Avegh i oregg fodraa de peli d^ in- 
gttilla. y, in Greggia. 

Avegh la borsa fodrada de peli de 
diavol. f^. in Bórsa. 

Parla fodraa. Favellar colio strascico. 

V. Parla con la foeudra in Focùdra. 
Fodràzx. . . . Goda di vitello o simile ri- 
secca e forata dalP un de^ capi , in cui 
8"^ intromette ognuno .dei ferri da far 
calze ohe di mano in mano si vanno 
succedendo nel ricevere sopra di sé 
ogni girar di mag^e. Oggidì questa 
specie di punto d* appoggio è andata 
in disuso , e se gli è sostituita quella 
cannuccia di bossolo o simile che di- 
ciamo Canèita. y.\o vero alla franzese 
B* appoggia il ferro ricevente le ma- 
glie alla forcatura che è tra il pol- 
lice e r indice della man destra della 
donna che lavora di calze a mano. 

Fodrerìa. v. cont. dell'Alto Milanese* 
Frode. Marachella. 

Fodrètta. Federa* Festicciuola. Il Caro 
(LeU.Jam. II, 16S) usò anche Foderetta 
nel sig, di Federa. Sopraccoperta di 
pannolino, fatta a guisa di sacchet- 
to, nella quale si mettono i guanciali. 
Meltrsù i fodrett sui cossi n. Bive- 
stire i guanciali(ATei. Ipoc. f. 589). In- 
Jederare*=i Toeù.-giò i fodrett. Sfederare. 

Fodrettinna. Federelta. Dim. di Federa. 

Fodrm^n. s. m Federa lunga 

pei capezzali. 

Fodriéra. T. dei Cappell. Pezza da im- 
bastire? Pezza di tela nuova e forte 
Voi. II. 



nella quale s* involtano le falde p«r 
feltrarle a caldo — Dal fr. Feutnère. 

Fodrinàa. . . . Aggiunto d'Smposte o si- 
mili rinforzate con anime o contr^assi. 

Fodrìnna. Jnima. Fondo. Il sodo del- 
r intelajatura d^una porta, d'*un^ im- 
posta e sìm. ; quel che i Francesi di- 
cono Panneau: e di qui i nostri Poi»^ 
riquadrali degF imbiancaton. 

Mett a post i fodrinn d^on sarà- 
ment. Incanalar le anime d* un' imposta. 

Fodrìnna. Contr'asse. Fonilo. Asse che 
serve come di fodera interiore alla 
pianta della cassa delle carrozze e 
d^ altrettali lavori. 

Inca^trin de fodrinn. F". Incastrln. 

Fodrìnna. Foderetla. Leggiera fodera. 

Foètt. Scudiscio o Sculiscio da cavalcare 
(Targ. Istit. II, 18 e 3o4). Frustino 
(Tar. fior.). Scwiscio. Frusta corta con 
manico impiombato, che i Francesi 
chiamano Cravache. La nostra voce 
Foètt però è d^origine franzese essa 
pure, cioè trae da /bicet (frusta). 

Foettàda. Colpo di scttriscio o scudiscio. 

Foettà-sù. Scudisciare. Scurisciare. 

Foettln. . . . Breve e sottile scuriscio. 

Foettóo. Scuriscione. Scudiscione? 

FoBÙ. V, cont. per Foeùra. y, 

Foeùder. Fodero. Guaina; poet. pagina. 
Fceuder del sciabel. Fodero di scia- 
bola. Le sue parti sono 

Pontal. Puntale ^ Bottoni n del pon- 
tal. Bottoncino del puntale <» Cusidura. 
Cucitura^ Imbocca dura. Bocca » . . . . 
Cappa ^ .... Bottone della cappa «^ 
e in quello da cavalleria. . . . BoC' 

cketta » . . . . Cresta » Fa- 

^ce^ s>Anelitt. Campanelle{Dìz. arlig.). 

Foeùder. gergo. .... Il letto. Andà in 
del foeùder Andare a letto. 

Foeùder. s. f. pi. T. de'Calz. Fasciuole. 
Fascette. Formanze. Strisce d"* alluda 
con cui si soppanna in giro Torlo 
interiore de^ quartieri delle scarpe. 

Foeùdra. Fòdera — Fodero. Fodro — 
Soppanno. 

Mett in foeudra. T. de' Sarti. Foffe- 
rare. Soppannare; e propriamente Im- 
bastir panno e soppanno per ben fo- 
derare le vesti e simili. 

* Parla con la foeudra. Favellar collo 
strascico. Si dice di chi o allunga 
troppo le vocali , o ribatte le sillabe , 

18 
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Q replica le parole in fin del periodo 
o degl'incisi. È una qiecie di bat- 
tologia di cui si hanno troppi esempi 
n^le Poesie rusticali fiorentine per 
non ritenerla mondo comune anche 
olire TApennino — Gli accompagna- 
Terhi servono talora con grazia ad 
una specie di parlar yàinoa. Per es. 
Te credei de sovenn pussee de mi ti. 
Credi tu saper più di me tu, 

ToBÙ-via i foeuder. Sfoderare* 
Foeùdra. Gfucio. In voltura di materasse, 
guanciali, sedili di scranne, e simili. 
Foeùdra do ponta. T. de^ Galzola}. Cap~ 
peUetto, Pexzo di cuojo grosso posto 
internamente in fondo della scarpa 
a sostenere il tomajo. 
FoBÙggia. /^. Foeàsgia. 
Foràgh. Fuoco ; poet. Fòco; al pi. Fuo- 
chi; e antic. Le Faocora- Noi diciamo 
anche Foco ma nel solo del. che usia- 
mo talora^all^ italiana. CTn legno non 
fa foco 9 due neja poco^ tre un foca- 
rellOf quattro unjoco beilo , cinque 
un focone ^ e sei un diavolone» V. Lègn. 

Arma de foeugh. Arma da fuoco, 

Avegh el foeugh al cuu. fig. Ai^ere 
il fuoco al culo. Affrettarsi in chec- 
chessia come si affretta il cavallo re- 
stìo a correre quando ha la paglia ac- 
cesa al culo. // coiui comme s'il avait 
le feu au cui dicono i Francesi. El par 
semper ch^el gh^ abbia el foeugh al 
cuu. Egli è un caca/retta, 

Brusà come on foeugh i man, i did 
o sim. Sentire un fuoco nelle mani^ alle 
dita o sim. — * (la pissa) Pisciar fuoco» 

Chi ha besogn del foeugh slonga el 
bérnazB o sporgia el bernazz. lig. In 
bocca chiusa non entra mai mosca, ClU 
9a lecca e clii sta si secca. Chi s'aiuta 
Dio Vajuta, Adoprati se vuoi ottenere. 

Chi no sa fa a fa foeugh no sa fa cà. 
Chi vuol conoscere lui dappoco , gli 
faccia accendere il lume e il fuoco 
(Magalotti Lettera sciente IX.* a p. i34 
— Monos. a pag. 363). Trito assioma 
che si troverà ben rare volte mendace. 

Ciappà foeugh. fig. Pigliar fuoco, 
Jncollorirsi, Adirarsi, Entrar in col" 
lera, 

Coeuses al foeugh. Covare il fuoco. 
Crogiolarsi, Stare o Sedere lungo tempo 
al fuoco. Pigliare il crògiolo^ 
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, Dà elfoengh a pian o in fnria. F, più 
innanzi ap,i^ riga i a.* Tacca fdsugh. 

Di robba de foeugh. Dir cose di 
fuoco ; sparlare grandemente. 

LI foeugh el mangia el cagg. f^. Càgg. 

Esercizi a foeugh. T. milit. Esercizj 
a fuoco? Dicesi di quelli che si fanno 
con le armi tirando a voto con sola 
polvere per differenziarli da quelli 
che si fanno senza sparare — L** ^ 
sercixi a foeugh con balla dicesi par- 
ticolarmente Tira a segn. V, 

Fa el foeugh d'Arlechin 

Al positivo significa Allestire il fuoco 
allogando le legne grosse per dbotto 
alle minute, e rendendo cosi difficilis- 
simo per non dir impossibile raccen- 
derlo. — In senso fig. equivale al prov. 
riferito dal Gher.(f^oc. voi. I , p. isi , 
col. I.' in fine) Far come Schitzono 
che prima finiva e poi imbozzava ; cioè 
fare le cose a rovescio. 

Fa foeugh o Foga. Attizzare U fuoco. 

Fa foeugh. Dare o Far fuoco, Sparturem 

Fa foeugh. fig. V. Fà-sott foeugh. 

Fàggio del foeugh. . • .^ . Attizzare 
il fuoco e dar nelle legne colle molli 
o colla pala per averne brago a suo 
uso. Corrisponde nelle legne a quel 
che lo Sbraciare nella brace. 

Fà-inanz el foeugh. JkUtizzare. Far 
fuoco fresco o buon fuoco. Riordinare 
i tizzoni per averne maggior fuoco. 

Fa sott iotu^. Rattizzare. Attizzare, 
Far fuoco sotto pos. e fig.(Bfachiav. 
Op. V, 197). Fare fuoco. Accalorare, 
Incitare. Sollecitare. Incalzare, Aggiu^' 
gner legne al fuoco, il lat. Faoes sub' 
dere. Mettere al punto. 

Fà-sù on foeugh de cà del diavoL 
Accendere una fornace di fuoco che la 
pare un infemo{ZkXioni Rag. dr. I, i). 
Fare un fuoco grandissimo. Fare un 
faoco di lione^e diiirtimb Jnfemifjcare, 

Foeugh a pian. V.più oltre a pag, 
139, riga !!!.• Tacca foeugh. 

Foeugh de la misericordia o Foeugh 
di pover mori o vero Ona miseria 

'd'on fcBUgh Due tizzoncelli 

appena ; un po' di tizzoncino \ un fo- 
colino assai povero. % 

Foeugh de paja. Fioraglia. Il latino 
Fiamma de stipula — Al ù§. Fuoco 
di paglia^ cioè Cosa che dura poco. 
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Foeugh de lafit'AiitoiiL Serpìgine* 

Foeugh dì Spagnoeu. Lo stesso che 

Fassinna di Spagnoeu. K in Fassìnna. 

FoBugh in furia, f^» nella coU a.* riga 

1^ di questa stessa pag. Tacca foeugh. 

Foengh salvadegh. Fuoco sahaiico. 

Fiamma salsa, 

0\C è d gatt sul fcBugh. In casa è 
pia cattivo ordine che, il venerai santo 
(Fir. Iaìc, I» a), cioè Non vi «i vede 
indiziò di cucinare. 

Indora a foeugh. V, in Indora. 
L^andarav in del foeugh per mi. 
Per me si metterebbe nel Juoco{PsLn. 
Foet. I, XXXIX » a). Per me si spare^ 
rebbe. Il se mettrait aufeu pour son 
ami dicono anche i FranccsL 
Lengua de foeugh. V. in Léngua. 
Ifett acqua sul foeugh. fig. Spegnere 
il fuoco* Metter buone parole. Metter 
pace. Rappaciare, Racconciare, 

Mett a foeugh o Mett-sù. Mettere a 
fuoco, (K in Man. 

Mettarev ona man in del foeugh. 
Mett £oeugh. r, Fà-sott foeugh fig. 
Mettegh. el foeugh al cuu a vun. fìg. 
Mettere i cani alle costole d'uno. Pres- 
sarlo a fare checchessia. 

BieU troppa cama a foeugh. fig. Met- 
tere troppa carne a fuoco. Imprendere 
troppe cos« ad un tratto. 

No ave né foeugh né loeugh. Non 
aver né luogo né fuoco. 

Pari staa a foeugh. scherz 

Bieesi di ciho che scotti. 

Pien de foeugh. fig. Subitaneo, Ditto 
subitevta. Che ha caldo o fuoco. Im- 
petuoso, Focosissimo, D* animo caldo. 
Pizià-sù el foeugh. Accendere il fuoco. 
Pizza mai fceugh. fig. Non mangiar 
mai di cotto, 

Quand .ci foeugh el cria dedree» o 
rohba o dance ^ Quand el foeugh el 
. cria dì part, foreslee a la casa^ Quand 
el foeugh el cria denanz, o gent o 
parent o el patron nialcontent(c/t€ al- 
tri dicono o gent al prescnt , ecc. , ed 
altri o gent o presenta ecQ,j ed altri 
final, robha de piang) . . . Fila di idee 
superstiziose benché innocenti vivissi- 
me tra noi che pur non siamo Parsi» 
senza che milioni di mentite col fatto 
abbiano mai potuto spegnerle. 
R«ia i codegh coni el foeugh. F. Ecfò. 
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Romentà el foeugh. Coprire o Addor^ 
mentore il fuoco. V, Romentà. 

Ruga el foeugh. Stuzwicare o Sbra- 
ciare o Cercare il fuoco. 

Smorza, el foeugh. Spegnere o iSmor- 
%are o Ammorzare o Ammortare o 
Estinguere il fuoco. 

Sta semper a cavali al foeugh. Es- 
sere un colombo di gesso{ìÌoìios, ijS), 
Covar la cenere, Stai'si continuamente 
al fuoco. 

Tacca foeugh. T. de^Fornac. , , . . 
Metter fuoco alla fornace; il che si 
fa da prima a pian 9 cioè blandamente* 
o come dicono i Francesi à petìt-feu 9 
per prosciugare alquanto la cotta» e 
da poi in furia 9 cioè con gran forza» 
o à grandrfeu commessi dicono» per 
cuocerla da vero senno. 

Tocca col foeugh. K in Tocca. 

Toeù-foeura foeugh. F, Stoppà-sù. 

Tra foeugh. Sfavillar fuoco. 

Tra foiugh. Far fuoco coi ferri(Àlh* 
enc. in Fuoco), Dicesi del cavallo che 
trae coi ferri scintille di fuoco dalle 
pietre sulle quali corre. 

\esB come la paja attacch al foeugh. 
Accostarsi alla carne come il giunco» 
(Poem. d'^un aut. corton. Ili, ^3). 

Vess tutt foeugh. K in Foghétt. 
Foeugh. Incendio, Fuoco, Per es. Che 
foeugh gii* è mai staa ! Oh quale incendio!' 

Dà-dent el foeugh. Incendiarsi -» 
fig. È lo stesso che Vessegh dent el 
foeugh di più sotto. V» 

Dà el foeugh a ona cà o sim, Appic^ 
care o Mettere o Figger fuoco a o in 
una casa o simile. 

Dà foeugh a la robba. fig. Far baldo-- 
ria ofalò. Far del bene bellezza. Colare 
il suo, Crociare a uscita. Sprecare. 

Dà foeugh al pezz. posit. Allumare 
— Stoppinare — ùg. Dar fuoco alla 
girandola. Dar le vele ai venti, 

Ona cà che cria foeugh. f^, in Cà« 

Sona de fceugh. Sonare a fuocofUsiii 
Lep* 75). 

Tacca foeugh. Incendiarsi. Appren- 
dersi il fuoco. Appigliarsi fuoco. Pren^ 
der fuoco, 

Vessegh dent el foeugh (in d^ona 

mercanzia). Andar via a ruba. Anche i 

FT.dtcono Lefeuest a cetie marchandise» 

Fceagh(iie^ vini). Fuocoi^oàer.'ColU 187). 
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ÀTC del fceagh. Jt^r iiel/ìioco(Soder . 
ìtì)» Principiar il vino a inacetire. 

Giappà del foeugh. Prendere il fuoco 
e i7 seitembrino(Oior, Georg. Vili, 222). 
Pigliare un poco di punta, 

Foeùgh. Fuoco, Famiglia, Da noi la voce 
in questo sig. darà solo in campagna; 
e con buona ragione che ivi per so- 
lito ogni fimiglia non ha che un fuoco 
unico in casa; in città i più fuochi 
usati in una medesima famiglia hanno 
fatto sì che si spenga la voce in tale 
•ig.; perciò al contadinesco Semm tanti 
foeugh corrisponde in città il Semm 
tanti vesin* 

Foeùgh. discuta, V, Grìngh. 

Foeùgh. T. degli Ottici. fVioco. 11 fr. Foyer, 

Fcnìgh artifitial. Fuoco artifiiiato. Fuoco 
lavorato. Dicesi Fuoco di gioja se usato 
a festività, di guerra se ad offesa, 
, muto se non iscoppietta. 

Pianta de foeugh. F", in Piànta. 

FoBugh àrz. Fuoco fatuo; e precisamente 
quello che in forma di fiammella sbalza 
ne^ luoghi bassi , pantanosi , umidi» e 
va radendo terra terra. Secondo paesi 
è detto anche Cuàrz o Cuàs o Culàts 
o Culàm^ e nelle menti pregiudicate è 
parente stretto della TYegenda, del- 
VJndatUf della Jlfe/uzf/i(PaulÌ9p. 116). 

Foeùj. Foglio* 

A foBuj per foeuj. A foglio a foglio. 
Foglio per foglio. 

Di Toffizi di quaranta foeuj. r. Li- 
ber desligaa in Liber. 

Foeuj d'^ingann. Inganno(Zanoh.Diz,), 
Cosi chiamasi dai calligrafi e dai di- 
segnatori quel Foglio unico su di cui 
siano scritti o disegnati biglietti» fi- 
gure, carte geografiche, carte da 
giuoco e simili i quali si nascondano 
Fun Taltro in alcuna loro parte come 
se vi fossero gettati sopra a caso. 

Sporca o Smerda el foeuj. Sconciare 
la ballata. Guastare un negozio — Ta- 
lora Sgocciolare il barletlo. F", Squajà. 

Feeùj, che anche dicesi Foeuj de stam- 
pa o Foeùja. Foglio, Foglio di stampa. 
(Alb. bass. in Feuille) — È quel 
complesso di sedici pagine se in otta- 
vo, di quattro se in foglio, di otto 
se in quarto, ecc. che corre sotto una 
delle varie lettere di registro. La metà 
di questo foglio diciamo propriamente 
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Forma; e due Form 9 cioè Bianca e 
Folta 9 compongono il foglio intiero. 
Vedi le Voci. 

Bianca. Carta bianca » Volta. Carta 
volta, Bitiraùone, 

El foeuj rè in torc. Jl fof^ è in 
torchio, 

On in foeuj. Un in foglio — On 
Foeuj in otlav, in quart, ecc. Un Fo- 
glio in ottavo 9 in quarto ^ ecc. 
Foeùj. s. m. sing. e pi. La ga%setta ^- / 
fogli pubblici{Z9ak, Di%,). F, Gazzétta. 
Foeùj o Fojàsc. s. f pi. Cartocci ( Alb. 
enc in Formentone), Sfogli o Sfoglie 
o Gartocci(Giorn. Georg. Il, asa). Le 
grandi glume della spiga del grano 
turco colle quali per lo più si em- 
piono i SAccQui {i pajasc). In Brianza 
chiamano Slovazz o Spolott le esterne 
più grosse, Fojett le inteme che danno 
spesso a mangiare alle bestie bovine. 

Quell di foeuj. F, in Qnèll. 
Foeùja, e in qualclte dett, anche Fòglia. 
Foglia, Fronda o Fremde (quest^ultima 
voce appo i hot. ha però sig. speciale). 
Le foglie sono distinte in caduche» 
perenni, semplici, composte, picciuo- 
late, cuoriformi, pelose, ispide, ecc. 
Gli aggiunti siffatti veggansi special- 
mente nelle Istituzioni botaniche del 
Targioni Tozzetti , Firenze, iS^S, 
t. I.*, da p. ^8 a p. idS. 

A la crodada di foeuj o di frasch. 
F, in Frasca. 

Cascia i foeuj. Infogliarsi. Fromdeg^ 
giare, Frondire, Fronzire^e ani. Fih- 
gtiarc' 

Color de foeoja morta. Internato, 
F, anche in Color. (gH^ 

Crodà i foeuj. t^g/iarn. Cader lefo- 

Fa i foeuj. Frondeggiare. Frondire, 

Foeuj de làvor Molle cosi 

dette dalla loro forma , che murate 
daziati delle finestre o simili servono 
di ritegno per le persiane. 

Foeuj disper. T. hot* Foglie iUsin^ 
contratei^T. fior. IV, in, ga). Foglie 
alterne, 

Foeuj matt Fo^ie seminali (Tw^. 
Toz. Ist, 1, 38). I cotiledoni del seme 
comunicanti immediate colla radicella 
ch^ei mette, o sia Quelle due foglie 
gialloline che spuntano dal seme al- 
lorché germoglia, indi verdeggiano» 
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e ^a ultimo » fornita che sia la pianta 
delie vere foglie » cadono. 

Foeuja d^acqua Cosi chiamano 

i nostri disegnatori una particolare 
specie di foglia d'ornato perchè trae 
alla forma delle foglie di qualche pian- 
ta acquatica come sarebbe la romice. 

Fosuja de fior. Labbro. Pètalo — 
Tirà-yia i fceuj ai fior. Spicciolare ijiori. 

Foeuja de vit. Pompano. Pàmpana. 
No gh^ è che fceuj. Assai pampani e 
poc*uva. È vite pàmpanosa o pàmpa" 
nuta — Tirà-via i foeuj ai vid. Spam- 
panar le viti, 

Foeuja senxa piceli. Foglia sèssife. 

GaUofer de cìnqu foeuj. ger. Schiaf- 
fo. V. Slavión. 

Lima a foeuja d* oliva. V. in Lima. 

O pan moijn o pan moeuj , se no 
hin frasch hin foeuj. V. in Pan. 

Perà i fosuj. Sbrucare. 

Toeù-yia i foeuj. Disfogliare. 

Trema come ona foeuja. lYemar co- 
me una pelrfae(Man. ^eg/. Il, 5 — 
Boccac. Nov.). Tremar come una bub- 
bola o come una verga o a verga a 
verga. Bubbolare. Tremar grandemen- 
te, y. anche in Trema. 
Foeuja (cAe altri dicono Piuma o Pènna 
o Bròcca). iPn(Mca(Gior. agr. Y, a85). 
La messa d'ogni annata nelle piante 
cedue cosi dolci come forti , della qua- 
le si fanno fascine. 

Foeuja del fass de legna. Chioma 
(Bnrch. Son. 309). 

On alev de cinqu foeuj Un ramo 

quinquenne d' una pianta qualunque. 

On taj de volt foeuj Un ta- 
glio di piante aventi otto anni di età. 
Foeuja. Foglia dicesi anche assolutamente 
di quella de'gelsi con che si nutricano 
i bachi da seta, y, anche in Morón. 

Foeuja de scart o cativa o vanzada. 
Fognacela ( Sod. Colt. FU, pag. 107). 

Foeuja de segonda casciada v> met- 
tuda o bttttada , o vero La segonda. • . . 
La foglia che rigermoglta dopo la 
prima brucatiura fattasi durante la 
prima età dei bachi da seta. 

FoBuja dosmestega. Foglia arancina 
(Lastri Op. 1 , d86). 

Foeuja giazzoeula. . . . Quella che 
si trae dai gelsi cosi detti fra noi 
piasentin, F. in Morón. 
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Foeuja inoartada. Foglia inebriata 
(Lastri Op. I , a86), ed anche Foglia 
cartaginosa come con voce poco bella 
se non travedo la chiama il Gior. 
Georg. XV, 394. 

Foeuja salyadega. Foglia di moro 
salvatico. 

Foeuja smaggiada o che ha ciappaa 
de la smaggia. Foglia arrugginita? 
Quella foglia di gelso che per nebbie» 
melumi , seccori , lievi tocchi di gran- 
dine od altro riesce in alcuna parte 
di sé come strementita e risecca — 
Foeuja smaggiada gaietta mai Adada. 
F. in Gaiétta. 

Mangia la foeuja. Gg, Ammascare un 
discorso. Addarsi. Aver t intesa -^ Sa- 
persela bene — Ave mangiaa la foeuja. 
Aver avuto il Wno( Ambra Furto II» 8). 
Aver compreso ove ella ha a batiere 
— Aver conosciuta la imbeccata. 

Foeuja. .... Bocciuolo foggiato a ca- 
lice polifillo che abbraccia e contiene 
il fuso(/a fusello) dei candelabri e 
candellieri da chiesa. 

Foeàja per Cidétt de calie. F. 

FoeAja. Foglio. Carta; e abus. Pagina. 
Volta foeuja. Voltar caria. 

Foeuja. T. di Stamp. e Libr. Lo stesso che 
Foeuj sig. 1.* 

Foeuja. Felicita. Sp. di tabacco. 

Foeuja. Foglia. Sfoglia. Dicesi delibero» 
dell'^argento o d^altro metallo ridotto 
a forma e sottigliezza di foglio di carta. 

Foeuja. Foglia. Quello stagno mescolato 
con argento vivo che si applica dietro 
a^ vetri o ai cristalli per farne specchi. 

Foeuja-dritta. T. de^Falegn. Pialla da 
gola diritta o da scima o da onda o 
da sima o da goletta ? Sp. di pialla 
che serve a fare quelle modanature 
nei lavori ' di legname che i Fr. chia- 
mano Feitillures. V^h. Bass. in FeuiU 
ìeret la chiama Sponderuola con voce 
evidentemente veneziana e mantovana. 

Foeuja-rovèrsa. T. de'^Falegn. Intavolato. 
Sp. di pialla col taglio fatto a simi- 
gliania della gola rovescia architet.* 

Foaùra, che in campagna dicesi anche 
Foeù. Fuori. Fuora. Fuor. Fuore. Fora. 
Fare. Fòri. 

Andà dent e foeura. Trapassare. An- 
dar dentro e fuora - Gg- Ifon istare 
in proposito. Non istare in cervello. 
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Fare a che Ve dentro e che l'èjitora. 
Fare a tira e allenta. Dire e disdire, 
non istare al già detto; al quale pro- 
posito direbbesi 

Dondolò dondolò dondolò, 

Ch« r^ dtntro e eh« Vi foro, 
Fa da to ch'io non ci lo. 

(Lor. Med. Canz. 68). 

Andà foeura. Andare di fuori. An- 
dare fuor della città o della terra 
murata in campagna. 

Andà foeura ^ e in alcune parti del 
contado Andà foeu. Menare a pasco. 
Condurre al pascolo le bestie, 

Andà foeura. T. di Giuoco 

Vincere tutti i punti della partita. 

Andà foeura de cervell. Uscir di 
unno o di cervello. Girm^oUare, 

Andà foeura del eoo, de loeugh» de 
piomb, de proposti , di pee, ecc, V, in 
eòo» Loeàgb, Piómb, Propòsit, Pè, ecc. 

Andà foeura in altre Jrasi dipen- 
denti i^eggasi in Andà. 

A sti or foeura de Tacqua? r. in Óra. 

Avegh foeura di dance. F. in Dance. 

Bò-e-foeura.Xo stesso che Bolgiròn. K. 

Cantalìa foeura di dent. f^. in Dént. 

Ciamass-foeura. T. -di Giuoco. • . . 
Accusarsi vincitore della partita. 

Ciamass foeura. fig. Poterne Jar fuori 
(Cecdii Sib, li 9 5). Non ci aver parte. 

Cusass foeura. F", Cusà e Gentilòmm. 

Dà-foeura colle frasi dipendenti i«g- 
gasi in Dà. 

Dervii foeura, lassella andà. Pon' re- 
na , che lo Sbracia armeggia. V. anche 
in Dervi. 

£1 de-foeura. V esteriore, ti di fuori. 

Fà-foeura, Falla foeura e sim* frasi 
dipendenti veggansi in Fa. 

Fu o dent o foeura. Bisolvere o den- 
tro o fuora. Cavarle cappa o man- 
tello. Venire a qualcbe tonclusione. 

Fa on oeuv foeura de la cavagna. 
V, in OEtùv. 

Fa vegni foeura el dottor. (Riamare 
il medico. Mandare pel medico. La 
nostra frase indica alti*esi più spec. 
il mandare pel medico di condotta. 

Foeura del boscfa a fa legna. f^Lègna. 

Foeura del vada. T. Vada. 

Foeura per el dì. Fra giorno, Fin Di. 

Foeura per Tann o sinu Neil* anno. 
Vanno o sim. 
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Gingà de foeura. F. in Giugl. 

No andà né dent né foeura. Star li 
lemme lemme(Pan. Poet li, xxv, 52). 
Star fra le due acque. Dante disse Ten- 
zonare sì e no nel capo, F, anche in 
Dént 

On dent e foeura. Giravolta. Biusci- 
ia, Andirivieni — fig. Involture di pa- 
role» Andirivieni o Anderivieni. 

Portalla keun.Camparla. Scamparla. 
Se la porti foeura. Se campo di questa. 

Saltà-foeura cont ona proposiuon. 
Uscir addosso con un discorso. 

Sta semper foeura. Bustieare, Fùnere 
in villa ^ in campagna. x 

Tira foeura del birlo o de la grazia 
de Dio. F. in Blrlo e Dio. 

Tira foeura di pioeucc. F. in Pioeàcc. 

Tirà-foeura el so tarocch. F, in Ta- 
ròcch. 

Toeù-foeura colle frasi dipend&iU 
veggasi in Tad,xk{verbo). 

Trà-foeura e Tràss-foeura colle frasi 
dipendenti veggasi in Tra e Tràss. 

Vegninn-foeura e frasi dipendenti 
veggansi in Vegnì. 

Vegni-foBura cont on descors. Uscir 
in un parlare, 

Vess foeura. fig. Esser sulle furie. 
F, anche Andà Asura de la grazia di 
Dìo in Dio. 

Vess foeura affacc. F. in Ailacc. 

yess foeura de cà. /^. tu Cà. 

Vess foeura de cà de noce. Esser 
fuori di ?i0l^Magal. Lei. scient. J, 94) • 

Vess foeura de lu. Essm^ addolo- 
ratissimo. Essere fuor di sé dal do- 
lore o simili. 

Vess foeura o foeù de tant. Essere 
in disimborso di una tal somma. 

Vess on dent-e-fseura. Lo stesso che 
Vess on su-e-giò. F. in Giò. 

Vun de foeura. Forese. 
Foeura I Sul Parlai Escine l Dalla fuoral 
Foeuravia o De foeura via. Ab exlra(Redt 
Op, VI, 95). Di fuora PÙ»(Caro Let. 
ined. I, 175 — Aret. Ipocr. II, 5). Per 
cerebottana. Cxwie non fosse mìo fatto. 
Indirettamente , incidentemente. 

Compra de foeura viar Comperare 
di scarriera f cioè occultamente, di 
furto — Talora anche semplicemente 
.... Comperare non già alla bottega 
o al mercato, ma per altra via* 
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Tead do fbenra Tia. Fendere alla 
nuicchia — - Vendere per via trasversa ? 

Foeùsgia. t. a« Fof^ia^e al dim. Foggetta* 
Foggettino. Specie di berrettino schiac- 
ciata che si usava a^ tempi antichi, 

FoeAsgia(A). J foggia. Per es. A fceusgia 
de caliz. Ajóggia di calice. A mo* eli 
calice. 

Fosùsgia o Ffleùggia. y. dell^A. M. Cér- 
cine. Un ravvolto di panno a foggia 
di cei*chio 9 usato da chi porta àe* pesi 
in capo per salvarlo dall'* offesa del 
peso. 

Fóff. gergo. Odo. K Cùu. 

Ave strengiuo-sù el foff o el peve- 
rin. y. Peverin. 

Fóff. ) BaUisoffiola. Cusoffiola. Paura. 

Fóffou S Tema. Timore ; pedantesc. For» 
nudine. F. Spaghètt fig. 

Fóffa. fig. Marame, Scegliticcio, Piscia- 
dura. La parte più cattiva di chec- 
chessia. 

Fdffa. Tabaccaccio* Tabacco cattivo. 

Foffign. s. m. Baratterìa. Frode, Inganno* 

« El commelt doma foffiga, orar, millia 
iogiottUzi. » (Gar. Tob.) 

Foffign. ad. Pauroso, Timoroso, 

FoffiSn. Pauraccia. Cusoffiola. 

Fogè. Aizzare. V. Fa foeugh in Foeùgh. 

Foga. T. de'^Fornaciaj Far fuoco 9 

metter legne al fuoco. Hoo fbgaa mezza 
ona noce. Ho seguitato più di mezza 
una notte a far fuoco alia formuie. 

Fogàa. Infocato. Affocato. 

Fogàa. Biscaldaio. ScarmanaU). 

Fogarin. Fuocarìno{1wrg, Viag, IV, 336). 
Fuochista(yoc.e non bella perchè am- 
bigua del Gior. agr. II, 297). Persona 
che accudisce a far fuoco ai fornelli 
dove si trae la seta ; la qual persona 
se è donna da noi si dice 

Fogarinna. Fuocarina? 

Fogarceù. Cacaf retta. Subitaneo. Impetuo- 
so, Precipitoso, che ha il fuoco al culo. 

Tog^ss. Rinfocolarsi. Nei diz. ilal. Fo- 
gare ha sig. diverso. 

Fogàss. Riscaldarsi. Scarmanarsi in chec- 
chessia. Pigliar foga. 

Fogazión. Riscaldamento. Scarmàna. 

Foghée (in genere). Fornello - lìzzonajo. 

Foghée o Foghéra. T. de^CasUg. Fon- 
nello{Aìh. enc. in Bruciatajó), Spezie di 
fornello portatile al cui fuoco si fanno 
cuocere le castague dai bruciatai. 



Foghént. Focoso. Infocato. Jffbcato. 

Foghéra. F. Foghée. 

Foghera. T. de' Gerajuoli , Pastaj , ecc. 
Focara? Specie di braciere. • 

Fogkéri. Focone. Gran fuoco. 

Foghètt. Focherello. Focolino, % 

Yess on foghett o Vess tutt foeugh. 
fig. Esser focosetto. Essere spiritosissi- 
mo, ed anche Essere ardentetto^ cioè 
impetuoso, subitano. 

Foghe ttin. Focherellino^ 

Foghista. Bazsajo^ Artefice che lavora 
razzi ed altri fuochi artifiziati da festa. 

Foghìtt. s, m. pi. Fuochi artifiziati da 
festa , e più particolarmente Saltarelli. 

Fòglia. Foglia* Usiamo questa voce solo 
nel dettato No casca foglia che Dio 
non voglia. Senza la providenza e vo* 
lontà del Signore non cade foglia d* al- 
bore {Vite de' Santi Padri 1,4). IVon 
si muove pur una foglia senza voler 
del cie/o( Nozze di Maca U, i). F* an- 
che in Dio. * 

Fogliàa. s. m. T. di Libr. Stamp. , ecc. . . • 
La quantità, il numero dei fogli di 
stampa. -» 

Fògn. Faldellu%za{Amhrk Cofan. I, 3). 
Fuffigno. Foffigno{^\\xcòi,). Incannata. 
Cabala. Raggiro. Intrigo. Filuppo. Fra 
noi Fogn vale anche più propria- 
mente un'azione quabisia fatta di sop- 
piatto. Si dirà per esempio: Coss' eel 
staa quell fogn die f ee faa inccsu? , 
Quella ciambellina alla nascosta d'oggi 
che fu? cioè che cosa hai tu fatto 
quest'oggi celatamente, di nascosto? 
F. anche Fognètt. 

Fògn. Soffoggiala (Cecchì Ass, III, i). 
GuattarettoiBtLrg, Intron. Pellegr.lV^Z), 
Per es. Coss'eel quell fogn che te gli*ee 
li sott^ cioè che cosa è che hai na- 
scosto, o celato, o appiattato li sotto ? 
De fogn* Furtivamente. Di soppiatto. 
Di nascosto. Soppiattone. Celatamente; 
ant. lyimbolìo; e con voce antica 
ma bella Dinvòlo o D* invólo. 

Fogna. Armeggiare{FA^. Am, esp. II , 3)» 
Rovistare. Frugare quasi di soppiatto. 

Fogna, e pia comunemente Fognà-via. 
Affogare checchessia, Soppiattare. Ce- 
lare. Nascondere, E notisi che questi 
Fògn e Fogna con tutta la loro di- 
scendenza implicano sempre idea di 
nascondi tura e viluppo ^ e spesso anche 
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•^iifAii# ia ngnificato affine aU* italiano 
Fognar degli uccelli. 

Fognass dent. Ficcarsi. Cacciarsi. 

Fogna. Pariar nel naso. Quel che i La- 
tini diceano Balba de nare loqui. Il 
Fognare dei diz. ital. equivale al 
nostro Moccià i parolL V. in BCoccià. 

Fognaa. Jlimpin%ato> Colmo, Zeppo. 

Fognàa. Nascosto. Celato. 

Fognattà. Frugacchiare. Roi^istare. Anr 
dare alla rifrusta. 

Fognattón. f^oce che s'ausa nella J'rase 
Andà a fognatton(cAe anche dicesi Andà 
a fognon). Rovistare, Frugare. K Fogna. 

Fognattón. ì,... Perdona che ha per 

Fognaltònna. ) abito di far checchessia 
alla nascosta, e di celar robe, ciba- 
rie, ecc. alla vista altrui. 

Fognètt. Ciambellinaallanascosta(ZBnon. 
Crez. rinc. Ili, 4)* Rigiro , viluppo ; 
ritrovio o colloquio furtivo. 

Fognìn Chi parla nel naso. 

Fognón. Filatore. Che fruga. 

Fognón. Soppiattone. Soppiattonaccio. 
Persona simulata e dopfita che non 
dice la cosa com^elki sta. 

Fognón (Andà a), f^. in Fognattón. 

Fogolà. V. hrianz. per Infogà e Brasca. ?''. 

Fogón. Focone. Gran fuoco. 

Fogón così detto ambiguamente f o vero 
Bassinètt. Scodellino. 

Svasadura. Bacinetto »» Braga. Bra- 
chetta tm Gambetta o Braga. Brachetta 
con foro per la vite della martellina 
n Spalletta. Spomicila. 

Fogoràa. Focolare ^ e ant. Fochétiolo. 
Centro del camminu dove si fa fuoco. 
La bocca e el fogoraa ciappen quell 
che ghe ven daa. Stringi góla, e passa 
ora(GeIli Sporta IV, 4)« H corpo pi- 
glia quel die tu gli ^i(lVIonos. i^B). 
Bieco , o non ricco 9 è come Vuom s'a^^ 
oetza^ Povertà lieta è gran ricchezza 
{kàim. Sonetto fra i burchiellescìd 2yy). 

Fogoràa. Braciajuola? — Titzonajo(nei 
fornelli) — jétiiszatojoijìeWc fornaci). 

Fogorént. Infocato. Focoso, jfffbcato. 

Fogós. Focoso. Subitano. Impetuoso. 

Fój. f^oce usata nei dettati 

Che fett o Che fil che foj. T. in Fa. 
Dà el fo) de gatt. Lo stesso che Dà 
on buratton sig. a.* P'. 

Dà el foj de gatt dicesi antfie da 
alcuni per Dà el rugh. Dare lo sfratto. 
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Manda o Tiri a foj. T. duGiuoco* 
Freddare uno. Sbusare. Vincere altrui 
tutti i suoi danari', tirar al verde in 
giuoco. 

Fojàda. Jd. ^ Ùga. r. 

Fojàmm. Fogliame. Frondura — Foglia* 
meta. 

Fojàsc. 8. m. pi. T. di SUmp. MezzeOo. 
Carta difettosa ; fogli orlati , strappa- 
ti, ragnati o altramente difettosi; e 
perchè di questi ordinariamente si 
fanno le prime prove di torchio, 

Fojàsc. s. m. pi. Fogliacci diconsi tra lito- 
grafi e stampatori anche i primi fo^i 
che si stampano per passar poi alla tira- 
tura delle copie buone. Di qui suol dir- 
si , quando un'^opera ha grande spac- 
cio, che se n*è daa via anch i fojàsc 9 
cioè che se ne sono vendute anche le 
prove, i primi fogli di torchio i quali 
per ordinario, come difettosi e cat- 
tivi , si gettan via. I diz. itaL hanno 
Fogliacci per quelli che non son buo- 
ni ad altro uso che ad involgere ca- 
cio, salame e simili. 

Fojàsc di risma Cosi chia- 
mano i cartai que** fogliacci che ser- 
vono d^involtura alle risme della carta 
e che i Francesi dicono Armures. 

Fojàsc per Foeùj. y. 

Fojasción. Ciarpiere. Ciarpone. abborrac- 
ciatore. Acciarpatore. Suol dirsi di co- 
lui che fa le cose con fretta , in di- 
sordine, malamente. 

Fojasciònna* Foglione. Gran foglia. 

Fojètt. s. f. pi. Cartocci, y, in Foeùj sig. 4-* 

Fojètt. 5.m. Foglietto — I foitt f^. Gazzétta. 

Fojètt. T. music. Foglietto {Dìi. mus.). 
Specie di spartito contenente tutti i 
passi obbligati deirorchestra, il qua- 
le si suol dare alla parte del primo 
violino capo d** orchestra ripetitore 
dei balli. 

Fojètta. Frondetta. Foglietta. Fogliuzza. 

Fojètla. T. de'Torniai,Falegn. ecc. Fo- 
glia. Ferro da scorniciare e da tor* 
nire , conformato a guisa di fogliolina. 

Fojètta. F. in Caradà, 

Fojettìnna. Fogliolina. Fogliettina. 

Foìn (c/ie varj cont. dicono Màrtor).Fain<i. 
Animaletto che è la Mustela fainah. 
(Eucc de foìn. r. in (Eùcc. 

Foiu. melaf. Serpentello. Fistolo. Ragazzo 
vispo air eccesso, f^. Pésta. 
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Foin. Fogliétto. ViccHÀ foglio. , 

Foiuéra (che in Brionia dicono TaJGBÓra). 
Ta^ioia? OfbtatoU? Scarpello (entmto 
nei nostri diz« ital. in grazia dello 
Scarbelius del Crescenzio latino lib. X, 
cap. 3&). Specie di trappda di ferro 
fatta con due archi» per lo più den* 
tati 9 infra i quali si pone il cibo cui 
Tenendo per prendere le bestie » vi 
restano strette pel collo. Fra noi è 
detta Foinéra dalle faine(y2>i/i) che con 
essa sogliamo acchiappare. Corrispon- 
de precisamente al TYuquenard della 
Encycl.» e se ne fanno <li grandi e 
di picciole ; le prime per prendere 
lupi, faine, ecc., e le seconde per 
pigliare uccelli. 

Foinètt. i 

Foinètta. ) Serpentello. V. in Foia e Pésta. 

Foinna. j 

Foìnna? Battello spiatore d'*un 

pome yohxì\e(d'on pori sui Jiumm ). 

Fojoeù. T. àtPìA.9LC.Centopelle, Il terzo sto- 
maco degli animali ruminanti, quello 
cioè che riceve il cibo dalla trippa e 
lo manda alla molletta. 

FoÌGeù. Cipolline. Figliuoli delle cipolle. 
Quelle cipolluzzc che i botanici di- 
rebbero Mia cfBpa plantultt, 

Fojònna. Fog/io/ui (Caro Com. p. 38). 
Gran foglia. 

Fojós. Jd. di Fén. F. 

Fòira si sente spesso in bocca de* nu)n^ 
lanari svizzeri che spengono tra noi a 
esercitare l* arti del cioccolatUere , del 
lattajo^ ecc. per Soccorrenza, diarrea; 
voce provenzale efranc,^ fouiro, foire. 

Fòia o Fòla che anche dicesi Fòlla o Fòli. 

T. di varie arti Rimasuglio 

della latina Ftdlonica indicante sem- 
pre calcatojo, cioè a dire luogo o 
vase in cui si calca e addensa e 
raffittisce alcuna materia, come lana, 
cenci, pelo, ecc. per ricavarne' mani- 
fatture di pannilani, carta, cappel- 
li , ecc. Eccone le più comuni : 

Fòla o Fòlla. Gualchiera. Edi Ozio o mac- 
china che mossa per forza d^ acqua 
peata e soda il panno. 
Fòla o Fòlla. Cartiera. Fabbrica dove 

ai fa la carta. 
Fòla o Fòlla. T. di Cart. Pila. Vaso 
in cui metton^i i cenci a macerare ; 
ed an<;he vaso «el «pial^ ai pestano. 
rol. li. 
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Fella che lava. Bila « oeni^» Prnm^ 
pila. Nome di quelle ceache nelle 
quali sMncomincia a pestare i cenci 
da far carta, e che i Francesi chia- 
mano Piles^rapeaux. 

Folla che tria o Fòli. Pila a ripesta. 
Seconda pila. Nome di quelle conche 
nelle quali si vengono raffinando i 
cenci da far carta. I Francesi le chia- 
niano Piles drap o Pilesfloran o Piles 
à effilocher o Piles à affiner. 

Follo finada. Pila sfiorata. Pila a 
sfiorato. Nome di quella conca nella 
quale i cenci v>no ridotti a pqsta li- 
quida ed atta immediatamente a farne 
carta. I Fr. la chiamano Pi7e de Pou* 
s/rier o Pile à effleurer. 

Fòla o Fòlla. T. de'Cappellai.^ . . . Quel 
luogo dove si foUano i feltri da cap- 
pelli. La Foulerie dei Francesi. 

Fòla o Fòlla. T. de'Cappellai 

Tavola inclinata, e posala sur una 
caldaja in cui è la gruma di botte 
calda e sfatta , sulla quale si follano 
i feltri per farne i cappelli. 

Coldera de la fola La caldaja 

di cui sopra che anche i Fr. dicono 
Chaudière de la foule. 

Fola o Folla. T. d'Agric Ammostare. 
Pigiare Vuva nel tino. 

Fola o Folla. T. de'Cappel. Follare. Fel- 
trare. Premere il feltro da cappello e 
dargli corpo bagnandolo e rimaneg- 
giandolo in mille versi per conden- 
sarne il pelo e sodarlo. 

Fola o Folla. T. de^Pann. Feltrare. Gual- 
care. Sodare. Eaffittire il panno a gui- 
sa di feltro. Il Fouler de' Francesi. 

Fola o Folla. T. de' Pellic. ed altri. Cai- 
care che alcuni autori scrissero anche 
Calciare; e vale pigiar forte la pelle 
o il cuoio co** piedi per agguagliarli. 

Folàa o Follàa. Gualcato — Feltrato — 
Calcato. Ammostato — Affollato. 

Foladln e Folladin. Follone. Purgatoi*e, 
lavator di panni, li Foulon o Foulonr- 
nier dei Francesi. 

Foladìn o Folladin. • . . Nelle cartiere è 
Toperajo che bada alle prime pile* 

Foladór e FoUadór. Cartajo. Faòbricator 
di carta. 

Foladór {die altri dicono Calcon di te- 
gaso). Ammostatoio. Anche la Cin^uèn- 
n^ r» é une specie di ammaetatoìo. 
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Fdadór o FoUadtór. Gaalchientjo. Chi 
goprintende alla gualchiera da paimi. 

Foladùra o Folladùra. T. dcTappd. Fel- 
tratura. L'azione di feltrare. 

Foladùra o Folladùra. Ammostatura? 

Folàss o FoUàss. Affollarsi, 

Fòle {che in contado chiamano anche 
Ranscìa, Ransc'iòtt, Cerciòtt, Rampi- 
nettón, ecc). Falce. Falcia. 

Rampin de la fole. Capo della falce? 
La parte ricurva delia falce 9 quella 
che i Latini dicevano Sinus falcis, 

Tajaa-giò con la fole o cont el foU 
cion. fig. Dirozzato col piccone (così 
nella Novella i65.» di F. Sacchetti — 
Alb. enc. in Dirozzare)» Tagliato alla 
grossa» mal fatto 9 mal disposto. 

Fòle. Ai formai rappresenta 

un'asce onde si servono per digrossare 
il legname da fame forme da scarpe 
o stivali. È la Hdche à main dei Fr. 

Fòle de tajà i strasc T. di Cart. Strac- 
ciatora. Falce. Specie di coltello fisso 
in una panchina col quale si strac- 
ciano i cenci da farne carta. , 

Folcèlt. r. Folcìtt. 

Folcètta. . • . . . Ai beccai rappresenta 
propriamente la coltella quadra mi- 
nore del coltellaccio (yb/cidn ) e con 
manico di legno 9 colla quale essi fan- 
po il taglio principale ne'buoi (intaj) 
e quello delle gambe 9 del capo, ecc. 
É propriamente il Fendoir dei Frane, 
che inclinerei a tradurre Sfenditojo. 

Folcettà. Mariolare. Far fraudi nel giuo- 
co - Fare /raccirillo(Zarì . Z>is.).Mischiar 
le carte artatamente e in modo che le 
migliori tocchino a sé o al compagno. 

Folcettée, Mariuolo? Colui che in giuoco 
fa spesso delle mariuolerie {diJolciU). 
Corrisponde perfettamente al h.Pipeur 

Folciàda. Falciata. Un menar di falce . 

Folcili (che in contado chiamano PodiroBÙ 
o Rampinètt). Falcetto, Falciuola. 

Folcinètt. Dim. di Folcin. r, 

Folción e Folciòll. Coltellaccio? Quella 
gran coltella che beccai 9 pizzicagnoli 
e cuochi adoprano a tagliare le ossa 
e i pezzi grossi de'*buoÌ9 majali, ecc. 
È diversa dalla Manéra 9 e non ha che 
fare col suo nome 9 giacché dove è 
carattere delle falci avere raugnatura9 
TaduncO) questo Jblcion macellesco 
f tutto piano e pari. Ha anche il ma- 
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nico di ferro e taglio sbieco; e parmi 
il Couperei dei Francesi. 

Veas tajaa-giò cont el folcion o con 
la fole. fig. f^. in Fòle. 

Folciòll. r. Fdciòn. 

Folcìtt (e da alcuni Folcètt). Piastricci. 
Mariolerìe' Inganni, per lo più nel 
giuoco. Corrisponde al fr. Piperie, 
Fa di folcìtt. Mariolare. V. Folcettà. 

Fòld. s. f. pi. T. de' Sarti. Falde. Quaì*tL 

Quelle parti deretane degli abiti e 

Quelle parti in genere dei soprabiti che 

dalla cintura pendono sino alle gambe. 

Slargass in di fold. fig. F". in Slarga. 

Fòlda o Falda. T. de*Cappel.Fa/ifl(Alb, 
enc. in Calcato ja^ Pezza da imbastire ^ 
Imbastire^ ecc. 9 quantunque in Falde 
dia tutl' altra definizione ed errata). 
Quella porzione di lana o di pelo 
battuta ad arco che raffittita si spiana 
in figura di un tondo, e che addossata 
ad altra pari porzione similmente con^ 
formata9 sì lavora di poi incappello. 
Due falde, che i Francesi chiamano 
Capades^ separate dalla pezza da ìm^ 
hp^siìre {Jbdriera) fra loro entroposta 
costituiscono il cappello. 

Fòlda Quella tanta parte di 

fieno che in forma quadrata si recide 
dalla catasta del fieno ammontato in 
tetto] a (cass de Jen) per farne uso. 

Foldòn. Faldone. Acer, di Falda, 

Foldón. fig. Zazzerone. Uomo all'antica 
o ali* anticaccia. 

Foldònna. fig Donna alPantica. 

Fólega. Fòlaga, L^ uccello detto Ftdica 
atra dagli ornitologi. 

Fólega. Diavol di mare. La Fulica aier^ 
rima degli ornitologi. 

Fólega. fig. . . . Scaltro 9 desto 9 vivace. 

Folèlt. Folletto. 

Folèlt. fig. Nahisso, Serpentello. F. Pésta, 

On folelt d"* on bagaj » d* ona tosa. 

Un serpentello. Un fistolo. Un diaiwlettOn 

Folètt. P/iCfl(Targ. Jstit, III 9 409). Spe- 
zie di malattia de** cavalli, 

Folèlt Sp. di malattia del grano^ 

Folèlt. .... Le modiste 9 i piumisti, le 
donne chiamano così una specie di 
pennacchiera tutta rotonda ; cosi detta 
perchè spesso di piuma matta ^ e ciò 
per omaggio al Poil Jollet dei Fr. 

Folellìn. Dim. di Folèlt sig. a.* e 5,' 

Foletlóm Jcer, di Folèlt sig, 5* 
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Fi^lf^n Y* a. Scaltra, Jccorio.. Destro* 
Fòli. 8. f.,pl. Busse, Botte, Battiture. 
Dà di foli. Percuotere. Dar delle 
busse. Dar le frutta di frate Alberigo, 
Fòli. s. m. Tema, Bfiura, y. Fóflfa. 
Fòli per Fòla. V, 

Fòli. T. de'^Tiiit. Lo stesso che Battirceù- 
Fòlla. Folla. (la. F, 

Balcà la folla. SfoUare{*iìor. - Min.). 
Diradarsi la folla. 

Fa folla* Far fuoco ofoga. Far ira- 
pegno per ottenere checchessia. 
Fòlla , Folla , Follàa , FoUadór , ecc. y. 

Fòla, Fola, Folàa, Foladór» ecc. 
FoUón. Paura. Tema. 
FoUón. Pauroso, Cacacciano. T» Spagu- 

resgión. 
Fòli. Folto. Da noi è usato solo par- 
lando di ciglia e di capegli» 
Fónd. Fondo. Affondo, Profondità» 

Anàk a fond. Affondare, V, Fonda. 
Andagh al fond. fig. Andare al fondo* 
Toccare il fondo. Pescare al fondo. 
Sapere a fondo. Scoprire il vero. 

Andà in fond di colzon. fig. Sentir 
sonare la lunga. Aver gran fame. 

£1 l>on Tè in fond. I pesci grossi 
stanno al fondo. Il meglio vien^ da 
ultimo. 

In fond. In sostanza. In food o In 

fondo Tè minga cativ* Di 

carattere non è cattivo. 

In fond de torr. K in Tdrr. 
In fond in fond Neir ul- 
timo fondo; e met. In quel fondo. In 
fin delle fini. Infine infine. 
In sul fond del pozz. AlVarca. 
Ve già finna in fond di calcagn 
(el mangia). È oramai smaltito il cibo 
preso. L'è smaliitissimo. 

Manda a fond. Mandare a fondo. 
Manda a fond i gnocch. y.in Gnòccb* 
Sentissi a andà-giò in fond di cal- 
cagn. Sentirsi allungare i pendoli(^oem. 
aut. pis.). 

Tirà-sù el fiaa del fond di calcagn. 
P'. in Fiàa. 
Fónd (che alcuni dicono anche Coltura). 
Fondo, La terra vegetale, Y humus. 

Avegh del fond o sossenn fond. 
Esser fondato» Diccsi di podere o ter- 
reno in cui la terra vegetale si trovi 
continua a . molta profondità* 

Ave pocch iond» Esser poca fondato? 
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Dagh del fond a on cunp o Fagli 
el fond. inchiedere la terra. Vangare 
o Arare ben addentro. 

Fónd. y, F6tìdo{capitale) e Fóndi. 

Fónd o Qùu. Fondo, In genere è la parte 
bassa , estrema o di base dei varj 
lavori. 

Fónd. Corpo. Nella lucerna a mano {la 
lumm ) è la parte in cui giace Tolio. 

Fónd per Dormión. K 

Fónd Nelle staffe è quel pezzo 

su cui. posa immediate il piede. 

Fónd. Fondo, Ne** mobili, nelle casse, 

ne^canterani e simili è Tasse di fondo. 

Andà sul fond de la cassa, y, in Cassa. 

Fónd. Fondo. Nelle barche è quella 
parte che è costituita dalle staminare 
(cagn o traviti o bór) e dalla fodera 
che è a contatto dell'^acqua. Sopr^esse 
è il fondo interno o pagliuolo che 
noi diciamo Stemo. F. 

Fónd. Campo, Fondo{J,wckoh, Diz. — Alb. 
bass. in Fond). Dicesi nelle stoffe 
il tessuto primitivo o il color prin- 
cipale in cui s*^ introducano tessuti o 
colori accessorj. 

Fónd o Cùu Nelle ceste , nelle 

zaue, ne' panieri è la parte di fondo. 

Fónd per Fóndi.* r. 

Cà faa e fond desfaa. F» in Cà. 

Fónd. s. m. pi. T. de'Bott. Fondi. Cosi 
chiamansi le due parti di una botte 
incastrale nelle doghe. 

Fond. Fondo anteriore «> Cubbi« 
Fondo posteriore, 

Fónd. T. degli SlrumenUi. Fondo (Alb. 
toc. in Anima. -^ Diz. mus.). Cucila 
tavola , che alle volte è anche divisa 
in due pezzi , la quale forma la panp<' 
eia, per dir così^ d^un violino o al- 
tro simile strumento da arco. 

Fónd. T. d^Archit. e Mur. Asticeiuola, 
Tirante. Primo fondo. Nome di quei 
travi che si posano lungo via sulle 
creste delle muraglie degli edifizj a 
base delle cavallature e dei tetti. In 
luogo di Fond alcuni dicono Badis. 

Fónd. T. d'Armajuoli. Camera, 

In sul fond del s'^ciopp. Nella ca^ 
mera del fucile. 

Streng el fond. Incamerare, 

Fónd. Piante, Pedanino. Quel legni0fie 
che forma rjntelajatura da piede 
della cassa (scocca) dellc^ carrozze. 
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Mnd. T. dfc^ Muratori e Conciateltì. Ca" 
ntUetla{*ìnech.). Ogni ttgo\mo{copp) 
posato per convesso a servir eome 
canale in sui tetti. Metl i fond. .... 
Posare i filari dei canaletti. 
Fónd. T. d^ Incisori. . Cflm;?o. 
Fònd. Capitale* 

Fond de rdifion. r, in Relìgi^. 
fV$nd (fihe anche ^cono Fondèll). T. 
de^Mugn., Fattojai e simili. Fondo, 
La macina oiiztontale che foiTiia il 
fondo della macine o deir infrantolo 
sulla quale giacciono i grani o i semi 
oleiferi che la macina verticale va fran- 
gendo nell*aggfrarsi sovr*C8So fondo. 

f\5nd. T. de''Parrncch Retirella 

di seta snlla quale si montano le trecce 
e si cuciono tutti i capegli componenti 
nna parrucca. È quella che i Frane, 
chiamano Coiffe o Coiffis à perruque. 
Fónd. Bimasugìio. Besidao* Besio. 

Fond de bottego.Fo;i<iaccto di botU^ 
ga. Dicotisi le ciarpe, gli scampoli, ecc. 
che restano in bottega, e corrisponde 
al francese Garde^boutique, 

Fond de cassa, pos. e fìg. V, in Cassa. 

Liber de fond , Mercanzìa de fond. 

F. in Liber. 

Fónd. Posatura. Fondata. Fondo del vine. 

Bev i fond di vassej. Bere injino 

alfahature delle botti{ìiicc. Mart. Let. 

yo retro). 

Fé el fond o Dà-giò. Sedare. Posarsi. 

Fónd. Fondata. Il residuo la posatura 

che resta nelle fornaci, caldaje, ecc. 

Fónd o Gittk. Colare. Gettare. Fondere. 

Torna a fond. Bigettare. Bi/ondere, 

Tunàk. Affondare. Sprofondare. Projon- 

' dare. 

Fondà^dent tanti danee. .... Vo- 
lervici i quattrini a monti. 
Torna a fonda. Baffondare. 
Fonda. T. di Tint. Lo stesso clte Scurì. F. 
Fondajoeù. Podleriif o(Gecchi Dote II , 5). 
Fà-foeura di fondajoeù. Appoderare 
(Grher.Foc.) Dividere in picciolo quan- 
tità una gran tenuta. 
Fondaméttt. Fondamento. 

Con bon fondament. Fondatamente. 
Fondamentalmente. Con /ondamenio. 

Fa i fondament. Fondare. Gettare le 
fondamenta. 

Seoxa itfaé9Lmtn\.^n9afBndamenio, 
'J eredenm. Falhcémenie, téereamente. 
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Fondarla. Fonderia. Oflicina dove si fon- 
dono metalli per fame monete, arti- 
glierie , campane , caratteri , ecc. ' 

Fondiss. Fondarsi, Affondarsi. Far cof 
pitale. Farsi cavmliere d'una cosa? So- 
stenersi. Appoggiarsi. 

Fóndegh. Fondaco. (g^^- 

Fondeghée. Droghiere. Venditor di dro- 

Fondcghéra. DrogiUera. V. in Ziléra. 

Fondeghètt. FondacheUo. 

Fondeghirorà Droghiere di po- 
che tavole. 

Fondèll per Fond de molin o de fran- 
gia d'oli. F. Fónd sig. a3.' 

Fondéri. Fonda. Fondaco. Fonderia. Mi» 
niera. Infinità. Subbisso. Quantità. 

« TaDci Tcrtù 

» Uta «n basgicea, ob fcmdtrì* ( BaL Riw. ). 
Fóndi, s. m. pi. e talora anche al sin- 
gelare On fondo. Fondi. Notisi però 
che dove questa voce italiana Fondi 
è generica indicatrice de* beni stabili 
qualunque , la nostra milanese è par- 
ticolare ed esclusiva sinonima dell* it. 
Tenuta o Podere - Questi poderi rurali 
neir aspetto catastale o censuario -mi- 
lanese che si dica dividonsi in Fondi 
de prima ^ segonda^ tenui, quarta 
squadra o station , e squadra unica, 
secondo che sono di maggiore o mi- 
nor produzione nella specie loro ri- 
spettiva ; e nel linguaggio comune 
dividonsi anzi tutto in 

Fondi a la Bassa Possessioni 

nella parte bassa del contado. 
Fondi in coUinna. Poderi di colle. 
Fondi in montagna. Poderi di monte 
(Targ. Jstit. II, 40). Poderi di 
montagna{ìy\ ù%). 
Fondi in pianura. Poderi di psiano. 
Possessioni, Tlenute. 
Snddividonsi poi in 

(^ampagn. Campagna. Campagne. 

Campi in genere. 
Campagnon. Campo laUssimo. 
Crost o Quatter crost. Quattro zol- 
le. Poderuzzi da p«co o nulla. 
Latifóndi. Latifondio, 
Losugh. Podere. Complesso di più 

campi con casa da lavoratore. 
Loghett. Poderetto. Foderino. Pode^ 

rttzMO. 
Posaesaion <f Tegnuda. Poesesùene, 
^ Tmuia. Complesso di più poderi. 
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^ossessìonetta. Possutioneella. Te» 
nuttlla. 

Scoledrft. Grilla ja. Podere sterile. 

Terr«. Thrra in genere; 
e «uddistinguiamo poi in 
•«-• Aratori. Terreno lavorailo o lavO' 
rutilo o lavoratojo. Terra sementata 
a cereali o a lino, e solo in qualche 
anno lasciata erbajo. 

Aratori a caneva stabil. Canapajo. 

Aratori a caneva a vicenda 

Terra coltivata tal anno ' a canapajo , 
e tal altro a cereali o lino. 

Aratori con fruU Terreno lavoralo 
fruttaio. 

Aratori cont oliv. Terreno Itworatìo 
ìdivtUo. 

Aratori daquatori. Terreno lapora- 
' tojo irrigato. 

Aratori de montagna. .... Ter- 
reno layoratk) di monte cosparso d^as- 
sai rupi o macigni* 

Aratori rooronaa. Terreno las^oratìo 
con gelsi , e col Gior. Georg, gelsato, 

Brceà. Frutteto* Brolo , e ant. Brucio. 

Brovazi. N. . . Frutteto grandetto^ 

Brovazzell. ) . . , - 

Brovett. I ' * ' P"=«"*' '^^""«•*'- 

Camp o Aratori sempi. Podwe s&- 
ineiitoto(Targ. Bagionam* Jgric» tose, 
pag. 46)* Campo» Luogo imbiadato. 
Campo satipo. Terra sementata per 
Io più a soli cereali e non irrigata. 

Campagna. Coltivato, Colto, Culto — > 
FiUa. 

Campagnetta. ) VtUetta, Villicciuo- 

Camp.ngnoea. 9 la, Pillino, 

Campel). } Campi<xllo, Campitello, 

Campett. ) Camporella, 

Giardin. Giardino 9 e ant. Verziere. 

Lceugfa o Aratori vidaa. . . . Terra 
lavoratoja avvignata. 

Loghett. . . . Poca terra* come sopra. 

Ort. Orto, 

Ortafa. OrtagUa^ e ant. Ortale, 

Ortesell. > _ . „ ^ . . 

^ - } Orticello, OrtiCino. ^ 

Kisera. Bisaja, 

Risera aratoria. Bisaja araùa. 
Risera a vicenda. . . . Terra se- 
minata ora a riso ed ora a ce- 
reali o lino o simili. 
Risera a cappa o valli va'. Bisaja 
di palle. Quella ' die' non si 
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^nò arare, ma che estendo 
. padulesca da natura si coltiva 
sempre a nso vangandola con 
quella specie di lunghissime 
vanghette che i Mantovani chia- 
mano Sitte, 
Risera stabil. . . . Risaja costan- 
temente seminata a rìso. 
Someqeri. Seminario, Seminato, 
Vivee. Nesteta{TBrg, At. Ac. dm, 
111, la). Nestajola. 
«M Bosch. Bòsco, Selva, Foresta ; e 
pedantescamente Satto, 

Boscb cedov. Bosco ceduo. Quel 
bosco le cui piante si sogliono schio- 
mare e scapitozzare per averne fa- 
scine e legno da ardere. 

Bosch de piani de scimma o d'alto 
fusi. ..... Bosco di piante che si 

lasciano crescere a tuU^ altezza. 
Bosch dolz. • . . Bosco di piante ddci. 
Bosch fort. . . , Bosco di piante forti. 

Bosch mist Bosco di piante 

in parte dolci in parte forti. 
Boschett. Boschetto, Sehetta, 
Boscon o Boscasc. Boscaglia — Sei- 
vaccia, 

Castanil. Bosco da palina, K Casta- 
nìl sig, 3.* 

Gronda. «... Ripa o Costa boscata \ 
ogni striscia di bosco assai più lunga 
che lata, y, in Grónda. 

Gronda dolza Ripa o Costa 

boscata di piante dolci. 

Gronda forta Ripa o Costa 

boscata o boscosa o boscagliosa o sei* 
vosa o silvosa di piante forti. 

Gronda mista Ripa o Costa 

boscata di piante forti e dolci. 
Selva. Castagneto ^^ Marroneto, 

Selvett e Selvettin Picciol 

castagneto. 
■■«• Bmghera. Scopeto, Stipeto, 

Boschinna o Bmghera cespnjada. 
Macchia; e ant. Buscione. 
Brughera boscada. Macchione, 
mmm Padà o Padumm. Padule, Palude, 
ralle? 

Ai^en. Argine, 

Argen a praa. Argine appratito, 
Argen a boschinna o cespujaa. Ar-- 
gine macchioso, 

Argen boscaa. Argine boscato. 
Canee. Canneto. 
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Paduu liscos Padtile pien dì 

sala o scbiaaza. 

Paduu somenaa. Padule sementato, 
Padule colmato e ridotto a sementa, 

Paduu sals. yalle salsa? 

Stago. Stagno. 

Stagn de pesca. Stagno pescoso* 
^ Pascol. Pasco. Pascolo. Pastura. 
Campo compasctto. 

Alp o Àlpee. Jlpe. V. Alpéc. 

Pascol boscaa. Pascolo boscato* 

Pascol cespujaa. Pascolo macchioso. 
^m Praa. Prato. 

Gorecc o Lischee o Praa liscos. 
Giuncaja. Giuncheto. 

Erbadegh. Erhajo. 

Marscida o Praa de marscida. Prato 
marcitojo. Martita. 

Praa a vicenda Terra per 

due o tre aoni coltivata a prato , e 
per altrettanti a cereali. 

Praa cont oliv. Prato ulivato» 

Praa con frut. Prato fruttato. 

Praa daqnatori. Prato irrigato. 

Praa de rampon o Spianada. . . . 
Prato naturale. 

Praa moronaa. Prato con gelsi. 

Praa sortuoios. Prato tdigginoso. 

Praa stabil o de codega veggia. . . . 
Terra coltivata a prato sempre o per 
assai lungo tempo. 

Praa vidaa. Prato vignato o amn- 
gnato. (sai prati. 

Pradana. Praterìa. Complesso di as- 

Prajell. Pratello. Praticello. 
— • Vidor. Podere pitato(Tsirg. Ragion. 
Jgric. tose. p. 46). Terreno avvitito ? 

Aratori vidaa. Campo lavoratìo av^ 
vignato. (glioni. 

Roncaja Serie di vigneti a sca- 

Roncasc Vigneto esteso a 

scaglioni con viti e gelsi. 

Roncb. Vigna di poggio. Vigneto 
a ripiani o a terrazze o a gradini o 
alla lucchese 9 cioè a scaglioni e con 
viti e gelsi. 

Roncb p*ativ o coltiv e con riva 

Godegada, o cont i murej 

Vigneto a gradini appratito o lavoratio 
e con ripe appratite o a muraglie. 

Roncbett Picctol vigneto a ' 

gradini con viti e gelsi. 

Vigna. Vigna. Vignajo. Vigneto. Vi- 
gnatzo. Terra a sole viti. 
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Vigna coltiva. Vigna lauoroHa. 

Vigna con frut. Vigna /ruttata* 

Vigna cont oliv. Vigna ulivata. 

Vigna raoronada. yigna con gelsi* 

Vigna pradiva. Vigna prativa. 

Vignetta. "ì 

Vignoeu. > Vignetta. Vignuola. 

Vignoeula. J 
— • Zerb o Zerbid. Sodo. Sodaglia. Ter- 
reno sodo. 

Gera boscada. Ghiajeto maccfiioso. 

Gera gorinada. Vetriciajo. Vincaja, 
Vinclieto. 

Gera nuda. Ghiajeto. Greto. 

Sabbia nuda. Renajo. 

Sass nud. Boccia. Rupe. Macigno. 

Zerb boscaa. Sodaglia macchioso, 

Zerb pascoli V. Sodaglia erbosa. 
mmmm Avegb di foudi ìu d^ ou comun. 
Aver c/ie Jare(Cecc\n Dote IH, a). 
L' ba a cbe fa o £l gh' ba di fondi li 
attaccb. f^ha mfar vicino {Wx). 

Cà faa e fond desfaa. V. in Cà. 

Rotonda i so fondi. Riquadrar la 
/attoria{Tar^. Ving. VI, 17). 

Tceù dì fondi. Entrare in beni sta^ 
bili(Pv. fior. IV, III, 100) u in poderL 
Fondìn. Fondello. Anima del bottone. 
Fondìn. T. de^ Filatoi di seta, lo stessa 

che Fondìnna sig. ^* V. 
Fondinna. Fonda. Nome di ognuna di 
quelle specie di buste fatte di corame 
assai grosso e appiccate air arcione 
della sella nelle quali si allogano le 
pistole o nude o involte ne'loro fo- 
deri di pelle o di teb. Alcune sona 
ricoperte di pelliccia ordinaria , una 
parte della quale (delta Quattapistòll} 
serve a cbiudere la bocca della fonda. 
Fondinna o Fondìn. T. de' Filatoi di 

seta (^leMa specie di fondello 

copoluto e di vetro nel quale posa 
il fuso in cui è fitto il rocchetto carico 
di seta nel filatojo. Ogni fuso di roc- 
chetto posa in uno di questi fondelli. 
Fóndita. Fusione. 

Fondita ricca. T. di Zecca. Fusione 
al maggior titolo. 
Fonditór. T. di Zecca. Fonditore. 
Fóndo. V. Fóndi. 
Fóndo usiamo anche nelle frasi 

Vess bon de fondo, Vess minga 
cativ de fondo e sim. Essere di buon 
carattere^ di carattere non eattivo e sira. 
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In fondo. In sosUaaa. S ust an ual^ 
mente. In fondo el gh^aveva i*eson. In 
Jine infine egli eu^eva ragione. 

Mondo rotondo cbi no sa navigar 
presto ra al fondo« F. in Mdnd. 

Fóndo. Capitale. Fa ì fondi. . . . Sommi- 
nistrare, disporre il danaro occorrente. 

Fondceùr. Fonditore. Fonditor di carai-- 
ieri da stampa. 

Fondùda Crema fatta con cacio dolce 

stemperato e cotto con acqua e tuorli 
d^uova di cui spesso regalansi tar- 
tufi o simili. Il cacio imperio(?tLn, Poet. 
1, xxxY» 39 noia) è una specie di 
Fonduda^ alquanto diversa però da 
questa nostra che ci fu insegnata col 
nom^ (Fondila) dai Piemontesi. 

Fondùsc. Fondaccio; e presso i chimici 
Capomorto. 

Fonduso de P acqua. Belletta. 

Fondùu. Foimìo. Fondato. Boschinna fon- 
dùda. Macchiayàndata, 

Fondùu. Fuso. Strutto. Fonduto. 

Fondini. Profondo. Fondoluto (Bellincio- 
ni. y. in Legnamée). 

Fóng. ^ dicono alcuni del contado e 

Fongée. > special, i Brianzuoli con mi" 

Fongiàtt. V giìor pronuncia che noi cit" 
tadini per Fónsg, Fonsgiàlt, ecc. 

Fongós. Fungoso. 

Fónsg. Fungo. — Molte sono le spezie di 
funghi; ed oltre a quelle che trarrò 
fuori qui sotto è da avvertirsi che noi 
ne chiamiamo parecchi dal nome del- 
Talbero a cui nascono da piede; e cosi 
Fonsg de castan , Fonsg de rogher^ ecc. 
diciamo 9 senz^altra distinzione di sor- 
ta, que^ funghi che nascono a pie dei 
castagni » delle querce , ecc. — he 
parti del fungo sono 

Gamba. Gnmfco «= Capella. Cappello 
*m Colarin o Golarin. Anello. Ghiera. 
Cortina. Collare. Collarino = Mòli o 

s Marminna. Lamelle. Le lamineite^Coì- 
zetta. f^oha. Borsa. Sacco ^... Porit:^... 
Papille c=^ . . . Punte o Echini »... Peri-- 
dio.Feste^ ... //i«fiiio(Targ. Ist. 1, 454). 
Fonsg barbis o barbin. Lo stesso 
che Barbisìn. f. 

Fonsg bon o Fonsg bon de mangia. 
Fungo buono {Ta^rg. Op. pass.). Fungo 
mangereccio^ e dottr. Fungo ediile. 

Fonsg biiigaroeu. Funglierello di 
scopeto. 
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Fonsg busgiolaa dicono in quàkh€ 
parte del contai per Spongignceùra. F". 

Fonsg casgnoeu o lusiroeu o troppett 
o de moron. Ceppatelli {hasirì Opere 
V, 175). Famig/iòfe(*aret. — Vocab. 
areU). Famigliole biancìie buone{Tsirg, 
Diz.). Specie di piccoli funghi bian- 
chi i quali 9 nascendo vicinissimi Tun 
r altro 9 sembrano quasi vivere e eoa* 
bitare in famiglia. In Brianza gli ho 
veduti comunissimi a pie de^gelsi e 
specialmente di que^morticini o scapi- 
tozzati; e mi parvero sempre una cosa 
medesima coi nostri Gabbirceu o Fonsg 
de motta - Forse Casgnceu per sincope 
di castegnosà o corruzione di gasgnceu^ 
gaslètt ^ VAgaricus mutabilis L. 

Fonsg cioviroeuo cioiìn. Steccherino. 
Fango cosi detto fra noi forse dalla 
sua forma quasi quella di un agiato. 
Voglionsi mangerecci solo lo Stecche^ 
rino odorato o doratoiRydnum repan- 
dum) e lo Stecclterino bianco (Hydnum 
imbricatum) dei micologi. 

Fonsg cocch , detto allorché è nella 
voha (BxLy {cucco) 9 fuor d'essa S'ciop- 
"póa (palla d'uovoloy^fuor d* essa af- 
fatto affatto e con capocchia assai di- 
stesa e lamellata Capellón. Uovolo. 
Spezie di fungo che ha gran simili- 
tudine coir uovo finché novellino è 
chiuso nella voi va, ed è VAgaricus 
cossareus de^ micologi. 

Fonsg cocch bianch. F, Mascarpón. 

Fonsg cocch matt. Ovolaccio. Do- 
volo malefico. Tignosa dorata. Specie 
di fungo velenoso che simula Tuovolo 
comune (còcch)^ ma facile a distin- 
guersi da quello per le verruche onde 
ha sparso il cappello. Ne abbiamo nei 
boschi della cosiddetta Grovana^ e 
ne ho trovati anche in Brianza verso 
Maresso. È VAgariaismuscarius di Lin. 

Fonsg codogn. Borcino bastaido. Pi- 
naccio buono pelosiccio. Specie di fungo 
mangereccio che è il Boletus fragrans 
del eh. Vii ladini. 

Fonsg de colzetta o Capellinna o To- 
bietla. Pratajuolo. Fungo bianco con 
gambo alto anellato» a cappello liscio, 
frequente negli erbati, ne' trafoglio- 
li, ecc. ed è VAgaricus campestris dei 
micologi. 

Fonsg de fò. Cafdela{*p\8i.)* 
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Fonfg dA frecc. Gieiai$€ o Gelone? 
(Canti Caro. II 9 370). Fungo che ho 
sentito nominare cosi in Brianza, ma 
che non ho veduto e non posso bene 
asseverare se sia per avventura il 
nostro Fonsg ferree Uts^emen^, y, 

Foosg de lisca. Fungo da far esca. 
Il Boleius igniariusL. 

Ikinng de moron. F. Fonsg casgnciu. 

Fonsg de motta o de roazx. Ceppa^ 
fello (altro) del Mich.? Spezie di funghi 
assai comuni tra* salci. F. addietro 
Fonsg casgnosu. 

Fonsg de pobbia o Pobbiett o Al- 
barèj. Funghi pioppiniC[Às*), Alberini, 
Funghi comuni a pie dei pioppi che 
dubito una cosa stessa coi Beolitt dei 
qunli pia innanzi. K. 

Fonsg de primavera. Frugnuolo, 
Specie di fungo odorosissimo e d^ot- 
tima qualità che suol venire alle prime 
pioggie deiraprile. VJgarìcus pruneO' 
lus de** micologi. I luoghi dove questi 
funghi si trovano frequenti diconsi 
Frugnolare dal Targ. Fiag, VI, 297. 

Fonsg de rogor. Fungo leccìno gial- 
lo» V Agaricus ictericus di Scop. — 
Bigiolino{*^or.).VAgaricusquercinusL, 

Fonsg de sceppada. Funghi di ceppo? 

Fonsg farree o ferree {che sul Lago 
Maggiore verso Brissago ecc, dicono 
Cablòtt , iienfo Soma Fonsg de pescia , 
nel Comasco Capelèt, sul Pavese Va- 
rioeù, e in altri paesi del Begno Le- 
vrin , Legorsèla 9 Brisòto 9 Bianchì n 9 
Porchr, Nòna). Fungo porcino. Ghetto. 
Ceppatello buono di selva, Moreccio, 
Porcino. Fungo di color lionato , eh"* è 
il Boletus hovinus o esculentus de^bot. 

Fonsg ferree invernengh. Fungo di 
pino {Buon. Tancia III 9 i5). Porcino 
tt autunno? Ciclone o Gelone? Varietà 
di porcino frequente nei pineti. 

Fonsg ferree aratt o ross* Porcino 
nuiìejico. Fungo cambiacolore. lì Bo^ 
Ictus conscriptus di Persoon. 

Fonsg gabbi roeu.C0/9p<ite//(7 del Mich. 
Propriamente quello che nasce ne" pe- 
dali degli alberi e siogolormeute di 
quelli scapitozzati da noi det(i gabb. 

Fonsg gabbi roeu matt VAgU' 

rieus amdarius di alcuni micologi. 

Fonsg gasgno^u. K Fonsg casgnotù. 

Fonsg lusirceu. 1^. Fonsg casgntcù. 
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FoBSg magg«ngfa. F. Spinaroiè. 

Fonsg matL Funghi malefici* Fumghi 
di risclùo. Funghi cattiin^Mlch,). Nome 
generico di tutt* i funghi non esculenti. 

Fonsg matt che tra del bleu. Gr%^ 
mati. Ne sono di più specie. 

Fonsg matt che tra lacc. lattofoli. 
Ne sono di più sp.9 dolce ^ forte 9 ^e* 
state dorato , lapacendro 9 pepino ^ ùn- 
butino9 ecc.(Targ. Toz. Z>is. ìnAgaricus). 

Fonsg negher o de ruff. Pisciavano 
cattivo. Spegnitoio dilegine(T%T%, Di%, 
in Agaricus fmetarius e galericidatus), 

Fonsg nosirceu o nosaj*aeu. Ceppa-- 
fello? Spezie di fungo che suol cre- 
scere a pie dei noci e dei legnami 
morticini 9 e mi pare pressoché, simile 
airaltro da noi detto gabbirceu. y. 

Fonsg pelliscion. F, Pellisción. 

Fonsg per nigaa. Tignosabigia rigata. 
Specie di fungo che vegeta jieir au- 
tunno innoltrato è èhe è detto aga- 
rico maculato da Schaefler e Agaricus 
pant/terinus da DecandoUe. ^ 

Fonsg pradiroeu. Ftmgo prataiolo. 
Pratolino; e corrottamente Pretajolo 
(Targ. Diz. in Agaricus campestris), 

Fonsg rosser o rossin. Bóssole{ìÌìclk. 
^* Gabinetto fisico di Firenze — Targ. 
Diz.). Specie di fungo cosi denominata 
dal suo colore che trae al rosso roseo. 
È V Agaricus rossola dei micologi. 

Fonsg rossin matt. Fungo cambiaco^ 
lore. È il Boletus mutabilis de'^micologi. 

Fonsg secch. Funghi seccati(T arg, 
IsUL III 9 55 1). 

Fonsg senza gamba. Pezize. 

Fonsg spinaroeu o sprignoeù, Prw 
gnolo* F. Fonsg de primavera più, 
sopra — Fonsg spinaroeu matt* Pm- 
gnuolo venefico. 

Fonsg strapazzon. .... Fungo vec- 
chio 9 mucido 9 di pessima condizione. 

Fonsg stravargaa. Fungo sopraffatto 
o troppo fatto(Cfìni. Cai*n. Il 9 069). 

Fonsg troppe tt. F. Fonsg casgnceù. 

Fonsg verd. Funghi freschi {Ts^r^. 
Isiit» 1119 55 1). 

Beolitt Funghi che nascopo 

presso le betulle, detti Funvia d'arvule 
dai Siciliani e Agarici betuiini da Lin. 

Capèlla(tra" Vcrban.). tumacon tutto 
bianco. Il Phallus impudicus dei hot. 

Capellinna. F. Fonsg de colzctta. 
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Canuhiu o Osmeita o (^araelU o 
Orassiana. Occioia. V. Caì*nèlia. 

Déncttt. Lo stesso che Gajnoeura spi- 
.iioaa. y» in Gajooeùra. 

Oidella o Didala o Didalina o Dh 
dell o Manetta o Didine o Dide de 
passera. K Didèlla. 

Pobbièlta. V* Fonsg de pobbìa. 

Poeula. K Tordbbi. 

Tobièlta. f^. Fonsg de colzeUa. 

Colombmna ; Fariuon ; Gajnoeura \ 
Oreggella; Orlett; Peti o Petton de 
loff ; Sabbioeu ; ScudellinDa \ Spongi- 
gnoeura; Torobbi, ecc, ecc* veggansi 
nelle sedi alfabetidte respettìve* 
I Ci*es5 come i fonsg. Crescere come i 
Junghi (volg. ilaL). Crescere da vedere 
a non vedere, come fanno ì funghi *<- 
Ancbc i Francesi parlando di un uomo 
che siasi innalzato in breve tempo a 
•qualche dignità , dicono Qu'il est vena 
en une nuit camme un champignon. 

Fa nass i fonsg. fìg. Stare incise ran^ 
nato 9 cioè stare seduto troppo a lun- 
go. F^ Vegni el cuu quader in Cùu. 

Fa secca i fonsg. Seccare i /unghi 
(Targ. IsUt III, 53i ). 

I fonsg hin gnstos. San gìdoUa cosa 
i funghi. 

In d''on ann o k vora d^on ann-o 
simili en po'* insci nass di fonsg. // 
tanpo è padre del ca^o(Machiav. Op, 
VI, 364). P'^'na di un anno posson 
nascer cento funghi» ( Sotto Ann non 
. mi sovvenne questo dettato che è il 
vero equivalente del nostrale.) Molte 
cose possono intervenire col tempo; 
il tempo dà campo a di molto. 

Masaraa come on fonsg. Tittto molle. 

Mett'giò i fonsg in Poli. Mettere i 
fungld sottolio, 

On sii pien de fonsg. Una fimgaja, 

Vegni-sù i fonsg. Dii^nir fungoso. 
Fónsg {che in alcune parti del contado 
dicesi Mora). Moccolaja{Gìor. georg. 
^'f >di)* Fungo. Escrescenza in cui dà 
il lucignolo de* lumi che non si smoc- 
colano a tempo. 
Fónsg. raet. Sedere. Tafanario. F* Cùu. 
Fónsg. Rg. Pentolone. Uomo che va ada;gio. 
Fónsg ed anche Serciós o Póngh ( voci 

di lingua gcrga).. . . Il cappello. 
Fónsg. met. Ira^ stizza .— ed anche 
CapèU fig. r. 

Voi, IL 
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Fa ye^l el fonsg. Muam^ a sfitta. 
Vegnì el fonlg. Pigliar mti/f2i(!felli 
Pacchi Rivali I, i5). Montar in sulla 
bica, y. Ciappà capell in Capèll fig. 

Fónsg. T. de'^Confett Specie di 

dolce Ggnrato a ftmghetto. 

Fónsg. T. delle Arti. Fungo. Nóme ge- 
nerico di quei ferri o strumenti che 
sono conformati a cappel di fohgo 
per uso di battervi sopra i laVori 
onde addirizzarli o incavarli a dovere. 
Q\ì orologiai per esempio hanno il 
Fango e il Mezzofungo che sono spe- 
cie di ancudinette sulle quali addi- 
rizzar le casse degli orinoli da tasca. 

Fónsg. T. de^Calz Ferro col quale 

si lisciano e lustrano i talloni delle 
scarpe, degli stivali, ecc. 

Fónsg. T. de''Sell. Lisciato/o. Strumento 
d'*osso da lisciare cuoi e costure. 

Fonsgètt. Brieiuolo{*Voc. aret.). Nisciuoto 
(^sanese). Fignoletto. Picciol ciccione. 

Fonsgiarla. Funga/ a? Copia di funghi 
Fonsgiarla carestia. Anno fungalo 
anno tribolato, 

Fonsgiàtt. Cercator di ybngAi ( Àllegr. 
p. ao3). In campagna i cercatori di 
funghi sono i contadini ; e perciò più - 
comunemente 

Fonsgiàtt nelPAlto Milanese chia- 

roansi tanto il Negoziante di funghi 
secchi quanto il Rivendugliolo di fun- 
ghi freschi. 

Fonsgìn. Funghetto? Funglierello? 

Fonsgin {che ancfie dicesi Bruschètt). 
Afta, Grancia. Ulceretta che nasce in 
bocca alle bestie bovine. 

Fonsgiòtt {che anclie dicesi Polpetlón). 

Tonfacchiotto — e se donna Un Fon- 

^ne(Lasca li , 4 P* ^^4)* Tonfacchiotta. 

Uomo o donna assai grassi e piccioli. 

Fonsgirolìn. Funglierelllno ? 

Fonsgìtt. s. m. pi. Ftmghetti — Funghi 
in salamoja. Funghi sott'olio? 

Fonsò. T. de'Morsai. Fondelli (Diz. art.). 
Specie di controribaditure a crocerà 
le quali formano P imboccatura del 
morso colle aste. Dal fr. Fonceaux, 

Fontanée. Fontaniere. 

Fontanèllo. Fontanella. Fonticella. 

Fontanèlla. Polla. V, (Eùcc. 

Fonlanil. ) Fontina? (Targ. Viag. Il, 

Fontanin. S 112). Fo/iftt/?o.'(Moscheni 
Bagni di Ztfcc^). ' Luogo più o raen 
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profondamente scavato ad arU in cui ' 
si raccoglie Tacqua ohe ivi rampolla 
dalla terra, a fine di diramarla nelle 
campagne Ticine. Quella parte d^esso 
luogo in cui propriamente s*^ aduna 
Tacqua dicesi da noi Testa; quella 
che riceve lo scolo di essa testa Jsia ; 
il prolungamento di quesl* asta Canal, 
che è il diramatore dell'* acqua \ (Suct 
o Scistem o Fontanell diciamo le 
Polle deir acqua sorgiva; e TUm le 
bot^i cilindriche sfondate « colle quali 
allacciamo e serbiamo tali polle. 

Fa ona testa de fontanio. Allacciar 
r acqua. 

Testa de fontanin. Capo dell'acqua. 
Polla* f^ena» 

Fontanin. Fontanella* Dim, di Fontana. 
Il Fonianino dei diz. it. è addieltivo. 

Fontanin. Stagno. 

Fontànna. Fontana, Fonte, 

De fontanna. Fontano. Fontàneo. 
Fontanevole. Fontanino. Fontanoso, 

Fontìcol. Cauterio* Inceso. Hottorio. Emis^ 

Fonziun. Processione. (sario, 

Andà i busecch in fonzion. f^. im 
Busécca, 

Audà in fonzion. Andare a proces- 
sione. Processionare, 

Regolador di fonzion. Ramarro. 

Fonzión* , « . . , Dicesi fìg« per Filat- 
tera di esseri che vadano susseguen- 
temente concorrendo in alcun luogo. 
Cest une procession dicono anche i Fr« 

Foozión, s« f. pi. / divini nfflzj\ 

Fonzionà« Celebrare f cioè dir la messa 
il divino uIHzio^ {blico. 

Fonzionàri. Magistrato, Impiegato* pub* 

Fòpp. s, m« V, cont. br. Goz^ d'acqua 
(Gior. agr. It i5i)« Fossa. Buca* 

Fòppa, Buca. Fossa, Sepoltura, 

Andà in la foppa. Andare in buca. 
Venir seppellito, 

Avegh i pee in la foppa. fìg, ISsser 
colla morte in bocca. Tenere il piede 
nel sepolcro. A\^r la bocca sulla bara. 
Piatir coi cimiteri. Essere alle venti- 
tré ore* Essere vicino a morire , es- 
sere molto avanzato in età. Avoir un 
pied dans la /osse dicono anche i Fr. 

Fòppa. Buca, Fossa, 

Andà-giò per i fopp de vall'Am- 
brceusa. fjg. È simile all' altro Andà- 
giù per la mel^a* F» in Mélga* 
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Fa dent la (oppa in del lece. Affont* 
darsi nel letto. 

Lasse in di £bpp, fig. È senile alVtd'* 
' tra Lassa in di pettol. F- in Pèttola. 
Ttrass foeura di fopp. fig. Uscir dei 
fango o del pecoreccio. Trarre il cut 
del fango. Uscir d*intr/go« di guai. 
Fòppa. Po%za. Pozzanghera ; e schere^ 
Osteria dei cani. Si dice propriamente 
alle buche delle strade ripiene di 
acqua piovana. 
Fòppa. T. de'^Fornac. .... Sp. di ba- 
cino riquadrato \u cui si mette T ar- 
gilla da mattoni a imbeversi d'*acqua« 
e dove per forza di marra o di piedi 
si va tramestando per ammannirla al 
formatore. È il Marcheux dei Francasi « 
Fòppa. T. de^ Fornac. Bagno ? Buca da 
lato alle bocche della tegolaja o mat^ 
tonaja, talora con entro acqua, nella 
quale i fornaciai mettono a freddare 
i tizzonaj , ecc. ecc. e a spegnersi le 
brage che cavano dalla fornace. 
Fòppa. Formella. Fossa — Fogna se 
fognata — Buca da piantarvi gelsi o 
altri alberi. 

Fopp in quader. Fosse a formella 
(Galliz. in Ann. Agric. del Re, no- 
vemb. 1809, pag. i85). 

Fopp a la longa. Fosse iutdantOysi). 
Fòppa. Truogolo, Quella fossa dove si 

lascia la calce a rinvigorire. 
Fòppa de vit. Fossa da vi^*(Gior. Georg. 

XII, 190 e passim). Fossatella. 
Fòppa del ledamm. Sterquilinio, tetamajo* 
Foppànna. Ad. d' Àneda. F. 
Foppàscia. Bucacela^ 
Foppcll. Buchetta, Fosserella, Fossetta. 
Fossicella, Fossicina. Dira, di Fossa. 
Foppèll. Pozza» PQzzàngltera, V, Fòppa. 
Giugà ai foppej(cAe altrimenti di- 
cesi Giugà a spazzafoppell). Fare alle 
buclierelle o alle buchette(Toin9iS. Sin). 
Giocar alle buclie. Fare alle buche, 
GiocHre facendo diverse buche in ler- 
fa, e tirandovi entro noccioli o palle 
con diverse date convenzioni. In To- 
scana per lo più fanno sette o vera- 
mente novo di queste buche le quali 
sono tassate o prezzate per determi- 
nare la vincita dei noccioli che vi si 
fanno entrare. Fassi anche questo giuo- 
co con una palla , e vi si giocano 
denari, Sono termini di questo giuoco 
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Èliffhrt^ che è il soflkre in un nocciolo 
tbe al primo tiro non è entrato nelle 
- Imcbe per condurvelo dentro; Limare^ 
che vale spingervelo nello stesso caso 
eoi dito indice ; e Buca del Tfifio ^ 
cioè quella ddle sette buche che non 
fa Tinoere « srchò non tass^ta^ 

FjOppeli de la gora* Fontanellu, Forcete 
la, Qmlla parte della gola nell^uomo 
. dove ha principio la canna. 

FoppelUn. Fosserelia. FbssiceHa. Fosii' 
bina •— ' In Brìanza dioèsi anche talora 
per un po' di Torrenuccfo ottimo. 

Fopp6n* Cimitero, Omtposanéo ; e pro> 
priamente nome di un vastissimo fab- 
\bricato della nostra città destinato « 
Bntloamenle, p^ cimitero pubyico 
« neUempi più prossimi, a Camajo^ 
•cioè a cimitero dei morti nello Spedai 
maggiore. 

Andà al Foppon ed anche al Fop- 
pottin. Andare a rincalzare un cimi* 
fero. Morire. A'. Cagaràtt. 

Foppotihì. I>im. di Foppón. .... Nome 

di uno de^ cimiteri della nostra città. 

Andà al Fopponin. f^. in Foppón. 

Fora-fóra. s. m. Serra serra. Parapiglia. 
Toice con che si esprime subita e nu- 
merosa confusion di persone. 

Fora fór%, m. avv. In caccia e'*n furia, 

. '. 'Fa fora, fora. Fare affollata o un^af- 

Jbltata, Fare a /urori 9 in ^$m fretta. 

Fora fora in quatter di han faa tkitt- 

coss. In caccia e*n furia fecero ogni 

cosa in quattro dì, 

Forafóra. s. m. I/è on forafdra. Egli è 
un buon boltegajo. Dicesi pei* ischerzo 
a chi £ai le cose frettolosamente. 

Foràgg. Foraggio, 

Foraggia, gergo. Svignarsela, 

Foràja.T. d''Arro. . . . Ferro da pertugiare. 

Foràni. Ad, di Vicàri. K. 

Fòrbes. v, cont. Fòrbice, V.^ Foresètta. 

Fòrbes.. s. m. . . . Quel forbicione che 
s' adopera a tosar gli animali vellu- 
ti , a scorticar le ranocchie, ecc. ecc. 

Forbesèlta. v, br.perYoTeàèiiSi(inseUo), F, 

Forbeaètta. F, Tabardn. 

Forbesìnna dicono i cont, dèlVA, M, per 
Foresètta {forbice ). F.' 

Forbesón. «▼. a. Colascione, 

« SalTorbfffon canUva a I« d«»tefa. « (Mag.). 

Fórca. Forca - Bidente, Tridente, {meo, 
Rampon. Denti.Bebbj'^ìAtLne^h.Ma' 
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Fa la forca , che anchk dicest Fa 
canna canna. Far le fiche o le castm* 
fiche 9 ed anche Far Urna lima. 

Fa la fol-ca.fig. Farla vedere in con" 
dela. Vale far che succeda alcuna cosa 
contro il desiderio altrui. Lo stesso 
cheFk la ficca. F. in Ficca. 

Faa a foixa» Biforcato. Triforcato, 
Trijbrcato. 
Fórca. La Forca* Le Forche. Patibolo ; 
e in gergo la Maddalena o il Letto a 
tre colonne o il Colonnino i cioè il com- 
plesso dei travi tompiomcnti la forca. 
Faccia de forca. Óapestro, Cape 
struzzo* V* in Fàccia» 

Pendent de forca. V. in Pendént. 
.Pieiità la forca. Hizuuv o Dri&tare 
o Piantar le forche. 

Te voButt feni su la forca. // caso 
tuo nella Jine sarà un dondolo{LMC9L 
Sibilla III, I). 

• Va in su la forca! Fa alle forche! 

F^rca» fig. putta scodata, Golpone scoZ" 

zonato* Forca, Mascagno* Jstutaccioi 

Calterito. Trincata. 

Fórca, met. Capestro, F* Bai e Gognln* 

Forcàa. T. de^ Fornaciai di calce* For^ 

cató, lo stesso che Fòrchètt sig. a.* F* 

Forcùda* Forcala* Quantità di paglia o 

simile levata a un tratto da una forca. 

Foricàda. BébUata. Colpo di rebbj di 

' forca. V, Forconàda. 
FoPCèU. s. m. Forca eia Jleno{TQrg, IsHt, 
III, 390). Bidente di legno e spesso 
di nocione ( nos matta) da lavorar 
. ne^ fieni 'Sp. di biforco» F. in Forcèlla. 
ForoèU«s. m. . » . NeU^Alto Mil. chiamano 
cosi una specie di forcinetta non più 
lunga d^m palmo fatta di una vet- 
tuzia biforcata di castagno ed elasti- 
ca, di cui servonsi per raccogliere di 
terra le castagne chiuse nei ricci af- 
fine di non si punzecchiar le mani. 
Il Voc. reg.(in Giova ) la chiama Molle 
di legno senza citar fonte» 
Forcèlla. /brcAc«o/te(Last. Op. I, 1^^)* 
Biforco. Forcella, Palo o Legno bifora 
culo. Serve ai contadini per sostenere 
piante 4 ai bucatai per sorreggere le 
foni sulle quali stanno le biancherie 
lavate a rasciugarsi, e sim. 

Che .fa forcella. Forchettulo, Cavij 
che fa forcella. CapegU forehettuUipv. 
fior. IV , III , 55 ). 
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Fa forcella. Biforcarsi* Foreheg" 
giare. Far forca. Noi lo diciamo «pe- 
ciàlmente de^ capcgU allorché nella 
loro punta si vengono biforcando. 

Forcèlla. 7>iUù»a(Galil. CV>. I , S58). Quel 
ferro biforcato in cui s^ assesta T ago 
delle bilance. 

Forcèlla. i^tfrcma(Panant. Poet. I , x^Lin, 
4 — Zanob. /)m.). Ferretto da capelli 
(*fiòr.). FiloUno. di ferro ripiegato a 
mo^di una forcbelta a due rcbbj e 
senza manico col quale si sostengono 
i ricci e le trecce nelle acconciature 
del capo, t il tedesco HaarmadeL 

Forcèlla » che neWjilto MiL dicono Mar- 
garitta e aUroi^e Vermen deyott. Man' 
io. Insetto cke s* accosta di mc^o alla 
locusta, ma il cui corpo è assai più 
affilato, e che ha le gambe lunghissime. 

Forcèlla. Biforco. Bidente dì ferro con 
manico di legno. 

Fit>rcèUaf T. de^ Carroz. Forcìtetto. Lungo 
pezzo di legno » armalo di due punte 
di ferro* attaccato alla stanga delle 
carrozze , che si manda giù nelle sa- 
lite acciò noa si possa dare indietro. 

ForcelUnna. fT. Foraellinna. 

ForcellÓD (Dante Fen. ined. del Porta 
cant. y.) Forcm. Biforcatura grande. 

Forchètt. Forchetto. Biforco. 

Forchete • . . Biforco di ferro con manico 
di legno che usano i fornaciai di calce 
per ficcar ben addentro nella calcara 
le fascine, e attizzare il fuoco* 

Forchètt. % roet. Gognolino. Capesiruz- 

Forchètta. i so. Capesùmolo. Forcujoa. 

Forchétta Arnese che usano i 

macellai per incavigliare. 

Forchétta per Forcheltón. K 

Forohettàda.... Una forcata di fieno o sim. 

ForchettiSn. Forciiioiie(Zanob. Diz. ). For- 
chettone. QueUa forchetta grande che 
Ta a coppia col trinciante;, e siccome 
le posate da trinciante non usano che 
per lo tavole dei ricchi o degli agiati , 
cosi per esser eglino usualmente più 
xolti non Forzellinon ma Forchetton 
dicono questo arnese , come da essi 
impararono i cuochi a dir pure For- 
chetton il loro Forcinoa da cucina. 

Forcén. Forcone — Trienza e Cinquhnna 
sono specie di forconi , la prima di tre 
{tridente)^ la seconda dì cinque rebbj. 

Forcón. Fèrcolo. 
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Forconàda. RèbhiaUi{Ckoì 9e$. eSp^l^g-^ 
Alb. enc.). 

Forconàrsù. Rehhiare. Percuotere a vék» 
biate, cioè a colpi di forca o sim. 

Forèll. Forame. ^F. Cùu. 

Strenges-su' el forell. fig. Fare il 
cui loppe loppe. Aver ^^n paura. 

Foréns. Forese. Che sta fuori della dt|à 
o deUa terra, abitator di coaiado.* 

Forér , e per lo più Gaporal forer. . . • 
Foriere.^ Furiere ì Foriero? Quel basso 
uflÌM»ale nelle fanterie che corrisponde 
al Maresciallo d' Moggi nella caval- 
leria , ed è grado di mezzo fra il ca- 
porale e il sergente* 

Fóres(el), la forbiciaC^otc. — Targ. IstìL 
li, 1^^). Grossi foii>ieioni coi quali si 
tagliano i rami di certi alberi e ji 
dà loroi quel garbo che più diletta. 
Si usa specialmente pc^ viali, per le 
siepi , ecc. , come altresì per tagliare il 
pelo ai cavalli. F'. anche in Foreseltóii. 

Foresètta. Forbice. Arnese notissimu. 
BConegb. jlste » Anej o Ogpgieeù. 
anelli n Lamm. Lame (divise in Piano 
e Dorso) ■" Ciod o Brocca. Impernùk" 
tara o Chiodo passante. 

Dagh dent la foresètta. Dargli di 
forbice. Il Ce. MeUre les ciseaur dedans» 
Foresètta che biassa. Foc^ice che 
trincia. Forbice cattiva , ch« frastaglia. 
Giugà a foresètta o a foresètta ba- 
retta , che altri dicono Giugà ai quat- 
ter cantou. Giocare a prestami la 
forbìce{Don. Ziu:,), Giuoco che si fa 
da cinque o selle o più persone, ma 
sempre in modo che il numero dei 
giocatori sia dispari. Consiste nel ^- 
rare che fa uno ( il quale sta sotto e ' 
dicesi La Siria? e dai Francesi il Poi 
de chambre) intorno agli altri che lo 
circondano , fra i quali , mentre gira- 
no essi pure intorno a lui, egli pro- 
cura di prender posto , e preso che 
Pha, quello fra i primi che lo cir^ 
condavano che riroane fuor del cer- 
chio , è perdente , va in mezzo e ri- 
comincia il giuoco. Questo giuoco è 
q|iel medesimo che i Francesi chia- 
mano volgarmente Les ij^uatre coinSy 
come si può vedere nellìbro intitolato 
Les jeux des quatre saisons. 

Foresètta. fig Lingua maledica;. 

e in generale perchè è fiutile dalle 
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mAe timséendere al mormorare 9 . » . . 
Lìngua ciarliera e Ltogua femmmiiia. 
Il Zanob. Dis. dice chiamarsi forbicio' 
ni anche quei luoghi joye è crocchio 
usuale di maldioenza e moimioraxìoDe. 
Maneggia ben la foresett^. fig. . • . 
Eiisere buon satirico, y, Foresèlta. 

Foresétta. T. de^Gonfett Sp. di 

confetto imitante una forbicina , le 
più volte regalato con. rosolio. 
Foresétta. Fo/^tfcci^a. Bacherozzolo . di 
coda biforcata a guisa di forbici, che 
particolarmente si nasconde nei fichi. 
N Vin di foresett o Ibrbesett. f^. in Vin. 
Foresettà. SboUonegginre. Tagliar le cahe 
ed il giMrone o < panni. Lavare il 
capo col ranno caldo^ o freddo, coi 
Cottoli ^ colle frombole» Mormorare. 
Dir male 4I? altrui. 
Feresettàda. Forficiata. Colpo di forbice. 
Fo reset tèe. Forhiciaro» 
Forcsettinnaw 'Forbicine, Forbicetta, Dim. 

di Forbice* 
Foresettón.For6ic/o/t£.Accres. di Forbice. 
Foresetton de sces, de frut, etoc. 
Motlèiie da agrumi{<rìor. Georg. 'XV, 
379).* Forbici da potar agrumi. K 
tmché Fòres. 
Foresetton (cAe aèami del contado fni- 
tinti al Novarese chiamano Fòrbsón o 
l^Vosón). dfepa minericcia. Insetto as- 
sai dannoso al grano germogllanfe die 
è la Nepa cinereaL, - 'r 

Foresteria. Foresteria, Forèstaria, Fore- 
sùena, • ■■ 

Andà, io forestaria. v^ cont. Andof^ 
ali* estero. Viaggiare^ 
Forestaria. T. monastico. Foresteria — 
Femstario{ Yas. 48$ ) dicesi il FraJLe 
che bada alla forestierla' 
ForeAtéc. Forestiere. Forestiero^ Straniero. 
Fa el foreslee. Farsi straniero d'una 
^osOé Far l' indiano, il nescio, lo gnor' 
ri. Cioè infingersi di non saperla. 
Forestee in casa. y. in l^ceùgb. 
Forestée. Gente di fiwra , cioè gente 
non della £uni^'a. Per es. Incceu 
aeunn doma nun. a disnè, gh''è min- 
ga de foreslee. Oggi a pranzo aitfm 
Mi, non u*è gente difuora. 
Forestée ' tra i retlurali signijica f'/Viag- 
giatore che nella loro ifetiura si reca 
da. paese a paese. 
Forestée. gergo. ... Guercio da un occhio* 
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Forestér. EsbJico; ^ id^otie^imenle Zòtico. 

Forfànt. f^oce die tra noi ha ceduto, il 

lufifgo a ^mhón {Ft^r/fanle). jf tempi 

mndati era in uso, e il Mflggifece dire 

•• L* t faU obe ncoiv » tant 

!• Uost^. «l oaBC^ coi IbrC^t. i* 

(F*l. Fil. I, 6). 

Forg^n. t . . Sp.. di carro coperto o^ 

si usa speciali^nte fra gli eserciti 

per trasportare le robe di <|ualqhe 

pregio. Dal francese Fourgon* « 

Forgoniii Sp* di carro coperto* 

simile al sud.*" n^ia. ^ssai piÀ.picci<i(o. 
Fòri. Fuora? La no&tm vooe è ^fclu- 
aivonwnie latrale, e sj ii&a tmniil- 
tuariamente dagli spettatori per* fi- 
chiamara gli altcgri diiUe scene al palcoi 
0ude applaudir^. 
Forlàn. Fri»Uun4f<, -— fig. Forl^ e For- 

1b]>^ sin, di ^capusoiòlt. K. 

,Forl^. Calcagno, \?oci oht in liagiui 

furbesca Taglioii^'m.OQello» borsa jvolo. 

ForlànuaA,. Fur(an*(ÀÌg^r^ Op, , , ^ ., ^- 

Di^ miis.)« Specie di d^wsiit ch^p^r 

quanto paro 9 trae il suo .nome ed 

Friuli dove fu . ia ventata» 

Forloocè. FétfUn^foUare. Parkr tecbkiOf 

e pm*>lopià<Btplaitie«iAe; e ìa senso 

ùg. Anfanare. Affoltarey cioè parlar 

mollo e male» I piemontési hanno a»-i 

^ essi il verbo Terdochè nel senso 

, positivo di parlar tedesco. 0a qwl- 

«w^o idei Volgo fior^ ho sentito rfiire 

Intedescare, 

FojJoccàda. » Paiolata in tedesco; 

e fig. jfnfémammto, Affiatata, Onsatu. 
Forlón. Culiseo. Tafatkuio. fT. Cùu. .. 
Eorlòfiìa(Fà). Ballomare* Ballonzolare >;f 

ed anche semplicemente GtUlmztum* 
Form ( che anche dicansi Cktes o Masgios 
rin o Slrencióo )»- a. m. pi. .•.'.« . • 
Nome dì queMue pezzi di legno di 
bosso che si ianoo combaciare esat- 
t^nwnte e collegati cen bandellette dì 
ferro in yarj punti , i quali Ibrmapo 
come un secondo strettoino nello stret-i 
to>o da olio, e compressi dal piastrone 
(mAsgioeu) su cui agisce la vite dello 
strettoio esprimono. V olio dai . semi 
oleifici posti nel vase difesso. 
Fórma. Forma* Nelle arli« in genere ogni 
Noi*ma o Regolo materiale su. cui si 
formi alcun lavorio » come Fomuz da 
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bocconi 9 Forma da petrai » Fórma da 
masHetU o da bocchette 9 Forma da 
cappelli 9 ecc. 

La forma del gtppoB, ecc. F. in 

GSppón» ecc» {mare. 

Mett in forma. T. delibarti. Infor^ 

Tira in forma. Jktstremare ; e fig. 

Ridurre a stecclietto. 

F<^ma. Pila ( Gagl. Voc. agr»). Così chia- 
masi nei brillatoi da riso quel vaso 
di piietni id cai si pesta il riso ve* 
stilo per brillarlo. 

Fórma. T. ^egVi Acquacedrata?. Forma 
da gelati (Aìh. enc. in Gelato). Quel- 
Farnese in cui si pongono a pigliar 
forma di frutto 4 mattonella o simile 
i liquori congelati. 

Fórmu. T. de^Cahoki, Formai e sim. 
Forma — Le forme da scarpe si ascia- 
no 9 si puliscono , si raspano , si ra- 
schiano 9 si limano - F". anche Gortèll , 
lUsVètt, Scapollà, Prepara, eoc^ 

* Forma s'ceppa . Fórma troncaC^or.). 
Forma da aliatgare ? Ordegno che met' 
tisi nelle scarpe per allargarle intro- 
ducendo nelle due parti onde si com- 
pone una lunga btett|i. Corrisponde 
olla Forme brisée dett* Encyclop. 

Toeù-giò de la forma i scarp , e 

simiii. Sformare, 

Fórma. T. det>irt. Bron%ÌMm(k\h. enc. 

in ...'-... ). Forma. Telaio guei*- 

nìto di piccioli 'filt di ottone assai fìtti 

• ritenerti daia^ trecciuola sul qvale 
si forma il foglio di carta. 

Sverdii. fV/tflo.i- Ligadora» TYéo- 
,eiuola tei Pofìiìse].' Colonnelli >» Cassa 
o Coverc. Coscio* 
Fórma. T. de** Gascin. Cascino. Lo stesso 

eke Passera. F. 
Fórma. T. de'^Gett^ di carat. Forma. 
Ordegno in cui si gettano i caratteri 
■ da stampa. 

Gitt. Guscio o Guscetto » Placch o 
Cartoli. Piastre » Peli per la mader. 
Cojetto. 
Fórma. T. de^Formaggiaii. Forma. 

Forma de forma) de granna. Casàia 
' (*tosc.). Forma di parmigiano. Disco 
di cacio a due facce piane, alto circa 
due quinti del suo diametro. Una ior- 
ma larga dieci once del braocio mi- 
lanese riesce alta quattr^once o in 
quel torno — « Propriamente parlando 
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noi la diciamo Formàggia tindìè nmi 
è assodata e insalata , e Forma d"* allo- 
ra in poi — I diz. itttl. la dicono Fór- 
ma in ambi gli stadj. Le sue partf sono 

Bocca. Faccia superiore ■» Code^« 
Croste ^ Scalz a Fassa.* Circomferen- 
%a «a Spigor. Spigolo t^ Vestii. Roccia* 

Forma averta (o Forma de botta). 
Forma cappata (forte scappata Tjirg. 
Bagion. Agric. tò^c. pag. 180). Quella 
' forma di cacio lodigiano nel cui in-* 
terno compariscano delle sfaldature 
air epoca del pnmo suo stagionare. 

Forma boccarda. .' . . Quella forma 
di cacio lodigiano che nella parte su- 
periore, o sia nella cosi detta bocca^ 
è segnata di quel colore ferrugigno 
ohe molti chiamano milò , cioè color 
serpentino ( del coluber milo)* 

Forma cajrorada* * Forma ' intarlata ' 
o tarlata. 

Forma che pissa. . . . Quella forme 
di cacio lodigiano che per decompo- 
sizione della parte caseosa stilla sie-^ 
rositi acre e puzzolente. K. sotw. 

Forma che suda. QueH» 

forma di cacio lodigiano che per di- 
fetto di Utte e quagliatura trasuda 
una certa sierosità aere e puzzolente ,* 
la quale se geme in maggior copia e 
scola 9 cangia ti nome alla forma e le 
òk quello di Forma' che pissa. 

Forma ciara o con T oeucc o oggia- 
da.' Forma ailundnula? Forma di ca- 
cio lodigiano che per aver ricevuto 
poco presame e poca cottwra di grana 
riesce tutta ocehi. 

Forma cont odor, o de scaffin, o 
che sa de pee o che sputza* Forma 
die sente di /««/bfTarg. Itag. Agr, 
tose. p. 168). Forma cìie sente di ri- 
scaldato (ivi). Forma di cacio lodigiano 
che per latte troppo grasso o maturo , 
o per crema mé\ sceverata dal latte 
e rimasta in esso per inavvertenza, 
• manda un odoi-c fefente simile a quel- 
lo del sudiciume de"* piedi umaifi. 

Forma -de botta* F. sopra Forma 
averta. 

Forma de bus. . •. . Nome di quelle 
forme di cacio lodigiano le qualE 
- danno sintomi di carie co^ buchi più 
o men larghi e fondi che vanno com- 
parendo nella loro circonferenza. 
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Forma dolaa. . • . Nome di quelle 
forme di cacio lodigiano che o per' 
latte troppo riposato o per eccesso 
di presame o per quagliatura a fuoco 
meo forte del bisogno vanno sempre 
enfiando allorché si stagionano , e 
martellate ^oscillano lungamente per 
difetto di compattezza. 

Forma o Formaggia ingrugnada. • • . 
Quella forma di cacio lodigiano ^he 
malamente si può staccare dal cascino 
{^de la fasserxL) e che è di pasta en- 
fiata, mal compatta, slegata. 

Foima invernenga. ... La forma 
di cacio lodigiano vernio « cioè fatta 
in alcuno dei mesi di ottobre, no- 
vembre, dicembre, gennajo, febbra- 
io, marzo ed aprile* 

Forma lisa* .... Quella forma di 
cacio lodigiano che per l&tte fiacco o 
eccessivamente sfiorato o per troppo 
^ maturato presame riesce leggiera ol- 
tre modo a confronto del volume, 
ha la circonferenza (e/ scalz) rettili- 
nea, e martellata rende suono cupo. 

Forma niadura Quella forma 

di cacio lodigiano, per lo più estiva, 
che per latte troppo maturato o per 
lavorazione troppo dilungata è riu- 
scita di pasta croja, agroamarognola 
suirandar della nespola matura, e di 
crosta screziata di color higipcio. 

Forma magenga La forma 

del cacio lodigiano lavorato nella 
stagione estiva, cioè dal maggio al 
settembre. 

Forma postada Quella forma 

di cacio lodigiano che all^ uscire della 
caldaja nella quale fu lavorata ha 
meno volume di quello che ragione- 
volmente si dovea sperare dalla quan- 
tità del latte impiegato per ottenerla, 
e premuta colla mano si dà a cono- 
scere di pasta già molto addensala e 
resistente, 

F^rma rasida. Forma cappata? Quel- 
la forma di cacio lodigiano che, com- 
posta in parte di latte munto da 
vacche in tempo che si lasciano di- 
vezzare , è tutta crepacci nella crosta 
delle facce, e a male innollrato anche 
in quella della fascia; da^quali crepac- 
ci , natavi una muffa verdognola, geme 
^n umore viscosot acre e corrosivo. 
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Forma tana. .... Chi •* impaccia 
di cacio lodigiano chiama cosi la 
forma di esso cacio che venne fabr 
bricata con latte sano e perfetto e 

. ' che si conservò tale in tutti i periodi 
della sua tramutazione in cacio. 

Forma sborsa I lavoratori e 

i trafficanti di cacio lodigiano chia- 
mano così quella forma di esso cacio 
la cui circonferenza (^ca/2) presenta 
una linea più o meno convessa da 
spigolo a spigolo. 

. Forma varolada Forma di 

cacio lodigiano che ha in sé quel 
guasto che diciamo f^aroeùla. V, 

Dà indree a la forma. ..... Ra- 
schiare leggermente le croste(cd^£gÀ) 
della forma di cacio lodigiano per 
' ripulirle dal sudiciume. 

La forma la bofia Cosi di- 
cono i nostri caciai quando la forma 
del cacio lodigiano , riuscita gonfia 
per mala amministrazione del pre- 
same, sforacchiata coirago spira X^t- 
ria rinchiusa ne'^suoi enfiati. . 

Fórma. T. degli Occhialai. Bacino. Piatta. 
Pezzo di bronzo, concavo, convesso 
o piano sul quale colFarena di varia 
grossezza alternata si sofiregano, pu- 
liscono e riducono a più o meno 
convessità secondo che si vuole i 
cristalli da occhiali , telescopi , ecc. 
Altrevolte questi bacini usavansidi 
piombo, rame o ferro, ed anche di 
cristallo greggio. Le forme della prima 
specie convesse o concave diconsi dai 
Francesi Bassins, quelle delPidtima 
Bassins de giace* 

Forma piana. Piatto piano. Quello 
da soffregarvi-sù i vetri da cannoc- 
chiali , ecc. che hanno a riuscire pia- 
ni. I Francesi la chiamano Bandeau. 

Fórma. T. de' Pastai. Forma (Alh. qnc. 
in Arganello). Quel lastrone che colla 
forma de' suoi pertugi conforma a can- 
noncini, cannoni, ecc. le paste che vi si 
fanno passare. I Fr. la dicono Moule. 

Fórma. T. degli Scultori, ecc.. Forma* 
Ca«>o (Baldinucci F'oc. dìs.). 
Forma persa. Contrafforma,* 

Fórma. T. di Slamp. Forma. Il m^zo 
foglio di stampa composto e impagina- 
lo, o quella composizione qualunque 
di più pjgiuf che occupi uà torchio. 
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Dttyì la forma. Jfktrgart o Mlert- 
tare lafórmu? Il Dessemr dei Fr. 

Mett a la TÌa la forma. Gremir la 
forma? Circondare le pagine d'una 
stampa delle margini opportune e 
imbiettarle nel telafo del ton;bio. Il 
francese Gamir. 

Sarà la forrafl. Sirìgnere lajbrtna? 
a francese Server. 

Fórma. T. di Zecca Matrice in 

cui si gettano Toro e T argento per 
farne verghe dalle quali poscia trar- 
ne lastre e tondini da monetare. 

Fórma , e spesso Forma de Tapis 

I litografi chiamano cosi una lastra 
d^ ottone bipartita e con fori riscon- 
tranlisi nella quale gettano per cosi 
dire il loro lapis composto litografico. 

Formàa. T. di Stamp. e Librai. Sesìo» 
La lunghetta e larghezza di un libro. 
In foglio. In quarto. In otta?o^ ecc. 

Formàa. Jd, di Caràter che si usa an- 
dte susUmtis^amenU. F. Caràter. 

Formaddr. Slucchinajo(*hiQc\i.). 

Formagèlla. K. in Formaggin. 

Formagèlla Specie di matton 

tondo che si suol usare nei pavimenti. 

Formagèlla. Fenditojo. Formdla di bos- 
solo, ulivo o altrettale legno resisten- 
te per uso di fendervi sopra le penne. 

Formaggée. Caciajuolo.Formaggiajo (non 
usato in Toscana). Venditor di cacio. 

Formaggéra. CaciajitoUu 

Formaggéra Vaso o Piattello sul 

quale si porta il cacio in tavola. 

Formaggerinna. Dim, di Formaggéra in 
ambi i significali, 

Formàgg* /^. Formàj. 

Formàggi a. Forma di cacio. La forma 
del cacio lodigiano sinché non è as- 
sodata. Assodata che sia, diccsi Forma. 
Nel parlar comune però molli con- 
fondono le due idee e le due voci. 

Formaggio. Cocitio/o ( Facezie Piov. Ari* 
pi^# 88). Caciuola, Formella di cacio. 
Cacio schiacciato di forma comune- 
mente rotonda* Assodato che sia , as- 
sume con proprietà di linguaggio il 
nome di Robbiorìn , come ne"* caci 
grossi la* Formaggia assume quello di 
Forma. .La Colla de formaggitt avva- 
lora questa mia asserzione; pure nel- 
Puso si confondono le due idee e le 
due Yooi CQsl poi oaci piccini carne pei 
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gnmdi. Noi sogliano fare qualche 
distinzione tra Formaggin e Formo' 
gella ancorché pajano quasi voci si- 
nonimo. Chiamiamo Formaggitt quelle 
caciuole piccine di latte pecorino » 
caprino, vaccino o misto che ci so- 
glion venire dai colli di Brianza o 
dai monti lariensi, leccensi, verba- 
•nensi, per lo più circolari e talora 
«nche quadrate, il cui diametro o la 
cui diagonale dipassa rare Tolte le due 
ottce milanesi e l'altezza T un'oncia o 
le due; Chiamiamo invece Formagell 
le caciuole maggiori del doppio o del 
triplo in grandezza « e per lo pia di 
latte vaccino, che fabbricano i nostri 
lattivendoli in città o i pastori nei 
monti già detti. Forse Caciuola è il 
Formaggin , e CacioUo (usato dal Caro 
lei. Fani. Guid. Ili, !i56) é la For- 
magèlla. 

Colla de formaggitt. y* in Còlla. 

Formaggitt fatt Caciuole 

non ancora insalate. 

Vardà in su Tassa di formaggitt 
(che i Brinnz. dicono Vardà in ber- 
lusch). fig. Guardar di sestile. Guardar 
torto. Guardar a trasverso. Si dice di 
chi ha gli occhi scompagnati, e fra 
noi singolarmente di chi guarda losco. 
In Toscana parmi anche aver sentito 
dire in questo senso Guardar V orlo» 
Formaggtrid. f^. Formajtrij. 
Fonuàj(c/i« f più civili dicono Formàgg). 
Cacio, Formaggio — Cacioso o Caseoso 
dicesi ciò che ha natura di cacio. 
Forma] bianch o de lattee, y. sotto. 
Forma) de Battelmatt. K BattelmàtL 
Forma) de cavra^oAe talvolta con ìH)- 
ce svizzera dicesi Cren). Cacio caprino? 
Formàj de grana (o Formaj giald o 
Forma) lodesan o Granon). Cacio par' 
migiano(Burch, Hitne). Formaggio par* 
7mg(ano(Boccaccio Nov.) // Parmigiano 
assol.(Sacc. Bim, — Prezzi mercantili 
di Livorno -— Rime d''un poet. pis. 
— *tosc.). Cacio pamùgianoiyhc. Piov. 
Ari. p. i35 ove si vede simigliaote 
d'uso fra i nostri pizzicagnoli e que'di 
Firenze). Quel cacio che si fa in gros- 
sissime forme dalle Sa alle 100 lib- 
bre ciascuna e colorato giallo collo 
• zafferano. E qui sia detto per inci- 
denza, hanno graa torlo gTjtaliam 
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non che gli stranieri, chidmando per 
eccellenza parmigiano questo cacio» 
quando che» venendo esso fahhricalo 
sul territorio ch^è tra Lodi, Piacenza 
e Milano, dovrebbe portare il nome di 
alcuno fra questi paesi anziché quello 
di Parma : né T imitazione che se ne 
fa in altri luoghi, come a Sermide nel 
Mantovano o in alcune terre del Par- 
migiano, né ciò che dice su di ciò il 
Font, in Formaggio pare che scusi 
basteyolmcnte Tuso di, simile dizione. 
Secondo ciò che io dissi nella Prefa- 
zione di questo mio libro a pag. xxxvii 
io aveva disposto una sinossi delle 
persone e delle cose inerenti alla* 
lavorazione del formaggio che noi di- 
ciamo di grana, come quello che forma 
uno dei primarj ed esclusivi prodotti 
della uostra industria agricola. La pub- 
blicazione però delle due belle Me- 
morie sul caseificio di Cattaneo e Pel- 
legrini, e soprattutto quella del pri- 
mo esimia nel riguardo della casca- 
rla pratica, mi consigliano ad omet- 
tere tale sinossi, e rimandare alle 
dette opere chi desiderasse più estese 
cognizioni in proposito. 

Forma] de grana de roezz-femp. 
Parmigiano alla stagioneCtosc, 
. — Prezzi mercant. di Livorno). 
Forma] de grana straveggion. Par- 
migiano stravecchio (*tosc.-id.). 
Forma] de grana veggion. Parmi^ 
giano pecc/n*o(*tosc.-Prezzi id.). 
Forma] de Grujèr o Gruéra. . . Cacio 
così detto da GrtiyèreSy villaggio nel 
cantone di Frihorgo dove si fabbrica. 
Forma] de la pa]Q' Cacio sappiente? 
Forma] de lattee. Cacio hacellone 
(*tosc. — Gior. Georg. X, agS). For- 
maggio fatto col latte sburrato dai 
nostri lattivendoli di città. 

Forma] de sbrinz ed anche assolai. 

Sbrinz. Sòrinzo^Ttor.)» Cacio insalato 

che si fabbrica a Bricnz nei Grigioni e 

che i Tedeschi nominano Primsenkàse. 

Forma] de sbrinz de mez^ temp. 

Sbrinzo allasiagione? Lo sbrinzo 

di cui sopra di fabbricazione 

quasi recente e poco insalato. 

Forma] de sbrinz vece. Sbrinzo 

vecchio? Lo sbrinzo di cui sopra 

vecchio e sappiente. 

FoL IL 
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Forma] dolz. Cacio dolce* Quella 
fatto col presame vegetale. 

Forma] d'Orsera. . . . Cacio così detto 
dal paese d'^Orsera dove si fabbrica. 
Forma] faa col cacc. Cacio forte. 
^orma] grass. Cacio g«W5o(Scappi 
Op* p. 4 che cita la voce come milanese). 
Forma] nilz. y, in Kàz. 
Forma] pien de boeucc. Cacio pien 
d*occhi (Targ. Rag. Agr. tose. p. i6o 
e segg.). Cacio sforacchiato o vespa- 
joso o spugnoso. 

Forma] salaa(per ant,). Cacio forte. 

Forma] senza boeucc. Cacio serrata 

e sen%'occhi(TBrg, Rag. Agr. tosc.p. 1 8 1 ). 

Forma] senza boeucc, pan coi boeucc, 

e vin che solta ai oeucc. Pane allumi- 

nato e cacio cieco e vin che smaglia o 

die brilla a che schizza. Dettato con 

cui si vuoi denotale le prerogative 

che debbono avere queste tre derrate. 

L'*è on cinqu quattrin o vero Ve 

on sold de forma], f^, in Quattrin. 

Mangia el forma] insci , minga grat- 
taa. Mangiar del cacio sodo ^ non 
gni/toto(Targ. Rag. Agr. tose. p. i6i). 
Mett-sù el forma]. Incaciare. Caciare. 
Vegnì el forma] sui macaron. F. in 
Macarón. 
Formajtri] e Formaggtrìd. Cticio grattato 
(Alb. enc. in Grattato):, e fra noi Par- 
migiano grattato, non usando noi co- 
me altre genti grattar caci d^ altra 
specie per condirne le vivande. 
Formalista. Formalista, 
Fornuditàa. Formalità* 
Formai izàss. Formalizzarsi. 
Formalmént. Formalmente. 
Formèlla, cfte altri dicono comunemente 
Ciappòn. Formella. Durezza o soprosso 
o tumore calloso che viene talora al 
cavallo nelle ^ASÌo']e (pastaraj). 
Formént. Grano. Formento. Frumento 

— Il formento segato che sia si ara- 
massa prima in manipoU {manell)^ 
poi in coyonì{coeuv) , con venti o più 
dei quali fassi la cavalletta (cat^/i//» 
cavaletta , staffetta), e con moltissime 
di queste poi la bica(me/ia o capalla) 

— Quando il grano è bene asciutto e 
scorre per mo"* di favellare in mano, 
quei del mestiere sogliono dire che 
esso ha buona mano ^- il grano si 
divide in . Grano duro ( di granello 
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pesante» magro» trasparente, giallo- 
gnolo , daro> di frattura vetrina scih 
rìccia , renoso) e in Grano nostrale (di 
granel tozzo, pieno, leggiere, bion- 
dastro, pelosetto alla cima, non tras- 
parente , di frattura facile , candida , 
farinacea) che suddividesi poi iu 
Grano gentile e Grano grosso. 

Canna. Erba^ indi Paglia •» Goss 
o Gosell. Involucro della spiga »» Spiga. 
Spiga fe* Barbis. Besta >^ Granna. Gra- 
nello =» Resca. Pula, Loppa, Lolla. 

Forment a maxz o ài grasp. Grano 

a mazzetti o a grappoli o del miracolo 

a pigna. Il Triticum compositumL» 

Formenibianch.GrAit(7 grosso bianco, 

Forment biondell. Tòselto rosso 

senza resta? 

Forment borlin. Grano bottoncino? 
(Lastri Op, V, a3). Grano di granel 
tondo, aristato. 

Forment eai4on. Grano duro rafo* 

neset Grano con reste assai lunghe, 

di granello brunetto , e di poco pregio. 

Forment coi barbis. Grano aristato, 

Forment coi barbis bianch. Grano 

gentile dalla resta? 

Forment coi barbis ross. Cascola 
rossa con la resta? 

Forment d* Odessa. Grano duro o 

Orano mortolo d*Odessa{Gìor. Georg.). 

Forment invemengh. Grano vernino, 

Forment marzengh o Formentin. 

Grano marzuolo. Spezie di grano che 

si semina a marzo, ed è il TYiticum 

cBstivum o Zea verna de^ botanici , ed 

il Grano trimestre o sitanio dei Greci. 

Forment mondell o roseli o tosell. 

Grano calvello o carvcllino o gentile 

e toselta bianco senza resta' 

Forment ross. Grano grosso rosso» 
Forment senza barbis. Gratto mutico- 
Forment. . . . Grano bizzarro. Quello 
lunghetto, grinzoso, di scorza rustica 
e che dà molta crusca; forse una spe- 
cie di Forment carlon come addietro. 
Oltre queste specie i Toscani co- 
noscono altresì tutte le &9g. che no- 
mina il Giorn. Georg. TI, 424 e altrove. 
Grano gentile bianco — Grano gen* 
tile bastardo — Grano gentile rosso — 
Carlentina o lustrante — Grano duro 
di Sicilia — Grano grosso o Civitell^ — 
Gruno mazstocchino — Grano Cicalino 
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o Làmmas — Grano lupo — Spelda o 
Farro — Grano grosso o calabrese — 
^ Farro rosso — Farro mazzocckino — - 
Spelda piccola — Farro bianco — 
Farro di Pollonia — Grano majellese 
Nap — Grano della regina peloso Nap 

— Grano ravanese Nap — Grano pc- 
loso tondo Nap — Grwto roffia Nap 

— Grano di Chianti — ' Grano rosso 
d'Alessandria — Grano pollacchetlo 

— Farro di montagna Rom. — Farro 
lustrante detto peloso — Farro Lupo 
di Spagna — Farro Lammas o Cica" 
lino -— Lammas o Grano rosso inglc» 
se — Grano mortolo primaticcio — 

• Grano Tangarock — Grano settanU- 
no ( che viene in 70 dì ) — Grano 
gigante di Sani* Elena — Grano Pe^ 
tunielle di 4 specie; cioè Petunielle 
rosso 9 Petunielle bla o blò conico de* 
^Inglesi 9 Petunielle nero^ Petunielle 
bianco d'Oriente — Grano di Danzica 
che si vuole una cosa sola col gigante 
di Sanf Elena — Grano f^ittoria — 
Grano di Barberìa — Grano mischiato 
-^ Grano segalato — Grano vecciato 
(Lastri Op, I, 17?») — Galbigia. 
■M» Forment bus. Grano intondUaio o 
intignato o gorgogliato o sfarfallato^ 

Forment brutt de paja. Grano male 
impagliato^ cioè di pagHa rada. 

Fonnent che gh^ ha bella paja. Gra-^ 
no ben impagliato , spesso di paglia. 

Forment cucch. Grano arrabbiato. 
Quello che, essendo sopra la terra « 
si è seccato prima del debito tempo 
per soverchio caldo. 

Forment mare. Grano golpato^ 

Forment somcnaa in d'on terrea 

dove ghe n'*è mai staa. Frumento di 

prima barba{Gìor, Georg. Vili , 3a5 )• 

^p* Ave del forment secch de vend. Al* 

teggiare, V* Ave de l'aria ^g. 

Chi some una el forment in di ronch 
mett el vin sul granee. V, in Vìn. 

Dh per forment secch. fig. Accertare^ 
Far cosa certa. Dar per certo, per 
cosa sicura , immancabile. 

El forment quand el deventà smor- 
bi el perd i barbis e el deventa mon- 
dell. // rigoglio fa direstare i granì 
(Targ. Rag, Agr, tose, p. 169). 

Gennar polverent pocca paja e tant 
forment. r. in Màrit 
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Netta o Monda el forment. Scerbare 
( ^marem. san. pU» — Gior. Agr . X t So). 
Bìpulìi- dall^erbacce i grani nel cainpo^ 
il quale ripulire si dice La Scerbatura 
(ivi 5a — Giorti. Georg; VI! , ii , 62). 
Terra pegra fa bon forment* A^.Tèrra* 

Forment matt(i2a alcuni detto anche Spi-^ 
ghétta). Grano canino. Cosi il Targ. 
Toz. in Hordeum murinum Me il 
nome botanico di questa pianta. 

Form^ntìn dicono in qualche parte del 
Mtlaj^e^ come p, es, a Gallar aie ^ per 
Scionsgin. F. 

Formentin. v. a. degli Statuti degli OifeU 
lari Milanesi p. 16. Specie di Pasta la« 
Torata forse in Capellini? 

Formentin(c/<« anche diciamo Forment 
marzengh ). Grano marzuolo. 

Formentìn. Cosi chiamano alcuni la 
Fràina. F, 

Formentìn. add. .... Dicesi di certo 
colore del bestiame bovino 9 ed è il 
biancbiccio sparuto. 

Formenton.Formcn/o/ie. Granturco.Gran- 
sicilìano(Gìor. Georg. II, 4^)9 ^ presso 
i negozianti Granone{idt - Zanob. Diz)» 
y, per le specie e per le parti Mel- 
g(5n e Melgòtt. 

Formentòn negher chidmano in varie 
parti delVAlto MiL la Fràina. F. 

Formentonàa. ) . . . . Campo sementato 

Formentonée. 1 a grano turco. 

Formentòn in o Formentonìn ostanell o 
quarantin. Siciliano rosso. Il Zea mayt 
varietas bimestris che in alcune parti 
del contado ^i suol seminare al prin- 
cipio di luglio in quei luoghi donde 
fu già raccolto il grano. 

Formètta. s. m Chi fabbrica le 

bronzine ( i form ) de' cartai. 

Formètta. s. m. Formajo. Colui che fa 
forme da scarpe » stivali 9 ecc. 

Formiga. Formica. 

^ Maa de la formiga. F. in Màa. 

Togn pela rogn pela figh capitani 
di formigh. F, Tògn. 
Formiga. in gergo. • . Soldato, Fante* 

Formigh. s. f. Informicolamento. Dolore 
eh' è simile alle morsure di molte 
formiche , ed è una sorta di granchio. 
Jiyè i formigh. Informicolare* 

Formighéri. Formicajo. Formicolajo — 
de gent« Formica jo^ Brulicame* 

Fórmfda. Fórmola, 



Formclàri. FormolariOé 

Fórna. F. Fórno. 

Fomàda. Infornata. 

Forniis. Fornace. Il luogo dove si spia-* 
nano i mattoni e dove è la fornace 
da cuocerli. 

Fornàs. Fornace* Ogni forno dove si 
cuociano mattoni, tegoli, embrici, sto- 
viglie , Vetri , ecc. La fornace da mat** 
toni è detta da noi per eccellenza FoP' 
nas (dai Francesi Four) quando ha 
il vase conterminato da mura stabili ^ 
e quando è fatta di matton crudi, 
quand'è fornace per cosi dire improv- 
visata noi la diciamo Pignón e i Fran- 
cesi Foumeau. Quella fornace che co- 
cesse soli mattoni direbbesi MaUonaja; 
quella che soli tegoli Tegolaja; quella 
che sola calce Calcara (F. Calcherà); 
quella che soli vetri Fetriera o Fetraja* 
V. Fàbrica del veder in Veder — Le 
parti esterne della mattonaja sono: 

Murazz O Murasc. Mura? ■■ Murell 
o Parapetti Davtmtale? *» Porta 
Us'ccra. • . . . — Bocca. Abboccatojo* 
Bocca — e le inteme 

Vas »" Canalon Canel- 

lon.\ « . . « ss Banchinna ^ 

AtUtzaiojo. Tiizonajo. 

Fa andà ona fornas. Fare unafor^ 
7iac^(Lasca Nov. p. i6a). 

Fornasà dicono alcuni per Coeilis. Fé 

Fomasàda. /ii/ò/7iacmto(Targ. Fiag. IV, 
5a9). Fornaciata {^\SÌ 54a — Giom. 
Georg. II, 77, 78 e segg. id* VII, a4S)* 

Fornasàtt. ) Fomaciajo. Chi lavora alle 

Fornssée. i fornace. Noi confondiamo 
'sotto i nomi di Fórnasàtt e di For^ 
nasée così ì preparatori de"* lavori di 
terra da cuocersi , come quelli che li 
ctiocono; quei dell'arte però asse- 
gnano nomi speciali ai diversi mano« 
vali che ajutano in siffatte operazioni, 
come verrò specificando. 

.-^ I preparatori, che costituiscono 
quella che noi diciamo Ona compagnia^ 
ed i Francesi una Table de Òrique, 
li suddividono in 

Moltirceu Colui che colla 

marra (zappa) o col piede prepara hi 
creta , detto BatUar o DemÙeur o Afor- 
cheur dai Francesi. 

Moltirceu (altro). .... Colui ch« 
più per minuto va stemperando colk 
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mani la ereta già disposta colla marra 
o col piede dairahro. È il fr. Fangeur. 

Lottiroeu o Lavorant. Mattoniere — 
Tegolajo. Colui che forma o spiana 
i mattoni o i tegoli (che diconsi Loti 
finché non cotti) ; lo Spianatore detto 
Mouleur da' Francesi. 

Coppirceu o Garzon. Piazzaroìo? 
(Targ. f^ùig. IVySiQ e seguenti). Chi 
trasporta sullo spazzo i lavori del mat- 
toniere e del tegolajo; il Porieur dei Fr. 

Lavorant de gambetta. . . . Chi alloga 
a catasta i lavori; VEnhajreur o- Jìele- 
veur o MetUur en hajre dei Francesi. 

— .. I cottoriy i quali costituiscono 
ciò che i Francesi dicono *una Main 
d€ briqutteurSy si suddividono in 

Fomasee. Fuocarino ( Targ. Fiag, 
JV, 5i9 e seguenti). Il regolator del 
fuoco » il fornaciaro per eccellenza ; 
quello che i Francesi dicono Cuiseur 
o Chauffeur, 

Lavorant che infomasa Quelli 

che allogano nella fornace i lavori 
da cuocersi; gli Enfoumeursàeì'Fr. 

Garzon Quelli che allo sbocco 

della fornace prendono i materiali dai 
piazzaroli e li porgono ai fornaciari 
neir intemo; i francesi Enlre-deux, 

Qui) de la caretta. Piazzaroli? Quelli 
che dallo spazzo recano, o in car- 
riuola o a braccia, i lavori alla for- 
nace e ivi li danno ai garzoni; sono 
i Rechercheurs o Bouleurs o Brouet- 
teurs dei Francesi. 

Fornasée Dove il lavoro dei 

forni fusorj o delle fornaci o calcare 
è assai vivido, e perciò suddiviso fra 
operatori diversi , possono anche ve- 
nire in taglio i seguenti nomi regi- 
strati dal Targ. nei Viaggi Tom. IV, 
5j9 e seguenti: 

Fachin o Portalegna. Portalegne. 

Omen che spurga. Spurgkìni, 

Omen di colder. Calderai, 

Picozz o Lavorant de picch. Picco- 
nieri, 

Scernasass. Capatori o Capasassi, 

Tajador. Fenditori, 
Fornasétta. Fomacino (Neri Art. Fetr, 
1 66). Fomacetta, Fomacella^Fomacina, 
Fornasin. Fomaciajo, Mattoniero. Fab- 

bricator di mattoni. — Tegolajo, 
Fornasdn Gran fornace. 
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Fornéfl o S'cesond. Fomajo? Infornapa- 
ne ? Quello fra i lavoranti in un forno 
di cui è particolar uflkio T infoniare. 

Fornèll. Fornello, 

Bocca «» Fogoraa. Brada- 

juola? t» Ferr. Gratella? » Sottfogo- 
raa....(ce/M£rrerfr.)» Sit del carbon.. .. 

Fornèll de filanda. Fornello da filanda 
(Giorn. agr. pass.). 

Bocca de sora ^ Fogoraa. 

Braciaiuola? :=> Bocca del fogoraa. Boc- 
chetta? fc=« Us'cioeù. Usciuolo? » Nas. 
.... » Gradiscia o Graiscia o Gra- 
dizza o Ferr. Grata? »» Sottfogoraa. . . . 

Fornèlla. s. f. Fomellone, 

Fornellìn. Fomelletto, Fornellino, For- 
nellina, 

Fornellista Chi fabbrica forni 

e fornelli di cotto. Il fr. Foumaliste, 

Fornellista. T. degli Acquacedratai. . . . 
Dicesi di quello fra i garzoni di un 
caffè che bada ai fornelli. 

Fomellón. Fomellone? 

Fornéra. Fomaja, Oggidì noi diciamo 
comunemente Prestinéra; anticamente 
però anche Fornéra doveva essere 
comune, che ce lo testificano i dettati 
Giugà a fornéra. Fare al tordo. Fare 
al pagaloste ( I Fiorentini usano il 
primo, i Lucchesi il secondo di questi 
modi). Fedi Giugà a fomera in Bòg- 
gia , e aggiungi che II nostro Fitta" 
voi del giuoco di Fornéra equivale 
al Tordo dei Fiorentini, e significa 
il pagatore, quello che ha a pagar 
Poste. Del resto chi volesse vedere 
quale picciola varietà passi fra il no- 
stro Giugà a fomera e il Fare al tordo 
fiorentino legga la nota alla stanza 
75 del 3.* cantare del Malmantile del 
Lìppi (pagg. 166 e 167 ed. clas. mil.) 
ove troverà pure altri modi di dire 
proprj del giuoco. 

Vess come el pan de la forneri^ 
locca, el cerchen in la marna e Ve in . 
del forna , equivalente a Cerca V asen 
e vessegh a cavali. F, in Àsen. 

Fornì. Finire. F, Fenì. 

Fornilla ona voeulta. Toccar della 
fine. Bidur le mille parole in una. 

Fornì. Bardamentare. 

Fornimént. T. di Slamp. Le margini(k\hr 
bass. in Garniture), Il complesso di 
tutte quella margini e di tutti quei 
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cunei che separano pagina da pagina 
delle forme di stampa e circondan- 
dole le tengono ferme nel telajo in 
torchio. Ve ne sono altresì di metallo 
detti specialmente Lingb, Anche gr In- 
glesi chiamano quésto complesso di 
margini Tfte Fumiture. 
Fornimént. T. di Sellai , Carr, ecc. Foi^ 
nimento. Finimento' — Bardatura. Ogni 
ai*nese che si mette alle bestie vetturine 
per attaccarle alle vetture. F. Braga » 
Tirànt , Sottpànscia , Sottcóa , ecc. ecc. 
Forni tór. s. m. Fornitore {Ziìnóh. Diz.), 
jirrendatóre. Chi somministra per ap- 
palto viveri 9 vestiarj, combustibili, 
attrezzi, ecc. alle pubbliche ammini-* 
strazioni, e in ispecialità al militare. 
Fornitù. Fornimento. Finimento. Forni- 
tura, Arredo. Guarnitura. 

Fornitù de tavola. Fornimento. For- 
nitura. . 
Fornitura. Fomitura{Zw[ìoh. Diz.). L*as- 
sunto del fornitore. P. es. L^ha toh 
la fornitura di scarp. Si è accollata 
la fornitura delle scarpe. 
Fórno o Fòrna. Forno. 

S'cesù o Preja o Ciuson. Lastrone. 
Chiusino v^ Bancàa. Aliare s» Pilastritt 

di medon. Pilastrini » Seg- 

giolina sostenente i tambelloni « Volta. 

Cielo a Raggiera » Caldanua. 

Smalto « Bocchetta. Sfogato jo sa ... . 
Focolare^ ..., ^fln///a(Gior.Georg.X V, 
376) la riempitura che si fa del vano 
d'atto forno per costruirvi sopra la 
volta; ed il cosi riempierlo dicesi Ba- 
rullare (iyi), — ^.'Scoàsc, Pala, Tira- 
brasca , Marna , Lusireeù , Stùa , ecc. 

Colt al forno. Cotto inforno. 

Dà el foeugh al forno. Caricare il 
Jomo — Diuecchiare il forno cioè ri- 
scaldarlo la prima volta(Gior. Georg. 
XV, 276). 

Forno del bescott. Biscotterìa. 

On forno de pan. Vn^ infornata. Urta 
fornata. 

Scoldà a forno. Biscaldare a bocca- 
Tòro Smantellate che furono 

nel 1801 le fortificazioni deir antico 
nostro Castello , e ridotte a spianata 
le fosse che lo circondavano, esimio 
pensiero nacque nelle menti di alcuni 
illustri Milanesi di tramutare quello 
spazzo in un Foro circolare del dia- 
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metro di eirca 653 metri, e voltata 
r attuale Caserma di Castello in Pa- 
lagio del Capo dello Stato farle cer- 
chio a ben 3oo metri di largo d^una 
continua serie di fabbricati di gran- 
diosa uniforme architettura , in parte 
dei quali raccogliere tutti gH uffizj 
delle varie amministrazioni dello Stato, 
ed in parte ogni genere di edifizj com- 
merciali e cittadineschi. La meschinità 
di alcuni esseri educali a reputare ma- 
gnificenza di patria le sole misene dei 
secoli bassi mandò a voto Tesimio pro- 
getto , e appena lasciò che quella idea 
tutta romana si struggesse in un labi- 
rinto di viali nelle cui ombre poter 
aggirarsi aggirati quegli odiatori di 
ogni luce d'^autonomia italiana. Del 
Progetto ci rimasero unici testimoni 
i bei disegni deirarchitetto Giovanni 
Antolini, e i modi di dire seguenti: 

Oli Foro Moneta d^ argento 

coniatasi nel 1801 in memoria del 
Foro che si doveva ergere; era del 
valore di soldi trenta milanesi con 
effigie donnesca cimata da un lato 
ricinta dal nome di Repubblica Cisal- 
pina , e dair altro colla leggenda Pace 
celebrata — Foro Bonaparte fondato — 
Anno IX. Molte di queste monete fu- 
rono messe sotto la prima pietra del 
Foro gettatasi in quella parte, della 
Piazza Castello che quasi rasenta la 
città verso Via Cusani. 

Te podet andà sul Foro. Puoi ire 
ih cliiassOf in bordello ^ alle forche. 

Vunna del Foro (che altre volte 
dicevamo Vunna del Guast). Una stra- 
dina(Aììeg* 129). Una padella di piazza 
(Alleg. 96). Prostituta infimissima; il 
latino Stercus curiee Glaucia. Une cour 
reuse de remparts dicono i Francesi. 
Fòrsi. Fórse. Farsi. 

Forsi sì forsi no. Forse che sì, forse 
che no. 
Fòri. Forte, 

Fass fort. T. mere, lenire in istato 
o in grado. Arricchirsi. Crescere in 
mezzi, in danari, in averi mercantili. 
— Il Zanob. Diz. Hn far forte alcuno 
per ajularlo con danari e protezione. 

Fort come on tron. Atante della 
persona. Forte su'* picciuoli. Che ha 
forte nerbo. Forzuto, Gagliardo, 
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Fort minga mal. Fortetto, Forticello, 
GagliardeUo. Alquanto vigoroso. 

Mettes al fort. Meitercisi coW arco 
dell* osso. Arrecarvisi di buona gana. 
AcGÌgnei*8Ì di proposito a checchessia 
— Mettersi alla dura. Star fermo nel 
volere checchessia. 

Sta fort. Zittire. Stare xi<to(Salviati 
Spina IV, 8). 

Sta fort. Catarsi. Posarsi, Sta fort 
donca. yia! sta cheto, stajermo. 
Tegni man forta. f^. in Man. 
Yeas el so fort Essere il suo forte 
(MagaL Let. scient, 1 , ai8 - Fag. Bime 
I, 62). 
Fòrt. Jgro* Acetoso. Forte. Infortito; e 
al dim. Fortuzzo. Forteruzzo, Fortigno. 
Fortino. Agretto. 

Deventà fort o Ciappà del fort. In- 
fortire, 
Fòrt. Ad, di Acqua, Carhén, Legna. F. 
Fòrt. avv. Forte. Fortemente. CoH forza. 
Chi va pian va san, chi va Ibrt 
va a la mort. F". in Mòri. 
Fórt! f^ia, yattent via. Fia di qua, rd 
via. Dal tedesco Furth, che vale lo 
stesso quanto Tura- via. K in Tura. 
Fortezza. Fortezza. Gagliardìa. 
Fortézza. Forte. Fortezza. Castello. 
Fortezza per Gontrafòrt. F. 
Fortifica. Fortificare. 

Fortifica el stomegh. Hoborare o 
Corroborare o ForUficare lo stomaco. 
FortÌD. T. mil. Fortino , e ant. Fortilizio 
(Targ. Flag. Il, 383, 399 e 4i3 egli 
stesso — * id. II 571 colle parole *del 
Volterrano Giovanelli). 
Fortinètt T. mil Picciol forti- 
no; una bicocca di fortilizio. 
Fortunàa. Fortunato. 

Fortunaa come on dia voi o come 
on muli. Lo stesso che Caviggión sig. 
3.* r. 

Son tant fortunaa che me bagnare v 

el cuu anca che fuss settaa. F, in Cùu. 

Vess fortunaa come i can in gesa. 

K in Càn. 

Fortnnàscia. Sortacela (vedi il testo male 

spiegato dai diz. ital.). Gran sorte. 

Gran ventura. — Noi non usiamo For- 

tunaccia nel significato della mala 

sorte, ddla Fortunaccia dei diz. ital. 

Fortunètta. /brfi##7«£to (Pananti Poeta I, 

n, 5). Fortunella. 



On orom che gVha sempet di for^ 

tunett Dicesi specialmente 

di chi abbia frequenti incontri d^ a-' 
moretti, Vhomme à bonnes fortwus 
dei Francesi. 
Fortunin. Persona affortunatissima o che 
tiene la fortuna pel ciuffetlo. F. in 
Caviggión ^g. e in Fortùona. 
Fortùnna {che comunemente diciamo an^ 
cìte Cavicc). Fortuna. Sorte. 

A fortùnna. jì sorte, A caso. A o 
Per fortuna. Fortunosamente. Di ven" 
tura. Per sorte. Alla ventura. Fortui-» 
-tornente. A ventura. Per ventura. Ca- 
sualmente. Accidentalmente. 

A la fortùnna. A bandiera, 

Andà a cerca fortùnna. Andare alla 
ventura. 

A sto mond ghe voeur fortùnna. 
Fortuna e dormi. V uomo ordisce e 
Infortuna tesse. Fai più un* oncia di 
fortuna che una libbra di sapere. Citi 
ha a aver bene dormendo gli viene. 
Di fortuna una stilla innanzi io va* 
glio die di prudenza un doglio. Assai 
ben balla a chi ventura o fortuna suona, 

Avegh fortùnna a maridass. Incon- 
trar buona fortuna nel matrimonio ; 
e comic» Aver digiunato la vigilia di 
santa Caterina. 

Avegh la fortùnna che ghe giuga 
adree. Essere nel colmo della ruota di 
fortuna. Aver la fortuna che gli si fa 
incontro col viso lieto e col grembo 
aperto. Tenere la fortuna pel ciuffeUo. 
Essere infortuna. Aver gran fortuna, 

Ciappà la fortùnna per i cavij. Pi- 
gliare la fortuna pel ciuffetlo. 

Desgrazia del can fortùnna del loflT. 
y. in Càn. 

Fa (brtunna. Prosperare, Fortunare, 
Far fortuna. 

Fortuna che! o Fortùnna del Signor 
chel Sorte cìiel Fortuna cìie! Per buona 
sorte che! V. Bònna che. 

Fortunaa de bocc. Fortunaccia, Mala 
ventura. Mala sorte. 

Ghe corr adree tutOi fortunn o 
vero Ve on fortunin. La fortuna gli 
arride o gli balza in mano o gli balza 
in sul tetto. Ha il vento in poppa o 
in fi di ruota. Gli cade o cola o tra- 
bocca lo zucchero alla caldaja. La ven- 
tura gli piove in gremòo(Bìb> Calando 
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I, S). £a fortuna gli si sbigoncia, V. 
anche Fortunin. 

La fortuona la va e la yen, o la fa 
di sbalz. La fortuna in un punto e 
parte e toma(Uon» Toc. ed Jm, III, 
7). La fortuna fa de* saliscendi. Ftd- 
lace fortuna dà e loffie, ÈJede insta* 
bile quella della fortuna. 

La nostra fortunna se la femm non. 
Ognuno a sé di sua fortuna è fobbro. 
Proverbio metà vero metà falso ^ e 
di cui sembra più veritiero il dettato 
italiano Stui ventura lia ciascun dal di 
che nasce. 

Per fortunna. Per ventura. Per caso* 
A caso, A fortuna. 

Poftà fortunna. Avventurare, Felici- 
tare. Prosperare. Rendere avventuroso. 

Senza fortunna se fa nagott. Senza 
beneficio di fortuna e^ non si fo cosa 
alcuna di buono, I Siciliani dicono che 
Ci vuol fortuna insino a foigger Vuova. 

Trova la soa fortunna Ab- 
battersi io cosa avventurosa^ e scherz. 
.... Dare in cosa derisibile o spre- 
gevole o da nulla. 
Fortunna del cavaH. Plica polonica (con 
voce dottrinale). Quella malattia per 
cui tutti i crini d*un cavallo ingros- 
sano molto e s"* appiccicano insieme 
formando una specie di sarcoma peri- 
glioso a tagliarsi. È diversa dal Folòtt 
che è semplice intrecciatura di crini 
senza sarcoma o mucosità. Il Targ. 
Toz.{f^iaggi IV, a) ci testimonia che 
anche in Toscana questa Plica è detta 
e creduta superstiziosamente Fortuna 
del cavallo, 
Fòrz. 8, f. pi. Forze. Girimèi, 

Fa i forz. Far le forze d'Ercole? 
Fòrza. Forza. Vigore. Possa. 'Gagliardia, 
Bobustezza, Possanza. Lena; e antic. 
Gina o Agìna, 

A forza de cicciarà, o sim. Ragio- 
nando ragionando(LMCB Sib, III, 5). 

Cala i forz. Mancar le forze — Aver 
prostrazione di forze. 

Ciappà forza. Ravvivarsi, Rinvigo^ 
rirsi. Ingagliardire, Invigorire. Ringa- 
gliardire. Rinforzarsi. Ricuperare o 
Rivocare le forze. Ritornare fé fofrze, 

O per amor o per^forza, O per forza 
e per amore(Targ. Vìag. 1 , 4o). Spinte o 
sponte(?an, Poet, I, x, 9). - Per amore 
é 



•tgnifica anche di per s^ FolonUiria- 

mente 9 di sua natura^ come nel testo 

del Magalotti (le«. Ateismo II, 191). 

Perd la forza. Disvigorirsi, 

Perd i forz. Smarrir le forze. 

Robba fada per forza no la var ona 

scorza Quel che è fatto per 

forza o a contraggenio non vale nulla 
o non ha merito alcuno. Il Diz. sicil. 
dice Cosa fotta per forza non vale 
una scorza senza citar fonte. 

Sanmarch per forza. V, Sanmàrch. 
Tegniss in forza. Tenersi nelle sue 
forze. 
Fòrza diciamo noi per Militare, Trup- 
pa, Guardie. 

Manda a toeù la forza. Mandare per 
le guardie. 
Forzellinàda. ForcheUata{^ùov.). Quanto 
si leva del piattello in una sola volta 
colla forchetta. 

Forzellinàda Colpo di forchetta» 

Forzell inètta. Dim. di Forzellinna. V, 
Forzelltnna. Forchetta. Forcina; e ant. 
Fascinola, Arnese notissimo. 

Pont. Rampini, Rebbj. Pimte » Ma- 
ncgh. Codolo. 

Forzellinna a filetton For- 
chetta a manico cordonato' o striato. 
Forzellinna a paletta For- 
chetta a manico piano. 

Sia su la ponta de la forzellinna. fig. 
Stare a punta di forchetta. 
Forzellinna. T. de'Falegn. Forcella. Sorta 

di pialla col taglio simile a un C. 
Forzièri (A). Latinismo. Tanto^piii, Vie 

maggiormente. Fìe più, Fia più, 
Forzós. Ad. di Spés. F. 
Fósch. s. m. Fosco. L'ombVa prodotta 

da foltezza d** alberi, rami, ecc. 
Fósch. ad. v. delPAlto Mil. Fosco, Bujo, 

Fosch foschisc. Bujo pesto, 
Foschìsc. V, in Fósch. 

Fòsfor Vasetto da fosforo che 

i Francesi dicono con poco bella tras- 
lazione Briguet phosphorique ( batti- 
fuoco fosforico), 
Fòss. Fosso, 

Avegh ona camisa adoss e Toltra 
al foss. F", in Camisa. 

Chi lavora adree ai^foss o a netta i 
foss. Fossa jblo, 

Foss mort Quel fosso in 

cui non iscorre acqua e che è 5cavato 
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lolo per segnale divisorio 9 per riparo 
dalle bestie, o per difesa militare. 

Foss colador o scolador. Scoiaio jo. 
Fossa fatta per lo scolo delle acque. 
VÉcheau de' Francesi. 

Morbo e Morbo de Ìoss> Morbo, Detto 
di persona per ingiuria, yi libererete 
da questo morbo di questa s^ostra mo- 
g/ie(Àmbra Furto V, i3). P'> in Mòrbo. 

Netta i foss. Ricavare i fossi [}j9ìSì. 
Op, II. io). 

Re de foss e Re de fossin. V, Re- 
defòss e Redefossìn. 

Sta a cavali al foss. ^\^, Stare a 
cavallo al fosso — Tener il piede in 
due staffe. Attenersi a due ancore — ' 
Dare un colpo alla botte e uno al 
cercldo. Frasi affini ma non identiche , 
dinotanti però sempre lo slato di chi 
la destreggia , di chi non si dichiara 
affatto, di chi si tiene pronto ad affer- 
rare fra due o più partiti quello che 
gli tornerà meglio. 
Fòss. Fosso diciamo talora anche noi 
per Navili. F". 

Adree al foss o Adrce ai foss. . . . 
Rasente il nostro così detto Naviglio. 

Andà al foss Andar a lavare 

checchessia alfacque del Naviglio. 
Fòssa. Fossa. Noi usiamo questa voce 
soltanto nei nomi proprj di canali, 
come per es. la Fossa interna , o nel 
significato architettonico militare, nel 
quale però s^è quasi spenta la voce 
dopo la demolizione del nostro Ca- 
stello, e appena scntcsi dire per ac- 
cennare la Fossa interiore della Caser- 
ma Castello : in ogni altro caso di- 
ciamo Fòppa, 
Fòssa per Fòppa. F. 

Fossa dacquadora. Fossa acquaja? 
La maggiore delle fosse fatte ad arte 
in un prato marcitojo per inacquarlo. 

Fossa de zecca. Cassa, Buca tonda 
fatta in terra argillosa sotto al forno 
di zecca, nella quale come in un cro- 
giuolo si fondono il rame e il biglione 
per le monete. 

Fossa majestra. ...... Nome di 

ognuna di quelle fossette che in un 
prato marcitojo ricevono dalla fossa 
dacquadora Ve acque e le vengono 
uguagl latamente spargendo sull" intie- 
ra superficie delle aJe del prato stesso. 
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Fossàa (voce viva in Brianza). Fo$saio. 
Fossatello. 

Manda a Tabaa Fossaa. y. in Abàa. 

Fossàa. Jcquajo. Solco acquajo. È quella 
specie di fossatello artefatto che i con- 
tadini fanno ne' campi di terra forte 
e tenace per dare sfogo alle acque. 

Possajèll. 1 V. cont. brianz. Fossatello, 

Fosseràl. i Chiassajuola, 

Fossètt. Fossarello. Fossatello, Diminu- 
tivo di Fosso. 

Fpssil (Carbòn) incominciano a dire fra 
noi le persone colte ancorché non dotte 
per quello che il volgo dice Carbon 
de sass. r, 

Fossitt. iTi/co/ay (Targ. Fiag, I, 367). 
Que'^ fossatelli che hanno acqaa solo 
quando ne viene loro dalle nuvole, 
cioè per le piogge. 

Caccia ai fossilt. f. in Càccia. 

Fótt. V. bassa. Fare, Cosare. Lo stesso 
che Bolgirà. F", — Cosse fotiel? C/te 
fai? Che avviluppi? Clie impiastricci? 

Fólta. Collera, Lo stesso che Bòlgira 
sig. 7.* nel , voi, I.* pag, laS col. i." F". 
Fa vegnì la fotta. Far montare in 
collera, t^, come sopra in Bólgira sig. 7.* 
La fotta che gh'' hoo mi Tè questa. 
Questo è il dente che maggiormente mi 
duole{Al\eg, pag. 8f). 

Vegnl la fotta. Fenire il cosso, An- 
dare in f sima. F, in Bólgira come sopra. 

Fotta. Cacciare, Balzare, Ficcare. 

Te fotti in platea ve. Ti balzo in 
platea sai! El fottaran in preson. Lo 
Recheranno in domopetri, 

Fótter. v. bass. sust. Coso, Negozio. Fac- 
cenda, Che fotter V è quest-chì? Che 
arnese è questo? Clie toso è questo? 
Dal francese Foutre; e dicesi di ogni 
cosa di cui non conosciamo il nome 
e che di primo aspetto ci sembri poco 
pregevole. 

On fotter d*on robb. Uno sconcia 
d'^un coso. Un certo coso, 

Fottìggia. Chiarello, Cerboneca. Cerbo- 
nea. Fino delle centuna botti. Vino 
cattivissimo. 

Fottón. Bizza, Rahbiaccia. Feleno. M* è 
vcgnuu on fotton de no di. Montai 
in Jisima davvero. Mi fvdeva da ma- 
ladetlo senno, 

Foltùda. T. bassa. Zomhamento, BisfcUi- 
no, V, Burattón fig. 
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Dà o Dà-via oaa fottUdt. Zombare. 
Dtire^unsomòiunentOy um rìifelHno, Dar 
dcUc busse^ percuotere — TcBulla-sù. 
Tìfoeàre un ^ombamento ecci Toccarne, 
Fotlàu. yoee bassa e da schivarsi. Ad, 
di BìrbÒD, Minción, Pòrcb e sitnili 
voci d* ira o di scherno. Briccon col" 
reffe- MtmcìUont della terza cotta. 

Yess minga foUuu de fa fa, o sim. 
modo bstfso. ^ . . Non poter conse- 
guire che diri faccia o sim. 
Fràà. Frate. Fra.' 

Fraa Capuscin. Cappuccino. 

Fraa Cercott. Mendicante. Cercante. 

Fraa Certosin. Certosino. 

Fraa de • . . • Benedettino. Monaco 
nero. {dense. 

Fraa -de Ciararall. Monaco cister- 

Fraa de cor. Frate. Laico. Convèrso. 
Fratello. 

Fraa del eaviggioeu. Padre del noUo- 
Iino(*ùor,).Padredelcavicchio{^ìacoh,), 
Il fr. RecoUet. lì Bracciolini (JloA* de- 
gli Dei) descrivendo rabbigliamento 
del Negromante cui ricorre Venere 
per aver nuove d^ Amore, dice della 
zimarra cVegU aveva indosso che 

Sopra il jMtto r «fibbia un nottoUoo 
€h« pasM Aior per un occhìella rotto. 

Fraa del CarmeD. Carmelitano* Be- 
iigioso del Monte Carmelo. 

Fraa del corensgin o del zentui'on. 
Coreggiante. 

Fraa del Giardin. Minor riformata. 

Fraa del sa«ch. Frate delle sacca 
(Firenz. Op. 1 , 3S ). 

Fraa de messa. Padre. 

Fraa de san Damian ai Monfort. 
Padre o Frate del riscatto. Trinitario. 

Fraa de san Fran^esch grand. Fran- 
cescano. Frate minore^ Frate di san 
Francesco* 

Fraa de sanCÀgustin. Agostiniano. 
Canonico regolare di sanf Agostina — 
Eremitano. . 

Fraa de sant'Alissander o de san 
Barnaba. Barnabita. Cherico regolare 
di san Paolo* 

Fraa de sanf Angiol. Francescano. 

Fraa de sant'Antoni. Antoniano, Mo* 
naco di san€ Antonio eremita. 

Fraa de santa Teresa. Teresiano. 

Fraa de san Villor. Olivetano, 

Fraa di Crositt. Crocifero, 

Voi. IL 
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Fraa di Graii. Domenicano. Frate 
predicatore. 

Fraa di Frati. Padre di S. Gio. di Dio. 

Fraa \iÀc\i^ConQerso.Servigitde. Tor- 
zone. Laico. Fratello. 

Fraa Paolott o de san Franzesch 
de Paola. Minimo, 

Fraa Somasch. Padre Somascom 

Fraa Zoccorott. Zoccolante, 
. Dairenumerazione qui fatta si rile- 
verà di per sé che noi solevamo desi^ 
gnare i firati più presto col nome del 
maggior convento che possedevano in 
ci uà che non con qnello del loro ordine. 
«— Ciocchin o Baciocchin de fraa. ^. 
Baeiocchln. 

£l mestee de fraa fagott Tè de toeuss 
liistidi de nagott. Attaccare i pensieri 
alla campanella dell* uscio, Eàsere ser 
Agiato da yal di riposo. 

Fa el fraa. Far lo gnorri o V indiano 
o il fagnone. 

Fa el fraa. gergo. Fare ifento a 
checchessia. Commettere un furto. 

Fa el fraa cercott. Fcire il cercante 
(Magai Op. i56). Suol dirsi di uno 
che sia solito ricercare altrui sfron- 
tatamente di checchessia , che sia un 
lat. Petax ; e talora anche di uno cui 
piaccia molto il pigliare quello d"* al- 
tri, ciò che in italiano direbbesi j&- 
sere un piluccone. V, sotto Fraa ciappa. 

Fraa Broeuda^ o Fraa del conchin 
o Fraa Scopazzagott o Fraa Gianda* 
Succiator di broda ( Rim. d' un poet. 
pis.). Brodaro(ìdem). Brodajo. Broda- 
juolo. Torzone, Servigiale, Torzoncello. 
Frate brodajo o brodajuolo. 

Fraa Ciappa. Unguento da cancheri. 
Arrotino, Piluccone, Scroccone. Tale 
che piglierebbe per san Giovanni, Uno 
die fa come il ramarro, f^enalissimo, 

Fraa Ciappa el sta in convent, Fraa 
Dà Tè fcMira de cà. Al pigliar si va 
a no2»e 9 al pagar si va al mortorio. 

Fraa Modest no deventé mai prior. 
// mondo è di chi se lo piglia. Del 
mondo pili n^ ha chi più ne piglia 
(Mach. Comed, in versi 11, 3). // mondo 
è tatto de* parassiti e dei presontuosi 
(Cocchi Servig, IV, 8). Gli sfacciati 
anche immeritevoli ottengono ciò che 
non è dato ai modesti meritevoli; gli 
ardili ottengono ciò che vogliono* 
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Ohe n*è ancK per i (rtL% de san 
Rocch. dett. br. Eccone a cafisso^in 
copia ^ ecc, V, ùi Cavoli. 

I {>all de fraa GìuM, Le iucche ma- 
rine! Baje! FroUolel, Celie! Ragioni 
insulse 9 scipite, ecc. , 

Insalatta de fraa > bambou de mo- 
negb fao semper dori el stomegh. In- 
salata di monache eh ! K sì spende 
pia a mangiarne a capo, d* anno cite 
non si farebbe a mangiare starne e 
/ng»am(Gel]i Sporta III» 4 )* 

Lavora per ì fraa. y. Lavora per 
santa Coronna in Garòona. 

Matt per i fraa. Fratajo. 

Mort on fraa rott on boccaa. . . . 
La morte d"* un frate non mette in 
guajo nessun convento > dei frati non 
appena uno è morto che se n* hanno 
due a tenerne luogo. 

Pazieuziatt el diseva fraa Gaodioit 
quand^el perdeva i dance de 'la messa. 
Sia con Dio, Modo d^ indicare pìt^na 
rassegnazione in qualunque evento. 

Per on frua ha minga de patì el 
convent. Per un frate non dex^e star 
male il convento(Lasi. Op, III 9 538 ). 
Per un malvagio non deve andar a 
male una società od una famiglia. 

Pulei» de fraa dicono alcuni jAiriensi 
per Lughér. Faville, Scintille, 

Respond i fraa come ha iutonaa 
Tabaa* In parlamento quello che pò- 
citi intuonano gli altri cantano{TaiC^ 
Dav. ^nn. II » 5 ). La gamba fa quel 
che vuole il ginocchio{yiono8, p. ^45). 

Segnass come i fraa del caviggioeu. 
Segnarsi a questo modo : senza pen" 
sieri 9 senza amori^ sen^a litìy e senza 
affanni{?ain, Poet, II, p. 555 nota ^.■). 

Segoud el fraa se ghe fa la cap< 
pa. ^ t^L labbra tal lattuga* A tal santo 
. tale offerta^ Qtud guaina tal coltello, 
Qual gamba tal calza, Qual piede tale 
scarpa, Qual cen^ello tal cappello, Qual 
huco tal coifiechio^ e ùi modo basso 
Tal culo tal bracke{}ion^ 5o6)^ — Talora 
anche Si fa la i^ste secondo il panno ? 

Scren d'^inverqa, DÌ\^ d'^staa, amor 
de donna , de pret e de fraa ^ guaja, 
Seren di verno e nugolo di siate e vec- 
chia prosperitate durano poco, 

Son minga on fraa o Son minga 
ficKu d''on fraa. Noi non siam di mag- 
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già* Suol dirsi quando non $i \uoL 
ridire pia volte une medesima cosa. 

Vess come a ceroagh i pistoll ai 
fraa. Essere come leccar marmo» Esser 
come cercar di funghi in >^/io(Lascfi 
Gelos. V, ,7). Essere un cercare dslla 
discrezione fra le donne{¥h\ lue, II, i ). 
•Usij in man de ficea, donn in man 

' de soldaa, e cavaj in man de fraa, 
guaja* . . . r . Si dice per indicare 
quale sciupio soglian fare di questi 
oggetti cosiffatte dasai di persona. 

Fràa o Gnòcch o Gnocchitt. Grwm» Di- 
€^i di que^ grurooletti che talvolta si 
veggono nella vivanda fra laoi cono- 
sciuta sotto il nome di polenta- Un 
poeta pisano le cYùsiVtiò' Zolle farino- 
se* Mi viene asseverato che i Luc- 
chesi li chiamino volgarmente Biòc- 
coli e per celia Pulcinelloni ; una loro 
Farinata coi puhinelleni equivarrebbe 
a una nostra Pòli tutta pienna defnuu 
I Parmigiani li dicono Farinelli, 

Fràa. Monaco ? Cosi dicono alcuni mi^ 
natori quel pezto d^esca accartoccialA 
che. pongono a coprire Tinnescature 
della mina per aver tempo di allpo- 
tanarsi accesa che V abbiano. 

Fràa che altri dicono Saltafraa o Renna 
di praa. • . . Sp. di rana cosi detta dal 
colore monachino onde ha ricoperto 
il dorso, la quale apicca gran salti, 
ed è la Mona temporariah, 

Fràa. T. di Stamp. FraJbs. Parte di stam- 
pato per inayvertenia del torcoliere 
rimasta in bianco d così male im- 
pressa che non si può leggere e par 
quasi bianca. 

Frtibalà(cAe oggigiorno dicono Volànt), 
Falbalà, Falpalà, Babuu Guarnizione 
o sia ornamento increspato intorno al 
mezzo o da pie delle goauelle don^ 
nesche come un fregio e balzana, 
fatto per lo più della stessa roba della 
gonnella medesima. Il Frabatà oggidì 
semiantico mi pare che simigli molto 
air antico Cincigiione, 

Frabolàn che altri dicono Ferabolàn. Un 
vielà vieloro, 

Frabolànna o Fa^ibolànjna* Botacchiuola 
(Nelli Serv, padr, 1 , 9), Una baggea 
la quale per dabbenaggine Xa o dice 
di quel che non dovrebbe. 

Fracà. v, a. del /^r, Hoinpere, ^ezzart^ 
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F«à<!ek per friccà F* 

Fràcòk .... Spe2ie di pastrano^ cosi 
dello dair«ng. Fmck, 

I^Wicch si ìisa tuu^Jig* m 

Dà on fracch de legnad o ona frega 

o on fregolt de legnad. Far passare 

sotto un ponte di legno(Vàp Un vero 

amore «ce. io Tcrsi llJf 4)* ^^^re un 

fodero di haskmatei^Aonos. pag. 71). 

• pare un rovescio o un carico di le^ 
gnate o di bastonate^ Dare un carpic- 
do Q un buon carpiccio o un rifrusla 
• o un rivellino di maiuxie. Dare unn 
bastonatura di -santa ragione. Scuoter 
la polvere ad •uno, 

Fradèll. Fhttelh. 

Amor de fradcll amor de cortell. 
Tre f rateili tre ^steUi?(^xìmiìPoM* I, 
iLiii, 8 ). ProT> che suol dirsi per de- 
notare quanto s^àno rari quei fralelli 
che si amino di more. I diz. italiani 
hanno solteoto Coìruecio difralelUfa 
più che due flageUi per esprimere 
che Podio iVa parenti alretli è più 
fiero d'*ogni altro. . , 

Fradell bastard. Fratello natutale, 
Fradell de lati. Collattaneo, 
Fradell drizz o giiut. Fratel germano. 
Fratello carnale» Nato, da ambi i me- 
desimi genitori. 

Vess come duu fradij* Esser Jha- 
felli giurati^ 

Fi*adèU. Fratello. ConfraUllo, Della rae- 
deiima coofrateroiia. 

Fradellàss. affratellarsi. 

Fradellàster* Fratello uterino* Fratello 
di madre, — Fratello di padre e non 
di madre f ed anche Fratello assoluta- 
mente — Opportuna è la distinzione 
italiana tra le due specie di fradella^ 

. sier; ma è difetto della lingua il non 
avere come noi im nome generico il 
quale abbracciando queste due specie^ 
dia tosto idea(che tale non la dà Tas- 
soluto Fratello) di questa surla di po- 
rentehi. Non farebbe però gran pec* 
calo, cred'^io, chi usasse Fratellastro^ 
Sorellastra^ giacché arricchirebbe la 
lingua di due voci, sto per dir neces- 
sarie, e coniale perfettamente sul gusto 
delle loro germane Figliastro e Figlia- 
stra, e colle quali si Terrebbe anzi 
ad avere Topposto del Germano stesso. 

Fradellin. Fratellino, FratellucciOé 
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Fragànza. Fragranza, Fragràntia, Olezzo* 

Fràgia. ..... Scaglia nei ferro. 

Fràgii. Fragile, Frale. 

FragililÀa. Fragilità. Fralezza, 

Fragiolètt o Flagtolè. Zufolo. Zujblino. 
Zampogna. Dal frane. FlageoléL 

Fra gol. V. cont. Fràgile. 

Fr&iter, voce tedesca equivalente a Sot-» 
tocaporale , grado ignoto negli eser- 
citi del cessalo Regno d^ Italia , ma 
noto in alcuni Istituti civili italiani, 
come per es< nello Spedale di Santa 
Maria Nova a Firenze (/^. Targ. Jt 
Jc, dm. m, 58 1). 

Fràjna(cAe alcuni dicono anolie Fotmen-* 
ton ncgher o Formentìn ). EHfa /e- 
prina{THrg. Bag, Jgric, toic. p. i3). 
Grano di Tartaria, Grano saraceno o 
saracenico ; e doltrin. Fagopiro* Il 
Zanob. nel suo Diz, chiama . anche 
Frajna questa pianta cereale solita 
coltivarsi nei luoghi montani e detta 
dai hot Poljrgonum /agopimm. 

Fràjna ho il f^ar. nùl. per Célia, Bur^ 
/ft *-» Dà la frnjna. Dar la berta. 

Fmjnùsc dicono verso il Comasco lo Ste- 
lo del fagopiro(/fl paja de la fràjna). 

Fr umassón.Franmassone Libero muratore. 

Framassonarìa. ... La setta dei franmas- 

Franca, avv. A^. Frànch. (soni. 

Franca, assicurare. FrancheggiarcAffran" 
care. Fermare» Assodare. 

Francà^ent ^ • . . Assodar estro 

checchessia, fermare in checchessia. 

Francà-giò..^ermarein checchessia. 

Franca i letler. Francar le lettere. 

Franca on li veli. Affrancare un li^ 

vello o un cànone. Forse dal lai. bar* 

baro A/ranchire del Ducange. 

Francadùra. T. postale. Francattu^. 

Francamént. Francamente. Con Jran" 
chezza. 

Francàss in la lezion o sim. Imparare 
a fondo la lezione o sim. 

Franceschinna o Franzesdiinna. Linguet' 
ta? FiscliiodaPulcinella{B9TeiXÌ Frusta), 
Sp. di fischio, formato per lo più di 
due pezzettini di latta uniti insieme 
con un po' di nastro avvoltovi sopra, 
del quale si servono i bnrattinaj per 
alterar la voce secondo gli attori che 
fauno parlare nelle loro commedie. 

Frànch. s. m. Franco. Sp« di moneta 
d'identico valore colla Lira italianna.f^' 
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Fr&neh. add. Franco. Fermo. 

Del franch. Per urto. Del sicuro. 
Fass franch. Impratichirsi. 
Franch come ona torr. r. in Tórr. 
Sta franch del dent. f^. in Dént. 

Franch. Franco per esente usiamo noi 
nelle frasi 

Franch de bocca Esente da 

spese di cibaria ; cibato all^altrui spese. 
Franch de cuu Frase pro- 
pria de' corrieri , viaggiatori , ecc. ; 
e vale ESente da spese di vettura o 
cavalcatura per la propria persona. 

Franch per Francón. r. 

Franch e Franca, avv. Per certo. Di cer^ 
io. Certo. Certamente. A certo. Al cer- 
to. Per lo cerio. Chiaramente. Di cììia^ 

• ro. Certanamente. Di cerlano, 

Franchèiza. Franchezza. Securtà, 

Franchézza. Sfrontatezza. Sfiscciataggine. 

Franciàda verso il Comasco per Masigòtt 
(macco). V. 

Franciàmm. y. cont. brianz. Frantumi. 

Franciùra. v. coni. .... Grossa pie- 
tra , con due manichi o anche senza» 
che s' adopera a soppestare le fave e 
i fagiuoli da farne favata o macco 
(masigòtt)^ o le stiacciate (/9A/7ne//) da 
apprestarsi in cibo alle bestie. 

Fraaclìn. Camminetto allayrankUn(^&or.). 
Sp. di camminetto di moderna fattura, 
cosi detto dal nome dell^ inventore. 

FrancoUn. Francolino di monte. Uccello 
che è il TTetrao bonasiàL. - Altri inten- 
dono sotto questo nome il Francolino^ 
cioè il Téirao francolinus di Gmelin 
o la Perdix francolinus di Latliam. 

Franc<^ e Franch. Franconei^eìXì F'ecclii 
rivali III, i5). Frontoso. Audace, Ar- 
dito. Sfrontato. Sfacciato. Frontiero. 
temerario. 

Francònna. Ardita. Frontosa. 

Fràng. v. brianz. Frangere. Fragnere. 
Infrangere. Infragnere, Frang la saa. 
Soppestare il sale, V. Franciùra. 

Frangént. Frangente. 

¥rhng\a{che anche dicesi Màsna o Moeùla). 
Infrantojo. Fattojo. Frantojo, Quella 
macchina in un fattojo (tbrc d'olì), che 
serve per la macinatura dei semi olei-* 
feri. È quella che i Francesi dicono 
Moulin à huile. Le sue parti sono : 

Moeula o Molazza. Macina verticale » 
Fond o^Fondell. Fondo ? » Arborin 
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o Elborin o Fùs(con polez e piletta 
e busserà). Albero. Fuso. Fusolo ^ 
Stanga o Brasc. ....'«■ Pai o Pah'n 
de ferr. Braccio a* Menant e Seryitor 

o Menant e Regola «■ Vas o 

Pib o Mortee o Pilon. Pila. 

I Fi*ancest usano anche mfragnere 
le ulive con una tiYvetta scanalata per 
di sotto che chiamano Détritoir allor- 
ché vogliono spogliarle della polpa 
senza romperne il nocciolo. 

Frangiùda. Infrantojata(T9irg. f^iag.). 

Franguéll. Fringuello. Pincione. Al fem. 
Fringuella{Assetta 1. 7V E la FringiUa 
ccflebsL.f uccello notissimo il cui verso 
dtcesi Sfringuellare — Spineione è il 
fringuello non cieco e richiamo di pa- 
felajo - Fa cìocibk). Spincionare il verso 
che fa(Cecchi Prot^. p. io5). 

Franguéll montan. F^. Monetti. 

Frantója(i;/te ancìie dicono Francióra* e 
Sfrantója). Maciulla. V. Slrantója. 

Frantoj^i. Maciullare. 

Frantojàda Colpo di maciulla. 

Frànza(con z dolce). Frangia. Bigltero? 
Fé franza. Lavorar di frange — 
Sfrangiare. Sfrangiato, Sfrangiatura. 

Guarnì de franza o Mett la franza. 
Frangiare. Contornare con frangia. 

Taccagh o Mettegh la (ranza oFd 
la franza. fig. Fare le frange. Metter di 
bocca. Fare il comento o V appendice. 
Farpi la giuntarella^ come da quel 
prov. volg. toscano La novella non è 
bella se non v*è Ut gùmtarella. 

Franza ( con z dolce ). Penerata. Cerro 
della tela. F. anche in Sibbi. 

Fa la franza ai mantin.^lccen^iretla- 
vagliolini{FBg. Sordo fot. sentir ec. I, i). 

Franza (con % dolce). T. de'Tessit. In- 
corsatura. I fili cui si raccomanda 
r ordito da avviar la tela. 

Franza (con t. dura). Francia. Gedlia. 
Fa pussee che CarP iuFranza. ^Xàrlo. 

Franzée. Bigkerajo ? Lavorator di £ì*ange. 

Franzéra Lavoratrice di frange. 

Franzés. Francese. 

Andà via a la franzesa. Partirsi 1/1- 
salutato ospite(Amer. yiag, ^j). AU" 
darsene senza dire a Dio né aì dia-- 
volo(Bocc. Decam. giom. Vili, nov. 7). 
Partirsi senza dire' addio. Partirsi senza 
addio{k\hg. p. a55). — Dare un canto 
in pagamento. 
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" Frames èe Bielk. ... « TWvo da 
Perrttoia{ìllLan\^. Am, e Toc. Ili , 5 no- 
te). Diceii per ischsrzo a colui che 
firanteseggìli senta pratica ddla lingua. 
Furia, franzesa. ^. in Fùria. 

Franaés. Fanàe. Pellegrino. Vabi di gergo 
per Pi<locchio.- I deboli > sorerdiiati 
' badano poco al véro nel loro epite- 
tare; si: perdoni quindi la iroce al 
nostro dialetto* V, Piceàgg. 

Fransèsoh, Francesco, . 

■ Jiadà sul caYalt de^ stfa Franzescb. 

■ Jndaìfe md cavai iW €appuccini{Pàn. 
iPoeL U Kxxy, 18). K anche in Cavali. 

IVaazesàn. Ad. di Giòdw P". 

Fraacèlta.' . . . Breve frangia^ Fraazett 
• di t^nd 9 di tuva j , di fass e sim. Pèneri. 

Franzettlnna Brevissima frangia. 

Frantdh e Franzònna...... 6ran frangia. 

Fràola, Fraelkiua e Pjraolòtta. . '. . • Mo- 
glie o 4igli«' di sotdata. Dal tedesco 
Frauy Fràuieint 

Frha. Fraseé Locuàiome* 

Fràs a un di presso per ^uel medesimo 

che Partii >É^ ^- ' 

Frasftrì* s. m. Frasario. 

Fràca. Frasca, 

A la cr9dada di frasch o di foeujj 
Jl cader delle foglie, JHo sfrondarsi 
degli alberi. Anche i Francesi dicono 
// s'en ira avec lesJèttUles pronosti- 
cando il mancar di qualche infermo 
col cadere dell* autunno. 

Frasca de vid. Pampino* Pompa- 
no. P/mtpana. 

Frasca e palpee hin Fajutt del cer- 
Tclee. F. in Cervelée. 

O suppa o pan moBuj» se no hin 
frasch, hin foeuj. F. in Fceuja. 
Quali di frasch. K. in Quèll. 

Fruisca Nome di que^ cosetti di 

latta o di carta pesta (atti come una 
eorona di (rasche le quali si mettono 
in luogo di padellino(iEoZm) sui can- 
dellìeri da tavolino perchè vi si rac- 
colgano le gocciolature delle candele. 

Frasca. / coni, brianz. intendono con 
questo nome il ramoscello, la vera 
Frasca italiana. 

Frasdida. Frasca. Insegna da taverna 
Tilleresca — Chi non vuol V osteria 
levi la frasca. 

Frascàda. Frascato. Tetto o pergola di 
frasche per lo più innanzi aUe. osterie 
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di campagna, AitU per comodità di chi 
vuole star a bere e a mangiare all^aria. 

Frascaroeù Nome di que* fasci- 

nuoli di fronde c!he i contadini usano 
intraperre fra suolo e suolo di certe 
frutte, e talora anche sovrapporre 
a^ tralci candii d** uva- credendosi così 

- salvarli dalla giìandtn»; usai^a aon 
per dire sciocca , thè se grandina 
il frascaroeù è un paragrandine da 
nulla, e se non grandina è un vero 
p aramata ranza. 

Frase héra. Cernito jo, V. Crosci sig. 5.* 

Fraschétta. FrascheUa. •— Fuscello* 

Fraschétta. Frascohcin»^ 

Fraschétta. FhtsoheUuola. fif« VanertMa. 

Fraschétta. Fischierella? {(fikxìa). Specie ' 
di fischio da uoeellflton^ 

Fraschétta Ognuno* -di que? ra- 

BKMceUi'seechi t- quali inlerpongeosi 
«Ile piante leguminose é sdaniiere, o 
aggiongosi' ai pali -da vite per dar 
campo alle messe di -arvitkdìiftrvisi 
e cosi maritate venire in bella cre- 
scenza. Noi dividiamo la famiglia delle 
FrascheU in FrascAòU e Fraschettàn; 
ì Toscani in Frasche JfYasconif Fta^ 
scaieSif e Frascati, 

Fraschétta. T. di Stamp. Fraschetta* Tela- 
retto di ferro su cui é appastata una 
carta con adattati spartìaMtiti la quale 
va a dare di riscontro sulla forma 
inchiostrata da stamparsi, acciocché 
ciò che nella stampa ha da rimaner 
bianco non venga macchiato. 

Lengoetta. Aùmopola «» Pont. Bep^ 
stri, 

Mett a la via la fraschetta. Montare 
la frascìietta? Incollai*vi la carta che 
infinestrata deve lasciar stampare le 
sole pagine in sui fogli, e unirla al 
tìmpano. U fr. Monter la frisguette. : 

Fraschetta, in genere. //f/micflre(Gior. 
Georg, yn, 14 9 giacché usa Infrasco- 
tura in questo senso). 

Fraschetta i vit. Porre frasconi alle vigne. 
Porre i cornetti o » comìcellL Aggiu- 
gnere per da capo ai pali sostenitori 
delle viti un bronconcello non rimon- 
do affinché i tralci possano salir in alto 
sui rametti di esso e avviticchiarvisi. 

Frascheltin. Frasca. F, in Fraschétta. 

Fraschettón. Frascato. Ramo più robusto 
del frascone che si adopera a un egual 
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uopo. La vite «"accontentm di queslo 
solo appoggio finché noo si pala o si 
marita coll'^olmo. f^. tmche in Frasohòt-* 
la. Una specie di Frascheitort è andie 
'il Comicello che la mia Cr. anoo. de- 
iioisce cosi: Legno lungo circa m» brac- 
cio che si fieoa nella parte supcriore 
della colonna o del broncone per reg- 
gere i tralci- della vite^ 

Frascón. fig. Fraschiere. Gèrhola. Fraica. 

Frascón o Frasoàu* Ad. di Pòmm* K 

Frèsia. . . . Specie d'auliva F', in Oliva. 

Fràssen. V, Kés matta. 

Fràta. Pi%iòcckera. Pim%òcehera. — Le 

montanare ahiianli in Fai Marobin so» 

pra Doogo e prèsso Gravedona sul 

"Lago di Como si chianiano Fidate da 

quella specie di abito pinaoccheresco 

ch'ièlle osano per voto fatto dai loro 

afRienatt; abito iif cui la donneso* gen- 

tìlecsa sa pere • annestare merleUi ed 

' ori>se ha i mexsi da ciò» In gran parte 

' asse s" asstmigliano aUe • Pineooohere 

palermitane divote di santa Rosalia. 

Fratiida^ Fraterìa, azione da fraie* 

Fmtarla. Fm<arla< Magliab. in Pr, fior, 
IV, r, io6)k Complesso di frati. 

Fratàsc. Frataccio ;' e talora ancbe Fra^- 
tacchione» 

Fratàiz b Fratati longh. T. dei ì&XkVoippia" 
iintoja7{hma BattisU Alberti JrehiL 
p. 2o4)« Sp. di strumento quadrilungo 
e di legno con etti si agguaglia ed ap- 
piana la calce gettata sul muro. Farmi 
il lat. Liacuiam ed il pietnont. Talòcia, 

Fratazaà. T. de* Mnr. •S)iiVinikre(Canti car- 
nasc. I, 186). PialteUare{h\ccì toscano 
Agg. all'Opera di G. Pozzi Del Fino^ 
delle sue malattie^ ecc. Firenze, Piat- 
ti 18169 pag. 4^)« Appianare colPap- 
pianatoja la calce gettata sul nutro. 

Fratazzin. T. de*Mur. Pialleito{Leon .Bat- 
tista Alberti Jrchit — ♦loic). Neita" 
<o/a. Rettangolo di legno con manico 
orizzontale da tener in manof e serve 
come lo sparviero a tenervi la calcina 
più fina da rintonacare, e particolar- 
mente per {spianarla sul muro. 

FT9iièTn9.Bammanùna*Predica.Jìimbrotto. 

Fraternizè. Rinfrutellarsi, La nostra è 
Toce ehe fu di gran moda nel trien- 
nio repubblicano che chiuse fra noi il 
secolo decimotlavo, ma fu tosto spenta 
con quello. 
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Frati (I). Padri di san Giovtm .dt ùió^ 
' — Le FaUbemesorelle sono una spe^ 
eie di religiose dette in .Franria So- 
relle biga « Figlie della Caritii a Serve 
dei poderi infermi, le quali danno il 
nome allo Spedale che la varamente 

• illustre confessa Laura Visconti di Mo- 
dqone Vedova Visconti Ciceri eoa 
munificenaa più che pcivata ha ialto 
sorgere anche fra noi. 

Fratin. Fratino. Fraticello. Fratìcino. . 

Fratìn , die mlcuni dicono anche Gionin o 
Gianna o Zanìn. ^orgoglioMe.Tmtehio* 
Pittzacckio, Specie di baco o insetto 
che infesta- i legumi « iL grano e* iì 
' bnea , ed è il Curcmlio granariusL. — ^ 
ImtòncMart dicest ^ei grani o^ legnmi 
che si guastano a motivo dktsli insetti. 

Fratin eìùamano in alcune parti del cmc- 
tado V uccello détto Btott«n. f^. « 

Fratinna.«*. Sp. di bicoliierino da sorbetti. 

Fratìnna per Boarinna. F, > ' 

Fralinna (che anche dicesi Monegbinna). 
Oncia bigia. Il Parus palustrìsL. 

Fratìnna. j4d. di Scàia. K • 

Fratòcc e Fratòccto. Fratotio. Fratooeio. 

Fratòcol. Monacello. 

FrauSn. Fratone. Gran frate. 

Fràtt. T. ant. Ottimo. Sgnieito. EcceUemie. 

Fraziòn. T. aritm. Frazione. ìtottoi Fra- 
zion ordinaria , decimai , propria , 
impropria , apparenta , mista. Frazion 
iHylgare^ decimale ^ genuina 9 spuria y 
apparente^ pùsta. 

Frazionàri Di frazione. 

Frazionètta. . . Picdola frazione che ha 
numeratore e denominator sempliee. 

Frecàss. Fracasso. Jtomore. Strèpito* 

Fa frecaBS.Fiir//Yicasfo(Zanob.Dìz.). 

Dicesi di cose o persone che levino 

gran romore di sé. (Trénta. 

Fk on fi'Ocass del trenta pari. ^. m 

\es3 minga . sto frecass. £r. cont. 

briani. Ifon essercene Jracasso^ cioè 

non esser vene quantità grande. 

Vun V è nissun , duu Tè on spfisSy 
e trii Tè on freeass. K. in Vùn. 

Frecasséri. Fracassio. 

Frècc. F. Frègg. 

Fréga(Vess in). Essere o Jndare in/rega 
o inj'regola del pesce. 

Fréga de legnad ecc. V. in Fràcch. 

Frega. Fregare. Sfregare. Strojinare. Strth» 
picciare. 
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E fr«^€he te f tregua SirofHcoia ristro- 
• pi«CMi( Magai. L€iL scUnt I, 934)*. 

Frega adasì o a pian/ Sqffhegare, 
. ^regaccivlare» Frégacciolare. 

Frega eoo la sabbia. Jrrenare. 

Fregà-giò. » ^ • Fregare a di lungo. 

Frega-via, . • «Kipulire- fregando. 

Frega insenuna. Confrìear^ 

Frega ì pee. Sùalpiociare. Scmlpita-' 
re. Lo jlropìccio.de^|Medi. 

Frega la coldera. T. di Tiitton. Le^ 
nate. Accehciare, 

Frega la eoa al dìavol. Lisciar la 
coda al diavolO'GtiitLT la fatica con uno. 

Fregass adree a tud. Soffregarti ad 
mietuto o intorno a uno. Fare delle 
/regagiotU ad uno. Fregarsi attorno 
ad alcuno. 

Fregasi come fa i ase» ti'a de lor. 
fig.-. . . . Lodarsi a • vicenda ; lodare 
per esser lodato. 

Fregass i man. f. in Màn« 

Fregass i oeucc del sogn. Slropic^ 
darsi gli occhi. 

Fregass i oeucc ceni i scigoU 

Piagnere artatamente. (ciare. 

Torna a fréga. Rifregare* Ristropic- 
Fregàa. Fregato» 

Fregala* Fregagione. Fregamento. Fregar 

tura - Fi^egata neMiz. ital. è voce mar. 

Fregadiuna. Fregagioncella, Fregatila. 

Dim. di Fregagione. 
Fi'eganèsch. f^oce usala nel dettato . 

Manda a Frega nesch. Mandare a 
Legnaja o a Busxeto. Bastonare. 
Fregaceùcc. y. in Dìd. {dura, 

Frègg o Frècc s. m. Il freddo, Lafredr 

Andà-via el nas del freggt Gela via 
i did di,pee del fregg, o simili. Mo^ 
rirsi di freddo, Avei'e gran freddo al 
. naso , a* piedi e simili. 

A sant'Andreja monta el fregg in 
cardega , o vero come dicono i Brian- 
%uoli A saa^Andreja el iregg te nega. 
..... ProT. assai comune fra noi, 
'denotante che all''entrar del dicconbre 
il freddo incoroincNi a far le sue prove. 

Cascià-vià el £ve%%,Seacciar il freddo, 

£1 A*egg e el eold le mangia minga 
el lòlf. Né caldo né %ielo non rimase 
mai in cielo{Uon. 17 1 )< K. anche in hòff. 

Fa fregg. Affreddare, Far fredtlo. 

Impresari del Sregg, Freddoloso, V, 
Sgepée, 
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' I primn fregg o I fregg fosura de 
terop. 1 freddi primaiicd{Oélìi Errore 
III ,^3). 

X^. è poeù minga nanmò sto fregg. 
Non sono ancora gli stridori* E* non 
si facciano ancora i melaranci. 

Mett fregg. Far rabbris^idir^ 

Mola el freggv Addolcire. Addolcare. 
. Partirsi q Dileguarsi U freddo^ 

No (a né fregg né cold* . . . . £f- 
sere un tempo dolce* % 

No ia né fregg né cold. fig. N,on irnr 
portare* Non calere. Il Petrarca disse 
in questo senso. Né dentro senta né 
di fuor gran caldo, 

On poo fregg*^ Freddicelo. 
* Re del fregg* Così chiamano alcuni 
4pieir uccellino che comunemente dicia- 
mo Riotlìn. y* • 
Frègg o Frècc. add. Freddo. 

Ave o ,No ave fregg i pee. V. in Pè. 

Dalla fi*eggÌ4u-. . * • Mostrare indiffe- 
renza, r. in Dà. li Battrefroid de\Fr. ' 

Fa fregg oa capon, on polin, pp 
pidtt* Far repulisti. Mangiarsi tofto 
un cappone o un taecbiao, divorarsi 
tutta una pietanza.. 

Fa fregg vun. Freddare uno. Man" 
dar uno in pellicceria o al re^zo o a 
patrasso. Porre o Posare uno sulte la» 
sire, Amn) azza rio» , , 

Fa ona robba froggìa f reggia. Far 
. checchessia o Biuscire cJtecchessia col- 
V acqua fMUU'^ cioè di poco valore 
(Guicciard. nelle Opere del Machia- 
velli IX,. 168). 

Fa vegui fregg o Mett fregg. Far 
fremere chi vede(¥\àf^. Mime Ili» 119). 
Far ribrezzo, 

Fregg come on hiss» Gelato da tpionto 
un marmo. Freddissimo. Freddo come 
glùaccio. ^- Froid comme giace dicono 
anche i Francesi. 

Fregg freggisc. Voce superlat. cont. 
Freddissimo, 

Lassa minga vegnl fregg. Non la" 
sciar freddare una cosa. Farla subito, 
farla in sui primi calori. 

Liló lilà rha fregg i pee. r.inPè. 
. Ricev vutt fregg fregg. Fatv wCao 
coglienta diacciata(¥siQ. Marito alla 
moda II , 6 ). 

Sentiss a vegni fregg. Babbrividare* 
Babbrivldire, 
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ToeuUa freggia. 2fimiéir§eia(ìionìg* 
' Toc, ed am. I» 21). Pigliarsela conso- 
lata, (megb. 
Vess fregg de ttomegb. r, in Slò- 
Vesd on^ anima Treggia. Parere il 
freddo e la malinconia ilei mondo 
(Vas. pag. 806). 
Umor fregg. ^^ in Umor. 

Freggée. Freddoloso* Freddoso, r'^genée. 

Freggée dicono i Brianz. per Frigée. F. 

Freggiaméat. Freddamente* 

Freggì^n o Fregg de can. Gelone, Freddo 
àie- pela» Freddo etrinato o aspro o 
pungente. Stridori di freddo, 

Freggiic. V. in Frègg. 

Freggiùr Indozie, reamatismi, 

flussioni per cai intristisce tutta la 
persona. Diconsi anche Galton^ e sono 
lo stesso che Umór-fregg. K. 

Freggiùra. Freddo, Freddura, 

San Lonren» la gran caldura , san 
Vincent la gran fregginra ; Tuana e 
r oltra pocclì la dura. 9^, in Vinoénx. 

Freggiùra. Freddura, Caricatura, 

Prègh. s. f. pi. Fregagioni, Freghe, Quella 
fregatura x^ confricauone che si fa sul 
corpo ad alcuno per guarirlo di reu- 
mi, dolori, e simiL'. 

Freghètta. Fregagioncella, Una piacetele 
fregagione, 

Freghirceù. Ad. di Pèss. K 

Frégio Gr ìniagliatort in legno 

chiamano cosi qu^'^ornato dMntaglio 
che intendono allogare nel vero fregio 
architravale, per opposizione agli or- 
nati da porsi in altre parti di lavoro 
-che chiamano Guamiùón, V. 

Fregòi dicono sui mtmti di ^fa^a per 
Fregùj(miccmo). 

Fregón. Canavaccio. Petto di panno 
grossetto col quale si asciugano le 
mani, si spolvera, ecc. 

Fregón. T. de' Mattonai. Orso, Arnese 
con cui si ripuliscono i pavimenti 
sudici, e si lisciano i marmati (i pavi- 
meni a scajceula), 

Fregòtt. Subisso, Diluvio. Nugolo, Mèr- 
calo. Gran quantità. 

Fregòtt per Fràcch. r. 

Freguént. l Frequente, - Frequenta, Da 

Freguénza. ) noi queste voci si usano 
soltanto nel sig. medico relativo ai polsi. 

Fregùj. s. m. Un poco* Alquanto, Miccino, 
Un miccino. Alcun poco. Alcuna cosa. 
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Ogni fregujv Ogni momemtà. Ogni 
istante. Ad ogni tratto. Botto botto. 
Loto* Spessissimo, 
Fregiìju.BriciolaMricia, Minùzzolo* Micca, 

Anàà tutt a freguj. Andare in nu- 
nuzzoli. Sminuzzolarsi, 

Fass a freguj per fò servitj o per 
vun. Mettersi per sedile di botte per 
iaMi(Nelli Fecch. Biv, II, li^)» Spogliarsi 
in farsetto per far servigio, Spamrsi 
per alcuno, 

Fioeu e puj toeujen-^ù tutt i freguj. 
r. in Pùj. 

Mantegui a freguj de bescottin. fig. 
TTtnere in grasso. Dar latte di gallina. 
Tenere in panciolle, Nudrir lautamente. 

Sbatt-^ò i freguj de la tovaja. Sto- 
tere in terra i minuzzoli avantati so- 
pra la tovaglia(Pr. fior. IV , iii , ^a). 

Sentiss a andà el coetu; a freguj. 
F, in Ctjeùr. 
Fregùja. Ptoswne, Bosura, 
Fregaln. Miccino. Pochino, 

Aveghen nancb on freguin. Non 
aperjilo ojiore di checchessia, 
Freguintn. Tantinetto (Gìà»à9i%, Poes. I, 

101). Mieolino, Pocolino, 
Freguinna. Briciolina, Dim. di Brìciola. 
Frésca. Ad, di Pàsta(i2i cacio), V. 
Frésca. Ad. di Vacca. V, 
Fréscb. s. m. Fresco, 

Ave in fresch quejcosta Aver 

checchessia pronto a suo desio. £i 
gh'ba in irescb la sposa. Ha di già 
la fidanzata. 

Ciappà el frescb. Prendere il fresco. 

Mett in fresch Mettere ia 

acqua fresca il vino, le decotioni, ecc. 

Pitturò a frescb, Pittor a fresch. 
F, in Pittui*à e Pittdr. 

Si domaninattiona sul fresch. Do- 



mani i cioè nou mai. 



Fresch. ad. Fresco. 

Fresch come ona roeusa o come on 
ceuv o come oaa gioncada. Fresco 
qual rosa. 

Giugà a fresch i ponun bnignceu. 
y, in Brugnoeù. 

Se no te gh'^ot olter, te stee fresch 
anch ti. Se non hai altri moccoli^ credo 
tu vegli andare a letto al bujo{FsLg, Non 
bisogna in amor correre a furia 1 , 9)* 

Sta fresch {o Sta fresch come el 
butter sUntii o Sia fresch in di p«ttij). 



Digitized by 



Google 



FRI ( I 

È simile altaiiro SU fisegh. K). .Sitar 

Jresco come tm infrescatojo. (ce. 

StA fresch. fo sto fresco. Gran mer^ 

FrèsclT ad. Fresco. Recente, (Euv fresch, 

Pan fresch e sim. Uovo fresco , Pan 

fresco e siin. 

Fresch de malattnu Convalescente, 

Fresch di studi. Fresco degli studi 

(Fag. Ing. lod. I, la — Pan. Poet. I, 

XXII, i5). 

Ve la cuntì fresca fresca 

Ve la narro novellina novellina. 

^ Fresch. add. Fresco della persona. Di 

bella età; coni. Frescoso ; vezzegg. 

Frescoccio, Arzillo. Rubesto, Rovìzzolo, 

Freschìn. ) „ , ^. ,. „ 

«» u- »** \ Freschetto, ì)im, di fresco, 

Fresch inett. S 

Fressacoeùr. T. de** Macell. . . . Quella 
grascia che attornia il cuore nelle be- 
stie macellate. 
Fressac€eùr(altro). ... 11 complesso di 
quelle pellacce che avvicinano la co- 
rona del cuore nelle bestie macellate. 
Fressàmm. Rottame. 

Fressàmm e Frissànmi. Frattaglie, Minu-^ 
taglie. Le interiora nelle bestie macel- 
late che anche i Fr. dicono Pressure, 
Fretàzz, Fretazzin, Fretazzà, ecc. per 
Fratàzz, Fratazzìn, Fratazzà , ecc. y. 
Fricandò. T. de"* Cuoc Braciuola, La no- 
stra è voce pretta francese. 
Fricassé. T. de' Cuoc. Fricassea, Spezie 
di vivanda nota, cosi detta dal francese. 
Fricca. Cavalletta. 

Fa la fricca a vun. Farla di holea. 
Friccàlla o Falla o Fraccàlla o Ficcai- 
la. Ficcarla. Cignerla, Accoccarla. So^ 
noria. Attaccarla. Piantarla. Calarla. 
Appiccarla. Fare a chicchessia qual- 
che danno o dispiacere o beffa. 
rricco(Giiigà al). K Giugà a la mora 

in ^dra. 
Fricò. Carpicelo. Zombamento, Rifrusto. 
Dà el fricò. Dar la mancia(Pùn. 
Poet. II , XIV 9 i8 ). Far le freghe ad 
uno ironie. (Zanob. Diz ). Dame ad al- 
cuno per uno pastoiSuccheilì Nov> 1 13). 
TcBÙ-sù el fricò. Toccarne. 
Frigée(c^ altri dicono Freggée). Bago- 
la. Il frutto del bagolaro (Zo/<i^ ex^ 
celsàL.) 
FrJgée per Sgenée(freddolosó). F, 
>rlgg. Friggere. 

Fa frigg. Frìggere. V» RoslL 
l'ol. il. 
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Frigna. £^tm<;n/one(*tosc.) . Pigolone, tosi 
chiamasi una persona rincrcsciosa e 
che sempre si lagni o mostri aver bi- 
sogno di mille cose. 

Fa la frigna. Fare il dinoccolato. 
Ch'el faga minga la frigna a dimm 
che Tè debol. Né faccia il dinoccO" 
lato col dire ch'è debole(tiedì). 
Frigna. Nicchiare, Miagolare. Friggere. 
Il rammaricai*si che fanno i fanciul- 
lini quando desiderano checchessia. 
Frigna. Frignarci* pia,), Fignolare. Essere 
infrigno. Dicesi di chi per malattia si 
rammarichi -iViccA/ars è proprio delle 
donne quando son vicine al parto. 
Frignàda. p Frìggibuchi. Certo ram- 
Frignadùra. > marichio che sogliono 
Frignarla. ) fare le persone cagio- 
nose e infermicce — Sì suole anche 
prendere per Leùo, Leziosità, 
Frignètta e Frignin. Dim, di Frigna. ^. 
Frignòccola» Cavalletta. 

Fa la frignòccola. ... I Sardi chia- 
mano Fregnòculu o Fragnòculu il sal- 
timbanco , il ciurmatore , il giocator 
di mano; e siccome questo suol esser 
Puomo àoìle frignòccole per eccel- 
lenza , cosi noi ne ritraemmo la voce. 
Frignón. Pigolone, Lamentane. Suol dirsi 

di chi sempre si lamenta. 
Frignònna. Pi golona? Madonna tenenna 

che si slombava a tirare un peto, 
Frin frin.Zi>0£<>o(Pananti Poeta I, ir, 8). 

Voci irridenti il suono del violino. 
Frìs. Frego, f^, Sfris. 
Frìs. Fregio. Il francese Frise. 
Fris. T. d'ArChil. Fregio, Zqffòro^ e in 
gener. f>«gi(Targ. At, Ac, dm, 1 , 4 1 8). 
Fris. T. degli Stamp. Fregiò, Ornalo 
con cui si rigirano le pagine di froi^- 
tispizios coperta e simili. 
Fris. T. de' Car. Cerchio del mozzo d*una 

ruota(k\h, bass. in Frette), 
Frìs (In). Rasente, A pelo. Per es. In fns 
al Navigli. A pelo o A livello del Na- 
viglio — Mett in fris. Allivellare, Per 
es. Mett in fris a la rosgia on ron- 
sgin. Allivellare il gorello alla gora. 
Frisa. . . . Sp. di nastro di filaticcio e seta.. 
Corrisponde al fr. Ruban de Boulogne 
o Fleuret, ed alPingl. Ferrel^ribbon, 
Dagh de frisa. Mettercisi coli' arco 
delV osso. Menar le mani come iber^ 



retini. 
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Dagh de frisa pari, dì campane. 
Sbattagliare, Fare scampanìo. 

Guarda che bella frisai . . . Dicesi 
a* nanerottoli per burlarli coperta- 
mente del loro difetto corporale. 
Frisón per Sfrìsón. f^. 
Frisón c/ie varj yerbanensi chiamano 
S^ciappagiànd. Frisone* Frosone* Fru- 
sone* L^ uccello Loxia coccothraustesh, 
Frìspola. v. a. Scintilla. V, Lughéra. 
Frissàmm o Fressàmm. bottame. 
Frilàda. Frittata* F* Fertàda. 

Fritada a la Certosinna. . . . Frittata 
montata^ V Omelette soufflée dei Fr. 
Fritada coni el salamm o rognosa. 
Frittata in zoccoli* 

Fritada cont i crb amar Frit- 
tata regalata coli"* erba Santamaria. 

Fritada cont i scigoU. Frittata con 

le cipolle(fòìe%* 64). Pesce d'uo\H} con le 

cipolle{iwi)* La proveni. Meissouniero, 

Ona Yoltadinna de fritada. iron. Una 

rivoltura di frittata* V* in Yoltadinna. 

Te-a-ta falla la frittata, r j ta frit- 

tata{Sf\\x freccili rivali III 9 a a). Ah- 

hiam fritto. Ella è fritta* 

Fritada. fìg. . . . Scempiata 9 baggianata. 

Fritada. in gergo Aborto. 

Fritola. Frittella. 

Fri tura {che i pia idioti dicono ancìie 
Frutùra). Frittura. Fritto, 

Fa in fritlira o Fà-giò in fritura. 
Friggere* Cucinare fritto. 

Fritìira crocché. . . . Fritto di car- 
ni trite impanale e cotte nello strutto. 
Fritura de coradella. Pasto fritto* 
Polmon fritto* 

Fritura de latt o de panerà. Frit- 
telìe di crema{Cuoco maceratese). 

Fritura de pess9 de gamber, de raun. 
Pesce fritto^ Granelli fritti 9 Rane fritte. 
Fritura de pomm de terra, de sci- 
goU. Patate fritte 9 Cipolle friUe* 

Fritura de pomm 9 de persegh, de 
zuccbett. Fritto di mele 9 di pesche 9 
di zuccfiette* 

Fritura de fìdegh9 de vitell9 de 
manz. Frittura di fegato 9 Ftittura di 
fegato di vitello » di fegato di manzo. 
Fritura de zinivella o de laccett. 
Fritto di ceì'vella o d'animelle ; e col.* 
Frittura bianca{lSeììi Suoc* e Nuor* 1, 4)» 
Fritura mista. Fritto di polmone e 
fegato 9 o di cervella « fegato , e sim. 
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Fritura pìccada o picchè. . • . Fritto 
di vitella lardellata. 

\ess dolz de fritura. F* in Fidegh. 
Frìturinna.... Un leggier fritto ; due boc- 
concini di fritto i un pochin di frittura. 
Friiión. Fregagione, 
Frìszànt. Frizzante* Aria frizzante. B/iesso. 
Fròld. Y. idraulica che senlesi verso il 
Po e il Ticino. Ripa a picco* Soggrotta- 
lura. L'Alb..enc. registra anche Froldo* 
Fròll. Trito* Frollo -PòsU frolla, r* Pasta. 
Frolla. Frollare — Frullare, 
FroIlàda.FroUadìnna.Fm^ato.Frui/isùffa. 
Frollìn. Frullino, 

Fron frón(Fà), Tornire. Far lefusa{Vaia, 
Poet, II 9 XI Y 9^4). Dicesi del g|ttto. 
Front. Fronte s. m. e f. 

A front de tutt quest. Malgrado o 
A malgrado di tutto ciò. 

Ciappà de front. Prendete le cose di 
petto(Pan. Fiag* Barò* 1 , 56). (porsi. 
Fa front. Far o Mostrar fronte. Op- 
Fà front ai so . impegn. . . . Sod- 
disfare a** proprj debiti. 

Sta a front. Fronteggiare. Stare af- 
frontato, 
Frontà. Affrontare. Affacciare* Fare af- 
fronto o sopruso — Raffrontare, 
Frontaa. Frontale. Quella parte della 
briglia per cui passano sopraccapo 9 
sguance e soggólo. 
Frontal-biànclì. Cometa. Quella macchia 
che è in alcuni cavalli dalle orecchie 
alle labbra, larga da capo e appun* 
tata da pie. Il cavallo cosi macchiato 
noi chiamiamo Cavali che hev in bianch* 
Frontalèlt. Frontale: QuelT ornalo che 
sta di faccia alla tastiera de^pianforti. 
Frontalin. Corona, Gocciolatojo. Una delle 

parti del cornicione architettonico. 
Frontespìzzi. Frontispizio, Froniespicio, 
Frontcspizzi mort. T. di Slamp. e 
de' Lib. Antiporta(GAmhu Serie de' testi 
di lingua e altri bibliografi).. Pagina 
che si suol anteporre al frontispizio 
dei libri, con un cenno brevissimo 
del frontispizio stesso. Corrisponde al 
francese Fausse-page o Faux-titre o 
Avant'titre 9 ed al tedesco Schmuztitel. 
On beli fronlespizzi. fig. Bella cera. 
Froniespizzl.... Voce che usano i nostri 
muratori, scarpellini, ecc. per indi- 
care ciò che g^li architetti dicono Tim- 
Fronlin. Fronticina* {pano^. 
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Frantin. Finta? FintinodZanoh. Diz), Ca- 
pinascenie? Specie di parrucchino che 
ricopre solo il stnciput, cioè la parte 
anteriore del capo, e che i Fr. chia- 
mano volg. FaU3>4aupet 
' Frontista. Frontista. Possessore^rontista. 

Frontònna. Frontone. Accresc. di Fronte. 

Fròsna e Fri>ssina. T. di Pescai. Fiòcina, 
Peitinella, Ordigno di ferro che è una 
specie di forca con molte punte, cia- 
scuna delle quali ha una bai4>uccia a 
guisa di freccia, e serve a cacciare 
i pesci che vengono alla superficie 
dell' acqua. Talora è soltanto un le- 
gno con da capo un ferro ^uncinato , 
e s* usa di notte con chiaror di fuoco 
allo stesso iine. 

Frottola. Baja, V, Lappa e Bàlia fìg. 
Dà d'^iniend di iVotol. Piantare o 
Ficcar carote. 

Frùst. s. m. v, cent* deìP Alto MiL per 
Diaréa. V* 

Frùst. ad. Lógoro* Frusto* 
Zila frusta. T. in Zila. 

Frusta. Frusta^ Ferza, Sferza* 

Mauegh. Manico t^YKmxA, Puntale^ 
Vera. Baperella :*» Aueìh tinello o Gas- 
sa » Straforzin o Covìn. ScuriateUo, 
Mozzone. Frustino* 

Frusta. Frustare» Sferzare. 

Frusta. Frustare. Logorare. Consumare. 

Frustàa. Frustato — Rifrustato. 

Frustàa, Logorato. Consunto. 

Frustàda. . . . Colpo di frusta. 

Frustàda. . . . Logoramento , logoratnra. 

Frustadinna . . . Leggier colpo di frusta. 

Frustadimia. ... Un po'* di logoratura 
Per es. I camis noeuv fin che no se 
gh' è daa ona frustadinna fan on poo 
maa a la peli. Le camice finché le 
non sono alquanto usate sempre inco- 
modano la pelle con quel rozzo che 
s"* hanno. 

Frustadùra» Logoratura. 

Frastascàgn. Straccasedie(F9g> Mar. alla 
mqda II , 7 ) — FrustamaUoni — Seal- 
dabanchim 

Fruslée. Fabbricator di sferze. 

Frustln. Frustino. * 

Frustón. Frustone. 

Frùt. s. m. Àlkero pomif ero o fruttifero. 
Pianta fruttifera f ed anche assoluta- 
mente Frutto per pianta da frutto 
eomeneir indovinello del Gior. «gr. 
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topc.(IV, nSi) I fratti sono carichi 
di fiori — Il nome collettivo di Fruiti 
è Fruttami(TfkVg. Fiag. Ili, 3ii). 

A frut. Fruttato(T9iTg. Fiag. Ili, 309). 
Teren a frut. Terreno fruttato (iyi). 
Frùt. Frutto. V. in Frutta. 

Fioretton d'^on frut. Frutto sfoggiato. 

Frut de mar. y. in Mar. 

Sorbett de frut. K in Sorbètt. 

Zucch e melon ogni frut a la soà 
stagion. €\f^. . . . Proverbio che suol 
dirsi per denotare che ogni età del- 
r uomo ha certe proprie, abitudini le 
quali quando sono di stagione- • sono 
comportabili , e non cosi quando le 
vengono fuor della volta loro. 

Frùt. T. di Confett Dolci in figara 

di frutti c(Joriti col dragante o re- 
galati di rosolio. 

Fruì cmìàu. Frutte candite oacconce. 
Frùta. V. Frutta. 
Frutà. Fruttare. Fntttificare. 
Frutéra. Fruttiera, 
Frutta o Frùta. Frutte. Frutti. 

Frutta che sta lì. Frtttti serbatoi o 
che basterna. Frutte serbatoje o serhe^ 
voli o serbabUi. 

Frutta con dent la caihola o el can. 
Fruite intonchiate o gorgogliate. 

Frutta cotta. Frutti catti(Redi Op. VI, 
iSa ) — Fruttata dtconsì le frutte 
cotte e intrise. 

Frutta d^estaa. Frutte da estate(Oior. 
Geor. IV, 116). 

Frutta d'* inverna. Frutte da im^mo 
(id. ivi). 

Frutta, fada secca o Frutta secca. 
Seccumi. 

Fruita giuleppada. Frittte giulebbate. 

Frutta in conserva. Frutte acconce 
o riconce o confettate o in composta. 

Frutta moscatella. Fruite moscadelle 
— F. mezze o ammezzite o ammezzate. 

Frutta nibbiada. Frutte afate o an- 
nebbiate o afatuzze o tristanzuole o 
arrabbiate. 

Fruita passada. Fratte mezze. ' 

Frutta pelosa.Fru^e vellose o villose. 

Fruita tardida. Fruite serotini o se- 
. rotine. 

Frulla temporida. Frutte precoci o 
prinuUicce* 

Frutta verda o azerba. Frutte ab- 
bozzate o acerbe. 
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On poo de frutta. Ctrte /rutUrelle 
(Pr. fior. IV, III, 45). 

Tofii per frutta, fig. Ài^er come frutta 
di poi levata la mensa(Amer. Vesp. 
Hag. 65). 

Vess a la frutta, fig. Esser al verde. 
Esser condotto al verde o al basso ^ 
cioè all^ estremo , al fine. 
Frutti. FnUtire, Fruttare, Fruttificare, 
FrvLttirceii.Fruttajuolo.yendìioT di frutta. 
Fruttiroeùla. Frutta] uola. 
Fuga. Fuga, 

Brazi de fuga. Braccia andanti? 
(Gior. agr. VI, 274). K in Bt^zz, 

Dà la fuga. Incocciare, Incalsare, 
Incalùare, Fugare, Dar la caccia, Siei" 
ter in fuga — E fig. Dar la ccu:cia 
(Castigl. Cortig, ) , cioè Corbellare 
altrui più o men copertamente per 
dare un po' di cruccio, y. in Vog^. 
De fuga. Andante. Trenta braiza 
de fuga. Trenta braccia andanti. 

Fuga de stanz. Fuga o Biscontro 
di stanze» 

Porta ben la fuga. Reggere la celia. 
Fuga. T. de"* M ugn. Bisciacquatojo. Canale 
per cui i mugnai danno la via airac- 
qua quando non Togiicmo macinare. 
Fuga. T. music. Fuga. Biditta. Conse- 
guenza. Imitazione* Nella Fuga si os- 
servano Tema o Soggetto o Proposta 
o Guida o Antecedente ; Bisposta o 
Conseguente; Contrassoggetto; Biper- 
cussione ; Episodj ; e talora Stretta — 
DeUe Fughe altre diconsi Fugìte ri" 
gorose , altre /jòere, altre doppie 9 al- 
tre ricercate 9 altre a tre. o quattro 
soggetti 9 altre alla seconda y terza o 
sesta, altre Fugfie contrarie^ altre Fu» 
ghe contrarie rovesce 9 altre Fughe 
^cio/te , ecc* ecc. (Estr. dal Di%. mus.) 
Fugón. •.•..! nostri idraulici chia- 
mano cosi i risciacquatoi assai grandi 
(F, Fuga T. de^ Mugnai pia sopra.)-^ per 
cs. El Fugon de la Torr de V Impe- 
ratore scaricatoio presso al Bocchello 
della Vettabbìa in Poiia Ticinese. 
Fùlmen die più com, diciamo Sajètla. y. 

A fulmetK A folate, A fulmini. 
Fulminànt. s. m Nome de' zolfa- 
nelli fosforici accendentisi per attrito. 
Fulminànt. Ad. di Dólz e Capsùll. V. 
Fulminéri. Fulmine di gente o sim. 
Fuma. 8. f. Pipa. V. P)ppa. 
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Fuma. Fumarti Ftonmare. Mandar f uno* 
Far Jumo, 

Camin che fuma. Cammino fumoso^ 

Fuma come on caldar. Fumare il 

fumajol della testa; e lo sogliam dire 

di chi sudatissimo abbia il capo che 

ftunichi. 

Fumagh V anima Essere 

squisito, ottimo, avvistato, di grande 
appanscenta nel suo genere. 
Fuma per Pipa, y, 

Fumàda e Fumadlnna per Pipàda e Pi- 
pad) una. f^. 
Fumadàzea. ) Acer, di Fumàda. F, in 
Fumadònna. S Pipàda. 
Fumadór. Fumatore (Gnadag. Poes. Il , 
186 — Poem. aut. pis.). Chi fuma ta- 
bacco. 
Fumadóra Donna che fumi tabac- 
ca o per medipina o per capriccio. 
Fumana, v. cont. dell'Alto Mil. Fummo. 

Nebbione. 
Fumee e Fuméri. Quantità di fumo. Gran 
fumo:^ e talora Fumo denso 9 oscuro 9 
negro , crasso , grave. 
Fumént. Fomento, Fomenta, 
Fuméri. F, Fumèe. 

Fumista. . . • Chi fa professione di ac- 
comodare i cammini per modo che 
non mandino fumo nelle stanze. Dal 
fr. Fumisfe, 
Fùmm. Fumo, Fummo, 

Andà in fumm {die nel contado di- 
cono anche Andà-sù per i brocch). fig. 
Andare o Convertirsi o Bisolversi in 
fumo. Svanire — Andare a Scio. 

El fumm el va adree ai leccard. // 
fumo va al più. bello{*fìor. — Monos. 
pag. 100 j. 

El fumm Timpìeniss minga la pan- 
scia. Manco fumo e più brace. Meno 
onori e più modi. 
Fa fumm. Fumare. 
Fa fumm i candir Lo di- 
ciamo pronostico di pioggia vicina. 

L'è on camin che fa fumm. Ècam- 
mino che manda fumo m istanza; e 
scherz. J^ cammino maestro di far 
l* arme de* Pucci {Doni Zucca ^ p. 169 
verso ). 

Leva el fumm a on camin 

Raggiustare un cammino per modo 
che non mandi fumo nella stanza iu cui 
trovasi. 
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Menestra rescoldada la sa de famm. 
y, in Menèstra. 

Pati el famm. . . . Mandai* fummo 
fuor del canale destinato. Sto camin 
el patiss el furam; Sta cusinna la pa- 
tiss el fumm. Questo cammino manda 
fumo in istanza. Jn questa cucina il 
cammino fumica male. 

Robba che sa de ftimm. Fummo. 
Teng a fumm de candirà 9 de lu- 
cerna, o sim, Àffumare col lume della 
candela o della lucerna o slm. 

Vede Tun come el fumm ai oeucc 
Non poter patire alcuno. Averlo a no* 
ja» non lo poter vedere. 
FAmm. fig. Fumo. Fummo, Altere%Mi. V. 
Aria ^^. 

Avegh del fumm o de Paria. Stare 
in ana(Pan. Poet. I, xxxviii, 4)"^'^" 
ser fumoso^ cioè altiero. 

Avegh pussee fumm che rost. £lg. 
Ai^r molto fumo e poco arrosto. 
Fùmm. Fumajolo. Legnuzzo o Carbone 
mal cotto che 9 per non essere inte- 
ramente affocato 9 tra T altre brace fa 
fumo. Per es. In quella braserà gh'è on 
fumm. In quel braciere è un fumajolo. 
Fumm de ras. Negro fumo. Nero di fumo. 
Funeràl(i). Il funerale. 
Fùria. Furia. 

A furia de dance 9 e sim. A furia 
o A forza di danari e sim. 

Andà de furia. Andare a furia o 
infuria o precipitosamente. 

Andà in di fu|*i q Dà in di furi. 
Andare in furia o sidle furie. Dare 
nelle o sulle furie. 

De furia. Furiosamente. Furialmen- 
te. Infuriatamente, 

Fa i rohb de fuiìa. Affollarsi. 
Furia franzesa. Furia franzese{M(>- 
nos. pag. 358). Furiacela, 

Pari ona Furia. Simigliar una Ftuia. 
Yess in di furi. Furibondare. Fur 
riare. Infuriare. Esser furente, 

Vess ih furia i cavaler . . . Dicesi 
allorché i Ipachi da seta 9 dopo d^ aver 
dormito in su la gr osasi (de la quar- 
ta)^ sono voracissimi e tutti intenti 
a prepararsi pel bozzc^o. 
Fària(a donna). Demone incarnalo. Fu" 
ria. Arpìa. Draga. Donna serpentosa, 
^ Fùria. Fonda. In agost gh''è la furia di 
mclon. In agosto suol essere la fonda 
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dei poponi. È da notarsi che questa 
frase usiamo in città quasi esclusiva* 
mente pei poponi ; e siccome essa è 
bergamasca, e il più e il meglio di 
tali frutti suol venire a noi da Cara* 
vaggio , paese del Bergamasco » rosi 
è facile che .di là ci sia stata portata 
insieme colla derrata anche la frase. 
In Brianza in vece estendono la voce 
anche ad altri oggetti, e dicono Fu^ 
ria di dord, di persegli, di verz, ecc. 
Furia o Folata di tordi 9 di pesche 9 ecc. 
Fùria de la gent. Calca, Pressa. J^uria. 
Fùria o Filettón. . . . Sega manicata la 
quale si adopera per segare quelle 
assi che superano di larghezza il te- 
lojo delle seghe ordinarie. La Btiffe 
dei Franzesi. 
Fur lètta. FurioseUo, Ardentetto. Arden^ 

telló. 

Furiètta de la costa. Sega da volgere? 

(del Baldinucci). Sega che risalta; 

forse la Scie à chetfiUes dei Francesi» 

Furiètta senza costa. . . • . Picciola sega 

manicata che pei'ò non risalta. 
Furiós. Furioso. »= Furibondo. Furente, 
Furiosóh. Furiosissimo, 
Furóncol. Furiincolo. Fìgnolo. Ciccione, 
Furor. Furore^ 

A furor de popol. A furia o grida 
di popolo. 

Fa furor o furori, e per isch. Fa fu- 
róncol. Far furore\^fiOY.). Far fona'* 
tismo o romore? 
P'uror utcrin. Ninfomanìa. , 
On furor de gent» Unfulmin di gente. 
Furugàda. ) Parapiglia. Serra Serra, 
Furugòzz. ) Chiasso. Romore. Forse 

dal aicil. Furgata^ cioè Furiala, 
Fùs. Fuso; al pi. Ifusi e Le fusa, Ar- 
n^setto sul quale si viene avvolgendo 
il filo di mano in mano che si sco- 
nocchia. Le sue parti sono: 

Botta, ^otfflccio .' (r entasi , il ven- 
tre del fuso) *- Penta. Punta** Cóc* 
Cora. Cocca, 

Andà adree come la matta al fus 
o Vess come la rocca e el fus. Esi- 
ger come la chiape e il maierozzolo. 
Essere pane e cacio. 

Andà in preson drisz come on fu8. 

Andarne al bargello ripiegato ripiegato, 

Dritz come on fus. Affusolato. Dt* 

flato. Diritto diritto conte un fuso. 
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L* è aDdaa-sù drizz come on fa^. Salì 
affusolato* V è vcgnuu-vio drizz come 
on fus. Se ne venne difilato, 

Fà-giò i fu«. annaspare. Inaspare, 
Dalle fusa cavare il filo in sulPaspo 
e ammatassarlo. 

Fà-giò i fus. ^^, Fare lo spiano, . 
Fà-giò i fus. fig. Fare come le cam- 
pane di san Bufello. 

Fà-sù la guggiada sul fus. Juiwlgere 
il passo del filato al fuso» 

Firann oa fus. fi%, . . . Fare un 
soprammano , una cavalletta , una so* 
perchierìa. 

Fus de coccora o Fus de torg 

Quel fuso che ha la cocca non rimes- 
sa, ma in sé stesso. 

Fus de lira. Fuso da filare, 
Mars duu fus scars, Avril on fus 
gentil 9 Masg el eoo sul plumasc. . . . 
Così dicono i nostri contadini , e spe- 
cialmente nell'^Àlto Milanese, per in- 
dicare come all^aprirsi delia stagione 
venga vie via scemando sin che fini- 
sca affatto il lavoro della conocchia 
solito farsi nelle ore notturne. 

Fùs. T. d"'Agr. FiUone, Lo stesso che Ma- 
drón. r. 

Fùs. T. di Stamp. Fuso{*ì06C, — Zanob. 
JHt.), Fregio in figura di fuso, o liscio 
o lavorato che sia , il quale serve o a 
separar titoli e capitoli , o per fre- 
giuzzo finale. 

Fùs. Guastada? Spezie di bottiglia cosi 

detta fra noi dalla sua forma, e serve 

per lo più a tenervi entro conserve, 

• decotti , o piante bulbifere da averne 

precocia di fiori. 

Fùs Queir asta che porta ogni 

rocchetto nel filatojo da seta. 

Fùs e Giugà al fus dicono in atcune 
partì delVAlto MiL per quello che noi 
diciamo Giugà a la rella o a la lippa. 
y, in Rèlla. 

Fùs de capioeu. F. in Capioeù. 

Fusa. Fóndita, Fusione? Quel tanto oro 
o argento o sim. che si fonde in una 
volta per farne moneta od altro — 
Ona fusa grossa. Una fondita copiosa, 

Fusaroeù. T. d''Archit. Fusajuolo, 

Fusci (Vess). V. br. cont. Aver fallito ^ 
non avere fruttificato. V, in Fallaìsc. 

Fusèll. T. de'Giojel. ed Orcf. ^ccfl(Cel- 
lini Orefic). Mazzuolo di legno stuc- 
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cato o impeciato sul quale incollansi 
le minuterie per lavorarle. Corrispon- 
de alla Poignée à cément deirEncycl. 

Fusèlla Pezzo di legno, di 

forma triangolare e forato nel mezzo, 
che si adatta a un de* capi della fune 
colla quale i facchini sogliono legare 
i fasci delle legne e simili , e per cui 
si fa passare V altro capo della fune 
stessa per istringere il fascio e fer- 
marlo con varj nodi che ci si fanno 
sopra. I Bolognesi chiamano questo 
arnese Zigognolay o Zeghgnòla , e i 
Francesi Liasse, 

t^ientà-li sócch e sacch e fuseUa. 
(che i contadini dicono Pientà-li Tand 
e el camp). Non istare a dire al ad 
Vienne* Corrisponde al fr, Trousser 
son sac et ses quiìles , ed al latino 
Nulla interjecta mora discedere. 

Fusèlla. V, Fusètta. 

Fusèlla. Fuso. La parte più afiosolata 
de^ candellierì da chiesa e de'^ciinde- 
labri che sta fra il Cannin e la Foeuja, 

Yììscìlk^, Affusato, Affusolato. f^,in Gamba. 

Fuséra. Fiu*cra(*fior.). Tavola di legno 
o di canna , o impagliala , le più volte 
di forma triangolare, sulla quale si 
ripongono i fusi cosi vuoti come pieni 
di filato. 

Fuséra. r. Fusètta. 

Fuserócch, Fusajo. Fabbrica tor di fusi. 
Noi lo diciamo Fuserócch dai fusi e 
dalle rocche che suol vendere. 

Fusètt. T. di Stamp. Fusello{*iosc. — 
Zanob. Diz,), Fregiuzzo in forma di 
picciol fuso. 

Fusètta o Fusèlla o Fuséra. Voci dei 
contado per Sghiràtt. Scojattolo, 

Fusilà. Fucilare{k\h, enc). 

Fusilàda. Fucilata{k)h. enc). 

Fuslllér. Fuciliere, 

FusHl. Fucile, r, SViòpp. 

Fusln. Fusellino, Picciol fuso. 

Fusinètta Picciola fncina^ 

Fusìnna. Fucina, •— Fucina da raffinare 
il ferro o Ferriera — Fucina stabile — 
Fucina volante. Le parti di queste 
ultime si veggatio nel Diz. art. a pa- 
gnie io8, 109 e 110. 

Master de fusinna grossa. V, Màster» 

Fusión. Infusione, 

Mett-giò in fusion. Mettere in iJt/»- 

. sione. 
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FusÓD Gran fuso. 

Fusi. Fusto. 

Fùst. Lettiera, Cassa, Intelajatura di le- 
gDami in cui sono posle V assi cbc 
regg^ono il saccone (e/ pajasc) e le 
materasse del letto. 

Fùst a«:cia(Targ. At. Ac, Cim, III, a54)* 
Lettiera. L^ntelajatura dei sofà. 
Sbaron. Sbarre? — Test. Testiere? 

Fusi. T. de"'Falcg. Anima, Il sodo delP in- 
telajatuva d'Anna porta 9 imposta e sim. 

Fùst. Fusto, Intelajatura de** basti. 

Assett o Arch o Arson o Urcion. 

Arcioni ==» Copp — Ferr de 

' mezz « Palett rebaltuu. Palette ? 

fc» Scdee 

Fùst. Fusto della selia{kìh, enc. in Ba- 
rello). 

Fùst. .... Nelle scranne è T ossatura. 

Fùst. Così chiamasi Talbero del 

torchio di zecca detto Arbre dai Fr. 

Fustagn. Frustagno (Lodovico Guicciar- 
dini descrizione dei Paesi Bassi. An- 
versa 1557). Fustàno. 

A la Vedrà ghe va doma i colzon 
de fustagn. Ladro che ruba assai non 
è /m/>iccflto(Momg. Am. e Tac. I, 17). 
Chi ha buona cappa Jacilmente scappa 
(Monos. pag. 55o). Equivale al fr. Le 
gibet illesi fait que pour les malheu-- 
reux^ al provenzale Fourcos noun 
sooun que per leis peouilhos^ al sici- 
liano La f urea èjaita pri lu pos^eru, 
]C proverbio usalo a denotare che il 
delitto suol andar impunito nei ric- 
chi \ proverbio eh' ebbe però di mol- 
te e molte eccezioni ogni volta, che 
il Capo dello Stato seppe esser tale — 
y, in Vedrà la ragion locale del no- 
stro dettato. 

Fustognée. Fenditor di frustagno, 

Fustagnìn. Dim, di Fustagn. K. 

Fustèlla. T. de' Calz. 5tom/wi(Gior. agr. Il, 
aaS). Stampo. Stella. Ferro col quale 
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si fa una specie > di stampa sopra il 
buco della bulletta che ha fei*mato 
il suolo nelle scarpe o negli stivali, 
e che si adopera anche a forare i 
becchetti delle scarpe o per altri 
simili usi. 

F^ i bus con la fustella. Stampare 
(Gior. agr. II, aaS). 

Fustèlla. T. de' Sarti Cannuccia 

di ferro che posa sur un dado pure 
di ferro, la quale si adopera per fare 
i fori tondi da ucchiellini da stringhe. 

Fustón. Torso. Tórsolo. Fusto d'alcuna 
pianta , e si dice più comunemente 
di quello de' cavoli. 

Stima tant come on fuston de verz. 
Stimar quanto il cavolo a merenda f 
o quanto il terzo piede, 

Fustón per Musón (de loeuv de for- 
mcnton). f^ 

Fustonàda. Torsolata. 

Fa corr a fustonad. f^. Fa corr a 
pomm in Pòmm. 

Fustonin. Torsoletlo. 

Fustùsc. Ciarpa. Arnese stracciato, vile,' 
vecchio, da nulla. 

Fustùsc. Parpaglione, parpaglione, dar" 

piere. Ciarpone. Acciarpatore. Imbro' 

glione. Imbrogliatore. Impigliatore. Co« 

lui che opera con prestezza ma senza 

veruna diligenza. 

Fustùsc. ì ^^ ^ ., , 

„ . . . \ F, Fustusciàda. 
Fustusceri. ) 

Fustuscià (e Fistuscià secondo il Faron 
mil.). Ciarpare. Acciarpare. Abborrac^ 
dare. Acciabattare. Operar con pre- 
stezza , ma senza veruna diligenza. 

Fustusciàda. Abborracciamento. Acciabatr 
tamento. 

Fustiisción. Abborraccione {Mg. X, 343). 
Ciarpierel F^ sopra Fustùsc sig, a.' 

Fustusciònna Donna che opera 

presto, e impiglia mollo, ma fa le 
cose male. 
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VTàba o Gabba , ed anche on Gàbb. Ca^ 
pitoma?(Targ. f'ù'g.VI, 49, se pur 
non é errato e da dirsi Capitozza ) 
e in via di simiKt. Pianta schericata. 
Pianta che giunta a qualche età viene 
scapezzata o scapitozzata o sia ta- 
gliata a corona. Ve Gabaria. I Centesi 
la dicono Cavàzz, 

Ignorant come ona gaba o come 
on gabb. Baccellone da sgranar con 
urC accetta, K. Badce. 
Gàba o Gabba per Sàres. V. 

Gàha Gabba, s. f. fig* Tambellone» 

Ghiandone, V. Marzòcch e Budée. 
Gabà o Gabba, Decapitare {T^rg. Viag, 
IV, 5o8). Scomare ?(Giov. agr. VI, 
61 , se pur non é errof*e e da dirsi 
Scoronare), Tagliare a capitozza{TBr^, 
Ragion, Àgric* tose. p. 17). Tagliare 
a scamoizo{^\OBC. — Gior. Georg. X , 
36 1 ). Toppare , far toppi ( *lucch. ). 
Si^ettare. Scapezzare. Scoronare. Sca^ 
pitozzare. Tagliar a corona. Tagliare 
i rami agli alberi fino alla forcatura 
del tronco , o Spogliare tutto il tronco 
della ramatura. Quasi Decapare dice 
il Ferrari , o fors** anche il basso la- 
tino Deglabare provegnente per av- 
ventura da Glabrare. 

Gabà o Gabba. Gabbare, e scherz. A/<o^- 
tere al gabbione. Trappolare, giunta- 
re, ingannare. 

Gabàa o Gabbàa. Scapitozzato. 

Gabàa o Gabbàa. Gabbato. Giuntato, Re- 
sta gabaa. Restar gabbato ; e fam. Ri- 
maner giunto o al gabbione. 

Cabàda o Gabbàda . • . Filare di piante 
scapitozzate ; quantità di piante state 
scoronate o sia tagliate a corona. 

Gabadòr. Gabbatore. Gabbamondo. Gab- 
bacompagno. Giuntatore. Fraudatore. 

Gabadtfra. Gabbatrice. Fraudatrice. 

Gabadùra o Gabbadùra. Scapezzatura. 

Gabàn o Gabbàn. Gabbano. Calandrano 
— Gabbanella. 

Acqua do vilan che la passa el ga- 
ban. Acqua del mal villano che pare 
non piova e passa il gabbano {Tavg. 
yiag. IV, 5a). F. anche i/i Acqua pag, 5. 

Gabanin. Capannetto(Csiro Let.ìlìj 126). 

Gabatiin che anche dicesi Gabanòit. T. 



di Caccia. Capannuccio. Bertesca. Ca- 
panno. Quel frascato o quel cbiusioo 
di frasche e paglie piantato presso 
gli alberi più vistosi nel quale si 
nasconde V uccellatore per pigliar gli 
uccelli al paretajo o alle reti aperte 
od anche al fucile. Dicesi Capanno 
iH)lante se si trasj>orti qua e là. 
Gabànna. Capanna. La gabanna del pre- 
sepi. La capannuccia. F. Presèpi. 
Gabanòtt. Tettoja. Barco. £l gabanott 
de r Ospedaa .... li Barco prossimo 
al nostro Ospedal maggiore. 
Gabaré, Gabareràda, Gabarerìn. Lo stesso 
che Gabaré , Gabareràda , Cabarerm. F. 

Gabarerón Gran vassojo. 

Gabaria Nome collettivo delle 

piante cedue riservate per Icgne da 
fuoco. Dividesi la Gabbarla in dolza 
eforta, e si specifica 
— crescendo di grossezza in 

Pienton o Alev. \ . . Ha la gros- 
sezza di diametro. 

Gabettinna Pianta cedua il 

cui diametro è minore di i5 cen- 
timetri. 
Gabetta .... Pianta cedua il cut 
diametro è dalle once 3 alle 4 o 
sia dai i5 centimetri a a decim. 

Gaba e Gaba ordenaria 

Pianta cedua il cui diametro è 
dalle once 4 ^^^ ^ V* o da 2 
decimetri a circa due e mezzo. 

Gaba grossa Pianta cedua 

il cui diametro è dalle once 5 '/» 
alle y. 

Gaba matronna PianU cedua* 

il cui diametro è dalle once 7 
in là. 
= e decrescendo d'altezza in 

Gaba alta Quella che ha dalle 

6 alle 8 braccia di pedale circa» 

Gaba ordenaria Quella che 

ha dalle 4 Q^l® ^ braccia milanesi 
di pedale circa. 
Gaba bassa, i . . . Quella che ha 
dalle 2 alle 8 braccia milanesi 
di pedale circa. 
Pai, Palon,Canlir, Cantiron, Ter- 
zera , Somee , De onza Fedansi 
in Piànta. 
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Ga)»àzz. T. de* Marat. CapiMe^i* urei. -^ 
Voc. aret.). Ghmeìlo. 0^assoj0, Schifo. 
Strimieafo di li;gO0,'dì figura qua- 
drangolare, al(}uaj)to cupo, su cui l 
muratori teogono pronta la secchiata 
della oalcina quando 8t«noo muraiido. 
I Provenzali lo chiamano Gt^nuào. 

Gabaraiiu T« de^Morat. GiomaUotto. 8chi- 
fetta? 

Gàbb. s. m. ^. Gàba^ 

Ignoraut eéme on gri)b. y* M GJiba, 
Ignurànt , Ba^e. 

Gabba, Oabbà , Gabbiula , GalibaeU, €cc. 
F^ Gàba^ Gabà, Gabida, Gabarìa, ecc. 

Gabbaviiàn. Ad. di Pcf. f^. 

Gabbie^ ^oc€ usata jtel modo ségaOtte 
Bo6ck a gabliee^*.^Dicési«dil>Qico 
die si Tenga tagtiando a> capitocaB. 

Gabbia noi diciamo soltanto nei sig. ^fig. 
equivalenti a Presón e a Bade» f^., 
mei dett. Ona gabbia de matt, F* in 
Màtt e nel seg. — In ogni altro sig» 
diciamo C4pia. P". 

Gabbia. T. de* CalzetU .... Quel con- 
gegno di ferro, che è parte prinoipar 
iissima del tela)o ^a far calie^ il quale 
si mette e si leva dal fusto di esso 
IdiajOv ed è per appunto Tordi gno che 
mosso dal calxajuolo le viene facendo. 
È retto di peso da un ferro chei no- 
stri calaajuoH dicono Jhon^ e chia- 
masi Cag€ anche dai Francesi. Veggasi 
in Telar la denominazione e descri- 
zione delle sue parti. 

Gabbiàn. Meriotlo* Baggéo. V, Badée. 

Gabbianàda. Corbeilerìa. Minchionerìa. 

Gobbiànua. Baggéa. Gojffboa. 

Gabbi«ù(A); T. d'Agric. .... Si dice 
di queUa disposizione dello viti che 
8ì eseguisce tirando i trakr'*per ogni 
verso è raccomandandoli a paletti 
che formino circolo alla pianta. 

Gabbiteù. T: di Caccia. Frascato, Quel 

•coperto -di ft*asche the il caocìaiore 

si fa' al paretajo o che vedeti negli 

uccellari , in cui criafamente attende 

alla caccia. 

Gabbioeà. T. de*Manif. di tabacchi. Ca- 
stello ? Congegno di telai a più ordini 
per uso di prosciugarvi al coperto le 
farine da tabacco o i sigari. 

Gabbiòla. gerg. ^rigata. Compagnia. 

Gabbiòtt(o Gabbia o Gabbiàn). iìg. Afe/^ 
lotto, y, Badce. 
VoL IL 
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Gabbt^àda. MÌn€Ìdeneiia.' Sttempia^là. 

Gabbiottón. Ignoóoone. K ftadéo. 

Gobbiroeù. s. in. «ksei. ò Fonsg gàbbi- 
rcMi. FamigUa bmnaihtanct^ eleonata). 
$p. di fùngo mangereocto cfotlO'dotlpin. 
AgaHoQ metà ókeèì'AgaMc^pfAyn^- 
ees di Persoow e la ìTÙ» de Meduse 
dei Fr. Cresce a cespi v^uminosi da 
• pie de^ Sàlci ; dM" ttbci ^ dei -pioppi , 
de^gelsi, degli olmi^ degli ontdnttron- 
tnli o morti. Pi qoi il nome di Oàhhi- 
nfà dai gAÒb, di Nàsàrteàdià no^^- ecc. 

Gabèlla. Oabelta. luogo dove ri vénde 
alcuna cosa per conto del ' pubblico. 
Noi però usiamo la voce solo in 

La Gabella de la Saa. la GaÒBlla 
del sale(Lascm Nov. H , 3 , 30). // gra^ 
najo del sale* 

Gabèlla, lig. Cesso. Aggravio, obbligo, 
debiliH»K> o allra simil cosa piccìola, 
ma nojosa. 

Gabèlla, ^g. Hotsa. Éowzone, Brennal Ca- 
vallaccio. 

Gabèlla. Sfefra. €om dappoco - Uom ha^ 
caio o bacatieoio , malandato di salute. 

Grabètla. ... ; y. Malpàga. 

Cabellón. Gabeliòtto? Moneta procedente 
dal Mantovano che- ebbe oocso a^^- 

> camente ^nche fim -noi. 

Gabètt e Gabètta. T. in Gabaria.. 

Gabettìnna. Dinu di Gabètta. r. 

Gabeùtt. Pelinme. Scalzacane. Injingardo. 

« Bitt strupcIUa, inf^BciBo, gftb«utt,-filron w. 
(B»l.Ger.).' 

Gàbia , Gabiàn , ecc. F. Gabbia , ecc. 
Gabinèlt. Gabinetto — Sgabuzzino. 

Coo de gabineit. Statista. Politico- 
ne. Vom di siato. 

Corer de gabinett. Corrier di gabi- 
netto. Corriere che porla gli spacci 
' de' gabinetti di Stato. 

Gabmett de verdura. . • . Cerchiala 
o pergolato fatù a guisa di stanzuc- 
cia per iatarvi al rezzo a godersi. 
Luogo indispensabile nelle ostene di 
campagna , vi si vede per lo più ri- 
coperto col carpine ; luojfo di piacere 
ne' giardini^ vi si vede ricoperto pure 
d'altre erbe scandenti o di gelsomi- 
ni,.di passiflore e simili. Anche i 
Francesi dicono Cabinet de smerdare. 

Gabineit numisaiatcgh. Gabinetto 
delle medaglie. Medagliere. Gabinetto 
numismatico. Siurse auspice il Governo 
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iuUaBO e c^rtnie T egregio euo dir 

rettqre attuale Gaetano Cattaneo fin 

.dal i^oS* .nella nostra Zecca coi nu^ 

mìnni degni di conaervatione sottrMti 

.. alle fufio^t monetarie. Nel t8o8 de- 
nominato A. GaUnetto delle medaglie^ 
,.ira arricchito posteriormente coi nu- 

. mt^ an»ti 4<^i Muaei Corigl^»^o- 

. Caronni, MiUingeB, ^qguissola t S^n- 

. cleio^tOt Canonici,t CoUalu>: e Bot- 
t%àp eco. È corredato da scelta e ricca 
JPjbUoleca nella qnale primeggiano le 
. SoKede monetarie del Zanetti coordi- 
nate dal dotto, e bene^nerito Direttor 
censuario Francesco Bollati e da esso 
donategli, e la Baccolta dei monur 
menti egizj del I>eDon. 

SecreUri de g^binett. Segretario^ di 
ffibinetto, 

pi^nètt dwona édcumi a scken» o per 
civiltà il Cerner . f^ 

Gfibinetlln Piceiol gabinetto.. 

Gabioeù, ecc, y* Gabbia^ii, ecc. 

G!U>ol e Gàbola. Coso* Bordeilo. Arnese. 
Suol dirsi da chitmque vuol indicare 
alcun oggatto di cui o non sa non 
si rloordu il nome. Per es. Coss^eel 

' qucU gabol lì'? . i . . r e on garìbol- 
d,in. Cìi è egli quei €0S0* • • • • è, un 
grimaldèllo. 

Gabbia. Cabala — Raggira, Fihppa. 
. > La gahola del lott. CaJbala del loHou 

GiJMila. Paiera(;cItiOé Jffaraccio,. Faccenda 
disgustosa e difficile a sbrigare ; onde 
È fatto questo pateracchio vale È con- 
cluso alla meglio questo cattivo ne^ 
gozio 9 questo- aflrai*accio* 

Oabolà. Gabbare, Truffare f e sch. Giun- 
gere Mettere al gabbione. V. anclie 
Fii-siì. 

Gabolà^- Giuntato* Gabbato. Aggirato. 

Gaboladdr e Gabolista. Gabbatore^ In- 
gannatore. Giuntatore 

Gabobdóra. Gabbatrice. Ingannatrice. 

Gabolìn. s. m. Cabaletta, 

G^o]ìsta.2?ana. Giuntatore. ^.Gaboladór. 

Gabolitt. 6. m. pi. lìaggiri, Filuppi. 
' Cabriolè. • •. * r Specie . di sediola con 
mantice. P^. anche in Lègn- È singolare 
che i Napol. chiamano Crapiolè una 
sp. di cappotto- con maniche — : La 
nostra voce procede dal fr. CabvioieL 
Capell a gabriolé. r. in Capèll. 

padùii. Gabbiano, Baggiano. V. ^adée. 
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L^ è de gadan & vorè ciappà ì a^o^ 
sch col fahrìan. y, in Mósca* 

GAffa. voce di gergo per Pattuglia. 

Gagìo. Ad. d' (Ssììcc^n^ caffolli ). F, 

Gagliarda «iccoma/cifniperGaramonxm.K. 

Gàìa<GAta/a) uaiamo nella sola voce 
Zappa de gajo* f^Gai^i qui sotèo. 

Gif JM^. GagHardo. Potssenie. JForsotQ. 

Gaijn o Zappa de gaja o Zappa de gaijn. 
Onai'im».'(Targ. Kwg. IV, òtg ). Honcst 
da stipare (ae^oììào la Cniaoa che 
probabilmente colpi giusto intenden* 

. do da fire stipa hrugh). Banca da, 
slirpara (secondo «1 Slonti che proba- 
bilmente giocò a iiÀdovinare franten- 
dendo quello Mipare^ fa brugh, per 
«stirpare)* Beccastrini? Picoone a lin-, 
gua di botta? Marra s^opajaia? Sp. 
di piceone- o marrone che ha due 
bracci; Tuno a taglio di scure, Tal- 
tro a mo^di piccone, atto altresì a 
cavar sassi. Pi anche Plcch. 

Gaijnàscia i^oce cont, per Gal inèzia, y. 

Gaijnée. F", in Gali e in Grugnettón. 

Gaijnètta^ GaUinetta. 

Gaijnèita d'or a de la Madonna. Eruca. 
Lo stesso die Canìgh a Carógol. F. 

Gaijnna (c/ie anche /a soriUa Gakraa e 
Gajna). Gallina. 

Andà a dormi a Torà di gaijnn che 
onc/ie dicesi a Torà di tcgeoeinr. An- 
d^uT a letto còme i polli ^ cioè assai 
per tempo. . 

Avegh ona sciampa de gaipna. fig. 
Scrivere peggio delle galline {Pr. fior. 
HI* II 9 i55). F. anche, in ^ampin. 

Ave mangiaa ci cuu de la ga|ÙMi« 
qhe in contado dicono Vess e\ còl de^ 
lacc. Tenere i segreti 4^1 petto pro- 
. prio npn altrimenti die il paniere, o 
H vaglio l* <|c^M(i(Boc9accìo CoHhu^ìo 
23o-aai ). ^n saper tenere un coca- 
mera air erta. Aver la cacajupla nella, 
lingua. Non saper tenere il segreto. 
Che te posset morii del maa di 
gaijnn! Tu possa far la morie, gasut- 
lina ! (*aret. — Voc. aret.) O, che ti 
venga il grosso !{Qecchi Ir^ani. I) 4 ì 
Che venir ti possa il mal d^lV affo- 
gaggine! 

Chi è nfissuu de la gaijnna senuper 
ruspa in la pdilinna. 0ii di gallina 
vasce conviva che rottoli o ra^i. ì\ 
lat. Naluram scquitur quisgae sucùn^. 
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t^Ki iVrangm la gai j Bua di óltèr vnit- 
^egna la soa. fig. . . . Dettato fre- 
quente fra i contadini tra i quali un 
Jpo** rftohimeàfo^ un pò* l'abito ren- 
dono fVeqtìrenttisime tb ^iébible pve^ 
stanze di cihaHe. *' * 

'Dò donu e oiìiìgdiji^nà fan onnieH- 
caa tcKtà inattinnér '(cA^ Mrt 'tUcono 
" Dò doiln > d^ò gèi jnn firn nnn*cita''^er 
tre màttinn, o veto Dò domi e duu 
gaj d inarcaa Tè beli e fbf ). The dònne 
Jahhó uh fhencaùì. ,..'"• 

Fa el cut» de gaijnmi: f^, m Gùu. 

Fa èl Y^r^ di gàijnn^ SchiùtnatMatt, 
Ve ahche Sèrottft e Gidèsck 

'Gaipmia the |;h^iia ^trenc el ^Uu. 
ikdHh'a che ì* hm ristreUòifr, eonltad. 
usata dal Raldo^ini nel Lamento di 
Cecco d« Varitiilgo).' 

GaijMa the muda i peiln%* OalUna 
che muda, 

Oaijiini» ctie scrottà o eho voeur 
bove. UMimt covaticcia. 

Gaijnna che va a cattami o che 
ira sempr^attoroa. GalHna vagante, 

Gaijnna con la scesta a coronna.Óii/- 
liAa di creìtta a paniera o a corona, 

Gaijnna cont el-zulE Gnliina tap- 
pèllutà, 

Gaijnna faraonna. GalHha Jkraòna 
o munidia o affricana o é& Guinea, 
Sp. dì gallina di color cenerino briz-^ 
solato, che è il Phasianus MkleagrisL. 

Gaijnna mejarocula. fig; Gallina nut" 
gallese. Chi dimestica meno anni di 
quelli elle ha. 

Gaijnna mòntada del gali; Gallina 
calcata- did gallo. 

Gaijnna nanna. G^lina nanii. 

Gaijnna padovanna. Gallina pado- 
^ana. Gallina di Spolverara. 

Gaijnna rizza. Gallina Hcciatai 

Gaijnna tigrada. Gallina brizzolata 
o varia. 

Gaijnna veggia o de Gòrla. fig. Putta 
scodata, yolpe vecchia. Lo stésso che 
Fida mia. K. in Fiòla.' 

Gaijnna veggia fa bon brteud. ùg. 
Gallina vecchia Ja buon brodo. Capra 
i^ecchia bene sbrocca; e come si suol 
dire che a siflfatle . galline La farina 
s'è cohverHta in crusca^ cosi anche 
dicesi che talora alcuna di esse fende 
pili la crusca che la farina. 
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Léce de gaijntia. F. in làcd 

La gaijikna che Va per ci 1* impiss 
el %asé che nissun le sa. fig; Mlinettd 
Va fter casa o ch*eHa becca o ch'ella 
ha beccato, I^i'ovérbio che s*iisa pe^ 
far intendere dvd non è da prendersi 
fastidio: se niia doun» mangiìa^ po^ a 
* tavola, perofaè t^'non ynahgia ai desco 
' ha mangiato' di fhesco(Ìl^j»Séf,^t ). 
' La prima gaijnna che caMta Tè 
' quella che ha- faa Tceuv. fig» La gal- 
Una che schiamazza è quella che ha 
fatto VuòsHf, Chi Spontaneo assevera 
sé mon aver 4Vktta alcuna cosa le pi£^ 
volos è quel che la feèb per appunto. 
- L'*è me) "Otta magra gaijnna inécBii 
cho oà grass capon- àQfmm\ e pressò 
' altri Ve mej on oeuv incioBU che ona 
gaijnna domab. E^ è meglio un tien 
tieni chi cento pig^ pif&'tf(Dom Zucca 
p. 178 verso); Mef^ia è pihcioìiè o 
fHnguetlo in milnò ohe tordo- infrasca, 
È meglio Hn usino oggi che voft bar- 
bero a San Giovanni, Il francese Vn 
tiens vaut mieux qae deux tu Vamkis, 

No tantasse'n pù o No saveìin pù 
né gali né gaijnna. F. in Gé^;> 

Perà la gaijnna senza falla cria; fig'. 
Pelar là gassici è non farla stnd^rei 
Ca^mr tucceUo dal oidio senza eh' egli 
strida. Anche i Fr: dicono PUóner la 
poule sans crUr o sans la faire eritii 

Pioetrv piosov*, la gatjniiala-fa Tcbuv; 
fiodca fiocca, la gaijnna la fa Foccaìl 
.... Lo dicono i fauciulti quasi per 
invocar continuata la neve allorché 
ne veggono già alcun segno e si fi- 
gurano d^averne a trarre mille diletti, 
e lo dicono le cbntadiile coinè augurio 
di molte uòvb se il tempo va dolco. 

Roba gai)uB. Sgallinare, ^ 

Stà-H a Argiò la crusca ai gaijnn. fig. 
Star putceiloni, V, anche in Réff. 

Tutt^ognun gh^ha la soa gaijnna de 
pela; ilg. Ogntsnò ha il suo impiccato 
alf uscio. 

Vess fioeu de la gaijnna bianca, fig. 
Essère JtgUuol dell' oca bianca(1Aoiìoz. 
pag. 31 3); Jvere il vento in poppa. 
Aver ogni cosa fortunevole e seconda. 
Prov; tratto dal lat. JlbcB gallinai JiUus. 
Gaijnna de montagna dicono alcuni il 
Gallo o Fagiano alpestre minore, Pic^ 
dolo tetraone. Il Tetrao tetrixh. 
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GaìjnQfi o Qaijiina veggia. fig. Gnllina 

i>eochia* Donna attampata^ . 
G«ijttkU. Og* .> .,.. , P^rrMCpaccia. La 
. JS^fmwj» de' FVanccsi. 
Gajjamàr^ Plèjadi. ^«►,OP^iow^^^ 
&»t)iKBÙ«a» 6ai/4l(o(Ziul, JMhF^mge gal- 

JiMeciù hu^no* <CrifHinUccÌ0 Cùhr. di 
, fiK)nb 4r«i&<^Tar^.. Dh^. ^pw\^.. ài 

• TuBgo che ha il cippell^ IaIIq ;quasi 
comte una oresf à di galligli fi Ai . color 
ranciow fie ho trovato iV» Cà Baiano 
eOtiva di Lomaniga, <>d.évJV^|pi«rN?tff 
^(mtaroliushk é Vjfiuictts émmnUus 
dello Soopolk ^È AiQriget*€eoio,, « .viene 

. delito in àloun» luoghi mP/a/S^/^ icr ??n- 
Jtr o OMMh o Foitsg ^uld^, VU .un 

. odore che trae a quelle initiitintb di 
.euo}o coneio e di prug^. 

Oaijnttura spÌAoea ch^.pìffi dicono 
DtencÀiV Gnllmeti{*iosc.)^ Demliho(*9ÌsU 

V .^ Targ. Jt Acad* Cm. lU). StefiùheHno 
o'.DeMtiria odorata bvoiw» È Vlfydfumi 
reptmdani ài Sch«0er» d(r« specie di 
itmgo mangereccio* ... 

Qt^ifoémé Scaltrttmccioi Furkmcio. JU> stes- 
so che Fieta mia. K in Fìùla. 

Gtt)nòfliia% .... « Grossa gttUÌAa. 

G«jèfff^ Saccòccia. Tosca, Sac&tccia^ 
Mett iflt gajofikJjilaf (VUìg. JmhiHiCoia' 
. IV. Tirà-feeurà de gàjofifa., ^isacciai^, 

Gafofilis ona robba ( Porta. Mm, ined» 
' t>^ t^V Imiétscare, Mettere in tasca. 

G^iofiTin. Tkschino* Dìm. di Taseo. 

Oapofloa. Toscane, 

Oajàmm. v* deWJlio ML per Dèrla o 
DerlÓB.^; •• Ed «nche il Perigònio s^ua- 

r moso o sia 1» scorze verde delle noe- 

Gàia. r. GèU». (cÀiole. 

GalÀnder AUorohè si vuol 

alzare un muro o un tavolato inter- 
medio fria due muri ò tavolati late- 
rali , chi dirige U fabbrica segna, in 
ambi questi ultimi i punti di contatto 
del nuovo muro o tavolato da aitarsi : 
ove sono questi segni i muratori la- 
sciano cadere da alilo in basso due 
fomcelle con pesi a peipendicolo 9 e 
con ima ter^a fiinieelhi obe orizzon- 
tale scorre daU' nna airaltra delle già 
dette perpendicolari Vftnoo regolando 
k dirittura deirakamento. Quelle due 
Ainicelle laterali sono deuc / Gaiànder. 

Galànga. Galanga, Vjìpinia galanga L. 
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Gialànt«;s. m* ffagheggìno' Damerino* Ci'- 
, tueU^m' J^ròino. 

, . iFà . df ,gi|lant« Galanteggiare^ Galan-- 
, |Mir«. jglore il galante o il ganzo o il 
. . belh.o UHrliinOfQan^ur^^éémore^iare. 
Galani adònna. Leal 4fofffffu 
G^bntaria,, Qafa^lerlftf Gaf^f^, 

. S^à?^ la ^anuria.., ^«^^fHMeggia/r. 
; fVH«^'i galAntfi,:,^ef;w: fc .f^ffMe. Siar 
^ ■ sulla viJs, amomsO' * Gafan^arc, fUci- 
,, nkeare^ Dof^n^mv^ Far Vfmifjl^. 
Galantaria. GiojelleUo. Giametta» Gali^nie-- 

HM. Jfercauftiuola di lu3sp. . . . 

QeUpUiina* • • • : Spocie di mortadella 

o soppressato di carni, gen^i^i regalato 

. di jàstiMHsbi, s^pDtic, cedraù» ecc.— 

: iSaian$i^ nei 4^z^M. ò soprannome 

/di chipeciola o «mrtinacoio. Anche 

nello Scappi(0|^.Mp.-^) la GalavUna 

è UH tutCakro o^ctto^ e ¥a a numero 

colle salse e co"* savori. 

G^lantinna d'*animal (che anche di- 
cesi Soprearàda)» Soppresfoio, t tutto 
di cara* porcine. , 

< Galantiontt de capon. . . 3oppressato 
in cui otttrano i io«ibat?lIi e le carni 
porcine si, ma per la maggior parte 
' U po^Hcine e la grascia di cappone. 
Galantinna de pess Soppres- 
salo di polpe d^anguiUa , di hiccio, 
pesce persico e simili. 
Galantoikiàsc. Amar^volact^? Dabbenac- 
ciò ? Un buon uomo , un dabben 
uomo» un buon galantuomo. 

Galantomésim. >-...,. ^ ,, - ,^» 
^ , , . } Probità, Onestà, Lealtà. 

Galantomismo. ) 

Gabotòmm. GaLiniuomo. 

A Hi el galantomm se deventa minga 
scior. Di bene in diritto non s*arric- 
ohisce{F^g, Non bisogna in amor cor- 
rere a furia I 9 to ). Il fiume non 
ingrossa d'acqua chiara. È cosa rara 
Farricchire con arti oneste; il latino 
Dives aut iniquus atit iniqui lieres. 

De galantonmu Camlidamente, Leal- 
mente, Da9verò, Da onesffuomo. Da 
galantuomo. Da uomo dabbene, 

£l temp Tè galantomm. f^ in Témp. 

Ili tratta de galantomm Tè on boccon 
de leccard. ..... L^agir da onest^uo- 

mo è beneviso a tutti ed è cosa rara. 

Falla de galantomm. Jgire dagahm- 
tuomo; e fig. Giocar di buono. Far 
buon giuoco. 
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< ^^lanWmm-deJpalli^ra. IT. Sfrtllérii. 
'•Un certo galiMitamm. • • . . ^Un 

• «etto- %itro; .una earia lu^^hcra d'uo- 

• moi^e dèC6ài itt «igMÌ6calo equivocb. 

P9dé-^Alà*4leAa{ix.'« >^u*lii^iiQ ga- 

laotomm Diccsi di persona o 

cosa di bella e Jbuona o^oadii^ioiie nel 
por^rio genere « e lak* òbe non 4eb- 
*b« ragtonetolneiita ineonti^ar rifililo. 
PovercU ^m gdantenvu. Poverimù^ 
iftA (ikt2^à0f>«<FlBgi wtftft. &«;. II, 8). 

Ae di ^huiéonnen* Oabmùiomo di 
fmei di seggio. Il fior de^gaUntnonn- 

• ai 4 tma goccia d'oro; usa perla'* 
SC' glh*é OQ i^ntomm -el nieril»- de 
vess brusaa^.*.. U vero onest^uomo 
è una fenice; deT. galaOHioioini veri 
s'è quasi spento il selne. 

OaAantiÀfnm. soiierz. Compare. Ma el ga- 
la ntomm el «e llera ììIiIinkIr. jMi ito 
in akra piOie il 'Contpur era» 

OalafitOMMMi. Gkdantuotnodi quei di seggio. 
(.Fag. Bime IV, ^o),GalanUtontone 
(Nelli Vtceki JUtaU acana ul4i||ia). 

Oalantòrbo in iscìtert^^ e talora. s£kerto 
eqidsfoco , per Galantòmm* K. 

Galaràa. Gallarate. Nome di paese usalo 
nel dett« Oh Ta on poo su la bru- 
ghera de Galaraa. y. in Brugbéra. 

Oalarla. QtdUrìth Pinacoteea. 

Oalarìa. ^. Baiar. 

Oalarhi. Antiporto. Antiporta. Anàito(phex. 
Voe.)- Andito tsimette»te alla porla 
di una città. 

OaWìa. .... Nome dì quel trailo di 
via maestra cìbe si tagli nel seno, di 
un monte 9 così detto per ,rÌ6fcM*e di 
natura eoa ad ardùrolto.:! Galarij del 
Sempion, La G«laria d'Ok» e simili. 

Galàso. GaUastrone. Gallo groaio- 

Fa el galasc. Gailuzzare. IngaUtn- 
tare. BingtdlwtzarsL Baldire^ Baktan* 
peggiore. 

Ross come òn galasc. Bijuoco, Mosso 
di fmoeo. V. anche in Ross. 

Galà0e.G<il)i<»fie.CappoBe mal capponato. 
V. G^kràs. 

Galà»c. Cat^allmo, Uomo ^orerdiiameiite 
libidinoso. 

Galatèo. Gaìaieo. Opera nota che raeto- 
nimioameaCe prendiamo per Creaosa. 
Cbi t'ha insegnaa el Galateo? CÌU 
f ha insegnato il Galateo ? (cioè le 
crearne — Pan. Poet. II, xvui, a8) 
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Savè mii^ga al Galateo. Non ^fopere 

.0 i^fon antere ietto U Qalat^^^n* Poei. 

II9 p. 558 noia 6.^). Essere s^e^ni^to. 

Gala verna, v. de''ba)*cajuoli ve^*f>anei>ai 

orijginaria yeneziana q regbtrata an^he 

dallo Slratico, ma con ;«ig. diver^.... 

, Ognuno di quei qu^UAroo sei madicn 

ohe dai laii delia bfurca escono cpn un 

, br«#ciuolo fuor d"* c^a o sostengono 

i listelli ne' quali i^C4^r^l;to 1 •cef p|^ 

. (M cafet\\no (arscionàa p ^scers^èj)*. 

Galavèma sinan. 4*a'ò{vt^ di Cavnèlla* ^. 

Galavrìnna* Capriccio. FqgUa* Ticqf^. 

.Qatavriana per Gar^vinna. y, 

Gakvrdn. Calabrone « e . eoa voce Ialina 

Crabrone. Insetto noto che è la ,4fii- 

sca crabro degli enlomol^. ,, 

.Galavrón. %> ^//<7CCf9/K(Leopajrdi Fumé 

6a). F. Moscón^g. 
Oàlba* gergo* Basino, y, Minestra. 
Galbée. JfUgogolo. Uccello noto che è 
VOHolus galhulaX^*^^ Galboe lemana. 
Jìigògola{Vfìg, Bimfi VI, 192). 
Ciald come on galbee. .GifdUssImo» 
Jlaa del galbecu F* iti Màa* 
Aoas oome on galbee. Con un^ uiso 
rubicondo che pé$r di rame. Che pare 
wt rigogeìo pitUtoséo chfi ^rfiomi(Sac* 
chetti Noy. 74)- 
Galbée. Jd. di Pòm^ r. 
Galberìn. Bì^ìOUk Bigogoleilo. 
Galbìnn& (che aliii dicono Scirescanla o 
Arbaroeùla o Gandioeùra). Ciliegio 
. salvaiico? Quello che produce cilie- 
gine tutte nòcciolo. Il Prunus aviumL. 
Qalbinna. Ciliegia dolce? La ciliegina 
.biawoaslmt di<ifafia, dolce che é la 
Cerasa alba daids di Bauhin. 
Galdia, Notne di un nostro santo arci- 
vescovo che si osa fra noi nei seg* dett*: 

El pan de san Galdin f In 

passato chiaoiav&si così fra noi quel 
pau£ che si limosinava ai carcerati , 
forse peixhè .in origine largito Loro 
. da san Galdino; e di qui 

Marigià ol pan de san Galdin o Vess 

mantegnuu col pan de aan Galdin. Star 

alte bujose, o doue le capre non coi* 

^an&^ o doifo si vede il sole a scacahiy 

• cioè Esser prigione* f^. anche Presón. 

Galdin. Sasso. Macigno. 

m Ch» de knitan riv« on gaMiii é% p«t, 
«• LevanUcI <le l'impegn «le Ueaghteneot. » 
(Bai. Gtf) 
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Galècc. V* briafn. j>er GiJésdi. V, 

Galédofa. Voce comasca. GabHano^ L%ic- 
c^lo détto Laràs canus dagtì ornitologi. 

Galèe (che anche dicesi Piàtt)i Ti di Pellatt . 

' Cantde. MoHajói Laogo dorè ti ten- 
gono le pèlli in concia. 

Galeggiài SgatteUare. Sbittarrire.' Fért il 
héilù - Fàfftdltìria, GtJlare. GaUut%are 
— - Còrvettùre. Btopeggiare ( i cavalli). 

Galedtt. GideoUoi 

Gaiér. s. m Sp. di soffitta di 

' rami frondosi , piana o a Tolta ^ cfie 
si suol fare ai viottoli della i*agnajà 
{del ròceol). È quella che nel ^^. 
herg, viene detta Cigàlér dol iònd e 
de la pasàdn dol tòcoì. 

Galèra. Galèa. Galera. 

Vend in galera vun. JUvendete unoi 
Sopraffare uHO» 

Yess minga Venduu in galera. . . • 
Non essere schiavo alla catena; non 
si voler soggettare a lavori disorbi- 
tanti, esosi o ibdebiti. 

Galèra, fig. . « . . . Occupazione disoi^^ 
bitante, schiavesco; ed anche Luogo 
dove un si trovi a «ale modo occupato. 

Galèra Nome che danno gli strada- 

juoH a quella specie di treggia della 
quale si servono por carreggiare la 
terra, strascicandola a braccia e spalle. 
£ un po^ diversa dalla così detta Bdg-^ 
già V. Forse la voce ha origine da 
quella Galera o Galeda^ cioè treggia di 
legno, colla quale il Passalacqua ci dice 
nella seconda delle sue Lettere tstori- 
che (p. 545) che i Ghiavennaschi car- 
reggiano il vino dai gi*ottoni alle case. 

Galèra? fiwipa. Arnese di legno che imita 
in qualche modo una cassa da spaz- 
zature hnssoiXB (portaruff), il quale 

' tranato pel manieo da buoi serve a 
r9iccotre(ruspare) la terra smossa nei 
campi e distribuirla ove più si voglia. 
Se ne vede il modello nella Tav. V, 
fig« 5 e 6 del tomo i.** del Gior. agr. 
toscano, e la descrizione a pag. 5oo 
e seguenti dello stesso tomo. 

Galèsch. Gallescò? (non è nei diz. itftl., 
ma essi hanno pure pappagaHeìBco ). 
Pertinente a gallo. 

Canta in galesch Fare il verso 

del gallo; il volg. frane. Coqueri^uer* 
Canta in galesch come i muscgh. 
Stnllaì-e? Stridere? 
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Canta in galesdì i gMjnn. ^ruéiUari^ 
(C'mi Desid. HI, 8). Dicesi allot^hè le 
galline fanno per caso il cautar del 
gallo ; cosa che dalle donnicciuole di 
contado • è av«ta per augurio sinistro 
e letale. 

¥k caaìk in gdescfa. ^ . . • ; . Far 
dire altrui delia violina, fare attillare 
altrui per forza di maK trattamenti* 

Galètt. T. di liascdciai f^. in Galettón. 

Galétt.Git//^tto, eper indurione daGallua- 

zare <M/tt9ió. Picciolo o giòtine gallo. 

Giugà al galett. . . 4 v È giuoco delle 

cootadinettebrianzuole. S^accocoolano 

in due, e l'una dice alT altra 

Hai trovato il mio g«llotwT{ 

e quella risponde 

Como I* «rm fiui ? ) ' 

E Taltra dice il come a piacere; 
poscia risponde la cercatrice 

8ì ch« l' è i|«el1 i n cho V è qocU ; 

e cosi accoccolate saltellansi Punà 
dietro Fahra fino^i^ che reggon loro 
le forze, e quale di esse perde prima 
l'equilibrio quella è la perdente -^ 
Altre volte dicono 

ìlei Tedoto il mio galletto ?....- 

Si .... -.^ In dOT« ? ... 'i-* Su la preja <UI 

IMuetto t . . -J^ 
CoM*«l waagiavm? ... — Kk e niotto . • . -^ 
CoM*«l boTova ? . . . — Ob biccor df yìo. . — ^ 
Sì ch« r^ quali, si cb« Ve quoU dal mssaMtii^ 

Qualid canta i gàlitt o el gali el 
vosur pioeuv o Tè segn de pioeuv. . . . 
Il canto de^ galletti è per motti se- 
gnale di poggia vicina. ^< in Gidl. 

Galètt per Pafpà). T. 

Galètt. T. delle Arti. Galletto, Specie 
di madrevite con due aliette le quali 
servono di maniglie per aprire o 
stringere la vite. 

Gaiétta. /fóssoio, e coi Sitaeli Hòceio* 
Gomitolo ovato che il baco filugello 
tesse dintorno a sé stesso per incrisa- 
lidarvisi^ e di cui Ttionio trae poscia 
la seta. Il Caro(^po/. 103) lo disae al- 
tresì Bùcciuolo — La Gaietta dei diz. 
ita}, sta per biscotto marinaresco, e la 
Galletta per una certa specie -d^uva — > 
Anche i Francesi dicono volgarmente 
Golette nel nostro significato; 

Gaietta bergamasca cJbe altri dicomo 
GaleKn spagnoeida o Gaietta de la 
somcnza de Cairin Specie di 
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botzolo^breve, rotondo» di opW gbd- 
' io focata t 9 4i coi ne Taimo. olire 
quatU'o centi pcv ogni lihbra nostrale. 
Ebbe tra noi i iiuoinomi o, dalla $par 
gna. donde la dicono voniutaci» 0;4al 
Bergamasco «ve, suol essere. la pr^i- 
letta» o da Gapriop «ella Vid San Mar- 
tino ove se ne spaccia inolto seme. 

Gaietta bianca de la Chinna o de 
Vq^ì. Bozxoti de' b^teki 4^1^ Cfdna? 
Battoli biancastri ?■ . 

Gaietta busa? Soztoio /ormto? Boir 
^lo stato forato dali* insetto. 

Gaietta camocùina^ Bottaio pesl^- 
Uno di color persichma? Bocaolo pic- 
cino con una ^>ecie di str-oxffatur^ o 
d'anel|etto rientrante ne| suo n^etso 
(V. Fossétta o Fassetùnna)^ di fmi ne 
Tanno da cinque a sei centi per libbra^ 
I contadini pensano che siano i bqz- 
^li delle femmine dei bachi da seta. 
Forse la diciamo GaletAa c^n^t^ymO' 
dnk C!nffro50Àiio(morbido) o, da Ofmo- 
scio o G(aJnii5#(schiocciatoX 

Gaietta camosxinnn Apagnceula a Ga- 
ietta spagnoletta. Bottaio pestel^ina 
amneiaio? Specie di bozzolo stimile iq 
tutto (fuorché nel colore e nel dare 
più poca sbrocoatura) al peftellioo 
di cui sopra. • . 

Gaietta che tra del vcrd. Bottali 
i^rdagnoli. 

G^fstla oont el maggin* 

Boizoli che^ per essere di tessuto non 
fitto a un modo in ogni loro pfu-te, dopo 
breve immersione neli^ acqua calda 
mostrano in alcuni punti un colore 
pia intenso» e per quelli danno poi 
adito all'acqua e inzuppatine si pre- 
etano meno al moto della trattura, e 
riescono più facilmente bacacci(recc{<<). 
' Gaietta de la Chinna,. F. più sopra 
Gaietta bianca. 

Gaietta' del segn. Bpttoli col ri^r- 
jo^(Giom. Georg. ^CVI^ 3 19)* Quel>oz- 
soli che hanno in sé il bacacelo morto 
dal cosi de^ ^algino (maa del segn). 

Gaietta d^ Novi. ^. piÌL sopra Gio- 
iella bianca o de la Chinna. 

Goletta fosionibronnii. F. pia sotto 
Gaietta rora^gnoeula. 

Gaietta mort^. Bottali stufati? Quelli 
che hanno in sé il baca^cio ^orto 
.f|a|(9 s,lufatura. 
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Gaietta notiranna a pajarìnna, Bof 
toio paglierino, S]^, di bozzolo <;he. é 
il più comune fra noi , bislungo , di 
colore traente a} carnicino » con quasi 
nesstw fmello nel mezzo» e di cui ne 
va meno di un quiittro centi per ogni 
Ubbm nostrale di ventetCoiipe. 
. . ,paf ^ta pqnìSLisi. fiottali cqllo spunto 
.(Gjpr, Qeorg, ^V;, .3i9 ja segg. e 
,pasì{i|n,)y I bp;^li m4 lavorati nei 
due capi, 

paletta real o de $qmen%sif Battoli 
s/a^aflqtin Battoli di seme, I bozzoli 
donde §* è lasciatp uscir V insetto {el 
parpaj) per Taccoppiatura occorrente 
ad averne il seme» e dei quali sji suol 
fare filaticcio dorè {Jirisefl de gale^ 

, Gaietta romagnpoula o fossombronna 
Bot^i di Fp^sombrone? Battoli tot- 
jfini? Spiccie di bozzoli gròssi, difibr- 
91Ì9 senza afieUo nel mezzo, e di co- 
lor giallo carìco» cosi detti forse per^ 
che vei^uticf di sen^e da Fossombrone. 

GaleU(| smaggiada p guasta, iffossoio 
mapphiato^Oioi^ Si^r, tojtc. VJI»,4^)» 
Bozzoli i| ct^ tessuto riesce imbratta- 
to, neir interno» e talora an^he ester- 
namente, dal ba^p mortovi soprp la- 
voro e annerato. |n Ronmgna sono 
detti Bozzoli scalm^(i. 

Gaietta sofiegada, Bozzolo mortai- 
S'* è trovaci tanta gaietta ^fiegada. / 
bottali si SQfio trainati ca/| malto morta 
(Giprn. Georg. XVI» 619 e pfissiin.). 

Gaietta ^pagnoeula. F'. più sopra 
Gaietta bergamasca e in Gale^fl cai; 
niozzinna spagnopula. 

Gaietta spagnoletta, f^. piii sapra 
Galelt^^ cainozz^nna spagnoeula. 

Ga|ettc\ viv^. Baz^la npn ancora 
stufato ? Il bozzolo che ha il bacaccio 
tuttora vivo, 
pfv Con dcnt di bocponitt ^e gaietta^ 
, i9pi^^^(Gior. Georg. XII, ). 

Catta i galett. Sòaztalare. Sfra- 
scare. 

Coconera de galett dicono alcuni cotj^ 
voce piemontese la Galettéra, F, 

Fa mori i galett in stua. Stufare i 
baztoli(GìoT. agr. II » a93). Più antic. 
dicevasi Macerar i bozzali{Bando fer- 
dinandeo toscano 11 giugno i654). 

Fass de la gaietta, abbozzolarsi*^ 
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Faisethi o Fèsseffinm de la gaietta. 

SUvzsatàra per sunilkitd.<T&rg. IsMt 

p. 3ii). Anelh(Gior, agr. tese.). 

Fior de ^fetta. K ih Ftdr. 

Foeuja sroagglada, giiletfa fimi fhU 

lada. . • . Dettato briantuolò ^lie*e<|ui- 

Yale a dire Fòglia riiecea bot^li^òuohi^ 

' forèe peluche avendo la foglia alcun 

' po^ di riardo qna e là, eodviéìie èia 

crescitità col «ecfdre, e perciò ra- 

sciutta speranzi Teducature dèi bachi 

dà seta di buon nodriménto ai mede- 

almi; fòrs^andhe peròhèai filitadieri 

la foglia così rìsecea dia speranza di 

bozzoli pesaàtilfiieno di bacacelo ^ più 

di tessuto; giacché iti questo Yhòndo 

ogrìnno spera sediprc ù fttvor sud. 

, Fondusc de galett. Fondate delle 

caldaje da ù^ar la «e£a(Bando fbrdi- 

nandeo toscano ii giugno i554 )• 

Mezza-galefta. tiozzolì trovali di poca 
caAfa(Giorn. Georg. XVI, 3it) e pass.;. 
IVass di ^dìciì,* Sfarfallare. 

Gaiétta. T. degli Smaltatori. . . . Lastruc- 
eia petrosa che fa V uffizio di ferrac- 
cia per que^ lavori di smalto che si 
hanno a sottoporre air azione del 
fuoco. Pare voce franzese d'origine 
(galet piastrella, o gaiette focaccia). 

Gaiétta. Ad. ^TÙga. T. (zoli. 

Oalettàmro. Bozzolame. Quantità di boz- 

Caletterà. Bozzoliera(Gìom> agr. Vili» 
135). Stanza dove i filandieri tengono 
in serbo i bozzoli; il magazzino dei boz- 
zoli nei filatoi e nelle filande; quello 
che i Piemontesi dicono Coconera, 

Galettin. Ga//e/^o(Bellincioni 'San, fra 
i Burch. a56). Picciol galletto. 

Galcttinna. Bozzolettò(^^à\ Op.Yl^ 3i). 

Galettóh. . . . Bozzolo grosso , ma flos<^io 
e di tessuto rozzo , fatto da un solo 
baco: è dlvci'so dal Dobbion che è il 
bozzolo grosso fatto da due bachi. 

Galettón e Galètt. T. di Mascalcia. Galle: 
Malore che viene nelle gambe ai cavalli 

Galfión. K Sgalfión. 

Galin. Caf)pietto, Dim. di Cappio, f^, GàBa. 

Galinàzza che \ conlad. dicono' Gaijnà- 
scia. Jcceggià, Beccaccia. Specie di 
uccello che gli ornitologi èhiumano 
Scolopax gallinago. 

Galinàzza cont i speron. met^ Gal- 
lìjia vecchia. Si dice schcri. per de- 
notare una donna che sia suirctà. 
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GiBiKà^ de la ìt«dénBa. f^ Ou|ttèa' 
Galinétta. CénkmcMia ros^ (Ttf rg- ' Ili-). 

Anagàttidé maschio dfel Msili^U». 
Galfifaoeùr. s.f. pi. ««//ijtW/e. eàUuk. Cusi 
' ehiamaai'dili cutltttdSnl quo! gruppo 
di stelle eUf ^li aitrcnaoiai dioono Le 
Pfe/ttdi é I poeti «tithe là PUtidi o 
le iodi o Le SieiU-jade. 
Galìn e fra 1 coni, delT Alio MiL Galkegh 
é Gaìitegh. SoUético. DiìéUco. DiUli' 
camenio. Diliticamenta, 

Fa ì galiit. SùUeiPpare, Dikdcare. Di^ 
liticare. Stutticare altrui k§gcmteBte 
in deuno parti dot corpo ohe cosi 
stu»icate ineitàiio a ridora o •guit- 
tire. Il greco yupjdki^ 
' Pati i goKtt Nom poHr ptàurt il 
solletico. 
Galitt. Gaiiàntoìi. Breceeti di rapa* Broo- 
colini. BroccóletU(rwt%. UtU. Ili, i3, 
24 qS). I lalli delle rape. 
GalHt. V. coBt. e spec. dell'Alto Bfilan. 

I talli di eavolo coti alc«uie 

pò* di foglie *se»«a gramolo; i gmUoit' 
zoli dei diz. ital. , eoa questa diversi- 
tà ch^essi H rif^isoouo allo sole rape. 
Galittà disse forse troppo arditamente 
il Porta per- Fa galitt. y. , o anche 
per Frugare » RoTÌ«Ure 9 Armeggiare, 
Cercar per di fuori. 
Gali. Oallo. lì Phasianus gallus degli 
ornitologi. Esso ha cresta(4cèsla), bar- 
gigli(frar{N$/O,e'iproni<^Mr0jc); quondo 
è ih furore rijgna^ altrimente fa delle 
chicchiriate o sia canta ckiricchicdtL 

Gali d" India. Gallo iamaio o del 
GiappOfUe. 

Gali de itioutagna. Fatano nero o 
alpestre. Il lìstrao urogaUush* «^ ed 
atiche il Fagiano di manie che altri 
dicono Gaìjnna de Diontafttav A^. 

Gali ga t j nee. Gtdlo ^Minaccio -«MeU 
si usa per denotare \mUem caPmllino^ 
cioè soverchiamétiie^ libidinooo. 

Gali padovah.' ùaHo padovano o di 
Spolverara,' *" "• ' ' 

GsArìzi.Galtodi FrisiaoGaUoriccio. 
•Mi» A Torà che canta el gali. Al gain 
licinio. 

A Natal el sbagg- d'eoli gali. // tU 
di san Tommè cresce il di f minio il 
gallo alza il pièi^iosc. - Last. Prov> V, 
360 — Vettori Coìtiv. Ulivi pag. i65 
nota 2.*). y. anclte in Natàl e Luzìa. 
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No cant^sen pù pè gali he gallinna 

. o gai jnna. Non se ne saper piti bniscol 
né bruciaticcio (le n^, Astulo balordo ^ 
I, vi). Non aver piCt nuova alcuua di 
cbecchessia» non sentirne più motto •— 
£d anche Esser messo o lasciato nel 
dimenticatolo. Spegnersi il seme ( di 
checchessia ) come de^ cani gialli, cioè 
uscir d^uso una cosa, andare in di« 
nienticanza. 

Pari el gali de madonna Checca^ 
Essere il gallo di Menajiore (forse per 
error di stampa e da dirsi Monafiorcj 
*fior. — Pan. Poet. I, xxxvi, 1 1). Es- 
sere il gallo di MadoTina Fiorai Rime 
a ut. pis.). Appiccar il mafo ad ogni 
casa o ad ogni uscio. Innamorarsi da 
per tutto ; fare il grazioso con tutte le 
dame 9 essere TAdone di tutte le belle. 
Quand canta el gali el dessegna de 
pioeuv. Quando il gallo canta a poi- 
lajo aspetta l'acqua nel grondajo{* iosc. 
— Last. Prpv, V, a57). 

Ross come on gali cite ancJte dicesi 
Ross come ona brasa de foeugh. AC" 
ceso in viso, V* anche in Boss. 

V^sa duu gaj in d' on poUee. fig. 
Essere due gliiotti ad un tagliere, 

GàU. Gallo, Nome proprio usato nel det. 
Se fa beli la festa o el dì de san 
GttlU el fa beli o dura el beli finna 
a Natali. . . . Pronostico di tempo , 
spesso fallace» il quale però tra le 
genti di Brianza frutta un bel privile- 
gio alle donne, poiché se nel giorno di 
san Gallo il tramonto del sole è sereno 
le chiavi del granajo sono affidate alla 
moglie capoccia(a /a rei^'ora)^ mentre 
ìT è torbido le serba il capoccia stesso 
pt^r indicare necessità di j-isparmio. 

Gali. Gliiova? Gran tappo di creta col 
quale si tura la bocca della fornace 
perchè non ne esca la colata. 

Gali di giardiu. Tanaceto, 

Gidl o Spinéll. T. de'Manisc. Galle, V. 
Galetlón. 

palla. Galla, Nome proprio — Vfd»s come 
la tila de santa Galla. V, in Tila. 

Galla. Cappio, Galano. Nastro accappiato 

che serve d^ornamento alle vesti e sim. 

Leggier come ona galla.F. in Leggicr. 

GùU». Galla, A.ndà a galla. Galleggiare, 
Vegnt a galla dò o tre voeult priina 
de nega. Dare i tuffi. 
FoL IL 
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Galla. Gcda, Parata — Star sMe gale — *" 
Essere in gala — In gran o tutta gala. 

Galla e Galla d' Istria. Galla d'Istria,, 

Galla. Gallare. Galla i oeuy. Gallare o 
Fecondar le uova. 

Gallàa. Ad, d* (Eùy. V, 

Galladùi*a. Ingallamento. Punto saltante, 

Gallàsc. Gaìlastrone. 

Galleggia. Corvettare. Braveggiare, CayaU 
che galleggia. Cavallo corvettatore. 

Gallèsch, Gallètt, GalletUn , «ce. F. Gar 
lèsch,.Galètt, Galettìn, ecc. 

Gallètt'. V a. Oaz. Mere. Galla d'Istria. 

Gallètt. Galle. V, Galettón. 

Gallòfer o Gàllòfor o Garòfol. Viola pi^ 
sana o Fior garofano (Borgh. Riposo 
I, 280). Garofano. Viola garofanar 
ta. Gherofano, Grqfano, Fiore notissi- 
mo dei vijrj Dianti de* hot. — V, anche 
S'*cioppón , Damlnna , Rosa d* Olan- 
da 9 ccc, 

Gallòfer de cinqu foeuj. Violine, 
Viole scempie o di cinque foglie. U 
Dianthus caryophyllus dei botanici — 
Fig. Schiaffo. V. Slavión. 

Gallòfer moscaa. Garofani vergali — • 
Garofani brizzolati, 

Gallòfer s'cioppon de quij pù avert. 

mei. Persona schietta f leale f sincera. 

On verz che par on galiofer. V. Vérz. 

Galloferìn. ì Dim, di Gallòfer. Violetta. 

Gallofrin. 1 Violina, 

Gallofrón Viola grande. 

Gallón per Garón (co^c/a). V, 

Gallón. Gallone, Guarnizione d'uopo, d^ar- 

gcnto o di seta tessuta a mo"* di nastro. 

Sopressà el gallón sui cusidur. fig.. 

Ritrovare o Piagguagliare o Spianai; le 

costure. Bastonare. 

Gallón de Levant. Gallone, Sp. di galla. 

Gallona. Gallonare. Listare, 

Gallona a. ^lionato? Listato, 

Gallonée. Venditor di galloni, Fabbri- 
cator di galloni, 

OQ\\òtìdi(\n), Ingalluzzito. In gallòria. 

Gallòzzer* Voce usata nella frase 

Sta sui gallozzer che anc/ie- dicesi 
Sta sul quinci e quindi. Aver fummo o 
albagia. Slare in sull'onorevole o sul 
grande o in sul grande , i>i sul grave 9 
in sul severo , in sul mille. Tenere una 
certa gravità più che non conviene 
al suo grado, cosi nel parlare come 
ncir audare e in ogni propria azione. 

25 
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Galoeàs. GaUerone(Ke^ Op. Ili 9 189» 
nota, che è di mano toscana). GaUione, 
Gallo mal capponato il quala si rico- 
nosce dalPavere spesso alcun residuo 
di cresta che gli fa come tigna in sul 
capo. 

L*è on galceus. Ifon è un cappon di" 
ritto(*aret. — Voc. aret.); cioè non fu 
privato affatto aflfatto d^ambi i granelli. 

Galonà» Galunàa. y. Gidlonà» Gallonàa. 

Galon^t. r» Garonòtt. 

Galòpp. Galoppo^ che si distingue in 
JaisOy giusto e disunito'. 

Andà o Corr de gàlopp. Andar di 
galoppo ' Galoppare, 

Galoppa in gergo per Minestra. F. 

Galoppa. Galoppare parlando di cavalli ; 
e fig. parlandosi di persone Menar le 
seste y Camminar di fretta, 

Galoppàda. Galoppata; e fig 

Gran camminata. 

Dagh ona galoppada. Galoppare, 

Galoppé. s. m. 6a/<y>;?a?(*fior.). Specie^ 
di ballo ungherese, cosi detto dal- 
r imitare quasi il galoppar de^cavalli. 

Galuppin Picciol galoppo» una 

delle andature del cavallo. 

Galoppin. Serviioru%%o, Servigiale. Gio- 
vanetto che si manda in qua e in là 
per varj servigi; il francese Galopin 
— Cursore, 

Galòs. GaUione, V, Galoeàs. 

Galùpp. Gartone, 

Galuppétt. Garzonetto, 

'Galnppòtt Garsonotto. 

Galùzz. V, brianz, per Carùspi. K 

Gamaùtt. Gammautte, Gammaut. Specie 
di Ferro ^ chirurgico. 

Gamba. Gamba 9 e in gergo Caiastra, 
y* anche Gambòtt. 
Schinca. Stinco » Polpa. Polpaccio, 
A gamba levada. Di tutte gambe, 
A gambe, A tulio corso. A corso pieno. 
A mezza gamba. A mezzo stinco. A 
mezza gamba{(l\m Desid. IV, io) — 
fig. V, anche più, sotto Crompà , ecc, 
Andà a gamb avert. Andare a sciac- 
quabarili; e questi tali che così cam- 
minano fra di noi diconsi Marchionn 
di gamb avert. V. in Squanquanà. 

Andà de gamba.... I caciai dicono 
che El lati el va de gamba allorché 
per essere ben maturo percorre alla 
presta i varj periodi della caseificaz.^ 
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Andà-via con la eoa in meo, al 
gamb. fig. Mettersi la coda o Andare 
sene colla coda tra le gambe, 

Avegh bonna gamba. Esser bene in 
gambe — Avegh bonna gandM per 
canta. Aver buona gamba a cantare 
{♦fior. — Pan. Poet. II, xxxni, S5). 
Quel che i Fr. dicofao Avoir la main 
bonne pour chanter^ et la voix pour 
écrire, 

Avegh i gamb che fan giacom giacom 
o jacom |acom o IIpp lapp. Aver le 
gambe che ci f.^itnó jacomo jaeomo 
(Monig. Serva nob, I , ai). Far jacomo 
jacomo i ialloni{\j9\ì\ En. trav, IX ott. 
ult.). Aver le cosce die ci si ripiegan 
«oMo(Lasca Strega IV, i). Avere gran 
paura o debolezza. 

Avegh i gamb de strasc o che pa- 

ren duu strasc Avere le gambe 

di cartapesta. 

Avegh i gamb faa a iva o a zetta. 
Avere le gambe a balestrucci ^ cioè 
storte. Il Crudeli disse 

« Quinci si fec« intuinsi don Valcano 

« Ch« camrainuido rappr«9enU un MU. • 

Avegh pù de gamb. Essere spedato , 
stracco oltre modo. 

Avegh rott i gamb. Aver tronche le 
gambe. Star male in sui picciuoli. 

Ave sott gamba vun. Ridersela, Farsi 
gabbo o Non si pigliar pensiero di uno 
— Jouer quelqi^un sous jambe dicono 
anche i Francesi, f^. altresi in Possèss. 

Ave sott gamba , ona rubba. Aver 
cliecchessia come ber un uovo. Pigliarsi 
in giuoco o ischerzo o a gabbo una cosa. 
Aver cliecchessia per baja o per beffa» 

Gont i gamb vunna sora TolUra. 
Colle gambe soprapposte(VskS}, Con una 
gamba sopra altaltra{FagJtime 11,357). 

Corr a gamba ìeys^da. Darla a gambe. 

Crompà a mezza gamba. Comperare 
a pregiòloiTarg. riag. VI, 5). Com- 
perare a mezzo prezzo(Zaaon. Gel, Crez, 
I, 3). Avere per un tozzo di pane '~~ 
Avoir quelque chose pour une pièce de 
pain dicono anche i Fraocesi. 

Dà- via o Vend a mezza gamba. Pren- 
dere a mezzo prezzo, f^edi sopra. 

Drizz come i gamb d^on can. y, in 
Drizz. 

Faccia franca, bosia pronta, e gamba 
lesta Al mondo non ha buona 
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sorte dii non ha pronte le bugie^ 
pronta la gamba, e fronte invetriata. 

Fa el pass a^attaa a la gamba, fig. 
Misurarsi, Essere uomo assegnato. 6e- 
sogna ik el pass segond la gamba, fig. 
Bisogna fare i bocconi a misura della 
bocca ^ cioè misurare le spese colle 
entrate. 

Fa el pass pussee longh de la gamba, 
fig. Imporla o Intonarla tropp'alta^ 
cioè Tenere vita da più che non com- 
portino le proprie facoltà — Talvolta 
vale Mettere troppa come a fuoco ^ 
Tal altra volta Non misurarsi; mettersi 
a impresa die non sia da noi^ o della 
quale non possiamo riuscire ad onore» 

Fa gamba. /VirgAm^a(Crescenzi Agr, 
III, io). IUngambaìv(Fa^. Av^pun. I, a). 
Far buona gamba. Addestrar la gamba 
a far viaggio, rendersi più atto a camr 
minare colPesercizio. 

Fa gamba o Fa i gamb. Dare a gambe. 
Darla a gambe. Fuggire a tutte gambe; 
scherz. Giocar di piedi. Usar lo spa- 
done a due gambe; ant. Ingambare — 
Per lo più Citi non ha cuore ha gambe. 

Fin che la va la gh'^ha i gamb o 
vero La va la va fin che la gh' ha i gamb. 
Che ella duri diceva Gian Bracone 
(Redi Op. Ili, p. 317). Fin che la va 
rè viva(yLomg. Il Pazzo per forza 
II, 5). Ogni cosa dura quanto può 
• (Adiroari Son. fra i burchielleschi a 
p. 372 )• Che la duri disse quello die 
cascai'a(Cini Desid. I, 2). l'utti modi 
cne si usano a denotare che una data 
cosa non è per avere gran durata , e 
che debbo o un di o T^ltro mutarsi. 

Gamb fuseUaa. Gambe affusate o 
affusolate. Gambe sottili e schiette. 

Gamjb stort. Gambe a 5t//a(Fag. Bime 
V, Lod. Brutti). Bìlie. F. Sciàbel fig. 

Gamb che pareo duu stecch. Gambe 
spolpate. Balestri. FuseelU, Duefilidei» 
Gambe di finocchi. 

Gamba de ferr. Gamberuolo. 

Gamba de legn. Schiaccia. 

Gamba iropiagada. Gamheraccia. 

Gamba jullem o Gambetta juttem. 
Gamba mia non è vergogna il fuggir 
quando e* bisogna(*^ot. — Zanon. Rag. 
van. p. 5 a). 

Gamba in lece e braso al coli. Gamba 
a letto e braccio al petto? A guarire 
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i malori delle braccia e delU gambe* 
anzi tutto vuol essere posarsi; per- 
ciò braccio fasciato e posato , e gamba 
posata in letto. Le lU est Vécharpe de 
la jambe dicono anche i Francesi* 

Gamba snella. Gamba lesta ^ leggie- 
ra^ veloce^ svelta^ snella. 

Gamba succia o sutta. Gamba scar- 
setta , scarsa , scarica , schietta -— 
pari, di cavalli Scarico di gamba. 

Gamba zoppa. Oùiiira(Rim.Aut pis.). 

Gamb e garon je po'* vede ogni min- 
cipn. ....•• Dettato contadinesco 
denotante che le faccende campestri 
accordano a chiunque facilità di ve- 
der nudi gli arti inferiori, senza che 
ciò dia luogo a quello scandalo che da- 
rebbe in città. 

Incroseggià i gamb. Incrocic- 
chiar le gambe; far delle gambe croce. 

Lamentass de gamba stai&.Lamentarsi 
di tre per cardo{P9Luli Modi p. agi)» 
cioè lagnarsi di trovare sole tre ca- 
stagne in ogni cardo o riccio, mentre 
quel niunero è il più che vi soglia 
essere). Lamentarsi di brodo grasso 
o di gamba sana(aonos. p. io). UcceU 
lare o Pigolar per grassezza. Bam" 
mancarsi o Dolersi di gamba sana, F» 
anche Piangin. 

Mena i gamb. Sgambett^u^. Gambet- 
tare ^ e famìg. Sonar le aunpane. 

Mena la gamba. Tentennarla. Lei- 
' tarla. Ninnarla. Dondolarsela. Sdon- 
zellarsela. Sdonzellarsi. Donzellare. 
Grattarsi la pancia. Stare a man giun- 
te o a gratta' l culo o' cortese o ajato 
o a dondolo. Tenersi le mani o Star 
colle mani a cintola. Imbottar la neb- 
bia. Stare in ozio o a diporto. Consu- 
mare il tempo senza far nulla — 
Fare il bello in piazza* Piazzeggiare. 

Mettes in gamba. Far gamba — fig* 
Allestirsi, j^ccignersi. Prepararsi. 

Mett i gamb in spalla, fig. Metter ralle 
(Lasca Gelos. II, 4)- Correre in giub- 
bone. Mettersi o Cacciarsi la via tra 
gambe. Impennar il piede. Metter Vali 
alle piante o Vali al piede* Menar le 
iTMwii a correre. Affrettarsi grandemente 
a correre. Prendre sesjambes à soncou 
dicono anche i Fr.(RQUx Dict.). Meta- 
fore tutte quante forse troppo ardile. 

Mett la eoa in mezz ai gamb. F". Cóa. 
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Podè minga razà-adree i gamb. Asfer 
troncìie le gambe; e se per malattia 
Portare i frasconi, 

Racomandass ai gamb o Fa i gamb. 
Dare o Darla a gambe. Fuggire. 

Romp i gamb. Rompere le gambe 
(Vas. 5i) parlandosi dell' effetto che 
suol produrre sulle nostre gambe il 
salire per un'erta o per iscale ripide. 

Sentiss in gamba. Sentirsi bene in 
gambe (Politi Ingann. I, 1). 

Senza gamb. Sgambato. 

Sta ben de gamb. ) Essere o Sen- 

Sta ben in gamba. ) tirsi bene in 
gambe. Essere forte sui picciuoli ; e fig. 
Essere uomo che sta su due piedi f cioè 
che è 'in istato fermo 9 strido , sicuro. 

Sta franch in gamba. Tenere agli 
arcioni o Tenersi agii amon/(Barbe- 
rino Documenti d'amore VIC, i). Ba- 
dar bene a quello che si fò. 

Sta maa de gamb. ) Esser debole 

Sta maa in gamba. ( sui picciuoli. 
Non poter la vita o le polisie. Portar 
i frasconi. Inciampar ne* ragnateli ; e 
ilg. Rendere mal suono, 

Tajà i gamb. Tagliar le gambe; in 
gergo Rinfonder le calastre — fig. 
Dar sulle mani o sulle dita u sulle 
nocca altrui. Dare alle gambe. Dare 
il gambetto. Dar di bianco. Attraversar 
i negozj ad alcuno, interrompere' gli 
altrui avanzamenti. 
' Tajass i gamb lor de pev lor o sim. 
Darsi del dito nell'occhio, f^, in Zappa. 

Vess in gamba o V^ss de bonna 
gamba. Essere bene in gambe; e scherz. 
Esser forte in sui picciuoli — Talora 
vale pure Aver sempre ago e fio; cioè 
esser sempre alPordine. 

Vess on vioròn de gamba de sona 
cont on stanghett. f^. in Viorón. 

Via a gamb. E via a tutte gambe ! 
Gamba. Fusto delie piante in genere; 
Caule dell'erbe e degli arbusti ; Canna 
o Culmo delle graminacee ; Scapo del- 
le lìllacee; .Scipito de' funghi; Tronco 
degli alberi ramosi e legnosi; Gam-- 
baie della vite ; Stelo 

Gamb de vescia, f'cccni/ii *pis. — 
Gior. Georg. II, aSa). 

Gamb di fasoeu. FagioluIi(*^is. - ivi). 
Gamba nelle arti V. Gambétta 2.' sig. 
^^^a Nome di quelle gruc- 



cette che reggono lungo via le pareti 
il filo dei campaneUi da stanza. 

Gamba. T. di Calligr. Asta^ e per lo più 
Asta discendente. La gamba del pee. 
L'asta del pi. 

Gamba. Gamba(Dii. mus.). Quella linea 
delle note di musica che s'attacca alla 
testa e scende o ascende pel rigo. 

Gamba. Asta. Fusio(Dizmfkri. in Ciùodo). 
L'ago del chiodo che i Fr. dicono Laiz(?e. 

Gamba Nome di ognuno di que'due 

braccinoli d' uno sperone che abbran- 
cano Io stivale ed hanno un bottoncino 
colla fibbia da allacciare i sorattoli. 

Gamba de compass. Piè(Bart. Mis. 81 
e pass.). Braccioi^iab. enc. in Nocella). 
Asta(Gd\i\, Del compasso). — Gamba 
tajenta de compass. Tagliacerchio. 

Gamba), s. m. pi. G€unbiere(*ùor,), Gam- 
bali(*iosc. — Zanob. Diz.), Forma da 
allargare. Gamba di legno bipartita 
che 8 introduce negli stivali per allar- 
garli, forzando i due pezzi con una 
lunga bietta. Il fr. Embauchoir — Gantr- 
baie nei diz. ital. significa soltanto 
pedale d'^dbero ^- Dividonsi in 

Polpa. Grosso « Denanz. Stinco « 
Chignceu. Pianta o Bietta. 

Gamba j desnodaa. Forma snodata, 

Mett in gambal Introdurre i 

gambali negli stivali per aver agio di 
ripulirli, o per farli stare in forma. 

Gambaràda. Gioggiata. Scempiata, 

Gambaranna. P", Cà e Casa. 

Gambarée. Gronchia jo. Raccoglitore o 
venditore di granchi. 

Gambaréra Vivajo di granelli. 

Gambaréra Sp. di picciola rete 

di maglia stretta che si manda in 
acqua con sugheri e s^ssi. 

Gamba rèssa. Granchiessa? 

Gambarèssa. T. d'Agric Specie 

di vangile alquanto diverso però da 
quello che chiamiamo Gàmber. f^,; 
e la diversità è questa. Il Gamber o 
è Stecca infitta nel manico della vanga 
a qualche altezza e isolata da essa; 
o è una Lastra piatta di ferro racco- 
* mandata per un lato al manico della 
vanga e per l'altro alla vanga stessa 
a cui aderisce immediatamente lungo 
tutto quello de' suoi lati sul quale 
premesi col piede, facilitandosi cosi 
la pressione e difendendosi il piede 
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stesso dal tagliente superiore della 
vi»iga. La Gamòaressa invece è Lastra 
di ferro ugaale al Gamber e avente lo 
stesso scopo ; ma è collocata in modo 
che dista qualche dito dal tagliente 
superiore della vanga ed ha inoltre lo 
scopo di allungar per cosi dire una 
vanga logora, vecchia, corta, e im- 
pedire a questa di affondar sé e il 
piede premente nel terreno. Il Gam- 
ber quando è di legno si assomiglia 
nello scopo alla Gambaressa, 
Gambarìn. Granchino{iyovìì Zucca^ p. i5i 
retro). Gamberelio Granchietlo, Granr 
chiolino. Dim. di Granchio. 
Gamba rin ;;tfrGàmber salvadegh o matt.r. 
Gkuìharìn.meUGranchieiio? e noKJbba- 
giiuzzoXBvBCC. Rin./>/a/. 3i. Gher./'^oc)- 

Gambarin. iig Rózza, rozzetla. 

Gambarón. posit. e fjg. Granchione pò- 

sit. e iig. (Caro ApoL pag. 191 ). 
G9anh9iT6n,Babbione,Merendone, V* Badée. 
Gàmber. Gambero. Granchio, 

Àndà inanz come i gamber. Fare 
come il gambero, Muosfersi come il 
gambero. Dar addietro, ire a ritroso. 

Cinppà X) Fa ou gamber. iig. Pigliare 
un granchio. Pigliare un granchio a 
seccoy un granciporro. Ingannarsi, pi- 
gliar errore. 

Ciappà di gamber. Fare un mazzo di 
granchi; e nob. Pigliare degli abbagli 
(Cacchi Com, ined, p. 53. Ghcr. Foc), 

Cov de gamber. Code digambenijna, 
.Econ, p. 535). Noi usiamo regalarne le 
zuppe di riso, i cappon magri e sim. 

Erba cruda e gamber cott no las- 
sen mai dormì tutta la nott. F, in Èrba. 

Gamber boaa. Granchi teneri o mu- 
fa/i($cappiOp. p. 137 e pass.). Anche 
il Magalotti(£^(/. scient II, 109 e no) 
chiama Granchio durò il Gamber, e 
Grancldo tenero il Boàa. 

Gamber boaa rostii. Granchi fritti, 

Gamber cott dicevansi per isc/i, gli 
Alunni del Seminario elvetico perchè 
incedevano in sottana rossa. Anche in 
PaIei*mo chiamano Lagusti ( gamberi 
aragoste) i chierici della cattedrale 
perchè vestono zimarra rossa. 

Gamber d' acqua dolza. Gambero 
^ Jiuviatile. Il Cancer astacush, 

Gamber de mar. Gambero marino. 
Il Cancer crangonh. 
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(Enee de gamber. F, in (Bmcc, 

'. Pari on gamber cott. Esser rosso 

come uh gambero cotto{}/Louùs. l'jS), 

Parere in qìso un gambero arrostito, 

Boss come on gamber. Rosso come 

un gambero(*Ììoi\ — poem. aut. pis.). 

Ross come on gamber Dicesi 

anchje dei drappi neri che hanno smar* 
lita la primitiva nerezza. 

Gàmber. .... I contadini chiamano cosi 
quella costellazione che gli astronomi 
dicono* Orione, 

Gàmber. fig. Un /agiolajoiPan, PoeMI, 
zxiv, i3). Un corbellane. V, Badée. 

Gàmber nelle arti ha spesso il sign, ge- 
nerico deW italiano Uncino , Graffio. 

Gàmber. T. de* Faleg. Granchio, Ferro 
o Legno piegato, forcuto, dentato, il 
gambo del quale è conficcato nel "pan- 
cone da lavoro , e serve ad appuntel- 
lare i legnami perchè non iscorrano 
mentre si vuole {iiallarli. 

Gàmber. T. d*" Intagl. in legno 

Nome di que"* due ferri dentati simili 
a barletti coi quali si fermano i cosi 
detti bancal sul banco da lavoro. 

Gàmber che anche dicesi Gambarìn fig. . . 
Rózza , rozzetta , cavallaccio* 

Gàmber. /^a;7^i7e. Stecca. Presacchio, Quel 
ferro o quel legno che si mette nel ma- 
nico della vanga , e sul quale chi sta 
vangando pi^eme con un piede a fine 
d"* aggravare la vanga e profondarla 
bene nel terreno, p". anche Gambaressa. 

Gàmber. T. di Slamp. Duplicato. Dupli-* 
catura. Ciò che il compositore inav- 
vertentemenle raddoppia. 

Gàmber. s. m. pi. T. di Stamp. Carritcole. 
6^7*0^ ( Chambers Encicl.). Uncini di 
ferro, d^acciajo o di bronzo che, in- 
chiodati sotto alla cassa del torchio 
da stampa, scorrono sulle spade(ca- 
rensg)^ e traggono sotto al pirronc tutto 
il carro del torchio stesso. Gì' Inglesi 
li chiamano Cramp-irons ,, e i Fran- 
cesi Patfes o Crampons, 

Gàmber de la sciloria. .^ . . Uncino ch^è 
in capo al buretto (^iira) deir aratro 
per attaccare Panello ove sono ac- 
coppiati i buoi o i cavalli. 

Gàmber de tèrra o matt o salvadegh 
detto anche da alcuni Zuccaroeùla o 
Gambarìn. Zuccajuola, Grillotalpa, In- 
setto che i Pisani chiamano ìUifola^ 
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alenili antorì Tìdpa deìV Imperato^ e 
gH entom. Gryilus aeheta gryllotalpa. 

Gambétt. . . « Negli ergastoli si chiamano 
così i ferri in cui mettonsi i condannati. 

Gambétta. Gambétta. Gambuccia. 

Fa i garobett. Darla a gom^ J'uggire* 
Gambetta juttem. f^. in G2kmba. 

Gambétta o Gamba (secondo grossezza). 
Ganduf. Picciuolo. Dicesi gen. dagli ar- 
tigiani a quella parte di un arnese che 
serre a reggerlo e a poterlo adope- 
rare. Cosi per es. nei bottoni dicesi 
Gambetta (gambo o picciuolo) quello 
per cui si attaccano ai vestiti; negli 
spillettoni da petto Gambetta (ago .' ) 
quello per cui s* infilano nelle cami- 
ce, nelle cravatte, nei gHé. 

Gambétta. Staffa. Quella traversa nelle 
fibbie che ha in sé infilzato Tardiglione. 

Gambétta. Coda. Parte dello scatto. 

Gambétta Parte del bacinetto. 

Gambétta. T. de' Fomaciaj. ... La em- 
animi addoppiata in altezza , cioè 
la fila de* matton crudi posti a ra- 
sciugare airarìa aperta , composta di 
cento e mille se vuoisi per lungo , 
ma sempre di dieci sovrapposti Tun 
r altro per V alto. 

Gambetta a bocca de lofT, . . La cin- 
quina suddetta a testate quasi vuote. 
Gambetta a bocca ptenna. . . Quella 
a testate quasi del tutto otturate. 
Gambetta(Caregà a), p^, in Caregà. 

Gambétta. T. di Cart. Stanga. Quella 
parie de* mazzi delle p\\e{J7)ll) la 
quale, premuta dal (ixseììo^ttaffetta) 
battutcf alla volta sua dalle pde(pa- 
lett) dcir albero, fa cadere i mazzi 
medesimi entro gli stracci per pestarli. 

Gambin. Gambuccia. Dim* di Gamba. 

Gambin. Segrenna, Malescio, Scriaio, Ar- 
Jasaito* Uomo di debole complessione, 
che sta male in gambe. 

Gambin > dicono in alcune parli del 

'Gambiroeì!! ) contado e della Brianza per 
Bure{Gìor. Georg. V, 41 e segg.). Bu- 
ra, V, Burètl. 

Gambiroeùla. Gambetto, Sgambetto. Gam- 
betta, V attraversare improvvisamente 
alle gambe di chi cammina un piede 
o altro per farlo cadere. 

Dà ona gambiroeùla. Fare o Dare 
il gambetto o la gambetta, 

GambirolUt. s. m. pi. DuefiUdei, 
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Qamblsa. T. cont. Collare? Collana cbe 
si mette al collo alle vacche per as- 
sicurarsene. Consiste in un rand^o 

, rimondo arcuato a fuoco ancor ver- 
de. È diverso 'dalla Canàvra. f^. 

Gambolò. . • . Nome d*un paese dell' Ol- 
trepò pavese che s* usa nel dett. s^. 
El cnrat de Gambdò. f". VApp. 

Gambón. t. m. . . . Uoro gambernto, uomo 
che ha gambe grosse e malaticce. 

Gambón. s. m L*asta del cosi detto 

retteli dei funajuoli(rafeai4). 

Gambón. s. m. pi. Gambe mazzuole', cioè 
tonde ed enfiate per eccesso di fatica. 

Gnmbòtt. s. f. pi. Colonne dg. Feizegf, 
di Gàmb. Dò bej gambott. Gambe ben 
dintomate(C^ro Am, post 97). Due 
belle colonne. 

Gamb-sècch. Fungo color d'Isabella. 
Sp. di fungo mangereccio , poro nolo 
fra noi benché comune , detto Nagel' 
schwamm dai Tedeschi e Mousseton 
d*automne dai Fr. — Assaggiato erodo 
ha sapore di ohiovi di garofani; e 

^ perciò fu detto bene da$chaefieri#^a- 
ricus cariophylleBus, 

Gambiìs. Cai^olo cappuccio o bianco, 
Gambagio{*Viy. — Zanob. Diz.). SorU 
di gran cavolo bianco che fa il sao 
cesto molto sodo e raccolto, per lo che 
alcuni lo dicono anche Cavolo a palla. 
Forse dal Choux cabus dei Francesi. 
Il Re (Orto/, dir, p. io4 e segg.) novera 
più specie di Cavolo a palla, cioè 
Cappiuicio nostrale o piacentino^ C 
primaticcio , C rosso , C venato , C. 
ovale o genovese 9 C maltese 9 C, tren- 
tino o tedesco , C, negro , C. paponazzo 
o di Fiandra , C. di Beggio di Calabria^ 
C, detto Paesanella. 

A proposet de gambus. Le furon 
buone legne. Dicesi a ^i non rispon- 
de a tener della domanda. 

Coss^ha a che fò i gambus cont i 
polpett? Che ha a far la luna co^graa^ 
chi? Si dice del far paragone tra due 
cose sproporzionate. 

Garobùs. fig. Baggeo. F'. Badéc. 

Gambusìn. Dim, di Ga^ùs. F'^ 

Gambusón. Acer, di' Gambus. F. 

Gamèlla. . . . Scodella di laUa che ogni 
militare ha nel proprio equipaggio^ 
per iscodellarvi zuppa e rancio, simile» 
se non erro , alla Gamella marinaresca. 
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Gaminna che altri dicono Ghemìmia. 
Complotto, La nostra Toce deriya forse 
dal tedesco Gemeind ia significato di 
Società segreta o sospetta. 
Cam ir. Gófnoruu Gómena, Gumina, Cò- 
napo. Menale, Caifo, Ogni fune gros- 
sissima da taglie e per nso d^akar 
travi, pietrami, ecc. negli edifizj. 
Ganàss. s. f. pi. Branche» Nelle tanaglie 
sono que*" due loro capi tra^ quali le 
afferrano gli oggetti. 
Ganàssa. Guancia. Gota. Ganascia» 

Bonna ganassa. Buona Locca. Ah- 
toccato. Persona di gran pasto, che 
mangia assai e di ogni cosa. 

Fa don dà o Fa balla i ganass. Far 

ballare i denii.Dare il portante ai denti. 

Fassa e desfassa , e el temp cbe te 

vanza menna la ganassa Chi 

allatta deve mangiare soventi volte e 
non occuparsi Òl altro che del pro- 
prio allievo. 

Ganass che paren pomm popin. 
Due gote che pajon melerose {Pslu, 
Poet. I, XXX, 26 X 

Ganass loffi loffi. Guance appassite 
che sembrano due spremute melarance 
(Fag. Rime V, 88 ed. lucch. ). Guance 
cadenti^ mence^ lonze. 

Mangia a quatter ganass che anche 
dicesi Strascià o Mangia a garon de 
pollin o Mena i ganass a paccii. Me- 
nar le mesiole(¥Bg. Jst» bah III , 4 )• 
Macinar a due palmenti. Maialar a 
crepapelle. Ca»ar il corpo di grinze. 
TajgHare. Cuffiare. Scuffiare. Diluifiare. 
Magnare. Foderarsi Morjire. Sbasof- 
Jiare. Pacchiare. Strippare. 

O el dent o la ganassa. F. in Dént. 
Stà-li cont el s^ciopp a la ganassa. 
P'. in S'cidpp. 

Vess alt de ciel de bocca e sp^zios 
de ganass. V. Mangión. 
Ganàssa. Tr de^ Pettinagnoli. Mascella 
(Alb. enc. in Pettine). Nome di cia- 
scuno di que** due listelli , per dir 
còsi, che tengono in mezzo i denti 
di un pettine. 
Qanassàl. Ad. di Dént. Mascellare, La 
voce vale così pei denti umani come 
per gli equini ; e si usa anche su- 
. stantiv«raente I Ganassal. Imascellari' 
Ganassin. T. de** Macell. e de^ Cuochi. 
Oiiaiic/ò/a(Cuoco macer. p. 68 e pass.)* 
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Mascella? La guancia di vitello , por- 
co o simile ridotta vivanda. 

Ganassin , e per lo pia al plurale Ga- 
nassUt. T. de^ Calligr. ... I due ca- 
vetti dèi vomere nella penna da scri- 
vere temperata. 

Ganassin. T. de^ Sellai. Sguancia. Una 
delle parti di cui è composta la bri- 
glia , e a cui s* attacca il portamorso. 

Ganassinna. GotuzzaiChiahr. Rime). Go- 
tellina. Mascellina. Diminutivo di Gola. 

Ganassón. s. m. pi. . . . Fra gli artigiani è 
nome di que^ listoni di legno per lo più 
sbiecati i quali servoao a rassodare 
dalle bande un coi*po di mezzo qua- 
lunque bisognoso di essere ben raf- 
forzato. Nelle cicogne da campane per 
es. i Ganassón sono assicuratori del 
ceppo propriamente detto , e perciò 
• anche lastrati di ferro. Nei torchi di 
pi& specie si chiamano Ganassón quei 
pezzi grossi di travicelli che mettonsi 
fra le cosce e i diacili. 

Ganassón. s. m. pi Ne*^ cavalli si 

dicono cosi i Dentón. f^. 

Ganassón. s. m. sing. Sergoizone. Gana^ 
sciane. 

Ganassònna. Cotone. Mascellone. Accresc. 
di Gota. 

Ganassòtt. Gotozze(Poììiì Ingann. U, a). 

Gandaiin. v. br. Ghiandellino. Micino. 
Pocolino. Micolino. Tantino. 

Gandalorin dicono alcuni dell' Mio MiL 
per Dandalò, F. 

GandioRÙ. Ciriegio salinai ico{Soder. Colt, 
vit. ao6). Cameceraso ? F. Galbiuna. 

GandioeiJi. Frutto del ciliegio selvatico — 
Dicesi anche dell^ossetto che hanno 
dentro le ciliege. Nocciolina. Noccio- 
letto. 

Gandión. Orecchioni. Gattoni. Paròtidi. 
Sénici. Sorta di malattia che viene 
alle glandole degli orecchi , e che diffi- 
colta sommamente il masticare. La no- 
stra voce è forse una corruzione di 
Glandolone, cioè glandola grossa ed 
enfiata. 

Gandiòtt. Foce usata nel dett. Pazien- 
ziàtt el diseva fraa Gandiòtt quand el 
perdeva i dance de la messa. J^.in Fràa. 

Gàndol. s. f. pi. Glandole enfiate. 

Gàndola. Glandola. Ghiandola.- 

Gandólla. Nòcciolo. Osso ^ e per esten- 
sione Seme. Anima. Osso nelle pesche , 
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susine e simili deatro al (juale sr 
conserva il seme donde nasce P al- 
bero. Da Glansy Gianduia dice con 
buona ragione il Faron milanes. 

Coo de romp gandolL y,. in Cóo. 

Giugà ai gandoU. Giocare o Fare ai 
noccioli. Specie di giuoco fanciullesco 
che si fa in molte maniere. Le prin- 
cipali sono le seguenti 9 come in parte 
si leggono descritte nella nota alla st. 
57.* del 5.*^ cantare del Malmantile: 

A gaslin o ai pignoeu. Alle caselle 
o capannelle o castelline^ ed è quando 
si fa una massa di tre noccioli, noci 
o simili posti in triangolo , ai quali è 
sovrapposta una quarta noce o simile 
in cui si tira da lontano con altro 
nocciolo chiomato fra noi Bott ( e a 
Lucca Coccio o Cocciaio) , e vince chi 
coglie. In questo giuoco i ragazzi 
soglion dire che bisogna tirare il 
nocciolo a pie pari ^ e in panciolle^ 
cioè stando ritto, co^ piedi in pari e 
colla pancia che sporti in fuori. 

A tocchetta. A traccino , Si fa ti- 
rando un nocciolo o simile in ten*a, 
cui un altro tira pure un nocciolo , 
e cogliendolo vince ; altrimenti il pri- 
mo raccoglie il suo , e lo tira a quello 
cbe tirò r avversano « e cosi si va 
continuando a vicenda finché sia colto 
e vinto» «M A questa specie di giuoco 
appartiene pure quell^altro che fanno 
spesse volte i nostri fanciulli mettendo 
un nocciolo in terra, sul quale uno 
de^ giocatori, itovi rasente , e miratolo 
d'^alto in basso , lascia cadere verti- 
calmente un altro nocciolo : sé coglie , 
vincer se no, perde il proprio nocciolo. 

Al cohhìs(che anche dicesi A pien- 
te). Alla serpe. Si fa con molti noc- 
cioli disposti pel lungo o in figura di 
serpe; e il primo nocciulo, che si pian- 
ta per ritto, a differenza degli altri 
che sono a giacere, è da noi chiamato 
Cobis o Cobbis — Fra noi allorché 
in questo stesso giuoco s? -adoperano 
dèlie noci intiere in luogo di noc- 
cioli , si dice Giugà a nosin; e quando 
in luogo di noccioli o di noci si usi- 
no mezzi gusci di noci colle monete 
sopravi, dicesi Giugà ai gussett 

.... a ca\>alca. S' accordano due o 
più, e tirano sopra un piano i noe- 
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ciolt a un per uno , e tanti ne seguita- 
no a tirare , quanto stieno a far salire 
sopr^agli altri tirati un nocciolo che 
vi resti sopra e si regga senza toc- 
care altro che noccioli : e colui che 
ha tirato il nocciolo rimasto sopra , 
vince e leva via tutti i noccioli tiratL 

A bagnetta o A pedinna. A ripigli-^ 
no* Pigliano i fanciulli quella quantità 
di noccioli che convengono: e tiran- 
doli air aria li ripigliano colla parte 
della mano opposta alla palma: e se 
in tal atto sopr^ alla mano' non resta 
alcun nocciolo, quegli al quale ciò 
accade perde la gita , e tira colui 
che segue : e così si va segvdtando 
fino che resti sopra detto luogo della 
mano qualche nocciolo: e questo ai 
quale è rimasto il nocciolo , dee di 
' quivi tirarlo all^ aria , e ripigliarlo 
colla palma : e non lo ripigliando , 
perde la gita. Se ne restasse più d''uno 
sopra alla mauo , può colui fame sca- 
lare quanti gli piace» purché ne re- 
sti uno i che se non restasse , perde 
la gita. Ripigliato il nocciolo la se- 
conda volta, dee costui tirarlo all'a- 
ria, ed in quel mentre pigliare uno 
o più de'* noccioli cascati, e con essi 
in mano ripigliar per aria quello che 
tirò : e non seguendo , posa i noc- 
cioli presi e perde la gita: e se ne 
ha pigliato qualchedimo senza fare 
errori , restano suoi : e si seguita il 
giuoco fino a che sieno levati tutti. 

a sbrescia* È lo slesso 

che ripiglino; se non che nella terza 
ripigliata devonsi ripigliare quei noc- 
cioli che cascarono in terra la se- 
conda volta, non a uno o due per 
volla , ma tutti a un tratto , il che 
si jdice Fare sbrescia : e lasciandovene 
pur uno, o cascandone, perdesi la 
gita : e ciò finché un li raccolga ^utti. 

. . . . tf cavare. Infilano i fanciulli uà 
nocciolo con una setola di crine di ca- 
vallo , alla qual setola « ridotta in for- 
ma di campanella o anelletto , legano 
uno spago : dipoi , segnato im circolo 
in terra , vi mettono i noccioli che 
son d^ accordo: e colui al quale è 
toccato in sorte, dee 9 girando in ruota 
con quello spago il nocciolo infilato, 
a tal girai'e, buttai* con cbso nocciolo 
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fuori del cìrcolo uno o pia noccioli 
dr quelli die sono dentro al circolo , 
e vince quelli che cava: e se col 
nocciolo che gira tocca terra 9 perde 
la gita» ma guadagna i noccioli ca- 
vati 9 e dà il nocciolo da girare a un 
altro« E così si va seguitando fino a 
che siano cavati tutti i noccioli. 

A pari e dispari. A sbricchi {guanti» 
V* Giugà a pari e dispari in Pari. 

Ai fopypej. Alle buche. V, Giugà ai 
foppej in Poppèll. (dee. V. 

Pader GandoUa. Lo stesso che Ba- 
Persegh senza gandoUa./^.<n Pèrsegh. 
Rosoli de gandoll de persegh. /^. in 
Bosòli. 

Gandólla. T. d*" Oref. Ghiandina. 

Gandólla. fig. . . . . Sasso, ciottolo. 

Gandólla per Masgioeù. /^. 

Gandólla. fig. Caròta. Fiaba, 

Cascia gaudoH e Cascia ball. Ficcar 
carote f\fiabe , panzane ^ frotiole. 

Cascia gandoll. Far le parolo%ze o 
le paroline. Dar soje e caccabaldole o 
per ingannare o per entrar in grazia 
di chicchessia. 

Gandollin. Gocciolino. Noocioletto. Quel- 
Tossetto che hanno in sé le ciliegie 9 
le amarasche e simili. 

Gandollin die in contado ^icona meglio 
Vinasciceù. F'inacduolo. Granello. Noc- 
ciolo. Acino. Quel granellctto sodo 
che si trova dentro gli aciui o gra- 
nelli deiruve 9 ed è il seme della vite. 

GaudoUìn. Seme{kXh, enc. in Lattata). 
Nomedt'qiiei granelletti che trovansi 
in grandissima quantità entro ai popo- 
ni 9 e di cui si sogliono fere lattate 
{orzad o semad). 

Gandollin. Seme. Granello, Il seme delle 
mele, delle pere e d''altri simili frutti. 

Gandollin dicono alcuni contadini per 
CBrùspìipomo d'Adamo). 

Gandollinna. Ghiandtu:cia» Ghianduzza. 

Gandolòtt dicono alcuni dell'Alio Mil. 
per Dandalò. F, 

Ganga e oont, Ghénga. Cessina {Trinci 
Agric. I, a4o). Bottino^ e con un gergo 
speciale fiorent resosi comune fra gli 
scrittori La Contessa a Civillari o La 
Contessa di Civillari^ cioè la votatura 
dc^ cessi 9 lo sterco che si trae dai 
cessi e che s' usa per concime — La 
Ganga iti diz. ital. è la matrice dei 
Fol. U. 
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metalli -—La voce tedesca ^oHg in sig: 
d^Andata, che ìn^ italiano sta traslaii- 
vamente per soccorrensa, avrà pro- 
babilmente dato origine a questa no^ 
stra Ganga. 

Baston <de mena la ganga. Bprda- 
tojoi^e OrtoL dirosz. diz.). 

Vas de la ganga. Bottino. Qud luo- 
go ne' campi ove si alloga il cessino 
per ridurlo H letame. 

Ganiméd o Ganimède. Bellimbusto, Gor 
nimede(Fag. Bim»). V» Stocchin. 

Ganimedìn. Ganimediuzo(Fa^. Bim,). Sti 
Ganimeditt. Questi acconci 9 questi spe- 
latelli(Po\iir Ingann. Prol.). ' 

Ganivèll o Gavinéli. Banderuola, Uomo 
le^iere. V. Biiìdoeù. 

Ganivèll. Serpentello. 

Ganivellin. Marmocclùno vivace,. 

Gànsc e Ganscìn. Voci contadinesche 
per Gancio e Gancetto. 

Ganzèrra. v. ant. . . . Specie di nave 
veliera a circa 5o remi, e tutta difesa 
da assi 9 torrìcelle e macchine guer- 
resche , ch^era in uso fra noi verso il 
i55i. Forse la grandezza e altezza di 
queste navi dette ganzerre^ che por- 
tavano dai 5 ai 6qo uomini d^arme, 
diede origine al nostro Sganzèrla, V, 
— Se ne veggano maggiori notizie 
nel Giulini V9 194 e X, 4^9 e 410. 

Gaósa. T. di Ferriera* Gabazza. 

Garàbbi dicono alcuni mattonieri e for^ 
naciaif forse per voce imparata dai 
forestieri e specialmente dagli Svizzeri 
che vengono a lavorar di mattoni nel 
Milanese 9 quella Specie di rostro che 
I nostri fornaciai dicono Roàbbi. F.; 
e così Garabbià o Garabbià-indree 
Pappianare la ferra con esso rastro. 

Garamón. Garamone. Carattere di stampa 
che è di mezzo tra la filosofia e il 
garamoncino, cosi nominato dal Fran- 
cese Garamond che primo lo incise. 

Garamonzìn. Garamonciìw. Carattere di 
stampa che è di mezzo fra il gara- 
mone e il testinoty ed è inferiore d^un 
grado a quello che Ognuno ha sot- 
V occhio nel presente Vocabolario. 
Altri lo dicono anche Gagliarda^ dal 
fr. Gaillarde^ abbenché talora questa 
Gagliarda presso alcuni incisori con-' 
sìsta in un"* altra lieve gradaa^ione di 
mèzzo fra garamone e garamoncino. • 
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Garampèant (Veggia). pecchia haoosa o 
òrodolosa. Fecohia della fortuna. Feo- 
chia scagnarda p grimo, 

Garànt. Garante, 

Garanti. Guarentire. Garantire. — Ga- 
rantissi mi. Abbimi per garante. Me 
ne fo mallevadore. Prometto io. Ella 
è così in fede mia. Sulla mia fede. 

Garantii. Guarentito. 

Garanzia. Garanùa. Guarenùa* Guaten-- 
tigia. 

Oifizi de garanzia È queir uf- 
ficio nella nostra zecca nel quale si 
appone il bollo di ricognizione del 
titolo agli ori e agli argenti lavorati. 

GaràtoLa. Carabo» il Cercis siliguastrus 
dei botanici. 

Garavànna. Carot^ana. Voce che fra noi 
non si usa generabnente cbe nei sensi 
figurati di 

Ave faa la soa garavànna. J^^er 
fatta la sua carosmna. Cioè aver fatto 
il noviziato t aver preso pratica in 
checchessia. 

Traila in garavànna che andie di-- 
cesi Traila in rtd. Metterla in can^ 
zonellai^iàor. - Zanon.Crez. rinc. p.i6a). 
Prendere a ciancia checchessia* Mei-- 
tersela in bajuy in burla ^ in canto- 
na 9 in cìdasso , in fanferina. Far la 
fanferina. 

Garavinna. Ad. di Caatègna. F. 

Garbùj o Garbujaméni. i Gtarbuglio. Fi* 

Garbujéra. ( lappo. Intrigo, 

Garbujón. Impiccione. AwUuppatore. 

Garbusèll. voce brianz. iVare//o. Bonci- 
nello. F, Bolzdn. 

Gardamògn. v. a. Daz. Mere. Cardamomo. 

Gardinàl. Cardinale. 

Gardinalètt , che altri dicono Cardinal in 
o Gardinalin > ed altri Fanellin de 
montagna. Organetto. Sp. d'uccello che 
è la Fringilla rufescens degli ornit. 

Gardinalètt(insetto). Lo stesso che Sci- 
bi gnoeù. F. 

Gardinalètt, e per lo piii al pi. Gardinalìtt. 
.... I fiorellini disila Primula verisL. 

Gardinalin ( o Fanellin de montagna o 
Cardinalìn). F. Gardinalètt. 

Gardinalìtt. s. m. pi. Fior di cardinale 
(Targ. Ist in Lobelia cardinalis). 

GardizKÓn Voce forestiex*a usur- 
pata da taluDO de^ nostri caciai per 
indicala quella Specie d^ armadio so- 



vrapposto al fornello dove si lavora 
il cacio lodigianoy nel quale si suole 
porre in se^bo la ricotta (mosco/TMi)» 
insalata che sia, per uso della famiglia. 

Garèlla. . . . Andà in garella o in gavel- 
la dicono in molte parti delCAlto Mil. 
quello che altrosfe dicono Andà in fe- 
ghej , e noi in città knàk in grioeuu 
F* GrioBÙ. 

Garétta. Casotto. Casone. Quel casellino 
o slabile o posticcio che serve di ri- 
covero alle vedette o alle sentinelle. 
Il Diz. mil. del Grassi e il Diz. art. Io 
dicono anche Casello e Casino. La no- 
stra Garetta è voce che ci lasciarono 
probabilmente gli Spagnuoli nella loro 
catalana Garita, e che ci riconferma- 
rono i Francesi colla loro Guéritc, 

Garettóo. T. de^ MaceU. . . . Nome dei 
garretti delle gambe posteriori nelle 
be&tie bovine. 

Garganèll. Mergone. Garganello ( Slor. 
Uccelli e Savj Om.). Il Mergus mergan- 
serL, Sotto questo nome di Garga- 
nèll si confondono altresì fra noi dai 
non ornitologi V Alzatola , cioè YJnas 
creccah.^ la Carrucola o Marzajola, 
cioè VAnas guerquedulaL, ed anche il 
Morettone^ cioè VAnas dangulah.ifem. 
e il giOMiii^, die anclte noi al maschio 
e alV €iduUo distiamo Quattr^oeucc). 

Gargarismo. Gargarismo. 

Gargòtta. Ta^rna. Osterìa da persone 
vili ; voce tolta di peso dal fr. Gargote. • 

Gariboldhi. Grimaldello. Ferro ritorto 
da un capo , il quale serve per aprir 
le serrature senza la chiave. 

Gariboldm. fig. haggiro. Cabala. Bamt- 
feria. Filuppo. GIterminella. 

Gariboldìn. fig. Caramogio, Uomo storpio 
e contraffatto. 

Gangola Uccello. 

Garin Chi ha le gambe o le 

ginocchia volte in dentro e i pie volti 
in fuora. Probabilmente dal lai. Fa* 
n«(garus, garin ). QueUo che noi 
diciamo Genoggìn è in parte sì ma 
non in pieno il Garin, 

Garin e anclie Franzesin o Vacchin. . . . 
Con. pari idea ap^icasi anche a^ ca- 
valli e ai buoi. 

Garindón. Fuseragnolo. Uomo soverchia- 
mente lunga e magro. I Francesi han- 
no Gueridon per candelabro. 
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Garlètt per Varlètt. y,\ 

GnrÀibl. y. GallòfTer. 

QtkTÒÌfAJ(kirofano^Gker(>fano. Droga nota. 

Garofolà. Garofanare, Dar V odore o il 
gusto del garofano* 

Garofolàa. Garofanato, 

Garofolàa. Ad* di Pévcr. F", < 

6ai*ofolàda. T. dei Drogh. Garofanata, Ga- 
rofanato, Erba benedetta, GherofaneUa, 

Garofolin. Margheritina, Fior dei cucu- 
lio* Pianta arvense dì cui si coltiva 
negli orti una varietà a fior doppio 
cbe dai Pavesi è detta Pomo] ^ ed è 
il fiore della Liehnis flo$ cucuIiL. 

GarofoDtt. s. m. pi. T. de* Rateai 

Fuochi artifitiati imitanti le viole. 

Garólf. Lo stesso che Ghèlf. Fi 

Garòn. Coscia. — Il Gallone dei di*, ital. 
vale più propriamente fianco — • L* in- 
terno delle cosce è chiamato Barte 
domestica delle cosce dal Redi Op. 
V, a66. 

Gamb e garon je po' vede ogni min- 
cion. f^, in Gamba. 

Mangia a garon de polin. Lo stesso 
che Mangia a quailer ganass. y, in 
Ganàssa. 

Rompes o Slogass i garon. Scosciarsi. 

Garòn. Coscìna(*{oac, — Tom. Sin, p. aS8). 
Quella dei polli , dei tacchini e si- 
mili che suddividesi in 

Garon. Fi/solo. Tamborin. Cascino, 
Cascià-dent i garon. Àcconciare7^òocr 
cac. Dee, VI, 4)* Accasciare? Ripie- 
gare contro il busto i coscini dei polli 
allorché si allestiscono per cuocerli. 

Garonfn. Coscina(Tom, Sin. p. a38). 

Guronòtt. Cosce membrute{UisctL 5;i.ll, 5). 

Garòtola.e Garotolin per Caròlola e Cu- 
Toìoì\n(da maseherponi). V, 

Garróv(voce comasca). Pesca ja. Quel- 
V ammasso di pietrami e travature aP* 
fondato nclP acqua in cui d' inverno 
annidano i pesci , e specialmente le 
tinche. I pescatori cingono allora 
di reti questo ammasso t e gettandovi 
della calce obbligane i pesci a sta- 
narne e a dar semivivi nelle reti 
stesse. È singolare la vicinità dì questa 
-voce GarrÓ9 al latino Garum che ognu- 
no conosce. Forse la voce comasca 
trae orìgine da esso» se pur non la 
trasse dal torrente Garro presso Cer- 
nobbio ove T attuai Villa d^Este fu 
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già a tempo del suo primo edificatole ti 
cardinale Gallio denominata Garrovo* 

Gàrsa. Gassa(Zunob. X>rs.). Quel velo che 
altri dicevano già Felo della regina. 
V*è anche il Gazsone(Zanob. Diz,) 
che noi diciamo Sciambri, V, 

Garza de seda. Garzo ì Bigherino? 

Garzèlla. Scarabeo stridulo. Così chia- 
masi dagli scrittori di storia naturale 
questo insetto che credo sia VHonne- 
ion dei Francesi , e cb*è di certo lo 
Scarabceus duhius della Fauna insù* 
brica dello Scopoli. 

Garzèlla dicono alcuni la Carùga. V. 

Garzerà Macchina da garzare i 

panni. 

Garzoe&(in genere). Pollézzola, 

Garzoeu de fbuja. Ì'kiiile(Gior. àgr. 

tose. ly 303 ). 

Garzoeù. Tenerume di Qtte , o simile. 

Garzolà. Sfarfallar gli 0€chi(laLSiTÌ Op. V» 
i56). Levar dalle gemme le fogliettine 
prime che ne vanno spuntando. Fa- 
cendosi ciò colla foglia di gelso per 
levarne le punte (i garzceà) che dico- 
no strozzare i bachi direbbesi Spun- 
tare{Gìor, agr. toso. I* 303). 

Garzón e Garzon de hotfìa. Garzone. 
Fattore, Garton di bottega. 

Garzou de cusinna. Leccapiaùi(JSéìlì 
becchi Biv, I, II). 

Garzon del boja. ... Il garzon del 
carnefice , il soltoboja se è lecito cosi 
dire. 

Garzon de legnamee^ Marangone dèi 
legnaiuolo. 

Tocca de fò V impiccaa , el boja e 
el gorzon del boja. y. in Bòja. 

Garzón. T. contad. Garzone(Fag. Av.pun, 
1,1— Gior. Georg. XII, i5o). Lavo- 
rante che il mezzadro chiama. > talora 
a^sè con salario giornaliero o annuo 
per supplire a mancanza di braccia 
famigliari nel disbrigo delle faccende 
della sua società colonica. 

Garzón. (acerbità. Crespine. Grispignolo* 
Erba di cui sono molto ghiotti i coni- 
gli e che dai botanici dicesi Sonchuà 
oleraceus. 

Garzón (v. di qualche parie del contado)* 
Stoppione. Jsione, La erratala an^en^ 
sist, che adopra^ a garzare i pannL 

GartoQscèll. Garzoncello. Fattorino* 

Garzon scellin. Un picéol fattorinà. 
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GajciàQ é Gafdanà. F, Gasgtàn e Ga- 

sgianà. 
Ga8ciéra(Pà). ChUificare* Far chilo. Cosi 
parmi che sì possa ioferire da qaeì 
Tersi in cui parlandosi di nno sfac- 
cendato che si dora grandemente alla 
crapula 9 Tiene detto che» dopo arere 
ben bene scorpacciato y 

« Al M Immìtm «acU, 

• Iii4r«« •« !• canl«fa • I& fascÌM* ». 
(M«g. Cmt. Mfm.) 

Gàsg. s* f- pi. SonagliòlL Danari. QuaU 
trini, y. in Danée. Fa canta i gasg io 
sacoccia. F'. Sacòceia. 

Gasgètta. Lo stesso che Stragàzxa, F 

Gàsgìa. Gazza. Gazxera. Ceeca(8aYJ OniiL). 
Uccello che è il Corvus picàL. 

Pari el nid di gasg o di strij. F. 
in Strìa. 

Gèsgia. fig. Ciariiero. Cornacchia, Grac^ 
chia. Gracchione. Taccoìino. dtìì parla 
assai e senz^alcon fondamento. Fra noi 
si dice Gasgia anche nna donna ciai^ 
liera, una Fesciona. 

Gitfgia de mar. Ghiandaja marina. Gatza 
marina. Uccello detto da Lin. Coracias 
garrula. Al pari della bubbola fe il 
nido che pute ne^ buchi delle piante 
vecchie, e mangia topi 9 bisce, ecc. 
È grosso quanto la gazzera nostrale, 
ha il collo color yerdemare. 

Gasgìin (e Gasciàn set. il Far. mil.). 
Gabbiano. Baggeo. F, Badée. 

Gasgiàn. Gaggiano» Nome proprio di 
paese che qui si registra perchè dà 
luogo ai dettati seguenti: 

BaJtramm de Gasgian. F. Baltràmm 
e Badée. 

Tess de Gasgian. fig. Non sapere 

i quante dita s'entrino in uno stivale. 
Esser tondo di pelo. Essere battezzato 

' in domenica. F. in Badée. 

Gasgianà (e secondo il Far. mil. Gascia- 
nà). Dar la bafa* Burlare. Celiata. 

Gasgiòtt. Gazserotto* Gaxzerotta. Gaizo- 
Ione, 

Gasgiòtt. fig. GazzeroUo. léerlotto. F. 
Badée. (zerotto. 

Gasgiottèll e Gasgiottìn. . . . Tenero gaz- 
GasgnoBÙ. F, in Fónsg. 
Gàsla., La Quatraine dei Fran- 
cesi, e dicesi per lo piìt di q[uattro 
noci o simili. F. Gasiin. 
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Gadètt e Gaslln. 'Castellina. Casella. Hoc- 
cbio di tre noccioli con uno soprtf 
per giocare. F, Giugà ai gandolLù* 
Gand^. Queste voci Gàsla^ Gaslèti^ 
GasUn sono d^origine romanzo-svizzera 
(Caschlett mucchio di quattro cose) re- 
galateci per avventura dai Leventinesi, 
daiBlenniesi, dai Riverani che vengono* 
fra noi a lavorar di cioccolata. 
Giugà a gasilo. F. in Ganddlla. 
Ogni nos la jutta a Qt gasletL f^. liiós. 

Gaslètt Crocchio, CrocchieUo. Capannella* 
Quest^ ukimo dicesi più particolar- 
mente per radunanza di uomini discor- 
renti in luogo pubblico fra di loro. 

Gaspara. Porre cinque e leuarsei. Rubare. 

Ga^arin. Dtm. di Gàspcr in sig. di Bor- 
sirorà. F0 

Gàsper. Gaspare, Nome proprio d*nonio 
luato fig. per Borsajuolo. F, OèXiJig. 

Gèss. Gas. Gaz.. 

Inluminazion a gass. Quella che si fa 
per forza di gas, e della quale il va- 
lente ingegnere Brey ci diede bellissimo 
saggio nella Galleria De Cristofbris al 
primo su» aprirsi. 

Gassa Quella traversa del eosl 

detto resèell da funajuoli in cui sono 
fitti i rlsbbj o dienti {caviggimu). 

G4st s. f. pi. Covate* Thame, Pratiche 
segrete. Raggiri, Cabale. 

• Ch* é i gasi tetrctt dal gkongh. » (Bai. Rim.) 

Gàstrica, s. f. . . .' . Febbre gastrica v 
malattia gastrica. 

Gatai'in. Catarrino. Dim. di Gatàrr. F^ 

Gatarós. Catarroso. 

Gatàr. Catarro. 

Gatàr. fig. Tìcchio. Capriccio. 

Ave di gatar. Jver delle pretensioni^ 
Sollà el gatar. Saltar il ticehio. Lo 
stesso che Soltà la matta. F. 

Gatarùsc. Catarronaccio. Catarro ricor- 
rente. 

GAtt (che anche diciamo Nósc , Manàn , 
Mise, el Gnàu, el Minàu e scherz. Legar» 
de tecc). Gatto^ e con voce infantile 
Micio — il russar del gatto si dice 
Tornire; e quel quasi rugghiare in 
eui dà quando vuole farci festa dicesi 
Far le yì(sa(*fior.); del qUal rugghiare 
disse il Pananti(/^oet IL,, xiv, 24) , 
mezzo all'italiana e mezzo aUa firanzese» 
« €h« fa la fata e nun 900 Aisa torte, 
1* Ed il perftfUo amor tombrt cha fili. •- 
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11 gatto si chiama a sé eoi baci disse 
pure il medesimo Faii.(i'oe^ II» a4) e 
prima di luì il Fag.(i7ijis« II, t4B e* !.)• 
perchè a chiamarlo mandiamo quel 
suono chesentesi neir iterar dei haci; 
suono che il Qdto(Jm. post. IH» laa) 
denominò Scòppio» 

Gatt d^inj^ora. Gatto t^Jngora» 

Gatt de V emma o de la Madonna. 
Gaiio persianino o soriano. f^An Emma. 

Gatt majnon. GaUomammone. 

Gatt pezuia Gatto che ha il 

pelame a grandi macchie di color varioi 

Gatt sorian. Gatto persianinOé V* 
sopra. 
mmmm Amor de gatt. Amore arrabbiato. ■ 

Andà-iria come on gatt scottaa. Mcé^ 
tersi la coda tra le gambe. Fuggir più 
che di furia. 

Ale taccaa lit coi gatt Di- 
cesi a chi Tediamo graffiato in viso« 
// a joué avec les duUs dicono anche 
i Fra;icesi. 

Besogna guardass ben dai gatt saraa- 
dent in d^ona stanza. Gatto rinchiuso 
diventa leone (PskUé Poet. II « xiv, 18). 
Al positivo si dice del gatto che impri- 
gionato inferocisce in modo terribile; 
e al fig. dicesi per indicare che Anche 
i pacifici troppo loiturati infuriano. 

Cervell de gatt o Coo de gatt. Cervel 
di gatta salvatica(Aììeg;rw p. a 30). Capo 
di rapa. F. anche in Cóo e CervèlL 

Cojon de gatt. K. Perseghitt(con/è(^'). 

Dà el foj di gatt* .... Iklettere in 
fuga a furia di busse. 

Drovà la sciampa del gatt per tirà^ 

foeura i castegn de la bornis 

Quello che i Latini dicevano De cerio 
alieno ludere. y. in Bornis. 

£1 bus di gatt. GnUajuola. y. ancJie ' 
in PoUiroeùla. 
- £1 mes di gatt. y. in Més. 

Fà.i sogn del gatt. F. in Sògn. 

Fa sacch de gatt. Moìuìare in rO' 
vina^ in perdizione. 

G\C è restaa qualter gatt. Ci son ri- 
masti quattro fiati ^ cioè quattro per- 
sone, parlandosi di gente armaU, 
si direbbe quattro lendini o quattro 
scaluigatti. 

Inamoraa come op gatt o come ona 
gatta. Jngattiio, Innamorato fradicio. 
V. in Còtt mctaf. 
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La mvsega di gatt. Musica di gatti ^ 
cioè disarmonica* --** Noi lo diciamo 
anche per ischerzo della Musica che 
sentiamo ogni di nella nostra Catte- 
drale» la quale , benché da^ pratici sia 
conosciuta per assai bella musica ec* 
desiastica» pure agli orecchi comuni 
sembra poco annoniosa. 

Magher come oa gatt che abbia 
mangiaa lusert» o Pari on gatt che 
abbia mangiaa lusert. Sembrare un 
gatto che ha mangiato le lucerte(*cort, 
•»- pOem. d''un poet. corton«)« 

Maladett come la pissa di gatt. 
THslo pia clte Un famiglio d'Otto. 

Memoria de gatt. F. in Memòria. 

Merda de gatt. Esclam. simile alPal- 
tra Acqua de belegottl F. in Acqua. 

Ougia de gatt< Reseda. F* in Óngja. 

Oreggin de gatt« T. de** Maniscalchi. 
F* in Oreggin e Ferr de cavali. 

Qnand d gatt el se lecca sora i orecc 
el yioàìxc piceuv. «... « Uno dei tanti 
segnali pronosticatori di pioggia a cui 
la natura de'^gatli seùsibilissima alFelet- 
tricismo suol dare spesse volte ragione. 
Anohe il Fag.(i7ii7fe II» i49 e« 1.) disse 

£d ÌA questo ofMvrate ool xanipiao 
8« ti paMft forlDoelilo/ « diu por*. 
Cb« «ara piogpa perchè «iH • ùi4oiriiio. 

Sah de gbtt. F. in Sàlt. 

Sta in barba de gatt. Stare in bar- 
ba di micio. Andare benissimo , a ca- 
pelMMag. Fn/ .//. Ili» i). 

Tegnl on osuec al gatt e Toltr^a 
la padella, fig. Avere un occldo alla 
padella e Salirò alla gatta. Stare 
vigilante» andar cauto. 

Trova nanca on gatt o nanca on 
can. Ifon trovare né con né gatta 9 
cioè neppur una persona. 

Vcss alest come on gatt de marmor. 
àùioversi come una gatta di piombo. 
Esser destro come una cassapanca. Im- 
piombare. 

Vessegh-sù el gatt. fig. Esser nel 
ronco. Voi! per ti de scriv gh^è-sù 
el gatt( Io ìio inteso; a sctivere tu 
se'* nel ronco{Ftig. Ing. lod. Il, g). — 
Non esservi da ficcar chiodo(Mont^h 
III, i5). 

Vessegh el gatt sul foeugh/ F. in 
Foìiigh. (Ràtt. 

Vcss on ratt in bocca al gatt. F. in 
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Vess o Tari can e gatt. Essere 
amici come cani e gatti. 

Vorè iDsegnu ai gali o a la gatta 
a rampegà. y. in Gatta. 
GèXUÙg.Borsajuolo. Ladro. Asciugaber- 
rette. Mariolo, Tagliaborse. TraJoreUo. 
TrafureUo. Calcagno. 
Gatta che anche diciamo Móscia , Manà- 
na, Mosciànna. Gatta. Micia. Macia. 
Moscia — U Ciiro(JpoL 4) tu» J^fr 
eia Delio special senso di Gatta ca- 
salinga e mansueta. 

And^ a toeuss di gatt de pela. Darsi 
gt impacci del fiosso. 

Ave robaa el lard a la gatta. Jver 
la biscia morso il ciarlatano. ' 

Compra gatta in sacch. Compier 
gatta in sacco. Ricevere checchessia 
senta prima chiarirsene bene. 

Dagh a la gatta de cura el lard. 
Dar le pecore in guardia al lupo. Dar 
la lattuga in guardia ai paperi. Fidar 
una cosa a chi ne sia avido. 

Gatta veggi a. %. 'Putta scodata. 

Giiigà a gatta leccarda. . . . Specie 
di giuoco il quale si eseguisce come 
sicgue: Su cinque cartoline si scri- 
vono i nomi di Gatta ^ Leccanlu^ Re^ 
Sbirry e Boston, Di queste una viene 
presa a sorte da ciascuu giocatore; e 
quegli cui tocca la cartolina sulla quale 
sta scritto Gatta 9 deve far a indovi- 
nare cui sia toccata la Leccarda; e 
prendendo errore , chi ha il Be co- 
manda a chi ha lo Sbirr che la Gatta 
venga castigala, e lo xSbirr e il Ban 
Sion eseguiscono gli ordini. 

tnsegnù a la gatla o ai gatt a ram- 
pegà o a rubÀ el lard. Insegnar ram^ 
picare ai gatti(VBg. Trad. /ed. 7). In- 
segnar notare ai pesci. Voler istruire 
alcuno di cosa in cui sia già esperto. 

La gatta pressosa la fa i gattitt orh. 
Gatta frettolosa Ja i miwini ciechi o 
orbi. La cagna frettolosa Ja i catelli-' 
ni ciechi; e nobilmente Guasta ogni 
cosa spesso chi fa in fretta{CBnt. carn. 
1 9 67). C/ii fa alcuna cosa in fretta la 
fa male(Ksi'. Borg. Am.fur. ili, p. io). 
In fretta cosa mai non si assetta che 
stia ^/te(Machiav. Op. IH, i). . 

\ess pesg d'ona gatta sorianna. 
Esser tenera di calcagna, fclsserc don- 
na facile a innamorarsi. 
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Via la fitta , balla i rati. fig. Dove 
non è gatta o dove non scn gatte i 
topi vi ballano. Quando la gatta non 
è in paese i topi ballano. 

Gatta. . . . Ogni mca , e specialmeate 
se grossa, f^. in Gaitlnna. 

Gatta (cavalér). f^. Gaitlnna. 

Gatta per Gattlnna(ameiila). f^. 

GBiik. Lo stesso die Grippa. K 

Gattàda. Levaldtna. Rubamento. Furto. 

Gattamòrgna. Fagnone. Sorbone. Gatta 
morta. Gatta di Masino. Un che finge 
il semplice e non é. 

GattèlU Sormzzonemon. 499). Asciatone, 
Beccatello. Scedone. Mensola o peduc- 
cio che si pone pei* sostegno sotto i 
capi delle travi fitte nel muro e sotto 
i terrazzini ; ed anche Quella menso- 
letta che s^ inchioda sulle abetelle(cAji- 
tir) de^ ponti da fabbrica o simili. 

Gattéll. Oontrasprone. Fusto di ferro a vi- 
te su cui posa la molla delle carrozze. 

Gatlèll. T. idr. ..... Doccia di terra 

cotta o di legno per cui scorre imita 
Tacqua. Questa voce procede o dal 
nostro Salt de gatt, o dal parmigiano 
Gat che fa galtell cioè mensola alKa- 
cqua reggendola, o dal ferrarese Gatul 
per acquedotto, o dui veneto Gattolo 
per Tromba, chiavica, ecc. 

Gattell d''estaa I nostri idrau- 
lici chiamano così quella doccia che 
serve per le magre estive. 

Gattell d^ inverna La doccia 

che serve per le piene vcmie. 

Gattell (cavalcr). T. Galtìnn. 

Gattellà Livellare esatto il bat* 

tento alle bocche d^estrazionc d^acqua 
dei canali. 

Gattellazión... La livellazione di cui sopra. 

Gattellòtt Beccatello grossotto. 

Gattéra. Ad. d* Èrba. T. 

Gatt ésg. l^oce usata nel dettato Andà in 
gattesg. Andare in gattesco. Andare 
alle femmine. 

Gattìn (che anche diciamo Minln , Minèll , 
Miscin, Moscin e sim.). GtOHno. Mi" 
cino. Macino. 

I>a gtatta pressosa la fa i gattilt orb. 
f^. in Gatta. 

Pari on gattin scottaa. Essere uno 
scriatelloy un nece. 

Gattm. fig. Monello. Traforellino. Thi- 
fureìlino. Ladroncello. 
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GaiUn (cavaler). f* in CavaUr. 

Galda Nome scherz* d' ogni pel- 
liccia o roba guemila di pelliccia; 
perciò dicesi Gattin quello che altri 
dicono Boìn^ e Gatiin il manicotto 
(moìiizza) di seta con pelo bianco per 
di dentro cbe fa mostra di se alle 

' due rimboccature 9 ecc. 

Gattinà. BaggaUinare ? (F^giuoH ^ JUnte 
111, 1619 bencliè da lui usato ad 
altr^uopo). Recidere i virgulti e le 
frasche che vanno nascendo da piede 
o dallato in sui tronchi di quegli al- 
beri cbe sono destinati a crescenza. 

Gattìnn. s. f. pi Que* bachi da 

• seta che intristiscono novellini e de- 
generano in brucioluzti da gettar via. 

Gattìnna che tinche diciamo Minlnna, Mi- 
scìuna f Moscinna » Minella» GaiUna , 
Mucina, 

Gatiinna. Ruca, Eruca, Ruga^ e per esten- 
sione Bruco. Baco, Generalmente par- 
lando noi chiamiama Gìiita o Galtìnna 
Q Gattaia (ruca) la larva delle falenct 
e pare quasi che ne sia carattere gene- 
rico la pelosità o generale o parziale. 
Airopposito nominiamo Con o Cagnon 
(bruco, baco) la larva degli scarabei* 
di cui pare distintivo T asseoza d^ogni 
pelo e la simiglianza al tatto colla 

. nudità vermicolare. 

Gattìnna. v. br. Gatto, GatUnOfeeon vo- 
ce dottrinale Amento, Infiorescenza 
di certe piante consistente in infiniti 
fiori apeuU unisessuali disposti lungo 
iin asse comune dello Rachide^ pen- 
^ dente, molle, pieghevole, prolungato. 
L^ amento vedesi per esempio nel sal- 
cio, nel castagno, nel nocciuoio, ecc., 
piante che pei'ciò si dicono dai bot. 
amentacee. 

Giyi\jo\(salcio), V, Mognón. 

Gàtlola , Gattolón ,. Gattolòtt. v. hr, per 
Calta o GaUinna (Z^ruco , brucane j 
bruciatone), y* 

GatltSn che ancìie diciamo Miaón e Mo- 
scif'm. Gattaccio^ 

Galton de refettori* Gatton gaUone, 
Gatta di Masino, 

Gattón. iìg. .... Ladrone. 

Galton, s. m. pi. Pecorelle? I contadini 
dell'Alto Mil. chiamano cosiqucUe bu- 
Tolnglie conglobate, spesso quasi equi- 
distanti, le quali a orizzonte apparcn^ 
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te rasentano talora i monti, e non 
mostrando staccarsi did mezzo loro 
sono a quelle genti presagio di piog- 
gia vicina. 

Gattón(^a/ci<i). F, Migna o Mognón. 

Galton, s.m. pi. frivole. Malattia de^cavaUi. 

Gattón (A). Carpane, Carponi, Brancene- 
Brancolone, 

Andà a gatton. bendare in (quattro. 
Anche gli Spagnuoli hanno in questo 
senso Ear a gatas, (nà. f^ 

Gattona. Lo stesso che Grippa e Sgatlo- 

Gattonàss. Aggattonarsi, Andar carpone. 

Gattòzz. V. briauz. Fermoccltio(Gior, agr. 
tose. ). Il bacacelo de^ l^ozzoli allora 
che è morto. 

Gavàda. T. de'Ferr. Arzinga, Specie di 
gran tanaglia da ferriere. 

Gavàscia, ecc, y, Gavàsgia, ecc, 

Gavàsg, ed andte Gavasgión v. a. del 
yar. AKl, Ciaiiiero. JUnguardo, Lin* 
guacciuto, 

Gavàsg. V. a. del ^àr. mil. Diluviane. 
Pacchione, Lurcone, Gran mangiato- 
re. Il yar. stesso lo deriva dal greco 
xà^aiv(e((<tr , inexple&ilis). 

Gavàsgia, che altri dicono Gavàscia o 
Sgavàsgia. Golaccia, Bocca svisfognata ; 
ed anche semplic Bocca - 1 Provenzali 
dicendo Gawtgi inlendono il gozzo 
degli uccelli; essi dicono pnrc S^en^ 
go/t^agear nei nostro senso d'*Ingossass. 
Stà-li con la gavàsgia avaria. Stare 
a bocca aperta iu atto di maraviglia 
o attenzione desiderio di checchessia. 

Gavasgtn. Dim, di Gavàsgia. y. 

Gavéll. Grappa, Spranga di ferro npi&* 
gala dai due capi che serve per col- 
legare pietre, murcUi, ecc. 

Gavèll e pia comunemente al plur, Ga- 
vij. QiirtHi ( Alb.. enc. in Cerchione e 
in Trespolo — Alb. bass. in Janies). 
GaviCbìYmg, Pirotec, lib. 7). Quei 
quarti di cerchio di legno ne' quali 
incastrano i razzi delle ruote e sui 
quali s^ inchiodano i cerchioni di ferro. 

Gavclla. T. in Garèlla. 

G»vellìtt de sterza de carr. QuarOcini 
(*losc. — Diz. artig.). 

Gavétta. Gavetta di fil di ferro {ramett), 

Gavij. F, Gavèll (<7iawto di ruota), 

Gavin^l. Astorino, Falchetto di torre. 
Gheppio, Acertello. FoUivento. Uccello 
di rapina che fa per le torri ed altre 
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fij>bnche ^ «d è il Falco titmtmeuImsL, 
Aacbe ì Vetonesi lo dicono Gavinèl. 

Gavinèll per Ganivèll r. 

Garòtta. Gavotta, Aria musicale da ballo, 
e ballo in su tal aria. 

Gaudeamus, ròct usata nel dettato Andà 
in gaudeamus. Essere in gaudeamo 
(Nelli becchi fiiv, 11,14). Esser in giòlito» 

Gèza. r. Sg&ta. 

Gaiétta. Gaztelta, Foglietti, Gli anfpisi* 

Fann de quij de andà in gazetta. 

Fame di quelle colP ulivo. Farle mar^ 

chiane, . (I, a. 

Gazettée. Gazzetiante(F9i%, Cont BucoL 

Gatettin. Foglietti segreti, 

Yess al gazzettin. fig. Essere il no- 
veUiero , cio^ il rapportatore degli 
aneddoti , V uom dei foglietti segreti , 
cbe sa e riferisce le novelle. 

Gazìa. Gaggìa, Pianta nota. 

Gè. Gì. La settima lettera dell* alfabeto 
italiano. 

Gèa o Gèja. Ot<i .' (*to9c. — LasU Prov, 
V, a58). Peluja, I^ buccia interiore 
e più sottile che riveste immediata- 
mente la castagna. Alcuni Lariensi , 
come i Menagini, la dicono Fóffa, 

La ge}a flnna ai genoeucc , e la famm 
finna ai oeucc. F", in Fàmm. 

GeecbSi, v. delKA. Mil. Intristito, Indoz- 
tato. Morlfisciato, Ins^ecchiinzito, Im- 
boztarchiio — fig. Jggecchito, Avvili- 
to, Àccacchiato — Gecchito, Dimesso, 
Umiliato, 

Gecchiss. t. delPA. Mil. Intristire, In^ec 
chiuzzire — L^ant. ital. Jggecchirsi ba 
affinità con questo lombardo Gecc/tiss, 

Gèl. Gelo, Gielo, Gelone, 

Gel di man , Gel di pee. Pedignone. 
Gelone, Bugtmze, Bugance, Infiamma^ 
zione cbe per cagion del freddo si 
genera specialmente nei calcagiri e 
nelle dita delle mani e dei piedi. 
Engelure dei Francesi. I geloni de'cal- 
cagni fra noi diconsi più comunemente 
Midi, forse dal fr. Mules di pari sig. 
Pati el gel. Soffrir di geloni. 

Gela. Gelare. Giclare. Aggelare — Coa^ 
gulare. Bappigliare. JsseOare — Par- 
lando della minestra e simili Ba/^ 
freddarsi o Freddare. 

Comenza a gela. Felare. Far velo. 

Gela d«l fregg. Agghiadare. Aggrez- 

3<^i:yf dalV eccessivo freddo, Aggran- 



chire. Indolenzire, IndoUntire, Inlor^ 
mentire. Assiderare, Addormentarsi 
quasi il senso delle membra pel freddo. 
Gela el sangu adoss. Gelarsi il san- 
gue. Sentirsi tutto rimescolare. Farsi 
il sangue di ghiaccio, Jgf^iacdarsi 
o Agghiadare di paura, Bincerconire, 
Dicesi del sangue quando si altera 
improvvisamente per vedere o ricor* 
dare cosa odiosa e q>avento8a — 
Avere un caporiccio o un raccapric' 
ciamento o un raccapriccio , cioè un 
arricciamento de* capelli che significhi 
paura. Capriccio od Orrore si dice 
Quel tremore che scorre per le carni 
per orrore di che che sia. Freddo 
gelo; Freddo tremore. 

Gela i cornaec. iron. Cascano i corhi 
dal freddo(Pros. fior. IV, m p. 85)^ 
Gelà-via ì man, i did, ecc. del Iregg. 
F, in Frègg. 

Gelàa, s. m. e<^ anclte a/ pi, I Gelati. 
Gelato. Gielato, F, Sorbètt. Nome col- 
lettivo di ogni spezie di conserve o 
frutti in gelo. Acqae gelate* 

Gelàa. Ad, di Stracchin. F, 

GeUdinna. Gelatina, Gielatina, Gieladina, 
Con su la geladinna, Gelatinoso. 
Fà-sù la geladinna. Diventar geUt' 
tlnoso. ' 

Gelée. T. di Giuoco. Giulé, Gilè, Somi- 
glianza di due carte nel giuoco. 

Gelée per Sgenée. F, 

Geleràda. Gigfiata{^ ftor.). Suol dirsi di 
quella bazzica in cui concorra giulé. 

Gelerón. Giuleone. Somiglianza di tre 
carte nel -giuoco di bazzica* 

Gelós. Geloso. 

Afare geìos. Affitre o l^egozio geloso. 
Gelos de la soa ombria. Gelosissimo. 

Gelosia. Gelosia, V esser geloso. 

Gelosia. Persiana. Gelosia, I Gelosi). Le 
Imposte alla persiana(LMi, Op. II, i49)* 
Le parti delle gelosie sono 

Guid. Guide ?<=» Travei-s. Tnwersi? 
«» Assett. Stecche ^CmyeìX o Cavettina. 
Incavi? t=a Gordon, Bastoncini? Ton- 
dini? •*» Coraman .' •■ Canton 

con baletta. Cantonate con ^ 

Canton con polez e piletta. Contornate 
con btìichi e dadi ? W SpagnoletU. Sa-* 
ascendo *m SaUarej. Molle? 

Gelosii a coliss Le persiane 

acca^alate ne' muri laterali alle fioectre^ 
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Tegni badaa i gelosii. TTener k gè* 
ìosie socchiuse{Cr. in Socchiuso). 
Gelosia. Discipline» VAmaranthus pani" 

Cìdatus dei botanici. 
Gelosia. Fiorvelluto. Scianùto, Nappe di 
card,inale* La Cdosia crisUUa àéi bot 

Gelosiée CSkn lavora di far ge^ 

losie per carrozze. 
Gelosón. Gelosaccio. Gelosissimo. 
Gelsumìn. K. Giussumln. 
Gemèll. Gemella, Binato, Nato a un corpo. 
Fa duu geme;. Binare -^ Il fatto 
Binascehza — Gemellipara chi li fa. 
Gemellàa. Ad. di Piànt. f^ 
Gèmma. Q^nma, Gioja, 

Gemma falsa. Diamante venuto daMw 
mno(Pocm. aut. pis.). K Cuu de biccér. 
Gèmma. OcchiOé Gemma, 

Insedi a ^emtnvt. Innestare a occhio. 

Inoculare, V, Insedi. 

Gèmma. Pblica, Pitliga, Bolla. Sonaglio, 

Gitigà a fk i gemm. Fare alle bolle di 

sapone(*RoT.), Far le bombole{*\vkcch,). 

Far son(tgli{Don. Zuc,). Attrarre con 

nna cannuccia un po'" di saponata posta 

in qualche Taso, e soffiando quindi 

fortemente, mandarne in aria de^glo- 

betti o sonagli che in breve momento 

si convertono in nulla. È quello che <i 

Bergamaschi dicono Fa i bocaloce. Si 

hanno delle stampe francesi nelle quali 

esistono curiosissimi calembourgs fra 

queste bolle ed altre di fabbrica diversa. 

Gemma, v. cont. Gemmare, 

Gemmàda (Pianta). Occhiuta. 

Gemmònn Bolle grandi. 

Gemón chiamano alcuni ilZìffo\òii^ucC'),r. 
Genàr. Gennajo, Gennaro, 

Genar fa i pont e febrar je romp. 
Gennajo fa il ponte , e /ebbra] o lo 
rompe{Monos. p. SyS)» — Di Gennajo 
dlcesi altresì che Gennajo ejebbrajo 
a empie o vota il granajoiJAon, ivi), 
*che Germajo fa il peccato , e maggio 
«*• è incolpaio(ìà.)f che. // mese di genr- 
najo non lascia gallina a pollajo o vero 
Gennajo ouajo(ìd,) perchè in gennajo 
Tozio rende frequenti gli spogli dei 
pollai o legittimi o ladroneschi; che 
Gennajo secco lo villah riccoiSà, 58o), 
che Polvere di gennajo carica il solajo 
o che Qitando il gennajo fa polvere^ 
il gran si fa da roverc(id.), che Quando 
gennajo mette erba 9 se hai grano e 
Fol. li. 



tu lo serbaCtsunartL Economo in nlla 
p. 597), cioè che gennajo umido ò 
presagio di annata iterile, come pure 
• che ^ la mosca, si vede U gennajo ^ 
contadino serva il pagliajo{\à, 627) » 
cioè che gennajo caldo è presagio di 
vernata lunga. 
Gendàrma. F, Giandàma. 
Genée e Carnè geoee. K Sgenée. 

: «Cor • fMuip boapav geiMe»(IIagJ^ii.VI,iaa). 
Genèft. Palchetto{^^Qr.), Àsse^ corniciata 
neDa «quale sta fìtto quel ferro in cui 
s^iniilano le campanelle che sostex^ono 
le cortine di finestre» balconi o sim. 
Intomo'intornaa quQst'asae gira quella 
specie di falbalà che noi cUamiaiho 
Mantovanna. Gasparo Gozzi nella sua 
versione deìV Esopo in città (IV, 5) 
la chiama Buonagrazia con voce ve- 
neziana e mantovana applicabile al 
doUo falbalà. 
Gèner. Genere, Usiamo la voce in 

In geaer de erosi o sim. In fatto 
di croste o simili. 

In gener, numer, e cas. F, m€à«. 
Gèner. Capo di meyvanzia(Magal. Operet, 
p. 5i). Derrata ^ÌAoìtì usano identica- 
mente i collettivi Gèner e Articol;pro^, 
pari, però noi chiamiamo Gener{derTa* 
te) le cibarie, Articol{capi) le merci. 
Gener coloniai. Derrate coloniali, 
Gèuer. Genero. Correlativo di Suonerò* 
Genera. Generare, Ingenerare. 
General (Batt la). T. mil. tolto di peso 
dal frrazese. Chiamare o Sontw a rac- 
colta. Sonar raccolta o la raccolta, 
Genei-àl. Generale* ^ 

General in capo. V. Generalissem. 
General. Gciùia/ore(*marem.). Porcaro. 
Chi guida i porci. (regolare. 

General. Generale. Capo d'Anna Congreg.* 
General, fig. sch. Freddoloso, 
General, ad. Generale. 

In general. Generalmente, Al gene» 
rale. In. generale. In genere ye con un 
idiotismo contadinesco Per ingenito. 

Sta sui general. Generaleggiare. Star 
sulle generali. Spacciar per le gene^ 
rati o sul generale. V opposto di Par- 
ticolareggiare; la dottrina dei satutio. 
Generalissem o General in capo o in 
capite. Capo dell' armi(Gruss{ Dis.mil.), 
IlGcneral supremo; ilMaggiorCapitano. 
Generalitàa. ... Il corpo dei generali. 

^7 



Digitized by 



Google 



GEN (2 

(^cncraììdn. Genertuione. D^ogni g«oera- 
xìon. lyogfti genertuione o razta o sorta, 

Generóa, Generoso. (ralità. 

G«nerositàa. Generosità. Lar^teiui. Libe- 

G«ièfUr e Genéstra. y. Gluèstra. 

Genestrée (fonsg). F'. GÌBCftnsà. 

Genevrin Specie di dolce. 

Gèoi e antic, 4Jgèni. s. m. JncUnaùùne. 
Genio. Simpatia. Jffetto da natura. 

Ande a geni o Veas de 9Ò geni. 
Andare a genio. Dar nel genio. Andare 

• d JtonUwo; e schert. Andare a gatere 
(Mon. Ser.noh. lU» i5). Piacere» essere 
conforme la propria inclinazione. 

Àvegh minga geni per ona coesa. 
Non inclinare a checchessia. 

Fa con geni. Far genialmente. 
Ceni. È. m. • .. Nel cessato Regno d^Italia 
era chiamato cosi » con Toce' fr. collet- 
tiva 9 il Corpo degP Ingegneri militari. 

Battajon del Geni. . . . Battaglione 
di marrajuoli» soldati materiali esecuto- 
ri degli ordini degringegneri militari. 

Guardia del Geni 

Geniàl. Ad. di Fàccia. F. 
Gen«eùcc e Genotàgg. Ginocddo. Al pi. 
/ Ginocchi o'Le Ginocchia. 

Andà e Mctt o iMEandà in genotocc. 
Andare o Mandar ginocchioni (per 
castigo di scuola). 

Dà la Lorella in di genoBucc. fìg. Ca- 
lcar i7 cacio sui maccheroni. Disse il Bai. 

« Jn sto OM y pv dMgrasia , o pàt ^Mtuna 

• Ch# nw da^i U boMlU ìa di gcDcaocc m 

Picgaa come a genoeuoc. Ginocchiuto 
(Targ. JstiL li, 70); dottr. Geniculato. 

Genoeùcc. T. de"* Torn« Quel punto .dove 
il fusolo<a/6or) del tornio si ripiega. 

Genoeuggiàda. Colpo di ginocchio. Dà- 
dent ona genoggiada. Toccare una 
botta nel ginocchio. 

Genoeuggiatòri. Inginocchiato jo. Arnese 
di legno per inginpcchiarvisi-sù. 

Genoggér. bottini da cavalcare. 

Oenoggìn. ..... Fi genoggin o Yios 

garin Dicesi di chi ha le gambe 

storte, le ginocchia volte indentro, 
il latino Compernis. 

Genoglim. Ad. di Viceùr. F. in Vioeùra. 

Genoggiòn. Inginocchione. Inginocchioni. 

Genoggìtt. s. m. pi Così chiamano 

nen'^A. M. varie graminacee genicolate. 

Genova. Questo nome serve per aggiun- 
to a varie fmtte e sim. provenute I 
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provegnenti da qudla capitale della 
Liguria o da* contorni; per cs. Arti- 
docch 9 Basgiann ,^bion » Figh , Fior 
de Genova. Carciofini^ Baccelli 9 Pi- 
selli ^ Fichif Fiori di Genova. 

Genova o Genovlnna. s. f. Genovina. Ge^ 
novino. La doppia di .Genova. 

Genovésa (Cadenàz^, Stisa^evc. a hs). V. 

Genovlnna. V. Genova sig. a.^ 

Gént. Genie. Al teater ghVra de la gent 
o ghiera minga de gcnt. In teatro 
v^era molta o nessuna gente* 

Bassa o Povera gent, o Gent bass de 
tacch. Géii£ere//0(Cecchi Dissim. 1 9 a). 
Gent come se sia. Gentaglia. 
La gent de ben no cerca i fatt di 
*o)ter. K. ih Fàtt. 

O gent o pérent o el patron mal- 
content. K in Foeùgh. 

Gént. s. f. pL Genitori, i sceu gent o 
assolut. 1 soeù. / suoi parenti, 

Gentàja. Gentaglia. Gentaccia. Gentaccia. 
Gentame. Sohiazzamaglia. Plebaccia. 
Gentéa — Gentaja bolgironna. Genia- 
gliaccia. Genie di calca o di scarriera. 

Gentil. Ad. di Scèpp. K 

Usij del becch gentil, f. in UsèU. 

Gentil per Menudrìn o Nobilin, F. 

Gentilin. Cimièero^ e propr. nome di uno 

tra i varj cimiteri della nostra città. 

Andà al Gentilin. Morire, F. Cagaràtt. 

Pari la mort del Gentilin. Essere 

un arfasatto 9 un nece. 

Gentilòmm. T. di Giuoco. iS>'gitore(*lior.). 
Quegli fra cinque che convengono a 
giocare* il quale viene escluso a sorte 
dal numero voluto per comporre la 
partita 9 che dWdinario non oltrepas- 
sa i quattro 9 e partecipa non ostante 
degli utili -del giuoco. Alcuni Toscani 
lo dicono Bardotto ; i Francesi Beat 
( Roux DicL ). 

Vess gentilòmm che anche dicesi 
Gusass foeura. fig. Star da canto hi 
giuoco{Cecchì Servig. Ili, 3 - Celi. nt.). 
Non se n'* intrigare. Non aver parte 
in checchessia, lavarsene le mani 

Genuggiatòri 9 Genuggitt, ecc. F^ Genoeug- 
giatòri, GeuoggiU. 

Genuggiàj. GmocchieUi? Nome dì quei 
due cenci a più doppj e tutti rattop- 
pati onde lo spazzacammino si copre 
sovra i calzoni le ginocchia per difen- 
derle dagli attriti nel puntare che fa 
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con esse còtitro le pareti delk gola del 

' cammiAo, allorché vi sale a spazzarla. 

Geogdiegli. Geografico. « 

Geografia. Geografitu < 

Geòmetra. Tiwolalore ( •aret. — Vooab. 
are!.). Colui che tavcda, che fa la.tayo- 
latura, che misura i terreni laTorati. 

Geometria. Geometria^ 

Gèppa che anche dicesi Baslètta. Bazza. 
Mento arricciato e vollo air insù. 

Geppìn...Un poMi bazaa«una brere bazza. 

Ge^]^6n, Bazzante{*ùot,). Cosi chiamasi 
quegli che ha Ù difetto di avere il 
mento arricciato e volto all^insà. 

Géra o 'Gei*&a. s. m. Greto. Il rigettò 
della ghiaja dei fiumi , canali e sim. 
n lat. Begestwn. 1 Blantovani » i Cre- 
monesi e altri Circumpadani la dicono 
Jiesiarai gli Aretini Bestone. 

G^ra. Ghiaja* Ghiara, Dividesi in Ghiaja 
di fiume ^ Ghiaja di lido e Ghiaja di 
eava^ e suddividesi in Ghiaja ^Ghia^ 
jottolif Ghiajutze^ Bene. 

Batt la gera Camminar pri- 

' mi sulle strade inghiajate di fresco. 
Quatta de gera. Inghiarare, 

Gerà. Gelare. JgghiacciarsL 

Geràa. ad. Gelato. Agghiacciato, 

Geradàdda. Ghiara d^Adda. Nome di un 

• tratto di paese in ]x>mbardia usato in 
Andà fìona in Geradàdda., Lo stesso 
' ^te Andà finnain Calicùtt. f^. 

Colcinna Ibrta o de Geradàdda. Boc^ 
eia calcarea - Calce di Ghiara d'Adda. 

Crerèni di mòrt. y, in Mòrt e Giràni. 

Gerarchia. Gerarchia. 

Gèrb. Sodaglia{fi\OT. agr. XIII , 80). T. 
anche Zèrb. , 

Gérb. // verde. Verdume? Il gambo ver- 
deggiante delle piante cereali» grami- 
nacee» ecc* 

Gèrb per Navèsch. V. 

GerèU per Girétti V. 

Gerètta. Ghiajuaza, Lapilli. 

Gerettinna.... Sottil ghia j uzza, lapilluzzi. 

Gèrgh . Gergo . Lingua janadaitica ojar" 
hesca. Favellar per gramuffa. Parlar 
gorgone o in gergo. V. Zèrgh. 

Geriv. add. Ghiajoso. 

Gèrla, s. iti. che altri dicono el Gèrlo 
e in Brianza la Gèrla, Gerla. 

Gèrla in campagna è anche misura semi- 
convenuta; ivi si suol dire che una 
barozza(carro) di letame è dieci gerle. 
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Felor. SHappe ? » Felorott, Mazze » 
Cuu. Fondo «- Palennaa. Jsserelio dei 
manichi? ^mpti^mi. Manichi. 
Romp el gerla, y. in Rómp. 
Gerlàda. Piena una gerla. 
Gerlètt. . • . Picciola gerla. 
Gerletlln. • . • Picciolissima gerla. 
Gèrlo. r. Gèrla. 

Germanòtt Nome che. gli abitami 

dei contorni di Varese sogliono dare 
a quella sp*. d*. Anatra la quale nel 
Basso Mil. chiamiamo Goll-lóngh. y*^ 
Germe j o Germoeùj. Germoglio. Cuoricino 
(Corculum Bertani Diz. boL). 

Cascià-fcBura o Trè-via o Trà-ioeura 
el germoeùj. Snighittirsi. Uscir del 
mimico. Fare più che non si suole. 
Germe jà. v. contad. br. Germogliare. 
Germinare. PuUullare. Il puUnlar dei 
semi; che quello degli svernato! di- 
cesi più volentieri Butta o Cascia o 
Germoeùj* V. Germe j. (Moeùv. f^. 

Gerolifegh. Jero^ifico. 
Gerón. s. m. pi. Geloni, 
Gerón. s. m. Ghiarone, Ghiajottòli — 

Sabbione. Calcestruzzo. Calcistruzzo. 
Gerón. T. de^ Murat. Getto. Smalto di 
calce e ghiaja. Quando si lisa a smal- 
tare i palchi delle soffitte (foree) noi 
lo diciamo con nome spec. Caldànna, V. 
Geróndi. T. gram. Gerundio, 
Geròs. Ghiajoso, 

Gèsa. Chiesa; nob. Tempio; fig. La casa 
di Domeneddio(Szcc. Bime) - V. anche 
Basilega» Capèlla» Dòmm, Oratòri, 
Santuàri, ecc, ecc. 

Ciamà gesa. T. di Giuoco 

Chiamar securtà, dirsi in luogo se- 
euro, neutrale* 

Di vun o voeunna in gesa 

Proclamare dal pergamo r fidanzati. 

F& di in gesa. Far bandire chec- 
chessia in chiesa. 

Fa (o Visita) i sett ges per devozion-.. 
Fare la visita delle sette basiliche 
stazionali , o delle sette chiese a quel- 
le parificate per simii devozione. 

La gesa granda , e pocch i sant. Bg. 
. . . . • Dicesi d^ ogni contenuto che 
riesca poca cosa rispetto al suo con- 
tenente. Il virgiliano Jpparent rari 
nantes in gurgite vasto. 

Lavora per la gesa de Vaver o per 
santa Coronna* T. in Corònnai 
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L* è naack salr o El te talva nanca 
in geM. IfoH io camperebbe t uovo 
deirÀssunàoneaStlr- Granchio II , 5). 
Omm de gesa. K. in Òmm. 
Pescador de santa geta. T. Pescaddr. 
On poo per la gesa e on poo per 

el santisseoi se tìra-l& benissem 

Dalle elemosine che si sogliono accat* 
tare a sostegno delle chiese e delle 
f^atemite parrocchiali del SS. SS. il 
nostro popolo ha cavato questo modo 
di dire per ^denoUr , ogni Campata 
sufficiente che altri faccia raccozzando 
var| piccioli |^iadagni. 

Quand no ghe n^è patita anca la 
gesa. fig. Di rapa sangue non si può 
cavare — Dounte Va rèn lou rèjr perde 
seis drets dicono anche i Proyenxali. 
San March Pè ona bella gesa. y, 
in March. (Sànt. 

Sant in gesa e diavol in cà. F. in 
Trà-giò per la gesa. sch. . . . Bandire 
dal pergamo le promesse matrimonia- 
li , i fidanzati. ^ ( K. t/i Càn. 
Yess fortunaa come i can in gesa. 
Tess in gesa. fig. Essere messo fnorto 
e mezzo sotterralo. Stare poco a rin^ 
caliore U JUo(Vsig. Rim. Ili, i5o). 
Aver la bocca in su la bara. Essere 
graven^ente lunmalato. 

Vcss mezz in gesa. fig. Essere bar 
calo o mezzobacato j cioè malaticcio. 
Vess tutt gesa o tutta gesa. Essere 
chiesolastico o chiesastra. 

Vorè andà in gesa a dispett di sant. 
r. in Sànt. 
Gésa o Confortatòri. CappeHa{*ssin. ). 
Chiesetta o ChiesinaJi*^or.), Quel luo- 
go, benché non chiesa, in cui i con- 
dannati air estremo supplizio si pre- 
parano cristianamente alla morte. 

Yess in gesa. Essere in cappella 

(*san. — Nelli Dottoressa leziosa III, 9). 

Gesiàtt. Chiesolastico, Colui che frequenta 

afiettatamente la chiesa. 
Gesiàtta. Chiesastra, Donna come sopra. 
Gesioeù e Gesiijeùra. Chiesino, Chiesiuola, 
Gesiorm. Jlempierello, Picciola chiesetta. 
Gesoeùla. v, cont, e brianz, per Gesioeù. F, 
Gesón... Gran chiesa, -tempio assai vasto. 
Gesoreùtt T. Mus. Oisolreutte, 
Gèss, Gesso — Il gesso è o lameUoso , 
o setoso^ o fibroso , o nivijbrme, V' ha 
il Gesso nativo; il Gesso da far presa 
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o da micmlori(Targ. fìag* II» 347 ^ 
35i ) i e il Gesso da sarU o Micia o 
MeliUt» o Galattite(TTg,riag. U, i55 
e altrove). F. Bianchètt ; il Gesso da 
imbiancatori o Bianco; e il Cresso dfl> 
yòrma«e(figulatorio -Redi Op, 111,77). 
t Gess de pitor. Gesso da oro. Gesso 
di rolterra(BBÌòìxi. Diz* del dis.). 
Gess in pan. Geuo nativo {jBTg^ 

Fiag.lì^Zi'jh 

Kestà de ^es»*Be^tardi gesso(FoT%ìg. 

Rie. IX, 18). Restar di «iiZe(Pan. ring. 

Barb» I, 70). ^ (P^ppa- 

Stà-11 come on pappa de gess. K. in 

Gèss. T. di Belle Arti Ogni sutna 

a rilievo di gtsso che ferva per mo- 
dello 19 per ornamento — Copia del 
gess. . . . Copiar dai modelli di gesso. 

Gessée. Gessajuolo, 

Gesserà^ Gessajuolo, Fem. di Gessée. F. 

GessLv. Ad. di Terén. Gessoso. 

Gessdn. Pancone.' Argilla rossiccia, carica 
di ferro idrato., indurita e schistosa, 
assai comune nei colli della Bassa Brian- 
sa. È simile negli effetti al Ferrea f 
quantunque denatura un pò* diversa. 

Gessumìn. F Giussunìn. 

Gèst. Gesto^ 

Gesti. Gestire. Gesteggiare. Atteggiare. 

Gesù gesù. Gesù ge<ù(Pan. Av. I9 a5). 
Esdam. riprovativa. Franche inTonà. 

Gètt. T. d^Armaju<^ Ferro da 

scalpellar ferri, forare, ecc. 

Gettila. ..... Anticamente fu sino- 
nimo di Trabucco, e procedeva, come 
dice il Giulini(XIt 163), da un trar di 
terra fatto con badile o simile^ oggidi 
vale Doppio ti;^bucco. F, in Trebùcch. 

Gettarèll. Lo stesso che Scossùra. F- 

Gettón. ..... Nome che varj punzo- 

nisti di caratteri da stampa danno a 
quelle squadrette di ferro o di rame 
delle quali usano per giustificare le 
matrici de* caratteri e riconoscere se 

. ogni tipo sia be^ allineato con tutti i 
singoli suoi compagni. Dal fr. Jetton, 

Gh. Sincope di Ghe. Si usa iniziale di- 
nanzi vocale o h^ finale afissa ai verbi. 
Gh'andaroo, Gh'eel, GhMntri, Gh' 
hai, Gh'unibrii, Gh'usmi; Mettegh 
la fadiga, Mettegh el barettin. F' an- 
drò 9 F* è egli ^ Centro ^ Ha egli 9 Om- 
breggio , Odoro ; Mettervi la Jatica , 
Mettigli il berretto. 
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Ghe. GIL*J Uà; e antid. /. Ghe credi 
DO. Non ^ artdo. DagheL Daglielo. 
Dallo a lui* 

Ghe, Loro. A loro. Se i fioca hin boa, 
mi ghe Tuj ben. Se i fancùdti son 
buoni 9 io porto loro amore, l corniti 
hin leccarda te ghe détt mai assee 
buter. I/agioletti amano l' unto ^ per 
essi il burro non è mai troppo, 

Gì^e. te. A lei. Ghe la canti-giò. Gliela 
spiffero. Ghe la doo-ao. J lei non la 
do. Ghe vuj ben. le voglio bene. 

Ghe. a. Ce. Vi. Ghe voo. Ci vo. Gh* eel? 
a è egli? Ghe vet? Ki vai tu? Ghe 
n'è-no» Non ce n'è. 

Gheba dicono verso il Comasco per Ght- 
ba o Ghìbéra. V. 

Ghéda, e nel contado specialmente brian- 
luolo Ghèja. Gherone. Guaxzeroné. 
Vezzo di tela o stoffa ritagliato a pi- 
ramide triangolare acuta che s* inne* 
sta o ritto o rovescio nelle camice, 
neUe vesti e simili per fare si che 
possano ben adatlarsÀ al corpo di chi 
deve indossarle. 

Faa a ghed. Glieronato. Jngheronato. 
Jggheronato. Sgheronato. 

Ghedinna. Glieroncino. Dim. di Gherone. 

Gbedònna Gran gherone. 

Gbèja. r. Ghéda. 

Gbél(Gbe el). Glielo. Ghd doo. Glielo do. 

Ghèlf , Ghelfón e al/em. Ohelfònna. . . . 
Astuto» mascagno» doppio, simulato. 
Voci rimasteci /testimonio de' miseri 
tempi del parteggiare italiano. 

GhéOi.Qaattrinaccio.Quatirinello. Un mise- 
rab.quattrinuccio. El\ar nanch onghell. 
Non vale un quaUrinaccio{FBg. Zing.). 
Dann gnanca on ghell o on ghicc. 
Non ne dare una stringa y un lupino 9 
un baghero 9 un bagattin0 9 un Jil di 
paglia 9 un ^iabaldano9 un ghieu9 un 
pelacacchinq o paracucchino , un bu^ 
zago 9 una Usca. Dicesi per mostrare 
la nullità di alcuna cosa e il nessu- 
nissimo conto che se ne faccia. 
,Ghemlnna o Gaminna, Complotto. Gher- 
minella. Cabala. Raggiro. TYama. 

«Dove gh e gaaj) ghemma, el ghe se tacca. » 
(Bai. Ger.) 
Ghemìnna. Sceda. Smorfia. Muso. 

« Con su boiiU>^ , caaoo e colombrion , 
3» E millia ciaffbliuafagfaesmnn. n (Bai. Qer.) 

GhèogSLm V, Ganga. 
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Ghètt. B. m. Gihetlo. Piaua Gimdeà?(AXieg. 
a 59 — balli En. trav. lib. io.*). 
Pari el ghett di Ebrej. F. Sinagòga. 

Ghètt. s. f. pi. GA^^^fior.). Uosa. SUva^ 
letti.Ft.Guétres^tetta nei dis. ital. vale 
una sorta di litargirio. F". in Slrivalin. 

Ghettlnn .... Picciolo uosa. 

Ghézz» che in gualche parte delPMio Mil. 
e verso il Comasco dicesi Lingoeùri. 
Ramarro. Rettile che è la Lacerta vi- 
ridissimoL. 1 Napoletani la dissero Ltà" 
ceriola verminara; e cosi debb^essere 
detta comunemente anche in qualche 
parte di Toscana 9 poiché senza pi& 
la spieg:a per tale il Targ. Viag, l; 
44^* Dagli uni o dagli altri la prese 
anche il Boccaccio nel Decam. gior- 
nata 10.* novella io.*» usandola nella 
frase di cui sotto — - Ghezzo nei diz. 
itaU è iiddiettivo di fungo» di corvo, epe. 
Vess verd come on ghezz. Parere una 
lucertola verminara , cioè un ramarro. 
Vess verd come on ghezz. fig. Esser 
tinto o pia verde che una ruga 9 cioè 
cambiato di colore per cagioo d^ ira. 
E cosi noi diciamo pure Fa vegnì verdf 
negher o gris de la rabbia. V, Ràbbia. 

Ghi. Glieli. Ghi poss dà. Glieli posso dare, 

Ghfa. Sagrata. Sagratina, Sacratina. Sa- 
. cratona. Fame di quella sagrata o di 
quella sagratina — La Ghia dei diz* 
ital. è termine marinaresco. 

Ghìàa. Pungolo, Pungiglione. Pungetto. 
. Pugnetto. Stimolo. Lungo bastone in cui 
è fitta dalPun dei capi una punta, 
del quale^i servono i bifolchi per lo 
più per far camminare i buoi pungen- 
doli con esso. Il bastoncello a sem- 
plice pungolo è suddistinto da molti 
fra noi col nome di GhSarell o Ghiavell 
per diversificarlo dal bastone che ha 
pungolo e nettavomere il quale dai 
più è detto Ghiàa e da molti anche 
Ghtàra. V. Porse la nostra voce pro- 
viene dallo spagnuolo Guiar9 guidare. 
Besogna casciall cont el ghìaa. fig. . • 

. E* non va se non ispinto a tutta forza ; 
non fa cosa alcuna se non per forza. 

Ghièra In alcune parti del Mi- 
lanese è sinonimo di Ghiàa. F. 9 nia 
più particolarmente ^ quella specie 
di pungetto che è un lungo bastone 
il quale da un capo ha il pungolo 
{stómbol)9 e dall^ altro il nettavomere 
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(mspùum o paletta}* F. anche Slòmbol 
e Palétta. 

Ghìaràda. ..... Colpo dì pangetto. 

Ghìarèll e GhTavèll. r. Ghiàa injine. 

Gfaiba. V. cont. dell^Àlto Mil. Nebbia 
ghiacciata(KM Op. V, i44)- Nebbia o 
Brina ghiacciata che si ferma in sugli 
oggetti esposti alFaria aperta. Ha lon- 

. tana parentela colla Boffia di Dante , 
e da air ano fu anche detta Grisa. 

Ghiba 4 Ghibéra dieesi anche in genere da 
molti contadini per Nebbia, Nebbione. 

Ghiberàa. y. cont br. Annebbiato, 

Ghiberìnna. ▼• cont. br. Nebbioiina. 

,Gblcc. Lo stesso che Sesin. f^. 

Abaa-ghicc. Chiericuzzo, Fan Abàa. 
È lo stesso come chi dicesse Jbaa d'on 
ghicCf cioè che noa Tale più che un 
messo soldo. 

No dann gnanca o No stima o No 
vari on ghicc. Non istimare o Non oa^ 
lere un bagattino o un Jil di paglia» 
Fé anche in Ghèll. 

Ghicc* ùg* Sedere, Forame, F, Cùn. 
Trema el ghicc. Qmsi simile alBal* 
tro Trema el pinciroeu. F. in Pinciroeù. 

Ghicc ghkci Voce che iterata 

mettiamo per iscacciare i gatti. 

Ghicc! Cocoja! Eu huja! Ho Itoja! Esci. 

Ghicch Sorta di calcséo. F. in 

Lègn(tfarrP2sa). 

Ghidón ( Foce procedente dal francese 
e f aitasi comune nel cessato nostro 
esercito italiano). Guidone{Znìi)iuJ)iz.\ 
Specie di fiamma d^ un solo colore che 
serve per allinear le guide e su que- 
ste le compagnie dei battaglioni. 

Ghielmìnna Dai fatti della cosi 

detta Beata Guglielmina veggasi il 
Corio nella Storia di Milano a** fogli 
119 retro e tao verso. Forse dopo 
che furono discoperte le turpi astoni 
di quella falsa devota si trasportò fra 
noi la voce Ghielmìnna a denotare 
MaccateUa, Cabala. Baggiro. Filuppo, 

. Intrigo. Garbuglio, 

Ghigliottiuna. Ghigliottina ( Alb. bass. 
SùppL). Specie di supplizio da noi 
detto altrimente Haspa. F. — La voce 
è frane. Guiiìotine, 

Ghigliottinna. f. di Stamp Ta- 

. gliente fermo in un ciocco portatile 
onde servonsi i compositori per ag- 
guagliare o tagliare in date misure 
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le linee di piombo che occorrono loro 
nelle diverse composizioni da stampa. 

Ghigna. Luchéra. CeraXabbia. Lucherìa* 
Fa ghigna. K(irg<mgo/a(* fior.). Passa 
sott a la morosa cont on* oltra donna 
per fagh ghigna. Passar di sotto alle 
Jtnestre delV amante a braccio ^ altra 
donna per farle g«iigoia(Zanon. hag. 

, van. I, i).' • 

Fa ghigna. Far le fiche o casirafr- 
die o le castagne o cilecca e natia o 
vescia o giarda. Blostrar di dare al- 
trui checchessia 9 e non glielo dare. 
Ghigna de can. Cera da ladrone o 
da boja o simile. F. in Fèccia. 
Ghigna ghigna. F. Igna. 

Ghignin. Ghigneito. 

Ghignón. Stizza. Muffa. 

Faccia de ghignon. Fiso antipatico» 

Ghignòn. Disdetta. Sfortuna nel giuoco. 
Anche i Francesi dicono in questo 
sensa Guignon. 

Ghinald(voce morta oggidì fra noi qnan* 
tunque viva tuttora nelle Marche). 
Astuto. Scaltro. Jpvtduto. Scaltrito. 

m Ma I* è ghinalda , tbolgireMta e ttrìa 
» Pa Mqvat <k vQiuu oh* e^gmMM an. * 
(Bai. Ger.}. 
Ghindènna. Guidana(Gìor. G«org. XVI t 
57). Giudana (forse per errore benché 
iteratissimo — id. XVI > 5f9t 5qo e 
seguenti). Gii/<{iuia(Atti Georg. 1858, 
pag. 55). Matassa di prova del titolo 
detta seta. F, anche in Èlza. 
Ghlndes. v* a. Guindolo. Arcolajo. Dal 
francese Guindre. 

« Tra i cATalier e i cUmm, cpunei a rt^MM 
n Corren attomt in qaell di coni» ghindM.» 

(Bai. Mime). 
« A Motir che F i ohi 
» La TOol corr common ghindat. » 

(Hag. MmMeoKule}. 

Ghinèlla(Fà el cavali del). £r^er ra5Òi0. 
Far come le secchie II Vardii nel- 
r Ercolano disse in pari senso: tt E^ 
bisognerebbe che io fossi la Faccucda 
a dire e far tante cose in un giorno >k 
F. anche in Cavali. 
Ghinghiroeùla ì (Tegnl la). Raccorre i 
Ghingiròla ) bioccoli. Spieggiare- 
Ghiribèlla per Ciappa-cièppa. F. 

Ghiringhèll In Gallarate danno 

questo nome ad una specie di tabella 
(tricch e tracc/t)colla quale que'ragassi 
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sogliono romoreggiando fetteggìare in 
quella terra la loro Giubhietia o Giub^ 
biana che sia. f^» 

Ghiringhèll (Pader). Fraffaxio. 

Ohiringhèsia che in Brianui dicono Gi* 
nestroeù. T. dc'^Tinl. Ginestrella. Gi- 
n^traggine.Ginestrina. Baccellina, Gua» 
do sehaUco, Pianta de^ cui Oori gialli 
si fa uso per certe tinte , ed è la Ge- 
nista iinctoria L* 

Ghisa. Ferraccio. Ferro crudo in geiii 
(Tar. tose). Ferro fuso e non ancora 
appuralo. 1 Fr. lo dicono Fer de fonie 
ed apche GueaM, e^ i Prpv. Guiso. 

Ghit&ra. CfUtarra, 

Ghitara a arpin. Jrpanetta? (T>ìz* 
m\xs.). Angelica? Strumento musicale il 
quale è una specie di leuto o sia di 
chitarra raddoppiata. (lascioue. 

Ghitara a ritalianna. Colascione, Ca- 
Ghitara franzesa. Chitarra /rancese 
(Diz. mus.). Ha sei corde » tre metal- 
liche « e tre minuge. 

Ghitara spagnoeula. Chiiarrina alla 
spagnuola(Ffkf^. Hime II', i4o c« !•)' 
Ha cinque ordini di corde* 

Roinp la ghitara. ùg» Lo stesso che 
Romp la devozion e sim» F* in Rómp. 

Ghitarée. Strwnentajo, Colui il cui. me- 
stiere è di far liuti ed altri strumenti 
musicali èì corde; e anche più pro- 
priamente Fahhricator di cìùtarre, 

Ghitario. Chitarrino. D'un» di Chitarra. 
Ghitarin de canna. Celerà di sag- 
ginali. 

Ghittón. V. a. del Far, mil. Finto, Simulato, 
Guarda de ghitton. v. a. del Far. 
mil. Guardar cattivamente. 

Già. Così sta. Bene sta. Sì, Così è. Certo, 
Per es.Te vegnel?... già. Fieni?,,, vengo. 

Già. Già, Già tempo. Per es. L* è già on 
mes. J^ già un mese. 

Già. Cid. Di già. Ormai. Omai. El so 
Pera già sii. Era già surto il sole. 

De già che. Giacché. Per es. De 
già ch'el san. Giaccliè lo sanno, 

Già(con certa inflession di voce prolun- 
gata irrepresentabile con lettere e 
denotante aflfermativa d^ ironia o di 
amarezza). Eh sì. Certo. Per appunto. 
Ma già. Certo che sì. 

Già. JVon pertanto. Nonditneno, Già, 

Giacca. Jd, d' Èrba, F. 

Giacca. v.a.delA7zr.C/(idccare./^.Sgiaccà. 
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ciaccola che altri dicono TartiK . • • . 
Il mazzocchio della \eXìaL(scossura) del 
coreggiato(wef^ o batta). 

Giàccqla (Giugà a la). . . . Sp. di giuoco 

. usi lato in contado e quasi simile alPal- 

tro detto del pai lama glio(|?araiiuiy). F, 

GiaccoU. T. contad Il sibilare 

del coreggiatoCi^e/^ o batta), 

Giaccorèll. T. contad. . • • Piociol maz- 
zocchio(giàrco/) di vetta di coreggialo. 

Giacobin. Antimonarchico. Btepubblicone? 
Democratico, <?iaco^o(Alb.bass.Sup.). 
Tutto però nel sig. di Persona infana- 
tichita del repubblicanismo» non il IW- 

. pubblica per ragion di governo legale. 

Giacob inarìa .Bepubblicherìa.Democraua, 

Giacobìnna. Bepuhblicana Janatica. 

Giacobiuón. Acer, dispreg. di Giacobin. F^. 

Giàcom. Nome proprio d* uomo che si 
usa nel dett Ave i gamb che fan gia- 
com giacom. F. in Gamba. 

Giaconèlt. • . . Sp. di stoffa di cotone. 
Pai francese JaeoneL 

Giàld. 8. m. Giallo. Il color giallo. Giallo 
aurino , citrino , giu^iolino , chiaro , 
pallido y diloiHito — Giallo di zafferà-- 
• nOy d' orpimento , d* arzica — Giallo 
santo o di spincervino ^ di terra ^^ 
terra abbruciata , di veU*o , ecc. ^ 

El giald o £l smort el roanten , el 
rosa el va e el ven. F. in Ross. . 

Giàld. ad. Giallo; e antic. anche Gialdo, 
Ave i pee giald. F, in Pè. 
Brugn giald. Susine gialline. 
De venta giald. Ingiallire. Ingiallare, 
Giald come el zafiran o come el gaV- 
bee. GiaUissimo. F. in Galbée e Zafiràn. 
Giald come on pett. Lividastro. 
Tra del giald. Gialleggiare. Tendere 
al giallo. Essere gialleggiante, 

Giuldàsc. GiW/acc*o(Targ. Fiag. IV, in). 

Gialdìn. Gialletto. Gialliccio. Gialligno, 
Giallino. Oialluccio, Gialloso. Giallo- 
gno. Giallognolo. Gialluzzo. 

Gialdiuna che anche dicesi Erba gial* 
dìnoa o Somenzinna. Miagro. Miaro., 
Camellina. Dorella. Lutéola, Béseda, 
Sorta d'^erba ch^^è il Myagrum sativumL, 
e dà olio e frasca pe^ bachi da seta. 

Gialdinna. Serretia. Cerretia, Serètta{Z'%rg. 
Ist.). Altra erba che è la Serratala 
tinctorioL. 

Gialditt. s. m. pi. Occhi di civetta. Di 
(pie*gialli(Cecchì). Così chiama il volgo 



Digitize.d by 



Google 



GIÀ (a 

i danari dP oro « anche pia oomime- 
mente fra noi gli xeccbini V, in Danée. 

Gialdolìn e anche Gìaldolin de Napoli. 

• Oiallorino, Sp. di color giallo miner.* 

Gialdón che altri dicono Gìaldùmm. s. m. 
ImHicchimento? Malore per cui i bachi 
da aeta» presi che ne siano, ingialla* 
no, intristiscono e non si conducono a 
finre il bozzolo. È mal mortale^ e pro- 
cede da afa» cioè da arie soffogate 
o temporalesche le quali tanto piÀ 
Buocf ìono quanto più 3 baco è adulto. 
Garater cont el gialdon. Faccìie 
(*tosc. — Giom. Georg. XVI, 5i3). 

Ciappà el gialdon. lns;accMre(Ow, 
agr. tose 1 , 54 1 ). 

Gialdón. sust. Giallogno? Va via-gialdon 
porch. Escimi daiiomo gialior mio? 

Gìaldùmm. gergo. Occhi di civetta, Bi 
que* giatìi. Monete d* oro. 

Gialdùmm per Gialdón. f^, (sucida. 

Gialdùsc. Giallore, Giallume, Giallezza 

Giambèlla. Ciambella? Segno come dul>- 
bia questa voce perchè secondo i diz. 
ital. r oggetto per essa rappresentato 
diversifica da quello che addita la ito- 
re nostrale. Noi per Giambèlla inten- 
diamo o un panetto quasi elitlico 
regalato di burro , o una pasta dolce 
quasi ovale e con due ricciolini dai 
lÌBti; i diz. ital. per Ciambella inten- 
dono invece una pasta dolce anulare, 
e i Fiorentini colle loro Ciambelle 
svitzere , alla Jiorentina , alta frasca- 
tana , e coi loro CiambeUoni alla p«- 
neziana , e colle loro Ciambelletle alla 
Jiamminga , alV infante e della regina ^ 
poste e confetture d"* altra specie. 

Giambelllnna. Ciambellelta? Ciantelli' 
na? Ciambellino? 

Giambo \fOce di scherzo per GmudàrniQ, V, 

Giarabón che altri dicono Persati. Coscio 
di prosciutto{Neì\ì Alh di Ved, 1 , 2). 
Prosciutto. Presciutto, Dal fr. Jambon, 

Giambonin. ProeciuUino? ^ 

Giamo. Di già. Già, A questa ora. L'è 
giamo vegnuu. È già venuto — Te 
see giamo chi ? SI presto arrivi ? 

Gian ( Dass a ). Darsi alle bertucce , ai 
cani^ al diavolo^ alla forltmu y alla 
versiera y fdle streghe, DafV anima 
al diabolo o al nemico. Disperarsi. 

Gianchètt. Avannotti. NonnaU, Bian- 
cheilite alla genovese JanohelU, Jac" 
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cheta. Janehettini. Pescioltni che tono 
VAphya o Apua pera degP ittioli^ ~- 
Alcuni confondono i Gianchètt coi 
Centinbocca(latterini) 9 ma a torto. 

Gianchètt. Punte d*aghi?{*iose.). Sp. di 

pasta che altri dicono anche Bi*%oÙn, 

Gianchètt bianch, Gianchètt giald, 

Gianchètt d' oeuv I pastumi di 

cui sopra , secondo che sono di farina 
di grano bianca , gialla « o con uovo. 

Giànda. Ghianda. Il frutto degli alberi 
ghiandiferì come quercia, leccio(n^ 
gor^ luitìn)^ ecc. 

Gianda di scÌrr.Omi(Last.O|i.y,36). 

Giànda per Seme usiamo noi'soltanto in 

Acqua de giand de zeder. Acqua di 

tutto cedrof{Tùrg. Tot, Ist, IH, lay). 

Lattada de giand de zeder. F. in 

Lattàda. 

Giànda e Giandlnna. . . . Lavoro di rica- 
mo cosi detto perchè imita le ghiande. 

Giandàrma. Oia;i^arme(Pan J'ocf.I,Tx,ai ). 

{y\9Jìà\\ìXìdiJGhiandeUinoJGhiandìna,Ghianr 
duccia, Ghianduzza — Mandorìetta, 

Giandinna d^odor. Gldanda. Ghiandina, 
Gosetto torni lo a mo' di ghianda per 
contener essenze odorose , ecc. 

Glandón. Granitone; e propriam. quello 
che si trova in massi erratici a grossi 
feldispati ricco di mica^ e talora an- 
che con qualche titanio Ai feldispati 
anzidetti. L* ho veduto frequente nei 
primi colli di Brtanza verso Casate, ec. 

t>ianètta. Giannetta, Bastoncino drappeg- 
gio per lo più di canna d^ India. 

Gianettàda. Giannettata? Colpo di giati- 
netta o sia di mazzetta drappeggio. 

Gianettinna. Giannett^na. 

Giangìàn. Scempione, Sabbione» V. Badéc. 

Giangi^na. Scempiona, Baderla. 

Giani n e al pi, Gianitl. Tonchio, Baco che 
sciupa il (pTano; il CurcuUo granariusL, 

Gianln dicono anche in imrìe p€ird del 
contado que'* bachi del cacio che noi 
diciamo Càu o Cngnoeù. r. 

Gianna. Tonchio, V. Fratìn. 

Gianna. . . . Moneta di rame monferrlna 
coir effigie del duca di Mantova da 
una parte, e dall'altra il motto Pia- 
ctdum servata. Fu coniata in tempo 
che i duchi di Mantova possedeva- 
no il Monferrato , ed è mentovata m 
più gride monetarie milanesi , e spe- 
cialmente in quelle del 19 dicembre 
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t6o8 e del i6ii. Valeva cinque quat- 
trini nostrali allorché ne" secoli i6.^ 
e 1 7.* era in corso anche fra di noi. 

Giansenismo. Giansenismo, 

Gianseoista. Giansenista. 

Giàr. 8. m. Jro. Gìchero, Gìcaro» Pan di 
'serpe. Pie sntellino. Barbaaron. Erba 
saeiia. Lingua di serpe, JSròa da pia- 
ghe. V Jrum maculatum de* boU 

Giàr. s. m. pi. T. de' Cappel. . . . Così di- 
consi con nome frsLnzese{Jare o jarre) 
que' peli grigiastri , rozzi , rani che si 
levano colle pinzette dai feltri perchè 
non rendano deforme un cappello* 

Giardhi(cA^ nelVMio MiL dicono volen' 
fieri Zardin ). Giardino. 

Gali di giardin. r. in Gali. 
Giardin a 1* inglesa. Giardino aWin- 
g/c^{Silva Tratt). (pubblico. 

Giardin publich. Giardino aperto al 
Giardin rojaborsin. ... Il giardi- 
naggio costa molto , e dal diletto in 
faora frutta poco. 

L' Italia r è el giardin del mond. 
V Italia è il giardin delV imperio disse 
Dante — Milan Tè el giardin de Tl- 
talia diciamo noi Milanesi, come i Fio- 
rentini sogliono dire Firenze essere 
il bardino d^Italia. 

Mctt a giardin. aggiardinare? Ri- 
durre una terra a giardino. 

Pari on giardin Dicesi di 

terre così bellamente coltivate da ras- 
sembrare giardini. 

Tult a giardin. Ingiardinato. Giar- 
dinato. Aggiardinato. Pieno di giardini. 

Giardinàda^ Ad. di Caiamùndria. F. 

Giardinée. Giardiniere. Giardinajo. 

Giardinéra. Giardiniera. 

Giardinéra per Fiorerà 3.* sig." K • 

Giardinéra. T. d'Oref. Giardiniera. Sp. di 
collana onde sogliono ornarsi le donne. 

Giardinéra.T. degli Acquacedrat. Caciotta 
(♦tose). Mattonclla{*ùor. — Ali), enc 
in Gelato). S|>ecie di gelato notissimo. 

Giardinerìnna.I>&m. e sfezuiiGieLrdmérBi.F* 

Giardinètt. Giardinetto. 

GiardinètU Giardino{Zanoh. Di%.) Fra gli 
osti e i loro awentorì indica rullimo 
portato del pranzo individuale» consi- 
stente in un piattello au cui vanno 
a compagnia cacio, frutta e dolci. 

Giardinettin. . . . Picciolissiino giardino. 

Ciardi non \'aj>to giardino. 

Fol. IL 



17) GIÀ 

Giarètt. Garetto. Garretto. Garretto. Quel- 
la parte della gamba che dalla polpa 
va al calcagno , e si riferisce propria- 
mente solo ai cavalli, buoi e simili. 

Giargón. Giargone. Giacinto bianco. Sp. 
di gioja artefatta. 

Giaroeù(i'oce die sentesi \ferso il Coma" 
SCO e die altrove si volta in Giroeù). 
Gambecchio. Cu/e</o($avj Omi^).Uccel'- 
lo che è la Trynga cynclus degli ornit* 

Giàsc. V. coni, per Giàzz. F. 

Giascée dicono i Fegetùrd per Vedrét- 
ta, f^ — È voce che si sente in Mi- 
lano per bocca degli spazzacanunini. 

Giassoeù dtiamano nel Basso Milanese 
gud serpentello die nelVJlto Mil. di- 
cesi Orbisoeù e Tobisoeùra. f. ' 

Giavàn. Merendone. El gh^ha on fa de 
giavan eh' el consolla. È un gran bac- 
cello o uccellacelo, f. Gimàcch. 

Giavanà. Sciocdieggiare. Cilappà. 

Giavanàda. Baggianata. Baggiane/ia. 

Giavanèll. Scempiatello. 

Giavànna. Bachillona. Scempiona. 

Giavanun. Bachillone. V. Badée. 

Giavàrd. Giarda. Giardone. Enfiato che 
viene accavalli nel garretto^ anche 
dai Francesi detto Javart. 

Giavàrd. Spinella. Il malore di cui sopra 
allorché viene al di sotto del garetto. 

Giavàzz. Giavazzo. Ambra abbruciata. 

Giavérra uoce brianzuola sinonimd della 
nostra Acquaròzz e sorella spuria della 
Zavorra italiana. V. Acquaròzz. 

Giavón. v. cont. br. Glandole enjiate — • 
ed anche per Gandión. F. 

Giavón. Mercordla. Sorta d'erba che 
é la Mercurialis annuaL. 

Giazint dicono i contadini dell'Alto Mil. 
{con bella voce ital. Giacinto , Iacinto) 
quello che noi diciamo Campanin no^ 
minando il giacinto dalle sue partii 
cioè dalle sue campanelle — Giacinto 
di i56 campanelle(ìAA%9Ì. in Targ. Jt. 
AC. Cim. Ili, 74). 

Giazint (gemma). Giacinto^^ Grisblito. 

Giàzz. GiUaccio ; alla fior. Diaccio ; an- 
ticam. Ghiaccia. Talora anche Gielo. 
Acqua in giazz. Acqua gelata. Diac- 
ciatina{*ùor.).L^Nivata aqua dei Latini. 
Andà al giazz. Andare alla gìUac- 
ciaja^ e lo dicono tutti que' bottegai 
che hanno o mandano carnami o sim. 
a serbare nelle ghiaccia je ai*tificiali. 
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Birra o Vin o sim. ia giazz. Birra^ 
yino o simile ghiacciati^ cioè messi 
a rinfrescare nel ghiaccio o nella neve. 
Giappà la legor al giau. K in Légor. 
Ciod de giazz. Bampone acciajato 
(Gr. Di%, mìL)» Diacciuolo? Diacciò' 
lo?(voc\ di pronunzia fiorentina). 

Fa giazz o Vess terop'de Hi giatz..... 
Delle colte d* acqua Care ghiaccio. 

Romp el giazz (in genere), met. Bom" 
pere il guado. Essere il primo a fare 
o.a tentar di fare alcuna cosa — Boni' 

' pere il ghiaccio. Fare la strada altrui 
in alcuna cosa, cominciandola a trat- 
tare e agevolandone T intelligenza. 

Romp el giazz (in ispecie). met. • • . 
Parlare dopo essere stato gran pezza 
taciturno e timoroso. Se dégeler dicono 
i Francesi. 

Vcss al giazz. fig. Essere arso » ab- 
bruciato 9 al verde; cioè senzfi danari. 
Yess on giazz. ùg. Essere gìiiaccitk- 
tOf cioè freddissimo come chi sviene 
o muorsi» o simili. // estfroid comme 
giace dicono anche i Francesi. 

Giàzz dicono alcuni coni, brian%, per 
Dàzzi(t'iéiimo). y, 

Giàzza. T. de'Coufett. Diaccio imucche- 
nift>(Panciatichi nelle Pros. fior. IV, 
1, 87). G^MCCia ( Cuoco maceratese). 
Xii5/mta (^siciliano). Fior di farina* 
zucchero» chiara d^uova e sugo di 
limoni o lamponi onde si (a crostata 
a^ dolci. 

Giazzà. Jgghiacciare. Ghiacciare, Agglùa- 
dare. Gelare, Aggelare, Congelare ; e 
con voci di pronunzia fiorentina Jd^- 
diacciare» Diacciare, 

Giazzàa o Giazzént. ad* Ghiaccio, GhiaC" 
doso. Ghiacciato, Jgghiacciato» Gelato, 

Giazzàda. Agghiacciamento, Agghiada- 

mento — Assideratione, (cidio, 

Giazzàda de piant. Gelicidio, Gieli- 

Giazzadìn. F", Giazzé. 

Giazzadinna. Ad, ^TÈrha. y, 

Giazzé o Giazzadìn. . . . Filo d^oro 
d^ argento in sulla seta e a filigrana. 

Giazzée Chi vende ghiaccio o 

Chi accudisce alle ghiacciajc artificiali. 

Giazzént. Lo stesso che Giazzàa. K 

Giazzéra. Ghiacciaja, 

Yess ona giazzéra. fig. Essere una 
ghiacciaja (F fig. Bime V Bosaccio). 
Essere un luogo freddissimo. 



Giazzéra. Gkiacciaja{Gior. Georg* XV, 
287); e alla fiorentina Diacciaja{L9iStrì 
,0p, Yf i54)- Serbatoio di ghiacci o 
nevi nel quale si ripongono le carni o 
simili per averle incorrotte anche nd 
maggior bollore dell^estate. I Siciliani 
con molta sagacia chiamano Jaxzera la 
ghiacciaja f il serbatojo del ghiaccio, 
e Nivera quello della neve gelata. 

Giazzceù. Vetrino, Marmolino, Alla fior.* 
Diacciuolo „ Ad. di Dente sensibilissi- 
mo air azione del freddo e del calda 

Giazzoeù. Ad* di Morón, Rìs, eco, V. 

Giazzoeùla. Ad- <£'Èrba« Óngia, ecc. V, 

Giazzorin Quella piccola ghiao 

ciaja casalinga che si fa in una can- 
tina o simile per ivi conservare il 
ghiaccio di cui si ha bisogno da un 
momento air altro. 

Gibèrna. V, Patrònna. 

Gihiàn. Tempellone, Chiurlò. F. Badée. 

Gibianàda. Scempiaggine, 

Gibianà , che anche dicesi Giubianà e 
Gibigiana. Civettare, Pettegoleggiare, 

Gìbiànna. Scioccona, F", Gnòrca. 

Gibianón. Merendonaccio, Scempione, 

Gibiéra. V, Zibiéra. 

Gibigiàn (Fa el). Lo stesso c/te Gibianà. F, 

Qibigìàn. Gan%o, F, Morós. 

Gibigiana. Lo stesso che Gibianà. F, 

Gibigiànna {che il Balestr, Ger. lib. I, 71 
disse anche Sgiubbiànna). Solino ( pic- 
ciol sole). Colombina{*^or, dice U Gh. 
Foc), Indovinello, Illumincllo, Sguit- 
%asole. Bagliore, Barbaglio, Occhiba- 
g/io/o(tutte voci* tose.). Riverbero me- 
diato di sole che le più volte per 
giuoco si fa dare addosso altrui af- 
facciando alla spera del sole specchi » 
vetri , secchi d^ acqua o simili. I^ no- 
stra Gibigianna è la Lucciola dei Cor- 
si , la Palomella dei NapoleUni , il 
Sarvàn o Servan o la Fèccia dei Cre- 
monesi, dei Mantovani, dei Piemon- 
tesi , lo Spirito folletto dei Modanesi, 
la Souris dei Francesi. 

Fa la gibigianna. Fare specchietto 
(*lucch.). — Prosasticamente descrive 
questo nostro Fa la . gibigianna Fra 
Giordano nelle sue Prediche là dove 
parlando di certa tavcJa ingessata» 
dice che n se la terrai per ischisa . 
>t manderai la luce del sole per la 
« casa o\*e non è, >t Così pure il Caro 
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(Sappi, a^ li Am. past. p. tgS). // sole 
che . . . m certe . . . ducerne /eriva riper- 
cotendo dalia clùare%%a dtlV acqua nelle 
volte di sopra faceva di continuo lam- 
peggiamenti e increspamenti di certi 
splendori lucidissimi. 
— - Descriziool poetiche di e$S9L sì han- 
no nei testi seguenti: 

» Come (|4Mndo dall* ao<{aa o dallo tpaoolilo 
» Salta lo raggio in Toppotita parta. 

(Daata Purgai. XY« i6) 

a* Clù « io qnetta Imuiera 

I» Che qni appreMO me coti «cintilla ' 
a» Come raggio di sole in acqua mera? 

(Dante Parai. IX, 38) 
I» Qoal d*acqaa chiara il tremolante lume 
» Dal sol percorsa o dai notturni rai- 
» Per gli ampli tetti va* con Itingo talto 
» A destra ed a sinistra e baJMO ed alt*. 

(Ariosto OH.fmr.yU\ 71) 
» Cosi raggio eh» specchio mòbil ferza 
n Per la gran sala or qua or là si scherza. 
(Polisiaoo Statue) 
* Intanto il sol che dai celesti campi 
» Va più sempre aTtnzando e in alto ascende 
w L*arnie percote, e ne trae fiamme e lampi 
(• Tremoli e chiari onde le viste offende. 

(Tasso Gerui. /il. I, 71) 
«• Siccome il lume tremulo dell* onda 
I» Ripercosso dal sole o dairimmago 
» Della candida luna i looghi intorno 
9 Ferir si mira , e già dal bosoo al miro , 
» £ già dal muro in sali* aereo tetto 
9 Vedilo alzar qua e là raggiando a salti. 
(Martelli nel Temi^ II, a) 
» . . . . quale in un momeuto 
» Da mo5so speglio il suo chiaror traduce 
I» Rirerberata luce 
>i Senza fatica in cento parti e cento * 

(Parìni Odt — La, Magi$tratura) 

Cibila, r. Gibillà. 

Oibilée dicono gP idioti per Giubilée. f^. 

Gibilée. Disadatto. Moccicone. F. Badée. 

Gibilibus (dal basso latino In agibilibus^ 
cioè negli affari). Foce usata nelle frasi 
Avegh minga de gibilibus. Non es- 
sere abile a negoziare in agibilibus 
(Nicc. Mart. LeU. 66). 

Besogna vede el gibilibus. Discor^ 
rere de agibilibus{krei. Tal. II , 19). 
Savè el gibilibus o Savè de gibilibus 
mundi o Savè de giribus mundi. Esser 
dotto in agibiliiuis{ffìcc. Mart.Iett. Sg). 
jfi^r pisciato in piti d'una neve. Sapere 
a quanti dì è san Biagio, Aver cotto 
il culo né ceci rossi. Esser pratico del 
mondo» aver esperienza nelle cose. 
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Gibilìn. f^. in Bfàrter. 
Gibillà e Gibillà tutt. JRider Cocchio ad 
i0io(Fag. aim. Ili , 1 5a). Giubilare. Giub- 
bilare. Esser giubbilante o giubbiloso 
o in giubilo o in giubilìo. Gongolare* 
Gongolacchiare. 
Gibilléri. Giubilamento. Giubbilamento. 
Giubilo. Giubbilo. Giubilìo. Giubila- 
zione. Giuòbilazione. 
Giblàs. Baggeo. Ignoccone. K Badée. 
Gibóll. Lo stesso che Boll eGiboUadùra. F. 
Dà di giboll. Frase ant del P'ar. 
mil, che la spiega per Dare battiture 
in modo che ne appaja il segno. 
Gibollà. Ammaccare. — Macolare. 
GiboUàa. Ammaccato — Macolato, Dicasi 
delle frutte percosse • dal vento o dal 
bacchio, o guaste per attriti qualunque. 
Tutt giboìlaa o Tutt a gibbo). Tutto 
cossi cozzi o cornetti. 
Gibolladùra o Gibòll o Boll. Cimbòtto 
(Sacch.N0v.aa9). Como(FBg. Rime IY9 
i56). Cosso, Cozzo. Cornetto. Fitta^ 
Ammaccatura nel corpo dì qualche 
vaso cagionata da caduta o percossa. 
Glccol. Grido. Guajo, r. Sgàr. 
Giocola. Gridare. Guaire. f^. Sgari. 
Giésus ! Giesus.'(LtkScm Sib. il » 6). Esclaro. 
Gigànt. Gigante } e ant Giogante o Giu- 
gante. 

Andà a pass de gigant. Progredire 
in fretta; e talora Giganteggiare. 

Fee o sim. de gigant. Piedi o sim. 
giganteschi o gigantéi o gigantlni. 

Pari on gigant. Giganteggiare. So- 
vrastare come gigante. 
Gigantón. Giganione(htàì Op. V, 3). Gi- 

gantaccio. 
Gigantònna. Gigantessa. - 
Gigò de moton. Cosciotto di castrata; e 
alla franzese Gigotto o 2^gfOifo(Scap. 
Op. p. a 14 e pass.). 
Manegh a la gigò. K. in Mànega. 
Gigottà per S'^gigottà. T. 
Gigottasù. Giga. Specie di ballo volgare. 
,Gilardiuna. Gallinella acquatica. Sutro. 
Uccello notissimo che è lo Scolopax 
gali inula degli ornitologi. 
Gilardìnna galinera. F. in Grugnettun 

gajnée. 
Gilè. Panciotto. Farsetto. Una delle tre 
parli del cosi detto sottabito j cioè 
Giubbettino senza maniche il quale 
serve a ricoprire quasi tutto Pimbusto, 
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e va immediate sotto il giubbone o 
la cosi detta marsina. L^ Alberti enc. 
in Panciotto avverte cbe varj Toscani 
dicono ancbe Gilè. 

Saccoccitt. Taschini m» Coli. Colletto 

»» Deoanz. Petti. »- Dedree. Sdùene » 

Fceuder. Fodere, (pra[>posti. 

Gilè saraa . . . Panciotto a petti so- 

Gilè a duu denant. . . . Pauciotto 

a due petti. 

Gilè dritt. Sp. di panciotto 

accollalo e a pelli paralleli. 

Gilè a sciali. M. Sp. di panciotto scol- 
lacciato e a petti arrovesciati da cima. 

Gilerìn. Farsettino, GiìibbereUo, 

Gilerón. Acer, di Gilè. F* 

Gilibracbin. F, Virabacchìn. 

Gim2icca. Saderla, Femmina scempia. 

Gimacci. Scioccheggiare, Chicchirillarc^ 
Lo stesso che Gilappà. F. 

Gimaccàda. Capo/a/a(Nel1i AlL di Fed. 
I, a). Granellerìa, Corbellerìa, Scem- 
piata, Baggiamaia, Gioggiata, docciata, 

GimlK^cb. Scempione» Chiurlo, Citrullo» 
Frittella, Merendone, r'.GiJàpp e Badée. 

Gimàcch. Ganzo» Drudo, F, Morós. 

Gimacchèll. Scempiatello {^elìì AlL di 
Fed, li, a). 

Gimaccón. Moccolone(Scììì Ali. di Fed, 
I, a). Merendonaccio, Vccellaccio. 

Gina o Glnna ^ealp,! Ginn. T. de^Bottai. 
Capruggine» Intaccatura delle doghe 
entro a cui si commettono i fondi delle 
botti e simili - Nei diz. ital. Tantiquato 
Gina vale forza, podere e simili -^ 
I nostri bottai sembrano orobici per 
eccellenza e conservatori scrupolosi 
del loro antico linguaggio, essendo 
che la nostra Gina proviene, a quanto 
pare , dal greco yiye ( femmina ) , che 
femmina dicesi in altri lavori da fale- 
gname ogni incavo su quelPandare — 
Anehe i Sic. chiamano Jina la capnig- 
gine ; e Gina la dicono pure i Sardi. 
Fa i ginn. Caprttgginare, 

Ginadòr. T. de^Bolt. Caprugginato/o. F. 
Legoràtt e SpazzoeiL 

Ginagiànna. Foce usata in 

Giugà a gina gianna va in la tanna. 
Fare alle tre predelline ? (Don. Zuc), 
Specie di giuoco fanciullesco in cui 
presa una moneta e iti sur una scali- 
nata dove siano almeno tre gradini, 
da questi iu tante volte convenute si 



spinge cdT indice la moneta sino al* 
r ultimo gradino»^ vince .chi più sì 
avvicina alPaltra moneta deir avver- 
sario ch^è già in fondo. Altri lo fanno 
spignendo con tre colpi (gma, gianma^ 
marcia in^ tannn) una moneta in un 
cerchio segnato in piana terra. A Lucca 
viene detto Bedina bedana va in la tana 
come registra lo Spadafbra nella sua 
Prosodia , ed anche Bedicciori bedoc- 
dori va in cocciori. In Sicilia diecsi 
la Gaddetta — Forse la nostra frase 
proviene dalla moneta monferrina 
detta Gianna, F, 

Ginàsi. Ginnasio, Nel parlar comune di 
tutta Italia qu^ta voce è sinonima in 
genere di scuola letteraria o scienliG- 
ca : in ispecie e tra noi significa Scuola 
che tiene il mezzo fra le scuole de* 
menlari e i licei , ed ove s* insegnano 
specialmente i rudimenti di latinità, 
grecità e belle lettere. Che anche iu 
questo nostro significato la voce Gin* 
nasio si possa usurpare ce lo dice 
V Archiginnasio romano che Icggesi iu 
mille libri anche di scrittori toscani. 
I dizionari italiani però sono fermi 
nel registrare questa voce nel solo si- 
gnificato antico di edifizio ginnastico, 
benché da secoli siasi in quasi tutta 
Europa rivolto in cattedratico : voglia 
il cielo che questa loro fermezza sia 
presagio di risorgimento delle buone 
abitudini pedagogiche rimaste soffo- 
cate sotto i cenci del medio evo. 

Ginastàl Attenente a ginnasio. 

Ginée, Canta ginèe» ecc, F, in Sgenée. 

Gigì^ùra o Gigioeùla o Gigiolètta (Por- 
ta in). Portare a cavalluccio. 

Ginèstra. Ginestra, Ginestro, Ginestra 
de^ carbonai. Scornabecco. La Genista 
scoparla Lin. 

Boschinna de ginestra. Ginesira/o, 
Ginestreto, Bosco ginestrevole, 

Tila de ginestra. Panno ginestrino. 

Ginestra. Fasciare 'con ginestra. Nei no- 
stri colli usano inginestrare , cioè 
fasciare colla ginestra i gelsi. Ginestra 
i moron novej. Accingere con lenta 
ginestra i gelsini, 

GinestroBÙ. s. m. Ginestruzza.Ginestraf^- 
7t«(Targ. Bag. Jgr, 0sc, p. la). Gine- 
strella, Ginestrina. Baccellina, Guado 
sabatico. La Genista tinctoriaL. 



•Digitized by 



Google 



GIO (aai 

Ginesti'oeù ó Genestrée. Fimgo eandna" 

I colore. È cosi detto in qualche parte 
del nostro contado perchè frequente 
nei ginestreti; più com. però si chia- 
ma Fonsgjerree matt f^. 

Cinge o Giringé. Tabacco jeringéi*\ì\om, 
— - Prez. mere» di Liv.)> /n^c^Alb. enc ). 
Sp. di tabacco di color giallorino e di 
concia moderatissima. 

Gingèlla e Gingella-fa^liimro. s. m. Lo 
stesso che Gimàcch e Gimacca. f^, 

Gingin. Pulimanti(BBTg. Intr. PelUgr. 
Ili, 7). F'iUendarniCìd, ivi). Innamo- 
ratino(Sa\y. Granch, I, a). Dileggino 
(Suonar. Tancia 111 , a ). Un di color 
che fan sera e mattina la sentinella 
a pie d^ una finestra , e si mangiano 
1 gitanti per Cecchina — Fagheggino 
a i>oto(Allegr. pag. i85). Soggettino, 
Frinfino* Frinfrino. Gerhola, Figurino, 
Fa^eggino. MuffeUo, Profumino, Ca- 
caziòetio. Bel cece, BeW imbusto, I 
' Francesi hanno Cesi un esprit bien 
ginguet per picciolo spirito. F, anche 
in Gìogéo. 

Ginginà. ^in/eggiare{TBSS, Secch. IX, 46). 
Donneare. Cicisbeare, Far la ninfa, 
Scaizellare, Frascheggiare. Star sulla 
vita amorosa 9 e in alcuni casi anche 
TTenere a ciancia o in ciance alcuno 
sewui ifenir a fine onesto de'suoi amori 
(Ariost. Far, 4»» 49)» àfettere in aja 
con intentione di non battere, 

Gingin&tt Lo sfesso che Gingin. F. 

Ginginèll. Dileggiaiorino. 

Gipginna. Frinfrina. 

Ginginón. dilettone. Uccellaccio, 

Gingiuàri o Sginsgiuàri. Gengiòvo, Zen" 
%ero. Aroma noto col quale si faceva 
già la confettura delta Gengeverata. 
Gingiuàri mostos. fìg. Unfraccurado 
^ senza iita;iico( Allegr. p. 59). Uom lun- 
go e sciocco i ed anche Dolcione, Uomo 
dolcione. Uomo dolce ili sale. Sciope» 
rone, Tempione. Scioccone, F, Badée. 
Oh si r è on beli gingiuàri I Oh sì 
gli è tm bel rosolaccio! {Ft^f^, Mar, alla 
Moda ni, 5). 

Glnna, Ginnagiànna. F, Gina, Ginagiànna. 

Ciò, e contadi Sgiò. Già'^ alla fiorentina 
Giàe ; uniic. Giuso e Gioso. 

Andà*giò. Crollcure. Cadere, Uin an- 
daa-giò tutt i figh. I fichi sono scossi 
tutti. 
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Andà-giò amalaa. f^. M Andà -Tornii 
a andà-giò. Bidar giti ( Fag. Gtlng. 
lod. II, a). Ricader ammalato. 

Andà-giò con altre frasi dipendenti 
i^ggansi in Andà ed anche in BhzzoI, 
Conscénta, Sére, So, Usanza, ecc, 

Avegh-giò r overa. F* in Ovéra. 

Bev-giò. F, in Bév, 

Borlà-giò. fig. j4rrovescÌ4irsi {Gher, 
Foc, cit. il Cecchi). Cedere, venir 
nel volere altrui — F. anche per altre 
frasi m* Boria. 

Cascià-giò dicono i maneg^ 

giatori di bestie da soma d^ogni ge- 
nere allorché elle spurgano per le 
gambe — F, anche per altre frasi in 
Cascia. 

Chi-giò. Quaggiù. 

Color che va minga giò. Colore sta-^ 
bile (Targ. Jstit. HI , 494 ). F, anche 
in Color. 

Da-giò. Indozzare. Disoenire, Misue- 
nire, Ss^enire, Fenir meno. Sdilinquire, 
Dimagrare, Dare indietro o addietro. 

Dà-giò. ^i;;o^are(Biringuccio Piro- 
techniuy^pag, i5i, riga a.*). Il deporre 
le fecce che fanno i liquidi lasciati 
in riposo. F. anclie in Di. 

Dà-giò. Dar gii$. Esser per terra 
(Targ. Jt, Ac, dm. III, 3oo). Decadere. 

Bà-giò de orb. Zombare o Menare 
a mosca cieca, 

Dà-giò i acqu. Abbassare. Scemare, 

Dà-giò i or, i campano, «ce. Scoccare, 

Dà-giò con altre frasi dipendenti 
F. in Dà. 

De là-giò. Quindi giù. 

Del tant in giò. Dalla cintura in 
giù(Firenz. ^ov.), 
T>ì-giò. P\ in Dì. 

Fà-giò. Affettare, Fà-giò i rav. Af- 
fettar le rape, 

Fà-giò e altre frasi dipendenti F. 
in Fa. 

Fà-giò i busch, i moscb, ecc, F. in 
Busca , Mósca , ecc. 

Giò de cera , Giò de man, Giò de 
moda ,*Giò di pont , Giò de strada, ecc. 
F. in Céra, Man, Moda, Pónt, Stra- 
da, ecc, 

Giò vin e su ciaccer o paroU. F, V2n. 

In giò. in gii$. Ingiù, Dai tre onz 
in giò. Da meno di tre once, 

Là-giò, laggià, Colaggiù. Colaggiuso. 
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'Lassà-giò ejr, dipend, K in Lassa. 

Mandà-giò € fr. dip. V* in Manda. 

MetUgiò ru^varj suoi sig. V. in Mètt. 

Mett-giò banca, Mcll-giò el eoo, 
Mett-gìò i ari, ecc. F* Banca, Cóo, ecc. 

Pc!là-giò. r. in Pcrtà- 

Pocch su pocch giò. Dal più al me^ 
no. In quel tomo. Poco più poco meno* 

Stà^ò e frasi dipendenti, f^. in Sta. 

Su e giò. Di già di sa. 

Tirà-giò e frasi dipendenti K. mTirà. 

Trà-giò e frasi dipendenti y. in Tra. 

Vcgnì-giò còlle frasi che ne dipen- 
dono y* in Vegni. 

Vegnl-giò a noi rappresenta il venir 
daiVJlto Milanese alla città ^ come Ve« 
gni 8Ù i/ venirvi dal Basso Milanese. 
Avegh-gìò la bajla , el fioeu , el fallor 
Avere ia casa la balia, il bam- 
bino, il fattore, ecc. venuti a noi dal- 
FAlto Milanese. Fa vegni-giò i cavaj. 
«... se vengono dairAltu Mil. — Fai 
Tegnl-sù se vengono dal Basso. 

Vess giò de canchen , Vess giò de 
loeugh, ecc. f^. in Canchen, Loeùgh, ecc, 

Vess giò on fiumm. Essere ingros- 
sato o ringrossato un fiume, 

Vess on sù-e-giò o Vess tutt on sù- 

e-giò Esser luogo tutto dirupi , 

non piano, scabroso; e fìg. (che an* 
dicesi altresì Yess on dent e foeufa). 
Essere un bergolo , un uomo leggiero , 
una fraschetta ^ ed anche un tecomeco. 

Vess semper su e giò. Stare fra 'Z 
letto e il letticciuolo. 

Vohà-giò colle frasi che ne dipen" 
dono. K in Volta. 
Giò. . . . serve anche a dare un parti- 
colar significalo ad alcuni verbi i quali 
cosi da sé significherebbero tutt^altro, 
come Boria Ruzzolare, e Bórlà-giò 
Cadere^ - e talvolta a denotare anche 
i^ertii maggior forza , come Pend e 
Pend-giò Pendere, e simili^ imitandosi 
con ciò nel nostro dialetto le lingue 
tedesca ed inglese le quali cop simili 
particelle danno varie significazioni ai 
verbi primitivi. Eguale proprietà han- 
no tra noi anche le particelle Su^ tà^ 
ecc. In tale caso però le preposizioni 
sono fra noi sempre pospositive, ed 
io le scrivo coìi un segno indicante 
Tunion loro col verbo per distinguerle 
dalle preposizioni aventi altra forza , 



come, per esempio Contà-rà di bafl. 
Baccontare delle frottole ^ e Canta sa 
di ball. Fondarsi in sulle frottole. 

Giòbb. Giobbe. (K. Paziènza. 

Avegh o Voregh la pazienza de Gid[>b« 
In tocch come Giobb. Spiantato ndle 
barbe(¥hg. Conte di Bucot 1, 7). Ro- 
TÌn«to di salute; ed anche Trito, mal- 
concio , malassetto. 

Gioelcr. Giojelliere. Legator di gioje — 
MimUiere Chi lavora in minuterìe d^oro 

— Lapidario, e volgar. Pietrajo chi 
taglia e lustra le pietre preziose. 

Gioeléra. .... Moglie di giojelliere, o 
Bottegaja che trafiìca di gioje. 

Gioeébbia. v. a. Giovedì. Giove, Il Bembo 
UBÒ anche Giobhia. 

Giasubbia grass. Giovedì gra$so{ÌJ!b. 
•enc). L*" ultimo giovedì di carnevale 

— I Toscani hanno W Berlingaccio che 
corrisponde al nostro Giovedì aniigrass 
per motivo del nostro Carnevalone che 
a noi fa Giovedì grass del primo gio- 
vedì quaresimale degli altri popoli; 
ed il Berlingaccino che per Pugnai 
rispetto corrisponde al nostro terzul- 
timo giovedì di carnevale. 

Gioeùden dicono in qualche parte dd 
Comasco il Lorióa. f^. 

Giceògh. Giuoco. Gioco. Tresca. Tacco* 
la. Spasso. Passatempo. Scheno. 

On gioeugh per vess beli Tha de 
dura pooch. Ogni bel giuoco vuol du- 
rar poco o rincresce. 

Per gioeugh. Per giuoco. A giuoco. 
Per baja. Per burlai Da scherzo. Gio- 
chevolmente. Scliertevolmente, 

Gioeùgh. Giuoco — I giuochi sono di sorU 
o rischio come earte, dadi, ecc.; di 
destrezza o abilità come pallacorda, 
maglio, bigliardo, ecc.; d'ingegno 
come scacchi , dama , ecc. — Bisca è 
il luogo pubblico dove si gioca; Di' 
scazziere chi lo tiene ; Biscajuolo chi b 
frequenta \ Biscazzare il frequentarlo. 
A che gioeugh giughem T fìg, A che 
giuoco gioc/iiam noi ?(Fag. Mar. mod. 
IH, 2 — Monig. Tac. ed Am. IH , ai e 
Pazzo per forza \^ la — Fortig. Rie- 
ciard. IV, 64) cioè, conie la facciamo; 
il vostro trattare è vario, è ambiguo, 

" mutabile ; che pensate fare ? conviene 
finirla , ridursi a un partito ; cosi a 
sproposito non s^ha a fare. 
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À gioBagh longh. In progresso di 
giuoco? e iìg. Jlla lunga. 

A k fin del gioeugh. pos. e fig. A 
capo del giuoco. 

Avegh catlv gioeugh o caliv gioeugh 
in man. pos. e (Ig. Jver tristo in mano 
(Fiorenz. Opere VI, i5o). ^«^er tristo 
giuoco in mano. 

Avegh el vizi del gioeugh. Aver 
l'asso nel s^entriglio. A\>ert il giuoco 
nelle ossa* 

Avegh in man bon gioeugh. pos. e fig* 
jiifer buono in mano. As^re bel giuoco. 

Avegh on gran gioeugh in inan.^v^er 
pieno il fuso. Avere incinghiata la nuda. 

Bon gioeugh. V. Bongioeùgh e agg. 
Pare che il Buon giuochi della scena a.* 
della Catrina del Berni abbia qualche 
corrispondenza col nostro Bongioeùgh 
— Domanda bon gioeugh. Chieder buon 
giuochi (Varchi* Suoc. Ili , a ). 

Chi è fortunaa in amor é desfoi^ 
tunaa in gioeugh. Chi è affortunato 
nelp amore è sfortunato nel giuoco 
(Fag. Gen. cor. IH» y)» 

Danee de gioeugh tegnen minga 
loeugh. F'. in Danée. 

Fa boa gioeugh. pos* e fig. Far buon 
giuoco {D^Y. Tac, Fit Agric. ^o — 
Aroer. f^iag, p. a8 )# 

¥k gioeagh Incominciare il 

giuoco; e nel giuoco d^ombre Invitare. 

¥k gioeugh. Bg. Far g^co(Machiav* 
Op. V, a4 8 — Nelli f^ec.riv. I, 4). Esser 
carta valevole a qualcosa in giuoco. 

Gioeugh de busserott Giuoco di ba^ 
gatlelle(Cecchì Assiuolo III » i ). 

Gioeugh de man» gioeugh de vilan. 
y. in Vilàn. 

Gioeugh de pocch. Giuoco di poche 
tavole, 

Gioeugh di cart. Cartesimo, 

Gioeugh d^invit. Giuoco di posta. 

Gioeugh e lit bin tultunna. // giuoco 
ingenera briga e ira e odio. 

Ve in del gioeugh che se conoss 

el naturai de la gent Il giuoco, 

cosa di poco momento, ndn induce 
Fuomo a im&cherarsi come suol lare 
nelle cose d** importanza, e quindi la- 
scia facile campo a riconoscere di 
quale tempera siano le persone. 

Muda • gioeugh. pos. e fig. Mutar 
gimco id. 
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Pientà-lì el gioeugh o Lassa sta de 
giugà. Partirsi o Levarsi da giuoco. 
Sassinà el gioeugh. Ftir cattivo giuoco, 
Trà-via tuttcoss al gioeugh. Biscat^ 
tare. Biscazzare e fondere il suo avere 
o la sua facoltà. 

Gioeugh. ùg. Giuoco. Arte* Artifisùo. Rag- 
giro. Intrigo — r. Biribàra. 

Gioeugh. Tromba ila spegnere incendj. 
Fa corr i gioeugh. . . . Far accor- 
rere le guardie del fuoco colle loro 
trombe per ispegnere un incendio. 

Gioeugh. T. d^Armajuoli. Noce. Parte 
delP acciarino. F", in Nós* 

Gioeugh. T, de*^ Panierai. . . . Strumento 
col quale s^ajutano a fare gli orli 
de' panieri. 

Gioeugh. T. di Caccia. Arte. Tutto il cor- 
redo degli ucOelli cauterini pel pare- 
tajo -* e tra noi anche il sito ov*è 
stabilito il paretajo stesso. 

Gioeugh de quaj. Quaglierajoi^ds\ 
OmiL II, aca). Lo stollo colle gab- 
bie delle quaglie canterine , la para- 
tella, e il triangolo di saggina coi 
quali si fa caccia di quaglie. 

Gioeugh di pienton. .... Tutto il 
complesso di quei paniuzzi che sono 
riposti nel paniaccio o fodero di carta- 
pecora, e coi quali si fa quella caccia 
d^ uccelli silvani che dicesi del chioc^ 
colo o dAìaJistierella o deUsfraschetta. 

Gioeugh. T. de'Ciambel. e de' Pastai. Mu- 
linello. Molinello. Ordegno col quale 
si lavora di biscottini e di paste — 

. Il Caro{ApoL pag. i55) assomiglia il 
cervello del Castel vetro a un Moli" 
nello da far vermicelli e lasagne da 
pasta ^ e le membrane cerebrali di 
esso ai"^ pannicoli. 

GioBÙgh d'acqua. Scherzi d'ac(pui{Soder. 
Agr. l'òg — id. Orti e giard.). Giuo^ 
chi d*acqua(A\h. enc. cit. Magai, e Al- 
gar.) — Que' zampilli che schizzano in 
aria dalle bocche de' dragoni o simili 
nelle fontane si dicono Lamine se 
poco larghi e piuttosto densi; Feli 
se larghi e sottili. 

Gioeugh de cart. Mazzo di carte. Anche 
i Francesi dicono Un jeu de cartes. 

Gioeiigh de gncc. . . Cosi chiamasi fra noi 
un numero di cinque ferri da far calze. 

Gioeugh del balon. ... Il luogo dove 
si giuoca al pallone. 
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Gìoràgh. . . . Quel congegno da cui pen- 
dona ì campanelli da camera. 

Giogéo (Fa el o Fa del). Jmoreggiare, 
GmlanUare. Cicisbeare -— Fra Gìnginà 
e Fa el giogeo corre diversità : il 
primo è più propriamente il Civetta- 
re , il Vagheggiare dalla lontana , e il 
secondo è propriamente il Fare il ga- 
lante , il dameggiare a gonnella. 

Gioghèssa. Giocaccio. Mal gioco* Gitso^ 
chessa nei dix. it. vale beffe , scherno. 

Gioghèlt. r. Giughètt. 

Giògno(Fà de). Fare il grande. Stare 
in siti graoe o in sul mille. 

Giogón. Jccr. e migliorat. di Gioeùgh. 
K. in Piaserón. 

Gioì. Gioire. La gioiss tutta. È tutta gio- 
jante o giojosa. 

Giòja. Gloja. Pietra preziosa ~ Gioje in 
tavola sono quelle tutte piane e sfac- 
cettate solo negli orli. Le parti delle 
gioje sono 

Padiglione » . • . . Faccetta 

I- . . . . Bordo fc- . . . . 2\ivola. 

Desligà i gioj. Dislegare o Sfasciare 
le gioje, 

Gioja de fa brillanta per man del 
boja. Gioja o Bella gioja. Si dice iron. 
a persone maliziose o viziose» 

Ligà i gioj. Legare o Incastonare 

le gioje. (sposa. 

ToBÙ i gioj. Comperar le gioje alla 

Tfleù i gioj. Sgemmare. Disanellare. 

Giòja. Giojello. Lavoro di giojellerìa. 

Giòja. ironie. Gioja. Malbigatio. 

Cara la mia gioja. Cara la gioja 
mia. Detto vezz.» e spesso anche ironie. 

Giòja. in gergo . . . • per Gozzo. 

Giojà(ona donna). Giojellare? Ingiojel- 
lare. Adornare di gemme una donna, 
ed anche in genere il Donarle ori, 
argenti , giojelli nuziali qualunque. 

Giojàda. Gemmata, Ingemmata. Ingiojel^ 
lata. Giojellala ? 

Giojàl. Gioviale. Ilare. Piacevole. Benigno* 

Gioja] itàa. Gio\fialità. Ilofità» 

Giojèll. Giojello. Car ci me giojell o Che 
beli giojell che te seei iron. SI elie 
la gtoja è bella! Oh gioja miai 

Giojèll. in gergo per Gozzo. 

Giojelliér. K Gioelér. 

Gioncàda. Giuncata. Felciata. Latle rap- 
preso che senza insalare si- pone ti*a 
i giunchi o tra le fuglie , le felci ^ ccc* 
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Tener come ona gioncàda. ^. im 
Tener. 

Giónch. Giunco ^^ È di più qualità co- 
me il Giunco da stoje , il G. ^ giun- 
cate , il G. dal midollo per gli stop" 
pini perpetui 9 ecc. (giunco. 

Bastonin de gionch. Maxtetta di 

Gionchllia. Giunchiglia. 

Gióngher. s. m. pi Lacci giogali 9 

que^ cuoi che fanno uffizio di gombi- 
na pe^buoi aggiogati. 

Giónghera. T. de' Sell. e CaiVoz. Catena 
(^fior.). Striscia di cuojo o Catenella 
che dalla testata del timone viene a 
fissarsi nel pettorale de* cavalli, ed 
è la Chainette deir Encyd. In questo 
senso il cav. Monti usò Gombina 

m poscia di HOT* 

9 Cobiti tratu U r«fal gombìiui 

9 Al capo accomodar del Tucio tomo 

w Acconciamente , » {Iliade lib.. *4) ; 

gombina che il Salviui nello stesso 
passo tradusse // gìogal laccio. 

Giongherin e Gìongorin Nome dì 

queVuoi che congi ungono i bilancini 
alla bilancia d* un carro da can*ozza. 
Sono quattro; due per bilancino. 

Giungola. y. Giónghera. 

Giónta. Giunta. Soprassòma, Vantaggio, 
arrota. 

Gióuta.^ Giunta, aggiunta, dumento. 

Dà-sù de gioDta. Dare giunta. 

De gìonXvt.d*er giunta; o vasoì.Giunia, 

E per gionta. E per ristoro. Gh'ave- 

va set , e per gionta m"* han daa tutta 

robba salada. Io era assetato 9 e per 

ristoro ebbi a cibo tutte dfrni insalate. 

Giónta Nelle arti è in genere 

Ogni pezzo che s* aggiunga ad un 
lavoro od oggetto qualunque per dar- 
gli maggior estensione. 

Giónta. Costura. I giont di manegh, di 
ghed , ecc. Le costure delle maniche » 
dei gheivni , ecc. I giont di coliett a 
telar. Le costure delle calze fatte a 
telajo. 

Giónta. Giunta. Magistratura collegiale. 
Noi conosciamo questo nome per opera 
del toscano Pompeo Neri che fu il 
primo capo della no&tra Gionta cen- 
suaria o del oensiment^ roagislralura 
che procurò la distribuzione più equa 
possibile dei carichi pubblici sui fon- 
di slabili del Milanese ùu dalia metà 
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del secolo scorso, B che risorta a* no- 
stri giorni fa altrettanto in ogni parte 
del Regno Lombardo- Veneto. 
Giónta. Aggiunta. Giunta* Ogni cosa che 
s^aggiunga alle bozze di stampa già 
composta ; sorgente di guai fra autori 
e stampatori ogni volta che sia fatta 
a materie impaginate. Il fr. Ajouté. 
Giùnta o Giónta de la carna. Giunta, Ta- 
raniello, Qnella carne scadente o que- 
gli ossami che il macellajo suol dare 
in parte di carne buona allorché Tende 
quest' ultima a tariffa. I Frane, la dicono 
- Jtejouissance, 

Carna con la gionta. Carne colla 
giunta? f (giunta? 

Carna senza gionta. Carne senza 

Dà-sù la gionta. Dare la giunta. 

Ve pussee la gionta che la €;%*na 
o ctCeì rost« fig. È più o prima la 
giunta*che ìa derrata,* È pia la salsa 
che la lampreda. L'antifona è pik 
lunga del salmo. 

Vaga la carna per no aVegh la gionta. 
K in Càma. 
Gidnta. Scapito, Danno, Perdita, Disa- 
vanzo, Discapito, Avegh de ]a gionta. 
Scapitarci, Rimetterci. Perderà, 
Gionta. Giuntare, Aggiugnere, Giugnere. 
^rrogere*Besogna giontagh anroò quej- 
coss. Conviene aggiungervi ancora guai- 
che cosa. Toma a gionta. Raccrescere, 
Gionta. Commettere. Unire, Congiungere, 
Giugnere ; e secondo modi Cucire^ Con 
Iettare 9 Incavigliare^ tee. Gionta quij 
ass. Commetti quelle assi» Gionta quij 
altezz. ' Unisci que* teli» Gionta quij 
cord. Annofia quelle funi. 

Gionta i eoo. Annodare. 

Gionta i ili. Accomandolare» 

Toma a gionta. Riconnettère. 
Gionta. Scapitare: Discapitare, Disavanza- 
re — L'ital. ant. Giuntare vale truffare. 

Ghe gionti quell che te voeù se. . • 
ji rifar mio se... A r^ar sia di mio se . . 

Giontagh del so. Scapitare o Disca- 
pitare o Rimetterci di abitale. 

Giontagh del so Perdere 

fama, credilo, onore. 

Giontagh el rest. Perdere il tutto. 

Giontagh i oss» la peli, ecc. y. in 
ÒM^ Péli, ecc. 

Giontagh-sora o Giontagh-sù. Sca- 
pitarci. RimetUrcL 

yol U, 
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Giontagh su la moneda. V, in Mo* 

néda. • 

S^ avess de giontagh anca el coo«^ Se 

me riandasse da qui in 5ti(Cecchi Dote 

III, 5). 

Giontàa. Aggiunta — Connessa **• An-- 

nodato — Accomandolato •«- Cucito — 

Perduto. 

Giontàda« Congiwnione. Congiungimento. 

Congiugnimento. 
Giontadùra. Giunta. 
Giontin. F, in Sott-giontln. . 

Giontin e Giontìnna Breve costura* 

Giontìnna. Gittntarella(^U)8o. lucch.). Lie- 
ve aggiunta. 
Giontò. T. de^ Falegnami , Ebanisti, ecc. 
Sergente. Ordegno che i Francesi 
dicono Davier o Sergente nel quale 
stringonsi que^ legnami lavorati che 
si vogliono connettere e incollare a 
dente r a coda di rondine o simile. 
Giontò di angalett buttaa-giò. .... 
. Sergente a giacere per le calettature 
a ugnatura. 

Giontò di angalett in pee. • . . Ser- 
gente in alzata per le calettature a 
ugnatura. 

Giontò di cov de rondena. . • . Ser- 
gente per le calettature a coda di 
rondine. 

Giontò su Tassa Sergente 

per le calettature nascoste? 
Giontiìr. s. f. pi. Articoli. Giunture, Con- 
giunture. Articolazioni, Commessure, 
Commettiture. Nodelli — Arti. Menar 
ture — Nocca ^-^ Suture. «^ 

Giontùra. Nocca. Nodello ne^ cavalli, 
peserà de la giontùra. Braccio. 
Desott. Antibraccio, 
Giòrg. Giorgio. Nome proprio che qui si 
registra perche dk luogo alle frasi segg» 

Àndà a fa san Giorg Uscir 

di città il di a4 ^ aprile e andar alle 
cascine suburbane a festeggiarne la 
ricorrenza con buone scorpacciate di 
latte. (Armàa. 

Armaa come on san Glorg. m. br. y, 
A san Giorg dà la volta al tros. 
K in Tròs. 
Giorgia. Baccellone. Babbeo, y. Bad^e. 
Giorgia de massee. Un baccello dei 
maggior cKé facesse mai Legnaja(Cec- 
chi Servig, HI, 3). Trionfo de'bab- 
((m55i(Cecchi Incanì. IV^ i). 
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Giorgia. ; . . . . noi diciamo i{ud sifone 
' che termina a cannon pertugiato d^an- 
nafliatojo, il quale esce di certe botti 
lunghe tutte piene -d^acqua colla quale 
i^ adacquano i luoghi più frecfUentati 
della città peìr ammorsarvi la polvere. 
Mena la giorgia. .... Fare Tac- 
quarolo — e fig. Starsi ozioso ; o for- 
s* anche lo Stani a menar^ la tiila 
(Aret. TVi/. IV, 17). 

Quell che menna la giorgia. Jctfua* 
Giorgin per Gilappln. F". {ròlo. 

Gierginna Ad. di Formella di 

cacio fatto neU* aprile ^ mese in cui 
ricorre la festa di san Giorgio. 
Giorgioléna. ì Giuggiolena, Il Sesatnitm 
Giorgiolinna. ( indicum de^bol. 
Giorgión per Cilappòn. F* ' 
Giornàda. Giomaku Dì. Die, V, anclie Dì. 
Fé giomada o Fa giomada intrega 

in d^on sit Starci tutto il di. 

Giornàda rotta Dì interrotto , 

intramexzato o da feriare o da ope- 
re insolite» e non tutto consacrabile 
a una data occupazione^ 

In d^ona giornàda. In un girar di 
sole. In un dì, 

Jn giornàda. M presente, A questi 

di. In giornàda V impiegadell se T è 

galantomm el pò pù viv. A questi di 

V impiegatuccio , se' onesto , è per le 

J'ratte o vero non regge alla spesa. 

Sta in giornàda o Viv in giornàda. 
Vivere dì perdi. Fare come lo spar^ 
viere^ dì per dì o di dì in dì. 

Sta in giornàda dicesi 

anche in senso più lai*go per Non 
trasoorrere • con i conti e pagamenti 
alla lunga; quello che direbbesi mer- 
cantilmente Fare ogni capo d* anno , 
cioè pagar entro Tanno. 

Stli in giomada di novitaa. Star 
sulle nuove o sulle novelle. Stare a%^ 
vertito alle notizie del giorno, 
iGriornàda. Giornata, Il lavoro d''una 
giornata. 

Andà-via a giornàda. Andar per opra 
(Fag. Firtii vince awwitia^ — Cini 
Des, e Sper, I9 1). Andar a lai^orare 
per o^era (Baldovini Lam, Fari, Si). 
Giomada a la scarsa. .... Giornata 
di lavoro pagata con solo danaro. 

Giornàda con la spesa Giornata 

di lavoro pagata con danaro e cibaria. 
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Gionuida de fitlnm o de ptfndixzi..- 
Gioroaia senza paga, opera di p»tti» 
per distinguerla dall'* opera pagata. 

Lavora a giornad** Lavorare per 
opera, 

Toeù a giomada. Prender per opra 
(Cini Des0 e Sp^ If i). 
TcBÙ i giornad al pont. F, in Pónt. 
Vess-v ia^ giornàda a mangiik, bev, 

fkf dt, e sanili Mangiare, bere, 

fare, dire a rotta, a ricisa, con eccesso. 

Giornàda per VOperajo slesso che lavora 
a giornate, F, Giornadée. 

Gioraadée. Operante od Oprante{Gior. 
agr. tose. I, i55 e passim.). Pj^nale 
(^tosc). Giornaliero, Opera, 

Gioruadìnna. Giomatella, 

Giornadón. ì,,. Bel giorno, bdlissi- 

Giornadònna. f ma giornata , dì sereno. 

Giomàl. Giornale» 

Giornàl per Gazètta e Tacoin. F. 

Giornalèlt. Giomaletio, 

Giornalètt per Gazettln e Tacoinètt. /^. 

Giornalett di damm. .... Giornale 

della moda. Ebbe i suoi natali fra noi 

del 1 806 per cura di Carolina Lattanzi, 

e co'ntinua tuttavia. 

Giornaliér. s. m. Giornaliero, Opera - Fra 
Giornaliér e Giornadée o Giornàda 
corre questa diversità che il primo 
si riferisce dai cittadini ai lavoranti di 
città ^ gli altri due dai campagnuoli 
a quelli di campagna. 

Giornaliér. ad. Giornaliero. Quotidiano. 
Cotidiano. 

Giornaliér. ad. Gioma/«ero(Biionar. GcaL 
va Pros.Jior, 111, l, 35 dicendola però 
frase francese). Aggiunta di chi in 
certi dì ha viso florido e venusto, e 
in certi altri tutto il contrario, senzv 
che si conosca di ciò alcuna causa 
morbosa -— E aggiunto pure di chi 
non risponde a sé stesso t>gni dì) e 
oggi fa bene e doman male — U Mon- 
tecuccoli (1, ^46) usò in senso aflinissi- 
mo al nostro questa fr^se *• Non biso* 
ì* gna nella perdita smarrirsi inanimo 
99 perchè le armi son giornaliere, » 

Giornalista. Giomaiista, Scritlor di gior- 
nale, così gazzetta come foglio letter.* 

Giórno. Noiusiamo questa voce^seòenmi 
ricordo , solo nelle Jrasi che soggiugnC' 
rò ; in ogni olirò caso Jdciamo Di. ^* 
A giorno. F» Sgìàr, 
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InluiDNipsioo a giorno. V* Inlomi- 
nniòo. 

Mett a giorno. ìnfàrmart. MUtere 
ò iUmeUere in giamo. 

Sta al giorno. Stare in giorno* Star 
aTTortito delle eofe oke accadono alla 
giornata* 

Stii in giorno. Slare in giorno. Spe- 
'dlre i proprj affari afla giornata. 

Vess in giorno. Esser in giorno. Aver 
spedito ogni cosa sua alla giornata^ 
Giòstra. Giostra — - Sgraziatamente del- 
Taniiche Giostre non ci è rimasto c^ie 
il Giugà a la giostra {Correre all' anello 
o Correre in ckintana)^ specie di giuo- 
-eo che si fa da pia persone le quali» 
sedute sopra cavallucci di legno che 
girano intomo ad un palo di metto 
a cui sono attaccati, cercano d'^inG- 
lare e portar via mn anello de^varj 
che stanno appesi ad tra'^asta spor- 
gènte da un fianco del Inogo ove si 
giuoca , e ciò nel mentre che i ca- 
Talli girane con tutta rapidità per hi 
scossa che vien data loro in principio 
del giuoco stesso. (cere* 

In61à ranell. Dar nelt anello e vin- 
Giottón. Gittone. Giitajone. GiUerone. 
Git. Gith. Nigella. Melanirà. Menetto- 
ne. Mazzancollo, Mosciòla^ e col Targ. 
Toc. Dit, e IsL anche Licnide. Giglio 
nero. Gettone. GeUajone. È la Lychnis 
githago dello Scopoli o VÀgrostemma 
githago di Lin. ; pianta che ho ossero 
vata bene» e perciò ne riferisco al- 
cune particolarità trascur|te parmi dai 
botanici. L^ho veduta nascere fra le 
biade e specialmente fra ^1 grano; tra 
noi fiorisce in maggio o giugno. Il 
seme allorché è maturo è nero per 
di fuori» e bianco» (arinaceo'» cdci* 
noso internamente: prima della ma- 
turandi è di color violaceo cupo , 
striato e irregolarmente conforme. 

Giotton salvadegh. Bubbolini, Strin- 
goti, Meztettini. Masutancollo. Been 
bianco. Pianta arvense detta dai bo- 
tanici Cucttbalus behen. 

Giotton 5aIvadegh(altro). Srbanoc- 

ca. Fischi dajischiare. Fioiine di mac- 

chia{TBrg. Di%.). L^ iQrehnis dioicaL. 

Giotton. T. di Gktoco. Quarleruolo. Quat- 

triuolo^ e alla francese Gettone. 
Q\o\.i6n.\.^.àe\\w,ìlÌ\\.Àttulo^SeeHerato. 



Gióv. Giógo. Le sne parti fono (con voci 
ital. tratte dal Giorn. agr. tose II» a^i). * 

Conch o Cont Chiòvolo. Gogna »- 
Tapp o Palett. Ancole «« Cadenaatceu 
o Scigheztoeu. Giunto/e «- Gidv (prop. 
detto) Giogo tm Aneli di falcor. Campa- 
nie da nasiere «- Arcoj o Falcor^ • . • . 
. sulle coma. 

Mett sott al giov. Aggiogare. 

Tira minga unii el gio¥. Tragiogare. 

Vess sott al giov. Andare a giogo. 
Essere aggiogato. 
Giova in alcune parti del contado per 

Cattafìgh. F. 
Giova. T. de'Falegn. GnokMo. Quel 
ferro piegalo» forcuto» dentalo» il 
gambo del quale è conficcato nella 
panca da piallare il legname» e serve 
per tener fermo il legno che si vuol 
lisciare o assottigliare colla pialla. 
Giove* Giovare. {vagione. 

Gwy^méai/Miovamenio; huÀUovame. Gùh 
Giovanin. F. Gibvannin. 
Giovànn. GiovannL Nome proprio solita 
usarsi ne' seguenti dettati: 

Ave pussee del Giovann che del Ba- 
tista o Vess Giovann cont el Batista. 
Esser Giovii#mi(Ambra Cofanar. IV» 7 
— Saccenti Rime). F. at^he in Batista. 

Dent e fosura messee Giovann. Fare 
a fanciullo. Dicesi a chi non istà fer- 
mo in un proposito. 

£1 mazt de san Giovann. ^. mBfàzz. 

Erba san Giovann. F. in Èrba* 
* Fa de san Giovann quatter face* 
Esser tamburino. Rivoltar frittata. Es- 
sere più doppio d*una cipolla. Aver due 
visi. Essere un tecomeco — « Il nostro 
dettato trae origine dalla chiesa di san 
Giovanni alle quattro facce che fu 
demolita nel secolo scorso» la quale 
era cosi detta o da una testa marmorea 
quadrifronte di cui apparivano tre 
visi nella facciata , ed un quarto forse 
era murato» o dalP essersi trovata in 
vicinanza di essa Teffigie di im Giano 
^adrifronte. 

Fa et san Giovann de rilev. Essere 
la cassetta dei rifiud — In senso più 
lato che dicono anche Fa el rilevatàri. 
. . . Essere quello che sbarazza altrui 
. di checchessia £icendone acquisto in 
monte a tutto rischio — Talora vale 
anche pej- Fare Fraffazio, 
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GìoranD Gìoymuiìd de la Vìgoà. 
^. in Vigno. 

Lft rosada , de san GioTann» K. ùi 
Rosàda. 

San^Gìovann Boccadòra. San Gio^ 
vanni Boccadoro{fiQCXM, Decam.). Di- 
cesi sckerz. per Danarp — Fa lavora 
san Giovann Boccadora. Ugnere le mani 
altrui colla grascia di quel 5anto(Prose 
fior. IV» lu, 80) o vero colla grascia 
di san Giovanni Boccadoro {hoccuc* 
Decanta — Alb.' enc. in Grascia). 

San Giovann Grisòstotn Lo 

diciamo scheri. a chi abbia il pel ca- 
nuto» facendo giuoco di parole fra 
' Crisostomo e Gris^siooL, 

San Giovann Pka pers el scagn. . . • 
Cosi dicono i ragaszi quando fanno a 
levarsi il sedile reciprocamente. 

San Giovann no voeur ingann. F. in 
Ingànn. « 

SanGiovim mudavezz. AddirùuuUort. 
Riordinatore, Toglitor dei disordini. 
Si applica pure a que** Santi nella ri- 
correnza delle cui feste cessi per al- 
cimo il feriare, lo spassarsi» il go- 
dere. Per san Carlo noi sogliamo dire 
ai fanciulli che tè rÌPaa san Gioifonn 
mudai^zz^ perchè, finite le ferie.au- 
-. tuonali, ricominciano le scuole. 
Giovannin che noi volentieri pronuncia- 
mo Giovanin. Giovannino, Giannino, 
Giannetto. Dim. di Giovanni che qui si 
registra perchè dà luogo alle seg, frasi: 

Giovannin senza. // signor Pìnferi 
in ca/xoitx(Pan. Poet, II, xvii, 7). // 
' senzafJieWx Mogi, in calz, II , 5 in senso 
molto affine). Perondino? (Fag, Forz, 
rag. I, 7). Suol dirsi scherzevolmente 
a quella, donna che sia vestita da uomo. 

Si Giovannin ripossa, abbia paura 
de nissuna cossa. SI mio caro Santa- 
gio. Sì mio caro Ser Commodo, Sì mio 
caro Ser Jgio di Faldiriposo. 
Giòve. K. Barbagiòve. 
Giovedì (che gli antichi dicevano .Gìoiiih' 
bia, voce tuttora viva in molle parti 
del contado). Giovedì; contad. Giove; 
anlic. Giòbbia. 

Giovedì antigrass. ) f^. in Gioeùb- 

Giovedì grass. 9 bia. 

Giovedì sant. Giovedì santo. 
Gióven (che in contado dicono Giùven). 
ad. Giovine. Giovane. 
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A erompa gioven se va mai in domm 
(forse idiot. per in dann). £0 impac- 
ciarsi con bestia giovane è sempre bene. 

Gioven o Giovena come T acqua. 
Giovanissimo. 
Gtóven. ad. e sust. Garzone (Fag. (^ap, 
tuL 111, 4). Cèlibe. Scàpolo. Puheilo. 
SmogUato. Eestà gioven. Starsi celibe. 
Gióven* s. ro. Giovane. Giovine ^ e nel 
Lucchese Giovano^ 

Chi no je fa de gioven je fa de vece 
Chi non fa le pazzie in gioventù le fa 
poi in vecchiezza(Uom Zucca p.5 verso). 

De gioven en ne moeiir, ma de 
vece ne scampa minga. F'. in Vece. 

De gioven se manda-giò i bon boe- 
con, e de vece se manda-giò i boccon 
dur. M giovani i buon bocconi e ai vec- 
chi gli stranguglioni{Ge^ì Err. V, 4)- 

Falla de gioven. Far giovanilmente. 

Gioven de primm mett o de primm 
pel. Giovanetto di prima uscita (ìieiìi 
AlLdi Ved. I, 1 f). GiovinoUo di primo 
pelo(JiéU. f^ecchi Biv, 111, io). Giovine 
di prima barba{OMim Fita II, ^6). 

l gioven han de fò degioVen. // 
giovane deve giovaneggiai^ o usar tratti 
giovanili o giovaneschi, I giovani so- 
gliono seguir con Vopre la giovinezza. 

I gioven hin pussee boa di vece. 
Gli angeli son belli e buoni perchè 
son giovdni(La8caL Sibilla I, Z). 

La mort la sta in sul tecc , e no la 
varda né ai gioven ne ai vece. F. in 
Mòrt. 



Gióven (pari, d^altri oggetti). Giovane. 
Sul fiore àelP 



esser suo proprio. 

Ta)à sul gioven Il vigna- 
iuolo intende con ciò il potare la 
messa delP annata, 
Gióven. s. m. Fattorino. Ministro. 

Gioven di fattur. F. in Fattura. 

Gioven maggior. ..... Il primo 

tra i ministri d^una bottega, d''un 
fondaco, d'un negozio. 

Gioven maggior di prestiixee. Jju- 
tante. Capoforno? 
Gióvena. s. f. Giovine. Giovane^ e fra i 
Lucchesi Gió^ana.. 

Giovena madura no ghe manca con- 
giontura. .... Si suol dire a con- 
solazione di chi si st:^ pulcelloua , e 
vale che A donzella fatta non manca 
maritaggio. 
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Son stada giovena annii. Ed io pure 
passai gim^in^za; e famigl. Io sono 
stata prima vin che aceto anch' io 
(Zanon. BiW.fig* I, 4)- 

Gioveoètt. GioiHtneUo, Giovanello, Gio- 
vinetto* GiOiiineìlo. Giovinino. Giovin- 
cello; e ant. Gioveneto o Giovenetio 
(Vite SS. PP. I, i). 

Giovenètta. Giovinetta. Giovanetta, 

Giovenettin. GiovanetUno. 

Giovenin. Giovinetto. 

Giovenón. Giovanone; e dispreg. Giova- 

, naceio, Giovanastro. Giovinastro, 

GiovenòtL Giovanotto, Giovinotto» 

Gioyenott de prìmm mett o de 
primm pel. y. in Gióven. 

Tòcch de gioyenott. Bisciolone{Fà^* 
AsL bai. m, j8). 

Giovenòtta. Gifivinotta(Yh%, Amor non 
opera a caso I« 8). 

Giovenottèll. Giovincello. 

Gioventù. GioventìL Giovanezza, Giovi- 
nezza, Gioyenezza, 

La gioventù la Yoeur fa el sd sfogo 
o el aò cors. Ogni puledro rompe la 
sua cavezza(MonoB. 347)* £fs*è primt^ 
giovane e poi vecchio (ivi). La gioventù 
vuol fare il corso suo (ivi — "Fag. Av, 
pun, in verso III, 6). La gioventù vuole 
il suo cor5o(Ne]li Mogi, in calz, II , 7). ' 
— Foou que jouinesso passe dicono 
sinché i Provenzali. 

La gioventù Tè la belezza de Tasen... 
A chi è giovine non manca mai una 
certa quale venustà ancorché sìa di 
poco belle fattezze, a quel modo che 
anche Tasino , cosi brutto animale da 
vecchio, non è senza brio nella sua 
prima età. 

La gioventù no gh^è dance che le 

- paga. Non è ricchezza uguale al tesoro 
di gioventùO&on. Toc, ed Am, II, 18). 

Gioventùra. Giovanaglia? Ah gioventura 
gioventura ! Ah giovinastri giovinastri! 
Ah giovanacci giovanacci !{¥ùg, Jliimé), 

Giovètt. . . . . . Pìcciol giogo che serve 

per aggiogare a un carro un bue solo. 
Le sue parti sono quelle medesime 
del Gióv {K) dal Conch in fuora. 

Gìppa. Giubbone, Giubbetto, Giubbetto — 

La Giubba dei diz. ital. corrisponde 

più propnainente ad abito (/luimiuM). 

Desbottonass la gippa e Trà-foeura i 

manegh de la gippa. iìg. F, in Màrìega. 



Vets in gippa. fig. Lo stesso cité 
Ave la ciocca. V, in Ciòcca. 
Gippà. SopraggUtare, Fare il sopraggitto. 

Gippàa Che ha il sopraggitto. 

Gippadùra che i Brianz, chiamano So- 
rapónt. lmpuntura(7AXioh, DizJ). So^ 
praggilto. Cucito che si fa o per con- 
giugnere fortemente due panni insie- 
me, o perchè il panno suU^estremità 
non ispìcci, o anche talora per oiv 
nàmento; e si fa in maniera che si 
veda il filo , a differeiiza di ^uel ci^ 
cito ove il refe è nascoso. 

Pont a gippadùra. F. in Pónt. 

Gippadurmna. Un leggiere » 

Un breve sopraggitto. 
Gippin. Giubboncello, Giubberello. Giub^ 
bettino, Giubboncino, Dim. di GìubbeHo.^ 
Gippón. Giubbone — Anche i Francesi 
antichi dicevano Gipon, 

D^ona marsinna ia-foeura on gip« 
pon. Far di Marte un Mar<iito(Fag. 
Zing,), Far di botti òart7i(Monos. p. 5)^ 
Far d' una lancia un zipolo o un pun- 
teruolo. Stremare checchessia alfec^ 
cesso. 

Fa sta in del gippon de Baltramm* 
Farla frullare in genere ; e più stret- 
tamente Mettere in domo Petri, Tener 
alle bujose; e col Monos. (p. 4o5) an- 
che Mettere altrui indosso il giubbone 
di Beltramo, Mettere in prigione. 

La forma del ^ppon Cosi 

chiamasi in gergo la vita, F imbusto. 

L'è pu inanz la camisa ch^el gip- 
pon. Non s* ha prossimo suo più cìie 
sé ^te^o(Monig. Pod. di Colog, I, 16). 
Ognuno vuol meglio a sé che agli altri 
(Monos. p. i44)* ^^ primo prossimo é 
sé medesimo{\\ì). Strigne più la carni-' 
eia che la gonnella. Più vicino é il 
dente die nessun parente. 

Tocca de sta in del gippon de Bal- 
Irarom. Doper stare a steccìietto. Do- 
verla ingozzare. Dover frwe gozzaja, 

\tss in del gippon de Baltramm. 
Essersi messo il giubbon di Beltramo 
(Mouos. pag. 5). Essere carcerato. /^.^ 
anche in Presòn. 

Vess in gippon. Lo stesso die Vess 
in bolletta. K in Bollétta. 
Gipponàtt. Gio/Ticonc? (Doni Com. Burch. 
a6, se però non è in senso di Per- 
digiornate). 
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' Vem Ift (arda o la resoo o la can- 
son del Gipponatt. Essere sempre queila 
heUa{lÀ^^\ Malm, X, 55). Esser ^uelia 
medesima{fug, Bime\ Essere la solita 
istona{ZArìoh. Dìz.). Essere la camon 
dell* uccellino , cioè Ripetizione conti- 
una d* un identico agire o ragionare. 
Gipponln. Farsettino. GiiMettino. 

Gipponin de nott. Giubòello. Giub' 
bercilo. Giubbetto. GiubbetUno. Giub^ 
boneelló, Giubboncino che sì snol in- 
dossare in letto per pulizia. Il Manteau 
de nuit o de Ut dei Francesi. 
Gipponinètt. Giubberellino? 
Gir. Giro. Circonferenui, Circùito. Cer» 
chio. Circondario. Periferìa. 

A duu, a trii, a quatter gir de 
tuli. A irCf quattro girelli di tuli. 

Gir de corda. Avvolgimento di fune 
-■^Bastrìga dicesi qucirairrolg.*'di fune 
con cui si lega un barile sul basto. 
Gir de perla, fletto. Monile. 
Gir di quarant^or. Giro di quaranta 
ore. Esposizione del giro. 

Mettegh on gir de piti. . . . Ornare 
con un girello di merletti, merlettare. 
Tott in gir o In gir. Per giro. In giro. 
Gir. notazione, Bivolgimento. Foltaia, 
Cott al gir. Girato — e dlcesi an- 
che Girato snst. per Rosi andaa o cott 
El gir del so. F. in So. (al gir. 

Gir de cassa. F. in Cèssa. 
Gir de scrittura. Giro di scrittura. 
Girata, Giramento? in genere; Conto 
morto? in ispecie. 
Mczz-gìr. Mezzo giro. 
Gir. T. di Giuoco di carte. Girata. 
Gir. Giro. Passeggio. Camminata — Giro. 

Girandola. Fiaggio a più luoghi. 
G\t. Pane, Spina. F, Vérmen. 
Gir. Giràndola, Aggiramento. V, Rcgir. 
Gir per Speronàda. V, 
Gira. ScojàUolo, Giuro, Animaletto selva- 
tico delto Sciitrus glis dai na turni isti. 
Gira. Piaggiare. Andar attorno in giro. 
Ghe pias a giri. È andarino disse 
il 1Ìnrtoìì{Asia IV, 219) fin qui senza 
sequela in Tece dì È grande amatore 
del viaggiare. Ama assai a viaggiare ; 
e fam. È viaggiator per la pelle. 
Gira el mond. F, in Móod. 
Gira intoma. Aggirarsi attorno a 
checchessia; e anche semplicemente 
Andarsi aggirando qmì e là. 



Gire. Girare. Fèlgere in giro* 

GiH^ tà sped. Fo lg ore lo spiedm. 
Gira, T. mere. Girare. Far girata. 

Gira on vaglia o oaa cambila. Girare 
Mina cambiate, VEndesser de* Francesi. 
Gire oiM partida. Fare mn giro di 
scrittura. 
Gira. Andarsene. Andar via. Battere U 
taco0ne^ Quel die i Latini dicemmo 
Solum vertere. 

Gira voj! Fanne. Escimi s^mttormj. 

Voj, Té giraa. A tei se Pè eotta. 

Gire. fig. Girare. {satojo. 

' Fa gire el eoo. Far entrare nel pest* 

Fa gira el eoo. fig Mandare 

ai trovateHi ; perchè da noi gli espo- 
sti si sogliono deporre in una mota 
{tomo) che dà in stiHa pubblìcii TÌa t 
la quale aggirata dando in un cam- 
panello avvisa que* dello spedale di 
raccoglierli. 

Gira el eoo. posìt *..... Aveìr 
giramento di capo. 

Gira el eoo. fig. Girare il capo o 
la coccola, Ghe gira el eoo. Dà nette 
girelle O' ne^gerundj, Gira^wlta. Girane 
dola. Gli si sparge la mente» 
Giràa. Girato. 

Girabacchin. i ^ yj^j^^ehin. 

Girabecchìn. ì 

Giràbil. T. mercant Aggi di cam- 
biale o partita della quale si possa 
fare girata — Noi usiamo anche Gi' 
rabil nel dettato 

Ave giraa el girabii Aver 

viaggiato mezzo • mondo v aver iatto 
il giro del globo; essere stato gran 
viaggiatore. 

Gì ràda. Girata. Girare. 

Giràda. T. mere. Girato (Hartellini Tlrat. 
Cambj pag. a 5). 

Giradìnna. Giratina, 

In d^ ona giradinna d^oencc* In un 
girar d* occhi. 

Giradinna.Giraliiui(Guadag. PoesdU i^)* 
Passeggetto. 

Giraffa. Giraffa, Animale che il nostro 
popolo non conosce punto di viso, 
ma il cui nome gli venne insegnato 
dalla Moda oo'^suot 

Capell a la giraiTa FU di modi 

qualche anno ùk. L^av. Zanolipi nel 
suo Dissoluto geloso{lU 9 5) lo disse 
Cappello alla giraffa. 
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Momudara a la girafia. . • . . Ornato 
da capo moderno. La Girqfé de'^Fr. 
Tabar a la gìraflGi. F. in Tabàr. 
Giramént Giracapo, f^ertigine, Capo^ 
ro* Giramento di capo* 

Vegni on giraroent de eoo. Venire 
imo aggiramento alla testa ( Gecchi 
SUaiHi li» a). 
Girando. Fiticeio. Congegno di due« 
^ tre o più bracci noli per lo più dì 
metallo che a"* appicca alle muraglie 
per uso di regger lumi. È detto G/- 
randole anche dai Francesi. 
Girando. Candelliere a braccetti. 
Girandola. ) Lo stesso che Gironzi. F 
Girandone. ( -^ Nei diz. ital. Girane 
dotare sta soltanto per Fantasticare. 
Girimi. Geranio, Giraiiio(Targ. Diz.), 

Girani(per eccellenza). Geranio odo^ 
. roso. Malfa d'Egitto, Il Pelargqniwn 
odoratissimum de'^bot. 

Gijrani cedraa. Geranio terebintino. 

Il Geranium terebinthinaceum dei bot« 

uirani che s puzza. Geranio Jetido o 

affricano,\\ hotJ^elargonium inquinans, 

Girani cout i fior scarlatta Geranio 

incarnato. Il hoiJ^elargoniumJtdgidum, 

Girani de Spagna. Giranio di due 

colori(Tmrg, IsU in Pelargonium bico^ 

lor — Giranio accar1occiato(id, in Pf 

cucullaium ), 

Girani di mort* Mahaccim {Turg. 
Ist.). li Geranium sanguineum dei hot. 
Girani noturno(o Notumin). Gera- 
nio notturno ed anche Noctuolens. Il 
Pelargonium triste dei botanici. 
Girani pe^s. Geranio tomentoso, 
Girani rosaa. Geroiuo rosato o ro- 
sa. Il Pelargonium capitatum de^bot. 
Odora di rosa secca. 

Girani rosaa(altro). Geranio zonale. 
Il Pelargonium zonale dei bot. Uà il 
margine delle foglie bianco o giallo. 
Girani rosaa(altro). Gerardo rosato 
o rosa, n Pelargonium radula àfP bot. 
Odora di rosa e aroma. 
Girànt. T. camb. e mere. Girante, Chi. 

gira la cambiale al giratario. 

Girasò. Girasole, Tornasole, Elitropia, 

Clizia, Elianto, Pianta e fiore noti. 

È VUelianthus annuus de^hotanicL 

Gandolitt de girasò. Semidi girasole. 

Girasó. T. de* Raz. Girandola — Giran- 

Girasolrtl. Picciol girasole^ {dolino. 
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Girasolitt Nome capriccioso che si 

dà a* fiorellini di cpoto piante diverse 
quando hanno- la corolla a mo*.di 
quella del vero girasole. 

Giratiiri. T. mere Gira/ano(MarteUini 
Ti-at, Can^j 35). VEndosseur dei Fr« 

Girèll. T. de^ Parrucch Quello 

zoccolo su cui staggirà una parruc* 
ca « detto Poupte da'* Francesi. 

Girètt. Giravolta, Picciol giro in senso 
di camminata. 

Fa on girelt. Fare un pc^ di gira- 
iH)lta{krei. Tal. Ili , 17 ). Dare una 
voltarella{ìd. ivi II» 17» III» 10 e 
altrove). Dare una giravolta, 

Girètt. Giterella. Fiaggetto. 

Girètt o Gerèlt. T. de'^MaceU. Garretto. 
Garretta. Garetto, Quella parte delle 
bestie macellate che dalla polpa della 
gamba va a congiugnersi col calcagno. 

Girètta Picciol ghiro* 

Girètta. Scojàttolo. V, anche Sgluràtt. 

Girettiiu Girettino{f9Ji, Poet, I» xxxix» 1). 

Giri vòlt a. Giravolta. Vortice, Giro, 

Giri volta. Girasfoltare, Jggirare, Girare, 
Torcere. 

Girolàfcgh. Sciocco idioL scherz. per Geo- 
gràfich. Geograjico, 

Girieù. .... Cosi chiamasi in alcune 
parti del contado una specie d^uccel- 
lare(ròcco/) differente dui cornimi per 
la minor grandezza e per la configu- 
razione particolare delle proprie giri- 
volte. F, in Aòccol. 

Girocù per Tremmhc6a(coditremolaì. V, 

Giringé. F. Gingé. 

Giròlom e Giròlom de la crigna 

Nome di quella maschera teatrale che 
rappresenta un omiciatto buffonesco 
il quale parla il dialetto piemontese» 
e nelle commedie fa quelle stesse parti 
che con altri dialetti italiani fanno TAr- 
lecchino» il Meneghino, il Dsévad e 
simili altre maschere. Dicesi Giròlom 
de la crigna per derivazione dal pie- 
montese Gironi d*la crina ^ che equi- 
vale a Girolamo dal contrabbasso , 
essendo che in quel dialetto il violone 
o contrabbasso è detto scherz. Crina 
(scrofa , perché in certo modo ne imita 
il grugnire)» ed è strumento che fra i 
sonatori venali spesso tocca in sorte a 
omiciatti o scrignuti o anatrini i quali 
non lasciano però di essere scaltriti 
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la lor parte. Questa specie di ma- 
[ scbera indossa giubbone e calzoni di 
color tanè* calze rosse» e cappello 
a tre acque; ed ha un codino arric'- 
ciato e fasciato di rosso. D^ordinario è 
maschera ristretta ai teatrini di ma- 
rionette; bellissimo tra i quali é fra 
noi quello che conosciamo sotto il 
nome di TTeatro di Girolamo o di Tea- 
tro Piando perchè fu eretto nella no- 
stra città da Giovanni Fiando. 

Andà a Girolom Andare al 

Teatro delle Marionette di cui sopra. 
Pari Girolom de la crigna. Essere 
un arfasatto, uno scrignuto. 
Giromèttaf Girumetta e Ghirumetta. Can- 
zone in lode di tutte le parti del ve- 
stir di una donna detta Gimmetta. 
Giromètta. Banderuola, Ventaruola, 
Fa la giromètta. Botare, Boteare. 
Girare, Il Balestr. nella Gerus. disse 

« I coM eh* el Ted gli* fan la giromètta i*. 

Giromètta disse scherz, il Tanzi per Geo- 
metra. 

Giromètta Merciadro che gira il 

mondo vendendo compassi ed altri 
istrumenti geometrici o simili. 

Giromètta a cavali. ) CavalluccioT (Nelli 

Giromètta cavaletta. ) Allievi di vedoi>e, 
ly I ). Nome di quelle paste gialla- 
stre figurate in cavallucci , omiciatti a 
cavallo t cuori, quadrucci» e simili, 
spesso adorne dì specchietti , le quali 
si vendono nelle sagre di campagna 
ai fanciulli e ai conladini che ne fan- 
no sfoggio al loro tornarsi da quelle 
adornandosene cappelli e vestiti. Alle 

' Sagre della Madonna del Monte sopra 
Varese sono nella maggior voga. 

Giugà o Fa a giromètta cavaletta. . . 
Sp. di giuoco poco dissimile dalP altro 
detto Giugà a cavali e ùria, V» in Bria. 

Gìrón per Speronàda. V, 

Gironzà o Girandola e Girandonà. G/- 
randolare* Gironsare, Andar gironi; e 
talora Asolare da alcuna parte per 
innamoramenti. V, in Ronda. 

Gitt. Getto, Gitio. Lavora de gitt. Getr 
tare. Far di getto. Far getto, 

Ght(de). V, in Egìtt. 

Gìlt. Te de' Gett. di caratt. Gusdo o Gu- 
svetto. Quella parte della forma da 
gettar caratteri , fatta come una specie 
di piccolo imbuto f la quale serve a 



ricever* e trasmettere la materìa lique- 
fatta alla madre. VEMbnnoir dei Fr. 

Ght o Boccia o Boccàmm. T* de'GetC 
di caratt Coda, Quella parte dd me- 
tallo ehe riempi il gùscio della forma 
da gettar caratteri, la quale, come 
inutile, si stacca poi dalla lettera 
quandi questa è fusa. 

Gitt. T. de'Fab. d'org Tvrola 

quadrilunga con orli da tre lati sa coi 
si gittano le piastre delle quali arro- 
tolate si fanno le canne da organo. 

Gittàa. Fuso. Gettato, 

£1 par gittaa. È di getto. 

Gittàa. Ad, di Batter. P\ 

Gittaria. Fonderia, 

Gittàss(cAe anche dicesi Fa conca o Cod- 
càss). Imbarcarsi, Imbeccare. Ingom- 
bare. Far barca. L'incurvarsi, pie- 
garsi o volgersi d^assi o legnami dopo 
che sono messi in opera. Il Gaudiir 
o Se de'Jetter dei Frane* e il S^engittar 
dei Prov. — Secondo che Pimbiecatura 
apparisce nel lavoro o concava o con- 
vessa o irregolare i nostri artefici di- 
stinguono tali idee con voci appro- 
priate , e dicono Sifojass o Fa taxia 
( Imbarcare ) il succeder della prima ; 
/ncomom5( Invelare) quello della se- 
conda ; S^rgolass ( Imbiecarsi ) quello 
della terza. Comprendonsi poi e da 
essi artefici e dai* non artefici tutte 
queste imbiecature e spostature di le- 
gnami sotto la frase generica di Fa 
on sclierz, St' antiporl • T ha faa on 
scherz. Questa bussola s'è imbieCata. 

Gittò. Gettatore, Fonditure, 

Giubbiàn. Gabbiano, Uomo rozzo e zotico. 

Giubbiànnai v. a. del I^ar» Mil, Fantasma. 
In Brianza è viva tuttora la voce, e 
non sono rari ancora in quel paese 
coloro che asseverano d'averla veduta 
con tutta quella tema che T ignoranza 
per una parte e la furfanteria per 
Taltra sanno ispirare in alcuni nomini. 

Giubblànna. v. a. del Far. Spilungone» 

Giu|}biànna In Gallarate chiamano 

cosi un po' di festetta che sogliono 
fare nell'ultimo giovedì di gennajo 
(Giòbbia, Giobbiannttf Giubbianna)- I 
ragazzi tra giorno e i non ivgazzi alla 
sera corrono le strade con istrnmenti 
delti gfùringltej (Z^.), con campanacci e 
con altre ferraglie incatenale facendo 
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chiasso 9 e la sera poi -con un falò in 
piazza impongono Rae alla festa. È 
una specie di Pissavef^gia bellanese 
{y,) e di Baldòria lucchese — > Mi 
viene pure asseverato che ivi Giub- 
biantìa valga la Giobbia grassa^ e 
Giubbi$tia o Giubbianin la Giobbia 
ultima del gennajo. 

Giubbiànna. Akrendonu (ìieììi Serve al 
forno I9 a). Baderla. Scempiona. 

Giubbianà. Pettegoleggiare, Gs^ttare, 

Giubbianón. F. Gibbianón. 

Giubila o Dà la soa giubilazioo. Dare il 
riposo* Dispensar altri da alcuna ca- 
rica conservandogli però le mercedi. 
Il Giubbilato di cui più sotto pareche 
dia diritto a scrivere anche io questo 
senso Giubbilare — Per Gibillà. F, 

Giubilia. GiubbUdto(Ftig, Cav,parigAl^6 
— Magai. Op.y Che ha avuto il riposo. 

Giubilazión. Riposo. V, in Giubila. 

Giubilée o Gibilée. Giubbileo. 

Avegh puricc giubileo sui spali. 

Esser uomo a cui gli anni hanno JaUo 

somma a4Ìdosso{Cr, in Somma 8 ^.•). 

L'^ann del Giubileo. V anno santo, 

V anno del giubbileo, 

Giubilée. met. F Gibilée. 

Giubilin. r. in Trisétt. 

Giuda. Giuda, Nome proprio. 

Savè fò de Simon e de Giuda. Es- 
sere un iecomeco. Esser tamburino, 
Vess on Giuda.... Esser un traditore. 

Giudèe. Giudeo, 

Andà a fa el Giudee o Andà a fìi 

Torà Fare la guardia al sepolcro 

nei di delle Tenebre (/u scuraeu), 
Avar come on Giudee. F in Tegnón. 
Ostinaa come on Giudee o come 
on muli. P\ in Ostinàa. 

Giudèe, fig. . . . Colui che sputa addosso 
altrui, tolta la met. dai Giudei che spu- 
tarono addosso al Comun Salvatore. 

Giudèe per imprecazione e vitupero. 
Giudee porch ! Giudeaccio porco, 

Giùdes, Giudice — La moglie dei giudice 
direbbesi Giudicessa o la Giudice; il 
giudice sciocco Messer lo Giudicip; chi 
giudica in genere estraforo GÌ4tdicalore, 
CÓIeg di Giudes. Collegio dei Giu- 
dici, Antica congregazione milanese 
di coi sappiamo che verso il mille e 
trecento contava beu 200 indivìdui 
destinaci a decidere le cause. Continuò 
rol. IL 
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benché con aspetti e incarichi di- 
versi fino al 1796. 

Giudes de colleg. ... Ogni mem- 
bro dell'Unione di cui sopra. 

Giudes del Cavali (cosi detto perchè 
sedeva in luogo dov** era per insegna 
un cavallo). Giudice del mcUeficio? 
De* quattro giudici che doveva avere 
seco il Podestà di Milano era in an- 
tico fra noi quello che insieme col 
Giudice ducale badava a investigare 
e punire i delitti. 

Giudes dei Gali (cosi detto perchè 
sedeva in luogo dove era V insegna 
d''un gallo)... . Antica magistratura 
milanese. De^quattro giudici collaterali 
al Podestà di Milano era quello che 
giudicava dei danni dati e delle in- 
terdizioni. 

Giudes de la Societaa do giusti- 
zia. . . Quel Giudice » non milanese , 
che era posto capo alla Società di 
giustizia, magistratura antica milanese. * 

Giudes del Malefìzzi. Giudici crimi- 
nali, F, sopra Giudes del cavali. 

Giudes de pas. Giudice di pace 
(Leggi italiane). Magistiato che ebbe 
fra noi r iniziativa conciliatoria delle 
cause dal 1797 al 181 5. 

Giudes di acqu. . . Esisteva fin dal 
i5oo e accudiva al buon andamento 
delle acque influenti in Milano. 

Giudes di dazzi. . . . Del 1 5oo esi- 
steva e accudiva all^ amministrazione 
delle nostre gabelle urbane. 

Giudes di moned. . . . Magistratura 
fiorita ai secoli scorsi 9 e sp. dal 1600 
al 1700 9 la quale vegliava perchè 
ogni moneta fosse di giusto conio , 
peso e valore nelle pubbliche botteghe. 

Giudes di straa o di strad 11 

Curator viarum de^ Latini. Magistrato 
che fin dal 1 3oo esisteva fra noi e ba- 
dava al buon assesto delle pubbliche 
strade ~ se. Senz^impiego^disimpiegato. 

Giudes di veto vali. Grasciere. 

Giudes ducal. Giudice ducale . Quarto 
collaterale air antico Podestà di Mi- 
lano che gli veniva assegnato dai no- 
stri Ducili o dal loro Consiglio. 

Giudes pupilar. Giudice pupillare. 
La persona giudiziale destinata a ve- 
gliare sul tutelato e sul tutore in ogni 
singola tutela. 
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Gran Giadcs. Gran Giudtce{hegg\ 
italiane). Nel cessato Regno d'Ilalra era 
il' capo del Ministero della giustizia. 
Giùdes, Jgo. Baggio pesatore. Quel ferro 
della stadera appiccato allo siile, che 
stando a piombo, mostra Tequilibrio, 
Carta de giudes. P^, in Carta. 
Sta o Vess in giudes. Stare o Essere 
*in bilancio o in bilico. 
Giudica, Giudicare. Dare o Far giudizio. 
Giudica. Stimare, Pensare. P.eputare. 
Giudicàa. Giudicalo — Stimato. Hepulato, 
Giudicatura. Giudicatura. 
Giudizi<5u. 9cherz. . » . . Gran giudizio, 

gran senno, sennone (per ironìa). 
Giudizzi per Fòro e per Giudizio o Sen- 
penta noi usiamo solo nelle frasi 

£l giudizzi unirersal o El di del 
giudizzi. // gitulizio. Il giudizio uni-r 
i^ersale. Il di del giudicio. 

El dì del giudizzi. fig. // giorno di 
san Bindo(ThTg. AL Acad. Cim, I, 588). 
// dì delt alleluja{?an. Poet. II, ix, 
53). Mai, 

Gìudizai statari. Giudicio o Gi{tdizio 
statario} Consesso estemporaneo di 
^giudici adunati a non interrotta di- 
samina e pronta sentenza d^alcun rea- 
to capitale. 

Pari el di del giudizzi a ]a podìsnaa. 
Parere il dì del giudizio (Mag. in Targt 
Ai. Ac» dm. I, 388). Parer Jinimondo. 
Prima la mort e poeù el giudizzi, o 
vero E\ giudizzi el vcn dopo la mort, 
l^iscerà il vezzo con la pe//e(Monos. 
p. i85). Scherzo, tratto dal giudizio 
particolare clie è riservato a ciascun 
Cristiano si tosto che morto , applica- 
to a persona di cui vogliamo asserire 
che non è per mettere giudizio in 
sili ch'ella TÌve. 
Giudizzi. Giudizio. SennOf di cui si dice 
lamigl* eh' è // maestro di casa , per- 
;chè senza di osso ogni altra preroga- 
tiva a poco o a nulla valct Al quale 
proposito si noti che L'ingegno è più 
jfacUe a trovarsi del giii/àsio (Sai vini 
in Pr, fior, IV, ir, 119). 

Andà con giudizzi. Andar col caì^ 
tare del pion^bo. 

Avcgh i ann del giudizzi. . • Essere 
oramai adulto e capace di ragione. 

Avégh on poo de giudizzi. Avere 
^^nnfno o s^nmtzzo^ 
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Avegh poccti giudizzi. Aver poca 
senno , e femigl. poca sessitura. 

Ave giudizzi.' Aver giudizio. 

Ave mangiaa el giudizzi coni el cax- 
zuu. Avere il giudizio di Staccone(Caro 
Apol. p. i56). 

Ave on gran giudizzi. ^vere gram 
senno o un soprassenno. 

Chi gVha possee giudizzi le drceuva. 
Chi ha più cervello più /i* adoperi 
(Monos. 3o5 ). Disogna m'er cervello 
per chi non ne ha{Viìg. Rime II, aao 
e. I. ). C'ù ha più giudizio più ifado^ 
peri {P fin. Poet. I, xix, 11). 

Con giudizzi. Ponderatamente. Con- 
sideralamente. Pesatamente, Avi^uta- 
mente. Avvisatamente. 

Deut del giudizzi. Denti di sapienza 
(Alh. bass. in Dent). Cosi chiamaosì 
gli ultimi quattro denti molari. 

El gh*ha giudizzi per duu e me- 

nestra per trii Cosi dicono 

alcuni volendo copertamente notare 
uno di poco giudizioso; e ciò pel 
giuoco di parole che nasce fra per 
duu e perduuiper due, perduto). 

Fa giudizzi. Metter giudizio. 

Fa fa giudizzi. Metter giudico a uno^ 
e famig. Aggiustare il mazzocchio. Ca- 
vare il ruzzo del capo. 

Fa perd el giudizzi» Accecare del 
giudizio iino(Caro BetoHca Arist. 6). 

Perd el giudizzi. Mancar di senno. 

Omm de giudizzi. f^. in Òmm. 

Giudizzi! <; Giudizzi nen!(in via esctam.). 

Abbi giudizio! Bada a quel cltefoiì 

Giudizzi. * . . . Nome di quella roccia 

che viene a certuni in sulle gambe 

lì sotto la rotella delle ginocchia; è 

il P'erèso dei Provenzali, il gr. naipevt;, 

Giug^* Giocare}, e ant. Giucare. 

A che gioeugh giughem? r.in Gioeùgh. 

A cosse giughem! Di clie facciamo^. 
(Rime aut. pis.) 

Chi giuga de caprizzi paga de borsa 

E vale che spesso volendo 

soddisfare i proprj capricci si scapita 
e si procaccia male a sé stesso. 

Chi giuga no dorma. V, in Dori»), 

Chi giuga per el besogn perd per la 
nccessitaa. Chi giuoca per bisogno perde 
per necéssità{yiomg. Serva nob. I, 5), 

El giugarav in l'acqua {che anche 
dicesi El giugarav la soa i)ort de 5Ó)^ 
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É^ giocherebbe in sui pettini da lino. 
Egli ha l'asso nel venUiglio, Teneva 
in man prima le carie che legato gli 
fosse anca il bellico. Farebbe a co,- 
ifare iijil del paglia jo» Dicesi di un 
giocatore atUiecatissimo al giuoco , e 
che noi lascerebbe per cosa al iuodiIq. 

Giugà a corres adree. y, in Córr. 

Glugà « induyinà. f^. in loduvinà. 

.Giugà a scaregalasen. fig Hi- 

buttare su altri la colpa di checchessia. 

Giugà a toeummel e daiiimel.^4ViToeù 

Giugà ben la soa carta, fig. Giocare 
la sim carta» Fare il suo giuoco. Ser- 
virsi bene dell^ opportunità. . 

Giugà copp 9 danee o simile. Accen- 
nar coppe ^ danari y e simili. 
- Giugà de haja o Giugà i ann. Far di 
mi/Za(Rim. aut. pi^.). Giocare sènza 
che vi corra danaro. 

Giugà de bon* Far di buono(Mùiu 
Ìo8). Giocar di danari (ivi) — e .fig. 
Fare o Giocar di buono o da senno, 

Giugà de bricolla. F. in Bricòlla. 

Giugà de curat. Lo slesso che Giugà 
cartinna« F". Cartlnna sig. i.** 

Giugà de cuu o Ciappà la biglia 
de cuu o Dagh a la bìglia de cuu. 
T. del Giuoco di BigL . . . Colpire la 
palla deir^av^ersario non di fàccia 
ma per mattonella nel dosso. 

Giugà de foeura Giocare 

senza badar pia che tanto a stret- 
tezza di giuoco 9 e ciò per aver così 
huouo in mano da non poter dubita- 
re della vincita della partita. 

Giugà de gross. Mandar la posta 
-grossa, 

Giugà de pocch. Giocacchiare. 

Giugà de scaletta. F. in Scalétta* 

Giugà de scrocch. Scalireggiare, 

Giugà de stremii Giocare 

con gran cautela 9 o mandando pochi 
quattrini 9 come fa chi sconfida della 
sorte o delle proprie forze nel giuoco. 
Il CaroOer deTranc.; e chi cosi giuoca 
€ssi dicono Carottier e Carottière, 

Giugà di e noce No fò che giugà 
o Dagh dent a la desperada a giugà, 
e sim. Giocare a bisca aperta, 

Giugà el resi. Far del resto, 

Giugà, fals pos. e fig. Fare a mal 
giuoco con imt>(Mach. Op, VI, 557). 

Giugà i ami. F. sopra Giugà de baja. 
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Giugà in partida. F. in Partida e 
in Taròcch. 

Giugà ona bella c^ta oona gran 
carta. F. in Carta p, aSS injine, 

Giugà minga in regola, po^. e fig. 
Non giocare la ragion del giuoco 
(Machiav. Op, IX, 81). 

Giugà polid o in regola o de bon. 
pos* e fig. Far il dovere del giuoco, 
Giugass tuttcoss. f^. Tra- via tutt 
el so ol gioeugh in Giceùgh. 

Giugà su la paroUa. Giocare in pOr 

/t2/a(Gigli Heg, a 4^) ^ ^ credenza e 

in su la fede* Fare a in me gli hai, 

Giugà tutt^el so. Fé poco sopra. 

Va a giuga a la lippa. F, in Lippa» 

Ve^ giust come a giugà al lott , o 

come a giugà on ambo o on tema 

secch. . . . Essere' un avventurarsi a 

cose di quasi impossibile buon esito. 

Giugà a arbor imperiai. F. in Arbor. 

Giugà a bagnelta. F, in Pedin^t^. 

Giugà a banch-fallil. F. Banch-fallii. 

Giugà a bara. F. in Bara e agg, E con 
Dante Giocare a/pom6(Purg.XX VII, 1 5)* 

Giugà a bazzega. F. in Bàzzega. 

Giugà a bicocchin o Fa bicocchiù. F» 
in Bicocchin sig, a.*" 

Giugà a bolla Sp. di giuoco in 

cui due fanciulli si sofitano reciproca- 
mente in sulla bocca fino a che T up 
d^essi perdendo T alito non si dia per 
vinto. Anche i Marsigliesi fanno questo 
giuoco aggiugnendovi le parola Tu mi 
hai tolto il mio fieno ^ tu m* hai tolta 
la mia paglia, focciamo alla battaglia, 

Giugà a bon spili. F. in Spili. 

Giugà a calabragh. F, Calabràgh. 

Giugà a campanua e mar teli* F, MartèlL 

Giugà a campanon. Lo stesso che Giugà 
a scaregabarl. F. in Scai*egabari. 

Giugà a capellett. F, in Capeilèlt sig, G»"* 

Giugà. a cascia Fasen* Lo stesso che Giugà 
a fomera* F* in Bòggia* 

Giugà a casin. F. in Bigliàrd. 

Giugà a catta rughetta» F, in jUghètta^ 

Giugà a <;avall e bria. F. in Brìa. 

Giugà a cav alóne F. in Cavalón. 

Giugà a dcciorlanda. F* Cic<iiorlàuda« 

Giugà a cirìbibi. Ft Ciribibi e Eàffa« . 

Giugà a cocò. F. Cocó sigg* 3** ^^ 5*" e 6.** 

Giugà a cocó mi cocó ti* F. Cocó mi. 

Gidgà a comodass e gibilin. F, in Tris^tt. 

Giugà a eros t lettera. F. in Crós. 
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GìugSi a cruàchelL F* Crnichèll. 

Giugà a dama. V. Dama «ig. q/ 

Giugà a descaregabar). V. ScaregabarL 

Giugà a dondon. V^. in Doiidón. 

Giiig^ a donna salta. V, in Dònna sig. 6/ 

Giugà a entra o a entro. K in Taròcch. 

Gfugà a fa el tavolin de tarocch. f^» in 
Tavoli n. ' 

Giugà a (k i gemm. r, ìn Gèmma. 

Giugà a fan!» dama e re che stoppa, 
f^. in Dama. 

Giugà a farinazz. V. Farinàzz. 

Giugà a foresetta o a foresctta baretta. 
f^. in Foresètla. 

Giugà a fomera che altri dicono a ca- 
scia Tasen. f^. in Bùggia. 

Giuga a (Vesch i pomm brugnocu. F> in 
Brugnoeù. 

Giugà a gaslin. K in «Gandólla. 

Giugà a gatta lecarda. V. in Gatta. 

Giugà a ginua gianna , te in la tanna. 
1^. Gìnagiànna. 

Giugà a girometta cavaletta. È quasi lo 
stesso ohe Giugà a cavaH e bria. f^ in 
BrU. 

Giugà a goragongron. f^, in Man. 

Giugà a gringaja. y, in Rànna(^<z/occo). 

Giugà a tocchetta. f^» in Gandólla. 

Giugà aibocc. Fare alle pallottole(*&or,), 
V, in Bòggia. 

Giugà ai briccol o a la briccola. K. Bric- 
col sig* a.* 

Giugà ai buschett o a tira la busca, f^, 
Buschètt. 

Giugà ai bussolòtt. Giocar di mano o di 
bossolottif cosi dello dai bossolotti o 
sia da qne' vasi» simili a' quelli con cui 
altre volte si scotevano i dadi gio- 
cando ad essi, dei quali usano i sallam- 
banchi per far varj giuochi di mano. 

Giugà ai ciappej. K. in Ciappèll. 

Giugà ai daa. f^, in Dàa. 

Giugà ai foppej. K. in Foppèll. 

Giugà ai gandoll. F, in GandóUa. 

Giugà ai gussett. /-''. in Gussètta. 

Giugà ai legni tt. r, in Legnètt. 

Giugà ai mazzitt. f^, in Trisètt. 

Giugà ai mestee. f^, in Mestée. 

Giugà a induvinà i pi^nt. F'. in Piànta. 

Giugà ai nos. f^. in Nós. 

Giugà ai ceuv. ^. in (Rùv. 

GiugH ai omeu. F, in Bigliàrd. 

GìngH ai oss. F, in Òss, 

Giugà ai pcgn. F, in- Pègn. 
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Giugà ai pessitt. F. in Pessin. 
Giugà ai piasti^H. f^ in Piastrèlla. 
Giugà ai picoU de scires. F. in PìcóU. 
Giugà ai pignveu. F, in Gandólla. 
GiugQ ai sasfiitt o id sassett. F. in Sasséti. 
Giugà ai settitt. K. Seltitt. 
Gkigà ai sproposìl. F". in SpropòsìL 
Giugà ai trii omen. F. in Trezzón. 
Gingà a la ballai F. in BàMa sig. a/ 
Giugà a la balocca. F, in Balocca e Ta- 
ròcch. 

Giugà . 1. b.rc«. ) ^.£„B,rchélt. 
Giugà a la barchetta. ) , 

Giugà a la bassetta. K. in Faraón. 
Giugà a la berlinna. F, in Berlìniia. 
Giugà a la bissotta. F, Bissòtta. 
Giugà a la boria. F. in Sparpajà. 
Giugà a la briccola» F. in Briccol. 
Giugà a la briscola. F* Briscola. 
Giugà a la brusa. F, in Brùsa. 
Giugà a la carambola. F, in Bigliàrd. 
Giugà a la carolinna. F. in Bigliàrd. 
Giugà a la cavagnoeula. F* Cavagnceùla. 
Giugà a la cornetta. F, in Cornétta sig* 4** 
Giugà a la cornetta. Sinon. di Giugà a 

fant, dama e re che stoppa. F. in 

Dànta e Stoppa. 
Gingà a la giaccola. F, Giàccola e Paramàj. 
Giugà a la giostra. F, Giòstra. 
Giugà a la mora, a la mora canlada» 

a la mora scritta. F, in Mòra. 
Giugà a la motta grossa. F, in Mòtta. 
Giugà a la mntta. F. in Mùlt. 
Giugà a la nata. F, Xàxa. 
Giugà a lanzinett. F. Lanzniètt. 
Giugà a la passar ella. Lo stesso che 

Giugà a la rella. F* Bèlla. 
Giugà a 1» polastrella. F, in Polastrèlla. 
Giugà a la pòli. F. in Bigliàrd. 
Giugà a la porcola. Sin. di Giagà a la 

naza. F., Nàza. 
Giugà a la pignatta. F. in Pignatta. 
Giugà a la rafia o Fa a la rafia. F. RàlBk 
Giugà a la randa. F. in Bànna. 
Giugà a la rella. F. Bèlla. 
Giugà a la roletta o a la rolinna. F* 

Rolètta. 
Giugà a la rossa e la negra. F. in Boss. 
Giugà a la schiscetta. F. in Schiscètta. 
Giugà a la sciavatta. F. in Sciavàtu. 
Giugà a la scocca o a scoccà o a la 

lisci'ocoa o a la sbaianza o a listroc- 

cass. F. in Scòcca. 
Giugà a la sgondinna. F, Sgondinna. 
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Gìagà a la tavoletta, f^. in SpropÀsit. 
GÌQgà a la tombohi. r. in Lottò. 
Giugà a iavarìnna passarinna. K. in 

Passarìuna. 
Giugà a la zottola. K Zòttola. 
Giugà a Pavocatt. K. in Spropòsit. 
Giugà al balon. K Balón sig, i." 
Giugà al bast. K V JppemUee Jinede^ 
Giugà al bigliard. K in Bigliàrd. 
Giugà al iiiribi^. K, Biribìss. 
Giugà al birlo. V, Blrlo. 
Giugà al boeudea. K in Tàngheo. 
Giugà ai boff. F. in Bdlf sig. 5."* 
Giugà al .camufF. ^. in Camùff sig, 2.** 
Giugà al cayall marsc* AT. VApp.Jinale. 

Giugà al cavalètu Giuoco 

assai in uso fra le contadinette del- 
PAlto Milanese. Fassi io due: Avvi- 
luppati i grembiali che hanno fermi 
a cintola, e fattene di due uno solo 
attortigliato, Puna v** accavalcia la 
gamba sinistra e volge il dosso alla 
compagna, e l'altra, accavalciatavi la 
dirìtta, fa altrettanto^ e cosi legate 
a mo^ di 01 indi e Sofronie si vanno 
saltelloni aggirando qua e là, e lisi- 
cendo campana dicono 

Oh* Martin! 

Cou'^ Tendaa la vacca? 
Et ciappaa cincia aokl? 
Ti a ba«s e mi & volt. 
Ti a bass e mi a volt. 

E il giuoco continua per questo modo 
fintanto che alcun intoppo non mandi 
in terra le giocatrici in un fascio. 

Giugà al ciangol. Sinon, lariense di Giugà 
'a la rella. F. Bèlla. 

Giugà al cobis o al cobbis. f^» in Gan* 
dóUa. 

Ghigà al cocd. r. in Cocò. 

Giugà al coconett. Ftu^ al cocconetto 
(♦fior.), r. Coconett. 

Giugà al cucù. F. in Cocò. 

Giugà al dominò. F. Dominò. 

Qiogà al faraon. F. Fars^. 

Giugà al £elipp. Fedi Fehpp nell'Ap- 
pendice finale. 

Oiugà al foce. V. Fóce e Taròcch. 

Giugà al fricco. V. m Mòra. 
' Giugà al galett V, in GalèU. 

Giugà al lottò, r. Lottò. 

Giugà al macao. F, Macào. 

Giugà al macca. F. in Macca. 

Giugà al niaj. F. in Màj e Tànghen. 
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Gingà al master. F. in Màster. 
Giugà al mercant in fera.,K iit Mercànt« 
Giugà al mond. F. m Mókid* 
Giugà al mont. F. in Mónt. 
Giugà al nceuv. F. r» Noeàv* 
Giugà a Tocca. F. in Òcca. 
Giugà a Tombra. F, in Taròcch. 
Giugà a Tombrelta. F, Ombretta^ 
Giugà a r omm e la donna o la bestia. 

F, in Òmm. 
Giugà a longalonghera. F, Lonpalongl^éra. 
Grugà a Torbisoeu. F, Otbisoeù. 
Giugà al pan brusaa. F» in Tàn» 
Giùgà al paramaj. K.Parmnàj. 
Giugà al peluceh. F, in Pelùech. 
Giugà al pÀrìl». F. in Pìrla^ 
Giugà a1 pizftighirou. F^ Pizzightroeù.- 
Giuga al pojan. F. in Pojàn. 
Giugà al quindes. F, in Quindes. - 
Giugà al sasseti. F- in Sassètt. 
Giugà ai sealiu.. /^^ i/» Ginnagiànna. 
Ghigà al seti .e me». F. in Sètt. 
Giugà al sett in barchelt* F, in Bar- 

chètt e in Sètt. 
Giugà al sgiosgió. F, Sgiosgió. 
Giugà al tanghen. F, Tànglieii. , 
Giugà al tecch o ai oeuv. F. in CGUkv. 
Giugà al tracco. F, Tracco. 
Giugà al trentun. F. in Trentun. 
Giugà al tt&zt&a. F, in Trezcòn. 
Giugà al tricchtracch. F. Trìcchtràtch. 
Giugà al trucch. F. in Tràcch. 
Giugà al turchett. F. Turchèlt. 
Giugà al vintun. F, in Vintùn. 
Giugà al voHn. F. VoUn. 
Giugà al vundes e me^z. F. in Yùndes. 
Giugà al zibaldin. F, Zibaldiu. 
Giugà a martin bé. F. in Martin. 
Giugà a magher e grass. F^ In Màgher. 
Giugà a marta. F, in Marta. 
Giugà a mirabocchin. F. Mirabocchin. 
Giugà a uosin. F. in Gandólla. 
Giugà a padroQ e massee o a toeummel 

e dammel. P". in Toeà. 
Giugà a pari e dispér. F. in GanduUa 

e in Pan. 
Gtugà a pedinna. F. in Pedinna. 
Gingà a piohett. F. Pichètt. 
Giugà a pieiità. F, in Gand<^a. 
Giugà a pimpin cavallin. F* Phnpln. 
Giugà a pizz tei doo pizz tei mantegni. 

F. in Pizz ad* 
Giugà a pizz o copp. F. Pizz susL 
Giugà a pontin. F. l'onlin. 
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Gìagi a poi*U porU seagneUio. F, Soa- 
gnriiifw 

Giugà a porUss in gigìoeura o in spal- 
letta, f^. in Spallèlta. 

Giugà a portafs in pcpiss* V. Pepiss. 

Giiigà a prima e segonda» /^. Giugà al 
faraon in Faraón. 

Giugà a prinéra. F. Priméra. 

Giugà a quanti ghe n^hoo o vero a 
quanti se ghe n* ha in man o a gora- 
gongron. F in Man. . 

Giugà a queit o fresch i pomm brojent. 
r. in Brugnceù. 

Giugà a reseghin. F", in Taròcch* 

Giugà a salta in brugna.f^Saltaiabrùgna. 

Giugàasallaformaggia. ^.Saltaformàggia. 

Giugà a saltaoiartin. F. in Saltamariìn. 

Giugà a salu salta. F» in Salta* 

Giugà a sbirr e ladev. F* in Sbirr. 

Giugà a scacch» F, Scàcch. 

Giugà a scaregabai'i. F. Scaregabari. 

Giugà a sooncoplegor o a scondalegor o 
m soondes o a scondiroeula. F* Scóndes. 

Giugà a scudegugn panerà. F. Scudegùgn. 

Giugà a sguralatazza. /^ Sguralatàtza. 

Giugà a slipp e slapp e slappetorum. F- 

Giugà a spanna. F* in Spanna. (Sllpp. 

Giugà a spiinnetta. F» in Spannètta. 

Giugà a spazzaXbppell.' ^. in Foppèll. 

Giugà a squellceu a Fa fìi i squellitt. 
F* in Squellosù. 

Giugà a stravaccabari. ) Lo stesso che 

Giugà a stravaccaconca. ) Giugà a scare- 
gabaru F* Scaregabari. 

Giugà a tarocch, a tarocch ombra, a 
tarocch scovert. F* in Tarocch. 

Giugà a tavola e molin. F» in Tàvola. 

Giugà a tira e molla. F. Tiramòlla. 

Giugà a tra in aria. F. in Crós. . 

Giugà a trisett. F» in Trisètt. 

Giugà a vestiss e def vestiss. F, in Tarocch. 

Giugà a vola vola onusellin. F. in UselHn. 

Giugà a zoppettu. F^ Zoppètta. 
— NB* Se il lettore trovasse alcuno 
di questi giuochi spiegato un po^ di- 
versamente da quello che a lui ne 
sembri « doni la cosa alla natura stessa 
de"* giuochi soggetti ad alterarsi , non 
che secondo paesi , secondo veglie e 
persone- 

Giugà. Giocare* Scherzare, Celiare, 
Giugagh dent. Dan^i dentro, 

Giugà. Fare alle mammucce o a te (e, 
Scherzare.Baloccarsi.1.0 Ripassarsi line* 



Giugà d0..« Giocar di chéo^tssia* Ufame^ 
Giugà de eoo. Lauomr d'alckimia. 
SUuxican ijkmaù. Stillarsi o Bec- 
carsi il cervello. 

Giugà. Giocare* Muovern liberamenie' 
£i giuga ben sìf ordega. Questo ordi- 
gno gioca bene. L^aria la ghe giuga 
roaa. Varia non vi giuoco» 

Giugà. Scommettere, dncare* Metter pe- 
gno. Por sa pegno. Cosse ghe giughei 
che te mangen tuttcoss ? Fuoi ti git^ 
care eh e" ti riducono al verde? Fole 
e che ti lasciano nudo nato? 

Giugagh r oss del coU. F. in Òss. 

Giugà. T. di Caccia. Bagnare, Il volar 
degli uccelli per la ragnaja cosi éàt 
di leggieri abbiano a dare nelle reti. 

Giugà. Arr^ire. Insidiare, Tender lacci 

Giugà vun. fig. Perdere uno. Rovinarlo, 
fargli perdere autorità, credito, im- 
piego, sUto. El m** ha giugaa. Mi ha 

Giugàa. Giocato, (perduto. 

Giugàda. Giocata(*&or,). kvè faa ona bella 
gtugada. Averfattó una bella giocata. 

Giugadóra. Giocatrice? 

Giugadorón. Giocmiorone, Giuocaiorone, 
Grande ^e famoso giocatore; persona 
molto esperta in qualche giuoco. 

Giugadoròona. Giocatorona? Giuocaio- 
rona? Grande e famosa giocatrice o 
molto esperta in qualche giuoco. 

Giugarèll dicono alcuni per Sali véra. F. 

Giugattà. Giocolare, Chichirillare »= Nei 
diz. ital. Giocacchiare o Gikocacckiare 
vale Giocar di poco o di rado. 

Giugattón. Bajone* Bajonacdo* Celiatore. 
Burlone, Che ama di far baje, di gio- 
care, di burlare. 

Giugattònna. Bajona, Burlona, y^ 

Cingherà. Seguenza di carte. Gran nw- 
mero di carte simili^ per lo più buone. 

Giughètt. GiocìieUo. Gluochetto, 

Giughett de paroU. Giochetto di pa- 
role come sono i bisticci « i grifì^ > 
calembourgS9 le charades^ ecc. 

Giughètt. Giuoco, Quella parte d'alcun 
ordegno che serve a farlo giocare, a 
dargli moto. Gh'^è dent el giughett 
E* if'^è il* giuoco. 

Giughiroeùia cfie anche dicesi Firàgna. 
Zimbelliera, Il motor del zimbello. 

Giùgn. Giugno; e latinamente Giitnio, 
Aprii nanch on fil, Mag adag, Giugn 
poca fa quell che le vceu. F, in Aprii. 
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Gtugn streng el pugn. Giugno la 

, Jìalee è in pugno; se non è in pugno bene^ 
luglio ne tHene{*t08c. — ' Lasl. V, 255). 
Proverbio contadinesco che racco- 
manda la segatura sìa falta nel giugno. 

Gìulépp. Gitileóbo. Giulebbe, -^ Giulebbo 
di mele appie^ di fior d'aranci^ di gel- 
somini ^ ecc. - Giulebbo aureo, Giulebbo 
gemmato, Giulebbo periato* Giulebbe 
woZafo(Redi Op, UT, 9, laS, i56 e.a54). 

Giuleppà, Gitdeblmre. 

Oìnleppàa. Giulebbato, ' 

Giuli. Nome pràprio usido nella frt^e 
Ave trovai) la vigna de pappa Giu- 
li. Aver trovata una bella vigna. Aver 
trovato impiego o negozio da cavarne 
utile grande senza uno stento di mon- 
do, ed anzi oziando e spassandosi. 

Vess la vigna de pappa Giuli. Es- 
sere una vigna di papa Giulio. Esser 
luogo, avviamento» negozio in cui 
altri la sbarbi a ufo e lucri senza 
stento a spalle altrui. 

Giù mèli. v. br. Gemello. 

Giumèntes. v. cont. brianz. . . . Chia- 
masi con questo nome (che è una evi- 
dente corruzione di Giumento) la figlia- 
tura qualunque della vacca al suo 
primo nascere. Ingrossata che sia di 
alquanti di, perde questo nome e as- 
sume quelli di vedèllf vedelta (vitello 
o vitella) secondo il sesso. 

Giura. Giurare. Affermare con giura" 
mento o giurantemente o giuraiamente 
o con giurazione ; con voci ambigue 
e 'secondo me da non usare troppo 
facilmente Sacramentare. Sagramenta* 
rCf e ant. Saramentare. Affermare con 
saramento o sotto saramento, Diporre 
il suo saramento. Fare o Prendere 
sagramento sacramento, 

Besogna mai giura de nagott. Jl 
Saggio non convien far saramento f 
(cioè sagramento, giuramento). Tut- 
to può accadere; non è cosa la quale 
non possa avvenire ancorché non 
sembri doverlo ; per ciò non si deve 
mai giurare di checchessia; Dio solo 
e quindi il Vero e TOnesto soli sono 
inconcussf,' immutabili. // ne faut de 
rien jurer dicono anche i Francesi. 

Chi è tant facil a giura se po^ cre- 
degh pocch. Chi giura è bugiardo 
(Qior. agr. I, 187), 



Giurammìo(J?vn, 
PocM, ixv,3i). 
Perdianora:Dedr' 
dinna. Poffar il 
zio. Eufemismi 
per Giuro a Dio* 
y, anche Blnna. 
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Oiuraghelft a yun. PorH in, tmore 

di far checchessia contro aleuna. Me 

r han ginrada. Contro me son giurati. 

Giara in sul Vangeli. Giurare nel 

Vangelo. Giurare ^ V Evangelio, 

Giura per nagotta. Far giuracchia- 
menii. Giurare senza necessità. 

Giurali su Tanima del botton. Giurar 
checchessia per V intemerata salita del 
Monte Liba^o(SeUi becchi nivali li, 1). 
Te giuri che la va insci. Per mia 
fede^ ella andrà a questo modo. 
Giura. Azzuffarsi. Dicesi di cose, e spec 
di colo ri 9 che male si accordino insie- 
me, che congiunti olTendano rocchio. 
Giurabàcch* 
Giurabacco bacchétta. 
Gkirahacco baccón. 
GiurabàgolL 
Giurnbìo. 
Giuradìnna. 
Giuradòn. 

Giura rocca'J>i tócca. 
Giuraméut. Giuramento, Giuro, SacK^" 
mento. 

Dà el giurament. Pigiare o Pren^ 
der giuramento da uno* Dare il g^ 
ramento a uno. 

Tra on giurament. Giurare, Far giù» 
ramento, Doris il giuramento^ 
Giurìdegh. Gimidico, Legale, giusto. 
Ginrìdegh. Massiccio, Badiale, Squisito, 

Esimio, Jl casissimo, 
Giurisdizión. Giurisdizione, Giuridizione, 
Gius. Sugo, 

Limon senza gius, fig* Zucca, Zucca 
al vento, Poponella. Zucca vota. Dolce 
di sale. Dicesi d^uomo sciocco e af- 
f«tto soro. 

lieson senza gius. F", in Resón. 
Ves$ tutt gius. Essere sugosissimo. 
Gius. Sugo. Pacchiarina, Lo sterco li- 
quido che cola dai mucchi di letame 
o dal pacciame delle stalle. 
Giusént. Lo stesso che Giussós. F, 
Giusépp. F, in Isèpp. 
Giusquiero. Giusquìamo, Joscìamo, JuS' 

qiùamo, 
Giussós. Sugoso, Succoso. Sucoso^ 
Giussumin die anche dicesi Gessuoùn* 
Gelsomindt; e alla francese Gesmino, 
Giussumitt de Spagna. Gelsomino di 
Spagna, Gelsominar catalogno. Specie 
di gelsomino che fa il fiore con odor 
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acutisfimo, ed è lo Jasminùm grandi- 
fiorum dei botaaìeì. 

GiqsstnDÌQ de la Madonna. JàT/n- 
àia. Erba 5i>i>iga(Targ. Ist.), li PA^ 
ladelphus coronnriusL. 

Gitissumin giald. Gelsomino giallo 
(Targ. Viz,). Ne conosciamo di due 
specie ed ambi con fiore inodoro: 
Puno è lo Jasminùm Jruticans ^ Paltro 
lo Jasmimun humile dei botanici. 

Girfssuimn matt. t. delF Alto Mil. 
Gelsomino rosso saloaUco, 

Giussumin salvadegh. Gelsomino co- 
mune o ordinario o bianco o sahatico 
(Targ. Isl.). Lo Jasmimun oJftcinaleL. 
In Brianxa è volgare tra le siepi 9 e 
se ne fanno pergolati e cupole da giar- 
dini con molta gracia* 

Oli de giussumin. f^. in Òli. 

Pari on giussumin. Essere tuUo Un- 
dura. Essere lindo come un gelsomino. 
Giussumin che dicesi anche Giussumin 
de ]umm. Luminelh, Lùcciola, Ame- 
setto di latta in chi scintila la bam- 
bagia pe^ lumini da notte. 

Giussumht. s. m. pi. T. de"* Confcit 

Specie di confetti imitanti la figura 
dc^ gelsomini , e colorati col dragante. 
Giusto ad. Giusto, 

A dilla giusta. Adirla giusta^ e comic. 
ji dime quel ladro del uero(\\ìeg. i54). 

Dh el rest giust. . . . Dare il resto 
a dovere. 

Dà el so giust. Dare il conto suo o il 
suo giusto o il suo pieno o il sito doi^ere. 
In proposito di che si ha il proverbio 
Caro mi vendi e giusto mi misura. 

Ve de giusta. È il dovere. 

Ve minga de giusta. Non è il doir^^. 

Quell che è de giust è de giust. . . . 
Non bisogna mancar delP onesto a 
nessuno; P onesto vuol la parte sua; 
del giusto non s^ha a far mancamen- 
to. VUnicui(fue suum. 
Giàst. Giusto. Esatto. Puntuale. 

Vess giust come l'or. Andai* giusto. 
Essere appuntino. Esser ^appunto, 
Giust. Jd. di Fradèll , Sorèlla , ecc. K 

Germano. Carnale* 
Giòst. av. Giusto {V9i%* Trad.fed i5 e 
passim -«-Pan. PoeL 1, ix, 56 e pas. — 
Nelli Fecchi Riv. II, 2 e pafl.> Appunto, 
Giustamente. Per V appunto. Giusi lì. 
Te appunta. Vk giust li ch*eì cova. 



f^ in Cova. £1 san giust lor. ^pfpsudo 
il sanno essi (per negazione ironica). 

Giust in pont Per appunto. 

Giust insci! ì Oh zucche! Oh guar- 

Oh giusti S daU! Ok non mail 
Oh pensate l le più volte per negare 
con afTellazione e come volendo anzi 
affermare.' 
Giusta e per lo pUs. Gius|»-sù. Aggiustare. 
Accomodare, Acconciare. Rassettare' 
Raggiustare, Assestare. Racconciare, 

Giusta de petlpolla. F. PettpóUa. 

Giusta i cuQt. r. in Glint. 

Giusta i scarp, i pagn « i vestii , i col- 
zett, i pii^, eccn Riscappinare le scarpe. 
Raggiustare i panni ^ gli abiti , eco» 
Rassettare le calze. Insaldare o Rao- 
comodiwe i merletti. 

Giusta i so robb. fig. Acconciar t uova 
nel panieruzzolo. Acconciar bene i 
fatti suoi. 

Giusta i tecr Racconciare 

i tetti accomodandone o rinnovandone 
i legolini e gli embrici usciti di sesto 
o rotti. 

Giusta i vers, i componimcnt e 
simili. Rivedere. Correggere. Rabber- 
ciare le scritture. Fate un conciero, 

Giust alla a la Monsciasca. K in 
Mousoiàsch. 

Giusta on piatt. Assettare. 

Giusta ona lista cont on operari. 
f. in Lista. 

Giustìt-sù a la benna. Rattoppare. 
Raffazzonare. Rabberciare. Rattacco- 
nare. Rinfronzire. 

Giusta vun. fig. Aggiustare. Conciar 
male uno(Min. Noie al Malm. II, 4')- 

Se giusta o Gh^è remedi a tuttcoss 
via de Toss del coli. F', in CòU. 

Torna a giusta* Riaggiustare* 
Giustàa. Aggiustato. Racconcio. Rassetto. 
Giustàda. Conciatura, Rassettatura. Ras- 

settamento. 
Giusi adinua. Rassettaticcio. Dimi di Giù* 

stàda. F. 
Grnstadór. T. di Zecca. Aggiustatore, 
Queir operajo di zecca che aggiusU 
le monete al debito peso* 
GiusUdùra. Rassettatura' Conciatura. 
Giustadktra. Aoconciatara. V intreccia- 
mento dc^ capegli e degli ornamenti 
che intoi^no ad essi sk pongono in 
capo le donne. 



Digitized by 



Google 



GIÙ ( 24 

Giusta(h\ra. Basseiiaticcia. s. m. (Targ. 
jìL Acead. dm* I9 4^7 ^ altrove). 

Giusiàméni.»,nì,Jggiust4tmento. Accordo, 
, L^è mej on magher giustainent che 
ona grassa semema, f^. in Sentenza. 

Giustaméot. s» m.... Le pattuì tioni nuziali. 

GiusLamént. avv. Giustamente» 

Giustàss. Accomodarsi. 

Giustoss el tenip. Racconciarsi o Ri' 
conciarsi o Rassettarsi U tempo. Ras- 
serenarsi , di torbido farsi sereno 9 
resìar di piovere. V, anche in Xéup. 

Giustòss. Venire a patti o ad accordo. 

Giustàss Accordarsi intorno ai 

patti nuziali. 

Giustàss. Jccordarsi di prezzi. Convenir 
del prezzo. 

Giustezza. T. di Stamp. Giustezza* La lun- 
ghezza eguale e precisa d^ogni linea 
di stampa. {stezza. 

Tosù la giustezzsi. Prendere la giù- 

Giustezza. ...... dicono gP incisori 

di caratteri da stampa un loro Stru- 
mentino di ferro o di rame del quale 
si servono per riconoscere la parità 
di altezza e allineatura de** caratteri. 

Giustifica. T. di Gett. di carat 

Kettificare i caratteri da stampa nel 
registro(co;;o«r) . 

Giuslificàa. T. di Stamp. e Gett. di carat. 
M. di Caràter. Il fr. Justijié. 

Carater ben giustificaa 

Carattere in cui ogni tipo e minuscolo 
e maiuscolo e ciferale si trova in buon 
assetto con tutti i compagni in qua- 
lunque posto si combini con essi. 
Carater mal giustificaa ....... 

Il rovescio del su nominato. 

Giustificadór. T. de'^Gett. di carat. . . . 
Nome di que"* due regoli d' acciajo o 
di ferro ben liscio connessi con viti 
tra"* quali si chiudono i tipi da slampa 
per rettificarli col registro(co;7oar). 
Dal fr. Jastifieur. 

Giustificadór. T. di Gett. di carat. . . . 
La parte prìncipale di quel pialletto 
col quale si tagliano e ripidisceno i 
caratteri da stampa. 

Giustificàss. Giastijicarsi, Scolparsi. 

Giustìzia. Giustizia. 

Andà per giustizia. Andare alla o 
a giustizia. Ricorrere ai tribunali per 
farsi rendere giustizia. 

Capitani de giustizia. V, (>i Capitani. 
roL IL 
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Consci de giustìzia Atitica 

magistratura milanese ch'esisteva fin 
dal 1 1 56 ed aveva grand^anlorità nella 
nastra Repubblica; autorità che venne 
in seguito scemando e si ridusse al 
solo diritto di giudicare nelle cause 
fii misto imperio e di semplice giu- 
risdizione in tutto il ducato milanese. 
Del 10^5 i nostri Statuti vogliono 
questi consoli in numero di sei. 

Dance e messi zia romp el coli a 

la giustizia, y. in Danée e Messkia. 

Fa giustizia al merita a vun. . .. . 

, Rendere il dovuto al merito ; dare il 

dovuto ad alcuno; trattare secondo 

il merito e il dovere. 

Fa giustizia a la catalanna. • Far le 
ragioni con V acceUa(k)ìtg. aSi). Far 
la giustizia coli* asce o coli' accetta. 
Dare asciata. Dar sentenze all'abòac 
chiata. Amministrare la giustizia alla 
cieca parzialmente. 

Fass giustizia lor de per lor. . « . 
Vendicare o Rivendicare da sé, non 
per opera de'' magistrati. 

Giustizia. Sbirraglia. Sbirreria. Birreria. 
Famiglia. Tutto U corpo insieme dei 
birri e famigli. Per esempio: L^è staa 
arrestaa de la giustizia. E'Ju arrestai 
dalla sbirraglia o dalla Jamiglia della 
corte o della signoria. (s tizia. 

Giusti ziàa. Giustiziato, Morto dalia giu- 

Giùven, ecc. v. cont. per Gióven, ecc. V. 

Gladìsca. idiotismo cont. per GlfiàXtsia. 

Gian. Nappa. Dal francese Gian. . 

Glanìn. Nappetta. 

Glasse. . . . Sp. di carattere da stampa 
tozzo 9 d"* asla grossa e assai rilevato* 

Glò gló. Glo glo. Voci imitanti quel mor- 
morio che fa il vino nell** uscir della 
strettura del cMo de' fiaschi per pas- 
sare al gorgozzule di chi beve a gar- 
ganella. Anche i Fr. dicono Glou, glou. 
Fa gló glò. Bere a gorgata o a gar» 
ganeUa. Trincare. F. in Boy. 

Glò gló. Glo glo? Imitazione dello scro- 
scio ohe fa Tac^ua cadendo* 

Gló glò. Glo glo? Imitazione del vocliure 
che fanno i tacchini ( i pollin) detto. 
Ghughuler dai Francesi. 

Glòria, s. f. Gloria. 

Andà in gloria, fig. Jndare in gloria 
(Pan. PoeU II 9 xvii, i o). Andar in broda 
di succiole^ Avere somma compiaoeiiza. 

3t 
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inda in gloria per Andà in occi. 
F, in òcca. 

Dio P abbia in gloria. Dh t abbia 
im gloria. Dio gli dia pace. S* usa par- 
lando di amici o conoscenti defunti. 
Romp la gloria. Bompere o Tbrre 
il capo o la testa altrui. V. in Rómp. 

Glòria. %.(. Coti chiamati in ¥arj 

giuochi, ma' più particolarmente in 
quello del bigliardo , T ultima partita 
la quale decide di tutte le precedute , 
e dal cui esito risulta quale abbia ad 
essere il vincitore di tutta la posta. 
Alcuni dicono anche neUo stesso senso 
La Bella. 

Glòria, s. m. T. de** Coronai 

Quella pallottolina d^ im rosario giunti 
alla quale si recita il gloria. 

Glòria e Gloriapàtri. s. m. // gloria. 
L*orazione che incomincia per Gloria 
patria ecc. 

Tutt i salma fenissen in gloria, fig. 
Ogrd salmo in gloria toma o finisce. 
La lingua batte dos^e il dente duole. 

Gloriàss. Gloriarsi. Millantarsi. Cantarsi. 
— Vanagloriarsi. Imboriarsi. Boriarsi. 
Jm^anirsi. 

Gloriètta. Altana. È quasi lo stesso che 
BaUrèsca. V. 

Gloriètta Tavola contornata da 

tre assicelle per lo più forate, sulla 
quale mettonst de^ vasi di fiori fuor 
de'' balconi o delle finestre. 

GloriètU. V. Tribùnna. 

Gloriós. Glorioso. 

Matto glorios. Matto di sette cotte. 
y. in Màtt. 

Gnà per Nànca. V» 

Gnàcch. Voce che s'usa in questa frase: 
Vess tra gnacch e petacch. Essere 
tra le due acque. Stare tra il si e'I no. 
Essere sospeso, dubbioso; ed anche 
Non essere né carne né pesce ; ed an- 
che Essere una cosà mediana, né troppo 
ti'ista né gran fatto buona; ed anche 
Essere indifferente. 

Gnàcchera , cAe anche dicesi Zàfia. Squar- 
cio — Piaga. {citerà. 

Gnàcchera. Nàcchera. Madreperla. Gnàc- 

Gnagoarètta. ^Febbrettuccia. Febbriciat' 

Gnagnarìa. ( tola. Febbrettucciaccia. V, 

Gniignera. ) fmche Gnecchìsia — Zi/i- 
glùnaja cioè abituale indisposizione di 
chi non è sempre malato, ma non è mai 



ben sano -Nei dia. ital. Gnagnera vale 
piazicore , prurito , voglia , capriccio. 

Gnàmm. Fa gnamm gnamm Frase 

infantile che equivale a Mangiare. 

Gnànca. ) Nemmeno. Neppure* Nò meno. 

Gnànch. i Né pure. Nò manco, 

Gnancamò. 



. , ) Non anche. Non 
Gnanchmò.(^^ 

Gnanmò. 3 



ancora., 
per anco. . 

Voce infantile deno- 



Gnko. s. m. . . 

tante il gatto. 
Gnào. s. ro. Nome di quelle due 

carte nel giuoco di cucù figurato neUe 

quali è dipinto il gatto. 
Gnao gnÀo. Gnao. Gnau. Voci imitanti 

il miagolare del gatto. 
Gnè. V. cont. Nò. Per es. Gnè vun gnè 

Poltro. Nò Vun nò Paltro. 
Gnècch. Sfoglialo. Pieno di lasciamistare ; 

ed anche Bacato. Bacaticcio. Mezso 

bacato. Indisposto, {tamente. 

De gnecch. Fastidiostunente, StHi^ia- 
Gnecchìsia. Svogliataggine. Noja; ed an- 
che Indisposizione. Disagio. Zinghi- 

naja. Corrisponde precisamente al 

Malaise dèi Francesi. 
Gnèrv. Nervo. Nerbo — iVe/*aXiir«(Nelli 

Ali. di yed. I, a) dicesi la battitura 

fatta con nerbo. 
Gnèrv dicono in Brianza quella che noi 

in città chiamiamo Coàzza de manz. y. 
Gnervént. Nervoso. Nerboso. Nerboruto. 

Nerbato. Nervato. Nerboroso; e per 

estensione Toroso, Muscoloso. 
Gnervètt. Nervetto, Dim. di Nervo. 
Gnervètt. Clitoride. 
GnervèU. T. de^Bfacell. .... Parte dello 

scannello(cos«ù») nelle bestie macellate. 
Gnervettln. iVerfriafio(Vas. 465). Nervic- 

ciuolo, Nerbolino, 
Gneùss e Gnòss. Lo stesso che Gnècch. y. 

• S«Ta in quella tant gnMUS, Unt sbalordii. « 
(BaU Rim^) 

GnifL Nifo, Niffo. N{folo. Nifolo. Gri- 
fo. C^ffb, Muso, Grugno. 

Brutto gBiS, Brutto ceffo. Ceffaccio? 

GnliT, e secondo altri fiastonàggia. Pasti" 
naca. Specie di radice di sapor acuto, 
che è la Pastinaca saliva dei botanici 
— Questa voce Gniffè usata dai conta- 
dini dei varj paesi del Basso e dell^Alto 
Milanese con molta ambiguità. Alcuni 
dicono Gniff\^ Pastinaca^ altri la Bar- 
babietola i altri U Carota; altri altro» 
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Gnlff. fig. Rincagnato. Camuso^ 

Gnlff. Ad, di Pèrsegli. T. 

Gnìfifln. Nifo, WL/olo. Grifo. 

Gnìtìfin. CammeUo, PersoncÌDa di faccia 
sparuta, ìnlristita. 

CiiifiFln(Fà). F<ir bocca d*orciìU)lo?(FBg. 
Rime II, 557 e. 1.). Sorridere un cotal 
poco e talora sardonicamente. // Faire 
le cui de poule dei Francesi. 

«^In kough d« rìd par «aniu» d«l ecear , 
» Fan appenna gnilÉn col maa dal fidagh. » 
(Mag. Coms. Men.) 
Gniguàn. f Foci usate al seguente modo ' 
Gnignin. ? Gnlgnin gnignan o vero Gnl- 
Gnignón. ) gnon gnignan. / enne onne. 
Esprìme prolungamento di conclusione 
in checchessia. ^ (giò* 

Àndà gnignon gnignan. Jndare già 
Gnignón. s. m. Tentennone. Un irresoluto 
ad arte, un Lantemier come dicono i Fr. 

« Allora cpiell Tairon 

» Cont OD fià de gnignon. » (Bai. Rim.) 

Gnignon de Precotta F» in Precòll. 
Gnòcca. Ganza, Amante. Innamorata* 
Amata. Amica. Amanza. V. Morósa. 

Pan, yin e gnocca, e s'^el Toeur 

fiocca, ch'^el fiocca. V. in Fiocca. 

Gnòcch. 8. m. Boccone{KÌÌ€g 19). Gnocco. 

Finis coronat opus e farìnna facit 

gnoccus. scherz. Jljine corona V opera. 

Ve tutta farìnna de fò gnocch. È 

. iutlajaifa. F. in Farinna. 

Manda a fond i goocch. fig. Seminar 
in sabbia. Operare senza frutto ^ per- 
dere i) tempo e la fatica. 

Pù spess del broeud di gnocch. F. 
in Broeud. 
Gnòcdi. s. m. Grumo. Grumolo. 
Gnòcch. Ifòcciolo. Nodo in gola o altrove* 
Gnòcch. fig. Gnocco. Goffa. F. Badée. 
Gnòcch. fig. Adone{ATlosio Fur. VII, 5y). 

Ganzo. Amante. Drudo. Bertone. 
Gnòcchi e secondo grossezza Gnocchilt. 
Nocchi e NocchioliniiJÀz. Boi.). Creta 
lùal lavorata che risalta poi in tale 
forma nei mattoni. Il fr. Nceud» 
Gnòcch. s. m. pi. Busse. F* Bòtt. 

Dagh quatter gnocch. Imbottire al- 
trui il giubbereUo coi bastoni o sim. 
Toccagh fior de gnocch. ^t^r (onte 
busse che con menò si manderebbe un 
asino a AomA(Boccacc« — Manni Fé- 
glie IV , tg ). 
Gnòcch. Ad. di Per. F. 
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Gnocchètt. «. m., e a/ pi. GnoéohUt. Gnit- 
moletto. ^- Gnoccldtt grìdano anche per 
le vie-i venditorì di frutte per dare 
alle pere gnocche aspetto vezzeggia- 
tivo e invitare le genti a fame acquisto. 

Gnoccbètt. F. Gnocchin. 

Gnocchétta. F. Gnocchinna. 

Gnocchètta. F- Moroslnna. 

Gnocchtn* Semplicetto (Cwo Apol. 77). 
Scempiaidlo. Dolce di sale. 

Avegh del gnocchin. Avere una pe- 
na di dolce. Avere uno spruzzetto di 
jcemo (Alleg. p. 192). 

Gnocchinna e Gnocchètta. Sciocchina 
(Nelli Fecch. Riv. I, 1 ). Botacchiuola 
( id. Serva padr. 1,9). 

Gnocchitt per Gnòcch sig. 6.* F. 

Pnocchltt, F. Gnocchètt. 

Gnoccón. Babbaccione. F, Badée. 

Gnoccònna. Semplieiaccia{^el^ Feechi 
Riv. I, i). 

Gnògn e Gnòrgna. YMoina.Muina.Carezza, 

Gnorgnaria. 1 Caccabaldole. Invénie. 

Gnorantìsia. F. Ignorantisia. 

Gnorgnàn e Gnorgnón. Moiniere, Mui- 
niere. Graziano. 

Gnòss. Fastidito. Nojato. F- Gnècch. 

« . . . . v*boo par TÌst gnost 
» Par aragh tamper aiuccaa ai tofanoM 
• In poraetaion millia dolor da vantar, i* 
( Bai. Rim. ) 

Gnucca e Gnùcch. Gnucca. Nuca. Zucca* 
Coccia. Cocciola. Occìpite. Occipizio. 
Testa , capo. 

Gnucca, fig. Cellòria. Cervello. 

Gnucca, ad. Caparbia. Ostinata. 

Gnuccàda. Capata. 

Gnuccaria. Caparbietà» Ostinazione» Cor 
pestrerìa, F. Tcstardarìa. 

Gnùcch. s. m. £0 stesso che Gnucca sig. i .** 
Bassa el gnùcch. Lo stesso che Bassa 
el eoo. F. in Cóo. 

Gnùcch (e Gnùcch tramontan secondo il 
Faronmil.). Ottuso. Duro. Capassone. 

Gnùcch. ad. Caparbio. Ostinato. 

Gnòcch parL di strttmenU^ ordigni^ scatti 

e sim. Contrario di Ladin Che gioca 

male, che ha molo slenUto, che fa 
attrito. (natuzzo. 

Gnucchètt. CaparbieUo. Ostinatello. Osti- 

Gnucchisia. Caparbietà., F. Tfestardaria. 

Gnuccón. Caparbiaccio. Lo stesso che 
Testardón. F. 

Gnùgn. Dappoco. DormalfuoccFigliacco. 
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Andà de gnugn. Andar di nude gam- 
be , a r&enéo, 
Gtybbètt. Ooèbetto. Gobhiccio, Gohòuzzo. 
Oobb)n. s. f. Gobbetia. DonnetU gobba; 
il (Vancese Gobin. 

Gobbón. s. m Gran gobba. 

Gobbón. s. m Gran gobbo (per- 
sona); grandemente gibbuto. 
Gòd. Godere^ 

Chi ghe n^ ha ne god , chi no ghe 
n^ha se gratta. 1^. in Gratta. 

Fa god a vun on quejcoss. Dare al" 

trui checcìiessia per Dio, Dare altrui a 

cibarsi o a vestirsi del nostro superfluo. 

Gh*é nagotta de god. Ufon i/ è da 

godere{lioxi\ Zucca p. ao5 Terso). 

Godcssela a badilon. Godere a miele 
e focaccia(C^vo). V. anche in Goghètta. 
Godeghen a von. P. es. £1 ghe ne god 
insci. . . . £i ne ritrae non pochi utili. 
God i robb frust. . . Valersi quel 
meglio che un può delle robe recchie 
o logore. 

God tutt. Brillarne Vanima,GiubUare, 
La rohha V è minga de chi le fa , 
Tè de chi le god. y. in Ròbba. 

No r è so che quell che se god. 
Soltanto dir posso eh è mio guanto 
quel eh* io godo e do per Dio, 
Toma a god. Bigodere, 
Tutt de god. Godereccio. Tutto go- 
dibile; vantaggioso; proveccioso ; da 
non vi perdere uù pelo ; ed anclie 

fig Tutto vago , tutto dilettoso,. 

Vun che ghe pias a godessela. Go- 
ditore. Compagnone. Frale gaudente. 
Gòd. Godere un podere , una casa o si- 
mile; averne Fuso. 
Gòd vun. met. Folèr la festa dei casi 
d'al€uno(CsiTO jépoL 197). Foler pasUi- 
ra deljatto d* alcuno. Zimbellare uno. 
Corbellare. Beffeggiare. Berteggiare. 

Pass god. Farsi rider dietro. Farsi 
il. zimbello altrui. 
Godéy or. Godereccio, Go^evole. Godibile. 
Godéver. Ad. di Vestii. Fatto a ere- 
Godibil. P'. Godé\er. (scenza. 

Godùda. Godimento. Giòlito. 

Che goduda I Che goduta! Che gusto! 

Oh guai contento! Oli guai piacere! 

Oh guai gatidio! {yiglia* 

Oodòda. Scialo, Bagordo. Goduta. Qoszo- 

Godùda. fìg. Beffa, Burla. 

God lui. Goduto — Corbellato. Beffalo. 



Goeùbb, e seherz. Moad. §. m. Gobbo. 
Gobba; e scHerx. Scrigno. 

Aveghela in^ del goeubb. fìg. Averta 
nelle reàe(Y*g. Bime II» 109 e. 1.). 
Asteria nel fagotiù disse un poeta pi- 
sano. Imbianchire* Àvék'la contraria, 
sfiiTArevole. 

ChV gh'ha don goeubb. Bisgobbo. 

Dalla in del gceubb. fig. Darla nelle 
rei>e(Fag.). Dare stroppio. Dare alte 
gambe. Darla nera o contraria. 

Fa g«eubb. T. di Giuoco. Fare spal- 
lo. V, Fa pass in Vìàiss. 

Juttà iu del goBubb. Disajutare. 

Mena el g«BaU>. Sgobbare. LoiHwre 
a mazza e stanga ^ cioè assai. 

Mctt-giò el goeubb. Metteroisi con 
V €trco delV osso. Darsi al lavoro di 
tutto proposito. 

Mett sul goeubb ona partida. T. di 

Giuoco Vincere altrui una pai^ 

titn ; ed anche Accollare ad un terzo 
giocatore una partita gii perduta da 
noi con altri compagni del giuoco. 

Paga el goeubb o la balla. Lo slesso 
che Paga la sciavatta. F'. in Sciavàtta. 

Servi poL*d o Serri in del gceubb. 
Disservire, Diservire, Deservire. Servire 
alV indreto o idV indietro. 

Toeù sul goeubb. fìg. Jecollarsi un 
debito^ un aggravio qualunque. 

Toeù sul goeubb. fig. Prendere in , 
presto o a prestanza, accattare, 

Vegnl-via coni el stagnadin in del 
gceubb. ^.' in Stagnadhi. 
Goeùbb. fìg. Gobbo. Bitórzo. Bitòrzolo. 
Ogni prominenza , ogni risalto difet- 
toso nella superfìcie degli oggetti. 

Fa goeubb. Risaltare. Bilevare. Il 
latino Jhmescere. 

Pien de goeubb o Tutt a goeubb. 
IncammellaloiZunoh. Diz.) Tutto gob- 
bi. Scabro, fneguaie, Ihtto risidli, 
Goeùbb. agg. e sost. Gobbo. Gibboso. 
Gibbuto; e àchcrz^ <^rignuto. Zembuto, 
Abbo%3Mto(dtk boz^a 9 bugna). Delfino; 
ant. G^mtberetto, Bomioso. DoUho(ìii)r. 
Aut. san. I, 9S). arcato. Di questi tali 
( si dice anehe Porta le balle; Porta 
seco il Hiappainondo; Porta addosso 
■ U Mongibellé{Vmg, Bime V„ Amante 
gobbo). E* pare una saliera, Ei serve 
(la saliera. (Toeùss. 

Andà-giò gneubb. Andar chino. F. in 
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And^-gìò goeubb. fig. Ugner ìe mar 

. ni. :Dar V ingojffh» Femre colle num 

pieMe,\Piechiat co* piedi o Picchiar Fu- 

scio co"" piedi. Donare « regpltjre» an^ 

dare a cesia d^ alcuno con presentì. 

Chi te dls g^ubb t che noi te 
regnai o vero Gh'ò nissun che te 

dis goeubb Frasi equivalenli a 

Chi ti dice diyerso? E chi te. ne rim- 
brottai À torto ti Ugni. 

Devenlà gceubb. J^abhire. Ingob- 
òif*e. 

Oh fioen d'on goeubb! K. tra Ficeù. 

Yegnì-via goeubb. Aggobbire — * fìg. 

yenire colle man piene -— Venire a 

capo chinò o basso » cioè mortificato. 

Goeubb (nelle piante). Tortiglior^? 

Gceùbb. s* m. T. del Giuocp di Bigi. 
Jsiicciuola collo sbieco? 

Goeubb. s. m.... Combinazione nel giuoco 
di pallamaglio di cui vedasi mParamàj. 

Gceùbb. g. m. Gobbo. Nome di una mo- 
netina che ebbe corso nel Milanese 
del i5oo; cosi detta dairessere stata 
coniata sotto un duca gobbo. Le tre 
formavano un soldo. Fu bandita(/Vz* 
cexie di M. Poncino della Torre. Cre^ 
mona^ Vraconi^ i585, pag, la). 

G<»ùbba. Gobba. V, Gceùbb. 

La goeubba a ponent lunna cressent, 
la goeubba a levant lunua calant. y. in 
Lùnna. 

Gcsùbba del nas. Soprosso. 

6.ò(r. Goffo. Avcgh del gofi. Jtìuscire 
goffo — Fa el goff. Goffeggiare. 

GòiT. Gonfietio. Sgonfietto. Raccrespatura 
fatta ad arto nelle enfile o nelle vesti 
donnesche che sgonfi! alquanto. 

GòiT. Gonfidio? Ciò che sgonfii difetto- 
samente in un abito qualunque. F. 
Masigòtl. 

Goffàda. ) Gofferia. Goffetza. Goffaggine. 

GofFaria. ( Scempiata. 

Gofiett Chiappolino. Fraschetta, Persona 
leggiera , vana , e che abbia del goffo. 

GòfTett Picciol gonfleito. 

GofTón. Goffone, Scempione. 

Gofion. . . . Gran gonfio 9 sgonfio grande. 

Goffrè. T. di Fabbr. di fiori finti. . . . 
Stampare 9 imprimere alcuna forma 
sidle stoffe o carte da far fiori finti. 
Il francese Ganffrer. 

Fcrr de goffrè o de stocco o de 
incid. . . . Stampo da fiori finti. 
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Oòga ehe in Brianza dicono Fasoeà. Bic* 
cigbngolo( ♦aret. -Voc arct^. Bi^ffi^ttata 
(Bandello Nov. tom. ^U^paite i .' p. 565). 
A'occe^(*san. - Nelli AlL di Fed. U ^). 

. Buffetto. Colpo che si dà con un dito 

. aocomod^o a guisa di molla al dito 
pollice 9 lanciandolo scoccare con vio- 

, lenza al luogo d^ve .si vkioI, colpire. 

• — Anche i caciai daii«Q un buffetto 

. x»eUa siipecfittie del latte che stanno 
cocendo per ridurlo a cacio lodigia- 
AQ onde riconoscerle la tempcriaAuoa 
' |ier me^o .d^lU. hoi\9Ìbo4a) oitigHiata 
dal buffetto .— La Goga fu detia «n- 
che BiscotlinoiPan. Poet JI > x^Y » 44)* 
Se non erro però si dinoo.due Si^tme 
di gogh; r^ina ad arco ch^è:il buffet- 
to it Fidtra a moll^ parallele 9 cÀoè.cou 

: duue dòti porallélp ; eh** è il biseoUino. 

GAgA et usa anche nei detSmli siguemU: 
Andà in ^oga e oMgoga. ^/u^oreira 
broda di sue^iole* Andar era gloria. I 
diz. ital. hanno Andar in^ oga e nu^ 
goga per an4^0 ù» loift^aissimi paes*. 
Fa goga e niagoga* ì Darsi temr 
Sta in goga e ipagoga. > pone. Go&- ^ . 
zovigliaf^. F. Fa gogketta qui sotto. 

Goghètta (Fa). Essere in gaudeamo{jàorì. 
Ser. nob. UU i5). Gozzovigliare* Far 
gaudeamus. Goder il papato. SbavaMar- 
scia. Godersela. Gonfiar Potrò. IVipu- 
diare. Star paffuto. Stare in sul grasso. 

. Darsi tempone o tambascià o sollazzo. 
Far buona cera. Anche gli Aretini e 
i Romani dicono Far gogketta e Stare 
in goghètta in pari senso» e i Frane. 
Faire gaudeamus o goguelte o gogailie 
e Fivre à gogò. 

Gognin. Gognolino. Impiceateìlo. Cecino. 
Cavezxuala. Impiecatuzzo. TristereHo. 
Ghiottereilo. Forchetta. Forcuwuu Cw 
pestro, Morbetto. Ragasto cattivello — • 
S"* intende anche per FurbacclUotto. 
Furbetto — I Francesi hanno MaÙre- 
gonin per uomo, accorte 9 fino. 

Gognin. .... Quel ragazzo «he fa la 
spia, pe^ ladri, 

Go^nìnna. FurbeUa. Furhacchiotku 

Gognlnna* XaJriraa(Cecchi IncanL V. 4)* 

Gogò e Gogorón secondo il Far. mil. 
Baggco. Baggiano. P\ Badée. Il Faron 
isteaso deriva questa Voce dal greco 
y^ffoy (stoltezza)., « cosi dopo di hti 
anche il Vocabolista boIogiKsc. 
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' Le su o Le dit o Le rea ogni fcdèl 
gogò, lo vedrebbe Cimahue che nmcque 
cieco , o che avelia fH occhi M panno. 
Se n*av\;edrebbe dmabtte che offCtHi gii 
occhi foderati di prosciutto di Casen- 
tino, Se ne avvedrebbe Cimabue^ che 
conoeceva aortica ai tatto. È com pa- 
tente; Ift cdnoiee «nclie Tuom più 
' soro del «Mtado. 

Góla dicono- più volontieri le persone 
civili per Gòra. F. 

Q(A% I pisKÌcagnoli chiamano 

eoal tanto la vera gola quanto anche 
per cosi dire il soggólo del roajale. 

Coli; V. cont. isolare, 

CoUcc. y. Golàrc^ 

Golar. €oliare. 

Colare. ì V. cont. Pennuto. Scolatile. Vo- 

GoUrd. { laÙo7 Aggianlo degli ucceN 
Uni di nido incominefanti a Tolare. * 

Golàrd. fig. V. a« Credulo. 

Golarin,ecc. y. Cottarhi, ecc. 

Golànna. Collana» 

-Colèra. Giogaja. Pa^iola/a. Pelle peagi- 
gliante dal collo dei buoi e delle vacche. 

Golétta. Gorgiera. Collaretto. 

Golétta. T. de^ Sarti. Pistagna. Striscinola 
di panno od altro che circonda il collo 
del vestito, della sottoveste e simili. 

Colettée. Collettajo. 

Colie. Collare. Specie di collare don- 
nesco a gonfietti {a goff). Lo stesso 
che Kùsc. K. — Nei diz. ital. il Golié 
sta per gioja o vesso da collo. 

Golós. Goloso. Ghiotto. 

Ai golos ghe s^cioppa d goss. y. in 
Gòss. {neria* 

Golosità». Golosità. Ghiottomìa. Ghiotto- 

Golosón. Qohsaccio, Golosissimo. 

Cólp o Bólp. V. eont. per Vulp. y. — 
Anche fra i contadini toscani si sente 
tuttora Golpe per Volpe. 

Gòlp. Carbone. Malattia del grano cono- 
scinlissimOfdctta anche dai FrjCharbon. 
Cinppà la golp.. Incarbonchire. In- 
volpare, {chiotto. 

Golpatin. yolpicino. yolpicella. yolpac- 

m Bits a la golp on hott el golpatin. » 

(Mag. Fm/t. FU. I, a. ) 
Golpàtt. V. br..... Sp. di pietra durissima. 
.Colla. V. cont. per Volzà. y. 
Còma noi jnxfHunziamo per Gómma, y. 
Xyomaràbioli. Gommarabica. Gomma ara- 
bica; e idiolic. Bomberaca. 
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Comàtt. V. e« . . • Baccoglitore di geman. 
Gómbed. Gémilo. Al pL / GónùH o U 
Gomita — Anche gU Aretini dicono 
Gómbeto e Gàmbito. 

Braga a gombed. y. ùi" Braga. 

Dà-dent cont i gombed. Punzecchiare 
e Frugare col gomito — Dare del go- 
mito in checchessia. 

Dolor de gombed dolor de miee o 
de mari. // dolore delia morie della 
móglie è come le percosse del gomito 
(Lasca Pfov. I, 98). 

Dormì pondaa sui gombed. Dormire 
a gomitello. 

In del gombed. Bene come andava 
a don yincemo che in cambio di cam* 
pane sonava a messa co* tegoli {Vr. 
Hot. IV, III, 94). In contrario. M- 
P indietro. Nelle rene. 

Sta pondaa sui gombed. Star gond- 
lone o gomitoni. Acconciarsi gomitoni 
(Alleg. 65) -* AUass sui gombed. le- 
varsi sopra il gomito: 
Gombed. Gomieato(Zanob. Dia.). Gémilo. 
Canto. Angolo otttuo di via 9 fosso» 
muro o simile. 

Gombed. T. de* Vasai Doccione 

ricurvo di terra o di majolica che serve 
per conaotti , eessi » acquai e siredi. 

Gombed Ogni sifone ricurvo 

sulPandare dei doccioni di cui sopra. 
Gombedàda. Gomitoto(Firenz. Oper. IV» 

69). Colpo dato col gomito. 
Gombedin. Gomitello. Picciol gomito. 
Còmet. y. Vòmit 

Còmma. Gomnuu Orichicco •- G. dragante^ 
galbinUf laccUf oppoponaco^ sagapeno. 

Gomma amoniaca. G. ammoniaca. 

Gomma anema. Gomma anema. Jne* 
ma. £'amme(MagaK óp. 385-a55). 

Gomma benzuin. Belgiui. Belluino. 
Belzuino. Benzoino. 

Gomma copal. Gomma copale. Il 
co/>a/(Magal. Op. 558-!i55). 

Gomma del zenever. Sandaracca. 

Gomma de pin. y. Ras. 

Gomma d'' iucens. Gomma tnrica. 

Gomma edera. Gomma edera. 
^ Gomma demi. Gomma elemi. 

Gomma gotta. Gomma gutta. Gomma 
gutte. Gommaùt. 

Gomm grass. . . . Gomme errasse. 

Gomma senegall. Gomma Senegal. 

Commelastegn. Gomma elastica. 
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Gómma. Gomma ;àoitJStb$iosi''Soprosio. 
Gommai. Mandar gomma — - Sodare o Oo^ 
lar ragia. 

« No pò* (omnà la pUnU in tonp d« mmo. » 
(Mag. Fi/. //.»«. olv) 

Góndola. Gonda? Góndola? (Slr%ì. Di%, 
mar, in questa voce sig. a."). Mot cor* 
nosciaroo soltanto di nome quei bat- 
telli con copertino che ai Ven^^iani 
sono per cosi dire vettura sotto il no- 
me dì gondole^ per questo medesimo 
nome invece intendiamo una barca 
assai lunga e discretamente larga che 
va a vela e a remi , la quale somiglia 
molto la Gondole delle coste francesi 
mediterranee, il Long-boat o la Pinnace 
degr Inglesi o sia il Battello di 6/ sig. 
o la Pinoiza di i/ sig. dello Stratico. 
Moltissime di siffatte gondole solcano 
continuamente le acque dei Laghi di 
Como e di Lecco cariche di granaglie 
o di robe. Anche Ugo Foscolo vide 
nelle acque lariensi 

• Gl'iniMimorati gÉoTani «lo ninfo 

» Sulle gondole erranti.» ( Inno alle Gnuùe); 

ma guardando il lago con occhi da 
poeta o travide per gondole veneziane 
col felze quelle barchette scoperte 
nelle quali sole per verità sogliono 
farsi le gite di piacere sul Lario». o 
vide pe^ gran caso piena di ninfe 
alcuna delle larghe e binghe gondole 
onerarie del Lario per solito piene di 
sacca di cereali , di castagne » o simili. 

GondolètU. Dim, di Góndola. K. 

Gondòn Quello che i Francesi 

direbbero scherzevolmente Carte de 
sarete o Redingote o Buban* 

Gonfalón. Bastracone. Galiione. Omac- 
cione — Il nostro dialetto non cono- 
sce oggidì il Go/i/2i/o/te(vessillo) dei 
diz. ital, né alcuno de** suoi derivati , 
abbenchè il nome degl* illustri nostri 
patrizj Gonfalonieri provi che antica- 
mente fosse in uso anche tra noi e 
la cosa e la voce. 

Gonfaldn o On Goniilon d^ona don9a. 
Mastaccqna(P9in, f^iag. Barò* II» 191). 

Gonimetro. Goniometro(¥9hhKom Mem. 
Stima fondi p. 20 -*- Marchi Diu ). 
Strumento matematico che serve a 

' misurar gli angoli. 

Gónzo. Gonxo, Merlotto. V. Badée. 
Acqua per i gonzi. V* in Acqua. 
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Fk el gOQSO. Far lo gnorri o il noicio 
o r indiano — Goffeggiare. 

Pela el gonzo. Pelare il Iprdo %• 
aggirare il beccafico fig. , 

Gòra o Oéì% , e sch. El canal de la me- 
nestra. Gola. Strozza. Gorga. Gorgozza. 
Gorgozzule. Gargozza; antic Gosaile; 
dottr. Esòfago ; scherz. Vlnghiottitojo 
o II Condotta dei singhiozzi{Àìie^. i34) 
-^ Liorifizio della gola dicesi dottr. 
Faringe» 

Andà-giò la gola o V ugola. Sgolarsi 
(Pan. Poet. I« 11, 9). Gridare guanto 
se t^ ha nella gola. 

Andà in gola Entrar in 

gola alcun odore o poi viglio cosi per 
la via delle nari come per quella 
della bocca. - 

Avegh la gola arsa. Jver la gola 
di pomice{Cecchìk Stiaya 1,. 0). 

Ave i dent in gora. Essere un se- 
gapene. Essere avidissimo di lucro 9 e 
dicesi per Io più de** legulei. 

Ave la rosea in gora. y. in Rèsca. 

Castra in la gola,, ^isor la nuv 
giaioja per castigo. Per es. Ghe faroa 
minga maa; el casligaroo in la gola. Lo 
castigherò col boston deUa bambagia; 
greppia alta e innanzi{Zfìnon. Crez. 
rino* IH, a). E si noti che questo passo 
è tacita critica della spiegazione data 
da tutti i diz. ital. a quésto proverbio 
del oastigare col baston della bambagia. 

CazzQtt sott a la gora. Sorgozzone. 

Ciappà per la gora. fig. Tirare uno 
per la gola. F. in Pèss. 

Contenta la gora. Lusingare la gola. 
Soddisfar la gola. Appagare o Conterà 
tare o Saziare o Compiacere Validità 
della gola. Soddisfare iUT ingordigia 
o alla voraciUì della gola. 

Fa brusà la gola. Riarder la gola. 

Fa i robb cont el sangu a la gora. 
Ridursi allo sgocciolo o alla sgocciola- 
tura.. Fare cliecchessia a cavallo. Ridursi 
all'olio santo* Far le cose in fretta 9 
air improvviso, o agli ultimi atremi. 

Fa tira la gola. Fare o Dar gola , 
e nobilmente Indistare» 

Fa tornà-giò per la gora. Far rier^ 
irare in corpo{àlh. bass. in Gorge ^ 
Faire rentrer par la gorge). Obbligare 
qualcuno a disapprovare quello che 
ha detto o fatto , o vero a pentirsene. 
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Gola grossa, óota en/hta. Gonfiore 

permanente della gola che tiene dello 

- almmoso senza essere gozzo formale. 

Gora trionfa gora patiss. J grassa 
cucina povertà è vicina: La gola pa- 
nisice sé stessa. 

Lavora cont el sangu a la gora. V. 
Lavora. , 

Mal de gota. F. in Mèa. 

Mandagbela in gohr. Aver un calcio 
in gola ad alcuno. 

(Enee trionfa gora patiss. ... Il lusso 
degli abiti e delle snppellettìli dà 
addosso alla ghiottoneria ; V occhio 
gode, e il corpo ingrinza. 

Parla in gola. Parlare in gola, Gor^ 
gogìiare in gola in gola. Barbugliare, 

Per la gora se ciappa el péss. K. Vkss. 

Solt a la gora. Sótto il mento. 

Slà-li cont ci s'ciopp a la gora o 
a la ganassa. F. in S^ciòpp. 

Tegnl la rava in gora. F. in RàVa. 

Tira la gora. Golart. Fare o Dargo^ 
7/1, 'e ant. Goliare o Goleg^iarCé In- 
durre desiderio , appetito , volontà. 
Gòra o Góla. Cola, GhioUomia, Golòsiià. 

V è pussee la gora de la famm. Lo 
stesso òhe Ve pussee grand Tceucc 
che el bceucc. ^. in (Eàcc. 

Peccaa de gora. Peccalo di gola* 
Gòra. Ad. di Sàres. K. 
Gori. Colare. K. Sgorà. 
Goràn. v. del Basso Mil. Cioncarino, Ma • 

jaletlo. 
Goràscia. Gólaccia{Tìr, Lue. V, 3 — Pan. 
f^iag. Barb. f , 58) ; e tì^.Ingordigiaccia 
— Ghiottomia. Leccarderia, Golosità. 
Gordión. Pìl di ferro, V. Bordiòn. 
Górga. V. br. Còlta, Bottaccio, Larga 
fossa entro alla quale si raguna tutta 
r acqua che porta la gorn{rosgia) per 
servigio de* mulini e simili cdifizj — 
Si dice Colta anche Pacqna rinserrata 
nella còlta (gorga) ; e Macinare a ri- 
colta o a raccolta o a bottaccio il man- 
dar le macine con tale acqua, special- 
meùte quando la gora non dia acqua 
continua, e bisogni raccoglierla cosi 
onde aver leva bastante per le ruote. 
Górga; Parlata. Gòrgia? Pronunzia. Prof- 
Jcrenza. 11 modo di profferire secondo 
i varj dialetti. 11 còcoja è gorgia fio- 
rentina; la s per 2 lucchese; lo stra- 
scicar le vocali è bassa gorgìu nostrale. 



48) GOS 

Gorgon. V. br. pot. ^rgo. Gorga, Al 
dira, Gorghetlo. ' 

Gorgoràn. Midollonaccio. V. Bad^ --Gor- 
gorano nei dit. it. vale sp. di drappo. 

Gorigtia. Ganìglia. Specie di collare alla 
spagntiola. 

Gùrìd. s. m. o Sares gorin. y^trice. Firn- 
ciglio. Fineo, Brillo, lì Salir viminaUsL. 

Gorln. Sàlcio rosso. 

Gorin. Gorra, l panierai confondono 
sotto questo noii^ le vermene di rarj 
altri salci onde intessono i loro lavori. 

Gorlètt per Gaslètt. F. 

G^rlo. V. cont. brianz L^ombreHà 

delle piante ombellate. 

Gorògongròn. Foce usata ntlVA. Mil, ope 
dicono Giugà a gorogongron quello a 
un di presso che noi diciamo Giugà 
a pimpin cavalin^yh^ però d'ambe 
le mani un solo chiusino e dicendo 

* GorpgoDgron, CoMe ne dcnt ia sto ptignoo. 

Al che P avversario s'* appone aindo' 
vinare ciò che siavi. Hanno aftnità 
con questa voce br. la Sorgon^nu 
de^ Toscani e il Gongone ? del Lasca 
{Strega II, 1). 

Gosée che altri dicono Batàcc. Mozzar' 
sorda. La spiga della Ti/a palustre^ 
detta CUava dai botanici. Buda e Can^ 
dita di picuraru dai Siciliani. 

Gosèll dicono i cont brÌ€mz. per Gòss. F. 

Goséll* v. cont. . . . Pannocchia fallita, 
che non ha granella o pochissime. 

Gòss. Gola, F, Gòra. 

Desquattà el goss. Digozzarsi, 
Podè minga andà-giò del goss. fig. 
Non la potere sgozzare, 

S(à sul goss o in sul goss{ehe €mr 
che dicesi Podè minga maudalla-giò)* 
Non poter ingozzarla. Non se la poter 
passare senza far risentimento delle 
ingiurie, dei danni o simili. 

Sia in sul goss. Stringere i cintolini. 
Premere , importar mollo alcuna cosa. 
Stoppa el goss. Ingobbiate. Dare 
V ingobbialura. Incannare, Gitiar cibo 
dentro alla branMsa canna. Imbottate» 
F* Ingossà. 

Vorè scarpBsi el goss, Sgoiarsi{F. 
in Gòra ). Dicesi di chi canta gri- 

• d alido a gola. 

Gòss. Gozzo, Sù'uma — La gola enfiata 
{gola grossa^ è pai-cute prossi^Mt del 

g0220. 
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Ai golos glie s^cioppa el goss 

La gola punisce sé stessa. 

Chi gh^ ha el goss gh'ha quejcoss ; 
' <f chi gh^ ha nient gh^ ha la peli de 
cagagh deiit. .... Così rispondono 
per rabhia i gozzuti a chi li derìde. 
Goss. Go£zo(Bracciol. Sek. falsi Dei VII» 
5o). Sacco* Sacco dello stofnaco, E dicesi 
spec. di quello de'' volatili il quale, 
pieno pinzo che sìa, appare alTester- 
DO tumescente •— Fig. ^oszafm. Dis^ 
gusto represso. 

Ave pien el goss. Traboccare il stu> 
co. Suol dirsi figui^atamente quando 
non si può pia aver pazienza, quando 
tf'^è da molto tempoyòlfo sacco o saccaja. 

Fa goss. Fare sacco o saccaja. Ac- 
cumulare neir intemo ira sopra ira , 
sdegno sopra sdegno ; ed anche Te- 
nere in collo , cioè Non dire tutto 
quello che uno vorrebbe dire. 

La gainna che va per cà V irhpiss 
el goss che nissun le stt* V. m Gainna. 

Syojà el goss. Sgozzare; e ^p Scor- 
re o rotare o Scuotere il sacco. Sgoc-^ 
ciolàre ^ orciuolo o il barèetto o il 
barlótto o V ordoUno. Sciorre la bocca 
al sacco. Pigliare o Scuotere U sacco 
pei pellicini. Dire altrui, usanza rispet- 
to o ritegno, tutto quello che ci 
duole o spiace; ed anclie Dire tutto 
quel m^le che si può dire. 

Tegnl in del goss. Serbar nel pel* 
UcinoiJjOT, Med. Canz. QS^^). Far sacco 

saccaja, 
GÒS& che anche dicesi Pién o Goss de 

Paris. . . . Quei cuscinetto trapunto o 
rinforzato cx>n cartoni od ossicini di 
balena che si mette in nn fazzoletto 
da collo per fare si che stia sostenu- 
to e che combaci bene col collo •— 

1 Fr. lo chiamano volg. Porte coUet. 
Gòss che in Briania dicono Gosèll. f^a- 

gina. L'involucro del grano; quel vi- 
luppetto di fbglie ond'^etce la spiga. 

Avegh la spiga in del goss. y. Spiga. 
Gòss. ad. Gozzuto, Sirumoso, 

£1 Borgh di goss noi chiamiamo soh. 
il Borgo degli Ortolani che è attiguo 
alla nostra citta da ouest ouest nord, 
e ciò per le molte vesciche o goz- 
zuje d^ agnelli, castrati, ecc.. che vi 
si sogliono conciare. 
Gossèll. Gozzetto ? Difn, di Gòss. F. 

Voi IL 
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Gossettm. Dim, di Gossètt. F, 

Gossdn. Gozzaja, Gran gozfo. 

Gbssón Gozzuto eccessivamente. 

Per lo più si usa a improperio : Gos- 
son porch. Gozzuto del diavolo. 

Gostàn. jéd. di Fén. F. 

Gòtica, jéd. di Fig&ra , Scrittiira , ecc. V, 

Gòit. Sorso, Sorsata, Quella quantità di 
liquore che si beve in nn tratto senza 
raccorre il fiato. ^ 

Gótt. V. a. Buffone. Vaso di vetro ton- 
do, corpacciuto e corto di collo per 
. uso di mettere in fresco le bevande. 
Questo GoU convien dire che fosse in 
uso un secolo fa tra noi per quanto 
asserisce il Redi nelle annotazioni al 
suo Ditirambo ; oggidì è disusato. 

Gòlt. Buffone, Vaso di vetro quasi simile 
al suddetto che vorj artigiani mettono 
pieno'd'^ acqua dinanzi ai lumi di ban- 
co per raddoppiarne la luce. È il 
Boeal dei Francesi. 

Gòlt* s. f. |d. T. archit. Gocciole. Goù^ 
ce. Campanelle. Chiodi. 

Gòtt. s. in. pi. Macchie visibili contro 
luce in que^ fogli di carta ne^ quali 
rimasero per alcuna gocciola d^acqua 
cadutavi mentr^ erano tuttavia pasta. 
Le Gouttes dei Francesi. 

Gdtta. Goccia. Gócciola^ e ant. Gotio, 
A ve la gotta al nas. ^per ilnaso con la 
gocciola{ìAon\g, Pod, di Colog. IH , 9)* 
Gotta d^ora o sinié .... Gioiello in 
forma di lagrima ò gocciola che sia, 
pendolo da orecchini, collane, ecc. 
Gotta d^ora. met. Gioja. Perla, Coppa 
d' oro. Persona ottima cui non si ab- 
bia da opporre alcun difetto morale. 
Scappa quej goti o Vegnl quattev 
gott. Spruzzolare(SoàerXk>lt.. Fiti p-Sg). 
L^iacominciare o il finire del piovig- 
ginare e del piovere. Per es. Doppo 
quell freguj d'acqua vegneva-giò anmò 
quei'gott. Essendo piovigginato al- 
quanto^ spruzzolala ancora. 

Yftzt a gotta. T. del Giuoco del 
cucù. , . * .. Avere già perduto tre 

. dei quattro punti che ognuno ha di 
posta nel giuoco * fig. Essere al verde. 
Vesz dò gott d'adequa. . . . Essere 
simigliantissimi. 

Gótta. Gatta. Mal di gotte. Dottr. dicesi 
Cìdragra se sia nelle m^mì ^ Podagra 
se ne'piedi. Gonagra seuell^ ginocchia, 

32 
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Avegh la gotta. Ai^re mal di gotte. 
Essere infermo di gotte. 
Erba de la gotta. Iva artetica? (tide. 
Gotta artèttìca. Gotta artritica, Artrt- 
Gotta «er^nna. Gotta o Gatta sere^ 
na. Malattia nota degli occhi. 

La gotta Tè el maa di sciori. • • • 
8i dic# che la gotta provenga dal 
lauto cibarsi t e perciò noi la nomi- 
niamo malattia da signori. 

Vegoi la gotta, Infermar di gotte^ 

Gótta. T. de^ Murai, Gocciola, Foro in 
un tetto per rottura o spostatura di 
tegolinif donde goitci acqua nelle 
f tante. Tomi- via ooa gotta Rac- 
conciare le tegole d^un tetto si che 
non vi sia gocciola. 

Gotta e Gottà^iò. Gocciolare. Digoccio* 
lare, Disgocoiolare, Sgocciolare, JLa^ 
grimare* 

Gottin«Si9rf«^.4;^MO.Dim.diSorso,Dam- 
meiì on gotti n. Dammene un ghiozzo^ 

Gottlnna. Gocciolinfi, Goccioletta» Qoc* 
ccU^» Goccioluzza, Dim. di Gocciola. 

GottinoBÒ. Sorsettino, Dim. di Sorsetto. 

Gottón. Gocciolone, Acer, di Gocciola. 

Vegni-giò i gotton. Piangere a calde 

lagrime o sch. a sonagli di sparviero^ 

p^enir già le lagrime fi ciocche ; e fa-r 

migl, Fare i luccioni o luccioloni^Mt^r- 

• xmì Note al Lamento di Cecco da 
Varlimgo del Baldovini, p. So). 

Vegni-giò i g:)ttQn. Sudar tanto 
eli* un ^cofo/i(Monig. La Fed^ III, a8), 

Gottós. Gottoso* Infermo di gotte^ 

Governa. Governo- U modo di gover- 
nare -T- Goitemo, Reggimento^ Il conv^ 
plesso di quelli che governano lo Stato* 

Governa. Governare, Reggere^ 

Grovernànt. Qovematrice* Governante 

(*tosc.)' Govematrice della magione 

{ Peniho Lett^)* Donna che ha cura 

• degli aflfari domestici d'^alcuno -— Ann 

che i Francesi dicono Gouyemanie, 

Governatór. Governatore^ Rettore^ Mo- 
deratore, . . 

Governatrlz. Govematrice, La moglie del 
governatore 9 o La donna che goTO^na 
popoli — Govpmatora, 

Governatrìz per Governànt. fT, 

Goiéc, f^. Goséct 

Gràa. s. f. T, de" Materass, Canniccio* 
Graticcio, Quei canniccio su c\ii battesi 
fa lana per ripulirla ^ siìoccarlo » ecc. 



Gràa. T. de^Caitagn. Canniccio. Canie^ 
do. Stenditoio composto da una ^ufen^ 
tità di piccole mazze rotonde o qua-* 
drate, dette Caselle^ disposte alquanto 
rade, in mo4o che le castagne sopra 
sparsevi non cadano e ricevano il 
calore del fuoco che si tiene acceso 
in mezzo alla stanza inferiore la quale 
chiamasi propr. Seccatojo o Metato* 

Gràcil. Gracile, Scanno * 

Gracilìn. GracileUo? 

Grhd. Grado. Noi conosciamo la voce 
solo nel sign. di Grado della milizia 
(nel quale sign. anche il volgo usa 
spesso la voce colta Grado )9 e in 
quello di divisione termometrica o 
di strumenti matematici e simili* 

Gradazióo, Gradazione. 

Andò in gradazion. Procedere gra^ 
datamente. Gradare, P^issare graduai" 
mente. 

Gradèlla (A la)* T, della sola Cucina, 
• Mia gratella. MeU a la gradella. Cu- 
cinare alla gratella, 

Gnidin. Gradina. Ferro piano a foggia 
di scarpello a due tacche, alquanto 
pia sottile del calcagnuolo o dente di 
cane, che serve agli scultori per an- 
dar lavorando con gentilezza le loro 
statue, dopo arer adoperata la sub- 
bia e il ealcagnuolo. 

Gradina. Gradinare* I^ayorar di gradina. 

Gradisela Ne*" fornelli è 1» gi*atclla, 

Gradiscia. K. Gravìscisf 

Gradisélla. ^c/i<;e//o(À|b. enc. in Qmento\ 
Rete; e dottr. Pannìcolo, Omento. Zir- 
Ifo. £lpìploo. Sacco membranoso , cras^ 
so, e quasi trasparente in cui sono av-> 
volte le viscere del l'cntre inferiore. 
Ave i pagn de gradiscila, Piagne/^ 
indosso i panni. Aver indosso panni-. 
celli miseri, laceri, sdrusciti. 

Gradisélla dettai anche da nitri Haviscétta. 
JSrba di santa Barbera^ JBrisamo. Sorta 
d'^ erba selvatica detta Erjrsimum bar^ 
barca dai bot., e Ratdsc selvfuiegh dai 
Lodigiani e dai Pavesi, . 

Gradiaza. Così alcuni chiamano imprO" 
priamente la Spinacristi , indotti in 
errore dalln ^inosUà sua simile ^ 
quella delia G)editsii| (ifradizza), 

Grado. Grado. 

Graduàa. Graduato. Che lia grado. 

Graduatòria. T. Jeg, Gr^iduatori^y 
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Grafòmetro. Grafìmetro, Simieircolo. 
Strumento matematico di cui si fa uso 
per misurare gli angoli sul terreno. 
Graiscia. K GravUcia. 
Gramàtega. Cromatica. Grammatica, L*ar* 
te; il libro che T insegna; la classe 
in cui s* insegna. 

Parla iu gramatega. Parlar per gror 
matica; contad. Pariar per gfamata^ 
in gergo Parlar per gramuffa* 

Var pussee la pratega che la gra- 
matega* Pia ytde ki pratica che la ieo- 
riea{Afner. Vesp, ^ag, jZ). 
Gramateghètta e Gramatìchòtta. Grama" 

ticuocia. Grammaticuccia. 
Gramègna. F. Gremègna. 
Gramegnds. F. Gremegn<!»s« 
Gràmm. Gramo{yeòi il testo dell^Ala^ 
manni nei dizi) Malandato » in mal 
essere. 

Oo grainm mcstee. Un magro me* 
stUre, 
Gràmola e Gramolra. F. Grèmoia e Gre- 
moliti. 

Grampèlla Vengo assicurato che 

in qualche parte del Milanese » come 
a Bestazzo, questa voce significhi quel 
legno o manico eh* è attaccato elicer- 
)>ice per servirsene a sollalzarlo al* 
lorchè è troppo avviluppato d"* er- 
bacce e gramigne e sterpami. 
Grampèlla. v. delle Valli svizzere. PaU 

tino da ghiaccio. 
Gran. Gnmo. Al pi. / Grani; e ant. Le 
Granerà, V. Formént »* Il grano di- 
cesi c/<«aro(Targ. Rag. Agr. 58 ) al- 
lorché è rado — dicesi in latte allor- 
ché s" arvicina alla maturanza — di- 
cesi in cera allorché é maturo. 
Gran metell. .... Segala e grano. 

Gran minga trebattuu Grano 

non crivellato. 

Gran trebattuu Gran% cxi' 

Teliate. 

Magg ortolan» tanta paja e pocch 
gran. K in BIàgg. 

Magg succ, gran per tucc Km Miigg. 
Mercant de gran o Postee. Granai 
jolo. Granajuòlo. Granatino. 

Ogni gran ama el so paltan. V. in 
Paltòn. 
Gran. Grano; al pi. Grani. Grana. La 
venliquattresima parte d'^un danaro 
di libbra nostrale. 
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Gran* Qrano. La qUarta parte del ca^ 
rato nostrale da giojellierì* . 

Gran. Grano. La ventiquattresima paite 
dello scrupolo medico nostrale* 

Gran. T. d^Aixhib. Grano. Granellino 
d^oro che si mette, nel fotone d* una 
canna d^arme da fuoco perché non 
s"* allarghi e resisU all^Aione del fiiO' 
co — Mett o Fa mett on gran al fo« 
gon del s^ciopp e simili. Jtingranare* 
Fare il grano. 

Gran sincope di Grand. Grande, Que- 
sta voce cosi sincopata noi usiamo 
però solo nei sig. segg. 

Gran. Grande per Molto o vuoi fisico o 
vuoi morale. On gran eoo per es. vale 
o testa grossa o ceryel magno ; e non 
diremmo On grand eoo. È proprietà di 
questa voce Gran nel nostro dialetto 
quella d^andar sempre anteposta al su- 
stantivo a coi si applica , e non potet 
essere mai posposta. Non potremmo 
dire On omm gran^ Di debet gran^ ecc4 
ma sibbene On gran omm^ Di gran 
debet -^k significar Grande per Alto 
usiamo anche noi Gnm^^ ma sempre 
posposto al snstantivo cosi nel singo- 
lare come nel plurale. On omm grand* 
Di donn grand. 

Del gran inverno. Di sfitto verno. 

Gran* Grande per Ampio , Vasto. In 
questo senso la nostra voce Gran ha 
la proprietà già notata di fcmpre an- 
tecedere il sustantivo al quale si rife- 
risce; ma a difierenza dell^altra lascia 
libertà di mutarlo in Grand in ,ambi 
i generi al siag. quando si posponga 
al sustantivo. Per es. On gran bcsucc^ 
Ona gran boeuggia^ o vero On bceucc 
grande Ona boeuggia grondar^ Al plur. 
suole in ambi i generi esser mutalo 
in Grand e posposto al sustantivo. Dò 
donn grandi Duu omen grand. 

Grana, r. Grànna. 

Grana. T. d^Armajuoli. Rlngranart. Fare 
il grano» 

Granàa. Ad, di Pòmm« K 

Granàa. ad. Granato, Granito. Che ha 
fatto il granello. - 

Granàda. Granala. Granaio. Gioja nota. 

Granada a scaja. Granato greggio 

o sfaccettato. La granata non alFac- 

cetuta , naturale » com^ esce dcUa 

cava. 
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Grantda mtitta. Granaio fcUso» 
Granada oliva. Granato bislungo o 
ad ìdiuella. 

Graaada nibinna. Bobino di rocca. 
Granato metto soriano. 

Granada tonda. Granato tondello? 
Granadiglia. Granatigli^* Legno noto da 

impiaUacoiftture. 
Granadìnna. Granato, Granata. È pre- 
ctsamente il granato minuto. 

Granadìnna rubinetta* Acetino, Gra^ 
nato orientale chiaro. 
Granala. / Grani. Le Grànora, 
Granàja. v. cont^.. I grani cattivi che si 
gettano ai polli. La Grenaille de^ Fr. 
Granatér. Granadere. 

Granatér. ùg Grandaccio. 

Granatér. scherx. Gigante da Cigoli che 
battepa i ceci colle pertiche {fidJd f^ec- 
chi liitf, II, a3). Piccinaco. 

Granatéra Grandaccia. 

Granaterón. ..... Gran granatiere. 

Graneéj. v, cont br. per Grande). K. 
Grfind. Grande. 

Deventà grand. Ingrandire. 
Disnà grand chiama il Maggi nelle 
sue Rime il Pranzo solenne , formale , 
bandito , il Banchetto ; dal che si può 
inferire che nei secoli andati i nostri 
padri avessero pure i loro desgiiyié 
o desinarini del mattino, e i loro 
• disnà o desinari di vespro « e che 
anche i^ questo riguardo noi Milanesi 
d* oggidì non siamo punto rincattipiti 
td paragone dei nostri progenitori. 

Fa vegni grand. Ingrandire, Far 
grande — e fig. Accrescere. Crescere. 
Allevare. 

Grand come On chignoeu de for- 
ma}. K in Chignoeu. 

Grand e gross e mincion. Cresciuto 
innanù al senno(Boccac. Nov. — Cr. 
in Cresciuto). 

Grand e gross e scopazzuu. Grande 
e /omito{ìesio addotto dàlPAlb. euc. 
in Grande ag. § a.*). Bahbusco. Im- 
piccalojo. Galeone. Galeonaccio. 

In grand. Alla grande, On post in 
grand o gross. Carica o Magistratura 
colla barba{FBg, Bim. I, 53 ) — Falla 
in grand. Farla alla grande. 

In quella cà la fan andà a la granda 
o a la ricca. In quella casa la va di 
gala(Arei. Talanta II , 7 ). 



GRA 
Mandalla a fai granda. . • . Frase òì 
relazione in que^uoghi ove per alcuna 
solennità gli uffizj divini» le proces- 
sioni, i pranzi al^iano luogo assai più 
al tardi che non usi comunemente. In- 
cceu la va a la granda. Ofgi pa td tardi, 
Mett i robb in grand. Esagerare. 
Caricare nel discorso. Dir ohe cose. 
$peQd a la granda. Spendere alla 
grande(¥n^. Coni. Bueot. I » 9). 

Grand. Ad. di Papà. ^. 

Granda. Ad. di Cà, M^unma, Méssa, ecc» V. 

Grandèll. Grandicello. Grandetto. Gran- 

' diecìuolo, Dìm. di Grande. 

Deventà o Vegni-sù grandèll. Gar^ 
xoneggiare. Farsi ganone, 

El pù grandèll. // maggiorello o 
maggioretto. 

Grandellin. Cresciiitoccio. brandicciuolo. 

Grandézza. Grandetta; e ant. Grandisia, 

Grandezza. Grandeggiare. Filar del si-' 
gnore. Far del grande. Star sul gran- 
de. Fare il magno o il magnifico; e 
ant. Grandigiare^ 

Grandeszàda. Grandìgia, Grand ez talo? 

Grandtik^ Grandioso* 

Grandiositàa. Grandiosità. 

Grandoedr. GrandUra. Grandetta. Gran- 
digia. Grandioskà. Magnificenza. Voce 
pretta iranceae^i frequente uso tra noi. 
« Che DO r^ «l Tost grttxkBar Tm U eh* rtpu» 
(Cw. Tòk,). 

Grandón. Gigantonei^eàx Op. V, 5)*. /Vt- 
stellone. Grondone — Gnthdaccio ^- 
Gallione, Fantonaccio, 

GrandòtU GrandoUo. 

Grandétta. Grandiciona{kjssei\ià 1,3). 
Un po' molto ben grandotta. 

Grandùcca. Qranduca, Gran duiQa. 

Granduchéssa. Granduchessa, Gran du- 
chessa. Moglie di granduca , o Donna 
dominatrice d^ un granducato. 

Granée. Granajo. 

Chi somenna forment in di ronch 
mett el vin sul granee. F. in Vìa. 

Se va ben el zucchee, va maa el 
granee. F". in Zaccheo. 

Granella. .... Le iì'amboise piccine, 
non interate in pianta* 

Granétt. . . . Peso. Granetti 24 formano 
un Grano, lì Granetto sì divide in 
dodici Segond granett^ e viene ad 
essere ^^^ della libbra grossa nostra- 
le 5 il Segond graneU n'è ~^. 
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Grani o Fa la granna o Vè§s a la gra- 
nigioD» Granate. Granire, 

Grani. T. de^ Conciai. Tirar di buccio? 

Granì. T. de* Litografi. K in Prèja. 

Grani. Ghermire, Carpire, Gremire, Un- 
cinare. JngrenUre. Arraffare, Aggìrtn* 
ciré. Adungìèiare, J%zajmare, 

Granidòr. T. d^Orelìei. Granilojo. Nome 
dei ceselli da granire. Ve n^ha di tondi, 
quadri, triangoli 9 ovati , a pelle forte 9 
a pelle Jina, di pelle sopraffine^ ecc. 
' Granidór de fò la granna. Granito/o da 
granire o da fare o dar la grana, • 

Granigión. v. coni. delP Alto Mil. Grani- 
tura, Granimento, Granigione. Fare il 
granello il grano; il lat Granaius, 

Graniglia. Granatìglia, V, Granadìglia. 

Granii. %. nn« Granito, Vedi anche Mia* 
roeù, Giandón e Sarits. 

Granii. Granoso, (granello. 

Granii. Granito* Granalo. Che ha fatto il 

Granii. Semicolmo, 

Granin. Granello* On granin de saa. Un 
granello di sale. 

Vess on granin de pever o de saa. 
met. Essere lui grqfanino{cioè un ga- 
rofanino — Monos. p. 56 ). Essere pic- 
cino di corpo, ma grande di mente. 

Graninoeù. Granellino. Granelletto. Gra- 
nelletta. 

GranitU. T. degli Acquacedr. Gramolata. 

Granmetrèsse. Maggiordoma, Datna di 
conJidenza{^ùor,). Quella dama che so- 
prantende alla casa d\ina Principessa. 

Grànti. s. f. pi. (voce collettiva cont.) Le 
GranellaCrarg. riag. li, 53, 54, a85, 
e altrove —- Gior. agr. V, 110 — Ma- 
gai. Op. 57 ). Se fa quasi minga de 
grann a Oliva. A Olisca non si raC" 
coglie quasi grano. Quasi nessune gra- 
nella a Oliva. 

Granna. Grano, Granello del grano. Al 
pi. / Granelli o Le granella. 
Fa la granna. y. Grani sig, i." 
Grann de forment con pecca farin- 
na. Lingue di passerei^ coo%. tose. — 
GioiTi. agr. XIII, 38aX. 

Ona granna de fomienton. Un chic- 
co di granturco (Gìorn, agr. V, lao, 
126 e altrove). (reale. 

Granna. Granello di qualunque altro ce- 
A trà-giò ona granna de mej la va 
minga in terra. F". in Mèj. 
Granna. Acino. Granello d'uva. 



Granna. Granello di cheeehetiìav 

Granna o Granin de pever. f^.Graain. 
Tabaceh in granna. y. in Tah&cch.. 
Var pusaee ona granna de pexer 

che ona zucca Spesso lavora 

più un piccino che un fiistellone. 
Granna. Grana. Scabrosità di superficie 
natur. o artefatta ne'metalli, marmi, ec. 
In granna. Granelloso. 
Ramm io grannai y. in Ràmm. 
Grànua. T. de^ Caciai .La tessi- 
tura globulare o granulosa, del cacio. 
Forraaj de granna. K in F4)rmikj. 
Vola la grnpna. K in Vola. 
Gràona. T. de* Cartai. Grana{^Xo9C. — 

Gior. Georg. XVI , a53 ). 

Grànua.T.de*Gio. Grana* Nome delle pun- 

terelle a pallino in cui finisce la mer^ 

]atura(ram;7on)deVastoni delle gioje. 

Grànna.T«deTellatt., Calzolai, eccBueeio. 

Vitell in granna. F, in Vitèll. 
Granna. T. de'Setajuoli, Filatojai, ecc. 

I bozzoli, a un tatto esperto 

riescono quasi a dire granulosi, e 
dalla maggiore o minore' scahrczza ' 
loro i pratici giudicano della loro 
maggiore o minore bontà , dicendo 
/ galett hin ile granna fina , </e g/xm- 
nù, grossa, eec, cioè il bozzolo ò 4ì 
tessuto fine, grossolanp, ecc.. 
Graniki. Sinon, di Formaj de granna, 

e spee* dell'ottimo. V, in Formàj. 
Granón verso il T(ovarese per Rvrón. y. 
Gi*àpp(c^ alcuni anche dicono Grèpp). 
Bobhia% e precisamente la robbia gros- 
samente polverizzata. Dal francese 
Grappe o dal tedesco Grap. 
Grkp^9. Maspo, G raspo. Gràppolo, Grappo 
delPuva - La Grappa dei diz. ital. yale 
propriamente picciuolo, e singolar- 
mente quello del ciliegio-Dal ir.Girappe 
Vin che gh*ha de la grappa, f^. in Vin. 
Grappa. Grappa, F. Sgràfia. 

Ciod de grappa. V^ in Ciòd. 
Grappèll. Raspollo. Grappolo. 
Grappellà dicono con voce propriissima 
in alcune parti dell^ Alto Milanese, 
come nel Faresino , il nostro Spigorà 
uga. Raspollare. Racimolare. 
Grappellin. Grappoluccio, Grappolino, 

Grappolelto, Dim. di Grappolo. 
Gràss. s. m. Lo stesso die Grassa. F. 
Doscorr de robba de grass o de 
robba grassa. Ragionar di quelle coU 
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òhe non itnde lo spetiaie{Ce\ì. Fiia 

I» «99)- 

Grass d^aneda, de gaìjnna) d^occa, 
.de porscell. Grasso d'anatra^ di gal" 
^ lina , d* oca , di porco. 

Grass del leon. K in Leòa; 

Grass uman. Grasso umano? 

Rebba de graM. Grasce, Cnmi, Cor- 
nume — ùg. Oscenità. 
Gràia, s. m. per Idgràas. f^. 

Al grass' Dove è letaaie o 

terriccio* Per es. Al grass i robb ve- 
gnen-via ben. Nelle grascete ? ogni 
semente prospera. 

Senti el grass Provar la buona 

influenza del letame o del terriccio. 
Gràss. ad. Grasso* Pingue. 

A falla grassa. A fare i conti grassi 
(Alleg. p. aS). Largheggiando; cosi 
alla grossa ; al pic^ al più. Il suo con- 
trario è A farla stretta. V, in Strimed. 

Cavaler grass. Vacche* Bigatti che 
. inalati d^idrope non fanno boxalo. 

Fastidi grass. V. in Fastidi. 

Giugà a itoagher e grass. V* in Mà« 
gher. 

Grass, biott e mal devolt. Unte unte 
e mal i'6^'to(Gini Desid. II , 1 1 ). Pri- 
ma la ciccia die la gonnèlla (qu) fìg. 
— id.)i y. anche in Biòtt. 

Grass come. Tutto sugna. I fìrafas hm 
grass come. Gli ortolani son tutti sugna. 

Grass come on buter. Grasso pi-*- 
iiato(Pan. Poet. I, xxxvii, a4 )• Grasso 
e fresco come un Berlingaccio {ìé. ivi 
I, XXX, a6). Grasso arrapato, 

Grass come òn^incioda o come on 
. ttss, o Grass e in ton come el manegh 
d*on lampion. Allampanato. Lantet'^ 
nulo. Smunto , secco più che mai« 

Grass come on porch.Gnt^JO bracato, 

Gnarda che te deveutaree grass. . . . 
Dicesi a tale che stia per fare cosa 
di noslix) dispiacere, ed è come dir- 
gli: Non perciò ne sarai più agiato, 
J>iù ricco, più contènto -£h seres-i^ous 
plus gras? dicono anche i Francesi. 

L' è tant gtn»é eh' el voenr s*ciop- 
pà. Egli ò grasso eh* egli seìUappa* 
È grasse a crepapelle. 

Vegnigh-dent grass. Lo stesso che 
Tettagh-dcBt. F. in Tétta. 

Vessegh de fò grass i rcn. V' in 
Vén, 



Gràss p^ tùn, 

Hin dò or grass* o bonn. Le sono due 
are ^fMme<Berni OH* in. XXXIX, 44). 

Pareli grass. Parole grasse^ oseene* 

Strusa grassa. F. Strusa. 
Gràss. ad. . . . Noi diciamo Gnifs ogni 
giorno dell^ ultima settimana di caf-« 
nevaio, e Grassa la settimana stessa; 
e cosi diciamo Antegrass i giorni e 
Jntegrassa la settimana che la pre- 
cede, cioè la penultima di carnevale* 
Gràss. Ad* ili Garàter (Fette Schnft ted<) 
Gràss. Ad. di Formàj , Zàccber, ecc. V. 
Grassa, a, f. e anche Gràss. a. m. Grasso, 
Adipe, Pinguèdine* Grascia. Strutto. 
^ e fig. Pa^(Cecchi tucani. Vi 9 
in fine). Grassezza. 

Avegh la grassa fin dessoravia di 
dent. scheri. .... Essere niagrissinio« 

Besti de grassa. Bestie da ingrasso 
(Gior. George il , ^i^)* Bestiame da 
grasso (ìd. I, 74^). 

Bosu de gratta o vero Beau in grassa. 
Bue che si sta ingrassando. Bue che 
si lancia posare dalle fatiche e si no- 
drwce pel macello. 

Chi ten<-sù bestìamm in grassa* /n- 
grassatore{Gìùr. Georg. 1 , 742). 

D»-giò la grassa. .... Dimagrare. 

Fa grassa. Far cotenna. Far buona 
cotenna. Far coUottota. Far persona. 

Grassa del rognon. La cioppa del* 
V amione(kXìtg. p. 140* 

Grassa matta. • • • « Grassezza pro- 
cedente da morboso ingrossare degli 
umori \ idrope anziché adipe. 

Grassa stagna. Grasso lardoso{*io5C. 
— Zanob. Di%.), Grasso di qualunque 
carne sodo e compatto come lardo. 

La grassa la glie quatta el coeùr. . . . 
La pinguedine è per soflR)carlo. 

La grassa Pha mai ben fin che la 
magra no la Ven. E* si snoie aver 
male di troppo 6e/ie(Lasca Strega 1 V,5). 
L'abbondanza genera Jastidioiìionos. 
p.aap). Colombo pasciuto ciliegia amar 
ra. Chi è ben pasciuto ha Mio svo- 
glialo. Allo svogliato amaro è il mele. 
Chi ben siede mal pensa. V asino non 
conosce la coda se non quandei non 
l'Ila più — L' è la troppa grassa che 
ghe fa maa. Egli ha male di troppo bene. 

Mett in grassa. Ingrassare o Fenir 
ingrassando buoi , polli , ec. a macello. 
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Nodà ìa Ir. grassa. Notar nel lardo» 

Perd grassa per tiitt. essere UiUo 

^Ugna, Essere grasso a crepapelle; e 

%Q\\eir%mEssere mag'ro come un carnevale. 

Sia in lece a fa grassa. Fare la per* 

. sona{ìioz. Mac. !# i). Covare o Pol-^ 

. irire o Crogiolarsi a Pigliarsi il cro- 
giolo in letto» Giacersi in un letto per 
mera pqllroneria 9 e perché // letto è 
rosa 9 u* chi non può dormire yi riposa 
come dicono i Siciliani — Fnire de 
la graisse dicono anche i Francesi. 

Tegni in grassa. Tenere in grasso. 
Nodrire lautamente. 

Vcsg in grassa. Stare ad ingrassare 
«— Dicousi Grascete que^ luoghi grassi 
e freschi i quali prod^icono erba do- 
ve si pasce il bestiame porcino nella 
primavera. 

Yess on porch o on porscell in 
grassa. (ìg. Stare in sul grasso. Essere 
odP abbondanza , • godere. 

Grassa, jid. <i'Ùga, Tèrra, ecc. V. 

Grass-biànch. Strutto. 

Grasse), s. m. pi. v. br. Gallinelle, Cece- 
rollo. La Valeriana locusta oUtoridL. 

CrassèU. Polpastrello. La carne della 
parte di dentilo delle dita. dalP ultima 
giuntura in su, 

prassèll, Lobo^ T^enenime (Diodati). Bàt- 
tola (Spadafora). Lòbulo delle orecchie 
. umane. La Tegida o Lamina dei Làt, 

Grassèll. Grasciuola (ne^ cavalli). 

Grassèll e alpi, Grassèj chiamano in molti 
paesi del contado il nostro àcionsgin, V. 

Grassétta, Ad, di Fava. F. 

Grassìnna. Grascia. Noi intendiamo pei*ò 
per' grassinna le sole grasce porcine. 

Grassìnna. Dim. e v^. di Grassa sust^ V. 

Grassìnna in alcune parti delCJlto Mil, 
per Camèlia (y</;?go ). F, 

Grassìnna. Jd, di Brdgna. K 

Grassóp. Grassone. Grassaceio, Fonfone^ 
Pentolone -^ Tangòccio. 

Grassón. Crescione. Venazione. Nasturzio 
ifcguaiicc, l^rba edule detta Senecio 
vidgfiris d^ botanici. 

Grassón femmena o (^rasson salvadegh. 
Beccabunga, Beccabungia, Crescione , 
Nome della Veronica anagallish, e 
della Veronica beccabungiah, 

Crassònna, Basoffia. Paffuta, Arcirag- 
giunta, Grassottonaf Grassa che sijen^ 
dfrebb^^ 



Gra^tt. Grassoccio. Jppafmaiotio, 
Grasso t tèli. Grassottino, Grassolino. 
Gras:ùinm. Grassume* Gtossura* 
Grassùsc. Grassume, 
Gratìcola., Graticola; e aut. Grada* 
Graticola. Bete* Complesso di linee ti- 
rate a guisa di rete sur un disegno, 
il quale dà modo a ritrailo dal pic- 
ciolo al grande con identità di forme. 
Graticola. Belare, Graticolare, V, sopra, 
GratiiicaxiKSn. Donativo, Bonàrio, Dono, 
Fra gì* impiegati del pubblico è qud 
Begalo oltre il soldo che viene (atto 
lora dalla cassa ^^\ pubblico stesso — * 
Nei dii* ital. Gratificazione esiste in 
tale senso, ma con un testo che si- 
gnifica tutt** altro. 
Gratis. Gratisse(Cecchì Ass. Il, a). Gror 
tis, A grato. Di grato. Gratuitamente* 
A gratis. Gratis. Daa a gratis. Gra- 
iisdatOk A gratis amore dei. Gtxitis et 
am^re(Cecchi Assiuolo 11^ a). Gratis 
<imore(Fag. Bim.), Segnalo e benedetto* 
Gratitùden. Gratitudine* 

Senza grati tuden. Ingrato. 
Gratta. Ad, if'Èrba, V* 
Gratta. Grattare* . . 

Cerca togna de gratta. V*in Bògna. 
Chi no ghe n^lia se grattalo vero 
. Chi ghe n^ha ne god, chi no ghe 
n'ha se. gratta. C/U non ha non ene 
(Monig. Pod. di Colog* I., 10)1 Chi non 
ha ricchezze non è avuto per da cosa 
alcuna in questo benedetta inondo. 
Grati a che te gratta» Gratta e rigratta. 
Grati ass in eoo. Grattarsi la gnucca* 
Grattà-via. Abradere, 
Grattarvi a la pasta. Spastare. 
Podè graltass el cuu, V* in Cùu. 
Stà^U a grattasi el venter. p', Vénter- 
Gratta e GrattfiKgiò. Gral/iig««frc, Gr^tta- 
, giò quell fonna). Grattugia quel ca^io* 
Gratta, fig. Strimpellare. Sonareonalamen-» 
te gli strumenti da arco ie da.pizftico^ 
Grattàa. Grattato — Grattugiato, 
Grati acùu. Bosellina di macchia* Cappon 
di macclùa. Seme di rosa canina^ Bai-* 
lerino* Bosa spicciolala. Coccola ch^ 
resta sulla rosa canina dopo escuto 
. le foglie, e che anche } Francesi 
chiamano Gratterà t ed i Prov^.Ora/o^ 
cuu. Di tali, coccole si fa una salss| 
che diciamo Salsa de graltacuu, 
Grattiida* GraltamefitQ. GraUatwa, 
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CmiMnntt/rrattadccioJLef^gìer grattare. 

Grattflfònga. . • . Spaztola di setole grosse 

che si adopera a ripulir le scarpe, gli 

stivali 9 ecc. dal fango ; essa è il Treto- 

fango de'Prov. e la DéeroUoire de'Fr. 

Andà mej d^on grattafanga rott o 

• desmiss. scherz Non essere 

adattato ali* uopo » non (are al caso , 
essere roba da gettare. 

Grattafaoga desmiss. fig Un 

zoccolo, uu villano, un totieone. 

Gra^aformàj. fig. Stnmpeliatore{*ùor.). 
Chi suona male uno strumento. 

Grattanosmosc&da. GrattanocimuschiaU 
(Scappi 0^.*p. taa figura). Specie di 
grattugina di latta foggiata a mezza- 
botte colla quale si tritano le noci 
muschiate, le scorze di cedro, ecc. 

Grntiastcùj e Grattognànna. Nomi di 

terre del nostro contado usati nei .dctL 

Andà a Graltasoeuj. fig. AHtiare in 

telante. Sgraffignare, Porre cinque e 

• Iettar sei 9 cioè rubare. 

Vesa nassuu a Grattasttu] e bat* 

tezzaa a Grattognànna. fig. Esser le- 

vantino , cioè ladro. 

Grattazùccher.G/1a//a^acc/^e^9(Scappi Op> 

' p. I ai figura). Grattugina da zucchero. 

Grattln. sosl. m. Ruffiano. Lenone. 

Fa el grattin polit. Andare a timone 
meglio d'un cavai marrone{*lìor, — 
Zanon. JUag. vana p. 127). 
Grattin grattiu(Fà). fr. infantile. Grattare* 

Grattini. T. di Cucina Far ab- 

' bronzare alquanto le carni che hanno 
a riuscir cucinate in istufa(i/t uniid)^ 
mettendole a fuoco adagiate nel solo 
burro Strutto e misto colie cipolline 
trite e già abbrostite. 
Grattinna. Mònna j1poUonia{Gt\\\ Sporta 
V, a). Ghinea d* Inghilterra. Ruffiana, 
Tasèer^tj. Pollastriera. ^f essetta, E. 
di sifftftta dònna diccsi ch^ella ^a di 
portante. Arruffa. Porta i polli. È Poi" 
lacca. Non può stare in terra d'imperio 
(Monos. 4a5). 
Grattiroeùla o Grattiroeùra. Grattugia, 
^ Lastra di ferro tutta pertugi ronchiosi 
da una banda contro i quali si fi'egano 
il cacio^ il pane o simili per tritarli. 
Bus. Occìd » Manegh. Manico, 
Fa vedo per el bus de la gratti- 
ne ula. flg. Mostrar per limbicco o per 
un buco o per un fesso di gi^atlugia. 
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Passk o Scappa per el bus de la 
grattiroeula. Scappare o Uscire per 
qualche gretola. Uscirsene pel rotto 
della cuffia. Liberarsi da checchessia 
senza spesa o danno o noja. 

Grattiroeula. Graticcia. Ordine di spran- 
ghette di legno o Latta traforata che 
chiude i finestrini dei confessionali. 

Grattiroeula QueHa specie di 

scmiconfessionale che posato sulla ba- 
laustrata delle cappelle è succedaneo 
in certe chiesette campestri ai confes- 
sionali onde hanno talora difetto. 

Grattòar. P'oce /ranzese (grattoir) co- 
mune nelle nostre oreficerie insieme 
colla sua sinoninut nostrale di R aspin. f^, 

Grattognànna. f^. in Grattasoeùj. 

Grattón. GraUaticcio? Voce esprìmente 
per sé stessa ogni residuo o rifiuto di 
roba grattugiata, e trasferitasi a deno- 
tare anche ogni altro rifiuto di robe 
uscenti da pertugi simili in qualche 
modo a quelli della grattugia per 
molto logorio ridotte scabre e grattanti. 
Perciò si dicono fra i nostri pizzicagnoli 

I.* Gratton de forma) Quelle 

briciole o que' pezzetti di cacio che , 
riusciti non abbastanza minutamente 
grattugiati , si pestano a parte in un 
mortajo per ridurli in granellini si- 
mili a quelli che dà la grattugia. 

a." Gratton del sev, e assai. Gratton. 
CJccio/*. Amo/i. Que'pezzuoli di grasso 
carnoso o membranoso che residuano 
dalla grascia bovina strutta a fuoco al- 
lorché si cola ne'canovacci per averne 
il sego. E se ne fanno stiacciate(/7an«y) 
simili nella forma a quelle di linse- 
me, colle quali ingrassare i porci. 

3.* Gratton del grass bianch. Lar^ 
dinzi, l pezzuoli di cui sopra della 
grascia f>orcìna liquefatta a fuoco re- 
siduanti sulla mestola forata allorché 
per quella si viene colando a fine di 
averne lo strutto. 

Gratton del camer. Càccole? diconsi 
poi da chiunque que^rimasugH di ster- 
co risecchi onde rimangono qua e là 
incrostati i doccioni dei cessi — E 
figur. . . ." Ogni oggetto per lungo uso 
stecchilo» logoro e sudicio, come per 
es. diremmo Gratton del camer quella 
Granata o Scopa la quale, perduta 
la chioma , non presentasse pia che i 
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nudi fusti -^ E figur. altresì Arfasatto. 
lH'ece. Guccia Imbratta, Ogni pei*soiia 
stecchita € tutta sucidume e bruttura. 
Grattonàda. ..... La colatura e pre- 
mitura delle grasce che inette in luce 
per così dire i riiiuti detti gralton. 
Fa la graitonada. Pur^tre il sego. 
Gravàmm. T. forense. Gravame» 
Grave o Pigmèo grave. jétL di Caràter. K 
Graveinéat. Gravemente, Nói però usia- 
mo la voce con unica applicazione 
alle malattie. £1 9''è amala» graveineat. 
Infermò gravemente. 
Gravézza de testa. Gravezza di capo o 
di testa. In altri modi noi non usia* 
mo mai la voce Gravezza, 
Gràvid. fig. f^oglioso. Desiosa* Vess gra- 
vid de savelL Morirsi di doglia tli 
Saperlo. Anche i Francesi dicono Je 
suis gros de savoir ielle diose e siim'li. 
Vess gravid iTona cessa. . . . Esserne 
vogliosissimo ,. desioso ollremodo. . 
Gràvida. Orat^a; nob; Incinta ^ quasi 
hoiS&. Pregna^ ancorché non sia. tale 
Pregnante; comic. Doppia, 

Gravida de tanti raes. F. in Més. 
Petittde donna gravida. y:in Petltt. 
Vess gravida del Togn» Esser gravi- 
da in Tonio^ cioè Gestare il figh'o Anto- 
nio- — Essei^ incinta di Antonio^ doé 
Arer concetto per opera di. Antonio. 
Gravidanza. Grawdanza» Gravidezza, Gra" 
vidamento, Pregnezza; dot. Gestazione,. 
Fa ona cativa gravidanza. Provare 
' una fastidiosa gravidanza. 

Pati OQ qoaj maa de gravidaiMa, 
Soffrir di alcun male quando una si 
trovi nella gravidanza. 
Gravìscia o Gradisela o Graìsfcia. Gra^ 

ticcio da passc^rvi il sabbione. 
Gravbcia* Ponte di graticcio. Nome di 
quella specie di pohte di canne col- 
legate con assi e simili de^quaB è ab- 
bondanza nelle Valli svizzere italiane. 
Gravisela ù Gradìscia o Graìscia, Spia- 
nuccio ? Sp. d'erpice poi denti di legno. 
Gravitàa. Gravità. 

Grazia. Grazia, Garbo; e per affinità leg- 
giadria. Fenustà. Avvenenza. 

Avegh minga de grazia o Avegh ona 
grazia de s'cioppettee o Vess senza 
grazia. Essere sgraziato » senza garba. 
Dagh grazia. Dare grazia. Aggiugner 
vaghezza. ' 
. Voi IL 
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Fa i coss polit e senza grazia nenl 
ironie, o scherz. . . . Dicesi a tale dei 
cui operare ci ripromettiamo poco bene. 
Grazia d'^asen. Graziacela* Grazia 
^guajaia. (ziosa. 

Grazia. Favore. Cortesia. Concession g'rar 
Ave de grazia. Aver di grasta(Lasca 
Poi^nl- li, 4 — Sai V iati Granchio IV, 
1 . — Davano. Tacit, Ann. cit. dall^Alb. 
euc. nel g 5.^ di Grazia). Aver di catf/o 
o di catti. Stimare d'avere gran sorte^ 
tenersi beato di poter fare o dire 
checchessia. Il Cecchi ne^* Incantesimi 
(IV, 4) ^^' Quello die sta mani la non 
voleva y oggi la lo terrà di grazia ^ 
espressione parimente assai prossima, 
nel easo in cui è usata, al nostro Ave 
de gtnzia. (zia. 

Dì de grazia. T. camb. Giorni di gra- 
Fà grazia. Fcu* grazia; e superlativa- 
mente Far cascare da alto checchessia. 
Fagh grazia. Concedere per somma 
grazia. A fatt grazia. Lasciandoti an^ 
' dare tre pani per coppia. 

In grazia. Per cagione, A motivo. 
In grazia de l'acqua hoo minga poduu 
andagh. Colpa la pioggia o Per motivo 
della pioggia non vi potei andare^ * 
La soa benna grazia* F, Bonuà man» 
Mett in grazia. Mettere in grazia, 
. No avegti né grazia né mezz. F* Mèzz. 
Pati do grazia. F. in Pàtt. 
Per aoa benna grazia. Sua mercè. 
La sua merco. Là grazia sua. Per la 
grazia suaé 
Grazia. Grazia. Grazia divina. Ajuto divino, 
Andà feeura de la grazia de Dio o 
Andà foeura del birlo. F, in Bìrlo. 

Ave mai vist grazia de Dio. dfon 
aver visto mai grazia di DioiPan. Poet, 
I, XXV, 3j). 

Grazia de Dio. Ogiif ben di Dio, 
Copia. Abbondanza. 

La grazia di Dio. ilg. La grazia di 
/)io(Pan. Poet. I, xxy, 19 e ao). Il 
cibo, le vivande, le cibarie. — f7- 
ver di grazia. Vivere di ciò che Iddio 
ci manda. 

Lumentass de la grazia de Dio. 

. Huzzare o scherzare in briglia, Pigo^ 

lare* £ssere benestante, e tuttavia 

dolersi dello stato suo. y, in Gamba. 

Vess in grazia de Dio. fig. Lo stesso 

che Vess in bolletta. K. Bollétta sig. a.' 

33 
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Gimia de fanf Antoni. AGglialsoìe. Lito^ 

sperma. LUospermo. Pianta perenne 

ch'*è il Lithospermum officinale L. 
Groiiìk, Graziare, Far grazia. 

Graiìand el Signor. Bingraziando 
Oxazià.* /aggraziare, (Iddio. 

Oraziàa. Grazialo, 
Grazìàn. Graziano -^ Fare il graziano. 

Fare il grazioso, il piacevole per in- 

grazianarsi. 
Crazianàda. Gratianata. Lezio , niuina 

fatti per ingrazianarsi. 
Grazie e Tante grazie* Mercè, Gran meN 

ce. Grandissima mercè f Cioè siano gi*a- 

zie» ringrazio, rendo grazie. 
Grazie. Ringryizio dell'affetto. Grazie no. 

Negazione gentile. 
Graziètta. Noi non usiamo questa Toce 

nel sig. della Graziètta dei diz. ilah 

equivalente a Picciol favore ; ma sol- 
tanto come sinoniroa delle' seguenti : 
, Graziettìnna. GrazioUna. 
Grazilnna. Graziella. Graziuccia* 

El gh"* ha ona certa grazitnna ch^el 

pias. È vaghicciuolo. Con quij so gra- 

ziettinn V innamora. Con quelle sue 

grazioltne innamora* 
Graziinna. Graziola, Specie di erba nota. 
Graziós. Grazioso, 

Grazios come ona sprella o come on 

sparg de montagna. Malgrazioso, Il Fr. 

Gracieux comme un fagot d*épmes. 
Te see grazios tal e qual come te 

see beli. Tu se** piacevole come bello 

(Ambra Cofanaria IV, 5). 
Graziosamente Graziosamente, 

Gròbbes Specie di pelliccia. 

Greca, s. f. Meandro. Ogni disegno fatto 

a meandro. 
Greca. Ad. ^TÙga. V. 
Grècch (Dà el). Condire, Dar un certo 

sale^ ed anche Piaggiare. Ugnere gli 

stivali, Incensaros Lisciare^ 
Grégh. Greco, 

La Nonna grega. F. in Nònna. 
Gregna. . , . . . Il manipolo o covon- 

cello del riso, 
Gregòri. Gregorio, Nome proprio (K. «n- 

cìie Grigoeù) usato oomun. nel dettato 
Hin fornii i mess a san Gregori, 

y. in Mèssa^ 
Grólla. Gratella, Graticola. 

Fa sta o Tegni-rlì o Mett a la grolla 

vwn. Avere il bastone sopra capo a 



inio(Gio. Vili, su). Tenere in tuono. 
Fare sktre al Jilatojo. Far filare o 
rullare. Far tener Polio. Avere o 
Tenere sotto la tacca del zoccolo, 7b- 
ner a regola. Tener a segno. Tener 
a siepe. Fare star cheto alcuno per 
- bella paura , o Tenerlo con gran sug- 

gczionc. 
Gromà eGrem^a. F, Gremmà e Grcmaiàa. 
Greniègna. Gramigna, Gremigna^ Corone 
delle formiche. Il THticum repens o 
il Grmmen caninum dei botanici. 

Gremegna de moatagna. /logo o fìovo 
cerboné o 'cervione o cervino o acer" 
bone. Strmcciabracbe. Snùlace aspra. 
Edera spinosa(Twrg, JHz,). La Smilax 
aspera dei botanici. 

Radis de gremegna. Barbe di gror^ 
iiMgira(Targ. Istit. II, 78). 

Tacca come la gremegna. Appiccarsi 

Attaccarsi come la gramig¥ia(piz, 
ital. benché le spcegliino soltanto in 
nn altro senso). -^ Noi applichiamo 
altresì il dettato a donna facilissima a 
concepire. . . 

Gremegna. Paic2ci>(Gior« agr. tose* VI, 
loi e IX, 4^0). Malattia particolare ai 
porci la quale si maià£BSta in essi con 
inBuiti globetti di figura e di color pa- 
DÌchino in sulla cute; alleiti che no 
siano, la loro carne diventa tutta bitor- 
zoli, grnmoleUi, caloretti, e sparsa 
nella cellulare, ne' muscoli, e fin nei 
visceri parenchiinalosi di molti vermi 
vescicolari. Si vuole che sia la vera 
lebbra(0^5^ercitf celiuiosià) la quale, 
creduta propagabile, fece intei-dire il 
porco agli Ebrei. I Francesi la chia- 
mano Ladrerie 9 Lèpre ^ fjr. 

Gremegnón. Sin. di Gremegna. y. 

Gremegnós. Pa/tica/o(*tQSC^. Ad, di Pol> 
acèll affetto da panico (gremegna), K 
Il francese Ladre. Gli Stat. MfU al 
capii, i^y,"* comandano che rediùbeutir- 
tur porci gramegnosijf ecc. 

Carna gremegnosa. Carjne pamicata. 
(*volter. — Gior. agr^ tose. I, i5o). 

1 Bolognesi chiamano questa carne 
porcina così difettosa Carne lazzarina^ 
e varj Toscani-Gam«g7'aiu2masa, voci 
riportate anche dal Tan« JScon^ p. i85. 

Gròmm. Striaalura? Ciappè el grenim. 
Abbronzare, Hiuscit arsiccio o innar^ 
sicaiato-Fi^.Intabaccarsinlnnumorarsi* 
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Savè de gremm. SemUr d^iMmeia- 
Uccio o di strinato o d'arsiccio* 

Gremmà. Strinare? Abbronzare. Jòbrusto- 
lare, Leggermeiite avvampare; quel 
primo abbruciare cbe fa il fuoco nella 
superficie delle cose» Il latino Cremare^ 
il provenzale Cremar. 

Gremmàa. Innarsicdato, Inasto. Arsiccio. 
Nelle Marche dicono anche Affierato 
-* Nei diz. ital. abbiamo Strinato in 
aig. diverso; pure io lo credo vero 
sinonimo del nostro Gremmàa , poiché 
udii i Lucchesi chiamare Strinatoro il 
luogo dove 8* acconciano i potei e si 
leva loro con acqua bollente il setolarne. 

Grèmola. T. de"* Fqrn. Gramola, Ordigno 
composto d^una stanga premente in- 
fissa dair un de^ suoi capi in un Uvor 
lato sul quale si viene con essa bat- 
tendo e ribattendo la pasta da pan 
di grano per renderla soda. 

Lavora a la gremola. Gramolare la 
pasta. 

Gremolàa. G/Yimo/iiio(*Iomb.9 romagn.). 
Aggiunto di Pane lavorato a gramola 
e impastato più sodo di quello lavo- 
rato a mano. • 

Gremolàa. add. Bitorzoluto. Bernoccoluto^ 
Bonchioso. Che ha bernoccoli» pieno 
d'enfiati o tumoretti; e fra noi si dice 
singolarmente del pane quando ha la 
corteccia tutta piena di bitorzoletti. 

Gremolio. Bitorzoletto. Bemoccolino, Ciò 
che rileva alquanto dalla superfìcie 
nelle paste » nelle pulende» nei pani; 

. ed è queir enfiato o tumoretto che fra 
noi è anche detto Sbroffadell, 

Gremolin o Gramolìn. f^oce dell'Alto Mil. 
sin. dei nostri Grìgnceù e Grignorln. y. 

Grénta. Voce usata nei dettati 

Àndà in grenta. Montar in valigia 
o in sulla bica o in bestia. V. Andà 
fceura del birlo in Bìrlo. 
Dà in grenta. Dar nel genio. 
Fa andà in grenta. Muovere a stizza. 
V. in Capèll/g. 

Grèpp. y. Gràpp. 

Gresgià. v. cont. br. Lo stesso che Ag- 
gresgià. V. 

Grév. Grave. Greve Grieve. Pesante. 
. » Avegh el eoo grev o Yess grev .de 
eoo. Essere' intronato o accapacciato, 
Avegh grcv i slrivaj. K. in Strivàll. 

Gréva* Ad, ìi^i'Tèrra. y» 



Grevètt e Grevòtl. Gravaccio. Gravetto. 
Gravacciuolo. Gravicciuolo. Piuttosto 
grave. Grave anziché no. 

Gr). Grillo. Grillo cantajuolo; al dim. 
Grilletto. Grillolino; al super. Grillone. 
li Gryllus acheta campestrisL. -» Per 
le altre specie di questi insetti che 
gli entomologi chiamano Grilli vedi 
Saltamartin, Martinón» Margarltta, ecc. 

— A veder di stanare i grilli i con- 
tadinelli usano canticchiare 

Gri grì TCB a U porU ; Tua mamm Tè morta , 
Tò pà Vi in p«gn Tfr on oagiaa de ]egD. 

Anche qui il volgo dà prova di più 
sapere che i filosofi non vogliano ac- 
cordargli» giacché descrive in qual- 
che modo le metamorfosi che subisce 
il grillo prima di riuscir tale» cioè 
insetto perfetto. (t^ grilli, 

Andà a ciappà gri. Andar a caccia 

Canta come on grL Cantazzare. Can- 
terellare. Stracgniare, Cantare a ricisa, 

Capioeu de gri. Gabbia da grilli. Re* 
ticino di fil di ferro a cupoletta o a 
cono tronco impiantato in un asserel- 
le, nel quale si tengono prigionieri i 
grilli canta) uoli. V. anche Griéra. 

Fa rid anche i gri. Fare rider le 
telline. Muovere a r}so le pietre. 

Impipassen di gri. Aver in tasca la 
nebbia(?na. ^iag, Barb, I, 58). 

Salta come on gri. Saltabeccare, 
SaltabeUare. Salticchiare. Salterellare. 

Xezs content o alegher come on 
gri. Esser Jiori e baccelli, 
Gri. met. Grillo, Fantasia. Ghiribizzo. 
Capriccio. 

Avegh di gri in del eoo. fig. Avere 
il capo pien di grilli. Essere grilloso. 
Aver de* grilli o cricchj o gìUribizzi, 
Gri gri gri. Tre tre trc(Monig. Pod, di 
Colog, II» 19). Il canto del grillo. Il 
grillare del grillo. 
Grida o Crlda. Grida, Bando. 
Gridàri. Bandista. Raccolta di gi*ide, 

d'ordini pubblici, di bandi. 
Gridefèrr. Grigiojerro. Gridefer. Specie 

di color noto. 
Griéra. Catòrbia{Fa^, I Gen, corr. Ili» 1$ 

— Rime poet. pis.). P", iu Presón. O 
quesf a nostra Gncra^ ci era altrevolte 
sinonimo di gabbia da grilli traslato a 
carcere » o pure é voce originaria 
piacentina e parmigiana siguificantc 



Digitized by 



Google 



GEI 



(a6o,) 



OKI 



Sonagliera da muli , e passata fra noi 
fig. dal suon deVaiicdli e de*cate- 
* nacci a denotare prigione. 

Grifé. T. dei Ricam Specie di hi- 

santino o lustrino copoluto da ricami. 

Grignà, Grignàda, Grignadìnna, ecc. Lo 
stesso che Ghigna, Ghiguàda? Ghigna- 
dinna, ecc, 

Grìgnoeù die in contado dicono Grògn o 
Gratnolln. Oriiccio. OHiccia. Oriscello» 
Comet/o(K\h, enc.in Gramolato), Ognu- 
no di que^bci*nocco]etti che si vedono 
rilevare nei pani di pasta gramolala; 
e specialmente ognuno dei quattro 
coniocchj ne* quali noi sogliamo di- 
videre quei pani. In qualche parte 
dell^Alto Mil. il pane medesimo cosi 
diviso in quattro cornetti dicesi G/yi- 
moìin, I Frane, dicono Grignon ed i 
Parigini Grigne il nostro Oriiccio. 

Grlgnòeùla. Jd. ^Oliva. K 

Grignolò, Grignolò ross, ecc, V* in Ùga. 

Grignorlo. Orticciuzzo, 

Grignorinoeù. Oriicciuzzino. 

Grigoeù. Gregorio; cogli Aretini Grigoro; 
e cogli ant. Fior. Gfiingoro, Nome pro- 
prio pronunziato alla contadinesca 
che qui si registra perchè dà luogo 
ai dettati seguenti: 

A san March e a san Grigoeu se 

dà Toeuv ai bovaroeu In sullo 

scorcio deiraprile o alPcntrar di mag- 
gio s** incomincia a dare la melrenda 
a^ lavoranti di campagna. 

S^el piieuv a san March o a san 
Grigceu V uga la va tutta 6 la deventa 

in cavrioeu Dettato fratello 

delPaltro che dice A san Vit e Modcst 
V è pesg r acqua che i lempest. r. 

, m Modést. 

Grlgola. Foce coni. deWAlto Mil. per 
Fregùja. V, 

Grìj (Mett sui). Mettere in zurro. Accen- 
dere in ullrui bramosia, ilarità e sim. 

Grlma. gcr. Fasseruizj, lìuffiana. Polla- 
strìera, Messetta — Anche i diz. ital. 
lianno Pecchia grinta nel senso in cui 
Tusiamo noi. F» Grattino^ e Grìmm. 

GrimcH. ..... Aggettivo di Bestia ca- 
vallina, boViha Ospecorina la quale 
abbia i denti inferiori sporti in fuora 
e tali che a bocca chiusa ricscnhu a 
ridosso dei supèiiori. Alcuni forse fa- 
volosamente credono clic li nnili di 



siffatta dentatura nascano dal congiun- 
gimente del toro coU'^asina^ o deirasi-* 
no colla vacca , e li dicono di nanci 
arroveaciate , e più piccioli dei muli 
ordinar); forse i Gf'nm de^Latini. ' 

Grimèll (in la ^eda). Voce dell'Alto Mila- 
nese. Grovigliuoló, 

Grimignàa. Rubak}. Involato* Sgraffignato^ 

La ttragciuna qal) arm» grimìgiMS. (Bai. Gfr.) 

Grìmm. Grimo. Grimo* Vece grimm. A>c- 
chio grimo o grimo, Veggia grimma. 
Fecchia grimo, 

Grimòuia. /tgrimonia. Sorta di erba nota» 

Grin (Fa ol ) dicono i conU brianz. per 
guel difetto ue^ capegU che in città 
diciamo Fa forcella, y. 

Grin grin (Fa). Strimpellare, Forse dal 
latino Gingritus* 

Grìnga. Crine» Crino. Il crine dei cavalli 
ammannito per imbottir cuscmi , ma-* 
terasse, ecc. 

Toeugh la gringa ai cavaj. Scnnare 
i cavalli(LB8t. Op. Ut, 3o5). 

Gringa e Griugh. Erba zolfina, Gallio, 
Gaglio. Sorta d'erba da prado detta' 
anche da alcuni Reseghètta, F, 

Gringa (altra). Cuscuta, Cuscute. CaS" 
suta. Lino di lepre. Cuciculo. Pettimio, 
Grungo, Gratwhierella, Tarpigna. Tar- 
pina. EpiUmo. Sorta di pianta para- 
sitica che infesta specialmente il lino, 
è delta Cai^egiara de latusol dai Ve- 
ronesi , Crin dai Cremaschi , Seta o 
Lox^ar dai Vicentini , Cuscuta europtea 
dai botanici. 

Gringàja. Strimpellata, Strimpellamento, 
Tempellata, Tempello. Cattiva sonata. 

Gringàja. Sfjecie di balocco da fanciulli 
detto anche Rànna. F. 

Griugh. O'ine, F, Gringa sig, i.* 

Gringh, che altri dicono FU 

Verme tutto bianchiccio, lungo talora 
sette od otto decìmetri, e assai comu- 
ne specialmente nelle polle e nei fon- 
li nìf^/bw/a/tm) della nostra pianura» 
Non so bene se sia il Gorepo acquar» 
tico dei naturalisti 6 là Filandra dei 
diz. italiani; nra parmi quel primor 

GringhincU. ..... Cappio (njn) infìsso 

nella lesta delle girelièlle delle cor* 
ìiceà in cui s'^annodano i fili da attop- 
ccrsi per fame spago o fune. Il nostro 
nome trac forse ' origine dalT essersi 
usalo già il crine per sifTatti cfippj' 
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Giingola. P^ce mata ma' modi seguenti: 
Ancia in grtngola. Andare in broda 
di succiole o ut gloria. Godere assai 
di checchessia, averne gran compiace 
Vess in grtngola. Essere in zmrro. 
Esser in cimùerli. Essere allegro, quasi 
in cimbali, tra suoni e danse. 

Grìngraj, Gringrajà. Strimpellare. 

Grinta. Cr/Tcc»a(*aret. — Vocab. aret.)'. 
Ce^. Muso. Fiso arcigno^ ed anche 
Cipiglio, Bróncio* F. Grénta. 

£1 • gh"* ha ona grinta de dagh la 
man drizza. F» in Man* 

Grinta. Pizzicar le mani. 

Grioeù (che altri dicono nel contado Can- 
tacucù, e lo Spadafora con voce mezzo 
siciliana Chicchero). Gheriglio. Qari- 
glio. La polpa della noce buona a 
mangiare. I Provenzali chiamano G/veu 
il grumolo (^cironf) della lattuga, e 
quella parte di mezzo .dei vegetabili 
che porta la semente* 

Àndà in grioea {che in alcune parti 
del contado dicono Andk in garella, 
in altre Andà in gavella, e in altre 

- Andà in feghej ) Dicesi della 

noce allorché si smalla spontanea per 
assoluta maturezza. Quel che dicono i 
Piacentini j4ndd in c/iicAe{iuz(gheriglio) 
e i Ferraresi in chicca o in chicla, 

^ Mezz-gi*ioeu Mezzo un ghe- 
riglio di noce; Il Cerneau de^ Frane, 
VEscailhoun de' Provenzali. 

Gripp '•4 Malattia comparsa fra 

noi con battesimo di donna nel i8o4 
{La gripp)^,e ricomparsa nel i833 con 
battesimo di maschio ( El gripp). Con- 
siste in febbre ^ tosse e dolore di gola 
e di capo contemporanei. 

Grippa. Fare vento alla roba. Sgraffignare. 
Rubare, 1 Francesi dicono anch'essi 
Agripper e Gripper nel senso di pren- 
dere, cogliere avidamente; ed i Pro- 
venzali Aripar nello stretto senso di 
Rubare. Forse originariainente dal la- 
tino Arripere, V, anche Kobà e SgrifTà» 

Grippia. Sgraffignato. Rubato, 

GHppola e Grippoln in ciappitt; ... « 
Gli artigiani, e spe<:ial. i cappellai, 
chiamano con questa voce veneziana il 
Taso da botte ^ la Greppolìa the i Mila- 
nesi non artigiani dicono Gròppa. F. 

Ctìs, GHgio, 

De venia gris. Imbi^iarù-liàaHulirc, 
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Fi vegnl gris de la rabbia. Là 

stesso che Fa vegni verd o negher de 

la rabbia. K in Bàbbia. {nutissimo. 

Gris come on ratt. Hutto brinato. Ca- 

Gris come on sciatt disse il Porta 

per Arrabbialissimo. 

Vcss dent gris in d'ona robba. JE!5^r^ 
vecchio o invecchiato in checcìiessiti* 

\ess gris. Aver la barba hianca{^vS. 
Borgh. Am. fur. I, i). Esser canuto. 

Gris. Bigio. Bigiccio. Sgrigiato, Brinato. 
Grigio* Semicanuto. 

Gris. Screziato, Brizzolato, 

Gaijnna grisa. Gallina brizzolata. 

Gris. fig Tutto indanajato o pic- 
chiettato di checchessia; per es. Gris 
de pures,de pioengg, e sim Tìttioinda-- 
najato dalie pulci; tutto, pidocchi ^ ecc. 

Grlsa. Ad, di Ùga. F. 

Grisàja. Canizie, Canutezza* 

Grbc» Riccio. F. Risc. 

Grisèlla. Grisetta? Specie di teletta di 
color grigio, in grand' uso altrevolte 
per abiti estivi d'a fuiiciuDi' 

Orisìi) . BigcttoiTorg, Fiag .IV, 276 e pass.) 

Grisòlit. Crisòlito. Grisòlito, Giacinto. 
Specie di gemma. 

Grisòn. Grigione, Abitator del cantone 
svizzero così detto dc^ Gngioni(GnBii- 
lànder). 

Grisón Uomo canutissimo. 

Grisdnna. Grigiona, 

Grisònna Donna canutissimti. 

Grisòstom» scherz. F. in Giovànn. 

Grizz. Miccino,* Voco^ pochetto. 

Grizzin. Miccichino. Miccinìno. Micolino. 
Dim. di Miccino. 

Grizzin. ..... Specie di pan biscotto 

di fior di farina, azzimo, e di facilis- 
sima digestione. Si fa in bastoncelli 
lunghi non più di sei decimetri e del 
diametro all' incirca d' un centiinetro. 
Usanza e voce vennero a noi dal Pie- 
monte , che tali biscottelli sono chia-^ 
mati a Torino Gìuersin o Ghofrssin^ e 
secondo la mezzana o maggiore gros- 
sezza anche Cìuerssa o- Grcpssia e 
GìuersiÓt a GixBssiót Da noi alcuni se 
ne fabbricano anche di spurj , talvolta 
regalati di burro, piti grossotti,e in 
figura di comicclla o simili; tulli però 
inferiori in merito e bontà digestiva 
a quei primi i quali sono il Pain ba- 
guette dei Francesi. 
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GrittÀnìn eGTÌttìamiì.Unpkciolmicolino. 

Grò* Gros(*Ror* — Giorn. Georg. XVI, 
343). Stoffa dì seta men forte del moerro 
e più forte del taffettà ordioark). La 
diciamo anche Grò de Napoli f come 
i Francesi Gros de Naples* 

Groràsc. V. coni* briant, per Gròs$. F. 

Grògn. V. conL deWA* Mil* per Grìgnceù. K 
A sapt^Antoni on^ora e on grogn. 
F. m Óra. 

Grogràn o Grogrèn. Grossap^ana? Sp. 
di stoffa di seta ondata e accannellata. 

Gron gron o Goron goroo, cosse ghe n^è 
dent in sto pugnon dicono vtcrj con-' 
ladini in luogo del nostro ciltadinesco 
Pimpin cavaUin , ecc. V. in Pimpln. 

Gr<^da. Gronda. Grondaja. Grondea, Tétr 
ioja — Doccia? 

Andà in gronda i nivoj. Espressione 
conùuL brianz, che equivale a Rag- 
gnipparsi le nubi. 

Andà o Passeggia sott a la gronda. 
Siare in sul noce» Stare a bello sguardo 
per tema di cattura. 

Seti sott a la gronda. Gronda gron^ 
Ja(Zanob. Diz,). 

Grónda de bosch. Compiccio ?(Soder. Orti 
e Giard» io5). Proda di bosco? Mar- 
gine o lista di bosco in pendio d^ ambo 
i lati che serva a division di terreni 
o poderi. In Toscana esiste una voce 
affine nella Gronda dei paduli la quale 
é quel terreno asciutto che li circonda, 
e donde le acque piovane sgrondano 
nel padule medesimo($avj OmiL 1, 53). 
Cont ona gronda de cannee. Pro- 
dato di cann€to(*ùor* — • Monos. ga). 

Grónda. Bg. Jggrondatura, Cipiglio, In- 
crespamento della fronte fatto in giù 
alla volta degli occhi : guardatura di 
chi è adirato o estremamente superbo. 
Mett-giò la gronda. F* Tirà-giò el 
grondon in Grondón. 

Grondàa. Seggiola. Quella traversa di 
legno che collega e ferma lutti i cor- 
renti sui quali posano gli embrici d^un 
tettoie su cui giace la vera gronda. 
Ciod de grondaa. f^, in Ciòd. 

Grondane e Grondonà. Grondare. Gron^ 

Grondanént. Grondante, (deggiare- 

Gronòànn9,Grondaja, L^acqua che gronda 
e cade dalla gronda. , 

Grondón. . . Larga grondaja9gran gronda. 

Grondón. Lo stesso che Grónda Jig, y. 
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Tirà-giò «1 grondoB. Farelagricèia» 
Aggrottare le ciglia, dietiersi in aggrom* 
datura. Far la gronda{*urei. — Voc. 
aret.). Aggrondare. Far cipiglio. Guar- 
dar con cipiglio. Far muso. Accipigliar- 
si, Far crespelli delle ciglia. Far viso 
Grondóne. F. Grondane. {crespo. 

Grópp. Ifodo. Gruppo. Groppo. — Varie 
sono le denominazioni che prendono 
i nodi dal modo di farli , come Nodo 
del vomere o a forbice , Nodo a pie 
d^uccellino o a boccia , Nodo a cìùoe- 
ciola o da muratore 9 Nodo cieco , ecc. 

Al sti*eng di gropp. Lo stesso che 
In fin de Tascia. F. in Àscia. 

Fa gropp e maggia. Giugnere e 
pugnere{UoBìg, Pod di Cologn. DI, 
^ ... Fag. Ingan. lod. II, 6). Far la 
campana di un pes90> Fare lo scoppio 
e il baleno ad un tratto. 

Fa on gropp in sul nas. • . . Dicesi 
per isch. a chi vogliamo s'*abbia a risov- 
Tenire a suo tempo di checchessia. 

Fa on gropp sul fazzolett. Fare 
icit nodo sul m0ccichino(G\g\ì Sorci. 
IV, i). Dicesi come sopra a chi facil- 
mente dimentica ogni cosa. Quello che 
i Fr. dicono Mettre une épingle sur 
sa nianche{Kou% Dict.). 

Fà-sù el gropp» Ingroppare. 

Gropp asaa. Accappiatura. Cappio 
corso jo. Nodo corso jo; gruppo malfer- 
mo che fra i setajuoli è nodo difettoso. 

Gropp de barchiroeu.». Poco distinti 
nel nostro dialetto; veggansi nel Diz. 
di marina dello Slratico in Gruppo. 

Gropp de lana o de seda. Nodo 
doppio y cioè coi due fili paralleli, 
annodati iu un nodo semplice e coi 
capi residui pendidit 

Gropp de pann. 'F. in Pànn. 

Gropp de piz». Nodo in sul dito. Il 
Nopud de tisserand dei Fr., perchè è 
una maniera di nodo che usano non 
le sole lavoratrici di merletti, ma anche 
i tessitori per annodare i fili. 

Gropp de S9ifi,., Nodo a capocchietta. 

Gropp Salomon. Nodo di Salomone. ' 
Certo lavoro a guisa di nodo di cui 
non apparisce nò il capo né il fxùe. 

Strcng i gropp, F; in Sti'éng. ^ 

Tuli i gropp se redusen o v^gnen al 
pctten. fìg. Ogni nodo viene al pettine* 
Tutte le volpi si liveggono in pelliccerìa. 
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Grópp. Nodo. Gruppetto che si fd DeU 
run de* capi deiragiigliata, accioccliè 
non esca del buco che fa Tago, e 
raiTcrmi il punto. 

Chi tira la guggia senza gropp le 
tira per nagott. Sarior che nanfa il 
nodo il punto perde» Chi non fa il nodo 
alla gugliata perde il punto e la tirata* 

Grópp. Magliuolo? Nocchio* Nodo* Parte 
dei fusto delP albero indurita e gon- 
fiata per la pulluluiione de^rami. 

Grópp. Nodo. Nome di queUe esci'esceuKe 

che interrompono i tralci delle viti. 

Vtss on gropp. fig. Essere pia seri* 

gaiUo die una chiocciola{Lor* Med. 

Cane. 69."). 

Grópp. Occhio ili canna. Nodo* BarboC" 
chio, Uovolo* Cannocchio. 

Grópp. Bitóno. Bitòrzolo. Bemoccliio* 
Bernoccolo. Protuberanza. 

Barbozsal a gropp quader, a gropp 
iond, ecc. V. Barboezàl neìV Appendice* 

Fa i gropp^ I coltivatori di 

riso chiamano cosi lo spigare^ il met** 
tere la spiga che fa quel cereale* 

Grópp. T. pittorico, teatr.,ecc« Gruppo^ 
On gropp de cà, de piant» ecc. Un 
gruppo di case, d* alberi j ecc. - Grup* 
pò di soldati 9 di figure e simili. 

firójp^. a m. pL Noccln. Osaerelli che 
si generano nelle frutta e le rendono 
in quella parte ove e'*sono più dure 
e meno piacevoli a mangiare. 

Grópp Nel torchio litografico 

è il complesso di quel manubrio che 
insieme col beccasc s'^alza e «^abbassa 
per fermare b liberare il pirrone {por- 
iacortell)* Ha una maniglia che si dice 
Manetta del gropp* 

Grópp., Brocco* Ineguaglianza ne^ filati 
che mostra poi ne* tessuti. 

Grópp al stomegh Acporamei^tOf 

afflizione , dbpiacenza. 

Grópp-d^->Àdànuu» Nottolino* Pomo d'A* 
tlamo. Quella parte del gorgozzule che 
fa apparire come un noccic^o nel mezzo 
del collo dalla parte d'^avauti, maggiore 
però agli uomini che alle femmine. 

Gròppa* Groppa, Groppone* Codione* 
PortaUa in groppa a nissun. Non si 
lasciar mettere il piede in sai collo da 
nessufw. Dire le sue ragioni a chiun- 
gue liberamente* Dire il fatto suo a 
chiunque con Ubere parole* 



Gròppa. Lo slesso che Gròppa. F* 

Stri vaj de groppa o de croppa. Trom- 
boni. Grossi tcivali da corrieri» posti- 
glioni, vetturini. • 

Groppér. GruppiereiZì^nob. i>ìs,). Jssi- 
stente di giuoco{Àìh. bass.). Quegli che 
assiste al banco de^gioeatorì, riscuote, 
paga, ecc. 11 Croupier dei Francesi. 

Groppéra. T. de*SeL Groppiera. Poso* 
latura. Posolino* Cuojo attaccato per 
una fibbia alla sella, che va per la 
gròppa sino alla coda , e nel quala si 
mette essa coda. 

Groppétt. Groppetto. Nodino* 

Groppètt o GropjMn. Quadrello* Qma- 
dreitino* Bottone* Specie di boccetta 
assai tozza di vetro da mettervi per 
lo più medicamenti, balsami, olj es- 
senziali e simili. 

Groppi Annodare* 'dggn^are* A^rop- 
pare, ^aggroppare. Accappiare. Incap- 
piare. AUaceiare. Lacciare. 

Groppi-sù. Serrare il nodo* {lare* 

Groppi. Aggrumare. Bappigliare* Coagur 

Groppidùra. T. de* Tes. Penerata. Penero* 

Groppii. Aggruppato* Annodato* 

Groppli. Aggrumato. Bappigliaio* 

Groppii. Grappilo. Ad. di Diamante lavo- 
rato a ottaedro qual è da natura. 

Groppm. Nodetto* Nodino* 

Groppìn. Quadretto* r. Groppètt sig. a.* 

Qroppitt. s. m. plr T. mus. Gruppetti(Dh. 
mus.). Ornamento melodico ali' insù 
o air ingiù del sinfonismo. 

Groppltt. G^occio/Àn<? Sp. di dolci. 

Groppolént o Gropporént. Nocchioroso* 
Nocchieroso* Noderoso* Nodentto* Grop^ 
poso. Bonchioso. — Nodoso — Bfvc-' 
coso. Broccato — Bitorzoluto — Scro- 
puloso. Scaglioso — • Tuberoso* Pieno 
di nodi o nocchi. 

Groppolitt. s. m. pi. Grumoleiti. 

Groppón Nodo o Gruppo grande. 

Gropporént K Groppolént. 

l^ropporósa. s. f. in gergo La 

corona f il rosario. 

Gròss. ». m. Grosso. Moneta antica la 
quale valeva .due soldi nostrali. 

Gròss. a. m* Grosso. Il decimo delPoncia 
metrica. La libbra met. è cento grossi. 

Gròss. ad. Grosso • 

Andà-giò de gross. Spendere o Pagare 
o Donare generosamente , alla grande* 
Essere mun\fi,ccnie o nmnifico. 
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T)& de groSJ a vun. Far ^ occhi 
grossi* Non degnare altrui; far le viste 
di «lon vedere per isdeguo o per su- 
perbia; andar «ostenuto con alcuno. 

Dagh de gross. Dar p^tssata -^ Far 
le cose vie là vie loro. 

Dà ona man de gross. Digrossare, 

De gross. Alla grossa. Grossamente, 
jéir ingrosso '^Ltivork 9 Lima 9 Netta e 
sim, de gross* Digrossare, 

Dì] gross. Sballare, Esagerare» — 

■ Dilla grossa» Dirla marchiana. 

Donna de gross In genere 

fante 9 fantesca ^ serva da fatiche come 
dissi in Dònna; in. ispecie Donna di 
me%zo?{*iìor^ - Zanon. fìag, vana p.i5 1). 
Nelle case «ignorili ove le faccende 
d<?lle serve da fatica sono sbrigate da 
uomini , e quelle men faticose da ca- 
meriere o donzelle , diconsi Donn de 

■ gross quelle cbe aiutano queste ulti- 
me ne! lavori infimi 9 come aeoeader 
fuoco t scaldar ferri; ecc. 

Falla grossa. Farla M ^gtira{¥ag, 
Jng, lod. III, io). Farla marcliiana, 
Giugà de gross. f^, in Giugà. 
Grand e gross e scopaKZuu. f^, in 
' Scopazxùu. 

Gross de dova o de Icgnamm. jfìg. 
Grosso di legname (Rosa La Poesia ); 
Tondo di pelo. Di grosso ingegno. 
Gross d^oss. Ossuto, 
Oh questa Tè grossa 1 o Questa si 
che Tè grossa, che pussee grossa 
d'insci la pò minga vess* Oh questa 
è da injilarè col pai di Jerro(Fag. 
Pod.spil, in. II), Oh questa è mar- 
chiana coWfdisw! 

Sera-H per dilla grossa. Vhó a^mfa 
•' '^ dire scolpita{fiovzc di Maca I, 4)» 
Tirà-giò de gross, Tirar di grosso. 
Condurre di colpi,' 

Vegnl gros^; Ingrossare. 
Gròss, Ad, di Cùtil, Merc^ut, Paés, 

Sàngu^ Selàri, Vln, ecc, V, 
Gròss. Ad, di Fén# V, V Appendice, 
Gròsse* s. f, Grossa^ Una dozzina di doz- 
zine d'aghi, matassettet ecc. Dodes 
donzenn de penq d** azzai hin ona 
• glossa. A far ima grossa di penne 

d" accia jo ne occorrono i44i 
Gròssa. Ad, </i Dònna. Incinta. Pregnante^ 
Dcvenlù grossa, Ingrossare, Jnci" 
gnere. Ingravidare. Impregnare, 
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Veu grossa de ses , seti mes, V, 

in Més. 
Gròssa. Ad, di Lira, Sómma, StH^» 

Vós, ecc, V, 
Grossèll. GrosseUo, 
Grosseiliu e Grossellòtt. Grosserello, 
Gro^èzza. Grossezza, Il grosso ; e anU 

Grossità, (pass. 
Compost de grossezza. V, in Com- 
Mettegh sott ona grossezza 

Sottoporvi cosa che inalzi. 
Grossón. Grossaccio-* 
Grossòtt. Grossolto, Grossoocio. 
Grossolàn. Grossolano, Rozzo, Grosso* 

Grossiero* 
Grotèsch* Grottesco - Peg. Grottescaceio, 
Gròtta. Grotta, V, ancfte Cròtt sig, t.* 
Grottin. GroUerella, V, anche Crottin. 
Gru. Grue, Grua* Gru, Al pi. I Gru o £# 

Grue, Uccel noto che è VArdea grush, 
Grùa. Grua, Macchina che s^usa per 

alzare gran pesi. 
Grubbiàn e Grubiàn* K« Gruppiào. 
Onibbianàda. Villanìa, 
Grubbianarìa. Grossezza. Rozzezza, Zo^ 

iicìiezza, 
Grubbianòn. Villanzone. Zoticone» Zo- 

. ticaccio, 
Gruéra (Fonnaj de). T. in Formàj. 
Grògn. Grugno 9 e met. Broncio. Bsnzo* 
Avegh-sù el gniga. Asfcre il gnigno. 

Essere ingrognato o imbronciato, 
Melt-sù el grugni Imbronciarsi, V, in 

Musóo. 
Orugnètt che verso il Bergamasco dicono 

Sforzàna , verso il Comasco Gilar diana 

gali néra e verso il hh^^arese Grugnet- 
' ton gaì/née. Gallinella palustre. Por-- 

ciglione. Spulcio» Uccel noto che è il 

Rallus aquaticus degli ornitologi. 
Grugneltón. Sciabica? Uccello che è la 

Fulica c/*/o/t>/7i« (da' pie' verdi) dei na- 
turalisti. 

Grugneltón ga]noe* K in Grugnètt. 
Grugnolént. v. cont. br. Nodoso, 
Grùmm o Agrùmnt. ..... Voce recen- 

tiòsima che io imparo oggi soltanto dai 

Comp. del Cossa pag^ 91. E vale Gar- 

zoqe di stalla, palafreniere; dall' inr« 

glese Groom, 
tìrùpp. Nodigìio? Nelle poste si chiama 

cosi uu involtino di danari o simili% 
Gròppia. Grèj)pia, Mangiatoja, y% Man* 

giadóra* 
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Gruppièn o Gruhbiàn o Giabbiàn. Gab- 
biano, Costolone^- Scorzone, Ooticone, 
Cotennone. Tanghero. Zoticone. Uomo 
rozzoyxotico^ quali sogllon essere quelli 
che attendono alle greppie(gn97?i) ; 
Ibrs^ anche dal romanzo 6ro6 (rozzo 
ìnciyile) o Ono^uin(insolente). 
Cruàa. Guazzaiojo. Luogo dove si condn- 
cono a bere ed a guazzare i caTalii 
o simili bestie da soma. 
Gnàa. yado. Tinta gùi2//s(Targ. IsUu). 
Guado, Giostro. Glasio.'Evh^ tintoria 
che è Vlsatis tinctoriah. 
Fior de guaa. Guado fiore? 
Soununa de guaoì Guadone. Guadi 
d* infima qualità. 
Gaàa(ivl0). V. Guadion. 
Guada. Vangajuole, Guade. Sp. di rete 
colla quale si pescano le rane e i 
pesciolini nelle acque fangose. È voce 
bergamasca f de^ laghetti di Briyio, e 
anche d^akre acque del Milanese. L*ul- 
timo fondo di essa rete dicesi il Pel'- 
licino — Il Siòièll è pure una specie 
di Guada; e cosi anche i Guadinn. r. 

Gnàda. • Sacca di tela tesa a 

mo'di rete bislunga sopra un arcon* 
cello, colla quale il contadino di qual- 
che parte dell^Alto Mil. coglie il panico 
verlicillato ( /a mejanna) radendone 
eoo essa le spiche. Voce e usanza ber- 
gamasca in origine. 
Gnadàgn. Guadagno. Lucro — » Vìncita. 
Fa el guadagn di alchimista. Aver 
/atta la guadagnata. Essere il guada' 
gno di Mona Infrigimccia che guada- 
gnaula a once e perdeva a libbrei^eWi 
yecch. Pdv. n,' 33). Fare il guadagno 
del Pisiagna o di Bergolo o del Zol- 
/a(*fior. — Fiacchi Le%. p. i4). Far 
r apafizo del grosso Cattani o del Ci- 
bacca che a capo d'anno avanzava i 
piedi fuori del letto; davanzo di Ber- 
ta Ciriegia che disfaceva i muri per 
vendere i calcinacci; gli avanzi di 
Berto che dava a mangiar le ciriege 
per avanzare i noccioli; V avanzo del 
Cazzetta che bruciava panno di Spagna 
per far cenere morbidina. Fare il 
guadagno o il civanzo di Monna Cion- 
dolina che dava tre galline nere grajv- 
di per averne due nane e cappellute 
perc/iè erano brizzolate. Dove alcuno 
•i crede avanzare scapitarci. 
Tom. IL 



G0A 
Guadagn de mala sort Guadagni^ 
ria. Guadagno illecito. Lucro illecito. 
Vorer (k di bej guadagn/ Oh senti 
incetta ! Mala incetta per mia fé! 
Guadagna. Vincere — I diz. ital. non 
hanno Guadagnare nel senso proprio 
di vincere al giuoco. 

Chi veng a la prumma (alla prima) 
guadagna la scumma. V. in Scùmnuu 
Guadagna. Guadagnare, Lucrare. 

- Guadagnagh-sù. lucm/vi; e in senso 
tristo Ftire agresto. 

Ve minga a vend car che se gua- 
dagna. Tè a vend eoszenn. Il guada- 
gno consiste in far faccendeifinxKtt 
in Guadagnuzzo). 
Guadagnàa. Guadagnato — - Pìnto, 

Guadagnaa in del gonibb. Perduto, 
Guadagnln. Guadagnetto. Guadagnuzzo, 

Guadagnin. s. m Nome che si 

applica assoliti vincere in giuoco. 
Guadagnón. Grosso o Gran guadagno, 
Guadinètta. Guainella. Dim. di Guaioa. 
Guadinn. s. f. pL che anche diconù Goa- 
TeroBù. Vangaiuole, Guade. Bete che 
si manda in acqua tenuta per due 
canne e fermata con sugheri e piombi. 
Guadhina. Guaina, Vagina. 

Faa a guadinna 

Gulij. s. m. Stracbllo{lUm\ Zucca p* 907). 
Guajo — Questa voce milanese guaj è 
difenditrice delPesistenza dello jota$ 
noi la pronunziamo tale che non é nò 
Titaliana ^tcòi né TitaHana gioii, ma un 
guaJ sui generis il quale non sapren^ 
mo rappresentare meglio che collo j. 
Andà a cerca i guaj oont el lanter* 
nin. P". in Lantemln. 

Trovass a on beli guaj* Trovarsi a 
un pazzo guajo. 

Vessegh di guaj a palazz. .... Es- 
serci alcun guajo imminente sur alcuno. 
Goèja. Guajo. Lite, Disputa* 
Gu&|a. Scommessa. 

E guaja che van! Vaie e che vanno ! 
(Magai. Op. p. 300). E guaja ch'el foo! 
Vale e che i7/o(Magal. LeU. seleni, lì , 
p. 5o3). Vada scommessa che il fa» 
Fé guaja. Scommettere. Giocare. 
Guàja. Guai, ^uaja a ti. Guai a te. Misera 
la tua vita set Locuzioni minacoevoli. 
Guainn» Guaiti, 

Tra guainn. Guajolare. Guaire, Mit- 
gqlare; ed mbe Binghiare. Fremere. 

54 
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Guaita. Giuliano •ant.GuoiCifrtf* K. Sguajtà. 
Ouii>tóii. fVSguajióii. 
Q\M e Guàld per Ouàa o Negrón(<ie/ grò- 
Gualdrappa, f^ Valdi*àppa. (no. V. 

Quaiìv. Pa/i» PxVww. 

Gttaliyà. T* dell^Arti. Egtudire. V. In- 

guarà — Gualivà la piramid. T. d^O- 

' rolog. Calibrar la piramide» 

Guanguànna. Gan%a - Per Sguànsgìa. F. 

Guànt. Guanto, he parti del guanto sono: 

Mar»pola(Aìb. enc. in Guanto) 

«B Did. Dita » Lanzett. Linguelle » 
Didon. J)ito grosso. 

Con su i guant. Giiantoto. Inguantato» 
In guanti. 

Guant a la guerrienu . . . Guanti 
con manòpola e risvolte. 

Guant a meaz did» K. IHexx^guànt. 
Guant che se lava. Guanti d'inver- 
7to(Magal.). Quelli cbe si lavano. 

Guant de lattee o Guant de patta 
detti anche Stravaccapolenta. Guanti 
ila volar gli astori. Guanti senz'^ombra 
di dita dal pollice in fuori usati da 
contadini» postiglioni» barocciai » lat- 
tivendoli e simili genti obbligate dal 
mestiere agli sii*idori del freddo. I 
Francesi chiamano Mitons questi per 
cosi dire saccucci aovati da mani. 
' Guant longh. . . . Guanti donneschi 
con bracciaile talor fin sopra il gomito. 
Guant luster. Guanti di pelle di seta. 
Guant perfumaa. Guanti con odore. 
. Guant senza did o Miténn.... Guanti 
colla sola manopola che i Francesi 
chiamano Mitaines o Chappes. 

I gatt eoo su i guant ciappen min- 
ga de ratt. Gatta inguantata non pi- 
gliò mai topo» 

L^amor el passa i guaut V amore 

passa il guanto. (i guanti. 

Mett-sù i guant. Inguantare. Mettersi 

Trà-foeura i guant Cavarsi i guanti. 

Guantée. Guaniajo. Guantaro, Maestro 

di Jar guanti"! lavoratori di guanti 

si specificano in 

ìAsmstrd. Maestra di Jar guanti? La 
dònna cbe viene cucendo i guanti. 

Tajadòr. Maestro ? Chi ritaglia fuor 

delle pelli i guanti. 

GuantèUa dicono^ verso il Lodigiano e il 

Cremasco quella che i nostri calzolai e 

ciabattini milanesi chiamano Manétta./^. 

Guantéra. Gaantaja. • . 



GuanlÌQ. Manicotto^ Pelliccìona in cui al- 
Tinverno si ficcano ambedue le mani 
per ripararle dal freddo; ve n'alia ai 
più maniere » e si porta quasi esclusi- 
vam. dalle donne appoggiato al ventre. 
Guantln. Guantino? Piooìol guanto. 
Guantinètt. Dim. di Guantìn. Picciolo ma- 
nicotto. K anche Mankza. 
Gnantinón. Jccr. di Guantin. F^. 
Guanlitt. Gifa7ile<ii(Compar. Ladro V« s). 
Guantìlt per Mezz-guànt. r. 

Guantón Gran guanto. 

Guarda. Locuzione a mo* d'avverbio equi" 
valente a Mai che. Guai che e sim» 
Guarda a quell (o simili). Guai a chi» 
Guarda o Varda <^' el faga o eh' el 
disa e sim. Guarda ch*ei faccit^ o di- 
ca .». A niun patto farebbe o direbbe . . . 
Guarda che altri spec. in alcune locuzio- 
ni dicono Vardà. Guardare. Guidare. 
Besogoa minga vardà a tuttcoss; 
quejcoss besogna lassa corr. È sapienza 
doppia lasciar talora ire tre pan per 
coppiaiUachìsLy. Com. in versi V, 4)* 
Col soverchio vedere non Si può mai 
godere(¥Bg. Bime V* Am. di corta vista)» 
« AtamIo a tutto c<NMÌ4erazMni« 

* O si.lk Mlagio o non si fa nioot» > 
» £ ù rive eoa troppa sog^exione. » 
(Fag.jRiuM IJ, 3oa e. 1. ) 

Di voeult con pu se guarda e manch 
se ved. Si erra così ad essere troppo 
savio , come ad essere un via là vie 
/oro(Machiav. Op» IX , i66). H veder 
nulla è effetto del voler veder troppo 
(Caro Apol. p. ii5). 

Fass guarda adree. ^%**** Avarizzare. 

Guarda adoss. Miguardare. Osserva-- 
re — Frugare. Cercare uno. 

Guarda adree. Invigilare. Sopravveg- 
gfUare. Badiwe o Accudir a checchessia. 

Guarda adree* Governare» Guarda 
adree ai puvion. Govemtu*e colombi. 

Guarda a on sold, a on quattrin» ecc. 
Guardarla in un soldo^n un guattrino^ise» 

Guarda de menuder. Guardar per 
minuto. Guardar nel sottile. 

Guardà'^ent. Aver vista in alcun 
luogo •— Guardare in c/iecchessia. 

Guardà-foBura. . « Guardar Juori. 

Guardagh nanca, Non /are caso di 
checdicssia. Non curare. 

Guardà-giò. Guardare in giù. 

Guarda iaanz.Prevedere — Guardarsi . 
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Guarda indrae. Chuirdat addietro. 
Guarda insù. Guardar in alto. . 
Guarda in su TaMa di formaggitt 
^. in Formaggla. 

Guarda intorna. Dare un* occhiata 
M* intomo. Girare io sguardo. 

Guarda minga a spend. Non guar- 
dare spesa. Spendere largamente. 

Guardando aia. Jn quanto{Vag. Igen. 
cor. daifigl, I^ t e ii). Fatto calcolo. 
' Considerando ogni cosa. 

Guardà-8i\. f^olgere in sa gli sguardi, 
Guardass inXomttiGuardarsi dattorno. 
Guardati. f^edUo tu. FéddtL FédUe- 
lo. È come dire Giudica tu , pensa tu. 
Guardà-via. Folger altrove lo sguar^ 
Guardet ti. Guardati ai piedi, {do. 
Ve de guarda e lassa sta. È cosa 
da guatare ma lasciarla ^tare. 

Se guarda mai 9Mee. Le cautele non 
son mai troppe(P9i^. Aver cura ecc. Ui 6). 

Sta minga li a guarda de menuder. . 
19on la guardare in unjtlar d^ embri- 
ci. Non la guardar per sottile. 
Gxmrdèu Guardare» Prender guardia. Aver 
occhiò. Badare. 

Guarda a fett maa. K in Màa. 
Guarda e| fatt tò. Bada a le -« Ed 
anche Guai a te. 

Senza di guarda. Senna dire a voi 
(Pag. Bime V. Carnovale). 
Guarda. Guardare. Custodir prigione. 
Guarda a yista. . . . Guardar uno 
per mez^o di guardie che lo tengano 
d^ occhio del continuo. 
Gnardii. Guardare. Uòerare, Dio ne ne 
guarda. Dio mi guardi da checchessia. 
Guardaa. Guardato. 

Guardabósch. Guardaboschi, Boscajuolo. 
Guardàda. Guardo. Sguardo. Occhiata, 

Dà pna guardàda. Dare un guardo. 
Guardadinna. Sguardolino. 
Guardadura. Guardatura. {strata. 

Guardadura losca. Guardatura sbate- 
Guardalarèggia. y. in Véggta. 
Guardamagazziir. Guardamagaxzinoikìb. 
enc.). Magazziniere. Caneviere. Guarda' 
magazzini(Sim.), 
Guardaportdn. Guardaportone — Il Mar- 
tello nel suo jyaUato sulla tragedia 
usa anche alla francese Svizzero; e 
VAÙK enc. è con lui per quanto pare. 
Guardaròhha. Guardaroba. Nelle case 
opulente è quella stanza nella quale 
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si conservano le biabcheriCf i ve- 
stiarj e le suppeUettili di seorta. 

Guardaròbba. An^utdio da guardaròba, 

Guardarobér. Guaa^roba^ e al pL Guar- 
daroòi, il custode della guardaroba. 

Guardarohéra. Guardaroba. La custode 
della guardaroba. 

Guai*dascalón Chi sta a gnaì^ 

dia degli scaloni n«i palagi de^grandi. 

Gnardasiglil. Guardasigilli. 

Guardàss. Guardarsi. Prendersi guardia. 
Stare a guardia. Star sult avviso* 

Guardassen denanz e dedree. * . • 
Aversi occhio per ogni lato e sott'*ogni 
riguardo. 

Guàrden. T. de^Galz. J/^cro(*fior.). Guar- 
tliolo(Z9n, Diz.), Cappelletto. Vezzo di 
cuojo grosso posto interiormente in fon- 
do della scarpa per sostener il tomajo. 

Gaàrdén o Guardon. T. de^Calz. Guar- 
dione. Pezzo di suolo che va in giro 
in giro del calcagno» ed è il primo 
pezzo che si unisce al quartiere. 

Guardenio. Guardiòlo? Dim. di Guàr- 
den* r. (del mora. K 

Guardi, s. m. pi. dicono alcmni per Ast 

Guàrdia. Guardia. Custodia. 

Fa guardia. Far ^f4a/v2ia. Custodire. 

Guàrdia. Custode. Guardaiore. Sì usa cosi 
in tale senso come in quello collettivo 
dei corpi composti di siffatti guarda- 
tori; e di qui 

Guardia campester. V. Oynen de 
comun in Òmm. 

Guardia civica. . . • Nel' 18 1 4 ^u 
chiamato cosi quello stesso Concorso 
di cittadini annati a custodia della 
città che nel 1796 fu detto Guar- 
dia urbanna. Vedi più innanzi. 

Guardia de confi u. Guardaconjini ? 
Sp. di guardie invigilanti a^confini per 
gr interessi delle pubbliche finanze. 
Guardia de finanza. K in Finanza. 

Guardia del Centro Nome 

del corpo di quegli ansati che negli 
ultimi anni del secolo scorso e nei 
primi dell* attuale erano al servigio 
del buon governo o come sogliam 
dire della polizia nella nostra città. 
Guardia del Geni. . . . Subalterno 
degr Ingegneri militari destinato per 
lo più alla custodia delle officine, dei 
magazzini e degli attrezzi addetti alle 
artiglierie dell^ esercito. 
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Guardia da poUsia. f^ Polkaàj. 

Guardia d^oaor. ... Nel celiato 
Regno d* Italia era un Corpo di 5oo 
giovani di famiglie distinte, dÌTÌio 
in cinque bompagnie dette di Hila- 
ao t Vanesia « Bologna , Brea eia ed 
Ancona, che atava a guardia imme- 
diata del Principe,, ed era buon le- 
minario d* uffiiiali per reiercito per- 
chè alla coltura originaria univa IV 
dueation pratica militare aeguendo co- 
me faceva il Principe e nell^aula e nel 
campo — * Guardia d^onor • . . dicevui 
anche ogni individuo di tale corpo — - 
Guardia d*onor ... ti dice altreal quel 
drappello di truppe qualunque che il 
governo attegna a guardia tempora- 
ria di quei pereonaggi che egli ha 
per degni di tale diitintioue. 

Guardia naiional Il corpo 

di tutti i naiionali abili alle armi , 
armato a pubblica utilità in patria. 

Guardia nobil. • • . Corpo di nobili 
facenti guardia al Principe — Ed an- 
che ogni individuo di tale corpo. 

Guardia real o I Guardi real o aii- 
cAt «Mo/Nt La Guardia. Guardia, Gnor- 
dia del corpo* SoidaU delia guardia. 

Guardia aedentaria. F. Sedentàri. 

Guardia urbanna Nel 1796 

fu coti detta la nostra dttadinanaa 
armata per mantenere il buon go- 
verno in paese. 

Guardi noturna. GuardiòH. 
^— -Andè-sÀ de guardia o Monta de 
guardia. Momtar la guardia. 

Corp de guardia. Corpo di guardia. 
Guardia. Quelli che fanno guardia, e 
il luogo ov^e* sono a farla. 

Desmontà de guardia. . . Smontare 
la guardia. 

Fa corr la guardia. . . • • Per ris- 
se, furti o simili nascer bisogno che 
accorrino le guardie. 

Fa la guardia o Vess-sù de guar- 
dia. Far la guardia ^ cioè la senti- 
nella. 

Relevà la guardia. Dare il cambio. 

Vtu de guardia. • • . . . Esser in 
attualità di guardia. 
Guàrdia. Guardia. Pari, d^ospedali, sa- 
grestie, ecc. Chi assiste neU^ore o nei 
giorni o nelle settimane assegnategli) 
come rassbtenaa sttsaa, ed a farla. 



Guàrdia. Guardia, Eleo di spada- 

Guàrdia per Asta del mora. V» 

Guàrdia ^usa anche ìm 

Mttttes in guardia. T. di Schemuu 
Pord o Mèlteni in guardia. 

Sta in guardia. T. di JCascalc. Seri- 
vere. Mostrare la strada di sa» Giar 
corno* Muterei o Porsi in guardia. Di- 
cesi quando il cavallo, che soffre nella 
spalla, porta, allorch^è in riposo, la 
gamba ammalata più innansi della sana. 

Guardian. Guardiano. 

Guardinfìttit f^. Còregh sig. 3/ 

Guardlnna. Gfian22«^*tosc.—- Ilimeant. 
pis.). Quella stanca die mette a tult4; le 
prigioni e in cui si ferma il guardiano 
quando è in attualità d'^uflcio. 

Ajutant de gùardinna. SoprastanU 
(Fag. Ast, bai. U, 1). r. Segondìn. 

Guari. Guarire. Risanarsi, e aot o poet 
I)uinii/iire e Guerirs. Son guarii. Guam. 
Guari de tutt i maa. fig. . . • Uscir 
d^ogni guajo, cioè Morire. 

Guarì. Gnarirs. Sanare. Restituir la sa- 
nità. El m^ha guarii. M guari. 

Maa che se guariss. Male guaribile 
o sanabile o che può wer guarigione 
o guarimento. 

Guarii. Guarito. Sanato. Jlisanaio. 

GuarìsdhtS. m. Guidalesco. Ulcere o piaga 
esteriore nelle bestie da soma. 

Guarlsch. ad. Iif/èrmicdo. V. Mastràose. 

Guarnà. Idporre. Mettere in serbo o in 
salvo — Besogna guarnà quajcoss per 
la fever. r. in Féver. 

Guamàcc Governale. Timone. Govermo.lì 
timone che sta a destra nella poppa di 
alcune delle nosti*e bardie. E diverso 
dalla Para. F. 
Magttoeula* Manubrio tm 

Guaroàsda. v. br. Tela di canapa. Guar^ 
nello? La tela onde si fanno i guamellL 

Guarnàscia. v. br. Guamello. Sottana. La 
sottaiyi fatta di tela canapina - Ne^di». 
ital. Guamaccia s" ha per «imarra. 

Guarnàscia. ... Il Camiciotto de"" bec- 
ca) che è diverso da quello de* coc- 
chieri, degli stallieri, ecc. 

Guarnàscia. Jd. di Ùga. f^. 

Guarnasciceù. s. m. Gonnella (Targ. Viag. 
IV, io). Guamelktto* Guamacchino, 
Fa el guarnascioeu dicono in contado 
per quel medesimo che in Milano di'- 
damo Fa el crott. F. 
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Guarnàut. Ad. éPtgm» K . icaoeiaf 

Guarnaixoeùra. t. a. P'enmceitioia» Forse 
lo «lesso che Consoliima o acqua dólce* 

Guaraéth Armajo (dìut r£rino Nov, 
p. i37 con voce prosniiui il sud Tene- 
uaoo Armér). Armadiùt%ì use da molti 
anche come sinonimo di Fòiiée* y.\ 

' ma propriamente parlando significa 
quel Ripostiglio (refomittofùim) immo- 
bile che si fa nei vani delle pareti o 
delle munì di una casa^ coli più pal- 
chetti di legno e con imposte o chiu- 
sino» a oggetto di riporvijrobe come 
ne! veri armadj nio)>ili. Corrisponde 
precisamente ella Gasenm siciliana. 
Guameri de ca^^éìì* CiipptUUra. 

Guarneriin. JrmadkUo. V, Vesterio* 

Guarnì* Gimnure* Ouermre» Omar con 
guamtxione. (nigióne, 

Guat*m*gióu. T. Ktlit Guéumigiome^ Guer- 

Guarnii. Guarnito^ Ouemito. 

Guarnisttùra Nelle officine dei 

cappellai è quella donna che bada ad 
orlare i cappdli» e guarnirli, di fo- 
dere» fortezse di marrocchino ad altra 
pelle» lacciuoli» ecc. 

Guarniiión. Guamitione* Guemmone, 
Gmmiiura, Guamituran Gwtrmgione» 
Guemigione* Guamim$nio* Fornitura, 
Fregiò. 

Guamision de la scossura. . • Cuo- 
jetti che abbracciano la vetta del co- 
reggiato da quella banda ove per meixo 
della gombina s^ unisce. al manfanile. 
Guarnizion di vestii. Frqstai^^ sere- 
sy» camuffi^ got\fiettLy strisce >.trejKhe 
di varj calori , nastri^ ecc. — Baha^ 
dicesi per Guarnizione di mossolina, 
velo e simile dappiè di gonoeUe o 
grembiali» intorno a*copertoi e siiti. 

Guarniiión. ...... GÌ" intogliatori in 

legno danno questo nome agli ornali 
liberi da porsi in lavori di cortine, pa- 
diglioni» ecc.» per opposizione A fre- 
gio. V. Questi stessi ornati se lavorati 
assai alb buona dicono schera^ SpàtoL 

Guarnizión. Borchie da stracaqtoni, ar- 
madj, cassettoni e simili^ 

Guarnizionée. Chi lavora, di 

fiocchi» galloni ed altrettali addobbi 
per le carrozze» 

Guaruizionètta. Guamizioncina(^%Vù. Fec- 
cia rivali IH, i8). 



Guascdn. Qaa$conei Fimdrone. Minata 
iaiore. Pà el gnafcoo* Milùmùtte. 

Guasconàdt. Si>agnolata» ÈtiUmUeria»£tar 
geratione, JaUanMa. 

Gtiàst. Nome ani, di fueHa contrada di 
Milano che oggi dicesi Via deH^Ahfi- 
teatro» usata nella frase 

Vuanfrdel Gaast Lo stesso che VtuH 
na del Foro. K in Pòro. 

Guàst. ad. Guaito, Caratar guait Catab' 
tere logoro f guasto,- 

Guàst. Ad. di Làtt» Lèttera Bèngu» eee, V, 

Guasta» Guastare^ Hùigagnarew SconciarCé 

Guasta ai disnà» la tanna o simile» 

Guastare il pranzo » la cena o simile. 

Ouastàa. Guastato. Guastò» ^ 

Guastadór. T. Ifilit. Spianahre(JPeiot, 
I» 217). Guastatore, 

Guastamestée« GuastacaifoUQ^^ Feschi 
Biv, II» S), Guastamestieri^ F, amche 
Rompetórla. 

GuastÀsa. Guastarsi^ (sangue, 

Guastasa el sangu. Incereonirsi U 

Guatlmala. Ad. «TEndegh. JHdaco guatr 
lliMo^Targ. Toz. isL III» io9)« 

Guaverorà. F. Guadino. 

Guascabàj eGuazzabu)éri« Guaztabugiio. 

Gubéba. V. a. Daz. Mero. (Meta, 

Guéja Edifizio da pesca con- 
sistente in una vasta travatura in (orma 
d*un lungo triangolo non chiuso nella 
estremità. Incomincia acuminato» e va 
dilatando due grandi alia aperte a 
ritroso alle quali danno fermezza grossi 
rami intrecciati i^e palizzate. Usanza 
dei pescatori cciraaschi e briviensi. 

Gtièrc Cieco da un occhio — Ne* diz. 
ital. Guercio pare che denoti soltanto 
chi è Ìu8co(losch)* 

Guercidn. Loscaccio. 

Guemàcc. F» Guarnàcc. 

Guèrra che antic.fuscritto Guflsra. Guerra. 
A la fin di fin hin trii sold (o simile) 

che fa la guerra All^ ultimo 

degli ultimi ella batte in tre soldi o sim^ 
Chi compra terra compra guerra. . . . 
In sulle prime chiunque acquista po- 
deri si trova a mille guai e coi contai 
dini e coi confinanti e coi eonterrieri; 
guai che onestà e fermesza risolvono a 
lungo andare in nulla. Quu a terra a 
guerro dicono anche i Prov* afi*ermaiido 
quesO altra verità che il possidente 
non può andar scevro da brighe. 
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Cont i oYwr de .gntrra. .».•.<• 
Salvi gli onori imliUirii <itieUo che i 

^ Latioi àUeimno^ SaU^is sigms^ sai^m 

nulitari dignitatei^tkecBL De Tranq, III). 

Fa guerra* Far guerra. Gtferreggiare. 

. Guerriare» — ^ I fWiciulli lo dicono del 

loro BatlagUare e delle loro BaUagUole^ 

..elo dioevaoo anche delle loro Sas- 

sajole allorché T educazione èra meno 

. curata che non sia oggidL . 

Fagh guerra. Far setUicoHirofDaY, 
Toc. Caos*. PenL £/• 18). 
Fa la guerra a Yun. Perseguitare mmo. 
In temp de gueinra ball come terra. 
• • ,. .. la tempi, di guerra frottole a 
diluvio; le meniogne^ le eiageraiioni» 
le favole ci piovono. 

La guerra Tè la purga del pajes. . . . 
Provw che non ha pia luogo oggigior- 
no dappoi che gli eserciti sono com- 
posti di que^ soli cittadini onorati che 
la Jegge chiama in. essi , e n<m più di 
quella feccia denomini che^ accorrendo 
ne^tentpi andati sotto le bandiere per 
sola avidità di lucro e ruberia 9 purga- 
va di fatto il paese onde usciva per in- 
fermare a morte quelli ohe invadeva. 
Pari staa a la guerra o in guerra. 
Dicesi di cosa che veggasi 

• tutta lacera e guasta e strassinata. 

Guerriér. Guerriera. Guerriere. 

Guant a la guerriera^ K in Guànt. 

Gugée. Agorajo o Spilleliajo* Fabbrica- 
tor draghi o di spilli. 

Ougèlla. Infilacappio. Breve e isottil la- 
jninetta d^ argento *o altro metallo con 

. punta e cruna a guisa d*ag09 della 
. .quale si fa oso per infilare nelle guaine 
o simili i nastn, le cordeUine , i cor- 
doncini occorrenti negli abiti e simili. 
GugeUa d^oss. . . » Specie d^infila- 
cappio di cui fiinno uso i parruc- 
chieri nelle loro tessiture di capelli. 

Gugélla. Puntale. Punta della stringa. 
Pezaetto di metallo appuntato che 
mettesi air estremità degli aghetti o 
deUe stringhe. Dal siciliano Gugghitia. 

GugèUa (che nel contado è detta da alcuni 
Zenzarón» da altri Zenzarìnna, Gug- 
giòn* Garrozzinna , Marianna , Spòsa , e 
da altri Pestòcch ed anche Spós par- 
lando però della Libellula grandb). 
Cavalaccfiio. Libella, Perla, Sposa. Co- 
rocculo. Insetto cIìc ha quatti-'^uU se- 
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midialane « di colore sciingfof ehiamafo 
in alcuni hioght di Lombardia Civei" 
ione 9 6 dft -evi soone molte specie e di 
diversi 'e vaghi colori , che per lo ptù 
si aggira molto intorno alle acque. È 
la likelMa dei naturalisti. 
€ugeUòniift.j^/ieMme(Fag .^more non ofé 
aca#0 H,a4>. Acer, di Gtagèlla ég. iT 
Gà^ia- nel sig. generico. Agio. Agocchid, 
Jco, Agueckia. • 

Qaell'<M guec. Agorajò o Spilkttajo. 

Colui ohe vende gli aghi o gK spilli. 

Gaggia deeuf). Ago - Le sue parti sono 

Penta. Punta ^ Fenestra. Cruna, 

Chi tira la guggia senza gropp le 
tira' per oagott. #^. in Gròpp sig. a.* 

<^on la guiggia e la pezzoeura se ten 
in pee la camisttura. K in Gamisoeùra. 

Guco de mendÀ. Aghi Agora da 
rimendare. 

' Giiggia grossa. Vago grosifofCecdii 
Assiuolo V, 4 q*d figur.). 

Infirà la guggìa. Injilar V^igo^ e 
met» CaiarUk AppicemHa. Sonariih Bare 
ad iat^aécffi checchessia^ 

Lassa fn di gUbò. fig. Lasciar nelle 
peste o in suUafwte. 

Morì in di gucc. Morirsi d* inedia. 

Ona carta de gucc. (Tna grossa d*agfU. 

Yess come a cerea ona goggia in 

d*on pajee Andar rovistando 

per rinvenire alcuna cosa smarrita la 
quale si reputi quasi impossibile a tro- 
vare. Chercher une aigmlle dans une 
charreltéè de fmn dicono anche i Fr. 

Vess in sui gucc. ^* Star con le fèb- 
bri. Stare in sulla Jane o sulla gruccia. 
Talentar colT animo dubbioso o so- 
speso 9 aspettare con grandissimo de- 
siderio o struggimento. 
Gaggia de pontà o de pomell che anche 
dicesi Guggin. Spillo -Le sue parti sono 

Gamba. Ago -= Pomell. Capocchia, 

Gugg de moTt. . . Spilli colla capoc- 
ch ietta di vetro colorato de^ quali si 
fa uso nei parati per funerali od altro. 

Per i guggitt. Per lo spillatico. 
Gùggia de cohett Ago. In Toscana però 
i Gucc de colzett si dicono più comu- 
nemente Ferri da calte, 

Gucc de tricoté . . . Legnuoli la- 
vorati a guisa di grossissimi ferri da 
calze> dei quali si fa uso per lavorar 
di maglia la lana filata. 
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Lav6 faa a fiigftft^ fig.^^oxA ia» 
metta. F". m LiivA. 

Lavora faa a gqggia. . . . ;. La- 
voro di maglia fatto coU'.ago; qudlo, 
che Je nostre TuniTe da£ÌHn«^ eoa islil^ 
tutto loro dicevaao gìÀJgugg^rìe^JBer' 
rette aguggiate e simili. 

L^ è Tott fU che T ha c^mencda. Qua 

soletta , e r ha anmò de lìvà ai gugg. 

. JSgli è etto giorni cke Ha primipiato 

una soletta^ e non> è arrivata, ancofn 

al cappellettoCy olg^^fiQr^), . 

Oa gioeugh de gucc. r. Qmixgh. 
Teoter faa a guggia. Fentre di strati 
xolo» Persona ìnsaziahile* 

Gùggia de bast. jiguccJUone* Jgp da basti, 

Giliggìa de matarazzee o de quadrett 
QuadreUo(*U)8c* — Tomas. Sin. p* 5o5). 
Grosso ago a tre canti che serve per 
trapuntare le materasse. 

Gaggia dora, ^illo d'pro* 

Gaggia de inlardà- Lardatoio, Stnimento 
da cucina che serve a lardellare. 

Guggia de lama ^ AgD piatto a 

due crune sovrapposte V una all^altra 
«he usano i ricamatori per infiilare la 
lama da ricamare. 

Giiggia. , . • . Spilla sottile d*.'Hx:iajo lunga 
circa mezzo braccio milanese {centi- 
' metri 3o) colla quale si pertugiano le 
forme del cacio lodigiano onde farne 
uscire r aria che per avventura fosse 
rimasta in esse. 

Gùggia Specie di spillone col 

quale i pizzicagnoli assaggiano i sa- 
lami. È diverso dal Pontinxu^ dal Tas- 
seti e da altrettali arn^L 

Gùggia (cìie anche dicesi Pai. de ferr e 
nell'Alto Mil. Livéra). Guccìiia, JguC" 
cAia(Targ. riag. IV, 3 19). letw. Palo, 
Strumento meccanico fatto a foggia 
di stanga» un'* estremità della quale si 
sottopone ai corpi di gran peso per 
alzarli o muoverli di luogo» o si lìcca 
ne* buchi degli argani per forli girare. 

Guggià. T. dell'' Arti. Dimergplare* Smuo- 
vere circolarmente un chiodo che sia 
confitto nel Icg^p a fine di trarnelo 
più comodamente. 

Guggià cite alcuni dicono Spilla. 

Sforacchiare coir ego (guggia) le for- 
ame del cacio lodigiano pei* farne uscire 
i gas o le sostanze liquescenti svolte 
dalla parte c«)seosa. 



Onggiàda. Guf^iàtà. Jguf^alà. Tirata di 
filo infilata nella cruna dell'Iago. 

Tegnl a man t guggiad e trà-via i 

remissej che nel contado e speciai- 

mente nelPJlto Mil. dicono Tègnì a 

man i busch e trà-via i tràvoj. fig. 

Guatxldrla . nel lucignolo e Mm nef- 

l'olio. Aver più «ui^a alle cose minute 

che non aUe grandi e importanti. 

Gttggiàda. P<uM<i€rasoa in FUaJto). Gu^ 

. \gliata. .Ogni tratto difib cbe di volta 

.in volta si' cava del pennecchio^ s^at- 

torce fra le dita, iodi s'^avvolge al fuso. 

Fila la guggiada longa , curta , «ce 

Filare il passo lungo 9 breve? ecc. 

Gnggiadùra. .... L^atto di forare le forme^ 

del cacio lodigiano. f^, Guggié sig. 9.° 

Guggiadùra QuelpoMi guasto 

che lasci la puntura delTago nelle 
forme del cacio lodigiiano«< 
Guggin. Spilletto. Dim. di Spillo. 

Guggilt de moi-t o Gugg de mort* 
F» in Gùggia. 

Per i guggitt Per lo spillatico. 
Vorè el fatt s^ fina in d^n giiggin. 
K in Fàlt sust. 
Gttggin. . ... I funa|noli danno questo 
nóme a uno spillone auncinato e rac- 
GtNnandato a un cojetto che usano per 
attorcere i fili da fune. 
Guggiudeù. Spillettino, Dim. di Spilletlo. 
Goggión. Jgone. Acer, di Ago« 
Goggión. Spillettone.' Spillo lungo col 
capo assai grosso e tondo. -^ È anche 
nome di quegli Spilli di ottone onde 
la contadine si fanno trecciera p«r 
fermak*e i capelli. 

Guggion d^argént. Spilli d^ argento 
(Fag. jist. bai. 1^ 6). 
Guggion ord enari. Spilli toz»etii{iyi). 

Guggion rinforzaa I più 

grossi degli spilli suddetti. 
Guggion. Discriminale» 
Guggion per Gugèlla (insetto). Vm 
Guggiroeù. Buzzo, Jgorajo^Agajuolo. Boc- 
cinolo nel quale si tengono gli aghi. 
Mesurà a guggi^u. .... Misurar 
le sementi coir agajuolo. 
Guggiroeù chiamano in alcune parti del' 
' contado, per es, in Annone, la Didèlla. ^. 
Guggiroeù. T. de^ Confettieri. . . . Can- 
nellini di carta colorala frastagliata 
pieni pinzi di treggea o sim. Forse i 
fr. Nouets? 
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Gagprvrà. T. de*Goi^ttt. ..... Dolci 

fatti a flgBJuolo e regalati ooq rosolio. 

Gu^reUn. • ... . Picciolo agorajo. 

Guglia, ecc. V. Gùlia, ecc. 

Guglioltinà. ...... Decapitare inolia 

. ' oo8Ì ^etta gt$gUoUina. 

Guglioftinm dai fn GuiUoUm. r*. Raspa. 

Gold. s. f. pi. • V . Que^due regoletti nd 
forcola da toodar cartee libri che risal- 

. lano mila stanga di sinistra per segnare 

r la strada e rattenereja essa il torcoletto 

■ {eastdeU) per mezzo delle altre ^dd 

. eaistentt nel torcoletto medesimo. • 

Guld. s. f. pi Nell<^ gelosie e 

negli antiporti Kmd le Fasce. 

Guld. T. milit • . • Cosi furono chia- 
BUti in alcuni tempi certi guarda- 
. corpo per lo più a cavallo. 

Gi^da. T- delfArti. BiUtente. BaUkojo. È 
lo stesso ohe Battùda. F* 

Guida. T. de" Carrai, fionda, i^meae per 
tener in piombo le razze nel cacciarle 
nel mozzo delle ruote» 

Guida.T.diPastor.GfiiM2a/iiò/a.Quella vac- 
ca che guida Farmento e suol avere un 
campanaccio al collo il cui suono trae 
. a raccolta le compagne. Ideile grosse 
mandrie ne sono talora due o più di 
queste guìdajuole, e allora la guida etkè 
la vacca piii brava della mandria, ha 
uà jcampanaccio mezzano, e di suono 
acuto; e una o più giovenche hanno 
' nn grosso campanaccio(&/Y7nsa) che la 
soneria coir altre. Da qualche man- 
driale di Valsaaina ho sentito nomi- 
nare Masséra quella bestia che ha la 
bronza qual è per esempio la Liéel 
della 1/ scena del Teil di Schiller. 

Guida. • . « . Quel soldato che serve di 
caposaldo per allineare i compagni. 

Guida. Guida?. Squadretta d*acciajo o d^ot- 
tone sbiecata da piede di cui usano 
i gettatori de* caratteri da stampa per 
alliveHame i punzoni^ 

Guida. Gmda{Dìu Mus.). Notina codata 
che nel rigo musicale fa quello stesso 
ufficio che fa la divisione in fin di 
riga nelle stampe e ne^manoscrittL 

Guida. ..... Lo diciamo per lo più 

. esdusiv.* del guidar Cavalli o shn. In 
altri casi usiamo Men4, Insegna, ecc^ 

Guidàa. Guidata^ 

Guidàzz Codàzz. Sàntolo» 

Guidàzza a Codàzza. Sàntola. Madrina. 



Gnldas^oce pavese in orìgine^e ptt»* 
sata ai panierai specialmente brtao- 
suoli). rUioe. VinHgVo dei wiex. 

Guhiden. gerg. Còtto. 

Guintàa. lo wtèséo che Sguinstf . K. 

Gùlia. Guglia, Aguglia. 

Guliètta. Guf^ieUa. 

Gtdiettinna. Gu^ieÙinaCTtstg. Fiag, IH, 

Gùss.' Gtisciò, ( 44 e pass. 

GuBS de* gamher. Scartella{àììef^. 
pag. 160); Coccio. Guscio, 
Guss de pigassu. Coccia? 
Gusi d''<)euv. scherz; .... Specie 
di berrettino bianco di tela, o di co- 
tone o di bambagino. 

Vess «nmò in del guss. fig. dpere il 
guscio in capo. Non aver rascitttio gii 
occhi. Non aver cognizione iutiera , né 
perfetto giudizio; esser soro. 

Gùssa. Guscia. 

Pari ona vera i^ussa de ^ìgnceu* lo 
stesso che Tess ona vena streccia de 
scirosu. K in Tèrza. 

Gussìètta. GmceUo. 

Giugà ai gussett ..... Spezie di 
giuoco quasiché simile all^ditro di gan- 
doli a pientà; fuorché in luogo di 
nocciòli ai adoperano de* mezzi gusci 
di noce^ fT. m GahdóUa. 

Gnssètta. m. deltd. ML per Zaccarèlla. f^. 

Gussètta. T. de^Fab. d'^organi. . . . Spe- 
cie di canaletto il quale sta unito al 
òolton che sottoponsi alle canne da 
organo fra esse- e il somiere per quelle 
canne che devono servire a strumenti 
di linguella o animella. 

Guss«itta (uccello). F, Gazzétta. 

Gussètla, e per lo pia al pi. Gnssètt 
Falloppa (e colle Tarff. fior. Faloppa). 
Ogoi bozzolo incominciato e non ter- 
minato dal baco. Di questo si trae il 
filaticcio che noi diciamo Firisell de 
gussett^ e non quello di palla che dice 
erroneamente TAlb. eoe 

Gussètla imprepn dicona anche la Schi- 
scètta {hotsuUo falloppa). F.. 

Gussettón {uccello). F, Guszeitón. 

GusscBÙ. Gmseetto, Quel che rimaue del 
bozzolo dopo che se n*é cavata tutta 
la seta che se ne può trarre. 

Gussón. T. de^Fakg. . • . • . Specie di 
comicialuraj 

Gussón Afse che tagliala a correnti 

senre per sostegni di Uuoie {plafimy 



Digitized by 



Google 



GUS 

Gùst Gusto. 

Avegh dent tutt i gust • . * Dinesi 
di cosa ghiolla, saporita 9 squisitissima. 

Bon gust. Gusto. Buon gusto. V*BoiXo, 

Dk eì gust. Inodormre, 

Dà gtfst a VUD. Dmr gusto ad uno. 
Per dà gust ai mincion. V.^in Minción. 

De gust Mangia de gust^ 

Ber de gust. Baila de gust Assapo- 
rare i cibi 9 le bevande 9 i piaceri, 

Gust de malt. Un piacer pazzo. Una 
gioja. Ve OD gust de matt a vedell. 
Gli è un piacer pazzo il pedello. 

Gust de matt Gusti da cardinale 
Giammaria (del Monte SansoTino fil- 
Yorito dì papa Giulio III). La frai» 
cheur de monsieur de f^endóme direb- 
bero i Francesi. 

On gust come a rugarom in del cuu 
cont on bacchett o cont on legnett • • 
Si dice per ironia e per rabbia contro 
chi ci arrechi dispiacere usandoci 
grazie asinine. 

Sul gust Sul piede. SulT aria. SuU 
rondare di. Simile a. Vò on vestii 
faa sul gust de quij de TÌnt ann U. 
È un abito alla foggia di quelli che 
usavano venti anni fa, f^, in Fa. Ve 
on color sul gust de qoell di erborinn. 
È un colore simile a prezzemolo, 

Vess de bon gust. Essere uomo di 
gustoiPwa, Poei. II, un, 6i). Essere 
buongustaio. Amare e scerre il bello e 
il buono delle cose e delle persone. 

\ess tutt el so gust Ingrassarci, 

Averci piacere o gusto « mi piacer pazzo. 

Gusta ona robba a yun. Gustare altrui 

checchessia. 
Gtistà vun. Soddisfare. Dar piacere altrui. 

<« Yor«T pom fi pà, 

« Minga p«r iatereM, per gotull hi. 

(Bir. D. PtrU IJI, 6). 

Gustàa. Soddisfatto. Gustati^ di uno. 

m TreMot gusua 

I* No jOom|>«BMn par rxtn mal todufaa. i» 
(Mag. Lu^r. II f aSg), 
Gùstibus. roce latina usata nel dettalo 
De gnsti-bUs non est disputandòmm. / 
gusti sono varj come sono i mì(Lasca 
rinsocoh. prologo). *— Tanie bocche 
tanti gusti(Oher, Voc), 
GustÓD. Diletto sommo 9 maraviglioso , 
dolcissimo , alto , immenso. Una gio- 
ja. Una consolazione, 
f'ol. li. 
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Gustds. Gustoso. Gustevole. 
BCal gustos. r. Malgustòs. 

Gùzz. Aguzzo. Acuto. 

Guzs come ona boggìa. fig. Destro 
come una cassapanca. Tondo di pelo. 
Cioè d^ ingegno ottuso. 

Gazi. Bg, Arguto, Accorto. Svegliato — -* 
Ed anche Destro ^ 4»oè abile a trasfe- 
rire la svegUaiem deU* ingegno nel 
propino operare* 

Gùzx. Ad. di Musòn. F. 

GùKsa. s. f. Punta. Fa la guzsa a ona rob- 
ba. Inacutire o Appuntire cJiecchessia. 

Gazza. Ad. ch'Erba, Brènta, ecc. K 

Guzsà. Aguzzare, Inacutire '^Qìxtzà V a- 
petitt, ringegn, ecc. V. Apetitt,ecc. 

Guzzà. . . • • Questa Toce è usata dai 
contadini e dai vinatlieri nel signifi- 
calo seguente. Tratto il yiu del tino e 
, imbottato, allorché s^.ha a veodere di U 
a brere, dassi o a breni moà, o a brent 
guzz o guzzua o vestii. Nel primo caso 
il compratore acquista il vinp tal quale 
sta nella botte, cioè senoui giunta pel 
calo di ^cia che snol fare. Nel se- 
condo Tacquista colla giunta di nua 
mina per ogni brenta di vino di stretta, 
e d^un quarto per ogni brenta di ero- 
vello ; compenso presente del sdemar 
futuro di quei yiui(guzzadura presun- 
tiva). Nel conteggiare ai contadini la 
loro parte il padrone suole guzzà le 
brente avutesi al lino, cioè compen- 
sare ad essi la loro parta previa dedu- 
zione del calo suddetto - È curioso il 
riscontro di questa Brenta guzsa (cioè 
scemata, abbreviata) ooU^ebr. Gics e 
col siciliano Guzzu ambi io sig. di 
corto - f^. anclte Brentón, Vestida, ecc. 

Guzzèlta per Sghiràtt e per Guzzòra. V. 

Guzzètta. Puzzola. Animaletto che è la 
Mustela putoriusL. 

Guzzètta die altri dicono Guasètta. Spion- 
cello? Pispoletta. Spippoletla. Uccc^ 
noto. VAnthus aquaticns degli oruit 

Guzzetlìnma. Pispola. VAnthus pnatensis 
degli ornilologi. 

Guzzeltón e Gussettòn. Pispolone. Spip- 
pola, Uccello nolo. 

Guzzùra v/te anche dicesi Bomò. Garbetto 
(Doni Zucca p. 55). Acutezza(PTo%. fior. 
IV, II, 509). Arguzia. Sale. Faoezia. 
Bel inatto. Quel detto o frizzo che i 
Francesi chiamano Pointe o Berna-mot. 
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• H, Questa lettera acca serve fra noi 
a quei soli usi de^ quali ho detto nella 
prefazione del presente vocabolaiio a 
pai;, xxx(nota). Gh^hoo, £l gh^ha, 
Gh'hti, Oh'han, Ch'hai, Gh'hala, 
e simili (Io ho^ Egli ha^ Avete ^ 
Hanno 9 Ha egli , Ha ella) si scrivono 
cosi per distinguerle da voci che senza 
acca avrebbero differente significato. 
Come s'*hala de la? Come s'alia a 
guidare{Uom%. Serv. nob. I« 1 1 ). Con- 
trazione in ambo i dialetti di verbo 



e pronome» e nel fiorentino apocope o 
scap amento di leftera per giunta. S^ìia 
ella, s*ha4Ui, s'alia; tutu affinità dU- 
diotismi. * 

Hàch..^ac Aiic(Zanob. /)».)• Imitazione 
del suono che altri fa tossendo. 

Hi! Hi! Interjezione. 

Hihàu hihàn. . . . Voci imitanti il rag- 
* ghiare delP asino. 

Hinch. K Inch. 

Hol Ho! 

Utt! Hu! 
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X« /. La terza vocale dd nostro alfa- 

< ' bcto italiano. Il nome di questa let- 

. tera si pronuncia alquanto prolungato 

e quasi come se fosse scritto Jh , foi'se 

per differenziarlo da / articolo che si 

proferisce contratto. 

I acent I con accento grave. 

I capellect. T. di Stamp; / circonjlesso. 

I tremant I con dieresi. 

Pontin de Ti. Titolo dell'i. 
I. articolo deLerm. masch. /. Li. Gli. I can. 

/ cani. Li cani. I omen. Gli uomini, 
I. articolo determ. femm.. Le, 1 donn, I 

man. Le donne , Le mani. 
I. proM. masch. Li; e ant. /. I sentiroo. 

Li sentirò. 
L pron. fem. Le. I vedaroo. Le yedrò. 
Ibis-redìbis o Dibis-redìbis* Involtura. 
Jmbàge. Meandro, Andirivieni. Ve on 
. ibis redibb. È un' involtura. Modo 
comunissimo fra di noi per dinotare 
discorsi o azioni o fatti d'ambigua ac- 
cezione. K anche Redìbis. 
Idèa o Idèja. Cera. Viso. Aspetto. Fac- 
cia. Singoiar riscontro del nostro dia- 
letto col greco Vdéx species di pari 
significato. 
A rideja. A vedere. All'aria. 
Ave idea. Aver cera. Aver faccia. Sto 
pan el gh*ha idea de \eM bonissem.' 
Questo pane ha cera d' essere squisito. 
Ave* idea de vun. Arieggiare uno o 
da uno o a uno. Averne Varia, A- 
trarre da uno. 



El gh'ha ona bella idea. Ha un viso 
ghiotta. 

Gh' é nanch idea. Non è o Non fa o 
Non dà Ionia. ... a un pazzo quanto il.... 
Su queir idea. Su quel fare. 
Idèa o Idèja. Idea. 

Avegh in Tidea. Aver nell'idea che 

• possa per es. riuscire checchessia. 

Ave idea d'oni robba. Aver cognl' 

zione di checchessia. Esser informalo 

di checchessia. Saper fare cliecchessia. 

Che idea gh^è.saltaa per el eoo! 

Che diavolo di fantasia gli s'*è tocca! 

(Cecchi Ass. V9 a ). Che idea ìm e^i! 

Che beW idea eh* egli ha ! 

De soa idea. Idealmente. Imagina-^ 
riamente^ Hi propria fantasia. 
Hin tutt idcj ! Fòlef Idee vane! 
Nanch per idea. Hemmen per sogno. 
Oh che idea! Vedi ticchio! Vf^ ca- 
pnccio ! V^ stravaganza ! Oh . pazza 
idea ! Oh quale idea ! 

Segond che me salta in Tidea. Come 
ben mi viene. 
Idèa. s. f. die anche dicesi On ideip. 

Vn minimo che. Tantino, Micino. 
Ideila. Ideato. Imaginato. 
Idéal» Ideale. Imaginario. 
Ideàss. Idearsi* Imagifiarsi. 
Idein« ì Visino. On^ideinna nohela. Un 
Ideìnna. ) visino gentile, 
Ideìn. Micolino. y, ii^ Idèa. .^. 5.* 
Idèja. V Idèa, 
idem. Idem, 
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Idèst Idèsi. ìdesU. Cfoèl Fole a 

IdìUì. IdilUo. 

idol. Idòio. Cosa molto diletta, idola- 
' trata » amata smodatamente. 

Car el me idol. iron. Gioja cara ! 
I pret hin el aò idol. Idolatra i 
preti. Si fa idole- i preti. 

idol. vìvale. Malore- onde sono presi ilfó 
gambe i cavalli. Le Jviims dei Fr. 

Idròpodi, goc. K Intpòpeob » ecc. 

Idropbìa. Idrope» Idropisia, 

igna e ìnciar Foce ongmdria spag.ijlm- 
cha) che usiamo quasi a vendettuccia in 
Pà igna o inda che anche tUeesl^ 
1?k la forca o Fa canna canna o Fa 
igna igna. Far lima lima. Far cUecca; 
per' affinità Far le fiche. 

Ignòga. Int (dicono \ contad. aret). Q»?. 

Ignorànt. Igmorante -^ Indblto. Inetm*- 

4ko — Iwdfaheku lilèUerato -^ Idiota. 

Falla d^ ignora»!. Far checchessia 

• ignortàUemenie.Peecart per ignoranza. 
Ignorànt r come -on gabb« Ignorante 
in eremisL V^ Gabba e Badéé. 

IgnorantòlK; Ignoraattàì». Ignorantèuxo. 

Ignorantisia. Ignortuiza.lgnoiruuia.Igno^ 

i rmnùiggine. IdùtiaggineiSmàggine^Bah- 
buassagifine^SoènifHa^gine.jiUeccherìa^ 
Scempiataggine 

lgnoi*antóa. IgnoPomiaeciOflgiioftuUone. 

Ignorània. Iffioram^^t ^ . 

IgncMtanaft.grtata* Ignoranza cras- 
sa ^ supina 9 cieca ^ somma. Tenebre 

.. d',Jgnor^inza^ . . 

]gròmeter« J^ròmeiro, IgOnsoòpio. Stru- 
mento fisico il quale seewé a indicare i 
. gCAàì d-uifiido'i^idi,'soécodell''atino8re- 
ra« I mereiai- bapno reso tolgare lo stru- 
mento « il grecismo cbe'lo deaoidiaa 
.facendone una ^alanleria.da oammi- 
netti maaebemU in figure grottescbe 

. >le qaali.danna.<$ttel medesimo indizio 
alia grossa con qualche molo prometsso 
-dal vero igrometro, cioè. dalla minu- 
gia (co^t^. i^e^ hudeU) o dair ossicino 
^ balena, ecc^ àaacosti ntlla figura, i 
quali «eeoodo.Mudoo 4ecco si Vengono 
natnralawnta >alkatti^do 4> tendendo. 

Ih {promiJUiaJta ^^ is^mscieo come se 
si,dfgeu»> li)) «« ' Iac« Jndoé. È^ voce dei 
vetturali o simili, ch'essi profieriacono. 
per far camminare ki bestie» ed è Vi 
imperativo del latino //v, ci^: f^a , 
Cammina. 



Ih ih! I9on tanto apptdto{¥^g*^ Bim. V, 
374 e. 1. ). Esdamasione che si volge 
contro g^ appaltoni, contro chi .fa 
Io smargiasso \ . appalesa maraviglia 
mista d'ironia e dispregio. 

Ihàn ihan. V. Hihàn hihàn. 

Ulcgàl. Illegale. 

lUummazión , ecc. F. Inlumination, eect 

lldga^ V. in Là. 

Ilusión. Illusione. 

Uuìsòri. Illusorio* Fallace. . 

m gcn. I ^ immàgen , Immagina , ecc. 
Tmagmà. S ° . ^ 

ImancàbeL Ind^fiàiente. 

Imbachètià. .... I xopeolat dicttoocoi) 
il mettere venticinque paja di zoccoli 
fra due bastoni ritti, e. ad oghi quinto 

. pafoaasicnrarve]ecQnsalcittoli.Rimant 
gono cosi in «mostra , e ogni mano 
di vonticinqi:^ diocai una BaclieUa de 
zoccor. 

Imbanuccàa. Imbacuccato. Camujfato. In- 
oapptteoiato. In^atHtgliaio. Impapfpa?- 
ficaio. Incapperucciaio , e ant, Imbam^ 
òacollato. 

Imbacuccàss. In^tteutulaMi. 

Lh^f^ì, j ^^*^'"' ^' ^«g«g/ic. ^ 

Imballa» Imballare. Abballare — Abbal- 
linare. . i . 
Imballà-vie« Aoviotiolare. Èhcndare 
a suo viagi^o. 

IrobaUà. fig. per Imbarca, f^ 

Imballa. T. di Giuoco di Bigi. Impaliate 
(*fior.)« F^ire in .modo che T avver- 
sario colla sua palla..nonpa88a< col- 
pire quella delT altro per esservi di 
messo i biriUi.o qualche palla. I Fran- 
cesi dicono in. questo senso Masqutr. 

Imballa. T. delnGiuoooi di.PaUluB. . . . 

. Ostarsi fra \oto 4Uie palle. 

Imballa, fig. . .. Ubbnacare. F. in Bàlia 
e Qiòccà. ; (linaio. 

Imballàa. Imbtdlaio, Abballaio <^ Abbai- 

toballàa.^fig. per.Cidccb. F. . 

Imballàa. £g. Che. è di balla },\^,màyìì. 
Cònscio. Consapevole. Consapiieàte. 

Imballadór. £egatone(*tosow>-2anob«X>is.J. 

. Colui che* fa pFofeasione d< imballare 
o sia dì iar Jo balle o i colli 4Jì vt^^f^ 
. «ansia ,. legarli , cucirli, tco^ 

Ass o Assetti nn de imballadór ^ As- 

; sicelle. .Asserelle. Trùcioli (Qìfft. agr. 
II, 222). 
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Slarhett d' imbtllacbr. K Stachètta. 
Imbaliadùra. Impila, 
ImbalUdùra. T. di Giaoeo 41 BìgL Im- 

pmlintumCHor.). V, Imballa Wg. 5.* 
Imballàgg. Imballaggio, JUmfoltura delle 

balle. Spes d* imballàgg. Spese W im- 
Imballàss. f^, Inciocchlss. {ballaggió. 
Iin6al«rdl. Sbalordire. Stordire* I die. 

ital. bamio Imbalordito e non il verbo 

— Instupidire. Stupidire* 
Imbalordii. Imbalordito^ Stordito. Sbor 

lordilo. — Istupidito. 
Imbalordì méot. Stordimento, balordi* 

' mento, — Stupefazióne. 
ImbaUamk htéaùamare. Imbalsimare; 

anc. Balskmare. .— E fig/. . . . Riuscire 

tm balaamo, esaere balaaroioo* 
Imbalsantèa. ImbalsamatOm Imbaisimato. 
liubalaaiiiad<Sr.Xlhi la pratfes9Ìoned'*imb&l- 

situare «cetili, iqvadnipedi , pesci , ecc. 
Imbaràzz. Imbarazzo. 

' l^baramz de f^megh. ùra»e%%a.Peso. 
imtmreMà. fmòaramare* -*^ ImbaraszA el 

alomeglk Aggrawarelo stomaco-^ Cari- 
Imbaraxziui. Imbarc(zzato. (carsi. 

Imbaraszàss. Imbanatzarsi. 
Imbarbajà. Abbagliare. jièòarbaf^Saret 

m £1 l'è aUaa on foBa|;h a imbarbajamm larUta w. 

( Bai JUm. ). 
Imbarca. Imbarcare. Mettere in barca. 

Iflftbareè^^ia. A^moitolare. 
Imbarca, fig. che anche difesi Imballa. 
Abbindolare^ Accalappiare. V. Fà-sù, 
imbarca, lig. Imbarasr uno. X^n paroie 
iM4ePoU indurre wèo a far checóhes- 
Ma. Mmere sid curro unù. 
Imbiircàss. Imbarcarsi ^ poa. e fig. 

Besognt guarda bea do=v>e se s^im- 
harca. Sis&gnaaoetouraaWiirfomare. 
Iikibéreas* maa. Imharoare. Lasciarsi 
infinocchiare: o embiUétre. Impegnarsi 
malamente. 
Imbarcass senza bescott. fig* Imbar- 
^ Care o Imbatoarsi o Entrar in mare 
senza biscotéo. fi^rsi in galea sema 
'èèscoitó. Meltel^si•aUè iaspreae senza 
i debiti ptH>vvodiAeBti- 
ìstkìAvéhi Ànbarcd. 

' *' • Ddienaia de Imiiwrcb* ' K in Udiènza. 
imbiBSràda. AmbaééiMa. Imbasciata. 

Porta Fimbassada. . . . Kiferire chec- 
cbessia ad imo per commessione altrui. 
Tema pù o Yen pù né el mess né 
Timbassada. f^. in Mèss. . 



Imbassklfi. Ambasciata. Ambascerìa* le^ 

gazione. Imbascerìa. 
foB^baasadór. AmbaaeiadoH. Imbasciado^ 
re. Ambasciatore. Imbasciatore — - Nan- 
ùo — Intemunùo — Legato. 

Imbassador d%Ve^*Afnbasciatoruzzo. 
Imbassaddra, Imhasoiatrice. 
Imbaaaadorèll. Jmbascimdorwao(fimcÓM\.'- 

ti Ifov* 74 )• 
Imbastardii attivam. Imbastardire, Far 
tralignare, 

« C*i»t àm$4oU da qui j nQoiù 
w IiubasMrUea 00 P«rù ». 

tobestardàas. ImbastarditTc* Degenerare. 
Tralignare* 

Imbasti 9 Imbaaiidùra» ecc. F* Inflètta, 
Infilettà, ecc. 

Imbastì» fig. hnbastitfeiy^iM* SaS). 

ImbastL • ... MeUfora entrata da vectfi 
anni4n qua neUe scuola elementari per 
indicare la Preparaiione del modello 
della coniugazione d^un verèto in cui 
scrÌTeme -pei a- luogo tutte le parti. 
È metafora simile a quella già con- 
sagrata à^ Imbastir tma predica pei* 
abboExarlar 

InibasU o Ifett inaeMuna. T.de^Aottai. 
ImbasUre. Ocdttiar le doghe in cer^ 
chio e fermarle con funi sinché se uè 
fàccia botte yera^ e cerchiata coi ferri. 

Imbastì. T. de*" CappeU. Feltrare. Imba- 
stire. Cominciar a Ibrnure le falde da 
farne cappellL 

Imbastidùra. Imbastimento. Imbas^tma. 

Imbastii. Imbastita* Appuntato. 

ImbàtU Battere* • 

' L^imbait de pooch, L^imbatt de IL 
j&la batte* Vi coms pece > è prossima. 

Imbatlajà che altri dicofio Mantella o 
Immantellè, T. de'^Fomactai. ..... 

Jlìooprii'e le due fìisoe delte cataste 
de* cotti àt^iogambett'ooa pagKateud 
-ahro da imo a sommo. Le pagliate di 
tetto j a dioonsi semplseem. Quattadiir. 

Imbàttes. Accadere. Darti il caso. 

Imbàttes; AbbaUersi. Imbattersi* Av^emrsi, 
,. Imbattes ben. Abbattersi a cosa o 
a persona ^ sé conveniente* 

Imbàttes mtfa^ AbbaUersi a cosa o 
a persona non bene n'sè cont^nieMe* 

UtàiaiUiiìì. Abbattutosi <t * . . . 

Vessla mbbAaiùdada o la mal ca- 
pitada e la pesg imbatluda. F* in Mal- 
muridàda. 
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ìmbecììl ImbecdU. 

Imbellettèa. ImbeUettato. 

Imhellel tàss. ImòeUeUarsL Lisciat8Ì,Dmt9Ì 
il belletto. 

Imbertonà. Zueconare. f^. Bertone. — I 
dis. ìtal. hftiine JmkerionarB per imia- 
morare» 

« L« M nnbcrlottaa UjaiMl-flgtò i «avif : » 
(Bai. O0r*}' 

lmb«àa« y. a. del f^ar.mii. Danmwo. 
No vari on imÒMA. fr. aUt. del fVrr. 
m/7. Non valer tuC^woa^ dca^ e ti«^ 
mili. y. anche in Ghèli. 

Imbìaccii. Imbiaccare. 

linbiaccàa. Imbiaccato. 

ImÌHhLImbeitre, Imbcre, Penetrare umo^ 
re in una com, asforberev e meiaf. 
CoAcepire» niellerai iu capo o in «uore 
alcuna cosa. ' 

Imbibi -sÀ ^iin. Imbeohenare» SubMlare, 
InsipiUart. Far insacóàìy^ nella ragna. 
Lassass imbibl-M. Lasciarsi imàbs^ 
cherare o ieuar a coindio. 

Imbibi». Imbevuto^ ^ Inzuppato ; e %Ur. 
Imbevute. Imprcseiemata. 

.Imbindà e knbindMà* Bendare. Abben- 
dare. Fasciare — Nei «dk» ital. Mm- 
bendare ba fl sol* tig« ài Mettere le 
, bende al capo. 

imbisd&a. fienxfatp.Gont i «noe imbindaa. 
Cogli occhi bendati — * Fasciato. Cont 
on pè imbindaa. Con un piede fasciato. 

Imbindadùra. Bendatura ? -^ Fasdatwm. 

bnbindòzz. Una fasciatura alla grossa. 

Irabindosxàa. Tritio fasciato e alla grossa. 

imbirlént o Birlént. t. oont. br. . • . . 
Cbe 5* aggira 9 cbe fa Yortiee, obe 
Toteggia-^ 

Imbirorà. T. deirArti. Éncoifi^are. Con- 
gegnane un lavoro ooù. taviglie(MnAi). 

ImbirorL T. de^Qakoi< Imù/iiavat^f In- 
cavigHare i lavorìi 

ìmbmiràa. Ineavigtìat». — *• Inchiodato? 

Imbocca. Imboccare. Mettere altrui il 
cibo in bocca -^/mìòeranB(Zcinob.Z>u(.); 
Bfandar giù altrui per la gela il be- 
re — ImbecearCi Impippiare. Maijdar 
giù il cibo al volatili pel becco. 

Imbocca i puvien» hnpèppime i pio- 
cìoni(*toec — Tom. Sin,). • 

Imbocca la cerbonera. T. de^ Carbonai ... 
Con un grossa palo andai' premendo 
e rattizzando il Inoco entro T anima 
{boct^^n) della carbiwaja «ffincbè 
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s^acèalori e itarviesla bene le le^è 
circostanti. Ha qvalèhe affiutà col 
Brasca dei fotaadu. 

Imbocca, fig. Das^ il pino ùd alcuno 
(Varchi Ercol. I, i5cK ImdetUire. Im- 
boceare* Restar segpetamente d'^accordo 
eoo uno di' ^ello eke s^lia a fare o 
a dire; insegnare altrui per fini pl-o- 
pr} eie efa*ei deve dire a ira tereo. 

Imbocca. Imkoàcurs. MtttePct^^Jooe. 
Sòaccare. 

imbocca oaa strada. Pigtìar una via. 
Imbocca i dem di téeoA* Ingranare, 
lìnboccate. 

lmboccàa« Imbeccate -*- Indetta»».. < • ' 

Imboeoadùra éhe anche dicest Gaoófl ò 
Canonzin. Imboccatura. ìQuellft ^ patte 
del morso che va in be«<iadel ésrviiloL 
Imboocadurà ri WMfata monte o^Krì^ 
zesemente a demlgorsg; . . . Spj d%n- 
boreatnra aMai più arcuata di <|nclNi 
chiamai* dolce la^urile>-<:onte^diooéMH 
dà Ubitrtà tU Hngtta al ovatte. .- 
' Imbocoadura «'«ietta 'AioiHa' ido- 
dada» . i . Spi d'^Imbof^ealurK àivtfile 
all*.anteéedente ma in dm» petii , cioè 

• spettata nel v^rticte d«H^arco; 

.litiboeCadlin*a a ranellV. .^. ^hn- 

' boèeatui*a di tndi^* tutu ' ftiséSàtà di 
anellèfta mo&ill. '^ 

Imboccadura ardenta ó 'fórta. ly»- 
boccatufu oÉpra. .,.*...* 

Imbobcadtira con salivera ó anhhe 
commi; Canonzin 'còh s^ibVèHf.' Gàn- 
none campàndlato(ixHif h^oHn ) a eoi 
Sta appesa la cosi eletta Stiverà. V} 
laiboccadura delta b Cànùntra. Cmk- 
none. IMoccatuht dolati ' ' 

ImboCcadùra. . . • 1>^ceSi anche ^ella 
del brlgiione. ' ' ' 

Ihìbocéadùra./m5oc^fimai Bocca dì ponti 
o strade — Foce ài fiumi. * ' ' 

Imboccadùra. 1*/ nms. tinhoccatufa. tfo- 
do d^ imboccare gK struménti da fiato. 

Imboccadùra. T.mus. Imboccatura. Paiate 
dello strumento cui é^appHca la bocca. 

hnboccadùi^à. T. hiéccan. ìmboécàtùtd 
di ruote in ruote. ' \ - il 

Indioccadùra per Bocchetta de 'cai;llò- 
nera« F^. 

hnbóettà. .... Mettere 3 tabacco tiei 
cartoccÌ(Wtf); incai'tocciarlo. 

hnbaeusmà e Imbosmi. Imbozzimare. 

Imbocusmadura. Imbozzimatura. 
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IiidNfeniteè^./iia«Mvt£fifv.^ 
Impiastnire.MkoAÌBrt d^nntnme osìin. 

Imbogàa. Impasto jota. Jmpediio* ImpeK- 
àaio.'' InsamfMgliato^ 

ImbogftJi de .paga òhe anche dieesi 
P«ttafià»«ù o ImpirottM^tfù. Jttfagot-- 
iaia. AvvoUo in molte 'VMti «quasi co- 
i»e ò rATVOko-uii fiigalto. 

Iqibo^M(on cavali)» JticapesimrM» 

faMbojaccà. T4 dfi^Bfnr. I^inqffare. 

Imbojaccà. .... Appiastrare i matto- 
nati de* paTÌmanU con. un piaairiccio 
di calce e mallon. pesto a fine di rag- 
guagliarne le commessure. 

Imbeìaeeadùra. T. de^fiinr. JUntaffo. 

Ui^accadùra. . « . . • L^appiastratnra 

, di cui io Imboiaccà $ig. a.*" 

Introni, JmàomMi' Abbonite* Far buòno. 

Ii^nl jGg^.^MpwTQ, Placar» -*• Jndur- 
..,l«, PtrsaaMrft — Jnmmmare.* • 

Isahonli. jibboniio -*t Piaeaio — IndóUo. 

Imboraggià* T. di ciif. P<iiMire(*fier,)? 

Legata eon\mm(^(^\^* Op* p* iS5 

Terso9 aio vei'aMt e pass.).. Coprire 

: iCiepa pane gra|ta^o ed . uovp . commisti 

, qu^U^Cf^rne od altro die si viM>l poscia 

grillettare ed .arrtos^. ^rris|>onde al 

,>«/ier<ie'FranC'f ed.al latiaoi^ÓM^are 

^ cUf^^n Qf i^ — Qmmdo pQÌ.si:4'%..i|na 
tale copertura con apjD.pa^egratJtato 
SMcn^^^ovo, diciamo più prppriafuente 
IfnpancL V*^ e quando .con fola far^la 
\Infarvfià* y* — ' InfbpraggUì precede 
4<)llo, spagfuio^, fiìfiborrazqr. ,. . 

^^I^^raggiàa. l^gqtp (^j(i ìaov^u Panato? 

Imboraggiadùrf < X* di Cu9C. . . . L^im- 
.pan(gtupa,di<;^ì sopp^ i^Im^oraggià. F, 
— È la ZiafSOff de' Francesi. 

]nd)onìl« B^vfùr^' I>ftre il lustro a'^ine- 

- talli per lo più con brunitoi. 

Cpirta de iqoLhomi. fisirta da brwure 
(còsi il Boer* Di^ ven. semca però 
fd^ufue autorità). Quella specie di 
carta di fabbrica germanica i^toi^a- 
catf di smeriglio colla» quale si bru- 
nisce Ta^i a jo. , , , . 

XmlH>nudur.i?mtftore« Colui che brunisce.- 

Imbomidór. BnmitQJo» Strumento col 
igpiale si, bruniscono,! lavori 9 lemq 
d^acciajo» o di denti d^ animici ^ o 
d'^altre miii^rie dure. I brunitoi ,s,ono 
^i molte forfue^per es. gli predici 
banno BrunUpi piani ^ $ondi^ limaH.f 
a oliva ^ a mandorletta^ a becco dì 



papera^ agwui^ bolsi 9 BruHiioi adente 
o Dentelli^ ecc. ecc. 

Imbomidór. T. de* Cartolai. Bnmitojo 
a becco d* aquila. Arnese ietto a simi- 
glianza di una lingua arrovesciata che 
si i^a per brunire a caldo. 

Imbomidùra. Brunitura* Lustro che si 
di ai .lavori di metallo. 

Imbomli. Brunito. 

Imborsa. T. .di Caccia, lo stesso ckeFk 
ì hors. f^. in Bórse. 

Imborsàss. T. de^Cacciat. Insaccare, Dar 
nelle sacclie della ragna. 

Imborsàss. T. de'Peseat. Insaccare? Dar 
nella rete. 

Imbersltfs. Imborsaechiarsi? L*impoeaarsi 
die succede nrila terra smossa dei 
eampi cpMfido piove eceessivaetente. 

Imbosdi. Infrascare ì 

imbosca a Boarà i eavaler. Infra* 
scare iJUugeUi o i bachi da seta(rwg. 
IsML lU 5a — id. Svi li, aga). 

• Imboscalo Imbrocca i lesoM^ i er- 
bian e sim. ; • y* . Infimscare le 
pianticlne ligi— inope per rafformarle 
e ttiutanÉe li crescenza -^ Bamer air 
•eonò i FrMicesi. 

liiìboscàa o Im^ocitt. Infrascato? ' 

Imboscià. Baffa%zonare. Adomare* Jb- 

. ., M/i>^ed anche Itìmpinaare. Fasdare. 
ImboseiÀ*via. lo stesso che Bologna- 
via. r. 

Imboscià per Imbosctorè. y. 

Imboscionà. .... Tbrare le bottiglie 
da'* vini da serbo coi turaccioli di su*- 
.gbero da noi 4ekti bosoian* il francese 
Bouehonnsr.. 

Machina de imboscionà, ed andte 
assoltUf Ma^dlini^ . . . Congegno sta* 
bile o vero Ordigno manuale consi- 
stente in una leva dentate che serve 
come pressore a ficcare a tntta forxa i 
turaecioli di sughero nelle hoitiglie. 

Imboscionàa^Tumto colcos! detto^osdon» 

Imbosciorà. Infinocchiare. Piantar ca- 
rota- Imbubbolare, 

Lassi^ imbosciorà. laficiarsi levare 
injinocchiare rr^\Se laìsscr . emboi^^ 

. dico|u> i Ei-AncASJ. 

Imbosmà ecc.. y*, Imbeusmà » ecc. 

Imbosorà./i?4^<ias^fieiip. I^froni^ire^ 

Imbosoràa. InfronsoUto^ — <* Fasciato. 
■ «... « m* Mn «oaaci*» > 

» CIm p«ri ooA MGC4 imbos^M ». (U*g- Mìm.). 
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' de^ bissi tempi. Pare che avesse prin- 
cipio verso il i5oo; e nel latino basso 
deU^Axario leggesi Dadum imboUaturm 
vini. Verso il i4oo si estese anche 
a* grani ed ai fieni sempre col nome 
originario d* Jmbottaa, Esigeva^ da 
principio in derrate^ in seguito queste 
vennero rappresentate col danaro.. 

' Gessò alla metà del secolo scorso. 

Imbotte^lià. Mettere in. bottigiie - Finora 
i diz. ital. registrano solamente lìè^ 
fiàscare per mettere il vino o altro 
liquore nel fiasco ; col tempo è da cre- 

. dere che registreranno pure ImbotU" 
gliare 9 voce di buon conio e comune 
in bocca di quanti Italiani usano og- 
gimai bottiglie in luogo di fiaschi. 

Imbottegliàa. Messo in bottiglia. 

Imbotti. Imbottire — Trapuntare* 

Imbotti. T. d'Orefici. Stozzare. Dare di 

. stozzo, y. Imbottidór. Anche i Fran- 

. cesi dicono in questo senso EmbouUr. 

Iny[H>ttidór. Imbottiiojo{J)iz. art.}. Stozu)* 

■ Strumento xhe si adopera per tirare 
convesso un pezzo di metallo, come 
tma coccia di spada , di pistob 9 ecc. 

. battendola sulla bottoniera. Anche i 
Francesi chiamano questa specie d'^in- 
cavatojo JEmboutissoir. 

Imbottidùra. Imbottito, Imbottitura. 

Imbotiiglii. K. Imbotteglià. - 

Imbottii. Imbottito . 

Pari imbottii. . . . Dicesi di chi è tui- 

• to gonfielti e infagottato negli abiti. 

Imbozzaràssen che ancìte dicesi Impippàss 
e Immuccàssen. InJiscftiarsene{*ùox. — ' 
Pan. PoeL I9 xxxvi, 20). Incacarsi. 
Bidersi* Burlarsi. FarsL beffe* Indor- 
mime checeliessia. 

Imbraga. Sprangare, 

Imbraga. Imbracare -^ Imbragare. 

Imbraga i usej Adattare i 

geti agli uccelli. 
•^ Imbraga i puj. Caluire i polli? 

Imbregàa. Imbracato - Sprangato. - Puj 
imbragaa. Polio ìmampaglieitQ?, 

Imbragàa. Jd, di Fogón e Azzai in. ., . . 
Che ha Io scodellino con brachetta. 

Imbragadura. to stesso d^ Maccagnin-* 
na. P^. 

Imbragadura. In^racatura -^ Spranga. 

Imbragàss (i puj lor de per lor). Calzarsi. 
Diccsi del ravviiuppariii filacciche o 
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stoppa o simili intomo a* pie dei potti 
e simili. 

Imbragàss. Bimbalzare. Il mettere la 
gamba fuor delle tirelle come (anno 
talvolta i cavalli aggiogati. 

Imbrascàda. ... I cacij^ chiamano cosi 
la grana del latte quagliato a fuoco 
col presame per fìime cacio lodigi^o 
allorehè ha contratto il* diietto chia- 
mato Imbrascadura, F. 

Imbrascadùra che alcuni dicono anche 
Brusadisc. .... Quando il latte po- 
sto a quagliare a fuoco per ftorne oa^ 
ciò lodigiano, nel tempo ch^e* si sporga 
• pafe fuoco troppo vivo e prolunga- 
to 9 e viene agitato continuamente 
senza che si passi oltre a cuocerne 
la grana 9 accade che non la massa di 
esso 'né i grumi più voluminosi « ma 
sibbene i soli grumetti minori si cuo- 
ciano e addensino. Al crescere poi 
del fuoco che vuoisi per cuocere quei 
primi» questi ultimi si vengono ad 
abbruciare 9 e misti nella fo^ma ne vol- 
gono tantosto la parte caseosa a dis- 
soluzione e liquescenza. Questo Alato 
difettoso del cacio » che i pratici rico- 
noscono premendo la forma e facen- 
done colare un umor bianco che fila 
come olio di trementina 9 è la gan- 
grena del cacio Iresco9 come la varaada 
è la gangrena del cacio stagionato 9* e 
a mo"* di gangrena viene riparato colla 
recisione della parte difettosa ^ ed esso 
è quello che i caeiai dicono Brusadisc 
o. Imbrascadura, 

Iinbrascàss. T. de^ Caciai. • . . Contrarre 
quel difSetto jche chiamasi Imbraseor 
dura, V, 

Imbraghettà. T. de^Cartid. e de^IibraL 

. Imbragare. Metter una braca. A^. Braga. 

Imbraghettàa. Imbragalo. 

Imbrozzà i scocch o i sell. T. de^Carrox- 

. zai Munire di canovaccio in- 
collato i legnami costituenti le casse 
da can*ozze o i fusti delle selle a fine 
che i legnami stessi combacino bene 
e non s" iinbiochino fiior del bisogno. 

Imbrazzadùra, T. de^Carrozzai 

La copertura di, canovacci di cui in 
Imbrazzà. y, , - > 

Imbrazzàl. Belliconchio, Tralcio. Cordane 
Ofnbelicale. Budello del bellico che 
hanno i baiuhini quando nascono. 
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.labrìè. Imhri^iart. 

Imbriàa. Imbrigfiato* 

Iinbrìagè. Imbriacturt* V. iDciocchL 
QueUcheimbriaga Fé semper raJtem 
biccer. fig. U diavolo sia nella coda. 

Inbrìagà* Far andare alla banda» 

Imbriagà. fig* Imbriacare. Inebbriar$^ 

Imbriagèi. Inebhriaio. Ubbriaeaio; e fig. 
Imbardato* tné&iomato. Inkéaccato. 
Innamoralo,. 

Imbmgèda. 1 Cblter«(Pro8. fior. Ili, 

ImbriAgadàra. ( it^g^)' l/bbriacatura, 

Inbfiagadàra. fig. Affagoinamento. 

Imbriagàss. UbbriaearsL y, Incioechlts. 
IflÀbriagasa a roatarU dei poti, y* 
in Pòfts. 

ìmbrìatg^aM* ùg. ImbriaearsL UbhriacartL 

ìmhs^h. Ubbriaco, V, Ciócch. 

Faccia d'*imbriagh* V, in Fàccia. 
L*ò ioibrìagh come ona sappa. È 
d eotto che non può rutlcarti o os- 
xieare, V. anche in Sùppa. 

Men imbriagh. Cotiiccio, Jltetto 
dal if ino., Brillo. V. Alégher dg, 5/1 

Nistan ha taata set come l'*imbrìagh. 
V. in Set. 

Parla d^ imbriagh. Parlare da ub- 
briaco. Aver perduto l'erre alVosteria. 
Set imbriagh o Set ciocch ! Non hai 
già bevuto? {ffeUì Serv, padr. Ili, 8). 

Imbriagh. fig. Imbrogiottito. Cotto spal- 
mato. Ebbra d* amore, (stizza. 
Imbriagh de la collera. Ebbro di 

Imbrigghée. ) Obbriacone, Briacone. Im- 

Imbriagón. i briacone. Che herebbe ot- 
tobre e san Martino, y, Gioccbée. 

Imbriàgònna. Briàcona. Vbbriacona, 

Imbrocca o vero Imbosca i fasoea e sìm, 
y. in Imbosca. 

Imbroccai. Dar nel segno o nel brocco o 
nel punto in bianco, Imbroccare.Imbrec 
dare. Imberciare, Ciuffare, Afferrare, 

Imbrocca, fig. Cogliere nel segno, IndO' 
vinare V altrui pensiero, — Imparare 
di slancio - InAurcHttreipwo) - No im- 
brorcann vunna. Non ne coglier una, 

Imbrorcàss. Imbroccarsi, Andare alla 
brocca. Stare alla brocca. Posarsi, Porsi 
stilPalbero, lì calare che fanno gli uc- 
celli «alle piante, richiamativi dal 
cacciatore coll^uso dei aimbelli. 

Imbrodass. Imbrodolarsi, 

Chi se loda s^ imbroda. F, f /i Loda. 

Imbroglié. V. Imbrojé. 



Imbròfa. v. cont. del Basso Mil. il per^ 
de. Lo stesso che Gèrb de segra, de 
gran, e simili, y. 

Imbrojà. ImbrugUare. Intrigare, bnhar 
raaare, %É9viluppare, 

ImbrojJKsà. Accalappiare. 
lmbrojalla-«L Intrigar faccia. Im- 
brogliar la Spagna, 

Imbrofàda. Intrigo, Filappo. 

Imbrojadèll.awi/£is«flo(Borghini UttSj.^ 
in Pr. fior. IV , it , 49 V 

Imbrojamestée. Guastalarte, Guastame- 
stieri, ImbraitamondL Garpiere, Coìm 
che s^ impaccia di fare cosa che noo sa. 

Imbrojass i pee in la stoppa o sìm. i 
gai)nn, i poresitt, ecc. Calzarsi, 

Imbrojattà. Imbrogliare ; e propriamente 
Imbrogliare assai bene^ e se mi fosse le- 
cito dirlo Impiccicare ; poiché questo 
uosirolmbrojattà è frequent.dVm^royVI- 

imbrojé o Imbroglié. . . Sorta di tela dì 
cotone affiorata o screziata e a molti 
colori la più parte poco appariscen- 
ti. Sono voci oggidì uscite di moda. 

fanbrojéra. flluppo, Imbrogliamento, In- 
trigamento, Intrioamento, 

On' imbrojera singoiar. // pia passo 
gomitolo / La pia strana girandola 
(Salviati Grandi. Ili, 9). 

Imbrojó e Imbrojón. ^^rmeggione (Pan* 
PoeL I , XIX , 16 ). Imbroglione, Imbro- 
glialore, Imbrogliamatasse. Aggiratore, 
Avvolgitore. Awiluppatore, 

Imbrojón. Accattabrighe. V, Litigàtt 

Imbrojón. Guastamestieri. Guastalarte, 
Garpiere. V, Imbrojamestée. 

Imbrojònna. Aggiratrice, Avviluppatrice. 

Imbrugàa. Scojaio o 5k^nato(*tusc.). 

Imbrogadàra. InterfregaturaJntertrigine? 
Vlnlertrigo dei Latini; il bresciano 
Embriiz. Lieve escoriazione che suol 
nascere fra natica e natica o nella 
parte domestica delle cosce a chi 

- piuttosto pingue fa cammtno e sudayO 
a chi infermiccio e decumbente suda, 
od anche ai bambini nelle carni ripie- 
gate degli arti e ne* luoghi anzidetti 
così per sudore come per lo scom- 
pisciarsi eh* e* soglion fare nelle fa- 
%ce. Non è vero spellamento , ma lieve 
scoriazione della prima prim^i cuticola 
del corpo che si manifesta con vivis- 
simi rossori e bruciori nella detta 
epidermide. 
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Imbnigàss. Scojarsi. Scortarsi ? V, in Im- 

brugadùra. 
imbuscion^, ecc. F. Imboscionà, ecc. 
Imbusserà. Imbossolare. Por nel bossolo. 
Imbusserà Imbusserà la canrlila 

o ATett la candila in del busserutt . . 

Fermar la candela nel bocci uulo del 
. candelabro. 
Imbuzà. Inasprire, Invelenire» Esasperare* 

Come ona piaga in d' on sit delicaa 

La M imbuzt doma ehe la m «tfnfta (Sai. Gtfr.)« 

— V Imbuzzire dai di*, ilal. è spie* 
gaio per Imbronciare. 

Immàgen o Immàgena o Immàgin o Im- 
' màgina. F, Blajstàa. 

Immaginàn» Immaginato, Imaginato, 

Immaginàbcl. Immaginabile. ' 

Immaginàss. Immaginare, Immaginarsi. 
Imaginare, Figurarsi nella mente. 

Cb' ci s* immagina. Jnzi. Faccia^pu- 
re, A suo piacere. A suo libito. Per es. 
Poss passa? . . . Ch'el s* immagina. Pas- 
so? ,• . Padrone. 

Immaginàss. mod. arYerb. Certo. Per 
appunto. Bene sta. Sia con Dio. Fac- 
cia il cielo che la sia così. 

Immaginaiión. Immaginazione. 

Immagonàa. F', Immagonént. 

linmagonàss. Accorarsi. Affliggersi. Con- 
triètarsi. Sconfortarsi. Disconfortarsi. 

Immagonént. Accorato. AjffUtto. Abbattu- 
to. Sconfortalo. Mesto. 

Immanegàa. Manicato. Cbe ha il manico. 

ImmanteUà per Imbattajà. K 

Imma^caràa. Mascherato. 

Iramascaràss. Masclierarsi. Ammascherar- 
si. Immascìierarsi — Imbacuccarsi. 

Immattl. Impazzare. Impazzire. Immattire. 

Ammattire ; e comic. Dar nelle girelle. 

Chi inveggiss immattiss. F. Inveggl. 

Immattli partic. di Immatli. f . 

ImmatUmént. Immattimento {Gir. Barg. 
Intr. Pellegr. I, i). Ammattimento.. 

Immazzà o Immazzettà. T. de** Setajuoli. 
Ammazzare ? Ammazzolare ? Ridurre 
in mazzi (mass) le trafusole o le fal- 
delle (/ matte j) di seta. È il francese 
Meltre en botte. F. anche in Màzz. 

Immedà.^cca^iwtere.Far cataste di legne. 

- Se faccianìii in quadralo e con inter- 
stizi dicesi Attorrare{Tsu[g. Lez. Agric, 
tose. VI, ioa). 

Iminòbel. s. m. pi. Immobili. I mobel e 
i immobel. Mobili e immobili. 
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Immòbel. ad* Immobile. Immolo. 

Immoccàss. Non si confondere in chec- 
chessia. Ridersi di checc/tessia-^S^en 
moquer de' Franzesi. F. Imbozzaràss. 

Immohà. T. de'Fornac Incretare, Lutare. 
A fornace compiuta e ben afibcata 
riturarne ogni fesso con quella mi- 
stura di rena e creta da mattoni che 
dicesi Molta (e di qui Immolla) af- 
finchè il calor del fuoco non si dissipi 
air esterno. Lafomas Pè cotta ^ stop- 
pee I bocch 9 stabilii^ e immoltee dicono 
quei del mesliero, vale a dire La 
cotta è in appunto, rìturate le boc- 
che alla fornace , e lutate bene per 
ogni dove. 

Immoudizi. Bruttura. Suciditme. 

Immorbà. Ammorbare, Insucidare. Im- 
piastrare, Imbrattacchiare. 

lounorbàa. Ammorbato. Impiastrato. 

Immortàl. Immortale. 

Immortalàss. Immortalarsi. 

Immostà. Hvidnare? Imbererc di mosto 
o di vino una botte, un bottaccio, 
una zucca , un vaso vinario qualun- 
que prima d* imbottarvi il vino onde 
farlo più buono alFuopo — Chi parla 
con precisione anche fra noi dice am- 
mosta- W fare ciò col mosto, e Invinà 
il farlo col vino ; ma i più confondono 
le due idee e usano promiscuamente 
le due voci. 

Immostàa. Avvinato? 

Immotriàa. Accigliato. Accipigliato. Imr 
bronciato. Imbuzzito, Musorna, Crojo. 
Musardo. Tronfio. Buzzo. 

Immotriàss. Imbronciarsi.Accigliarsi. Far 
■ cipiglio. Imbronciare. Imbonciare, In- 
crespare le ciglia e fare mal viso dan- 
do segno di mal umore o di sdegno; 

Immulàss. Incaponirsi. Intestarsi* Osti- 
narsi. 

Immulàss per Immotriàss. K 

Immura. Murare, Rimurare» 

Immuràa. Murato. 

Immu^onàa. Imbronciato. V, Immotriùa. 

Immusonàss. Accigliarsi, y. Immotriàss. 

Immusonént. Imbronciato. V. Immotriàa. 

Impacca. Involtare, Fare un involto o 
un pacco. 

Impacchetta. Involtare, Fare un invol- 
tino o un pacchettino o un piego o un 
invoglio di checchessia. ^Jfardellare. 

Impadronii . partic . pass. ^'Jmpadronìss . K 

Voi. ir: . 36 ' ^ T 
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Impadronìss. Impadronirsi, Insignorirsi. 
Indonnarsi, Farsi padrone, 

Impagàbel. Impagabile. ImprezzabUe, 
' Inestimabile. 

Iinpagàssen. Lo stesso che Impattàssen. r. 

Impagina che anche dicesi Fa pagina o 
Mett in pagina. T. degli Stamp. Ji/i- 
paginare. U frane. Piacer o Empager. 

Iinpagnàss che in città diciamo pia com, 
Impirottass de p^gu o Impagnotlass-sù. 
Fasciate o Ricoprire il melarancio. 
Vestirsi bene per ripararsi dal freddo. 

Inipajà. Impagliare — luipajà i scagn. 
Intessere le seggiole » i peston. Far 
la veste ai /laschi, 

Impajàa. Impagliato, (paglia, 

Iropajadùra. Iniessitura o Ins^oliura di 
Fà-sù r impajadura a on fìasch. Far 
la veste a unjiasco, 

Impajàss o Impaiss. Il non an- 
dare del corpo le bestie bovine per 
abuso di cibo paglieresco. 

Impali, y. cont. Stecchito da troppo man- 
gime di paglie. 

Impaiss. K Impajàss. 

Impala. Impalare^ e scb. Infilare alla tur- 

Impalà. Palare le viti. (cìtesca, 

Impalàa. Impalato — Palato, 

Impalàa. fig. Impalato, Ritto in pie — 
Fermo o Impalato come un cero. Inca- 
rnatilo — Che fa pilastro o pergola. 

Impalàa. Intirizzato, 

Impaladùra. Palatura delle viti. 

Impalpàbel. Impalpabile, 

Impaltà. Infangare. 

Iropaltàa. Infangato. 

Impana. T. di Cucina. Panare(* fior.). 
Dal frane. Paner. V, in Imboraggià. 

Inipauùa. Panato{*ùor,), 

Impara. Imparare* 

A la veggia ghe rincrcss a morì per- 
chè ne impara vunna tutt^ i dì. F', in 
Vèggia. 

Se feniss mai de imparò. Non si finisce 
mai d'imparare(¥a^. lìim. Il, 544 6* ^O* 
Tintora tintara in del falla s" im- 
para. V. Falla e Tinlóra. 

Imparàa. Imparato, 

Imparentàa. Imparentato. 

Imparentàss. Imparentarsi. 

Chi presi indenta presi imparenta. 
y» in Indenta. 

Impari. A fianco. Per fianco. A lato. Da 
tato. Al pari. 



Andà impari o in pari. Andare a 
un pari(LsLScaL ^ir, IV , 3 ). 

Sta impari. Star xdla pari(*ùor, — 
Gior. Georg. XVI, 246). 

Impari. A petto. Al paragone, 

Imparià e Paria, v. coni. br. Appajare. 
Accoppiare. ' 

Impasse. . . . Accatastare Le legne, cioè 
assestarle in passo o sia in catasta di 
misura. È voce di qualche paese del 
contado sin. di Immedà. y, anche Meda. 

Impassi. Appassire. Avvizzire. Invizzire. 

Impassi. Sommosciare, Ammorbidire, Sop- 
passare. Lo diciamo delle cose di loro 
natura asciutte allorché per umiga- 
zione o per altro inQosciscono e di- 
ventano flaccide; ed anche delle cose 
umidissime o tutte bagniite allorché 
incominciano a non ^ esser più che 
umidicce e stanno per passare allo 
stato di rasciutte affatto. Tale é per 
es. il nostro Impassi di pagn. 

Impassibel. Impassibile, 

Impassii. Appassito, Vizzo, Passo = Som* 
moscio. Soppasso, (cherie. 

Impassii. Mezzo asciutto pari, di bian- 

ImpàsU Impastamento. 

Impàst. T. pitt. Impasto. Impastatura, 

Impasta. Appastarci Impastare, 

Impasta i coler, Impast^ire^Mesticare. 
Impasta la colcinna. Intridere la 
calce, (scolo. 

Impastà-sù. Impastare- Fare un me^ 
Impastass i man. Appastarsi le mani. 
Torna a impasta, rimpastare. 

Impastàa. Appastalo, Impastato. 

Impastàa. Intriso, Appiastrato. 

Avegh tutta la bocca impastada* 

Aver la bocca impaniata o' appiastrxita. 

Vess impaslaa de sogn. /^. in Sòga. 

Impastodùra. Impastatura, Impastamento, 

Impastizzò. Fare un guazzetto o un guatr- 
zabuglio. Guazzabugliare — Non con- 
nettere. Non annodare, 
Impastizzà-sù i cart./^^mPaslizs^g. 

Impastiziàa. Impiastricciato, Impiastrato^ 
e fig. Avviluppato, Impicciato, 

Impastizzàda. s. f. Impasticciata (ìiéii 
Fece. Biv. Ili 9 ao). 

Impastoccià. Impastocchiare, Infinoc^ 
chiare, 

Impastrugnà. Impiastricciare, Impiastra- 
re, Far pìastricci. — Intridere. 

Impastrugnà. K Infescià. 
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Impastrugnàa. Impiastricciato, Sozzato, 
Impastrugnèda. ì Sozzura, Inipiastric- 
Impastrugnamént. ) ci€0, Insozzamento, 
Impatta. T. di Giuoco. Pattare. Impatieire, 
Far patta. Far pace — No podè ne 
Tengela dò impattalla. fig. Non poterla 
né vincer né pattare(Àssetta I, i). 
Iinpallà. Inguiggiare ? 1 zoccolai dicono 
cosi r inchiodare* la guìggia (^^a^) 
sulla pianta dello zoccolo. 
Impattasse n. lìifarsi» Rivalersi, Avere re- 
gresso. Alzare o Fare bandiera di ri- 
catto. Riscattarsi o vendicarsi d^alcun 
danno o d^un*ingiuria od offesa ricevuta. 
Impaziént. Impaziente, 

Vess impaziept d^avè onai robba. 
Consumarsi d* aver checchessia. 
Impazienta. Impazientire* Dare in impa- 
zienza, Rinnegar la pazienza, 
Impaziontàss. Impazientirsi. 
Impaziènza. Impazienza» Impazienzia, 
Impedì. Impedire* 
Impedida. Eufemismo de* nostri buoni 

contadini equivalente a Incinta. 
Impedii. Impedito, 
Impedimént. Impedimento. 
Impedùzz« Peduccio nelle volte. 
Impegà. V, ani. e disus, per Infescià. F'. 
Impcgascìàda. s. f. T. de'Cacìai. . . . Mate- 
ria caseosa inviluppata nel sudiciume. 
Iropègn. Impegno. 

Andà per impegn. . - .^ . Accadere 
checchessia per forza d^ impegni,: di 
favore, di protezione. 

Ave on impegn. Avere un impaccio, 

Avegh fior d' impegn Aver 

persone potenti in proprio favore. 

Ciappà d^ impegn. Prendere a far 
checchessia a scesa di testa. Pugnersi 
in checchessia. Spogliarsi in farsetto. 
Fa impegn a fa, di, ecc. Aver tU catto 
o di grazia afare^ dire^ ecc. checchessia. 
Robba d^ impegn. Affare impegnoso. 
Senz^ impegn. ; . . . Cioè senz^ ob- 
bligarsi a checchessia positivamente. 
ToeufiS r impegn. Pigliarsi V assunto; 
e ani. Comprendere. 
Impegnai. Impegnare. Dare o Mettere in 
pegno. Obbligare. Ingaggiare; e scherz. 
Mandare a leggere o a imparare o al zio. 
Impegna vun... Mettere altrui in impegno. 
Impegnàa. Impegnato, 
Impegnàa^ Messo in pegno, 
Impcgnàss. Impegnarsi, Addossarsi. Pren- 
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dere assunto. Fa mostra d^impegnass 
e fò nagotla. Scagliarsi, 

Impegnatàri per Pegnatàri. y, 

Impegnón Grandissimo impegno. 

Impellizzà. Impiallacciare, 

Martell per impellizzà. r. Martèll. 

Impeli izz^a. Impiallacciato. 

Impellizzadùra. Impiallacciatura. Coper- 
tura de^ lavori di legname dozzinale 
fatta con lastrine di legno più nobile. 

Impennàda. Impannata. — > V Impennata 
dei diz. ital. vale un tratto di penna. 

Impenuiida (Avegh T)... Dicesi sch. di chi 
porta sempre occhiali fermi alle tempia. 

Iropennàss o Inalboràss. Impennare. Bim- 
pennare. Inalberarsi. Rizzarsi il cavallo 
tutto sui pie di dietro. 

Imperativ. Imperativo. 

Imperatòr. Imperatore. Imperadore. 

Imperatrìz. Imperatrice, hnperadrice. 

Imperfètt. Imperfetto. Difettivo. Difet- 
tuoso. Mcmcìievole. Manco. Incompiuto. 
Lassa imperfètt. Lasciar in asso. 

Imperfeziòn. Imperfeùone, 

Imperfezión Difetto corporale. 

Imperfeziòn. T. de' Lib. e Stampa Difetto. 
Foglio mancante per intiero, o lacero, 
o altrimenti difettpso. Il £r. Bardei o 
Défet — F. anche ^()}Xd^TX\n e Repèzz. 

Imperia, s. m. T. di G. di Tar. .... Tutte 
le carte superiori di un seme qualun-^ 
que^ cioè fante , cavallo, dama e re. 

Imperiàl.'s. m. T. de'Car. Imperiale. Sp. di 
Salvaroba arcati^, bassotta, e ricoperta 
di cuojo, che sovrapponsi al cielo dei 
legni da viaggio con cigne vincolate 
ai fermi per tal uopo fissi nella cassa 
(scocca). Dicesi Imperiale quando sten- 
desi a tutto il cielo del legno o a due 
terzi di esso; Imperialino allorché 
stendesi a un solo terzo di cielo. Ha 

Anima....» Arch. Archi » Fodrinna 
tonda. Fondot^Cìeì. Geloi^FaccìAdJLaii 
■B Zent. Ogn^aLuchett o aliro Serrarne. 

ImperiM. s. m. T. de'Fab. di CarU.^. 
in Carta, voi. i."*, pag. a58, col, i.^ 
Imperiai Roman. /T. Eleiant in Càr* 
ta, voi. i.', pag. a58, col, i.* 

Imperiai o Corònna Quel complesso 

di bracciuoli che fanno corpna alla te- 
sta deUe lampane da strade, corlib, ec^, 

^ e sostengono fumajuulo e cupolino. 

Imperiai Ad, ^' Acqua, f^. U frane. &u 
imperiale. 
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Imperìalii). ImperUUino. Dim. di Impe- 
riale da carrozza. F. in Imperiai. 

imperialin. T. de^ Cartai Specie 

di carta grande di cui vedi in Carta. 

ImperialÓD. T. de^ Cartai. Caria arcimpe-' 
rùt^Zanob. Di%*). V, anche Carta. 

Impèro. Impero, 

Impertiaént. Impertinente, Insolente. 

ImpertinentèlL Insolenteilo? 

ImpertinentÓQ. Impertinentaccio ( Pan. 
PoetÌ9XTLxiiigy Insolentacdo(ÌAìn,)» 
InsoUntone, 

Impertinènza. Impertinenza{!i^\ì\ Ali, di 

• ved. n, i5 in fine). Insolenza, L" abito 
d^ essere impertinente -^ Offesa. Ql*- 
traggio. In^rtinenta. Atto d^insoienza. 

Impesà. Impeciare, Impegolare, 

Impesàa. Impeciato* Impegolato» 

Impesàa. fig. .... Che non si può stac- 
care da un luogo o da una persona 
— Empésé dicono i Fr. in senso affine. 

Impesadàva. Impeciatura, 

Impesta. Impestare, Attoscare, \J é on 
odor che T impesta. È odore che at- 
tosca. Attosca d^odore. 

Impesta. Infranciosare? Il mo contr. è 
Sfrandosare o Disfranciosare — e al 
generico Disappestare, 

Impestàa. Malfr€tnzesato{Jur%, AL Ac 
dm, in 9 4 1 5). Franzesato, F, Insciràa. 

ìmpet. Impeto. 

Impettascià per Impettolà e Impirottà. f^, 

impettàss. T. de^Cavalleritzi. Incoftpuc- 
darsi, ed' anche Imporsi. Dicesi di 
quella difesa che fa il cavallo quando, 
per liberarsi dalla suggezione del 
morso, porta la testa talmente sotto e 
indietro , che coirestremìtà delle guar- 
die r appoggia al petto o alla gola. 

Impettegascià. f^, Impettolà. 

Impettolà (che anche dicesi Impettascià 
e Impettegascià). Inzaponiare, Impil- 
laccherare, Imafmdare^ e raet. Avvi- 
ìuppare. Imbrogliare. Intrigare. Inve- 
scare. Impaniare* 

Impeltolàa. InMoceheraio. Inta^ardato, 
Impillaccherato . 

Iippettolà9S. Dare neUo spaniato. Ammel- 
mare, Intrigarsi. AvwJupparsi, ' 

Impetuòs. Bnpetuoso, 

Impecerà. Impcpare, Asperger dì pepe. 

Impeveràa. Impcpato. Impeperato^ e ant. 
Impaperato. 

Impeveràda. Impcpata. 



Impì. Empiere, Bièmpiere- Biempire — 
Anche gli Aretini dicono Impire. 

Impiagàa. Impiagato — Noi lo usiamo 
anche scherz. per Impiegato. 

Impiàut d'eoli master. Impostatura, 

Impiknt (che altri dicono Boridón , ifocc 
la quale Jorse trae origine dal famoso 
Gio, Buridan che col noto sofisma 
deW asino imbarazzò le scuole del suo 
secolo intorno albero ariti trio). Frot- 
tola, Carota* Bubbola. Menzogna* 

Pientih-sà di impiant. Imbìddfolare, 
Infinocchiare. Dar carote. 

Impiàster. Impiastro, Empiastro. 

Impiàster. fig« Imbratto. yUuppo ; e in 
modo basso Co/nòi ^la ( Cecchi Com. 
ined, 5o). 

^lasler impiàster. Guastamestieri. 

Impiàster (On pover). . . . . .. Persona 

senza vigoria, senza salute o da nulla. 
Un vrai o Un pauvre empldtre dicono 
anche i Francesi. 

Impiastra. Imbrattare. 

Impiastrass in d'^on negozzi 

Entrare in un afiaraccio« in un pate- 
racchio. 

Impiastr»-8Ù i ughett. ^. in Ughètta. 

Impiastràa. Impiastrato. 

Impiastràda. Un impiastrdccio» 

ImpiastiHkì. Armeggione(Pui. Poei.) Im- 
broglione. 

Impìcc. Impiccio, 

Impicca. Appiccare* Impiccare. Inforca^ 
re ^ e in gergo Mandare in Piccardìa 
o a Lungona .0 a Foligno o a dar dei 
calci al vento(ìAono5. 4^5). F^. Fórca. 
Comandi el di avo! che te impicca. 
Comando le fune che t''impiechÌMo(F»^. 
Av. pan. III, 9). 

Pass impicca. Dare in una cavezza. 

Impicca, fig. Fare il collo* 

Impicca in di prezzi. . . « . . Met- 
tere tale prezzo alle robe che altri 
non vi possa trovare menomamente il 
suo conto.. 

Impiccia. Inforcato* Appicoakì, 

Fann di sett impicca*. Fatate in 
quattro doppj colia coverta. Far d^ ogni 
-erba fascio. Fame di queUe marchiane 
o coP'' ulivo. Commettere mille azioni 
perverse o impertinenti. 

Passann di sett impìccaa 

Incontrare persecozioni o traversie o 
pericoli o dissapori gravissimi. 
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Tocca de fìi rhtipìccaaf ^ boja e 

el garzon del boja.'f^. in Bòyt^ 

Yess impìccaa. Eisere appiccato o 

^ impiccato ; e scherz. Fare un balio in 

campo azzurro . Far gheppio sopra tre 

legni. Fare il penzolo ^Andare a Fuligno. 

Impiccàa. meU Strozzato - Che a malapena 

aggiugne al dovere, rasenle appena. 

Impiccàda. hnpiecakira. Impiccagione* 

Impìccadìnna Ona bonna inpìcoadiima. 

Un balletto, in campo anvwrro? Un hra- 

ifo penzolo? Una brasca impìc€atura7 

ImpiocadòraJTm^fccafiiAx-fig^/rosaa^ara. 

lm}^\cckss. Appiccarsi; acherz. Ingiudarsi, 

Impiccàs$ Restar auncinato 9 

intricato, preao^ attaccato. Per ea. Sto 
bacchett el s'^è knpiccaa in quij oher- 
làw-Questo Jrasconcelio s'è awHuppato 
fra quegli altri , e non si può strigar^ 
neh . . . DespiccbeL Strigalo, 
Impiega. Impiegare, 
Impiegàa. Impiegalo pobbl.* Funzionario. 
impiegadèll. Impiegatuceio. Un ftiniio- 
nario pubbKco delfordine infimo, e 
che ha onorario meschino. 
Impiégh. Impiego, 

Andà a Timpiegh o al so impiegk.... 
Andare airiilBxio, al telonio, e sim. 
Impieghètt. Impiegketto (Ptai, Poet, I, 
xxxTx, 1). Impiegucdoi^oeioA aut.pÌ8.). 
Impiegón. Impiego con la barba. Magi' 
straiura con la barba{FMg. JUme I, 55). 
Impiegone(9nk, Poet, I, xxxvni, 16). 
Impiendl dicono i contadiniper Impieni.^. 
ImpienL Empire, Miempire^ Bi^mpiere. 
impieni el beecofbccittu. Ingabbiare^ 
Scorpare* Strippare, Abbottarsi, Bint- 
pinzarsi, Empiere il btmzo. Stivar Pepa, 
Insaccare, Impinzare, Minaepparsi, 
Impieni i coboa. Empiersi i calzoni, 
Impieni on- roazzoati. #^. in MazaoBÙ. 
Impienìda. Empimento, Riempitura* Riemr 
pimento — Dagh ona boima impienida. 
fig. Torsi una satolla. Empiere il buzizo, 
Impìeniddr. Riempitore -^ Caceiabmra 7 
Impienii , e contad, Impiendli. Empimip, 
Empito, Riempiuto — Impiuio, Ins^af- 
fato. Stipato, Pinzo, 
ImpientA. hnpiantare — hnposiare, 
Impientàa. Impiantato — Impostato, 
Impietrii. Impietrato, Impietrito, Impe- 
tricato, JPiètrificato. Lapide/atto. 

Impietni sai stomegh. Congesto o 
Indurato nello stomaco. 



Impiètrìss snl stomegh. Pomutr ù em ge - 

stione nello stomaco* 
ImpH. Empiuto, Riempiuto, Riempito, 
Impiomba. Impiomtfare* Fermar con 

piombo* 
Impiombéu T. de^ Vetrai. Armare i vetri 
delle finestre, CommettetU coi piombi 
e sprangarli con bacchette di £a»ro. 
Iropioaabèa. hnpiembato -^ Armato* 
Impiombadùra. Impiombatmra* 
ImpìpàaieMcAe onokedxeesitnhofBÈtirìMÉetk 
o Immoccèsaen. InJisckiarsi{Pmm* PoetJ) 
o Ridersi di ckecchmsia, in Toscana 
debb'^eafepe volgare, anche la Toce 
Impcparsene per qnanto si rttcve dai 
seguenti passi' degli Sch^ni eentiei del 
Zanoni m Quegli ehe gU erana^JUin- 
eìii gU eran do^ rossini ek^ J& me 
ne'*mpipo(^gkiM$^ vaaa 1, i), cioè 
due giovani nel fiore MX* età e della 
belleita : e qai Vhnpiparseme è reti- 
cenza equivalente a dire, takperk^l* 
Uzza che io ritengo mvmbbero vinto 
qualunque altro •* i^è tata ragazza 
.... che io me ne^mpipo con qumUe 
ce fC ee(Ragaazft vana lU , 7) -*- Poeti 
plateali .... che gli aan ceni paS" 
setti ^ ch^Cme ne^mpipo con quanti 
ce n^é om(Crea. rineiv. II, S> — M 
€iea una mamerina dCC me n^^mpipo 
con quanti ce n^ ee(Bìtrov. Èf^ I9 5) •■ 
Si vuole però notare ohe in lutti qneili 
passi Irkpiparsene non ha m capello il 
valore del noetro Impipassen; ed ol- 
Iraeeio è da es— r va ie eome drvefwi" 
mente s^aecompagnìnoeon diversapr^ 
posìùone gli «tessi verbi delle due 
parlature; che noi dieinmo Imptpaeeen 
d'ona'cossa^ e i Fiorentini con pia 
ragione Impiparsene con tota cosa — 
Unico esemjj^io di questo verbo usato 
con valere assolutamente simile al 
sostro e colla sola diversità ortogra- 
^a del doppio pi, ho trovato in qnel 
verso d^ un poeta pisano ove fii dire 

« tappi «Im nM nm iaipippo • bob ti feiK» « 

Impipassen de l'Olanda. F'.intìtèitÈdtL* 
Impipassen di grJ. F"* in Grl. 
Impirottà (che anche dicesi Impettaacià, 
e per lo più vi si aggiunge el stome^^). ' 
Impippiarci^ wei, -Redi f^oc.or.-Tem; 
Sin,p* 517, il quale senxa accennare la 
patria speciale d^la voce, assevera che 
provenga metaf. dall* impippiare , cioè ' 
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imbeccare i pippioni o sia i piccioni). . 
Bimpinzare. Empiere sovcrchìaroente- 
oon cibi o simili — « Voi avete tutte 9 
voi donne, questo maledetto mendo 
di voler sempre rimpinzar un amma- 
lato, e il più delle volte, fate lor 
male. »f (Celli S^rta I, a). — Brunetto 
Latini nel Tesoro lib. IV, cap. 6 ha 
im Rinfusa per troppo mangiare assai 
affine al nosbro Impirottàa dal cibo. 

Impi rottila de pagn. SÌnon* d' Imbogàa. F> 

Impirottiss. As^ìlupparsi(Oect^\\ Assiuolo 
HI, 5). Caricarsi, Mangiar troppo* 

Impistagnà* . . . Cucire insieme il coUo 
e r imbusto delle camice* La nostra 
voce trae dall'^italiana Pistagna^ benché 
di significato alquanto diverso. 

Impiumàda Quel ciuffo di pelo 

che hanno le bestie bovine in suiroc- 
cipite fra corno e corno. 

Impiumàda. Ad. di Vacca. F, 

Impodèghen. Averne colpa, 

■Gbe »"* impodi minga mi, se 

Da me non mancò che . . • .; cioè non 
è proceduto da me se Tandò cosi. 

DftUO ho di ti, n* M Ui tordo «et, 

K« inlttidi i d«tti miti, 

Ck« »i post* io? (6 B. Giadiei Madrigni). 

Impolò. V, eontad, sinon, di Poporà. F 

Impolìiia. Increanza^ Malacreanza, In^ 
civiltà. FiUania. 

LnpóUa. Ampolla. V. anche in Impollin. 

ImpóUa o ImpoUa de santa Coronna. 
fìg. .i.. Persona malazzata , cagionosa. 

ImpóUa. driegia duracine bastarda? Spe- 
cie di ciliegia non dissimile da quelle 
fra noi dette de carna^ dolcigna, acqui- 
dosa, lucente. 

ImpoUètta. Ampolletta - Fa vede Mercuri 
in TimpoUetta. Farla tenere o vedere. 

Impollin. Ampollino. Dimin. di Ampolla* 

Fa vede el diavol in T impolla o 

in r impollin. Mostrare il diavolo nel- 

rampolla^ cioè usare scaltrezze grandi. 

Impoltià. Avviluppare. Confondere. 

Impoltisciàa. Intriso, Jmpiastriccicato, 

Impomesà. Impomiciare. • 

Impomesà-T. de^Litogr. F. in Prèja. 

Impomesàa. Impomiciato, 

Iropomesò. Impomiciatore, 

Imponént. Autorevole. Grave* Imperioso, 
Coni on fìt iroponent. Con aria im- 
periosa ^— Robba ihoponenta. Cosa mar 
gnijica^ grandiosa i ammiranda. 



Impònn. Imporre. Ordirne. 

Impònn. Imporre. Gol parlare, col con- 
tegno, coir aria del viso incutere in 
altri temenza e rispetto verso di n^ 
facendo q per natura nostra o ad arte 
ch''e^ ci supponga da più che* non siamo. 

Impontàbel. Puntuale. 

Impontàss. Puntigliarsi. Ostinarsi, Inca- 
ponirsi. Incocciarsi. Pigliar i cocci. 

Impontigliàss. Entrare in puntiglio^ in 
gara^ al tu per tu, 

Imporà. Carotare, Infinocchiare^ Aggirare» 
Ficcar carote. Mostrar lucciole per 
lanterne o bianco per nero. 

Imporà. Imbrogliare, Impicciare. 

Imporàa. Deluso - Rimasto colla peggio. 
Resta imporaa. Rimanerci» Rimaner 
truffato, impaccialo di robe pagate 
oltre il merito, o d'^oggetti cattivi 

Import, s. m. Importare, 

Import. Falere, Falsente. 

Import. T. aritm. ... Il sommato parziale 
d^un colonnino di classi o specie mino- 
ri che si trasferisce e calcola nel co- 
lonnino delle maggiori di sua spettanza. 

Importa. Importare. Montare, 

Importa. Calere. Interessare. Impoi*ta na- 
gott. Monta poco. Poco leOa o rileva. Non 
conta.ììLe n^importa on corna o sim,Non 
me ne cale punto. A me nulla monta. 

Importànn. T. aritm Calcolare nei 

colonnini delle decine , delle cenùna- 
ja, ecc. i numeri raccolti sommando i 
colonnini delle unità, delle decine, ecc. 
e giunti a tale degnìtà^ od anche 
trasferire e calcolare Ira le specie 
immediatiimente maggiori il raccolto 
delle specie immediatamente minori 
se ridotto a quella degnità* 

Importante Importante, 

Importanza. Importanza, 

Dass de T importanza. Fon; t7 caco- 
sodo. Stare in gota contegna. Allacciar- 
sela. Far del grande. Fare il satrapo. 

Importùn dicono anche fra noi le persp^ 
né civili in sig. di Nojoso,Importuno« 

Impossessàss. Impossessarsi. 

Impossìbel. Impossibile, 

Fa rimpossibel. Fare la impossibilità 
(Bibb. Caland. I, i). Fare P impossibile. 

Impòst. F. Tassa. 

Impòsta de Tarch. Impostatura, La prima 
pietra degli archi , p quel luogo nella 
muraglia dove posano gli archi. 
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Imposta. Fermare, Patteggiare cavalli o 
shnili per uso dWcuno. - V Impostare 
dei diz. ital. vale metter in posto o 
a posto, e simili. 

Imposta Mettere ia posta let-. 

tere , plichi » danari , ecc. 

Imposta. Appostare — Imposta i niad. 
Appostare le nidiate. 

Impostàa Messo in posta. 

Impostadùra o Impostaziòa. . * • Il met- 
tere in posta lettere , plichi 9 ecc. 

Impostór. Impostore. Infingitore. Ipòcri- 
ta. Il Burchiello diceva già 

« Fuggili GOSM bari 
» Qaetti gambetti di cilicio e CrusU, 
» Che pajon buoni , • »on caterra ingiusta. • 

Imposterà, Imposlorarla. K. Impostura, 

Imposturarla. 
Jmpostorèll. Ipocritino. 

Jmpostorón. Impostoraccio ? Uomo Jinr 

< tissimo. 

Impostorònna. . Donna fintissima. 

Impostura. Imposturare, 

Imposturarla L^impostura in atto* 

Impotacciàa. Imbrattalo, Inzaccherato. 

Impotacciàda. Imbratto. Imbrattatura. 

Impotècca. Ipoteca. ' 

Impoteccà. Ipotecare. 

Impozzàss Dicesi delle secchie 

allorché si ficcano nel fondo del pozzo 
per modo che ci vogliano gli uncini 
a ripescamele. Il Magalotli(y*e/7ie odO' 
rose 571) dice Appozzate le secchie 
in tale stato. 

Impregna, fig. Intrigare. 

Impregna, fig. Lasciar nelle peste. Im- 
picciare , piantare in alcim imbarazzo. 

Impregnàa. Intrigato. Nelle peste. 

Impremudà. F. Iraprumedà. 

Imprénd. Imprendere. Apprendere. Imn 
parare. 

Imprendìs. Apprendente^AXam. Gir» Cor. 
Uh. 7, pag. 55 — Gh. ybc.). Appren- 
dista. Imprendente(A\b, enc — Min.)> 
Il fi\ Apprenti — Nos^lzio, Principiante. 

Imprendùu. Appreso. Impreso. 

Iniprensiòn. Impressione. 

Imprésa. Impresa, Appalto. Fa per im- 
presa. Pigliar checchessia in appalto. 
Pigliar l'appalto di checchessia. 

Imprésa. T. Tealr. Impresa(Pan. Poet. 
I, XXIII, io). 

Impresàri. Impresario — Appaltatore — 
Arrendatore — Fermiere. 
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Impresari de tejater. Improsatio. 
Impresari del frecc. Lo imòascia- 
tore delJreddo(GiniZtini Gelosia)* Fred- 
doloso. 

Impresari di dazi. Appaltatore delle 
gabelle. Dell'* origine loro fra noi si ' 
ha il primo sentore nel i58i. 
Imprèssa. K. in Prèssa. 
Impressión. Impressione. 

Do primma impressión. Di prima 
impressione. 

Fa ona gran impressión. Far colpo. 
La primma impressión V è on gran 
che. // primo colpo per due colpi vale , 
e la prima intpression sempre prevale. . 

Rohba che fa impressión. Cosa che 
dà pensiero o che fa impressione(Z9tr 
nob. Diz.). 
Impressiona. Impressionare. 
Impressionàa. Impressione. Imbevuto, 
Impresta. Imprestare. Prestare. Dare a 
presto. Accomodare ad altrui checches-*. 
sia. Dare a comodato o a mutuo. Dare 
in prestito. 

Chi impresta perd la vesta (e chi 
ha imprestaa va. a fraa soggiungono 
anche alcuni e specialmente i fanciulli 
ne"" loro giuoclù). Chi presta tempesta. 
(Monos. 391). Chi presta male annesta 
(ivi). CJd non presta gli ne duole ^ ma 
egli ha'l suo guand' e** lo vuole(id^A^). 
Proverbio che insegna se non a. «lon 
prestare, almeno a prestare soiaquetttf 
che perduto non ci abbia a recare 
grave danno secondo nostro stato, e 
ciò perchè d'*ordinario il prestato non 
si riha mai più. 

Imprestà-via. Prestare altrui. Dare 
altrui checchessia a presto. 

Imprestà-via la peli. y. in PèlL 
Né cavaj né liber s'^impres ten minga. 
Ne moglie né acqua né sale a chi non 
te ne chiede non gliene dare? 
Imprestaa. Imprestata. Prestato. 

Vess pan imprestaa. F'. in Pan. 
Imprèstit. s. m.. Imprestilo, fmprestanuu 
Impresto. Presto. Prestanza* Presta. 
Accattatura — Se si tratta di cose non 
fungibili , cioè non consumabili, dicesi 
legalmente Imprestilo ad uso o sia 
Comodato^ e quindi Comodatario QueUo 
che riceve ad imprestilo , Comodante 
Colui che presta, e Comodato Toggetto 
prestato. Se trattasi di cose fungibili. 
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canmmmione o 
m Mttkio; onde si ehianM Mutuatario 
Colui ehe rioere «d imprestito, Mur 
tuante chi presta, e Miittuita la cosa 
che Tteiie prestata. Mutuo o Contralto 
Jenerutizio chiaiMsi rimpresttto di da- 
iiaro,di derrate o di cose mobiliari fun- 
gibili 9 quando sta accompagnato dà 
stipulazione degi^interessi legali o con- 
yeazionali a Tantaggio del mutuante. 

ImpreteribeL Impreteribile^ 

Impreieribilmént. ImpreteribiUnente, 

ImprevedAu* Ifon previsto* Phn preve- 
duto* Non untiveduto. 

jUnprknid<Sr. Mesticatore. Chi imprime 
tele a secco' o ad olio per dipinture. 

taprmidùra. imprimitura. Mestica. 

Impruom. Dare la mestica, 

Impromètr. Promettere ; cont. Impromet* 
isfte "-^ Ghe imprometti mi che • . . Js-' 
siaot) Accerto io che. ... 

IniproiBèlt. FromeUere con gesto analogo 
cioè scìiiafli(NeHi Ser^. padr. I, 8). 

A chi ne dà , e a chi ne impromett. 
MPun ne dà e a un €dtr^ ne promette 
( Lippi Malfn, IX , ^2). d dà ne dà 
s a €hi ne pfvmett^hXb. enc.). <^al 
batte e qual minaccia. ^Talora dicesi 
anche di ohi stis sempre in su le risse 
D in s«l percuotere. 

Impronettàda. P/vm^siM. ^Er/irnsoto. 

iMpromettAu. Promesso. Impromesso. ^ 

laapromiss. <rfHrvito(*5t Semif. in Targ. 
r*«g. V, 9$7). 

Improrobs. Promesso. 

Inpréot. T, di Stamp. Improntàmenlo} 
Impressione? Il francese Foulage. 

Avegh pocch o sossenn impront. . . . 
Dicesi del timpaiio de\orchi da stampa 
che dia modo a più meno impressione. 

Improotà. ImprotHare. 

tm^r^mÙL. Ficcare. Piantare carote, bugie\ 

Impronta che i contadim dicono Inasià. 
^Approntare. Allestire. Ammanràre. Ap- 
parecchiare. 

Iflipropéfi. improperio. 

DI adree ,di impi-operi. Impropetare. 

iMprorls. Improvvido. 

fanprovisà. Improvvisare.Prowisare. Poe- 
tale kW improvviso. {tata. 

iMpròvisàda. f^isita improvvisa inaspet- 
^k tm* idlprovisada. Capitare o ùìu- 
gutre improvviso. Fare una sorpresa. 
Soprapprenderc» 



Improrisadór. Imptowisaiore. Improi^i^ 
sante. Poeta estemporaneo; ant. Pnn^ 

lmpTOWÌ89méai.Improwisamente4yisante. 

Improvista (A T). Ali* improvviso. 

Impradént. Imprudente. 

Imprudentòn. Imprudsntissimo^^ 

Imprudénsa. Imprudemta. 

Imprumedà. Accattare. Prendere in presto. 
VEmpnmSsr de^ Francesi, 

Impugnadùra. Impugnatura - Tenere se di 
spada — Resta se di lancia «-' Impur 
gnatura se di pistola o di fucile — 
Imbracciatura se di scudo o sim. 

Impugnadùra. Bietia{Diz. dì mus.). Quel 
pezzuol di legno u d'avorio che for- 
ma il pie deirarco da sonare il vio- 
lino ecc. il quale è tenuto fermo da 
una vite in cui mettono capo le setole 
deirarco; vite che serve a tenderle. 

Impunemànch' o Impunumànch. Jfoit 
ostante. Tanto. Ad ogni modo. 

Impunii. Impunito. 

Impunitàa. Impunità. Leva Pimpunitaa. 
Pigliare P impunità. 

Impunumànch. f^. Impunemànch. 

Imputàa. s- m. lieo. Incolpato. Chi è im- 
putato d^alcuna colpa. 

In. In. Preposizione che denota sempre 
divisione, posizione, muto. Noi usia** 
'mo questa preposizione (come anche 
Per) sempre staccata dagli articoli 9 
con diversità dalle altre preposizioni 
Con e Da che talvolta pronunciamo ar- 

•' ticolate Col, Dal 9 Coi, Dai 9 e talvolta 
Cont e/, Cont 1, ecc. Diciamo sempre 
In del. Inde la 9 In di (nel, nella, nei), 
ritenendo in ciò Puso della lingua 
italiana nascente che pure diceva In 
nel 9 In del, e sim. f^. Crusca In § XIV. 
In quart, in ottav, ecc. T. di Stamp. 
In quarto, in ottavo, ecc. 

In dodcs, in sedes. K in Tila. 
Alt in quatlcr, in des, ecc. T. de'For- 
naciai. Alto quattro, dieci, ecc. sot- 
tintendendo mattoni o simili. 

In eoo , In pee , In setton , ecc. V. 
Cóo, Pè, Sellón, ecc. 

In Quando altri ci adduce Pau- 

torità d'alcun ente che noi abbiamo 
o vogliamo mostrargli d^avere in non 
cale, appicchiamo al nome di quel- 
la ente la preposizione in , volgiamo 
quel nume a desinenza di verbo, e' 
rimbecchiamo al modo seguente: 
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che Platon che me implutòna , Che 

• Paris che mkimparisu^ Che Legnan che 

me Jegnana; ed è come dire C/ie mi vai 

tu pariando di Plutoìte , di Parigi • ecc. 

Andà in - con altre frasi dipendenti 

ueggansi in Andà. 

Andà in di vottf noeuv, des ann, ecc. 
Camminare sopra V età di otta^ nove, 
dicci anni* 
In. Si usa anche a questo modo: 

In di monegh de san Franzesch o 
^ simili. Nelle Monache di san Fhancesco 
e sim.(Vas. nt. Pitt I, 13;), cioè nel 
monistcro di san Francesco e simili. 
Son staa in del fator, in del spe- 
ziee e sim. Fui dal fattore^ dallo spe- 
ziale è sim. Sont andaa in d^ una 
' bottega de sciayattin. FiU a ima bot- 
tega di ciabattino* Il Macchiayelli usò 
anche questo nostro modo medesimo 
allorché à\sse(Storie III 9 90) Si fermò 
in uno speuale. 
In. Nota modo, Dann in d' on sold , in 
d'^on sesin o sim., cioè tanto per yn 
soldo o sim. Dammen in d^on parpolin. 
Fammene ima craziata direbbe un Fio- 
rentino come dice il Monig. (nella Ved, 
note airatto lU se. io, e badisi che nel 
testo non è la chiamala della nota). 
Aveghen in cinqu quati-in. V. in 
Quatrin^ [porre. 

Ina. ^n, d'In là. Mett ina p Mctt-via. Ru- 
Iiiàbel. Inabile, Inetto, Noi lo usiamo 
per lo più parlando di persone inette 
al servizio 'militare. 
Inacidìss. Inagrare. Inacetare. Inacetire, 

Inagrcstire. Diventare acido. 
Inagojànt e Inagojantemént. v. tontad. 
f^. Annavojànd. Da ^òja (voglia) 8*è 
fatto f^o/^7z^(volendo) 9 e da questo 
Inavojand o A- na vojand (non lo vo- 
lendo); e questo ultimo si è corrotto 
neWlnagojant che si sente ancora sui 
monti di Nava in Brianza. 
Inalboràss. y, Impennàss. 
Inamida e Inamedà. Dar la salda. Insal- 
dare, Saldare, fnamidare. Insaldare 
le biancherie {Targ. Ist, ìli, ^i^), U 
nostro Inamida è specifico del dai*e la 
salda coiramido ; il toscano Insaldare 
è generico del darla o con amido o con 
osmunda o con altre fecole adattale. 
— InsiUdatora{Zaaoh, Diz.) dicesi la 
donna che dà la salda (c^e inamida), 
FoL II, 
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lnìxm\òkiéìn9im(ià\iSì Jnsaldato , Inamidato, 

Inamorà. Innamorare, Invaghire - Avegh 

ón fa che inamora. Innamorare dei 

suoi modi cfUunque, InvagfUre de'^nostri 

modi altrui, 

Inamoràa. Innamorato, 

I inamor^a guarden minga a spend 
o gh^han bus i man. Gli amanti /e- 
gar^o la borsa con un fio di ragnatelo. 
I inamoraa hin come mail. CfU è inr 
namorato è pazzo(Fag. Ast, bai. IH, 4). 
Inamoraa come on gali. Innamorato 
fino alla cima de* capeìli(FBg, il Trad. 
fed. i). F. anche Còtt met, voi. i, 
pag. 356. 

Inamoraa lù de per lù. Innamorato 
solo{Fag. Jst, bai. II , ai ). 
Inamoramént. Innamoramento, 

Chi se sposa d'*inamorament creppa 
de torment. Chi si piglia per amore 
si tiene poi per rabbia(JPfìg, Mar. alla 
moda I 9 I )• 
Inamoràss. Innamorarsi. Prendersi d'a- 
more per alcimo. Invaghirsi d'alcuno. 
Inandrìzz. v. coni. delPAlto Mil. Bene- 
stante, fl Bien-portant de' Francesi. 
Inànz. Innanzi; ani. poet. Innante. Innanti. 
Andà inanz. pos. Andare innanzi, In^ 
noltrarsi — fig. Andare _ innanzi{ÌHàgal. 
Op. ai4). Durare, perdurare, conti- 
nuare. ~- E fig. in altro sig. . . . An- 
ticipar le, spese , spendere ; per es. 
li'è el compaa che va inanz. Fa le spese 
il compare, (ber. 

Andà inanz come i gamber. K Gàm- 
Avegh on hQÌVìuBnz.Amlare o Essere 
un pezzo in M(Tàrg. Fiag. Ili, 49)« 

Bcir inanz(o Bon inanz ). . . • L'es- 
ser virino a ottenere. Ave on belPi- 
nanz. Essere innanzi ad ottenére al^ 
cuna c*oja(Crusca in Innanzi- § VII). 
Bon inanz. Vantaggio. 
Bon inanz. K sopra Bell** inanz. 
Borlà-giò con la faccia inanz.K Boria. 
De chi inanz. D* ora in poi, D'*ora 
innanzi. Per innanzi, 

Fass inan2. Farsi innanzi. Incornine 
' ciar a patlare altrui à* amore. 
Fass inanz. Offerirsi. Projffhrirsi. 
Fass inanz. Farsi innanziÌfi\xoujàT. 
Tane, III, a). 
Inanz che. Innanzi che. Prima che, 
Inanz indree Barlolainee. V* in Bar- 
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' Ve già OH beli inant. S'è iMffezzo 
in 2à(Fag. jésL bai. lU , 4 ). 

L^ è pù inauK la camisa che el gip- 
pon. y. in Gippón. 

Ko andà né inanz né iadree. ES' 
sere staùonario, y. in Indrée. 

Sta inaoi per yuq. Entrar malle- 
vadore per alcuno. BispondeH» Far 
pieggio o sicurtà; e mercanlìim. Star 
del credere. 11 fr. Faire bon pour 
quelqiCun. Stoo ioanz ini. f^e ne vo'st^r 
io(Lasca Gelosia V, 16). 

Toeù viiQ da inànz. frase coot. 
hrianz. afHnQ airant. ital. Mettere in- 
nomi uno in sìg. di farlo grande. . . . 
Maritarsi riccamente , sposare persona 
maggiorstante di sé. 

Yess inanz con vun. Essere innanzi 

o innand a o con o appresso qua!-- 

cuno 9 cioè essergli in favore, in grazia. 

Ve$s inanz in d^on iavoreri. Essere 

innoltrato in un lavoro. 

Yess on beli inanz. Per es. Per ot- 
tegnl quel! post V è on beli inanz a 
conoss Tizi. Egli è molto innanzi a 
quel V impiego per quel suo conoscere 

Inapellàbel. Inappellabile, {Tizio. 

Inarca. .<^n;are(Panciatichi Sclierzi poe^ 
tici a8 ). Inarcare. Piegare in arco. 
Curvare. Archeggiare, {cuato. 

Inarcàa. y^rcoto. Inarcato, Archeggiato. Jr- 

Inarcàa. Disteso. Incartato^ Inamidato, 
A cui è stato dato la salda, 

Inarcàa* ì Inarcato, Intorsata. Parlan- 

Inarclìént ' dosi di stoffe, nastri, veli, 
ecc. vale che si sostengono da sé, 
consistenti in modo che non si pos- 
sono ripiegare. Il Bouffant de' Frane. 
Quel vestito ti sta dall'unto e dalle 
toppe ritto disse un poeta pisano. 

Inargenta. Inargentare, Metter d* argento ; 
e anU Inarientare, 

Inargentàa. Inaigentaio, Argentato ; e ant* 
Inarientato, 

Inargentadór. Argentatore, 

Inargentadùra Il metter d'^argento. 

Inasà. T. de*^ Faleg. Ingangherare. Impen- 
nare, Ganglierare. Mettere in gangheri, 

Inasià. v. cont. Allestire. V, Impronta. 

Inaspà. Innaspare. Inaspare. Annaspare, 
Naspare. 

Inaspà la vista. Abbagliare. Abbarbagliare, 
/abbacinare- Color che inaspà la vista. 
Colore disgregativo {Iella virtù visiva. 



Inaspri. Inasprire, Inasprare. Innasprire, 

Inasprii. Inasprito. Inasprato. Inviperito» 
Esacerbato. Esasperato. Innasprito, 

Ina vertenza. Inavvertenza* ^ Inconside" 
razione. Inconsideranza. 

Inaverti damént. Inavvertitamente. Iww" 
vedutamente. Sconsideratamente. Ina»- 
vertentemente. Senz avvertire. Senza 
avvertenza, 

IncadavrL Incadaverire ; fig. Impallidire. 

Incadenàa. Incatenato, Catenato. 

lucadenàda. Ad. di Gontradànza. y, 

Incadenadùra. Incatenamento. Incatemt- 

Incadcnnà. Incatenare, Catenare. {tura,. 
Incadennà i coronn«/n/£/cir6 le corone. 

Incagàssen. Incacame» V^ Immoccàssen. 
Me n** incaghi de tutt i soeu dance. 
Abbiasi i suoi danari ^ cìCio ne lo 
disgrazio o disgrado. 

Incàgli. Incaglio. 

Incaglia. Incagliare. 

Incagnii. Incanito{VtcoT. I, %o5.). Acca- 
nato. Incagnato. Stizzito. (nire, 

Incagniss. Arrabbiare. Arrovellare. Incar 

Iiicalcolàbel. Inestimabile, 

Incalza. Incalzare. Incalciare. Incocciare 
— Bincalzare. 

Incalza. T. de^ Fornac Dibattere 

e rappastare bene la creta da mattoni, 
ecc.(mo/to) in sn la rena di ÙQmt{litta), 

Incambrà. Sprangare, 

Incanala, incanalare, 

Incanalàa. Incanalato. 

Incanalàss. Incanalarsi, 

Incanaladùra. Incanalaiura. 

Incaneità. K. Ganettà. 

Incanettaa. i^ggra^'ccùzto(MagaL Sidr, Sa). 

Incanna. Accannellare* Incannare. Fare 
i cannoni,' 

Incanna. . . . Far il sedile o gli appog- 
giatoi alle seggiole con canna d^ India. 

Incannàa. Accannellato, Incannato. 

Incannadór. ^Incannatore. 

Incannadóra. Incannatora. Che incanna. 

Incannadóra o Incannatóri. Incannatojo. 
Ne^ filatoi comuni è mosso dalla stessa 
forza che muove il «vero filatojo, e ha 

Bauch i> Zelt. ... « Bor- 

lon del zett ....»= Scudin. ...«=■ 
Roeuda. Buoia » Aspitt. Naspi? 

Incannadùra. Incannatura. 

Incànt e Inc-àuto o Incanlòn. Voci die si 

usano nei seg. dettati: (Picciùra. 

Andà d''incant Andar dipinto. V, in 
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Àndà à* ìnctmi* Jndar di rofulone o 
di vanga. Andar bene assai 9 a sectmda. 
Sta d^ incant o d^ incanton. «Sitar he- 
Hone, Stare in barba eli micio. 

Iiiclint. Incanto. Asta, Licitazione, 

Andà , JMett , Vend , Crompà a Tin- 
cani. Andare 9 Mettere 9 Fjendète^ Com- 
perare all'incanto. 

Di a r incant. Offerire all'incanto, 

Incantàa. Stupido. Mogio, Intronato. Ab- 
bagUato — Allibito» 

(Kucc d"* incantàa. K in (Eàcc. 

Incaotàda. Ad, di Suderà. V. 

Incatniàss.Baloccare. Badaloccare. Badare, 
Dinìorai*e con perdimento di tempo. 

Incantass per tucc i canton o Incan- 
tass adree a tuttcoss. Far come Casino 
del pentolaio. Fermarsi a cicalare con 
chiunque s^ incontra o ad osservare 
ogni oggetto che venga sott^ occhio. 

Incanto, roce che noi usiamo così nelle 
sole Jrasi 

Andà d^incanto. Andare a maraviglia, 
Fassda o PassfisSela o Cavassela 
d^ incanto. Sbarbarla bene, 

ìncanlón. f^. in Incant sig,"* t,^ 

Incantonàa. Incantonaio, Incantucciato, 
Rincantucciato, 

Incantonàss. Incantonarsi. Incantucciar- 
si, Bincantucciarsi *^fig. Appiattarsi, 
Incantonass al foeugh.Copar/a cenere. 

Incaparà. Incaparrare, Caparrare, Inar-- 
rare, — Incettare, Far incetta di chco^ 
chessia. 

Incaparàa. Incapmraio, Caparrato, Ac- 
caparrato, Inarrato* 

tncaparàda. Capar nunento, 

Incapàzz. Incapace, Lo usiamo però nella 
sola frase L*è incapazt de dill o de 
fall. J^ incapace di dirlo. Noi farebbe, 

IncapeHà. Rincappellare, Rimettere nuove 
vinacce sopra alle altre che erano prima 
nello strettojo per cavarne nuovo vino. 

Incapellàa. Incappellato, 

Incapellàa. Bincappellato, 

Incapià. T. d^Uccellat. Ingabbiare. 

Incapriziàss. Incapriccirsi, Invasarsi, In- 
vaghirsi. InvagMcdarsi, Innamorarsi 
(di còse o persone). 

Incapriziàss de vun o adree a vun. 
Incapriccire?(Monìg. Serv, nob, I, ai) 
Incapriccirsi, 

Incarcgàss. Incaricarsi, Prendersi inca- 
rico. Addossarsi la briga. 
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Incàregh. Incarico, Carico, Pensiero^ Bri-' 
ga. Peso, Cura, 

Incarimaràa Che ha le occhiaje. 

Incarisnà. .... Spargere fuliggine fra 
suolo e suolo della fornace a effetto 
di scemare la troppo viva azion del 
fuoco sui quadrucci» ecc. che statino 
iu essa cocendo. 

Incarisnàss. • . . Propriamente empiersi 
di fuliggine. I fornaciai dicono che 
La fomas la se incarisnà allora quan- 
do per fuoco dato troppo alla presta 
le girivolte e i vani lasciati nel lavoro 
pel buon giro del fuoco si vengono 
otturando e annerando dal fumo. 

Incarnàda. Ad, di Óngìa. V, 

Incarnadin. Incarnatino, Carnicino, jbor- 
natino. Sorta di colore. 

Incarnàss. Incarnarsi, Prender carne, 

Incarnàss. Accamare. Accamire, Incar- 
narsi, Dicesi delle unghie. 

Incarognàa. Incancherato. Incancherito, 
Incarognato{ìiìn,y^efìg,Intabaccato. In- 
namorato Jie^hmente-lncsLTognsiSL adree 
a ona cossa. Perduto in checchessia, 

Incarognàss. Invaghirsi o Andar perduto' 
di checchessia, 

Incarognass àdree a ona cossa. Per- 
dersi in checchessia, 

Incarognass adree a ona donna o 
d^ona donna. Apere il baco di o in ò 
con una donna. Non vedere più awmti 
d'una (tal) donna. Innamorarsi fiera- 
mente d'Anna donna. 

Incarognìss adoss. Incarognirsi ne^V^ssa 
(FBg, Ing, lod. Ili, 4)- 

Incarta. Incartare, 

Incartàa. Incartato. 

Incartàda. Ad, di Cèrta. F. 

Jncartàda. Ad, di Foeùja. Granita ( Last. 
Op, II, !i46). Incartataiid, ivi 111, 81). 

Incartadùra. Rigidezza? 

Incartèss». . . Il sodarsi della foglia dei 
gelsi venendo a maturità. Incartare nei 
diz. ilal. vale solo ravvolgere in carta. 

Incartona. T. de'Leg. di lib. . . • Met- 
tere i cartoni ai libri. 

Incartona. T. degli Streltojai. Incartonare, 
Mettere i cartoni fra le pezze di panno. 

Incartonàa. Tosto(Tsirg, f^iag, I, 166). 
Rigido (id.) Intostito (id.) Incorattato, 

Incàss. Incasso(*\osc, — Gior. agr. tose. 
i84o p. i5o bis.). Riscossione, Esazione, 

Incassa. Incassare, Mettere nella cassa. 
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ìncM3$à àukte, Bitirar démarL ImU^ 
score. Esigere. 
IneMMk o Xett m caM i fen. T. v^^Jkhmr^ 
care ijiem? Allogare i fieni a catasta e 
precisameiiie come noi diciamo ìm cmss. 
Incassi^ T. de^GiojelL Imcaskmare. Im- 
cassar gioje, 

Ferr de incassa. Incassatojo. 
Incassa. T. idr. Inaliféare. Fare che yM 

Jiume s"* incassi dentro le ripe» 
Incassa. Intarsiare. Il francese Piagner. 
IncassL Damaschinare. 
Inc^ssà.JtignareìegQì in ischisa^in tralice. 
Incassa. Incassare. Incastrare. Serrare. 
Bacchiudere. Incassa la saradura. In- 
castrare la toppa nel Ugno. 
Incassàa. I n cassato — Hiscosso -— Abbar- 
' caio ? — Incastonato — Inalveato — 
Intarsiato — DamasclUnato — Augnato 
-— Incastrato. 

Porta el eoo incassàa. . . . Portar il 
cavallo la testa ben lerma e di bell'^arìa. 
Incassàa. Ad. d* (Eùcc. F. 
Incassadùra. Incassatura. 
Incassadùra, Incassatura, Incastratura 

dell'*occhio. 
Incassadùra. Incastratura. Incassatura. 
Incassamento. Augnatura ne"* legnami. 
Incassadùra. Ingoràiatura neYerri da tor- 
aiaio. (degli ossi. 

Incassadùra. Uovolo. Acetabolo. Acetaòulo 
, Incassadùra de saradura. ) Incassatura. Il 
Incassadùra di zajner. ( cavetto che si 
fa nel legno per ben incastrarvi la top- 
pa, le cerniere e simili. 
Incassadùra. T. d'^Archib. Cassa, Legno 
entro a cui sta la canna deirarchibugio. 
Incassadùra. T. degli Occhiai. Cassa, 
Cassa da occhiali. K, Cassa. 

Denanz. Le luci? » Astinn. Astìcciuo^ 
le? Bracciolini? <■ Muson. Cerniere? 
Incassadùra. T. d'^Orolog. Incassatura. 
Incastella per Boccola. F. 
Incastcllàa. Incastellato. Dicesi del pie 
del cavallo quando i talloni si arro- 
vesciano e serransi contro il fettone. 
Incastelladùra. //iCASie/Zadira. Difetto nel 
pie del cavallo di cui vedi in Inca^teUàa. 
Incàster. Incastro. Incastratura. 
Incàster (dte alcuni dicono ancìie Dob- 
biéra). Chiusa. Cateratta. Porta. Quella 
porta incanalata che si alza e si abbassa 
per aprire o chiudere V apertura di 
UQ sostegno» di una vasca, gora» ecc. 



— rAIberti me rcgiaira aadhe àksét- 
^ vica^ ma eome voce lombarda. — li 
Ferrari dic« Imeattro da CUuutrmm^ 
jpfcìaMt trw n aouarwn» *- * \*IneasteT é 
fatto o per tenere in cotto o per dare 
la fuga alle acque. •* Una specie d^/jt- 
caster semplicissimo è il così detto Am- 
giolin che si pratica sui fomalrlli ddle 
risaje e de^piMì amrciloi per adac- 
quarli inacnsihilits imamente. Consta 
di soglia e stipiti ne^quali s^incanalanp 
una» due o tre assicelle dette SkùM^ 
secondo the ù vuol dare acqua pùà • 
meno. Questa sp. d^/nMsler è detta dai 
Ceatesi i£a^«iJ«, voce che per avres- 
tura fu madre al Magolaio dei dix. itaL 
Incàster. T. de^ Manisc Bosetta. Basala. 
Incastm. Ferro col qoale si pareggiano 
Tunghie ai cavalli* ed è il Boutoir dei 
Fr. Fanno parie dell^incastro le cosi 
dette rognetL 
incàster per \nc*siim(ineoruiiojo\ V. 
Incastra. Incmstrare. 

Incastrass la corda in la mzella. 
Incamicolare. 

Incastrass on pè. Mettere un piede 
a stretta. 
Incastràa. Incastrato. 

Incastràda. T. di Mascalcia Colpo 

di rosola (iacosle/^. 
Incastrìn. T. di Cartiera. ... La chiusa 
deir acqua movente le mote da pile* 
Incastrin de fodrinn. T. de^Faleg. In- 
corsatojo. Specie di pialla da far le 
incanalatore e le linguette. Ve n*ha 
di due specie, maschio e femmina. 
Il primo fa P incanalatura, Q secondo 
*la linguetta. Ve anche un incorsa- 
tojo il cui profilo è una cimasa, ed 
è ferro da scomiciai*e. 

Incàster o Ineastrin de cristalL . . . 
Incorsatojo da far le incanalature pei 
cristalli. 

Incàster o Ineastrin de veder. . . . 
Incorsatojo da far le incanalature pei 
vetri. 
Incastrm. CaterattinoQioTOi. Cas* contad. 

p. 6o). Picciola chiusa. 
Incastrón. Caterattone. Gran chiusa. 
Incatrama* Incatramare. Noi usiamo la 
voce solo nel significato d^ Impeciar 
col catrame i turaccioli già posti nelle 
bottiglie dei vini di serbo. 
Incatramàa. Incatramato. 
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laeàV o Incera. IncÒPO'QitHK Cavità'^ 
OoncmniàL. Incavatura, ^ . 

Incava. Seggiola, Quel cavo che si fa 
in un lastrone di pietra perchè sta 
battente a chiusini , lapidi , ecc. 

Incava. Incavare. 

Incavàa. Incavato. -— Jd. «TCEùcc. r. 

Inpavagnà. Incestare? 

Incavagnàa Messo nella canesM^a. 

Iscavallà. Incavallare» Accavallare. 

Incavallà. . . . Nelle nosti*e cave d^arena- 
ria vale Aixare un masso^ e sottoporgli 
i curri e i tavoloni per isniuoverlo. 

Incavallàa. JccavaUato. (mento. 

Inoavalladài-a e Incavali amen t. Accavalla- 

Incaviggiàa. Incavicchiatò - Incavigliato, 

Incaviggiàa. Affortunato, Fortunato. 

Quànd s*é incaviggiàa va ben tutt- 
coss^ o vero Fa beli Jti a \^ss inca» 
viggiaa. Assai ben balla a chi f Oriana 
suona(ìionos, pag. 3). Fortuna e dormi. 

Incallii. v« b. Incazzito, Ostinatosi. 

Incazzìss. v. b. Incazzirsi, V. Incocciàss. 
Incazxiss adrce a ona robba. Pren- 
der cìtecchessia a scesa di testa » 
adree a ooa donna. Imbertotiarsi. Im- 
barcare, Incarognarsi. 

Incéns. Incenso ; dotlr. Olibano. Ture. 
Il migliore incenso è quello che dice- 
si Incenso mascìUo bianco dal Ricet. 
fior. 9 e Incenso damasceno da altri. 

Dà r incens ai mort. fig. Dare V in^ 
censo ai grilli o ai morti. Gettar via 
opera e tempo. 

Incensa. Incensare pos. e fig. 

Incensàa. Incensato pos. e fig. 

Incensàda. Incensata. Incensamento. In- 
censazione, 

Dà on^incensada o on^incensadinna. 
fig. Incensare. Dare incenso. Dar V in' 
censo. Ugnere gli stivali. Leccar le 
zampe. Grattar le schiene. Adulare , 
piaggiare; dar fumo di lodi adulato- 
rie; dare fumo per isperanza d^arrosto. 

Inceppai. Intrigare, Incagliare. Vlncep- 
pare dei diz. ital. sta soltanto per Am- 
manettare, {pagliato, 

Inceppàa. Intrigato. Incagliato, Inzam- 

Incèrt. e ant. Inzèrt s. m. Incerto. Uti- 
lità avventizia o avventiccia. Provento 
casuale — in sig. tristo Sottomano, Per 
lo più al pi. IncerU{*taarcnì. - Lastri 
Op, IH , a84). 

A vegli di incert. Lecclwggiare, 
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Incert del mestee. Incerti del mestie- 
re(Bime aut. pis.). A^ anche in Mestée. 

Incert e ant Inzèrt. ad. Incerto. Dubbio. 
Besogna mai lassa el cert per Tin- 
cert. Piglia il certo , e lascia lo'ncer~ 
to. y. anche in Gèrt. 

Cassa di incert Quella cassa 

posta nelle chiese perchè vi si deposi- 
tino le robe o i danari trovati da altri 
per caso e smarriti non si sa da chi.^ 

Inceirtèzza. Incertezza. 

Sta o No sta su T incertezza 

Kimant^rsi nel dubbio o Ncm volere 
affidarsi air incerto. 

Incètta. Incetta, Èndica; e al dim. Endi* 
Fa incetta, y. Incetta» (cazza. 

Incetta. Incettare. Fare incettq, 

Incettadói'. Incettatore. Monopolista, En- 
dicajuolo. 

Inch dal lat. Hinc Si usa assai conutn. in 

Vessegh el so inch inde Esserci 

che dire o che ugnere per ogni Verso; 
esserci ritto e rovescio; non mancar 
ragioni e da una parte e dair altra. 

Inchiccheràa. Attillato. Lindo» Sulle gale, 

Indiìn. Inchino. 

incia. F'. Igna. Fa incia. Far le castagne, 

Inciappàss. JYaferirsi? Attingersi. Atti- 
gnersi. Arrivarsi? Inciampare, Inca» 
vallare. Coprirsi — Attinto ( Diz. Boi.). 
È nel cavallo il darsi dei piedi post^ 
rion nelle gambe anteriori « viziatura 
d'^andare che lo fa patire di malferuto. 
Il fr. Se /orger. 

Inciappolà. T. deTornaciai. . . . Bicoprire 
di cocci di tegoli(cM^/7o/ o ciapp) le 
cataste(gam^e/Q de^matton crudi per 
difenderle dalla pioggia, e special- 
mente negli spigoli. 

Incid. Intagliare. Incidere, 

Ferr de incid. F. in Goffrè. 

Incidént. Incidente. Accidente, Caso. Cir- 
costanza incidente. 

Incidènza. Incidenza. Per incidenza. Per 
incidenza. 

In ciocchi. Imhriacare. Incius(?herare. Ine-* 
briare. Avvinazzare. Imbaccare, Gur^ 
mare, Imhromiare, V, anche in Ciòcca. 

Inciocchìss. f^. Imbriagèss. 

Incìòda. Acciuga. Alicele col Salv^(^ 

. piano 355 e altrove) Apua. Pesciolinp 
notissimo detto pure Anchova in cel- 
tico, Anchoyo in provenzale * ed y^»* 
clwis in francese. 
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FOett d^tnciod Acdogbe sparate 

per lo lungo e tagliuziate a fllolini. 

Grass come on*incioda. V» in Gràss. 

Ves5 come i ingnìll o i inciod in del 
bari o come i passanti sui stecch. . . 
Essere fitti, affollati. V. in InguUIa. 
Inclodà. Inchiodare. Chiodare. Chloi^are» 
CkMveUare- 

Inciodà i canon. Chiodare o Inchio- 
dare i cannoni. Ficcar loro tin chioTo 
nel focone. {poste, 

Inciodà i fencster. Conficcar le im- 

Incìodà on cavali. Inchiodare un co" 
vallo» Nel ferraHo pugnergU al rivo 
r anghta. 

Inciòdet o Vatt a Incioda. Malanno 
che ti colga. Dio ti dia il malanno* 
TI dia il malanno ! Imprecazioni. 
Inciodà. ùg. Conficcare ; e scherz. Mei- 
tere in sacco, Addarre fatti o ragioni 
che stringano altrui a darsi per vinto. 
Il terentiano iugulare hominem, 

El m*ha inciodaa-li Mi ha 

messo in sacco 9 mi ha vinto di ra- 
gioni ; non ci fu gretola , non ci fu 
modo a uscirgli di sotto; e talora 
anche semplicemente Mi ha sopraffatto. 

Hin reson che inciodà^ .... Le 
sono ragioni che ammazzano, che 
conficcano , che non si possono ri- 
battere ^ ineluttabili •— In qualche caso 
si potrà anche dire A queste tue con-- 
cluéioni inchiodate io non posso più 
rimbeccare ; e ciò quando ci sia forza 
accettarle per non poter fare di meglio. 
Inciodèa. Inchiodato, 

Inciodaa in d^on lett. Inchiodato 
in letto. Obbligato a Ietto e a lungo. 

Vess inciodaa in d^on sit per amor 
de rimpiegh; nob. Esser distretta in 
un luogo dail' uffitio — Ètre cloué 
à,, , dicono anche i Francesi. 
Inciodaa. Misero, Meschino, Mal profit- 
tevole» Svantaggìato, Limitatissimo, 

I mestce al di d^incoeu hin tant in- 
dodaa. . • . Nelle arti a questi di si fa 
acqua da occhi, non è chi vi possa 
' fare civanxo, ci si vive di limatura» 
Inciodaa. • . . Dicesi di cavallo amma- 
lato per inchiovatura. 
Inciodàdar. Inehiotmtttra, Dagh ona bonna 

ìnciodada. Inchiodar bene bene, 
Inciodfidinna. Vn po'* d* inchiovatura, 
Dagh ona inciodadinna. Mettere il chio- 
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po;e fig. Conficcare o Strozzare alimi, 
Inciodadùra. inddodatura, inchioviUum. 

Odovaiura, Inchiodamenio{ìiin,), 
Inciodadùra. T. di Masc* Sproccatura, /ic- 
Inciodinna. jicciughina? (chiodatura, 
Inciodònna. . . . acciuga grande, e per 

lo più sardina, non accinga vera. 
Inciòster e Incòster. Inchiostro ; lat. Jtra- 
mento. Sotto questo nome inteodesi per 
eccel.* l'inchiostro nero scrittorio come 
è unicamente definito dai diz. ital.; per 
estensione però noi intendiaóio altresì 
ogni liquore atto a scrivere , stam- 
pare , disegnare, ancorché sia d'*altro 
colore che il nero, e composto d*al- 
tro che di galla e vi tri nolo fusi nel 
vino con alhmie e gomma come qu^ 
primo. 

Inciòster bleù. • . • . Inchiostro tur- 
chino cosi da scrivere come da stam- 
pa ; il primo scorrevole ; il secondo 
a mo* di vernice turchina fatta col- 
r azzurro di Berlino calcinato e ce- 
russato cotto colP olio di noce o lin- 
seme - Si fa anche il verd sostituendo 
il verderame, il giald o dorè coli* or- 
pimento, il piolett colla lacca, il cun» 
min col rosso di minio, ecc. 

Inciòster de conservazion. . . Cosi 
chiamano i litografi qoell* inchiostro 
grasso preparato con cui inchiostrano 
le pietre donde hanno con acquaragia 
levato Pinchiostro di tinta per conser^ 
varie ad altro tempo per la stampa. 

Inciòster de la Chinna. Inchiostro 
della China, Inchiostro iu lastrine che 
stemperato ia acqua o soluzione gom- 
mosa serve per acquerellare. 

Inciòster de machina. . . . Inchiostro 
preparato per iscriver le lettere che 
si ricopiano colla .macchinetta. 

Inciòster de scriv. ... I litografi 
^ chiamano còsi queir inchiostro col 
quale scrivono sulla pietra. 

Inciòster de stampa. . . . Inchiostro 
da stampa; specie di vernice nera 
composta d* olio di noce o di linseme 
e pero di fumo cotti secondo Parte. 

Inciòster de stampa in ramm 

Inchiostro da calcografi. 

Inciòster de trasport. ... I litografi 
chiamano cosi quello con che scrivesl 
sulla carta , assai grasso , e quindi 
facilmente trasportabile sulla pietra. 
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Incìost^r rosa. ..... Inchiostro 

rosso cosi da scrivere come da stam- 
pa, il primo scorrevole fatto colla 
fitolacca o con altro; il secondo spe- 
cie di vernice rossa composta d^olio 
di lìnseme o di noce e cinabro. 

Incioster simpategh Nome 

di tutti que* liquori coi quali scritto 
che tu abbia in sulla carta, non è chi 
vi riconosca carattere alcuno se noa se 
esponendola airaria o al fuocoy o span- 
dendovi sopra altro liquore o spol- 
vero che facciano risaltare lo scritto. 
No corr che incioster. JVo/t yìir c^ 
di binnco néto. Por solo bianco sul 
nero^ Sempre fare scrivere. La^^nanza 
frequentissima tra i mezzadri che, ta- 
lora a torto, e spesse volte a ragione, 
si lagnano de^ loro padroni per ve- 
dersi accreditati si ma non mai rim- 
borsati del loro avere allo strigner 
de^ conti annuali , e colla quale si 
scusano tacitamente del loro guada- 
gnarsi Pinferno colle ruberie, in com- 
penso della cura che altri si piglia 
di avviarli al paradiso col tenerli 
corti su questa terra. 

Pennada d^incioster. .... Quanto 
inchiostro leva dal calamajo la pen- 
na ogni volta che vi s* intigne. 
Polver d' incioster. F. in Pólver. 
Scriv de bon incioster. Scrivere di 
buon incliiostro 9 cioè apertamente o 
risentitamente. {biare» 

Inciostrà, Incìiiostrare* Scorbiare. Sgor- 

Inciostràda. Sgorbio. Scorbio. 

Incis. ad. Inciso. (incisa. 

Incisiòn. Intaglio. L'incidere, e la cosa 

Incisór. Intagliatore. Incisore. Calc-ografo. 
Incisor de carater. ... Il punzo- 
nista o sia chi intaglia sulPacciajo i 
punzoni de^ caratteri da stampa. 

Incisór. T. di Zecca. Maestro de* conj. 
Colui che intaglia i conj delle monete. 

Incivil. Incivile. {creanza. 

Inciviltàa. Inciviltà» Malacreanza. Inn 

Inclina. Inclinare, Propendere. Inchina- 
re. Aver propensione. Essere propenso. 

IncUnàa. Inclinai. Propenso. 

Inclinazión. Inclinazione. Propensione. 

Jndùd. Inchiudere. Includere. 

Incluslv. Inclusivo. 

Incoazzà. T. agr. Intrecciare(Soàer. Colt. 
Fit 109). Avvolticchiare due marze 
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o surculi di vite cosi cdme s^iotreocia*- 
no ì capelli (a Ja i eoaz%) affinchè 
riescano pia resistenti e meno soggetti 
a schiantarsi. I vignajuoli poco sperti 
o pigri ne intrecciano anche quattro 
e più, e sempre dicono Incoazzà ^^ 
Avvoltati a due a due fra loro ^uair' 
tro capi di vite ne fanno festoni in 
Faldera dice il Gior. agr. VI, 5a9; il 
che ha qualche affinità col nostro uso. 

Incoccila. Cocciuto. Incocciato, 

Incocciamént. Incapamento. 

Incocciàss. Incocciarsi. Pigliare i cocci. 
Ostinarsi. Incaparsi. Incaponire. 

Incocoràss. T. del Giuoco del cucù. . . • 
Biuscir del pari gli ultimi due lot- 
tanti per la vincita della partita, il 
che la manda vota jwr tutti e la fa 
nprinoipiare. F anclie in Cocó , pag. 
297 , voi. I. 

Incocoràss el forment. . • Rimanére addie- 
tro varie pianticelle di grano dalle lor 
compagna di cespo, e non attecchire. - 

Incoeù. OggL Oggidi» 0§^giomo — La 
Crusca ha pure Ancoi; ma rAlb^enc. 
gentilmente la riprende per la facilità 
con cui registrò tanti siffatti lom* 
bardismi. — I Provenzali hanno an- 
ch'* essi Enqu'Jmy ed Enquuejr, 

Al di d** incoeu. Al di d'oggi. Oggidì» 
A questi tempi. A questi <&. Odierna- 
mente; e ant. Al di d* ancoi. 

Incoeu in figura e doman in sepol- 

. tura. F in Figura. 

Incoeu vott. Oggi a otto. 

Ve mej ona magra gaijnna incoeu che 

on grass capon domau. F, in Gaijnna. 

Ran ran , quell che no fenun incoMi 

faremm doman. F. in Domàn. {chire. 

Incoeùses. Intristire. Attristire* Non attec>^ 

Incògnet. Chiusamente, Andà o Sta inco- 
gnet. Andare o Slare sconosciuto o in- 
cognito o chiusamente 9 cioè in forma 
privata. F. anche in Andà. 

Incojonì. Immincliionire. Indolcire. 

Incojonli Riuscito dolcione. 

Incolcinà. Incalcinare. Medicare i semi. 
Far liscivio di calcina a^grani di seme* 

Incolcinadùra. Tncalcinazione. Medicatura. 

Incolla. Incollare. Conglutinare. Appior 

Incolla. /Ter Inamedà* F. (stricciare. 

Incolla. T. di Cart. Incollare. Dar la colla 
alla carta. 

Incoliàa. Incollato ^ Glutinaio. 
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IncoIUa per Inamedàa. F. 

IncoUàda. Incollamento, 

Incollad&ra. Filo del collo? Cannone del 
collo? Aria di collo uc^cavalli. L*jE>i- 
colare frane — Il Bonsi (Viz, f^et. in 
Collo) parla sempre à'^Incollatura^ ma 
non registra poi questa voce nella sua 
sede — Quell cavali d gh^haou'in- 
colladura svelta. Qttel cavallo è sca- 
rico di collo a» intavolada. È carico 
di C0//0? •<■ scavezza. Ha collo di fico 
o terperUino «> storia. Ha collo torlo 
o pendente? Ha il crinile pendente^ 
falsa. Ha collo di cervo o rovescio? 

Incollàss. Incappucciarsi Jmpettarsi, Quel- 
l'appuntar ddla testa al petto che fa 
il cavallo per liberai*si dalla sogge- 
zione del morso. 

Incolpa. //iro/;>are. Accagionareuéccusare. 

Incolpàa. Incolpato •Àccagionato^ccusato» 

Incolzà. Rinferrare{(à\oT. Georg.). Rac- 
conciare i ferri logori dal molto uso. 

Incombènza. Incumbenza* Incarico, 

Incombenza. Incaricare, Commettere, 

Incombenzàa. Incttmbenzato. Incaricato, 

Incòmeà, Incomodo, Scomodo» Incommodo 
— > Citi dà incomodo almeno non Ma 
spesa disse un poeta pisano. 

Incomoda. Incomodare^ Dare incomodo, 

Incomodàa. Incomodato, 

Incomodàa. fig. Incomodato da alcun male. 

Incomodi tàa. Incomodità, 

Incomorìi. Invelato, 

Incomoriss. Invelare{Alh, euc. in Addiriz- 
zare), V imbiecarsi da'* legnami lavo- 
rati allorché danno in convesso come 
la vela gonfia — Svelare è il raddiriz- 
zare simile imbiecatura — K anclte 
in Gitlàss. 

Incompatìbel. Incompatibile, 

Incompléss. Jd, di Nùmer. r. 

Incomplèlt ...... Non pieno » non 

intero» non compiuto. 

On^ opera incompletta Opera 

difettiva di alcuna sua parte » di al- 
cun suo volume. 

Incongruenza, v. dello stil nob. Incon- 
gruenza, 

Inconsolàbel. Inconsolabile, 

Ineontentàbel. Incontentabile. 

Incónter. ^. m. Rincontro, Scontro, In^ 
contramento» Riscontrò,* Incorso, In- 
corrimento. Abbattimento, Scontrata, 
Sconirazzo. 
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Compra a incónter Compe- 
rare a caso ^ comperare cosa che ci 
viene innanzi non ric(^rcata; compe- 
rare , come dicono i Fr., de rencontre, 
Incónter. s. m. Incontro, 

Oh che beirincontet! Oh beilo 
scontro ì Oh scontro benaugurato t 

Primm incónter del primm di de 
Tann. Primo scontro di capodanno. 
Dal primo essere in cui diamo al no- 
stro primo uscir di casa a capodanno» 
o da quello che insuetamente ci ca- 
pita a casa primo in quel di» noi so- 
gliamo trarci buono o mal augurio 
per Tannata. Un medico, un prete» 
un becchino ne presagiscono malattia» 
morte; una sposa» un vinatticre» un 
teatrante» nozze, allegrie, passatempi. 
Questa ridicola ubbia non è già esclu- 
siva fra noi \ secoli fa il Varotari(Fe- 
" spajo stuzzicato pag. 79 e ho)^ imden- 
dola ne* suoi Veneziani » dicea loro : 

Se fuss* TOftro incontro , ▼erbigraxla , 
Una laserU , una lumaga , o tali 
.Imperfet> TÌlissimi anemali , 
QiN«t« la cianuri lustra decgraaia ? 

Incónter. s. m. . . Il trovar gradimento. 
Fa incónter. Incontrare il gradi" 
ìjiento altrui o il genio comune. 
Faccia d** incónter. f^, in Fàccia. 

Fé minga incónter Riuscire 

malgradito. 

Fa pocch incónter. . . • . Riuscire 
poco gradilo. 
Incónter. T. di 6tamp. Collazione, Rive 
ditura. Revisione, 

Fa r incónter. Rivedere, 
Foeuj d'' incónter. Bozza di scontro. 
In sti foeuj chi ghe voeur duu » trii » 
quattr* incónter. A questi fogli occorre 
spesso una seconda o terza o quarta 
bozza di scontro, 
Incónter de cassa. Riscontro di cassa, 
Incónter de la tessera, y, in Scontrin. 
Incónter di cunt , di dance» ecc. Rìsconr 

tiv — di scritture Collazionatura, 
Incónter. s. m. T. de** Faleg Scon- 
tro d^ indentatura. Femmina? 
Incontra. Incontro, Alta volta, Int*erso. 
Ferso. Andà incontra. Farsi incontro o 
incontra a uno. 
Incontra che anche diceSi Fa incónter. 
Incontrare (Gìorn, agr. 18^0 p. 169). 
Gradire. Dar nel genio. — I diz. itaL 
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hanno Incontrare H gradimento 9 ma 
nou Incontrare assoluto per gradire 
come s^usa tra noi. 
Incontra. Incontrare* Rincontrare» Scon^ 
trare. Abbattersi a o in alcunOp 

Incontrai ben. Incoglier bene» Ab- 
battersi bene in checchessia. 

Incontra maa. Incoglier nude, «Sbon- 
trar male in checchessia. 

Incontra servitù. Contrar servitù. 
Incontra* . . • Concambi are o Compen- 
sare- merci con merci 9 o danaro con 
merci* o dauaro di una specie con 
danari d^altra specie. 
Incontra per Riscontra, f^. 

Incontra i cart. Collazionare, Hi- 
scontrare. Bivedere (scrìtti). 

Incontra i cont. Scontrar le ragioni; 
divedere i conti; e assol. Scontrar con 
uno. 

Incontra i danee. Riscontrar la ma-' 
neta per vedere se torna. 
Incontràda. ColUuione — Riscontro. 
Dagh on^ incontrada. Collazionare 
scrìtti o stampe — Riscontrare la mo- 
neta — Scontrare i conti. 
Incontràrì(A T). modo avv. Jl contra- 
rio. Per contrario. A rovescio, A con- 
trarlo. In contrario. Di riverso, A ri- 
vesào. Arrovescio, A riverso, A ritroso. 
A contrario, 

Cìappà tuttcoss a Tincontrarì. fig. 
Aversi ogni cosa per male. Recarsi ogni 
cosa a contrario o a dispetto, 

¥k i robb a T incontrari. Fare le 
cose a rovescio(^eò\ Op, V» 124). Metr- 
tere checchessia a ritroso, 

Vess a r incontrari di olter. Essere 
al contrario degli altri. 
Incontràss. Incontrarsi, Scontrarsi, Rin- 
contrarsi, Abbattersi in alcuno. Dare 
in alcuno. 

Chi se voeur Hen se incontra. 0ti 
ben si vuole spesso s* incontra{Héiii 
Vecchi Riv, I, i4). Lo diciamo allor- 
ché ci scontriamo ad alcuno iterata- 
mente o fuor del soHto. 

Incontrass a faccia a faccia. Avvi- 
sarsi insieme; e scherz. Ammusarsi. ^ 
Incontrass per fortunna. Incontrarsi 
per abbattimento. Per forte scontro 
scontrarsi in o con o ad alcuno, 

Incontrass in del geni. Eisser sim- 
patici. Incontrarsi nelP idea. 
Voi. IL 



Incontrass in del parie. Riscontrarsi' 
nel favellare, 
Incontrastàbel. Incontrastabile. Incorerò- 

vertibiie; ani. Incontastabile. 
Inconveniént. s. m. Inconveniente, Sàon- 
ciò. Disordine, 

Incoppadùra La concavità nelle 

facce della forma del cacio lodigiano:' 
in esse è difetto, poiché di regola 
hanno a riuscir piane; e procede da' 
più o men presame del dovere mini- 
strato al latte onde fu lavorata la for- 
ma , o anche da scarsezza di cottura. 
Incoraggi e Incoraggia. Incoraggiare, 
Incoraggire. Incorare, Inanimire, DO" 
re o Fare animo o cuore ad alcuno. , 
Incorda. Accordare strumenti musicali. 

Incorda. T. de^Tessit Così dicesì 

rannodare i fili in sul finir della tela. 
Incordàa. Incordato, 

Cavali inqprdaa. Cavallo incordato. 
Scolazion incordada. F", Scolazión. 
IncordÀda. Incordatura? 
Incordadór. Accordatore, Accordante, Chi 
accorda gli strumenti musicali. 

Incordadór Ordegno che serve 

per accordare gli strumenti musicali. . 
Incordadùra. Accordatura. 

Tegni r incordadùra Serbar' 

IHiCcor datura; perdurare accordato. 
Incordadùra. T. di Maniscalchi. Incor- 
datura ? Tensione delle parti genitali 
ne^ cavalli 9 ne* buoi e simili. 
Incordadùra de cxAì.Incordaturanel collo* 
Raggricchiamento del collo. 

Toeù-sù on* incordadùra. Incordare. 
Incordadùra. T. mus. Incordamento, 
IncoreggìbeL Incorrigibile, Incorreggi' 

bile, 
Incòrges. Accorgersi. Avvedersi, 
Incorgiùu. Accortosi* Avvedutosi. ' 

IncorQisà. Incorniciare. 
Incornisi. Scorniciare, Far comici, la- 
vorare di corniciami. 
Incornisàa. Incorniciato. 
Incornisadùra.' Incorniciatura. 
luicoronà. Incoronare, Coronare, 

On corno che Tincoronna o che 
te scanna o che te frega on oeucc Un 
corno che ti sbu%zi(¥ag. Rime li, aoo 
e. 1.). Un cor?to(Crud. Rime 103). Basse 
imprecazioni. 

Torna a incorona. Ricoronare. 
Tornass a incorona. RincoronarsU 

38 
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Incuroiìà. fig. Mandare a Conpeto. Far 
le fusa torte* 

Incorcm&a. Incoronato. Coronato» 

Incoronàda. s.f, . . • La Beata Vergiae 
Incoronata. 

Incoronaiión. Incoronazione. CoronaziO" 
ne». Coronamento» 

IncorporsL Incorporare, 

locorporàa. Incorporato, 

Incorporea ed anclie Corporea. T. d^Le- 
. gal. di libri. Àcculattaio? 

lucorsadùra. T. dei Tessil. Incorsatura, U 
complesso di que*fili torli* a'^quali si rac- 
comanda r ordito per avviare la tela. 

Incòss. foce deWAlto Mil sinonUna del 
nostro cittadinesco Res'ciòss. f^. 

Incosse, voce delPAlto Mil. Intanfarsi. 

Incostànt. Incostante, 

Incostanza. Incostanza, 

Incostàss per Incessa. K 

Incòster. F". Inciòster. 

Incottìi. Imporrato, Dicesi d^albero mar- 
cescente» che va marcendo. 

Incouàa. Cozzala, Urtato, 

Incozzàda. ì Dissensione, Sconcordia, 

Incozzamént. ( Urto, 

Incoizàss. Star punta punta, 

Incredibel. Incredibile. 

Increspa. Increspare, Crespare, Accrc 
spare; e dottr. Corrugare. 

Increspa. Raggrinzare. Aggrinzare, 
Increspa i zij. f^, in Zij. 

Increspàa. Increspato. Crespato, 

Increspadùra. Increspamento, Increspa^- 
tura. Crespamento ; e dottrr Corrugar 
zione, 

lucTìccèas. Incaponirsi, Ostinarsi. 

lacroppàa. Tutto loja. Sudicio. Incorai 
zato, Inzavardato, Inzafardato, ^ 

lucrosa. Incrociare, 

Incrosà i zij. K in Zij. n 

Incrosà. T. de^Gappel. Incrociare. Pie- 
gare in più versi le falde dell^imba- 
s\\\\xvdi{suppa)^ ed anche Svolgere re- 
plicatamente la pezza da imbastire e 
ripiegare in varie guise Timbastitura 
che v'*è dentro, calcandole poi colla 
mano acciò non restino i segni delle 
piegature. 

lacrosàa. Incrociato{kVb. enc in Punto e 
in Incrociare), 

Incrosadùra. Incrociatura, 

Incrosadùra. T. agrar. Conlratlaglio. 

Incrosamént. Lo'stesso chclncrosadÒTB. V 



Incroseggià. IncrodcclUare, 

Incroseggiadùra. IncrocicclUaiura» 

Incroseggiadùra de strad. Crocicchio, 

Incroseggi^s i strad. Incrociarsi o In* 
crociccliiarsi le strade, 

Incucàak Isterilito, V. 'in Cùcch — 71»- 
lora per Incocciàa. f^, 

Incucàss. Lo stesso che Cuccàss. y, — 
Talora per Incoccia. K. 

Ineùden. f^. Incùsgen. 

Incuràbel. Incurabile, Insanabile, 

y La crosera di incuràbel La 

corsia degr insanabili negli ospedalL 
Piaga incurabela. F'. in Piaga. 

Incuràss. Curarsi. Darsi cura. Aver a 
cuore. Il contrario di Curàssen. Curare. 

Incùsgen. Indàdine, Ancùdine ; e poet. 
Incude. 

Sciocch. Ceppo » Jdassizi o Pian. 
Piano o Tavola ^ Comi. Coma » . . . . 

Denti *- Bus — Vedi anche Bicòr- 

nia, Incusgenèlla» Léngua, Tàss, ecc. 
Incùsgen drizza. Spina con asta di- 
ritta a spigoli. 
Incùsgen tonda. Ancudine tonda? 
Incùsgen storta. Annidine torta? 
Ye»B tra T incùsgen e el martell. 
Essere tra il /erro e la ^rca(Monig. 
Serv. nob, II, 5). Trovarsi stretto fra 
due iuxe(Buonar. Tane. Ili, i). Essere 
tra r uscio e V arca. V&'ìCnÀwce per 
ogni verso. 

Incusgenèlla. Ancudinetta. Anauiimtzta, 

Incusgen^a. Caccianfuori. Specie di pie- 
cola ancudine o bicornia con due cor- 
nette limghe e sottili di cui servMisi 
coloro che fanno figure o altri lavori 
di cesello per gonfiare il metallo e 
far apparire il primo.rilievo del lavoro. 
È VEnclumeau de^Fr. e ne fimno uso 
anche i calderotlai. V^ha una Caccian- 
fuori con becco da beccaccino. 

Incusgenin. Ancudinetta. AncutUnuzza. 
Una di queste picciole ancudini è detta 
anche volgarmente Ancudinetto con 
rostro; e un^altra Incusgenin de bandi. 
Bicornia da banoo{piz, art.). Ancudi- 
netto con due cornetti. 

Incufigenìn. T. agr. .... Chiovone che 
ì falciatori conGccauo nel tronco d^al- 
cun grosso albero, e sul cui largo 
cappello battono la falce da segare 
per rinnovarle di tempo in tempo 
quel po^ di filo che nominano strada. 
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Indacqak imbagmare. *- tndàapuare di- 
cono anche gli Aretini — Indaeqoà 
ì tino. Bagnare i tini, 

Indacquàa. v, coni, per Intròpech. V» 

lodacquadór. e. Ir, per Dacquadór. F'. 

Indaga. Indagare, 

Indagàa. Indagato* 

Indàgen. Indagine. 

Ind^hen nagotta. Darvi poco di cheo- 
ehessia{S9Cth. Nov, 103). 

Inde. Vessegh el so inch inde. V. Inch. 

Indebitàa. Indebitakf. V. in Dèbet 

Indebitàss. Indebitarsi. 

lnòehoìnJndeboUto»Indehilito. Debilitato, 

IndeboUsa. Indeboiirsi. Indebilirù, Infie- 
volire, Debilitarsi, Illanguidire, 

Indeeént. Indecente, 

Indecénta. Indecenza — - Ecco nno dei 
SiÀìXi capricci glossici : noi diciamo a 
tutta gola Indecenza; quasi mai ci 
esce di bocca Decenza, 

Indègn* Indegno, 

Indegnità. Indegnato (testo del Crescetni 
ne* dìz. ital.). K in Indegnàss. 

Ittdegnàa detto a uomo. F, Marsción. 

Indegnamént. Indegnamente, 

Indegnàss. v. cont. brianz. Guastarsi(DBy. 
Colt,), sdegnare. Ne^ diz. ital. si ha 
ahresl T antico verbo attivo Indegnare 
in questo preciso senso. Dioesi d^albero 
o membi*o del corpo animale che offe- 
so riesca magagnato « venga meno. 

Indegnitàa. Indegnità. 

tndemoniàa. IndemoniaUo. 

Indemonila. Indiavolato, hg.-'ìit^àh. ital. 
Indiavolato vale solo per Ossesso al pro- 

Indenitàa. T. milit. Indennità? (prio. 

Indenizzà. Indennizzare. 

IndenÌ£zaKÌ6n. Indepnizzazione, Inden^ 
iiissamenfo(Bfin.). 

Indént o In dénter o Indénter. Dentro, 
Indentro, Inentro, 

Andà indent el calor. Bientrar den- 
tro V imbollicamento. 

Indént o Indénter. Nel centro o nel cuore 
della ciMà(Targ, Prodr, Cor, tose, p. 1 77). 

Indenta. Indentare. Voce usata in 

Chi prest indenta prest imparenta, 
prov. contadinesco. 0U presto indenta 
presto imparenta{Aìh. enc. in Inden- 
tare). E vale che chi pr^o è spop- 
pato , presto ha nuovi fratellini. Altri 
invece dicono Chi presto inossa presto 
in/ossa o vei*o Chi presto indenta presto 



sparenti^Alh, enc. in Indentai^ e Inos- 
sare). E vale che presto muore chi 
presto mette i denti. 

Indénter. F. Indént. 

Ittderbà o Inerba, v. oontad* aderbare. 

Inerbare, Mettere a o in erba. Pascere 

' con erba» mettere alPerba le bestie. 

indes. Indice. Tavola, Repertorio, 

Indevenà e Indevinà. v. cont. Dipanare, 
'dggomitolare-' Incannare, f^Fft-giò in 

Indevenadùra. ... Il dipanare. (Pà. 

Indeyià Trebbialo e spalato che 

sia il grano, si suole con una granala 
larga e di lunghe vermene di betuHa 
ripulirne le granella dal tritume deHe 
pagliuche che ha commiste. Questo 
ripulire è quello che i contadini chia- 
mano Indeviàf come chiamano Sco¥m 
de indevià la granata che usano a 
tal uopo, e che altri nominano Dt^ 
vìa. V. — Indevià è sinonimo del sici- 
liano Indivigg/Uari. 

Indevinà. F. Indevenà. 

ìndia. India, Di questo nome noi ci ser- 
viamo, come deir altro di Spagna, per 
aggiunto a parecchi oggetti esolici e 
che noi reputiamo indigeni dell* Indie, 
ancorché talora non siano davvero 
tati; e perciò dìcianws 

Aneda d^ India. /^fùme tutxo(Sti^} 

Omit,), Fischione col ciuffo. Oermano 

turco. Caporosso maggiore{Oerìxà Stor. 

Uccelli), Sp. d** anatra forastiera €oI 

ciuffo, detta dnas rujina dagli omit. 

Canna d* India. Giunco o Finoechio 

o Canna t^India, Il CalamuM rotang 

de^bot che h^ un canto ottuso da 

una banda, e di cui si fanno bastoni 

Canna d^lndia(altra) oNos d^ India. 

Noce ^ India, Guggiroeu de canna 

d^ India. Agorajo di noce tinàia. 

Caslegn d** India. F'* tu Gaelègna. 

Coton d^ India. Cotone arboreo o di 

pietra o delC Indieijwg. Diz. e Isl. in 

Gossypium arboreum). 

Douettinna d^ India. . . Una donna 
piccina all^ eccesso; uno scricciolo di 
donna; una mezta Lappone. 

Fasoeu d^ India c/damano tdcuni il Rì- 
cino (F. Mantècca), ed altri Vkhco pre- 
catorio o Fagiuolo corallino o indiano.' 
Figh d* India chiamano anche fra 
noi molti erbolai le varie specie di 
Agavi, di Catti e di Aloe. 
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Il oron d** India, f^ ut Bloròn. 
Mussola d* India. V. in Mùssola. 
Seda d'India. K. in Seda. 

Indiàn. Indiano, 

Fa rindian. fig. Fort P Indiano o 
Io gnorri o il Grasso legnajuolo, 

Indianin. s. m. . . . Nome col quale- i 
contadini denotano la veste d^iodiana. 

Indiànna. Indiana {k\h. enc). Tela in- 
diana^ e improp. Tda stampata. 

Indiavolàa. Indiavolato. Indiascolato, In- 
satanassito. Spiritato. Indemoniato. 

IndicatÌT. T. grani. Indicativo. 

Indicià. Mani/estare — Indiziare. 

Indiciàa. Indiziato ; e ant. Indiciato. 

Indiferént. Indifferente, 

Indiferénsa. Indifferenxa. 

lodigèst. Indigesto. IndigesUbilé. 

Vess indigest, fig. Essere di mal 
umore. L'hoo trovaa indigest come. 
Tso ch^io r ho colto sul far della 
luna bene! Vho riscontro nel pia fan- 
tastico punto eh* io lo scontrassi mai 
(Occhi J>ole II, 4). 

Indigestión. Indigestione. 

Indilatamént. T. forense. Indilate. 

Jndipendént. Independente. Indipendente, 

Indipendènza. Indepemienza. Indipen- 

Indirètt. ad. Indiretto. (denza. 

Indirètt. 8. f. pi. T. finans Tutte 

le gravezze noa predia^. 

Indirettamént Indirettamente^ Per indi- 

Indirizs. F. Adrèss. {retto. 

Indisciplinàa. Indisciplinato. 

Indiscrètt. Indiscreto. 

Indiscrezidn. Indiscrezione. IntUscrizio- 
ne. Indiscretezza. 

IndispensàbeL s. m. .. . imesuzzo che fa 
le veci di cuscinetto da spilli ed aghi. 

IndispensàbeL ad. Indispensabile. 

Indispensabilmént. Indispensabilmente' 

Indispettii. Indispettito. 

Indispettìss. Tògliersi in dispetto chec- 
eliessia. Imbizzirsi. 

Indisposizión. Indisposizione^ e al dim. 
Indisposizioncella, Indisposizioncelluc- 
cia — Acciacco. Malsania. 

Indispòst Indisposto. Malaticcio. 

In4ivia. Indivia. Endivia ^ e per idiotismo 
Invidia. Il Cichorium EndiviaL. 

Indivia de costa. Mazzocchio. V in- 
divia accestita di primavera. 

Indivia de foeuja larga. Indizione, 
L** indivia maggiore. 
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lodiTia de fceuja streccia. IndÌ¥Ì0m' 
cino9 e idiotic. Invidioncino{T9iTg.Tou 
IsL). L'indivia minore. 

Indivia rizza. Indiifia crespa o ricdm 
(Targ.I>is.).lndivia di foglie aggrinzate. 
Indivia sotterrada. Jnditna ricori- 
cata. L'indivione stato ricoperto colla 
teiTa 9 privato della luca, e perciò im- 
ladividov. Individuo. (bìancato. 

Individui. Individuare. Singolarizzare. 
Indkzi. Indizio. Indice. Segno. 

Bujrò d' iiidizzi. . . • Uffizio che indica 
ogni sp.di ricapiti d'afiari e commerc^. 
Dà indizzi. Indicare. Vare indizio. 
Foeuj d* indizzi. . . . Stampa , per lo 
più annessa alle Gazzette, che dà gli 
avvisi d*ogni specie «T affari ammi- 
nistrativi, giudiziarj, commercialL 
Indoeùja. Górbia. Quel foro circolare che 
è da capo a** badili, alle vanghe, ai £sr- 
coni per intromettervi il manico. Il fr. 
indol. Indole. (fiouille. 

Indolént Infingardo -* Net diz. ital. 

Indolente ha tutf altri significati. 
Indolentàa. Indolenzito. Sentiss indolen- 
taa on brasc o sim. Sentirsi d'un brw>- 
cio. Dolersi d*un braccio. Son tutt**!!^- 
dolentaa. Mi sento o Mi dolgo tutto. Sono 
indolenzito tutta la vita. Sono indoglito, 
IndoientikméniJndolimento.Vindolentire. 
Indolentón. Infingardaocio, 
Indolènza. Indolenza. 
IndolzL Indolcire. Addolciare, Addolcire. 

Bdddolcire. Jndolciare. 
Indolzìi. Indokiato. Indolcito. 
Indora. Metter d'oro checchessia(V9S.iio€^» 
Mettere a oro. Indorare. Dorare; ^ 
poet. Inaurare. Innaarare. Inorare. 

Indora a foeugh. Dorare a fuoco — 
Fig. ... lo usiamo per esprimere coper- 
tamente Todio che si ha con alcuno. 
Indora a luster. Dorare a bolo* 
Indora a. . '. . Dorare a omùniàeo. 
Indora a . . .. . Dorare a mordente. 

Indora a rusgen Dax'e quella 

doratura opaca che i Fr. dicono f^er- 
nisser à la bronze. 

Indora la pinola. K in Pinola. 
L"* aurora F indora. F. in Auròra. 
Nanca a indoramm. Non. . . semi ri- 
coprissero d'oro(Seììi Serv.padr. 11, 14). 
Non fare (diri checchessia se lo fa- 
cessero imperatoreiJSeiìì Mogi, in calz. 
I9 4)* F. anche in Toeù. 
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Indoràa. Indorato, Dorato» Messo d^oro, 

Indoraddr. Indoratore» Doratore. Mettir 
loro. Mettidoro. MetUtor d'oro» 

Indoradóra La motglie del doratore 

o Donna che ha bottega di mettidoro. 

Indoradùra, Doratura, Indoratura, 

Andà-giò r indoradura. Perdere la 
doratura. 1 Fr. dicono Se dédorer, 1 no- 
stri diz. ital. non registrano ancora le 
voci Sdorare e Sdorarsi ^ e a me non 
sono ancura venute sottocchio in nes- 
sun classico; pure sembrerebbero voci 
belle e buone e da adottarsi. 

Indormént. Addormentato, Addormito. In- 

Indormént per Badée. K (dormito. 

Indormentà. Addormentare. Addormirei 
Indormentà-sù el foeugh. f^. fomenta. 

Indormentàa. Indomùto. Addormentato, 
Addormito; e a^t. Indormentato. 

Indormeutàa per Badée. y. 

ìadnTmcnXkss,Addormentarsi,Addormirsi, 

Indormentatòri. Oggetto addormentatore. 

Quand gh* hoo in d«l ttomegh Bacch, écc, ' 
Gh'hoo oo imlormeiiUton di magon. (BakJRim.)* 
Indótt. Partic, 4' Indù. Indótto. 

Indovè Bagnare le botti e i tini 

per modo che gonfiatisi non trafeli- 
no — ' Nei diz. ital. Indovare è spie- 
gato diversamente. 
Indovanà. v.cont. Dipanare, f^. Indevenà. 
Indovè. F» Dove -7- Anche gli Aret. dì- 
cono Indii in sig. di Dove. 
Indrée. Addietro, Indietro, Dietro, AlCin^ 
dietro, Mlo'^ndietro, A rieto ; e alla fior. 
AlVindreio. Addreto, Addrieto, 

A dà indree quell che vanza. Pi* 
g^re a ca/o(Fag* Bim, H 9 4 )• 
Andà indree. Andar indietro, 
Ande o Vegnl indree tant de rest. 
Andargli tanto resto, 

Baratt e barattee se pò pù torna 
indree. Quello che è Jatto non torna 
addietro{^ccsitcio nel Filocolo). 

Che resta indree(par]. di frutti , 
spighe, ecc.). ^^'efne/o?(Gior. agr. 
XIII, 58a). 

Ciappà o Ricev o Toeù indree. Biao 

celiare, faccettare, {taire. 

Dà indree. Rendere indietro. Restia' 

Dà indree. Dietreggiare, Biiirarsi. 

Indietreggiare. Dare indietro. Farsi 

indietro, Dof'la addietro. 

Dà indree. fig. Dissuadere, Sconsi- 
gliare. Sconfortare. 
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Dà indree. fi%,.Anmutolire. Dare ad' 
dietro. Dicesi degli occhi delle viti e 
degli alberi quando perdono le messe. 

Dà indree. fig. Dare indietro. Di- 
magrare. 

Dà indree a Ja forma. K Férma 
( formaggia ). 

Da on temp indree. Da . un peno 
addietro. Qià da assai tempo. 

Pe chi iodree. Da quinci addietro. 
Per lo addietro. Questi anni addietro, 
. Da ìndi addietro. 

1 di indree. Idi passati. Idi addietro, 

Indree indree. Indietro indietro. .Af- 
fatto ali^ indietro — ^ Talora è semplice 
reduplicativo, a maggior forza dell'* e- 
spressione. 

No andà né inanz né indree» . . • 
Non progredire né recedere, starsi , 
rimanere stazionario; e si suol dir^ 
per lo più di moribondif ammalali, ecc. 

Pont indree. y. in Pónt. 

Quand el so el se volta indreetl^ 
mattinna T acqua ai pee. y, in So. 

Besià indree de pad^r o.mafler o 
di soeu. ... Rimaner orfano , di pa- 
dre o madre; restar orfanello. 

Sta indree de nissnn. Non essere 
secondo ad alcuno. Non si lasciar por- 
re piede innanzi a nessuno. Non istar 
addietro ad alcuno, 

St^ indree del mangia, (ubarsi so^ 
hriamente. 

Tegnì indree. F, in Tegm. 

Toeù indree ona vit. Ritirar la vite 
(Gior. agr. V, i83). y, in Vìt. , 

Tirass indree e frasi dip, y, in Tira» 

Torna indree* K. in Torna. 

Vess indree o Yess indree de scric* 
ciura o de scrittura, fig. Esser addietro 
in cìiecchessia, y. Scricciàra. Essere 
indietro , doè ignorante(Lasca ParenU 
I, I). Essef:e addietro. Essere add^ 
tro in una cosa. Saperne poCQ. 

Vess indree on secol. y. in Sècol. 
Indrìlt e Indi'izz. s. m. Ritto. Nelle cose 
che hanno due facce dicesi alla faccia 
principale e che sta di sopra , no- 
minandosi Rovescio la meno prindpa-* 
le e che sU di sotto, y. Indrizz. 

A rindritti T, ami, NelT occhio del 
sole(Msigskl, LetU scient, io." p. 163). A 
caldìo{GììeT, Foc. cit. il Soderini). A so* 
iatio. Dalia banda volta al mezzogiorno. 
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No are né indrìtt né ìnYerS' Non 
a0er né capo né coda. E dicesi di cosa 
sfatta , sformata , disordinata , che 
non ha né principio né (ine, e siin. 
Indrittùra. Dirittura, L^indrtttura de la 
riga. La dirittura dd regolo. 

Indrìttnra de buell. Buona luna. 

Indrlzz. s. m. JHtto. V. anche Indritt. 

De duu indrizz. // medesimo da 

ritto e da rovèscio(D9ir. Post. p. 6a5). 

J due ritti{poco bel modo fior, usato 

nel Gior. Georg. Xyi , p. 14^ )• 

De duu indrizz. . . . diciamo anche 
la donna che non ha petto il dovere. 
De duu indrizz. fig. Doppio. Equivo^ 
co. Ambiguo. EqttiiH)co$o. Btjuivochesco. 
Pari, d^uomo direbhesi Un tecomeco. 
Trova r indrìzz. Trovare il verso , 
U costrutto 9 la congiuntura. 
Indritz. ad. fig. Che é in buona Urna, 
L'ho trgvaa indrifcz. Lo trosmi in 
biu>na tempera o in buon umore, 
Indrizzà. Raddiritzare, Dirizzare, Addi- 
rizzare (Sncchet. Not^. li, 59, io — 
♦fior.). Rivoltare sul suo ritto una 
tosa che prima era sul rovescio. 
Indrizzàa. Raddirizzato. Addirizzato. 
Indrizzàss. fig. Rasserenarsi. Riconfortar^ 
si. Deporre la tristezza, il mal umore. 
El par ch^el temp el voeubbia indriz- 
zàss. Pare che il tempo sia sul serenarsi, 
Indrizzàss el buell. fig. . . . Rimet- 
tersi in buon umore. 
Indù. Indurre. Lassass indù de vuu a 
fò, d), ecc. Per indotta d^ uno Jare^ 
dire 9 ecc.(Pecor. II, 99). 
Indubitàbel. Indubitabile* 
Inducàas. f^. in Càs sig. 5.* 
ìndùggia (color), y. in Vérd. 
Indulgént. Indulgente. 
Indulgénta. indulgenza. 

Andà a toeù Tindulgenza. . . Entrar 
in chiesa per acquistarvi P indulgenza. 
Indulgenza plenaria. Indulgenza ple- 
naria. 
' Quand se passa di mercant de vin 

se va^ent a toeù P indulgenza Si 

dice scherz.' di quelli che non lasciano 
vinajo invisitato — Qttand passas da- 
vant loufourfoou saludar la pala di- 
cono più temperatamente i Provenzali. 
Qurstass P indulgenza o Vess on^in- 
dulgenza a fidi. Esservi indidgenza a 
Jarechecchessia(FùQ. Rime 11, io5 e. I.). 
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fndùlt. Indulto, 

Induri. Indurire. Indurare — Rassodare 
— Incrojare -r- Incorazzare — Inti' 
rizzarsi — Amividare — Indurarsi. 
Fa induri el coli ai usellitt. Far 
Jare il collo agli uccellini. Tenerli al 
fnoco senza voltarìi tanto che intiriz- 
zino nel collo. 

Indurii. Indurato, Indurito. 

Indurli. Ammazzerato parlando di terrenL 

Indusià. V. cont. delPAlto Mil. Indugia» 
re. Mettere indugio. Dimorarsi. Badare- 

Indùstna. industria, 

Gà d^inditstria. F. in Cà. 

On poo d* industria. Industriola. 

Industries. Industriarsi. IndnigarsL Ar- 
rabattat^i. 

Industriós. Procaccino{ùor.). Indastre, In- 
dustrioso. Procacciante. 

Induvìn. Indovino, Indovinante. Divino. 
Indovinatore, Vate. Profeta. Presago, 
Pronosticatore, 

Induvinà. Indovinare, 

A pensa maa se fa maa, ma se in- 
duvinna. F'. in Pensa. 

Di voeult a dà a irà ai matt la s* in- 
dù vinna. F. in Màtt. 

Giugi a induvinà. Fare ad opporsi 
Far a indovinare. 

Gtugà a induvinà i piant« K. in Piànta. 

Induvinèll. Indovinello. Enimma. 

Giugà al gioeugh di tnduvinej. Fare 
al giuoco degP indovinelU{Bmrg, Giuoe. 
san. 55). Ale ale indovina quel i^'egli é, 

Induvinna. Indovina. Indovinante, Indo- 
vinalrice. Divina. 

Induvis {Vess ). Essere diviso* F. Davis. 

Indnzión. induzione. 

Incbl. Inibire. Proibire, fatare. 

Inèdia. Inedia, 

Mori d'inedia. Morirsi ^inedia* e fig. 
Essere inerte^ accidioso 9 tutto inerzia. 

Inedia, ifo/a. Mori àì^ inedia. Morir di 
noja. — - I diz. ital. hanno soltanto 
Inedia per astinenza forzata dal cibo» 

Inédit. Inèdito. 

Inefàbel. Noi travolgiamo questa voce 
in sig. di Incredibile. 

Inénter. > Fra, Tra. Infra. Inentra duu. 

Inéntra. ( In due. Fra due. 

Inerba. Aderbare, Inerbare, F. Inderbà. 

Inesià per Inasià. F. in Impronta. 

InesigÌL)el. Inesigibile, 

Inesoràbel. Inesorabile. 
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Inèst. Innesto* Noi usiamo la voce quasi 
uaìcameute parlando di vacuolo. In 
altro s\^» diciamo più volentieri In- 
sed. y^ 

Inestà. Innestare, Quel che dissi in Inàst 
Tale anche per Inestà \ veggasi Iiisedì. 

Inevid o Inevida o Inivìd* ^ contrùg- 
genio. Malvolentieri, Invito. Con grotte 

Inevitàbel. Inevitabile. {animo. 

Inèzia. Inèzia. 

£1 m** ha daa on^ inezia. Mi die una 
miseria di quattrini. 

Voeutt stà-li per on** inezia a fatt 
toeù-via? Farsi scorgere per una mi- 
seria eh? (seria. 

Ineziaria. Inedia. Frullo. BagàJtiella. Mi- 

Infò. Incalére. Calére. Premere. Star a 
petto. 

, Cosse me n' infii a mi. Che mi fa a 
me (in bocca di contadini - Cini Desid. 
M» 9 «- V, 8). 

Si che mi me n* indi sossenn. E che, 
me n* incale o me jte cale? 

Infacendàa. Affaccendato. Injaccendato. 

ìnfagotik.Jffastellare. Aff astiare. Raffar-' 
dellare — Abbatuffolare. Babbatuffo^ 
lare •» Infagottarsi. 

Infagottèa. Infagottato. 

Infagottàa. Inviluppato. Hawiluppato. 

Infagottàa-sù. y. Impagnottàa. 

Infagottàa. . . . Malvestito. U Ar. Fagoté. 

Infalantaroént. Infallantemente. In/al- 
iante. InfallibUmente. Senza fallo. 

InfalibeL Infallibile. — Abbiamo nel no- 
stro dialetto questa voce» e non la 
sua contraria Falibel;^ altro dei tanti 
capricci d** idioma che avvisano do- 
versi Ideile lingue comportarsi Tun 
r altro uso e filosofìa. 

Infama. Infamare. Fituperare. 

Infamamènt. Infamemente. Alla peggio. 

Infamitàa. Infamia. Infamità. Nefandità. 
Cosa infame» nefanda, ecc. 

Imfamm. Infame. Nefando. Scelesto. 

Infamòn. Infamissimo uomo. 

Infamònna. Donna infamissima. 

Infangàa. infangato. 

Infangàda L" infangarsi. Tceù-tà 

on^ infangada. Infangarsi. Àffangarsi* 

Infangèss. Infangarsi. 

InHint. Infante. Queste voci dal 1735 in 
qua non si sentono quasi più fra noi. 

Infantarhu Infanterìa. Fanterìa, le f art- 
terie. 



Infantom nuduin (Lassà-li). • . . Spogliare 
uno di tutto, lasciarlo nudo e brullo. 

InfardeU. v. anU per Infescià K« 

Jnfarinà. Infarinare. 

Chi va al molin s*infarinna. F. in 
Molin. 

Infarina, o Insabbionà. • . • . I mattonieri 
e i tegolai dicono cosi lo spargere 
sabbia sulla forma e sugli arnesi che 
adoprano per fare si che la creta de 
mattoni, tegolini , -ecc. non vi 9Ì ap- 
picchi con, danno del lavoro. È quello 
che i Francési dicpoo Saupoudrer* 

Infarinàa. Infarinato. 

In(arinàa. fig. Infarinatucolo.. 

Infarinadùra. Infarinataroi e fig. Tintura. 

InfiEirinàss. Infarinarsi, ùg. Diventare in- 
farinatucolo o come il topo del mugnajo 
che è sempre, infarinato. Prender qual- 
che leggiere e superfidale tintura o 
cognizione di checchessia. 

Infariolàa. Inferrajuolalo. Dfemyolato^ 
Involto nel ferra j nolo. 

Infariolàss-sù. Intabarrarsi. 

Infassà per Fassa. F. 

"1^1 ''•'-"'^•^«•'•- 

Infatoàa. Infatuato* 

infatoàss. Infatuare di o in checchessia. 

Infedél. Infedele. Infdo. 

Infedelilia. Infedeltà. 

Infelice {dicono i colti) o Inteììz. Infelice. 

Infelicitàa o Infelizitàa. Infelicità. 

Infenà. . • . . . Involtare nel fieno gli 

oggetti fragili perchè non si guastino 

ne^trasporti. 
Infendsc e Infenscìsc (che anche fu scritto 

Infincìsc e Fencisc). Ignavo. Neghittoso. 

AnnegfUttito, AnnighitUio. Infingardo. 

Scioperone. Dormalfuoco. Lasco.Tatore. 
Deventà infenscìsc. Injingardire. 
Infeùcisciarìa 9 Infenscisciarìa. Ignàvia. 

V. Fesciaria. 
Infenocciè. Infinocchiare. Gabbare* 
Inferiór. Inferiore. 
Inférma. Infermo. Deventà inferma. //»- 

fermare. 
Infermarla. Infermeria^ 
Infermée. | j^j^^^^^^ 
Infermer. ) 

Infermee de rospedaa. Pappino.- 

Astante di spedale. Il laU Parabolanus. 
Infermin. Infermuccio. 
Infermitàa. Infermità. 
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LtflriiB « Inftnio. tmfemo, 

' A r ioferao el caflCè o sim. Al diavolo 
il caffh^ ecc. Modo buso di mostrare 
cdie s^ka a sdegno o m ira un dato 



oggetto; ed è una diissi di 



Fa 



Va a rinfèma. Fa in chiasso. 

alle forche. Fanne al diavolo. 
Infóma. fig. Inferno. Sitoaxione penosis- 

sima. 
MernAI. Ad. di Pietra. F. 
Inièse. Soproèso{ProB. fior. IV» in, loi). 

Imbreniina, ImbrenUne. Intrigo. Imr 

broglio. Impiccio., Imbaratso. Guajo. 

FiUtppo. Pateracchio. 
Andann-foeura d*on infese o Tirass- 

foBura d^on infese. Togliersi €^in^ac» 

ciò o di meno. Spelagarsi. Uscir del 
Jango. lYarre il cui del Jango. Uscir 

del pecoreccio o di guai. Venir a capo 

di cosa intrigata. 
Toeuss o Ciappass tntt i infese £f- 

sere impaccioso. 
Infèsc (detto a persona). Impiccione(^tì. 

PoeU I9 Tt 3o). Signor Impttccia{ìd^ 

ìyì II, V, i5). 
Infèsc. Imbratto. Debito. El gh^ha dome 

infese. È tutto viluppi e imbratti. 
Inlescià che il Far. mil. dice ancìie Infar- 

delà e Impegà e Impastrugnè. linbrai' 

tare. Intavardare, Inzafardare. 
Infescià. Impicciare. Imbrogliare. Imbor 

ra%%are, Gh'^è poeù on^ altra rohba che 

m^nfescia. Qui poi è u/t' altra cosa che 

mi romfie(Doni Zucca p. 6o). 
Infescià. Disajutare. Esser di disajuto. 
Infesciàa. Intrigato. Imbarazzato. — In* 

zaccherato. 
Infesciàa ;;er Fèscia o Fescée o Fesción. F. 
Infescìadùra. I Imbaratzo. Filuppo. Int- 
Infesciamént. ) piccio. 
Infetta. Infettare. 

Infià. y. a. del Far. mil. Enfiare. Gonfiare. 
Infiàa. Enjiato. Confo; e ant. Infialo. 
Inliamà. Infiammare. 
Infiamàa. Infammato. 
Infiamàbel. Injiammabile. 

Aria infiamabel. Aria infiammabile* 
Infiamatòri. Infiammatorio. 
Infiaroaxión. Infiammazione. Infiamma^ 

gione, Infiammamento. 
Infiasca. Infoscare. 
Infiascàa. Infoscato. 
Infila e Infirà. Infilare. 
Infiiàa e Infiràa. Infialo. 



INF 

Des di iiifilaa. Dieci di alla fila. 

Pilattera. — Filare — 



Infilerà. Filarata. 
Fila. 

In infilerà. Per filiera. Per ordìoe, 
in fila. 

Infilètta. Punto avanti. Basta. Sp. di ponto» 
il più facile fra qoanti ne sono, che 
a brevi distante eguali allaccia egual 
numero di fili dei due tessuti che si' 
vogliono cucire insieme. Questo punto 
si combina con altri punti, come /it- 
f letta e rebatt e simili. 

Infiletta-lónga. T. de^ Sarti. Piotlo 1110/i^. 
Imbastitura. Cosi chiamasi un punto 
lente con cui si mettono insieme le 
parti delle vesti, e che si cava poi 
quando sono finite a buono. 

Infilettà. /ii/£/sane(Zanob. Diz.). Imbastire, 
Fare il punto molle alle vestL 

Infilza. Infilzare. Inf zzare. 

Infilzàa. Infilzato. 

Infilzadùra. Infilzatura. Ir^zata. Filza. 
Tutta Pinfiltadura del descors. Tutto 
il filo del parlare. 

Infincisc. F. Infencisc. 

Infincisciani. r. a. del Far. mU. Poltro-- 
neggiare. Vivere poltronescamente , 
in ozio vizioso. 

InfinH. Infinito. 

Infinitàa (on^). Infinità. 

Infinitamént. Infinitamente. 

Infinito o Infinitt (Andli a V). Andare alle 
colende greche o al dì di san Bellino 
o tre dì dopo il giudizio. 

Infinna. Ancora. Sino. Pure. Eziandio. 

Infinnamài. F. Finnamài. 

Infirà, ecc. F. Infila, ecc. 

Infiragnòcch.lii«>aoed. Poltrone.F» Badée. 

Inflss. s. m Tutti gli oggetti che 

si ritengono inerenti inseparabilmente 
ad una stanza o ad una oasa, come 
specchiere, armadj murati, stttfe, scan- 
sie o mensole murate e simili. 

Influènza. Influenza. 

Influenza. Infuire. Avere infuenza su 
checchessia. 

Influenzàa. Che sente V influenza altrm. 

Influì. Influire. 

Inflùss. Influsso. 

Infogà. Infocare. 

Infogàa. infocato. 

lofogolént. Infocato. 

Infogolii. V. brianz. per Foghént o Fo- 
gorént. F. 
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Infolarmàa. BìscMaìo. Infirvoraio^ ed 
- • "koAtSptavUratodtrfurUito^ Gke ofpera 
. con gran (retta e premura. 

Infolarmaa come el strade di piatt. 
V. in Strààc/ 
IfifokrmaM. InforpoPami, Infuriarsi. Af- 
frenarsi. Menar le mani. Biseaidarsi 
: in ehecehessta. 
Infoici. Innesiarg* 

Infoloi e Inlolcìà e Iniblcbdà. Bimpin^ 
. «om. È il latino Infarcire. 

• Gh« W9tt% l«o«k4ar • tflRHtttion 

» P«r<|ìà fhmnn • iulblcià ia del bvdfeH . 

» EgrmsscqMgher. . . » (^Mod. Bsd, Mm») 

Jnfolcià per Insacca. F» 
faiforcàfls per Impicca» ./(g. F. 
Inforcàss. Ineapomre. Intestarsi* IncaF- 

pricdrsi. OstmarsL IneaparsL Incóc.. 
Informa. Informare. {darsi. 

iD^urmà. T. do*Cap* Dar la fowm. In/or- 
Informàa. Informato. (mmre. 

loformaggià. Incaciare. 
Informandn . Infbrmaùone.Informagione. 
Andà a toeà informaxion* Andare a 
, informarsi. 
Inforna. Infornare. Mettere inforno. 
Infomàda o Còtta. Infornata. 
Infomad(ir. Infomatore{Zsjìoh. Diz.). 
Infornasi Allogare il materiale 

nella fornace. F. Carcgà per le di- 
verse maniere. 
Inforaasadùra L'allogamento 

del materiale ndla fornace. 
Infoschi. V. cont. delPA. Jlil. Aòbujare. 
Infottàas. Lo stesso che Impipàssen. F. 
Infreggiàa> Infreddato. 
Infreggiàss. Infreddare. Pigliare urCim" 

beccata o il mal del castrone o un 

brezzolone. 
Infreggiò. Infreddatura. Freddura. In- 

freddura. Infredddgione. Imbeccala. 

Brezzolone. Toeù-sù on bon infreggiò. 

F. Infreggiàss. 
Infrisàss. v. a. del Var. mil. spiegata da 

lui perAdamarsi^ e talvolta Incapric' 

cirsi, innamorarsi. 
InfroUf. Frollare. 

Infrottida. FroHamenio. Infrollamento. 
Infrollii* FroUato* 
In£ariàa. Infuriato. Tutto infuriato, 
Infuriaa come el slrasc di piatt. F. 

in Slràsoj - 
Inforiàda (A V). Alta sfuriata. Ajoìtata- 

mmie. In/ariatamente. 
Fol. II. 



Infuriàss. Infunai^, Infhnarsi — Jrro- 

sellare — F. ànclie in Fhtm. 
Infuriàss. Affollarsi. FarfUria. 
Infusión. Infusione. 

Staa iu infusión o in fusion. Infu- 
serato. Stato infuso iri òìctih liquore. 
Inga. Loglierella. F. Erba mòra. 
Ingabbia. Ingabbiare ; e^fig. Accalappiare. 
Ingàgg. T. mllit. Ingaggiamento(*iùsc. — 
Nelli AUitvi di vedove HI » i o e altrove). 
ùaggio. Ferma. 
Ingaggia. T: mil. Ingaggiare (Nelli Com.). 
Assoldare o Soldare Staggire soldati. 
Arrotare per danaro al servizio milit. 
Ingaggia. Ingaggiare. Impegnare. 

Lassass ingaggia Lasciarsi 

impegnare \ cedere \ venire nel parere 
o nel volere altrui ; lasciarsi levare a 
cavallo. 
Ingaggiàa. Ingaggiato. 

Ingaggila. T. de'Calzett Dicesi che 

il tclajo è ingaggiàa allorché non gioca 
liberamente, allorché é inceppato, in- 
toppato nei proprj movimenti. 
Ingajardiss. Ingagliardire. Invigorire. 
Ingalettàa. Imboztolato. 
Ingdlettàss. Imbozzolarsi. 
ìogaluzzH. Ingalluzzito. Ingalluzzato. lur 

gazzullito. Ingarzullito. 
Ingaluzziss. IngaUuzzare. Bingalluzzarsi. 

T^ronfiare come il gallo. 

Ingambii. . . . Legato o Impacciato nelle 

gambe, così che mal possa camminare. 

Ingambii. Inzampagliato. Impastojato. lur- 

trigato. Si dice specialmente dei polli. 

Ingambii (all^ uscir di carrozza). Indo- 

glito. (nadór. 

Inganà, Inganadór. F*. Inganna, Ingan- 

Ingànn. Inganno. Ingannamento ; ant. 

Ingannigia*^ al dim. Ingannerello. In- 

gannuzzo — Frode» Fraude, Fraudo- 

lenza — Giunteria, Trappoleria, ^a- 

reria. Baratteria — Gherminella» Lac^ 

ciuolo^^ Marioleria '^Tranello. Tra- 

nelleria — Artifizio, Stratagemma. 

A sto mond no gh*é che ingann. 
B'c' è pia trappole die topi. 

Con l'art e con Tingano se viv 
mitaà de l'ann, e con T ingann e Tart 
se viv anch Toltra part. Con arie e 
ton' ingegno s* acquista mezzo un regno^ 
e con ingegno ed arte s^acguista Fai- 
tra'prtrtó{^è\Xì* P"ecchi Bivali II, 12). 
Per arte e per ingannò si vive mezzo 
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tàhiWf e per mganno e per urte si %dve 
Valtra /Mir<e(Cecchi Cam. ined» go), 
Faa la legg Irovaa Tingano. F. in 

Légg- 

Foeuj d'^ingapiL F. in Foeij|. 
lugana de eoo. Ulusione, JbbagUor 
mento d'opinione* 

V Ingann el va a cà de V inganna- 
dor, o San GiovAnn no voeur ingann. 
flesse volte avviene che farie è dal- 
torte schemita(hocc9iCcio Gior* Vili 9 
nov. VII )k Chi pia s'ingegna trappolar 
altri, più, piglia de* granchiiCsmi. Cam.). 
Sopra r ingannator toma V inganno 
(Mouig. La yed. 11, 3 1). CU ad altri 
inganno tesse poco bene per sé ordisce. 
Chi ad altri inganni tende per sé un 
poco di male ordisce. L'ingannatore 
rimane a'* pie dell* ingannato - Quanto 
é lieve ingannar chi s* assecura disso 
però il Petrarca ad avviw) dei trop- 
po semplici. 

Ingann. //. ritroso. Quella parte del ber- 
tovello (cocefto/i) per cui rimangono 
prigionieri i pesci. 

Inganna. Ingannare, Aggirare, Abbindo- 
lare, Cogliere, Giuntare, 

A sto «lond r è insci : o inganna o 
vess ingannaa. In questo mondo biso- 
gna acconciar V animo ali* una delle 
due; a ingannare q a essere ingan- 
nato(SBly, Granclùo I, a).^- Bolgirón. 
Inganna in la misura. Fognar le 
misure — Frodar la misura. 

Inganna vun e Tolter. Ingannare 
ambedue ; e fam. Uccellar Poste e il 
lavoratore — Talvolta anche Faì-e un 
lavoro addoppio di que'Jini, 

Ingannaa. Ingannato, 

Viv ÌDgaiinaa. Essere in inganno. 

Inganna dur. Ingannatore, Ingannante — 
Busba^co, Busbaccone — 2'rappoliere, 
Trappolaiore,^ Giuntatore — Traforello, 
Trafurello, 

Ingannadóra. ìngannatora. Ingannatrice. 

Ingannamónd. Gabbamondo, 

logannàss. Ingannarsi, Andare errato; 
famigl. Fare tui^ arrosto o una scaf?- 
pata. Pigliare un granchio o un gnpt^ 
ciporro, 

Ingannass de gvoss. Ingannarsi a 
partito, 

logannass in sora o^; pensa. Apporsi 
nude. 



Ingann^vilao. Ad, di Per. y. 

Ingarbià* GaraènUUtre, Ingaròo^iare, In" 
garabullare. Imbrogliare, Imnluppare. 
Impicciare, 

Jngarbialla-sù. fig. -.Avwluppar la 
Spagna — Otpeìiare — Appaltmre — 
Busbaccare. 

Ingarbià-iù. fig. Ingannare. Fare inr 
ganno altrui, V, Fk-^Jig. 

lOgarbièa'. Ingatéugliato. IngarabuUaio* 
Ascia ingarbiada. Cavi] iogarbias^'ec. 
F, in Àscia, Cavell, ecc* 

Ingarbiàda. s. f. F, Ingarbiéra. 

lagarbiadìana. Imbrogiietio, FUappetÈo, 

Ingarbiàss. IngarbugUarsL 

Ingarbiàss. ù^.Maèbrusearsi, Banmtgolare. 
Annugoiare, Turbarsi, Armubilmre. Am- 
nuvolate, AnmivoHre, Dicesi del tctaipo 
che si volge alla pioggia — Bagnare 
si dice quando veggonsi i nuvoli Te- 
nirst allargando a guisa di ragna. 

Ingarbiéra o Ingarbiàda. s, f. GarbagUo* 

. Leccéta, FUuppo. AwUuppamento. 

Ingarbujón per Imbrojóo. F* 

Ingattià. Acchiappare, Carpire, Cogliere* 
Soprapprendere, Incogliere ; e fig. Ac- 
calappiare, Ingalappiare, Trappolare, 

Ingattiàa. Acchiappato. Colto -« Accalap' 
piato, 

Ingaitiàda. Soprapprendimento. Aochìap- 
pamento , trappolatura , accalappia- 
tura, còlta, incòlta, incoglimento di- 
rei quasi con buona pace di tutti i 
nostri ditionarj. 

Ingavettà. T. de* Battilori e Minugiai. 
Aggavettare > — Acdamhellare, Ridurre 
le minuge in gavette o ciambelle. 

Ingecchiss. Lo stesso che Gecchìss. F, 

Ingègu. Ingegno, Perspicacia, Talento, 
Apertura di mente, 

Alzada d^ingegn. Una levata d'imr 
gegno{Psin, Poet, 1, vii, 18). 

Alza Vìngegn, AssoUigliare tingegno 

— Alza le vele la navicella del mie 

ingegno dissetx) Dante e il Bemi con 

una metafora da indormirne TAchiilini. 

Avegh pocch ingegn. Aver poca àe^ 

vatura. Essere di poca levatura^ Aver 

ingegno povero^ iardo^ pigro %o€taso^ 

rintuzzato , grosso , duro ^ ro^za^ 

Drovà Tii^gn. Acuirsi t infjegno. 

La bolletta la gazza Tingegn {cl^e 

altri disse )a guz^ el talenf).. Simor 

nimo a un ili pre^Ch del-s^gmiUe; 
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La famm la fvttt» ringegn. Biso^ 
gnino Ja tuomo ingegnóso o Ja irv$^ 
iar la uecc/Ua — Ingenu largUor ven* 
ter dicevano t Latini» 
' On gran ingegn. Un alea ingegno. 
Un sublime ingegno, 

logegnavia. Ing^fneria. . i . . 

Ingegti^* Ingegnarsi. Industrùam, Ado- 
perarsi, ArrabmlUuftii 6 lai», tjgunware 
i suoi fiwnuEsL 

Ingegiiasa a la liélla mc). 9^. Inge- 
gaaltàss — » Talora vale anche Se non 
si puà colta pelle del leene fare con 
quella dèlia volpe* - {megUo. 

Ing^Dàttèsa. ArralnUtarsi, Far del suo 

Ingegnóe. ingegnere. Ingegnerò* . 

Ingegneè «ensa ingegn. . . . Sebcrzo 
di parole che ai applica per rabbia 
a chi consegui ■na' laUMa matenia- 
tica mnierit a n ì e n te» 

Ingegnerà. Ingegnerà, 

logiegittrón. « •>..... . Ingegnere d^alta 

menAe o d'^aUa staturar 

Ingegoòs. Ingegnoso. 

Ingegnosa* Ingegnosa^ Con dicesi in gergo 
la chiave. 

Ingelcisii* Ingelosito, IneospeUào. 

logeloslss. IngeloeirsL Insospettirsi, 

Ingenera» Ingenerare, Generare^ Origi- 
naroé Produrre, £l pecoaa T ingenera 
la mort. // peoeato ingenera morta 

Ingentilii. Ingentilito. Ba^ntUito. Ag- 
gentilito. MigentiUto? (genUlirsi? 

Ingentilisa* Ingentilirei BàggentUirsi. Ag- 

Ingeilvggiàa e lngenuggia»-giò« Inginoc- 
chiato. Ginoeddato. Agginoechiato. Gì- 
noechione. Ginocchioni, Genuflesso. 

Ingenuggiàda. Inginocchiata, Inginocchia* 
eione, Agginocchiamenio. Genuflessione. 

Ingennggiàst. InginocchiarsL Agginoc- 
chiarsi. Genufletterei. 

Ingeniiggiatòri' Ing^noechiaiojo , e alla 
fior, e alla kicobese Inginocchiatoro. 

Ingemiggìón. Inginoecldone, Inginocchio^ 
nL Ginocchioni Ginocoìàoni. In ginoc- 
chio^. In ginocchioni, (di gbiaja. 

Ingerà. Inghiarare. Far ghiajata. Coprir 

Ingeràa. Inghiarato. Inghiafato. 

Ingeekdm,' Ghiajata. Vinghiaraio* 

Ingera(ttnDa« . . . • Un po^4i gbiajMa. 

Ingeradàrav * ... li far gfaiajata. 

IngcrbèM. • . Far gambo erbaceo. Per es. 
£1 formeot el s^è ingerbaa tropp pvest... 
Il grawr s^ ó fatto Tcrde troppo pnsto. 
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Ingerénza. Ingerénea. 

Ingeriss. Ingerirsi, - • 

llìg^rlas in di afari- di olter. 'Ini- 

- paeciarsi negli affari altrui | fai»'. Porre 
o Mettere la fidce nella meése o biada 
attmi,- IngtHrd n^ segreH di santa 
Maria, Pigliai^ i^ Diirsi gf,* impacci del 
Roéso; e èasof^ente* Attere- le òraefie 
degH tdirè'tfhe ci rompono 'U cuioi' 

Vorè- ingcrìa» de per iuttr f^oleP' 
mettere le màniinogné intriso oppórre 
naso €td iogni cesso ùùnpéieoiani' in 
ogni cosa. 

Vòtéèsea iì>gerl pù» Non si vohh 
pia' impieciare di checchessia ^ o ÌVàn 
ne voler pia- sape^ ;> e fam. Lavarsi 
le manie i piè^ S ahuna cosa: 

Ingei*mà. Fatare: Ciurmare. Incttntare 
altrui e rcncierlo invulnerabile. 

Itagermàa. Fatalo, Ciurmato -* Talora 
gemplicemente Immòta, Fitto; e fion* 
Una statua di sale, ^ 

Ingermadàra. Fàtatara^ Fatagione, 

ingessa* Ingessare* 

Ingessàa. Ingessato, - ^ 

Ingescadùta. Ingeisatura. 

Ingbibàa. v^ cont» Annebbiato^ 

Ingbirlandàa. Inghirlandato. ' 

Ingialdl. Ingiallare. Far diventare giaflol 

lugtaldH. ingitdlato. Fatto giallo. 

Ingialdiss. Ingiallire ^ ed anche in modo 
neut. Ingiallare. Diventar giallo. 

Ingiò. A china. A chino. Al'chino» Alla 
china, 

IngiÀ. IngOk, In giài Alia ingoi, AW in- 
giù; alla fior. In giue, 

Andà ingtò dicono ffut^ dell'Alto Con^ 
tada milanese per Andare a Milano. f^« 
ancìie in Giò — Del tai^t ingiò. Di eopp 
ingiò, Là-ingiò« K. Tànt, Còpp, Lai 

Ingióng. Ingiugnere.Ordinare.€omandare. 

Ingìotti. Trangugiare. lYanghèottire — 
IftgoUare — Itingojare, Binglnottire. 
Inghiottire. Nel Tesoro di Branetto 
Latini<V4 6 è altrove) leggesi 7/igio</«. 

Ingìotti^/ìgt. per BIandalla<^ e Bévela. r, 

Ingiottìda. Inghiottimento, Trangugia- 



Ingionii. Inghiottito, 
Ingiùria* Ingiuria. 
Ingiuria. Ingiuriare, 
IttgMiriàa. Inparùao. 
Ingiurìètta. Ingiuriutta. 
Ingìuriós. Ingiurioso. 
Ingiùsi. Ingiusto, Irtiguo. 
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Ingiustamént. InguuUtmmte* 

Ingiustizia. Ingiustizia* 

laglés. 8. m.... Iìpm9 di MUk specie di 

carattere da stampa e . da scritto , 
. cosi detto ' perchè simile a qoeUo che 

usano CODI* gV Inglesi nello scrivere» 
ìjogìisa. s»X . . . Primo doccione di bella 

o ricoa materia «he<leva schifoeità alla 

bo^ca de^ cessi nelle -iHise. id«i grandi. 
Inglesàai Jd^ 4i Cavali «<^. ^ . .• e dicesi 

di queUoia. cui e peUa coda e nelle 

orecchie. s'*è. data, ad arte la forma del 

cavallo inglese. 

logiesàda S(kri^ 9 ^farzaocio. 

Ingiesìona, Specie di ballo. 

Ing)es)pna(Pari on^). .. . .Dicesi di donna 

di forme gentili e con abbigliamenti 

vomisti f svelti 9 briosi, 
lDgnuccbissrQf<^riar«. /itCMfom'rxi. Inie- 
Ingobbàa. V* Sgobbiggénti {starsU 

Ingolfòa e IngolXaa^^t. ProfondaU>. In- 

golfaio. Immerso, 
Ingoliass. Ingolfarsi» Profondarsi» Im^ 

mergersi. lliffarsL . Afiagara in c/aec- 

chessia, come nelle faccettde ^ ecc. 
Ingolosì. Mlettare, Adescate, Indicare. 
Ingomà. T. dé^ Litografi, f^ in Prèja* 
Ingórd. Ingorda, A9Ìdo^ 
Ingordìsia* Ingordigia* Avidità* Cupidità, 

IngprdevML) e ant. Ingordia -* yoror 

cM, Ihglime. 
Ingordón. Ingordissimo, 
Ingorgàa. Ihgorgato^ Intasato, 
Ingorgàda. T. de^Mugn. Consefva(Gìpr. 

agr. Vili, |83), Goràta, Cbita. Gora. 

Margone. Bottaccio* 
Ingorgadùra. Intasamento* Ingqrgame^. 
Ingorgasse Intasarsi, 
Ingorioà. Inviminare, 
Ingorinàa. IjwinUnato* 
Ittgòssa. Schifo. 

Mett ingessa. Fare siomacaceio{Pr. 

fior« IV, Jiiy Sq),. Muovere a schifo, 
ìngosàk* Far nodo nella gola* Imbaraz- 

sare il passaggio della canna ddla 

gelale per eonsegnenza Affopn^i^Sof-» 

fogture come dal proverbio / boccpn 

granfi son quelli ^he fugano del 

Cecchi ( //icuntef. V, se ulL) e^ dal- 

PAlb. bass. in Engouer* 
Ingossàa Che ha jiedo.^in gola di 

checchessia^ e. per .estensione Ingottr 

zato. Pieno pinzo* Pieno, il gOMO* y^f• 
fogato. Soffogato. Che ne ha agliìoùehi. 



Ingossàss. Affogare? Soffogarsi? 
Ingottàa. Gottoso. Che patisce di gottx 

<M«g. SUme iV, 1*4). 
Ingrana. T. di Mìeccmica. Inébocc^tre» 
L^ineontrarsi dei denti d*una ruot« 
dentala e ■ a corona nei vani che sooo 
fra dente e dehte d^ altra mota aimile 
o d^ùn recchello o d^una lanterna — » 
Questo incontrarsi dicesi pei al muiL 
Imboccaùtra.-^ Dal fr. JB^ngrener^ £n^ 

. grenage — K. anche Capioeù sig. 5.* 

Ingràss. •■•>. . Fi». oltre il 1800 i dizie-' 

nar j italiani ricusarono «easpre questa 

voce» ancorché il >Boccaccio(iVbre//a79» 

. 4^) je rAlaflBanni(C<ol(iVas(one V , isi8) 
avessero.£attft bnaa niao alla sua stret- 
ta parente Ingrassare ad significato 
di Letamare. A ra|q>rcsefttafìa eni et 
accordavano in cambio le voci Omà-^ 
mCf Concio^ Fime^ Fimo^ Letamm^ UUi^ 
me. Stabbio^ Stallatico, Séérqo^ ^*tgo^ è 
alla contadinesca Govemo^o OcHaemc-t 
me f tutte confuse in una quasi mede- 
sima, aignificazione. Venuto in luce il 
Vocabohupio agronomico del Gagliar- 
do » i Dizionarj itaHaai di 'Bologiia^ di 
Padovaydi Napoli» di LivornOf eccrac- 
eetlarono la «voce Ingrasso quale fu 
proposta da queiragronomo. Essi ce la 
raccomandarono come indicatrice di 
ogni oggetto che dato alle terre valga 
a fecondarle chimicamente » che è 
quanto dire scomponendosi in esse» e 
perciò ben distinta dal Concime che 
queir agronomo rolle destinato a de- 
notare ogni oggetto il quale dato alle 
terre valga a fecondarle meccanica- 
mente o sia ■ per vioOmposizione ; 
questo concime però quegli ukimt 
vocabolari lasciarono nellTantice suo 
stato» o fosse per ismemoranza» o 
fosse per aver letto che la proposta 
del Gagliardi non era pienamente 
assentita da altri agronomi. Di fatto 
il Gautierif nel suo h^' Prospetto di 
tutti i concimi europei (Milano» Siive- 

. ati'i.» \^og) asserisce la voce Coname 
essere Tunica opportuna a compre»* 

...dere ambe le idee del Gagliardo» e 
a denotare ogni oggetto atto a lecon- 

. dar |e terre in modo cosi pc^sitivo ed 
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assolato , eome negativo e di relaiione. 
Ponderata ogni ragione e sustansiale e 
glosdea» a me pare chesiada dn»ì: 
Ingràss (in genere). Governo* Govtmime, 
Concime, Ogni oggetto dei tre regni 
naturali che dato alle terre, mischian- 
dosi o scomponendosi in eese4;le 
fecondi secondo T opportunità delle 
diverse vegetazioni che ne vogliamo 
ottenere — > £d anche Governo, dslle 
UrrCi cioè il Ministrare alle terre que- 
gli oggetti per lo scopo medesimo. 
lDgràs5(in ispecie)i7Ae anche dicesi Grèiss 
o Rè0 o Rù o Rùd einBr. Letàmm. Fi- 
me. Fimo, Cóncio, Stabbio.Sterco, Leta- 
me, Litame, Sugo, Stallatico^ eà anche 
Ingrasso, e per abuso Governo, Governi" 
me. Concime. Comunemente parlando è 
quel letto di paglie o fi'asche stato fatto 
1^ bestie che, infracidito setto di èsse 
pai loro escrementi cadutivi^ viene 
usalo « fecondare !• terre; abusiva- 
mente però vale altreel come nome 
collettivo di ogni oggetto -animale o 
Tegetale che si usi ad ugual 'fine» 
come cessino , polveraccio 9 coglialta- 
^ 9 sagginati fracidi, spazzature, ecc. 
(£anga , cagher secch , coiriU , mei- 
gasc, téfiWKi, ecc) — «• Ed anche Le-^ 
. taminameniò. Letanunaturtu letaminor 
mione, StercoraHone , e di ireqtiente 
^Iresi Ingrassamento , cioò V adone 
ài letamare i campii 

Ingrass eonfinaa o stagionaa. Oòpèr- 
no bene smaltitoiJLBaU Oj>, il , 8). Leta^ 
me conJetÉo^ cioè affinato, trito, aiatto. 

Ingrass o Ruff o Letami» maftngh.... 
Quello che si fii col letto^ delle be- 
stie cibate con mangimi vernili. ' 

Ingrass o Rnff o Letami^ ostan 

Quello che si fa col leUob dello beMie 
«derbate in primavera. • 

Ingrass o Ruff o Letamm terzoni. . . 
• Quello che si fa col letto delle be- 
stie cibate di cibi estivi. 

Ingrass viv. Soverscio, Sisioperso. 
Cosi ohiamansi quelle biade che, cre- 
sciute alquanto , si spianano ed inter- 
rano per ingrassare il terreno. 
Ingrassa* att. Ingrassare. Far' diventare 
glfa^ò. Si usa. parlando oosi •A'* uomi- 
ni come di bestie ; particolarmente 
però si dice Sagginare le bestie bo- 
vine , Stiare ì polli , ^^cc» 6cc* 



ING 

L^cencc del patron Tingriesa el 



cavali, y, in Cav&U. 

Mangia che ingrassa. Cibi ingrassar 
tìvi o ingrassanti. 

Ingrassa, att. T. d^Agr. -^ in genere Go- 
vernare o Dare il governo alle terre. 
Concimare '^ in ispeoie Ingrassare, 
Letamare, Letaminart, AUetamare. Da- 
re il concio. Conciare, Stabbiare, Sler- 
cerare — se con marna Marnare — 
se con calce Calcinture-^ se con gessq 
Gessare? <— se con cessino (^oitga) o 
pacchiarina , 5'figare( ^pratese •*- Gioré 
Georg* VI,a59) — se con dd[>bÌQ Deb- 
biai^ che altri dicono Irwmerare , eccJ 

Chi no sa lavora ingrassa. 

I poltroni ignorano che il.migli<ur go-t 
verno per le terre consiste nel ben 
richiederle colla vanga , coU? aratro i 
colla zappa, ecc., e rincorrono al coii-r 
cime come a un nuovo Dio Stercnzia 
perchè faccia da so tutte le parti U>ru; 
T<yrnà a iograsaà* Riconcimare, 

Ingrassi^, neut e Ingrossàss. neut. poss^ 
IttgirassareJmpinguare:D\yew grdisso. 
..Ittgrassagh deBt.ÌHgras5)fX>i^.iA o&«c- 
chessia, ... , m 

Tottn a ingrassasse Jtìngtassars, 

Ifl^assèa. Ingrassato, br^pinguaifi, 

Ingrassàa. Letamato, Letaminolo, 

■-' .Terra in pian mezza ingrassada. 
y, iiA Tèrra. 

Ingrassada. LetaminattoncLetanùnamen' 

' io, V, Ingrass ipà (Hconiro, 

Ingrassadinna. Un pò?, di govemime, 

Ingnàb Ingrato.. 

Ingratitàden. Ingratitudine, 

Ingratòn.. Ingraiacdjo, Ingratone, Ingra- 
. tonacelo. 

Ingravidò. Ingravidare, Gravidare, Jm^ 
pregnare. Fecondare, Rendere incinta. 
Torna a ingravida. Mingrawdare, 
Bineignere, Rimpregnare, 

Ingravidàda. Ingravidamento, Imprecar- 
mento. 

Dagh ona ingravidàda. F. Ingravida. 

Ingravidàss. Incignare, Incignersi in al- 
cuno dncignersi di alcuno, Ingravidape, 

' Impregnare. Ingrossare* Concepire. 

Ingr aàd sahesJngraaianarsiwIndolcirsì uno, 

kigrediént. Ingre^Uente» 

]i]|grèss. Ingresso, Entrata, 

Beliett d^ingress. Bif^iettod* ingresso. 

Ingrèssa Ingresso* Luogo per dove s'^entra. 
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Ingrintèa. 1 Intofttto(U(moi> 9og).j4cci- 

Ingrondàa. > pigliato* aggrottato. Ter» 

IngroDdént. ) to» aererò in cent, 

Ingròss (A V), AÌV ingrosso, A larga. 
Mercani a V iogross. Grossiere, 
Tajaa-gìè a Tingross. Digrossato col" 
l'ascia tà aoche Fatto alla haoma, 

Vend o Crompà a 1^ iogroas. f^Ssn- 
dere o Comperare alt ingrosso o ùi- 

' digrosso o in di grosso, 

IngrossH. Ingrossato, 

Ingrossisi. Ingrossare, 

Ingrosststa. Neologismo degli Uffiz). « . . 
Sorìttore negli uffitj di contabiliti. 

Ingrugnàa. ingrugnato; e ai dim. InffH' 
gnatetto, 

Ingnignàda. JtL di Fòrnia(formaggia). y, 

Inguàa. Uguale, Simile, Pari, 

Inguàa. Liscio. 

Inguaia. K Ingoarà. 

Inguàngel. r* a. Utensili. StramentL 

Inguàngela. y. a. Moina. Caccabaldola, 

Inguàngela. v. a. Frottola, Favola. Nomila, 

Inguanta. Agguantare^ Acchiappare, Pi- 
gliare > prendere di colpo - Inguantare 
ne* diz. itaL vale mettersi i guadti — 
K anche in Óngia. 

Ingtfarà {che anche dicesi Inguaia). Egua* 
f^liaro. Agguagliare, Pareggiare^ Ap^ 
pareggiarci Ugaaglimre* Adeguare -^ 
Bilanciare '^-^ Pianare. ^Appianare — • 
Sbiecare — - Bagellare -«• Sguaììre. 

krè inguaraa.- v- «ont Atfer ser* 
rato. Dicesi del cavallo allorché ha 
compiuto la dentizione. 

Inguarà i tesser, mei. Pareggiarla 
soma. Far le cose del pari ; ed anche 
' Pi*ocedePè con cautela e riguardo. 

La provvidenza V inguara i tesser.... 
Mdio sa premiare e castigare a nor- 
ma del dovere e compensare tutti 
giustamente nel mondo. 

Inguen dicono i Brianzuoli^ con voce che 
trae dal greco , per Èrgna. y, 

Inguént. Unguentò, 

Audà in tant inguent de mislucchin. 
Fare acqua da occhi. Finir in'mdla ; ed 
anche Andare in dileguo, JHsgocciolarc. 
Convertirsi in polvere, (fuire? 

Andà tuttMn d*on inguent. SdOin-' 
Giontagh T inguent e i pezz. Jndare 
per la decima e lasciare il sacco. Lo 
stesso che Giontagh Tocca e pceù anca 
i pena. K in Òcca. 
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Ingnedt da mislucchin^ . ; • . . È 
y^ooB corrispondente al francese On- 
gmeni de mitom. mitaine, K. Misluoelttn. 

Inguent de semifreddi. Umgnemlo 
refrtgeramte{T%T, fir.). 

Inguent digesliv. Vàguento du trarre 
(Doni Ztuxm pw 37 verso). 

ìngueùtimferìalMnguemàoimperimi^ 

Inguent magistraL Unguento JiMg»- 
sirale* 

Inguent malbtn. Unguento mmhnUo, 
Unguento composto con malva. 

Inguent nudbinCVess). ùg.JSsserc^me 
la merda deWaUoeca la ^ual mom sa 
nèdi ben né di ina/e(Altegr. p. t6S). 
F", anche in Utiklba. 

Inguent merourial. Unguemto j 
rMlo(Tar. Br,), 

lagnenC populeo. Ma nt e céb di ^ 
^alòero{T»g, TùuJsiit). Unguenta pò- 
puleon, (fior.). 

Inguent rosaa* Unguento rosato(TàT, 

Inguent solntiv. </>tgBtfilo-rijDlv«nte 
o re s ob a ho o solutivo? 

Inguent. .... Unguento dm> rogna 
(Tar. fir.). 

Inguent* . « « . . Unguemto bianco 
(Tar. fìr;)* 

Inguent '..... Unguento di ttaia 
(Tar. fir.). 

Inguent spuim. Un gmem é o bocchino 
(^on). Goal chiamaai aoh. U aoialiva o 
lo sputo, e suole suggerisat a chi si 
faMftenti per magagnnzte cutanee da 
nulla e alle qunli sarebbe se àac rh e aia 
apporre maggiore rinMdio che uà pò* 
di scialrra. 

Gli speziali conoscono pure cen- 
t^aki-i unguenti^ come ÌWnguento di 
nicoùanu^y^U.di linàriu, YUstomacale 
da Pana, VUdelGrandiica^VU.del 
Faventino, VU,del Sassonia, TU* gri- 
seo o sandfucino^ VU, anodino, T^* 
eatarUco, YU.fusco, VU. verde, YU, 
del padre Cavalli, VU. delio Scoto, 
VU. del monaco, VU, regio, VU. spe- 
culatwò o di Utargirio, VU. sando- 
lino, VU. febrifugo o di corno di cer- 
vo, ecc. ecc.» i nomi de^quali unguenti 
però • in ambedue le parlature non 
sono passati nelle bocche del popolo 
così come i sopra specificati. 

Mettogh*sà T inguent. UnguaUmre, 
Ungere d'unguento o con uttguefUo* 
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fttgnènlhi. Dùn. «Tlnguénf; ed àncbe 
Mestura di oggetti qualunque che di^ 
baitMli preudaao cera d^ ungueato. 
logugellà. Ferrare )e stringhe. Mettere 
1\ puntale alle cordelUtie o «Cringhe* 
. Chi fa «estiece di jcìò è detto in To- 
scana #V/7¥irtWwyfctf(ZnDQb> Dis.). 
jhigailki. anguilla* La Murana anguUMn 
■ Q««!3to pésce da noi è conoaeiiao sol- 
tanto sotto i quattro aspetti che spe- 
«irittkerò più sotto. 1 dis. itaL oltrac- 
ciò lo Gososeoiio come Ciriuola allor- 
ché non dipassa le tre libbre di peso. 
i GomaGchiesi lo conoscono inoltre sotto 
i nomi di Rócca quando oltrepassa, le 
tre libbre 9 Scapew%o se grosso e ap- 
peszato» Testone se glosso » di testa 
grossa^ di ventre giallo, e di dorso fosco 
azzurrino» Màgagàn se maschio. Mi" 
glioramento in genere se acconcio. 

Bissetta o Bissettinna. CieeoUna ma^ 
rinaia. Musato? L^angnillina che ei 
viene in barili ripiegata a serpiceUa', 
infilzata in istecco, e marinata* Proba- 
bilmente è la Murmna ccecalm , e certa- 
mente poi il BuraUello de'^Comacchiesi. 

Inguilla fresca. JngtdUa gtniUe{,hedi 
Jnset. 72). L^ anguilla d'acqua dol^ce. 

InguiUa inarinada. JngtdUa cotta o 
marùuUa{TaT. fior.). Ci viene nei ba- 
rili appczzata in rocchi e in salamdja. 

Inguilla solada. JnguUla salata^ Ci 
viene intiera e serbata in sale. 

A eoa d^ inguilla. T. delle Arti. • . 
Aggiunto di quei ferri assai più lun- 
ghi che larghi i quali abbiano la loro 
faccia del largo corpaociutetta in mezzo 
e affilata daUe-bande , dei ferri foggiati 
a mo'di una iunga spatola corpacciuta. 

Avegh i oregg fodraa de peli d** in- 
guilla. ^. m Greggia. 

Mercant de peli d** ii^^ll. fig. Mer^ 
canitntoJiiercatantuolo.Mercatanttato. 
Mercante meschino o venditore di 
merci di poco valore. 

Scappa o Scarligà-via come on^in- 
guilla , o Pari on' ingnillii. Scivolar 
dalle mani come PanguiUa. 

Yesè come ì inguill o i inciod in del 
barL Esservi JitU come i pani infornò 
' (Fag. Rime V, 1% ed. htc^)* Misere a di^ 
stretto in alcun luogoifirimeiìóLBtJres,); 
il fr. Eire presse^ comme des. hàrengM 
dans une coque» ^^amJie iift huiòda* | 
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Inguillè. Ondeggitire* Padllore. Vagelr 

iaré* Slare dubbioso, irresoluto. 
Inguill^da. Scappatoja. Sotterfugio — //v 

risoluzione» 
Inguitiàscia. ..... Gri^ssa aoguUla. 

InguiUèltaiolljB. AnguiUetta, ÀnguilUna. 
Inguilldn e Inguillòlt. . . * Grosss anguilla^ 
Ingurà. Augurare. Desiderare. . . 

M^ioguri minga in lù. . • * « N09 
vorrei essere ne** suoi piedi.: 
Ingiuri per Augùri, r» 
Ingùria. Cocòmero, $p. di grossa fellone 
acquoso. dolcigno, di buccia verde e 
liscia, che è la Cucurbita citrullus dei 
. hot. In molti luoghi d'alleila si nomina 
Anguria f e còsi la chiama anche il sa** 
nese Mattiolo. £ da notare che noi 
diciamo Cocìtmer il cetriuolo, Melón 
il popone, e Ingùria il cocomero. 

Inguria napolitanua o cònt i gaur 
doliti bianch. Cocomero napolitano 
(Targ. Jsiit m, 3i3 ). Dà Ihilto più 
piccino del nostrale e di buccia più 
sottile e irbspareiile; ha sapore più 
squisito quanto più rossa n** é la polpa. 
Inguria nostranna o cont i gando- 
litt negher.. Cocomero di PistojaCTskrg, 
IsL III, Si 5).- Si hanno pure altre spe- 
cie di cocomeri , e sono Cocomeri mo^ 
scodelli f di sememondoj ovali, gialli 
(Re Ann. Agr, voi. VI-o Ort. dir. Il, 188 
— e Targ. Diz.) ed i Cocomeri veltoni 
o vettoni{*p\st) 9 cioè quelli serotini, 
settembrini , allegati da tralci rimessi. 
Camp d*iiiguri.C9Comerayo(ZanJ>iz.)* 
Castell d* inguria. Midollone{Pro8e 
fior. Ili, 11, 49)- Questo nàdolloue 
quando riesce stopposo e duro , come 
succede ai cocomeri letaminati coi lu- 
pini , è detto Torso dal pistojese sig. 
Talini nella sua Memoria sulla Coltiv.* 
dei cocomeri(Re Ann^^gr. tomo VI). 
Quell che vend i inguri. Cocome-' 
/Yiyo(Zanob. Dfs.). 

Tolla de inguri. . . • Tubo di latta col 
quale si succhiella il midollone dei co- 
Inguriònna. Cocomerone. (comeri. 

Iniqui tàa. Iniquità* 
Inivid. F» Inevid. 

Inlardà che anche dicèsi Instacdiettà de 

hxà. Lardellare. Lardare. ÌILe\X»rt dei 

pezzetti di lardo(che diconsi lardelli) 

neUe jparni che si debbono arrostire. 

Guggia de inlardà» /^* in Gùggifi* 
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fiilardàa. tarddhao^ Lardato. 

Inleccardl./ftgAiottomns* Divenir ghiotto. 

Inliscà. Impagtiare(*&ov.). Vestire di sala ^ 
o alga(Ztfca) le seggiole, i fiaschi , ecc. 
Inliscà i cadregh. Intéssere le Kg- 
gioU'-^ i peslon. Par la veste aifiasdùé 

IiilÌ8Càa« Imessaio ^CoUavesèe, 

Inliscadùnu ImpagUatum* 

Inlocohi. Assordare, Sbalordita Abbu- 
einare, Dioesi di chi grida o chiac- 
chiera troppo e sbalordisce altrui. 

lìilocchli. Sbalordito. Intronato, {mento* 

Inlocchimént. Sbalordimento. Assorda^ 

lolóra. V. oont. Allora. In tal caso. 

Inluimnà. Illuminare. (Lùntm. 

Inluminàa. Illttminato ^^Fig. e sch. K in 

inluminadòr. Lttmajo{ZAtÈoh. Diz.). Ac- 
cenditore. Illuminatore. L^accendilumi 
de' teatri. 

Inluminatión o flluminaxidQ o Lumioa- 
ziòn. luminara. Luminària. Festa ohe 
si fa la notte con accendere luhù, 
torch}, lanternoBiy lampioni, lumini 
sulle modanature e le finesti*e degli 
edifizj, e per le TÌe in oocasion di pub- 
bliche aliegrecze o di solennità. 

Inluminazion a fpOTtkù.Jllttminasione 
a giomo(Z^noh. Diz.}. Quella luminaria 
Tistosissima in cui per furia di lumini 
o di torce un teatro « una ìria , un corso 
riescono la notte tanto rischiarati co- 
me s'è* fosse quasi di giorno. 

Inluminazion pubblica. ...'.. Gò che 
si riferisce al rischiaramento bielle vie 
della città per mezzo di lampade e di 
fanali regolatamente accesi ogni notte. 

Innavojènd. P^. Annavojànd. 

Inninz. Manomesso. 

Inninzè. f^. Ninzà. 

InniYolass. Annuvolarsi^ Annubilarsi. An" 
muwlire. 

Innominàa. Famoso* Celebre. *• Nei diz. it. 
Innominato significa che non ha nom^. 

Inocént o Inozént. Innocente^ 

Inocent come Tacque, f^. Semplizìàn. 

laocentln. Innooentino{bikti.)\ e alla fior. 
Nocentino. 

Caro quel]'* inocentin che noi se 
scandalizza ! SP olio ha paura di non 
esser unto (Aretino Ttdanta II , 7 ). 

Pover inocentin! iron. B€Ùnbin 4a 
Ravenna. Semplice di f^aldistraUa* 

Inonda. Inondare. Innondare. Allagare. 

Inondàa» Innondato. Inondato. Allagalo. 
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Inoodan<Wì*/Z^toiic. Inomkùnemlo^ Jmm è 
dasiome. 

Inorhké Accecare. Ceoare. Priyare d^Ia 
luce degli occhi. > 

Inorbt. met. Abbagliare. Abbàrbagiiare. 
Abbacinare* Aeeecare* Far travedere, 
far- credere ceòamente *— Èi Romani 
(nei Milton* in Accecare) partrero male 
accomariati i quattro verbi di cut ao- 
pra nel eìgnificaU) addotto ; io li coo- 
aeryo tuttora perchè T dibreviAtara 
mei. a cui egli non pose ncttte li gìn- 

• stifica abhasfany.a. 

Inorbi i vane). Astoppare la spina. 
Mettere stoppa nella spina delle bolli. 

Inerbi ona foppa. acherz. 

Mettere «n pie in ùXto nel' fango. 

Inerbi. T. agr. Accecane le messe degfi 
alberi. 

Inorbii. Accecato. 

Inorbiméni* Accecamento. Ceciià. 

Inossàa. Inossito. Ùssifaik). Ossijkato. 

Inossàss. Inossare — Inossire^ 

Hipàrì. Al medesimo par^Targ. Fiag. V, 
147). V. anche Pari — Inpari a Lod. 
Al medesimo pari di Lodi. 

Inquarta. Inquartare. 

Inquarlàa che tdtrimenti si dice 4Mnche 
Traversia. Impersonato. Complesso. 
Atticciato. Macciànghero. Tarchiato. 
Fatticcio. FatUceione. Fatticeiotto. Ben 
tarchiato della persona. Suol dirsi di 
persona grossa. — Pari, di bestie Fen- 

. diUo. -— V Inquartato dei diz. ital. è 
termine' d" arieddica o di veterinaria. 

Inquarlàa. Quartato. Dicefi de^ cavalli , 
buoi e sim. 

ìnquaTtBànr9iX)omplessione'lTarehiatevuit 

Inquerì. Inquisire. Inquerire. 

InquielÀ. Inquietare. Inqmetire. 

Inqui'etàss. Inquinarsi. Tribolarsi. 

Inquìètt. Inquieto. Irrequieto. 

Inquìelùden. Inquietudine. Inquietesta. 
Inquieta. . 

Inquiliu. Inquilino. 

Inquinternà. T. di Cartiera. . . • Riu- 
nire i fogli di carta in quintemL 

Inquisii. Inquisito. 

Ini{uisiiór. Inquisitore* .... 

Inquisizión. Inquisizione. 

lax^hìn. Arrabbiare. SUsair^ Arrovellare. 
Sdtzare. ' • 

InrabbU. Stiziato. Stbaùto. , 

Inrabbthiént. Arrovellatara.. 



Digitized by 



Google 



tNS (3i 

hirabbì. Arrabbiare. Stizzire, 

Fà'iiirabbi vun come en can o Fa dan- 
nò Paneina. Fare arrecar C anima a un 
granel di panico(€ecchì Mogi. IV, a). 

Inrabbìss. Arrabbiarsi* Corucciarsi, Stiz' 
zirsi. Adirarsi. Incollerirsi. Stizzarsi; 
e ancbe acuir. SUzzare. 

Inranghi. Aggranchiare. Intorpidire, In- 
tirizzire. Àggrezzare, Agghiadare. 

ìnranghìu Aggranchiato, Intirizzito. Inior» 
pidito. Preso dal granebio(rtm/*) per 
««overcbio freddo ^ assiderato e ripie- 
gato a guisa delle gambe de"* granchi. 

InrangbH. Indogfito per lo troppo sedere* 

Inranghimént. Intirizzamento» 

hiredà. Irretire. 

Inregnaccàss. V. in Kegneccàa. 

Inrismà. T. di Cartiera. . . . Riunire i 
quinterni di carta in risme. 

Inroocà. Appennecchiare.Arroccare'Porre 
il filato in sulla rocca. 

Inrodà. Arrotare* Botare. Uccidere col 
supplizio della ruota. 

Fass inrodà Rimanere a una 

• ruota di carro 9 coctebio o sim. 

lorod&a. Arrotato '^Rimasto a- una ruota 
di carro o simile. 

Inrodàda Colpo di ruota. 

InromentJk. f^. Romentà. 

Inrotulà. T. forense Coordinare gli 

- atti d'una causaper emettere la sentenza. 

IfirotulaziónXloord.Meg1i atti d^rna causa. 

birusgenii. Inrugginiio.' Irrugginito. 

Inrusgeniss. Inntgginire. Irrugginire, 

insabbia. È lo stesso che Sabbia. K 

kuabbionà tra ijbmaeitn per Infarina. F. 

Insaccò. Insaccare. 

Insaccò e Infoldò. Imbudellare* Imbu" 
secchiare ^ aret. Imbuzùcchiare. Cac- 
ciar la carne trita nei budelli per fai* 
salsicce e sipiili. * 

Insaccò, iìg. Imborsare. Intascare. 

Insaccò, fig. /i7gfi66iare. Pacchiare. 

Insaccò o Insaccò fasoeà. fig. Sbattersi 
('''fior.). Insaccare. Rinsaccare. Andar 
balzelloni o a scosse. Disaccolare. Venir 
cavalcando a sallaccbioni. K. in Fasceù. 

Insaccòa. Insaccato. Rinsaccato. (to. 

Insaocòa. Imbudellato, aret. Imbuzàcchia- 
Cama insaccada Carne por- 
cina imbudellata 9 salami. 

Insaccòda. s. f. Insaccamento. 

Insaccòda. s. f. Rinsaccamento, Rinsacca- 
ta. Lo scotersi a caralio. 
Fol, IL 
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Insalòtta. Salata. Insalata ; sch. SidaUiùe- 
ierholeo *-^ Noi diclartio Insal&tta; le 
donnette che la vociano su pei canti 
o per le vie della città la dicono In- 
saluta (quasi Insalaata). In proposito 
d* insalata corre presso alcuni il pro- 
verbio che Insalata buoma e bella non 
hai senza pimpinelÌa{TBn.Econ. p.268). 

Insalatta ben salatta, pocch. aceto 
e ben oliala. Insalata , poco aceto , 
dolce e ben oliata(Mìn. in Dolce). In- 
salata ben salata poco aceto e ben 
o/iato(Alleg. p. aSi — *tosc. )• 

Insaldila cont i ciapp. Uoifa dure 
spaccate in insalata coperte di fiori di 
((?/YTggiite(Scappi Opera p. 207)^ e que- 
sta é la vera nostra insalata pasquale. 

Insalatta de fraa , bombon de mo- 
negfa fan semper dori el stomegh. f. 
in Slòmegh. 

Insalatta tutta de bontaa o sim. In- 
salata di minutanta o di mescolanza 
, (Targ. Ist II 9 95 }. Poco sana insa* 
lata in cui entrano Perba stella» ecc. ecc. 

La bontaa Tè bonna in P insalatta 
o la se vend in verzee su la sta- 
dera. Chi pecora sija il lupo se lo 
mangia. La troppa bontò disgiova ^ il 
lat. Molli in carne uermes nascuntur. 

V insalatta gbe vceur on savi o on 
sapient , on liberal , e on avar a falla 9 
on matt a voltalla) e on desperaa a 

mangialla V insalata vuol av«re 

sale a dovere 9 molt^ olio e poco ace- 
to 9 vuol • essere rivolta il bisogno, 
e mangiala tosto che fatta* 

Mangiò vim in insalatta. Mangiar 
la torta in capo ad alcuno. Sopraffa- 
re 9 soverchiare* 

Quell de P insalatta. Insalatajo(LA- 
scà Cen. 11 9 no%f. 4-* f. 90 ). 

Insalatta Negli orti si chiama 

con questo nome collettivo ogni erba 
che vi si coltivi per farne insalata. 
Per es. Avii dacquaa Pin8alatta?yi'ef6 
annasato o dato l'acqua alle insalale? 

Insalatta bianca . . • Insalate bianche. 

Insalatta verda Insalate verdi. 

Insalòtta. flg. . . . . Guazzabuglio 9 me- 
scuglio, rinfusio di robe. Sul tavolino 
di certi begP ingegni peilna 9 cala- 
majo 9 trarla 9 lettere 9 djfnarì 9 boccet- 
te 9 tabacchi 9 rasoi 9 pezze da barba» 
. libri» spazzole fanno del tavolino una 
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specie di puddinga f an iogaimo: ec- 
coYt vaCinsàUUa o un ru-t^asceà, 

In«al«ttàd«. Jnsalaione. Grand* nsalata ; - 
. . • Una buona acorpacciata d"* inaalala. 

losaiatlée Grand^ amalor d'^ insa- 
late. Il proTenx. Saladiero. 

Inaalattéra. Pimtto deWuuaUUa(k\\e^é 59). 
CtUimo. Suol avere figure in fondo, ed 
è il SmUuUer dei Frane, e deTroTenx* 

IneaUuìnna»/iu<i/al0^Nov.aui. san. 1, 3). 
lìtsaUtUna. Insalatmccia. I ns a la his% a , 
Dim. generioo d^lnaalata. 

Insalattinna. JnsaléUa im/iiila(Fag. F«r. 
Bag, IH» 9). Nome generico delle in- 
salate ttoyélline di qualunque specie. 

Insalattinna per anlonormoiia si dice da 
noi la Lattughina novellina, i LaUu^ 
gì/Uiic(Zanob. Dm.). 

Insalattinna. T. di Bai. Bidda? BaHon- 
chic? Specie di ballo, così detto forse 
dal fr am misc hiarsi confusamente tra 
loro i ballerini. 

Insalsà. v. bassa. Gabbare. F. Rostl. 

Insanguanà. Insanguitmre» 

Tajass el nas per insanguanass la 
bocca o la fÌMxia. f^. in HàB. 

Insangnanàa. Sanguinenie. 

Insarzl. Inserire. Jnseiare. Annestare, In* 
nestore. Dal lat. Sardo conservato più 
netto dai Provenzali nelle loro voci 
Sarcir^ Sareidnro^ ecc. 

Insanì , che ancìie dieesi Sarzi. T. dei 
Sarti 9 ecc • . . • Ripassare una cucitura 
con una seconda a punti più fitti, e 
per lo più a fine di rammendare. 

Insarzidùra. JnnesUUmra. 

Insarzidùra. T. de* Sarti, ecc Se- 
conda cucitura fatta a punti più fìtti f e 
precisamente sopra d^un'idtra. 

Insarzìi. Insetato. Jrthestato «- . . . Ag. 
di cosa in cui fu raffittito il cacito. 

Insavonè. Insaponare* Ai fig. Insaponare, 
Unguenàardi parole. Sojar per gabbare. 
Insavonà vun ben ben per fagh la 
barba. Levar uno a camallo? 

Insavonàa. Insaponato, 

Insavonàda. Saponata. 

Insaziàbei. Inmsiabile. Insatollabile^ e 

alla latina Insaturabile. 
'Inscàmbi. In tfuel cambio. In vece. In 
cambio, 

Inscartoszà. Incartocciare. Mettere la ro- 
ba in cartocci* 

Insci. Cosi. Si — VJnsì spag. , VJinsi fr. 



) INS 

Avegh insci insci de podè viv q 
tirà-là. Ji^ert tanto da campar cosi oasi 
(Fag. lUme lì tgS e. L). 

Chi insci vouir nient ghedoeur.f^. 
in DorL 

E insci. E coti .'(Nelli Serva padr. 
UUB). Ebbene? (tanio? 

E insci? E per qmesto? E non per^ 

E insci T sgridando. E che d? Che 
si /a egli? Dove ne siam ftoi? A che 
giuoco gioehiam noi eli? 

E insci ? Ora. • . . Biodo d^'ecdtfr 
altri a continuare il suo dire. 

En femm insci ! Di tpuf tanti nm 
facciamo! 

Fa insci fa insciò o inscio Fid «2 e si. 

Fa i robb insd inscL Far le cose 
cosi colà. 

Foo insci per di. F. in D\{perbo). 

Ohe n" hoo dna insci. Gliaie diedi 
pur tanti, 

Giust insci • « • . Modo riprovatiro. 

Insci anch lù. Del pari eglL Egfi 
altresì. Egli pure. 

Insci e insci. Così e cosi, SI e d. 
A questo modo - L*ha però ditt insci 
e insci. Disse pure così e coslf sì e si. 

Insci gh*en fuss. Canchero! di co^ 
testo desse il convento{Cecchi Assiuolo 
1 , 3). Di ifuesit desse il convento disse 
il Cipolla(V tirchi Suoc. II, i). Cod ve 
ne fossero! V. Magàra «— Insci d fnss 
viv! Cosi fou^ egli vivo! Piacesse a 
Dio ck ei fosse tuttora vivo? 

Insci insci. Così cosi (Nelli Serva 
padr. II, 8 — Rime aut. pis.). f^ via. 
Mezzo mezzo. Il lat. Tantum quantum. 
Me la passi insci. Me la passo mez» 
zanamentCf né ben né male. Ghe n^hoo 
daa insci insci. Né troppi né. pochi le 
ne diedi. Gh'è insci e insci. Non é- 
né troppo lungi né troppo accosto. 
La gh* ha ona vitta insci insci. Ha 
una vita così CMÌ(Nelll/^ec. riv. II, 3), 
cioè né troppo grossa né troppo sottile. 

Insci là o nà o né. Basta, Fio. 

Insci per insci. Per un certo guai 
riguardo. 

Insci svanir. mU. del Var. mil. i7 
quale la spiega come segue: Uomo 
sazio e ignaro di quel dCei si vof^a. 

luscì tard te vegnet ? .Si torii g»fMgi ? 

L'è insci. Ella ^ così. Così é. Tanlfé, 
Ella è in questo modo. 
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■* Melt a nomm scusa insci. Fare senr 
za. Vale passarsi^ non seryirsi di chec- 
' chessta, ma per lo più costretti a far 
ciò da forza superiore. 

N*hoo insci vist. Ne ho bisU quei 
pocftf (Nelli Fecch^riv, I, io). 
O insci sL O così ita bene! O gur^ 

* baio! 

Per insci e Oh per inscL Quando 
' t'ha ad essere a questo modo. Per es. 
Per insci Pera inutelfall. Quando ì^ave- 
va a ire eosìf gii era inutile /orlo. 

Per insd anca el bosin el canta. 
' Jnche Bosin canta; pure ohe ne imoi 
tu inferire f 

Queir insci faa. Quel siffatto. Quel 
cosiffatto, 

Semper insci no T andarà. ^. in Andà. 

Se noi fuss insci per insci. Se non 
fosse perchè ^^Fag. Himt II, iSp e. 1.). 

Va insci e insci. F^a così e così 9 
cioè nel tale e tal luogo(Doni Zucca ^ 
pag. asa verso ). 

•Inscioccà Incassar le campane 

per le trecce(ajon) nel mozzo(scioc€h) ; 

* mettere il ceppo alle campane. 
Inscirii. y. Inzilè. 

Insciràa e Impestila. Jnfranciositto, Ma!'' 
^/runeiosato. Mtdfransesato. Malato di 
mallranzese. 
Insdrottèa. Bannicddato* Baggricchiato, 
Inscirott^. Incantucciarsi. Covar la ce-- 
' nere. Crogiolarsi. Raggriccìùarsi» Ranr 
fUcddarsi. Ristringersi in sé stesso; 
raccogliere insieme le membra per 
freddo. 
Inscritt. Jnseritto* 
Inscriy. Inscrivere. 
Inscriziòn. InscrisUone, 
Inscrìzidn. Iscrizione. Inscrizione. Epì- 
grafe. Soprascrittone. 
Inscmsdàss. K. Scrusciàss. 
Inscurà. Oscurare. Scwratz. Offuscare, 

Aòòujare. 
Inscurì. Incupire. 

Inscuriss el .di. Annottare. Annot- 

Ursié annottarsi. Ahbujarsi. Oscurarsi. 

Inscuriss el temp. Jfabbmzzare. Bah- 

hruscare. Scurare. Oscurarsi. Babbu- 

fare. Jèèujarsi. 

Inscuriss Paria^ Annegrarsi Paria 
(Menzfni Rime II , 5 ). 

Inscuriss la robba. Abbrunare. An- 
nerare, Annerire '^Imbigiare* Incupire. 
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Inscuriss la tìsUi« Seurare. Scurar- 
si. Innebbiarsi. Offuscarsi^ Abbacinar- 
si; e latinamente Caligare. 
insed. Inseto{SodeT.Coitiv. viti^ p. 1 1 3 — • 
Trinci Agr. passim). /n5Ìlo( Sederini 
7>at Agr. — Lastri Op. I , ago); e più 
comunemente Nesto o Innesto^^» V iu- 
nesto in generale è di due quali li, cioè 
I.* Insed a bachete. Innesto a mar- 

za o a sorcolo. 
3.* Inséd a gemma o a cencc. /n- 
nesto a occhio. 
^tmtm L** innesto della prima qualità si spe- 
cifica dappoi in 

Insed a chignoeu o a tajo^u o a tas- 
sell o a spacch.. Innesto a spacco 
o a fessolo. Quello che si fa ta- 
gliando in mezzo per lo lungo il 
capo del pedale o del ramo sai- 
▼atico e imbiettandovi la marza 
domestica. 
Insed a penna o a coronna o tra 
cama e peli. Innesto a zeppa. Inr 
nesto a bucdolo (deriv. di buccia). 
Innesto a ooronetta. Innesto a 
corona. Innesto a buccia. Innesto 
a penna. Quello che si eseguisce 
eoi fare un pò* di taglio fra la cor- 
teccia e Palburoo del ramo salva- 
ticOf e in quello frapporre e fer- 
mare la marza domestica augnata » 
con un pò* di rilievo al calcio» e 
con U9 pajo d^occhi in sé stessa. 
■H» V innesto della seconda qualità si 
specifica in 
Insed a gemma o a oeucc. Innesto a 
scudetto o a scudicciuolo o a oe~ 
dtietlo o a occ/ùo. Quello che si 
fa incidendo in croce la scorza 
del ramo selvatico e applicando- 
^ vi e fermandovi uii triangoletto 
di buccia in cui esista anche un 
occhio deir albero domestico che ' 
si vuol moltiplicare. Questo stes- 
so innesto noi diciamo 

Insed a obucc avert. Innesto a 
occhio aperto se si fa di prima- 
vera quando cominciano a sboc- 
ciare le gemme* - 

Insed a cbucc saraa. Innesto a 
occhio chiuso ? se si fa d^autunno. 
Insed a bussorìn o a busserell o a 
bussolott o a ziffbl. Innesto a can- 
nello o a anello o a bueinello o 
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a boeciuolo o a aMdUmHTnncì 
Jgr. I9 184» ecc. - Alb* enc* in 
Bocduolo). Quello che si esegui- 
sce fendendo in quattro la scorsa 
di un capo del ramo salvatico e 
ripiegandola per di sotto 9 indi 
calzando in sul ramo cosi sbuc- 
ciato due dita di cannello della 
4>uccia domestica in cui esista un 
occhio 9 ricoprendo quel cannello 
colla scorza salvatica già incìsa , 
e recidendo il capo del ramo an- 
nestato alcune dita più sopra. 
GV Innesti a ugna^ a forca ^ ad 
arco ed a tacca citati ma non 
ispecificati dal GagL Voc. sono 
forse sinonimi dei già sopra detti. 
MH NegP innesti occorrono quindi 

Taj in eros. Portello, U taglio che 
si fa nella buccia salvatica per 
gP innesti a occhio. 

Xajoeu. Fessolo, Spacco. Il taglio che 
si fa nella pianta salvatica per 
gr innesti a marza. 

Chignceu. Bietta, Zeppa, 

Bachett o Insed. ^azsefla ( Trìnci 
Agr, U ao5 e pass.). Marza, Sórcolo, 

(Eucc o Gemma. Occhio, Gemma, 

Bussorìn. JneUettoiTvvacì Agr, I, qS). 
Il cannello di buccia domestica 
che ha in sé Tocchio di nesto. 

Greja o Palta creja o Medegozz. 
Mistura da innesU{Jr\ncì Agr, I , 
96). ArgiUa impastata con islcrco 
di vacca» e con peli e ritagli di 
paglia colla quale s^ appiastra il 
taglio fatto che sia il jaesto. 

Baretta Ciò che serve a difen- 
dere il nesto; e può essere un 
complesso di scorie d^alhero fer- 
mato con salciuoli o cou. brandelli 
sovra la mistura da nesti» o un 
guscio d^uovo, o una pallpttolétta 
d^ argilla tenace sul boccinolo. 

Goeubba o Orlett. Cornice, OHiccio' 
(Giora. Georg, VII, a46). La ci- 
catrice che rimane al punto ove 
fu eseguito T innesto. 
Insedi. T. agrar. Innestare. Annestare, 
Nestare. Inserire, Insetare(SoàeT. Colt, 
yit. 1 14 •— Trinci Agr. pass.). 

Insedi a oeucc o a gemma. Inoo- 
c1ii€ire. Inoculare, Ingenanare, Appia- 
strare, Impiastrare, Annestare q occhio. 
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la§eàì,AnnesÌare,Unire,^igarèare>lf&r es» 
Varda se te po^iusedigh dent polit queH 
tocchell. Fa d* ingarbarci quel pezteth^ 
(Magai, in Targ. At, Ac, Cim, I, 4^^)- 
Insedi. ; . . Inserire alcun giro di ma- 
glie nelle calze t ed è in queste ciò 
che è Y Insanì n^i panni, f^. 

Insedi i varoeul Innestare il ra- 

juolo» inoculare il vaccino » vaccinare. 
Insedidàra. Annestaiura, Annesiamenio, 

Insetatura, Iimestazione, 
Inségna. Insegna, Segno di bottega. 
Aveghcn nanch T insegna. Non me 
aver segno o segnuzzo o traccia o iry- 
dizio o respice. 
Inségna. T. milit. Le insegne. Insegna. 

Bandiera, Stendardo, , 

Insegna. Insegnare, 

Fa pari d^ insegna e insegna oa 
beli uagotta. Mostrar d' insegnare ; e 
famigliarm. Imboccare aUrui col cuc- 
chiajo vuoto. 

Te le insegnarà là. Va pur là ch^ citi 
darà il sambiagio{For. Bic. XX Vili, 3 1> 
Torna a insegna. Binsegnare, 
luBegnà, Insegnare, Mostrare, Additare, 
Indicare, 

Inségnem a bidlà, minga sti robb chi. 

fV nCa\wte a insegnar a cantare 9 e 

non queste a>^e(Zanom Bitr. fig, I» 3). 

Insegnàa. Insegnato, 

Insella. Sellare — Bardare, 

Insellàa. s. m. . . . . Malore prodotto 

da contusioni della sella. 
Insellàa. ad. Sellaio. Che ha sella. 
Insellàa.ad.Sie//alo.Che ha le schiene trop- 
po incavate; dicesi per lo più de^cavallL 
Insellàa. Ad, di Rocchèll. V. Ruzèlla sig.^* 
Insèmma. Insieme, Insiememente, In una. 
In uno, JDi brigata. Di contpagnia. Di 
conserva. A paro. Con esso. In un fa- 
scio. A un tratto, A un colpo, 
Andà insenuna. ConfondersL 
Andà insemma. T. di Cuc. Coagularsi, 
Andà insemma. Andare in Jascùh 
Scomporsi, Ingarbugliarsi. 

^ndà insemma con altre Jhasi dipen- 
denti veggansi in Ande. 
Fa iusenmik^Baf cogliere, . 
Fa insemma o a mezz. Accomunare. 
Mettere o Fare in combfUta. Avere a 
comune. Mettere in comunanza. Bac- 
comunare. Far combutta, — Voj femm 
insemma? dice Tun ragazto 
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all^ahro quando vogliono accoimuMire 
TasciolTere o la merendiuui recìproca. 
Fa Titta insemma. V^ i/i Vitta. 
Mett insemma. Odettare. F> in Mètt. 
Tra insemma. F\ in Tra» 
Tra» o Fass. insemma de capp. 
BaUesiarsi. 

Tutt insemma. In compulso» Tutt 
insemma Tè minga maa. Insieme in- 
sieme non c*è male, f^è dei ben insieme. 

Insàmma /ra noi ha altresì forta di 
preposizione 9 e posposto ai verin equi- 
ifole alla preposizione con compene^ 
trota nei verbi italiani equivalenti. Per 
es* Mes^cià-sù insemma. Commischiare» 
Parla insemma. Competere. Ciappà in- 
semma. Compigliare 9 ecc. 

Insens^. Insensato. 

Insensibel. Insensibile. 

InsensibilitÀa. Insensibilità. 

Insensibilmént. Insensibilmente. 

Inseparàbel. Inseparabile. . 

Inserenàss. Rasserenarsi *- I dix. ìtaL 
hanno aìAche Inserenare ma nel solo 
significato attivo. 

Inserì. Inserire. Noi usiamo la voce nel 
solo sig. di Pubblicare stampe , scrit- 
ture» ecc. nei giornali, nei foglietti» ecc. 

Inserii. Inserito. Inserto. 

Inserviént. s. m. Servo. Bidello. Portiere 
-— I diz. ital. hanno la voce Inser- 
viente nel solo significato addiettivo. 

Insèrzión. Inserzione, 

Insfreggiss per Sfreggiss. V. 

Insgorbà. Incestare. Assestare nella corba. 

Insgorbàa. ..... Allogato nella corba. 

Figb insgorbàa. Fichi allogati nella 

Insinua. Insinuare. {corba. 

lusinuànt. Insinuante. 

Insinuazión. Insinuazione. 

Insisjt. Insistere, 

Insistenza. Insistenza. 

Insofrìbel. Insoffribile. Insopportabile. 
'Insògn. Insogno. Sogno. 

If anca per insogn. ZVè per ombrOfFug. 
Bime II» 3o8 e. L). Nemmen per sogno. 
V. anche in Ómbra. 

Insognàss. Sognarsi. Sognare. Insognare. 

£1 par che v^ insognee.. Si 

suole dire a chi, eccitato a fare chec- 
chessia, non vi tk pi:esta colla voluta 
attività e prontezza • 

Insognass ona robba. SognarsL So- 
gnare o 'Inventare checclwssia. 
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V è bella del aie Togn.qaand efa*^ 

- se insogna. • • . '. Le sono beUe pre* 
tensioni che ha oostui ; davvero che 
la gioja è .bella ; e si dice per ironia 
mistìi d^amarezza- parlando, di chi fk 
il prosontuoso o il saputo o simili. 

Me n^ insogni nancar. Non ei penso 
ìm pelo. ... 

O chM s* insogna .0 ch^el deventa 
: matt. Sognasi ojameticà. 

Insognorént. Sonnacchioso. Sonnolento. 
Grullo. Mogio. Jddormentaticcio* \ 

Insolént. Insolente. 

Insolenti. Insolentire. 

Insolentón* InsolentonCé 

ÌDSoìéDiB.. Insolenza.. Insoknzia. . 

Insolenza. Sopruso. ContumeUa. Ingiuria. 

Insomma. In somma, In/attL In conclusa 
' In somma de tutt i soinm.. In somr 
ma delle somme, 

Insoportàbel. Insopportàbile» 

Insordì. Assordare* *— Nei die. itaL Insor^ 
dire vale diventare sordo* 

Insordii. Assordato. 

Insordimént. Assordamento. 

Jnsorgént. Sollevato. Tunudtuanie,BibeUef 

Insormentii. Tramortito, 

JnsoHnentìi. Intormentita. 

Insospettiss* Insospettirsi. 

Jnspallàa Ridotto a risega., a scarr 

pa , e dicest di sponde di fossi e sim* 

.Inspedà. Schidionare, Inschidionare, . 

Inspedàa. ..... Fitto nello spiedo. . 

Inspedàda. C!o/fio,^i' s/iie<2o- 

Inspessì. Spessore. Spessire. Stipare. Basso* 
dare. Affollare, A d d en s are. Condensare. 

Inspettór, ecc. V. Ispett^r, ecc. 

Inspira. Inspirare, 

Inspiràa. Inspirato. 

Inspirazión. Inspiraziime. , 

Inspirìtàa. Spiritale'. Indemoniato. Indiar 
volato. Indiascolato. 

Insta. Instfure. Istare. 

Instacchettà. Imbullettare. MeUere le bul- 
lette, e per lo pia molto 6\Xo peyr 
fortezza o per ornaniento. 

In&lacchettà d'^aj Mettere 

degli spicchj d^ aglio nelle ^arni che 
si debbono stufare. 
Instacchettà de lard. f^. Inlardè* 

Instacchettà. T. de^ Calzolai.. im^rocciv^ 
(Zanob. Diz,), Imb»stire il.t^nnajo sul 
suolo della scarpa con un giro di bul- 
lette in furmi^ . ^ 
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tnsitcelielUa. ImòulUÙata(Rmik mi. pU.). 

InMsoefaeltèda Vnùme d^ìni- 

bitUettare o dì lardellare. 

Initallà-.. Imrestire alcuno d^ona carica. 

Installàa Bfeffo ia poatd , in carka. 

Ikiflatgìà. T. de^Faleg. IntbasUre? Il pri- 
mo nettar inkiene i lavori di legno 
con assicelle u bastoncini , per pro- 
gredire poida od larorò pia aodo. 

Instasgià i vit. ib/Wuoarv? Munir di Ira- 
; aconi le vili. 

^tasfiaa. ImbmOHùf — Imfra$oato? 
Mal iasUsgiaa (ir. del Far. miL). 
Moie in gambe. I>*nna che aia coal 
latto direbbest anche: Egli ha Ut- 
seiaio U peipe in Fiandrm» 

Instaccè* Ii^Uamn con isiecco. 

Insteeeèa. JmJUtnio, 

Insteccèa. fig. ImpeéUto, Itnpniato. Impar 
lalo come un cero. ImterHo. Jmiermto. 
Im:amaiHo. Incrinalo. Sdraio. Sì dice 
di chi Ita diritto come un palo. 

AndiHvia insteécaa. Andare o Skure 
intero. 

Insteccadàra. /ii/(i!s«ftii«*-~fig. Lo Starsi 

làstèss. F. Istéss. (interìlo. 

Instigà, eoe. V. Insigà, eco. 

Instóra. Adesso. Or ona. Adesso adesso, 

Inslordimént. Sùédordimento. 

ittstomL Stordire. &Mordire. bOnmare. 

^nstomli. S^rdOo. Intronato. 

Ins^firmmikkUkttronam i e n toSbaiordiménto. 

Instrii. Ammalimre. AffaUnrare* Ineat^ 
tare. Affascinare. Fascinare. Stregare, 
dannare. Fatare, 

lustrili. Indo%tmre. 

Instrìlia. Stregatof Ammaliato, Affaitmnto. 
El par ch^el T abbia instrtaa. Gli 
ha dato la zampa della botta. 

Instrìadùra. ì Stregheria, Ciurmetia, F. 

Instrlamént. t anche Striòn. 

Instriyalàa. StiPaUdo. Che ha gli «tirali 
in piedi. 

instrivalftss. Cattare gli stivali* 

InstUGcà. Stuccare. Riturave o appiccare 
con istucco* Torna aànsluccà* JUstuc- 

Instuccàa. Stuccato* (care. 

Instucdida. Sttuxatw^ 

Instuccadinna. Un po^di stuccatmra. 

Instuccadór. Stucùaiore. 

Instttpfdbs. istupidirsi, 

.InstupidK. Insttipidito. 

Insù» Sopra. Va scritto Jnsit e non In 
su. Dìfatto se io scrivo Andà in su on 
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bmseil mUmtdo Andare sur tm gmdmo; 
se Andà insii ^ baseH^ intendo Saiire 
uno scaglione , cioè crescer di grado, 
▲ndà insù. InsusarsL 

Insù. Oltre. Al di là. Insù de Monsda. 
Oltre MÈonsa. Di dà da Mgnsa. 

lnsù(D> DelVAlto Milanese. Ve 
Tun d'^iHaù.JS deWÀUo Contado.^ 

Insàlt. Insulto. Oltraggio. 

Insidtà. Insultate uno. Insultare a uno. 
Insultare contro ad uno. 

lasnltèa. Instdtato. 

Insultènt. Oltraggioso, 

Ittsuparàb^ Insuperabile* 

Jnsnpevbii. Insuperbito. 

tosuperbìss.. Insuperbirsi. 

Insupii per Snpti. F. 

Insuplss. Succiare, Imbere. Imbevere. La- 
bagnarsi. Inzuppar». ImpregnarsL 

Insuppà. Iniuppare. (tabacco. 

Intabsccèa. Intabaccato? bnbraltalo Si 

Intabaccàss. Intabaccarsi. Inswcidani di 
tabacco. 

Intabarèa. Iirfemqolato. Injèrra jao lato. 
Ammantellato. 

liAtàmrtosJt^ernttolarsLMinferrajolartL 
MantsUarsi. jù m maniell arsi. Appiattard 
nel mantello. 

Intacca. Intaccare* Far tacca. 

intacca on poo. Intaccaochiart. 

Intacca. Caltarire. 

Intacca in Tonor. Offender neltoao- 
re. Accusare. Imputare. Opporre colpa 
ad imo. Appiccare sonaglL Appiccar 
ferri addosso. 

Intacca la borsa 9 el selari, la gìoiw 

nada, el mes» la paga. Intaccare la 

borsa^ lo stipendio 9 la paga gianm- 

lieruj le paghe mensuoHy ecc. 

Intacca la cassa. Intaccare. Fars una 

Intaccàa. Intaccato. {baca. 

Intaccadór. Beo di peculato. 

Intaccadùra. Intaccatura. 

Intàcch. Intacco. Peculato. . 

Intàj. IntagUo, Intagliatura — Nelle car- 
rocce diconsi Initj .... in gekia« tutti 
quegli ornati che si veggono in forma 
di ricciolini o di foglietta o di testo- 
line» ecc. per lo più negli stremi degli 
ascialoni, delle code, dei cosciali, de- 
gli scannelli, eoe. 

Intàj. T. de^ Beccai .Il primo 

spacco per lo lungo che si fa alle 
bestie maoaNata per poscia squartarle 
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e appettarle. Si fa coUti/aketiaìango jà Intavolli. Imtopolare. 

il fila delle schiene per di dentro per- 

die tagliate per lo lungo le vertebre 

se ne possa cavare il filo, e allargare 
. a dovere la bestia sparata. 
Intajà. ftUagli^re* Scolpire. Incidere* 
Intajàa. Intagiiatù. Scolpito. Sculto. Scultor 

to. Inciso — damberUUo. Ornato d** in- 

UglL ( lacinios4u 

Foenja intajada. Foglia laciniata o 

Inta)adór. Intagliatore. Noi intendiamo 

comunemente Chi lavora d* intagli in 

legno; che gli altri specifichiamo per 

Scultóre Incisóre ecc. y. 
Inujadóra La moglie dell^ in- 
tagliatore 9 o Donna che sia alla tetta 

d'Anna bottega da intagli 
Intajadùra. IntagUo, 
Intajèss* Incavallarsi. Coprirsi. H darsi 

d^un pie^ posteriore o anteriore nel- 
' l"* altro pur posteriore o anteriore il 

cavallo. È diverso dM^Inci appose 9 ed 

è propriamente il S^entretaiUtrAtì Fr. 
Intajàss. Incapestrarsi. Risègarsi per ef- 
fetto di capestro. 
}ntanàa. Intanato. 

Intanabusàss. Sofficcarsi in un luogo. 
Intanàss. Intanarsi — Incm^marsi. 
Intànta che. In mentre ^Àe(t*as8av. Spec. 

Pen. 16}. Intantochè. Mentre che. 
Intantafinna. Pure. Non ostante. NulUt» 

dimenOé 

« N o «M nuiBca nagott , «m iaUaUfiim» 
9 No pan fi qvell okt ▼a) » (Bai. Fig. pr^d,) 
Intantafìnna. Fintanto. Infintanio. Infi- 

nattanto. Injinoattanto. Fino a tanto. 
Intappàa. Col melarancio fasciato bene. 
Intappèss. Bimpannucciarsi. Bùaarsi a 

panca. Rimettersi in fondi 9 in quattrini. 
Intappàss. Fasciar il melarancio. Per 

• fredde indossar panni molli. 
Intapponli. Istupidito. Diventato balordo9 

stupido i che ha dato in attonitaggine. 
Intardià. ì Tardare. I^tardare. Badare. 
Intardiàss. 9 Dimorarsi. Indugiare.Dùno- 

rare. Metter tempo in metto. 
Intardivàss dicono i conL per Intardiàss. F. 
IntastelU^ Tassellare. Fare o mettere 

tasselli di pietra 9 legno o simile. 
Intàtt. Intatto. 
Intavdlàa. Impianellato. Ammattonato di 

pianelle (liM^e/Q. 
liitavelladàraJm/7ÙtAeZf<ilciiVK(GiorX>eorg. 

XI 9 22G). Ainmattonamento di pianelle. 



Intavcrfàa. Intan^olato. 

Inlavolàa. T. de'^Haniscalchi. ... Ad. di 
cavallo o bue che paté di quella* ede- 
ma la qaale dicono IntavobuUtra. V* 

Intavoladùra. T. Mus. Intavolatmra. 

hiUvoladàra. T. di Bfascalcia. 

Queir edema che viene sotto k pan- 
cia a cavalli o lHiOf9 tndelente9 ohe 
serba Timpressioae delle àtUtf e in- 
vade poi lotti gif arti. 

hitavdaxMki. Foce forestiera equi0alente 
in qualche modo alla nostrale di Re- 
gister. F. -^ Oflki d"* intavolaiion. #C 
Offizi del register. 

Intè Modo contnd. briamu che 

si usa a nn dipresso in que^casi nei 
quali i Latini avrebbero dette Qiiùi 
tua refertf 

hitetarè. Intelafare. 

Intdarèa. Inteia/ato. 

Intdaradùra. Intelajatmra. IMeU/ata. 

Intemeràda. laudata di capo. F. Fdìpp fig« 
— Vlntemerata dei dis. ital. vale di- 
scorso lunghissimo. 

Intempéri. intemperie. 

Inlénd* Intendere. Nel nostro dialetto 
s^usa la voce in qualche fì*ase; hia 
le piJk volte le viene preferita la sua 
sinonima di Capì. K. — Al diminut. 
Intendacehiare. 

Chi rintend, chi no Tintend» e 

chi no le vpeur intend Chi 

vuole 9 chi no, e chi senza intendere 
è testerecdo e non vuole. 

Chi mal intend pesg respond. F. im 
Respdnd. 

Dà d*" intend. Ikuv afredere. 
Dà d^intend o Dà ad intend el bianch 
per ncgher. Mostrare il bianco per neroi 
Dare a credere che gli asini inalino. 

Daghela dSntend. Esorlare. Confort 
tare — Consigliare — Persuadere — 
Insipillare — Fare le paroline o le pa^ 
rolozze. Fan^llare d amore ad alcuna, 
jimoreggiare. 

Mi r intendi insci. Io la voglio cosi. 

Prima de tutt intendemmes: chi erenT 

Prima di tutto facciamo a intenderci: 

qtudi erano7(Dav. Tac. Perd. El. 19). 

S* intend. SFintende. Certo, appunto. 

Ella va de plano. 

Te la darou, d** intend mi. V avrai 
a fare con me. In atto minaccioso. 
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Vuj mò intend. fedire. Aìluào, 

Intéodesela. Darsi ^intesa, jicecpdarsi, 
Inléndivela ori poo tra'de.yjolter. Fo- 
- tevela o Sbrigaleia fra voi» 

Inténdedeo. Conoscere, Intendersi di eheC" 
chessiiu 
* Intendèsen quand Tè colta {die tot* 

" che dicesi Inteiìdeseri come on spe- 

• xiee a (a copp o bau. CcHKiofs la merda 

~ al ta«t). Avere studiato in Buemme. 

Esser dotto in Boezio» Avvenirsi come 

b al bue a far santa* Non arer cogal- 
sione di checchessia. ' 

Intendéver. Jntelligente. Capace; e sch. 
Che lèa deir intendacchio. 

latetidam tuom el ycbui* di Antoni. 7*a- 
giiaronsi di maggio. Le furon pesche. 
Si dice a chi non ioteude il vostro par- 
lare *- Talora vale altresì come dire 
' ^'^ES^ ^^^ ^ ^^* ^ portu^ o 7^ intendo. 

Intenerì. Intenerire, Commuovere, 

Intenerii. Qommosso, {dimento, 

Intént. «. UK Intenti^ Intenzione. Inten- 
Ptegnl el so ìntent. Ottenere o Avere 
o Conseguire il suq intento.. 

Sta su Tintent o su quell^ intent. 

. Sttire stdt intesa. Stare sult* avvilo. Es^ 
sere proprio intento checchessia. 

Intént. ad. latento. 

...Tegni ìntent che altri dicono Tegni 
in temp* Tenere a bada f a loggia^ a 

Inteaùóttr Intenzione, (cresima. 

Intensionàa. Intenzionato.- . 

Inteppà. y. Teppa. 

Intercalar. Intercalare. 

Intercalar dicono in alcuni uffiij per Sti- 
pendio interinale. 

Inlerc<d. Intercedere, 

Int^rc^ssión. intercessione. 

Intercessór. Intercessore. 

Intercetta. Intercettare. 

InterceUàa. Intercettato. Intercetto, 

Intercolòni. Intercolonnio. Intercolunnio. 

Interdètt. Interdetto. Intradetto, 

Interdi. Interdire. Interdicere, 

Interèss. Interesse, Affare. Negozio. 
Andà in d^^on interèss* • • . . An- 
dare per , un . negozio. 

Dà a ment ai soeu interèss. Badare 

, ai suoi interessi; nel quale proposito 

. non si dimentichi mai che Chi fa per 
sé fa per tre, 

Interèss. T. aritm. e mercant Utile. Merito, 
latcress dMnteress. Merito doppio. 
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Lassa andà i interèss. Quietare ogni 
interesse vi fosse corsoiMachjOp.V^jSy). 

Mett-Tia a int^ess. Dare o /lettere 
danari a guadagno. 

Tira dent in di interèss. 

Metter a parte 'degli, utili. 

Vessegh dent el so interesi. Ihrmar 
conto. Esserci il suo conto. 
Interèss de. Modo avv. In fatto di. 

Gh» 4iroo c1i« ìaterMt de poesia 

8e no gfa*i del podlssiiDvdel coppia, 

I rtfoi &ran tomi negott de drìix. (?ort^Romu) 

Interessa. Interessare. Far partecipe. 

Interessàa. Interessato, Compartecìpamte. 

Interessàa. Interessato. Avido; e per esten- 
sione Arrotino — Sorbone. (ròte. 
Nient interessàa. Disinteressato. Libe- 

Interessàa. Accalorilo. Impegnato. Infer- 
vorato. Interessato, Sollecito. Curante 
di c/tecchessia, 

Nient interessàa. Indolente, Freddo. 

Interessamént* Premura. Sollecitudine. 

Interessànt. Importante. {Iettante. 

Interessànt. Interessante. Impegnante. Al- 

Interessàss. Interessarsi. Impegnarsi. Inr 
fervorarsi. {faruccio. 

Interessètt Interessino. Interessucdo.Af 

interim. Interim. V interim de Carlo 
Quint. T.Stor. V interim ili Carlo V. 
Per interim. Per a tempo. 

laterinàL Temporario. (tempo. 

Interinalmént. Provvisionalmente. Per a 

Interior, s.m. pi. Gl'interiori. Le interiora. 
GTintestini' Le intestina — Fra noi 
le persone colte e i fisici dicono In- 

. teriór e Intestai, i contadini Intraj; 
parlandosi poi delle frattaglie del pol- 
lame e simili diciamo lutti comune- 
mente 1 Menùs. 9^. 

Interlinea che anche dicesi Mett-dent 
i lini. . . .' . TrapoiTe fra riga e riga 

, d^uno stampato le interlinee. 

Interlineàa o i»ero Cont i lini C3ie 

. ha fra riga e riga F interlinea. 

Interi Inia o LìnÌB. Interlinea(*iiQT^). Linea 
di metallo a mo* di nastro che s^usa 

. porre tra una riga e T altra di uno 
stampato onde riesca più bello a ye- 
dersi e più comodo a leggersi per la 
spalieggiatura che presta al carattere. 

Intermèzz. Intermedio, Soliloquio o Aik>- 
ne che tramezza gli atti dei compo- 
nimenti dm minatici senza fame parte 
-*- Al dim. Intermediato. 
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lutcrmlttént. IniermUUnU: 

Intermitléoza, Intermitenza. 

Inlèrna e Intèrno. Inferno. Interiore. 
Ministeri de i^ìn terno, r*. //» Ministèri* 

Interna». Internato, 

Intèmaméal. Intemamenùe, 

Internàss. Inumarsi, Addentrarsi, 

Intemass in di robb. Jppro/ondare, 
Approfondire, 

Interogà* Interrogare, 

Interogàa* Interrogato, 

Interogadór. Interrogatore. 
, Interogalòri che altri dicono sck, . Intri- 
galòrL Interrogatorio, 

Inlerogaxióa. Interrogaiùone,. 

Interómp. Interrompere, 

Interompdu. Interrotto, 

Interpella. Interpellare, 

Interpeilàa. Interpellato. 
' Interpellazión. Interpellaùone, {le, 

luXèn^ter^Intèrpetre. IntèjpetroJntèrpre" 

Interpetrà* Interpretare, 

Intcrpetrazión* Interpretazitme» 

leterpolatamént. Interpolatamente. 

Inlerpònes. Interporsi. . 

Interpósi, Interposto. 

iQterqueri per Intrequeri. ^. 

Interra bella voce contadinesca sinonimi 

. della cittadinesca Sotterrà in sig, di 
Coricare o Ricoricare erbaggi e sim. 

- D di Circondar di terra im albei^a 

Intervàil che il popolo dice più conu In- 
travàll o^Travàll. Intervallo, Usiamo 
poi la voce nella frase 

Lucid intervall. Lueidi inlerwdli, 

lotervegni. Intervenire, 

Intervegnùu. Intervenuto, 

lotenreniént. T. del Poro» .... Pàtro- 
cinator di cause. 

IntervénC. Intervento, 

Interza»- Incavallare{^i09c*\, Cosi chia- 
mano le donne un certo lor modo di 
rastremare la calza sopra layoro. 

Interza. T. ogr. Terzare» Arare la terza 
volta nell' anno. 

Interza Verso il Comasco'e nel*- 

TAlto Mil. si usa per Disporre il campo 
in guisa che In prima porca (^roeii^ii) 
sia aratia» la seconda prativa» la terza 
aratia, e cosi di seguito»^ 
Interzàda, T. de^ Panierai. • » . ^ . . La 
rastrematura che si fa ai panierini. 

Inter zia. Calettare a ugna i varj pezzi 
augnati dei quali si fanno le stecche 
yoL IL 
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da bigliardp* Equivale a quello cbe t 
carrai dicono Mett-4nsemma a goé^U, 

Intés. Inteso, 
* Andà int€S , Kestà intet^* ^ess intes. 

. Rimaner d^ accordo. Restar nelV intesa. 
Ben o Mal intes. Bene o Male inteso, 
Inles rntesissem. Inteso e di là da 
inteso. Di pieno accordo^ 

Vesses intes che • • t • Aver repu- 
tato che ... 

Intesissem. Di là da inteso,. 

Intesta. T. de^Murat. Attestare le pietre r 
i mattoni 9 ecc. (Targ. Viag. %y Sog). 
Colla martellina accomodarne e spia- 
narne le testate a quel modo che oo* 
corre per le varie combinazioiiii del 
murare. 

Intesta. T. de'Falegn. Attestare, Appard- 
lare* Intestare, Bisecare o Augnare o 
Spianare nelle testate, travi». tra vioel- 
li, correnti o simili pei* farli ben com- 
baciare nei lavori. 

Inteatà. Intitolare, 

Intesta. T. di Censo, Casse, ecc« Intestare, 
Begistrare in nome e in tèsla dVcuno 
fondi, partite, luoghi di monte, ecc. 

Intestàa. T. forense. Ab intestato. Ve 
mort intesiaa. Morì senza testiere o sen" 
za fare tesùynento, ^ . 

Intestadùra. Attestatura, 

Intestazión. Intitolatura, 

Intestaztón che i nostri Stampatori dicono 
più volgarmente CapèU Titolo, Testa. 

Intestìn. f^. Interior e Jntràj. 

Intima e Intimèlla. T. mercaat. Fèdera^ 
Sorta di panno d"* accia e bambagia 
del quale si lìuino i gusci alle coltrici 
e ai guanciali. 

Intima. Indìnare, Indire. 

Intimarocnt. Intimamente, 

Intimazidn. Intimazione, 

Intimèlla. Lo stesso che ìntima. F", 

Intinà. ..... Porre le; uve nel tino. 

Intinàa Messo nel tino- 

Intingo!. Intingolo, Noi però lo usiamo 
solo al fig. ne"* sig. di Un dolce in" 
tingolo -— Un impiastro, 

Intiseghìss* Intisicldre. Intisicìiirsi, luti-* 
sicare — pari, di piante Intristire, 
Sdegnare. Incatorzolire, 

Intitola. Intitolare^ Intitolare: 

Intitolàa» Intitolato, 

Inlizià. Aizzare. Insegare* -^ Anche gli 
Inglesi dicono To intice, 

il 
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Intotatà; Inumare* Iniuonare, Imporre il 

Intona r antifona. Intonare Vantifo^ 
na; efì%. .. . Kicomincìare rimportu- 
«fiìtè) ribattere quel medesimo chiodo. 
Intona on descors. Intonare un di- 
scorso. 
Intona, fig. Intonare, Dare principio a 

ekecchessia. 
Intonàa. Intonato, 
Intoiiadùra. > . , , . , 

mtowión. i ^^^^^^ Intonazione. 

Intòpp. Intoppo. 

Intoppàss. Impuntare. Intoppare. 

Intorbida. Intorbidare, 

Intorgnàft. Accipigliarsi. Imbronciarsi, 
Far cipiglio, V, ancìie in Musòn. 

Intóma. Intorno. V. Attórna. 

lntorna-TÌa. Dattorno in giro, In^ 
tomo-intorno. 
Sta intoma. Star d*intomq ad uno. 

Intorni. Tornire. 

Iniornidór. Tomiajo.Tomitore. Tomiere. 

Intomidóra. .... Donna che tornisce, 

' o che ha bottega da tomìajo» o ch^ è 
moglie di terniajo. 

Intornii. Tornito. 

Intòrt. Tbrio «» Avessen per inlort. Aver- 
lo per torto. Becarsela a male. 

Intortià. Attortigliare. Attorcigliare. 

Iniortià la eoa. Arroncigliar la coda. 

Intoi'tiàa. AttorUg^iato. Intorticciato. Inr- 
torto. Attorcigliato. 

Intortiadùra. AttorcigliamentoC^in.). 

Intortiadùra. Cocca. Gamba, Quel pò* 
d^annodamento che si fa del filo in 
sulla cocca del foso perchè non iscatti. 

Intoscanà disse scherz. il Balest. per Ac- 
conciare alla toscana — Intoscanire. 

« Sean. Hin i £n» a sé geni ch« ghe vceor. 
v Titt. Uà coBun^ettn de grast^ 
i> P«r intoatrà «1 fo geni? 
. «i JScéi^ JnkMoanaJ. » ( Bn^nd. Cam. Men). 

Intra. Entrarci e ant. Intrare. 
Intra. Fra.^ Tra. 

Intra de lù. F. in Lù. 
Intràda. Entrata. Ingresso é ant. Intrata. 
Il luogo onde s'entra. Brutta intrada* 
Èntrataccia. 
Intrida. Entrata. Ingresso. L'entrare. 
Bonn* intrada. Entratura. Paga la 
bonn* intrada. Pagar P entrata. 

Fa rintrada. Far Ventrata. Far so- 
lenne ingresso. 



Intràda. Entrata* Bendita, 

Viv d* intrada Campare delle 

proprie rendite. 
Intràda. T. dell* Arti. Feritoja. 
Intràda. T. de* Sarti Quel 

negl* imbusti in coi s*hanno,ad an 

stare le maniche, f^. anche Entr&da. 
Intradàcxa. F. Intrculònna. 
Intradèlla. Bendituzza. 
Intradònna... . . Grand*entrata o rendita. 
Intradùra. Entratura. Accesso. FamigUar- 

rito. 
Intrij.T. contad. te entragne. Le ÙU&^ 

riora. V. in Interior e Menùs. 
Inlràlc. Intralciamento. Fìluppoi Intrigo. 
Intralcia. Intralciare, 
Intralciàa. Intralciato. 
Intralciàss. Intralciarsi, 
Intrameaxà. Intramezzare. Tramenare. 
Intrant. Entrante. latrante. 
Intraprendént. Intraprendente. Inirapren' 

ditore. Intraprensore '-^arrischiato. Ar- 
dito. Arrisicato. Coraggioso. 
Intraprendènza. Ardire. Animosità. — 

Arrisc/Uaiezza. 
Intrassègn. Contrassegno; e ant. /nlra- 

segna. 
Intratàbel. Intrattabile. 
InirsiXkntM. Frattanto. Ifdatik}. IntraUanto. 
Intravidi, r. Travili. 
Intravegnì. Intrasrvemre» Intravpnire. Inr 

tervenire. Accadere* 
Intraversa. F, Treversà. « 
Intraversa, T. agr. Contrattagliare. 
Intravers&da. Intrauersatura. 
Intrècc. T. drammatico. Intreccio, Intrec- 
ciatura, Viluppo, 
Intrégh. Intiero. Tutto d^ un pezzo. Sì 

dice così al proprio come al figurato. 
Intregh intreghisc(Maggi Cùns, Men. 

4r). Intcrissimo.- Intero intero. 
Legg tutt*imregh on ìUber, Leggere 

un libro da capo a fondo, 
Intrégh per Intrigàa. F. 
Intrégh. Ad. di Cavali F, 
Intreghisc F. in Intrégh. 
Intrèped. Intrepido. 
Intrequerì. Inchiedere. Indagare. Uiau- 

tamcnte dimandare, ed è rintenfues^ 

rere de* Latini. 
Inti*ezzà. Intrecciare, 
Intrezzà. Intarsiare. 
Intrezzia. Intrecciato. , • 

Intrezzadùra. Intrecciatura. 
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lotrigd* Intricare, IrUrigare. 

Inirìgk, Brigare. Bn9gliarc^.. 

Intrigala filie anfifui 4iciama Intrègh o In.-^ 
trigatpri. Dappoco. Dftppocaccio, Corrì- 
spoode ^Vlntrigué^ JBmharassé óa* f r. 

Xntrìgànt. Impaccioso., 

InCrìgàs». In^is^iarsi. Mischiarsi. Inr- 
tricarsi. lulKigursi. EntrarQ in.chjec- 
ebessia. 

Intrigatòri. scherzi Intrigatono(lSo%te dì 
Maca 111 9 1 ). Inier rogatorìo — Gonside-' 
riamo quello scherzo da quale handa 
più Yoglianko^ e troverei^o ^h<9 il p(H 
polo vede assai più addtiiUro nelle 
cose di quel che non sembri credibile; 

Intrigatòri. Impiccio9U.Pascibietola. Vap^ 
pocaccio. Uomo da nulla. Inetto. ^* 
ancìie Intrigàa. 

Intrlgh e talora Vlnlrìf^Q. Intrico. Intrigo, 
Avegh roìlla intrigb. Ai^er mille 
brighe. I 

Intrinsegàa. Intrinsioatosi. 

Intrinsegàss. Intrinsicarsi' Intrinsicare. 
Prendere gran dimestichezza o inti- 
mità o famigliarità con alcuno. 

Intrlosegh. T. di Zeccai Staffo^ Il val- 
sente metallico della moneta , non il 
HK^ietale. 

ìntro ( De primm ). Di prima fronte, A 
primo, fronte. I}%, o Di o, Nel primo 
, aspetto. Alla prima giunta. % prima 
giwUa. In prima giunta. Nella prima 
giunta. Di primo abborda. Di prima 
fpunta. pi primo lancio. Al primo scon- 
tro. Irp prìn^a fronte. 

Introddtt. Introdotto, 

Introdi^. Introdurre. 

Tprnà a inU*odù. Bintrodunre^SLsi'' 
gal. Op. ao9 ). 

Introdutór, Introduttore. 

Introdazión. Jntroduzione. 

Intrognàa. ) Musomo. Musone. Imbron' 

Intrognént. S ciato. 

Introibo. Introito della messa. 

Intròit., entrata. Scossa — Intròito nei 
diz. ital. è registrato in altri signif. 

Introita. Incassare. 

Introitàa* Incassato. 

Intromèttes. Intromettersi. Inframettcrsi. 
Inframmettersi, V* in Mèzz. 

Intromiss. Inframmesso. Intromesso. In" 
tramesso. Frammesso. 

Intròpcch(idiotismo). Idròpico. - Il volgo 
è uguale ogni dove» e da per tutto è 
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stroppiatore esimio delle voci dp^ri' 

. nalir KnUfi. il volgo toscano diceva 
. Bitròpicp e Bitruòplico come il nostro 
dice Intròpech; pel vero sì vegga la 
Nov.'i67.* di FrauQo .§accbettit 

Intruccà. r. Trucca. . 

Intn]ides. /ft^rto^ersi* . 

]pfrùs. Intruso ' 

Intuii ù. Opra usato avvcrLìalirretitc* Per 
es, Meltegh in bocca ou. did^ . * IniuUù 
n qii^st TU) aiidà adusi, Meliile in hocct^ 
un tlilù^ * . Opra del metier poglio ire 
a rÌìenie(B\XQn» Tancialll^ i3) — E cosi 
Ì\igmì.rdo, Rapporto, Per rispclio* Per 

, es.: laluiui de quest, ììigtìnrdo a que- 
sto — I dk. ilal hanno pure Intuito 
(dal lat. Intidtits) per riguardo ^ ri- 
spello ^ onde Ad intuito , in vista » 
colla mira, a considerazione, per m<H 
tivo di, e sipiili. 

Inume^l* Intimidire. 

Inumedìi. Inumidito ; nob. Umettato. ^ 
Inumedl i pagn. r. in .Vk^n (biany 

Inùtel. Iridile» cherie,^ 

V è iuutel già. Non e* è che dire, 

V è inutel ; semm tutt omen, .... 
Non occorre maravigliarsi, siamo tutti 
di una carne , tutti frali e fallibili. 

Inutilmént. Inutilmente. 

.Inuvida. Invito. V. Inevida. 

Invaghìss. Inuagliirsi; e al dim. Inva" 

Invàled. Invalido, , (ghicciarsi, 

Invàls. Invalso* 

Invàs. T. idraul. Còlia* Raccoglimento 
d^acque correnti in ui^ ^orgo o letto* 

Invasa. T. idraul. Far còlta. , 

Jnvasión. Invasione. 

Invassellà. Imbottare. Mettere il vino o 
simile. nelle botti. 

Invéce. Invece. A ^^ce. 

Invedriàa. A vetrata. 

Invedriàda. Vetriata. Vetrata. Invetriata. 
Le sue parti ^ono Telajp ^ Croc^era^ » 
e Bacchette a crociera de' cristalli^ . 

Invedriée. Vetr^jo. ,. ,.,4 

Invedriéra. Vetraja. La moglie, del ve- 
trajo, o Donna che ha bottega da yey 
trajp. V. in Ziléra. 

Inveggi. . /m^eccÀ/are. ' , , 

Chi inveggiss itninattiss. <^ invec- 
chia impazzaiftOQihi Stilava, Vf 9, 5 — * 
Fag. Avarq pun. Il, io. e Astuto, ba- 
lordo p9ssim). Chi invecchia infan^^iul- 
lisce ^ la vecchiaja ci fa rimbambire. 
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Inveì. Inveire. 

Inveletii. fig* Imuxsprirt. Esasperare, Eso" 
cerbare piaghe 9 ferite e simili. U frane. 
Em^enimer, 

Inventa. Inventare. 

Inventàa. Im^entulo, 

Inventàa. T. de'^Fomac. c7ie altri dicono 

Che ha ciappaa Torà Dicesi della 

fbrnace allorché v^è entrata tropp^aria, 
e che per alcun lato sfiata. 

Inventàri. Inventario. 

CoQt el benefizzi de T inventaH. T. 
forensec .... Dicesr pari, d^ eredità 
che Perede accetta, sempre che dall'in- 
ventario delle cose lasciate non risulti 
affatto passiva. 

Fa r inventari. Scrivere le roòe(La- 
sca Cena T, Nov, 5, f. io4). 

Inventaria. Inventariare, 

Inventariàa. Inventariato. 

Inventòr. Inventore. Ogni minem ìnven- 
tor. Ogni inventatorello, 

ihventóra. Inventrice. • 

Inventión. Invenzione in buon senso. 

Invenzión In senso tristo. 

Invenzión. . . .'. Il trovare in fròdo. 
Fkinvemìòti. Far ^frodo{Zstn. Diz,). 

In sto moncl de gabetl - Ognun fa e1 burlandott, 
E TCDur, tort o r«son, 
Come fa e) i)orlandou , vhr d^inrentioto. » 
(Mag. Ini. Smr. BùrL). 

Invenztonètta. Invemionetta{Kicc. Mart. 

Let. pag. 5i retro). Invenzioncina. 
In ver meni, fnverminare. Inverminire. 
Inverna. Femo. Inverno. 

Bon per V inverno. Femereccio. 

Chi fabrica d' inverna fabrica in 

eterna. F. in Fabrica. (nàsc. 

In del coeur de Pinvenìa. F. hiver- 

Passà Pinveina iii d* on sit. Inver^ 

nare o Svernare o Fare tinvemata in 

un luogo. 

Inverna. . . . Sul Lago maggiore è detto 

così il libeccio, il vento di ^Vìd^uest. 

Invemàa. v. cont. . . . Vestito co'panni 

da inverno. 
Invemàdà: Invernata. Femata. 
Invernale. Femaccio. Invemaccio? 

In r invernasc. Nel fondato verno 
' (Bhin. taf. Tes.yi). Di fitto verno. Di 
' verno fàhdtÈto. ffel cuor del %femo. 
'^Ptè* maggioti stridori del verno. Alla 
• più algente bruma. Negli algóri piti 
stridenti. 
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Invernénga. Ad. ^ Fòtmu e SòrI. A^. 
Fórma (formaggia). 

hrrefrnéngh. Femareccio. Femile(*mm* 
rcmro. - Lastri Op. Ili» a85 e passim.). 
Femereccio. Femino. Femio. Ad, di 
biada che si suol sdroiiiare o di fruttò 
ehe si suol raccogliere U verso TiO" 
verno, e nerbato jo. — Im^emaie. Agg. 
d^ogni altra cosa pertinente alPinvenio. 

Ittvernéngh. Ad. di Lìn , Pér^ ecc. F.^ 

Invernént per Invernéngh. F* 

Invernig^. Lisciare. Levigare. Lustrare. 

Invemighént che anche dieesi ScaHat- 
tént. Acceso. Infocato. Infiammato. 

Invernisè. Inverniciare. 0^emicare, Fer- 
nidore. Invemicaré. 

Invemisèa. Inverniciato. Invermioaio. 

Invernis^da. Invemicatura. 

Invernisadlnna. Un pò* d^ invemicatunù 

Invernisadór. Invemiciatore. 

Invernisadùra. Invemicatura. 

Invernisoeùr. Inverniciatore. 

Invèrs. s. m." Rovescio. La parte con- 
traria alla principale, ch'*é il ritto, 
in una cosa qiTalnnque. 

A Pinvcrs. Esposto alla fredda{Lat* 
stri Op. II, i8o). A bado. Agg. di luo- 
go volto a tramontana. Il Ut. Aoersus 
a sole. ', (dritt. 

No ave uè indritt né invers* F. In- 
Tedè Pinvers di steli. F. in Stélla. 

Invèrs. Ad. di Pónt, Vitèll, ecc. F. 

Invèrs. ad. ttovescio. V Inversus dei Lat. 

Invèrs. ad. fig. Tbr&ùZo (Ambra Benu 
I, i). Patumioso, Di mal umore. 

Butta o Vesa invers. Sonar a matfa- 
na. Stare di mal umore o malinconico. 
Levà-sù invers o con la camisa in- 
versa. Alzarsi dal letto colle lune^ o 
colle lune a rovesdo. Levarsi di mal 
umore. Anche i Frane, hanno la frase 
€ela Itti a mis la téle à Venvers. — 
F. anche in Camisa. 

Invèrs. aw. TnC piedi. Andà invers a 
vun. Fcder uno. Andar a trovare uno. 
Andargli ira^ piedi. 

Invèrsa. Ad. di Fava. F. 

Inversii. Arrovesciare. Rovesciare. Rinver- 
sare.'Traivoltare, StravoHare. Invertere. 

Inversa e Invers2iss. met. Sonar a mat- 
tana. Diventare di mal umore. 

Inversa. T. del Giuoco di Bigi 

Arrovesciar la palla , cioè a dire 
colpirla per modo ch'ella reagm a 
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ribattere addietra ancerchè non si 
batta di mattonella. 
Inversadùra. ^ntHWcia/iim (Magai. Op. 
Jnversadùra. fig. Maitana, (240. 

Invesca. Invischiare. Inpesenre^ Impa- 
niare, (malo» 
Invescàa. Invischiato* Invescato. Impa* 
Investi. Investire (dBntLTÌ). 
Investi. Investire dì ^omìnj o simili. 
Investi vun. Investire, Jffrontare.Assalire. 
Investii. Dato a frutto. Investito. 
Investii. Investito. 

£I primm investii. Il primo investito. 
Investiss di pagn di olter Pene- 
trarsi deir altrui convenienze. 
Investitura. Investitura. 

I/investitura Tè voltada-giò.I^ loca- 
zione è rafferma{FBg. Gtlng. lod, 1, 1 1 ). 
Quand V investitura V è veggia T è 
yef^gia. Insomma i panni vecchi nonten^ 
gono il pimÌo(Bsirg. Intr. Fellegr. I, 5). 
Più cbe vecchio non si può campare. 
Vohà-giò rinvestitura. Raffermare 
rinvestitura. Binnovarla. 
In via. Fuorché. Tranne. In via di gamb 
, del rest stoo ben. Dalle gambe in 
Juora io sto bene. 
Invia. Avviare. Per comenzà a inviali. 
^ Per avviarlo. 

Invia el birlo. Dar Inondata al paleo* 
Invia el gìodìi^h.Tncominciar il giuoco. 
Invia Fascia. Bavs^itire la matassa. 
Invia on negozi Mawiare una bottega. 
Inviass la barca. Abbrivare. 
Quand Tè sira i poltron s'invien. 
y. in Poltrón. 
Invìàa. Avviato, Incamminato. Dove set 
inviaa? Dove vai? Dove sei volto? 
Negozzi inviaa. Bottega ben avviata. 
Inviada (A P). Diviato. Diviatamente. 
Inviamént. Awiamentoi^M. 4» 7)- Invia- 
mento. 

Che beir inviamént ! ironie. . . Ve' 
beir intrigo! Beir andata davvero! 

Fa inviamént. Pigliar corso. Acqui- 
star pratiche in una professioue. 
Tnviàss. Avviarsi. Mettersi in via o in cam^ 
mino. • 

L'acqua la torna a inviass. La piova 

raffittisce o rinforza o ripicchia. 

Invid. Invito. {vitata. 

Acettà r invid. Tener lo invito ol'in^ 

Gioeugh d' invid. Giuoco di data 

(Minuc. Ifot. Malrn.). 



Invida. Imitare. 

Invida a disnà. Convitare. 
Invida. T. di Giuoco. Accennare. 
Invida. Invitare. Stringere, serrar con 
Invidàa. Invitato, (vite. 

Invidia. Invidia. 

Fa invidia. Muovere a invidia. 
V-è tae] ÙL invidia^ che né oompas* 

sion. F» in Compassión. 

L'invidia Tè mai morta né mai la 

morirà. Astio e^nvidia non mori mai 

(Monos. 129). 
Invidia. Avere o Porìare invidia a. • . . 
Invidiàa. ImndiaUf. 

L'è roej vess invidiaa che compatii* 

V» m Gompassión. 
Invidiàbel. Invidiabile. 
Invidiètta. Invidietta. 
Invidiòs. Invida. Imndioso. 
Invidiosàsc e Invidiosón. Invidiosissimo. 
Invinà. Avvinare. V. Immostà. 
Invisibel. Invisibile, 

Yesè invisibel. Farsi invisibile. Ifon 

si lasciar mai trovare^ 
Invivà. T. dei Doi*at. Avvivare. 
Invizia, f^iziare» Far male avvesuo; e ant. 

Inviziare. 
Invizia. Malavvezzo. Mal allevato* Invi* 

ziato. 
Invód. Fotoi e contad. Boto. 
Invodàa. Fotató; e cont Botato. 
Invodàss. Votarsi; coni.Botarsi, Far voto. 
Invoeùj. Involto. Invoglio. 
Invòlt. r. Vòlta. Fa P involt de medon. 

Voltar di mattoni. 
Sarada de P involi. V. in Savàda. 
Invohià e Involtià-dent. Imndgere. itei^ 

i;olgere, Bapviluppare. Binvolgere. In" 

voltare, Pdnvoltare. 

Sèntiss a involtià i bnseccb o e! 

stomegh. Sentirsi sconvolgere le inte- 
riora. Dicesi oltre al sig. pos. anche 

fig. di cosa che faccia viva spiacevole 

impressione sull'animo nostro* 
Involtiàa. Bavvolto. Bii\fviluppat0. ' 
Invokiàda. Binvoltura. Bowilisppamen- 

to -^ Q ^%. Viluppo: Baggiro. 
Intohiàss. Bavvoltolarsi. Binvolgersi. 
Invrià. v. a. del Far. per InctocchW. 
Invriàgh. v. a. del Var. per Ciócch. ^i 
Itìzà. K Nitttà. 
Imtxitk. Abbrancare. Ghemdre* Afferrare. 

Gremire. V. anche in Óilgta. 
Inzèrt,Inzèlta,ecc. V. Incèrt, Incètta) ^t» 
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Inzigà che anche dictsi Seasìgà e $ìq^ 
zigà. IsH^are, Imigare, SUaùa^. Ti- 
tUlare^. SoUeUoare. 

Toma a ÌDiìgà. i?i5(iaxtcane(MagaL 
LetL scient 8.» I, n3). 

Inzigi. roet. Aizzare* AtUtuure» 

Inzigófl. Aizzatore' 

Inzìlà che mnche diceti Inscìrà. Ince- 
rare. Coprire di cera. 

InzìUw. Incerato, 

Iiuilàda A TiU iazàlada. Incerato» lavolto 
di tela cerata in difesa di checches- 
sia daUa pioggia; e tra noi sì suol dire 
anche di quello che si sopraj^pooe 
per tale effcUo ad un cappello. 

Inziprìà« Incipnare(''ùoT.). Cospergere di 
pohere di Cipro, 

Inzipriàa. Incipriato{*ùor* -— Alh. enc). 
Cosperso dt polvere di Cipri. 

Insipriàss. Ineipriard{*tor.). 

Inzoppàss per Zoppàss. f^. {dato, 

Inzucc&a. Intasato» Infreddato. Hiiffredr 

Incuceàss. Iniasare, Pigliare im* imbec- 
cata o una infreddatura. 

Inzuccherà. Zuccherare. Inzuccherare, 

Inzacdieràa. Inzuccherato. Zuccherato*. 

Ipecacoàna. Ipecaquana. 

Ipocondria. F. Pocóndria. 

Ipocondrlach. Ipocondriaco. 

Ipocrisia. Ipocrisia. 

Ipòcrita. Ipocrito. Ipocrita. 

lpQcrìÙa.IpQcritino.Quietino*Mammamia. 

Ipocritìnna. Mammamia. 

Ipocritón. Ipùcritone. 

Ipotècca» ecc. V. Impotècca, ecc. 

Ipòtes.. IpòtesL Daa per ipotesi. Dato 
per ipotesL Dato ipoteticamente. 

Ipsilon 5 e 9olg. Fixa. IpsUonne ; t yoìg. 
Fio. Issilonne. La lettera y. 

IpsiUonón ( Porta l^ers. Dfinte canto Y. 
ined.). ... Un grandissimo ipsilonne. 

Ira*/ra>Usìamola voce soltanto nominan- 
do!» come peobato mortale» e nei dctt. 
Che ira de Diòl . . . Ve'che sporche- 
ria ! .Ve^ quale oefandiià! Vedi orrore! 
I>i ad ree ira de Dio o Dì ira di 
Dio de vun. f^« f» Plègas. 

Ira ira o Vira vira Voci con cui si 

chianHtno a, se le oche. 

IragionéroL IrragÌQnfipole» 

Irigatòri. Adacquabile, Suscettivo d'.irri- 

Irita* Irritare. (ga;uone» 

Iritàa. Irritato. 

ìxìiàwtk^' Arritazione* 
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Irlàtta 9 che alcuni dico^ anche idioL 
Burletta. . . . Sp. di faFÌnata<;?ci/0 conia- 
ne fra i contadini hrians. spacialmeiae. 

Irònegainént. Ironh^amente. 

Irònegh. Ironico. 

Ironia. Ironia,, 

liàach. F. Maa isàcch in Mòa. 

Isabèlla. Color isabeUa{Mag9l. Op. p. a8). 
Sp. di mantello de"* cavalli.^, m Mantèll. 

Isàcch. Isacco. Nome proprio usato nei 
modi seguenti : 

Fa come el dotpr Isacch ch'*el stra- 
sciava i camis per giusta i sacch. Fare 
il ciyanzo di monna Cion4oUna, Za 
stesso che Fa el gi^adagn di »V;hin;ìi«ta. 
y. in Guadàgn. 

Maa isacch. Foce coni. dell'Alio Ma- 
ionese sinonima di Majsàsc* F. Maa 
isacch in Màa. 

ìsc.'Anda. Voce con cui s** incitano i 
buoi a camminarci tra noi dicono i 
contadini ^a là isc — Al cavallo si 
grida Giò^ ed Arri o Aito all^asino. 

IscrìU, Iscrìv» Iscrizióne ecc. V. Inscrìtt, 
Inscrìvy Inscrizióne ecc. 

Isèpp. Giuseppe. Nome proprio usala 
nei dettati 

Alegher Isepp. %. Lo stesso che 
Pacem habete. F. 

Gh^ è passaa sora sani Isepp cont el 
pianin. Non ha disegno di poppe(fdme 
aut. pis.). Fi passò san Giuseppe colla 
pialla{Fan. Poet» 1» iti, i8; — È una 
della Pietre Asciata(l!féi\i 1 189). Il se- 
condo dettato è del novero dei locali 
e non generali italiani -—^coiadeUa 
Pieve Asciafa » ma con un buon busto 
la si fri apparire nata a Poppìano. 
Ognuno vede lo scherzo nascente dai 
nomi di quelle due terre toscane ri- 
feriti a donna misera di poppe. 

Vess on Cari"* Isepp. Essere uomo 
alla carlona o alC anticaccia. 

isola. Isola; e fig. Isolato. Isola. Un 
ceppo di case staccate da ogni banda. 

Isolàa. IsolatQ. 

IsoUss. . . . . Staccarsi dair altrui com- 
pagnia in generale e far vita da solo 
limitata a picciofa speciale compagnia. 

IsolètJUi. Isoletta. 

Ispettór e idiotic. Respettór. Inspettore. 
Ispeilor ai dazii. Consegna. 

Ispettoràa. ( • • • L^ufficio e la residenza 

Ispettorla. 1 dclPispettore. 
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Ispezión. Ispezione, 

Vess d'ispezion. . • • . Dover an- 
dare a fare Tinspezione. 

Vess soa ispeaton. Essere' di propria 
inspezione o di propria appartenenza 
& di proprio ufficio. 

Ispeziona. Fare il viso reperto, f^isitàre» 
Federe, Ispezionare Jnspeùonart* Fare 
t inspetioHe* 

Ispezìouàa.. Visitato. 

Issa. Issa! Alza! Mano! Su! 

Ktantàmi. Instantaneo* Istantarìeo> 

Istanza. Tnstama. Istanuu 

Istèrica. Istèrica «» Isterismo: Isterismo. 

Istèss o Insi^s, &esso, Istesso, Medesimo* 

Istess fodraa del medemm* TtOtuno, 

Istesso istesslssìmo, Medesitnissiirno, 

• Quel, medesimo; e fam. Tutta /ava. 
L^stess. av^. Altrettale, Similmente. 

laiess9an^[^,Medesmamenie^ {Parimente, 

Islitór. T. Forense. Istitore. 

Istitaì. Instituire » kti.tuli. InstHidto, 

Istilutdr. IsUtktore. 

Istitùtt. Istituto, 

Pio Istitùtt filfttmbnegh Pia 

istituzione fondata fra noi iranno i^SS. 
Soccorre col fratto d'accademie è di 
recite benefiziate que** sonatori dell'^or- 
chestra del Gran Teatro alla Scala 
che vi sono ascritti con sassidj eren- 
tuali e con pensioni di riposo , vedo- 
vili e pupillari. È retta da una delega- 
zione di dieci membri dell* istituzione 
stessa, e proietta da sei mohiìi milanesi. 
Pio Istitùtt teatral. . . . Istituzione 
cbe dobbiamo alTeg. fu duca Carlo 
Visconti di Modrone, e diretta a soc- 
correre nelle malattie e neUa vèc- 
cbiaja <|itei lavoranti gioi^naHeri ad- 
detti ai regi teatri che- vi sono ascritti 
e le tributano a tale sc^pa mi tre per 
cento al mese dd proprio ^ipendiow 
È amministrata dal direttore dei tea- 
tri regj e da' cinque cospicui cittadini. 
Pio Istituti tipografegh. . . . Surse 
fra nói nell'anilò 1804 per consiglio 
ed opera di alcuni lavoranti di tipo- 
grafia. È volto a soccorrere *con sns- 
•idj giòmuliert quei lavoranti del- 
r arte cbè vi «ono ascritti , e pagano 
^ pereiò un lieve tributo mensoale, allor- 
ché sono ammalati, croniei^ umneatìti 
senza loro colpa di lavoro. È ammini- 
strato da una delegazione degli ascritti. 
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e sta sotto la protezione di una o più 
cospicue persone del paese. 

Istitùtt veterinari. . . Convitto go- 
vernativo con iseuole di veterinari 
dateci dal cessato Governo Italiano 
neir agosto delPanno i$o5. 

Istitùtt di sord e nratu . . Convitto 
governativo con iseuòle pei sordo^ 
muti del regno il quale rìconosce i 
suoi primordi éàììé dodici pensioni 
istituite a tal fine dal Govèrno del 
Regno d*^ Italia nel Convitto privato 
Eyraud, e che ebbe stabilità e nome 
per opera dell'attuale Governo ncl- 
Panno i83o. 

Istitùtt nazional. . . Corpo di scien- 
ziati raccolto fra noi sin dall'anno 1S03 
per opera del (voverao della Repub- 
' blica Italiana a oggetto di perfezionare 
le di'ti e le scienze e di promuovere 
le utili invenzioni. Oggidì è 1. R. Isti- 
tuto delle scienze , lettere- ed arti. 
Istituzióne istituzione' ''*• Pia Istituidon. 

K. Pio Istitàtt filarmonegh. 
Istori. StorieJstorieiìioà* Ser^ nob* HI, 1 7), 

nel solo 'sìg. di frottole. 
Istorièlla. Storiella come sopra. ' 
IsfroménU Istnmento, Strumento; cont. 
Stormtnto « Istromeot d" arch. Istru- 
ménti da arco — de pelacca. Istrumenti 
da pizzico *■ de fiaa. Istnwwnii dajiato, 
Istromént. flg. Un Istrumento o Un Ca- 
pitaie{Vttn, Pòet, I , x , 35 •^ Gua- 
dàg. Poes, I, 35). Un malbigatto. 

Isfromenfin Due righe d'*istromento. 

Istruì. Istrmre, Instruire, . . 
Istruii. Istruito* Instruito, Istrutto, 
Istrumónt. T*. ìeg, Istrumento, Scnitta.. 
Istrumentà. T« mm. Strumentare, 
Istrumentàa. T.^ rnìxs,' Strumentato,» 
Istrumentàai T. leg. Fatto per istrumento, 
I«trtimentàl. Istrumentaie* 
Istruttór. InsinUtóre, Istrìàtorc 
Istrtizión. Instruzione, Istruzione, 
ìtem. ttemé, 

Iterlzia. F. Terìzzia. ' . ' 

Itineràri. Itinerario* 
Uà. Icchesck Icchesié Icchieii lecase. La x. 
Ave i gamb fan a ixa o a zetta. 
Aver le gambe a balestrucci, F. Gamba. 
Ixafìxa. Trespolo{*^r.y Sedile. ripiej^** 
■bile é simile a un'kcése «quando è 
aperto. È il fr. Pliant; Vitali Rosi(4far 
nuale I, 9) la disse Ciscranna. 
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«làcom* Giacomo. Nome che s^uu in 
Ave i gamb che fan jacom jacom. 
jiifer tronche le gambe. A", in Gktohà. 

JarceùU* M» di Èrba* K. 

Jé. Jota. Nome deili lettera /• 

Jò VA U o Jae va |». ^m /4- Voci con 
cui il coul eccita i buoi a camminare. 

Jèniuu Jena^ Jene- Quadrupede ferocis- 
simo che è il Canis HftenaL, 

iér.JerL — Jer de là. L' altrieri. Jerhal-- 
tro. -— Jer bass. v. cont. Jeri a vespro. 
— Jer de nott. Jemotte* — Jer ma- 
tinna, Jermatlina -— Jcrsira. Jergera — 
Jér ironicamente vale la stesso die Do- 
Dian fig* Le %ucclie marine* Modo di 
dire nef;alivo. Per es. Dammel. . . Jer. 
Dammelo» . • • Non sarà mai. 

Jesus. Gesù. F* Esùss e Gesiì. 

Jesiis! Gesà Gesti! £sclamazione 
(Barg. IiUr. Pellegr. lU, 8). 
In d''on Jesus, In un Voltad in là 

. (Buon. Tancia IV» 9). In man d'un^ave 
(Forlig. Bice XVII, 39), Inmend'un 
patemostro{Berm Cap. in lode del caldo 

. del letto ). In un^ avemaria ( Tassoni 
Secc/u 1 , 61 )• In men d' un miserare. 
Podè nanch di Jesus, fifon poter dir 
mesci. Non aver né manco il tempo di 
dire ameMPm^ Poet. II, xi\t 4)* ^on 
poter dir Dio o Domine aj^tami. Subita- 
mente, senxa un nunimo che di tempo. 

Jò jò. schk «SS sL Dal ted. aust. Jo per Ja. 

JoeùrEsclam. di maraviglia* OkJ Caldi! 

Jònegh. /^« Órden. 

Junior. .... Aggiunto ai cognomi è 
voce comune fra i ««dici e simili per 
denotar figlio medico di padre me-* 

• dico o sire. Nel 1796 diventò vocQ 
volgare fra noi perchè erano oontinuo 
nelle becche di tutti le voci Juniori 
e Seniori onde avean non^e i due 
Consigli reggitori a quel tempo della 
cosa pubblica. 

Jàre(De). Per diritto. 

Jùtt dicono alcun per Ajùtt F* 

Dagh ona maA d'aiuti d^ajutt. 
Porgete MJuta. 

Joltò. Jjuiare* Porgere o Dare ^uto ^ 

' poet. Dare itUta. Jitt^rei contad. AUfre^ 



donde le voci JtaU). Jtaiore- AUr 
trice. 

A andà in giò tutt i sant jutten* J 
buona seconda ogni santo ajuia* Alla 
china ogni santo ajuta^ Tandare alla 
china è cosa superabile con ogni an- 
che picciolo modo. 

A sto mond besogna savè A a jut- 
tass* Chi è minchione suo daMno(P^n. 
Fiag, Barb. I, 27). Chi non s^ ajuia 

. suo danno* I rfierhUi restan pelali, M 
battilano il lupo non caca lana. 

Chi pò juUass se jutta. Chi ha spago 
aggomitoli. Alla larga sgabelli, 

Coeur content el ciel le jutta. .,. . 
Contentezza di cuore è gi*an riccbes- 
sa i chi rha viene a capo d^assai cose 
agevolmente. 

Dio te jutta. Dio Cajati o ti salvi; 
e con voce infantile Dato. Saluto a 
chi stemuta. — Talvolta per rabbia 
contro alcuno o p^ ischerzo yHlano 
diciamo altresì Dio te jutta in spalla 
al ducca o vero Dio te jutta in spqlla 
a ifuotter^ e vale quanto dirgli 7k 
possa andar sul cocchio a ^uatlr' uo- 
mini f cioè morire. 

£1 diavol r Julia i soeu. Ai pia tristi 
porci vafuio le migliori pere, jt porci 
cadono le migliori pere in bocca, U 
ben^ tocca spasso a chi manco merita. 
— Il Fagiu.oli(,4maiiie interessato iii , 
jS) disse anche Più furbi ^ pia sorte, 
£1 Signor el dis juttet che te jnt- 
taroo. A tela ordita Dio manda Ufilo. 
CJd s^ajuta Dio fajuta. Jjuiati e sarai 
ajutato. Chi va lecca e chi sta si secca, 

Juttàa. Ajutato^ « 

Juttànt de camp. T. rail. JjutanU di 
oru?^ — Fig Chi ajula la barca 

. altrui, chi fa spallucce o regge la burca 
ad altri 1 

Juttànt magior o JuUant sottofiaai. T. 

milit Ajutante maggiore^ il capo 

de^ baasi ùffisiaU d* un reggimento. 

Jutiàs^* Jjutarsu Adoperarsi, Ingegnar^. 
si. Industriarsi* Tenersi in tenore. 

Juttass vun «on T^tor» Fare a 
giova giova* Giovarsi* uAjutarsL 
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• K. Questa lettera è, straniera anche 
per noi Milanesi. A rappresentarne il 
suono subentra il C davanti n , o , ji 9 
au e dinanzi i^e consonanti , ed il 
0i innansi e ed t o 7* ; Kant , Komom , 



Kulm, Rdlpin, Rlaftert Rramer, Knorr 
si scrivono Cant^ Comom^ Culm^ Catti-' 
pin , dajìer^ Cramer^ Cnorr; Kermes 
Kyrie si scrivono Chermes^ Chirie» 
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Jm art, che fra noi è sempre sing. e sia 

in Itiogo di El e Vii*. La, così articoli 

come pronomi , per- le voci incomin- 

cianti da iHKale. L^anzianitaa , L'aera, 

L^imbornidor, LWbisoeu, L'ughetta. 

• Vantianitài V aja^ lì bnmiiojo^ La 

cicignaf Lafitolacca; LVt veduu, 

L*hii vista? V hai vedata^ Vhai vista? 

La. art. f. sing. la. La miee. Lamoglie. 

La. prcn*f. che da noi si usa e al primo 

e al qitarìo caso. Per es. La .gh^è. 

Eila vi è. La sent. Élla sente. Se la 

troeuvi. Se la trovo,- 

Là. avv. Là^ e alla fior. cont. Lae, 

Al de là o In là. jH di là. Per es. 
Andà al delà. Eccedere. Trapassare, 
Soverchiare, Se pò* minga andà pù 
in là* Non si può ire pia là. 

Andà al de là. fig. Trasmodare. 
Trascendere -^"Traboccare il sacco, 

Andà de là e fr, dlp* V, in Andà. 

Andà de là de tutt i montagn. F. 
in Montagna. 

Andà-là con altre frasi dipendenti 
veggansi in Andà. 

Andee pur là o sim. Jndate pur là 
{C^To Apol, i5o). È lo stesso che dire: 
Continuate {>ure a vostro modo ; ver- 
, rà tempo che ve ne pentirete. 

Boriala. Cadere, f^. in Boria. 

Cascìà^là. Sospignere, Spignere in^ 
nanzi. ^Mandare innanal, ^Parare, 

Chi va là. Chi è là? Chi va M? 

Corr-là. Essere passabile, V, in Pas- 

Dagh-là. Dare addosso al lavoro. 
Dagh-là nen! Lavora ve'. Suvvia, Il 
lat. Pei*geì 

De là. Di là. NelP altra stanza. 

De là, 'Di là, cioè all' altro mon- 
do , al mondo di là , dopo morte. 

De là. Di là. Indi, Di quivi, 

rol. IL 



De là si usa anche da noi in luogo 
della particella italiana Arci , e della 
desinenia superlativa issim. Per es. De 
là de content. Arci più che contento. 
De là de bon. Arcibuono, Benissimo. 
Pia che buono, Provaa e de là de prò- 
vaa. Provalo arciprovalo. De là de 
suttil. Arcisottilissimo, De là de veta. ^ 
Jrciverissimo, Poetta de là de poet- 
ta. Arcipoeta, De là de persuas. Per* 
suasissimo. Di Jà da persuaso. L'è 
yeritaa de là de veritaa. È verità ar- 
civerità, V è opal e de là de opal. 
È arciopalissimo ($cherz,). 

De là del Navili o del Foss. Oltre 
il Naviglio, Di là dal Canale. De là 
del Tesin. Oltre Ticino. De là del Sce^ 
ves. Oltre Seveso. De là del Pò. Oltrepò. 

De là r ha de vegnì. K in Vegni. 

De scià e de là. Di qua e di là. Jn 
qua ed in là. 

Fa i robb va là che vega.K. mVegnL 

Là attacch. Colà intomo. Colà oltre. 

Là de Pasqua. Ferso Pasqua. Là ver 
la Pasqua, Intorno alla Pasqua, 

Là foeù. m. avv. contad. Colà fito- 
ra. Là oltre, E vale in luogo alquan- 
to lontano. 

Là ìloga. m. avv. contad. AlV incoia 
(Buon. Tancia), Quinela(*Siret, — Voc. 
aret.). Laci. Voci contadinesche equi- 
valenti a Colà, in quel luogo; e luogo 
UQn lontano , visibile , additato. 

Là ingiò. Laggiit, 

Là in lo. AlP incoia, y. più sopra. 

Là insci. Laci, Avverbio di luogo 
che vale lo stesso che là ; ma per 
una certa proprietà di linguaggio v' è 
aggiunta la Ci come nelle altre pa- 
role liei (lì insci), Qii/ci(chl insci), ecc. 

On scià e là. sust. m. Un uomo da 
bosco e da riviera. Un rompicollo. 

4^ 
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Pettata. BuUar ti. 

Tira in là , Tirass ili là. Scostare. 
Scostarsi. Tira in là quell scagn. Sco^ 
sta quella seggiola. Tiret in là. Scostati. 

Tiià-là e/rasi dipendenti y. in Tira. 

Trà-là e frasi dipend. V. in Tra. 

VkAk ti che vcgni anmì. r. in Vegnì. 

Va là Valeria. F. in Valeria. 

Vess pussee de là che de scià. A- 
sere più di là ette di 7ta)($aly. Granch. 
I , I ). Essere via là via là. Essere a 
confitemini. Avviarsi per le poste. Di- 
cesi de** inalati gravi che sono in pe- 
' ricolo di morir presto — ed anche in 
senso di Piatire co' cimiteri ^ essere 
decrepito. 

Voltà-là. Cadere. Tombolare (ne*varj 
suoi sig.y y. in Volta. 
Là. Basta. Così basta, p'ia non piiL Là 
che ho fenii. Fia^ tiojtnito. 

Là là(iteratamente)« Fia Iwsta. 
Labarìnt. F. Lambarin. 
Laboratori. T. dei Chimici. Laboratorio; 

e alla fiorentina Fonderìa. 
Labràs ette anche dicesi Alabràs. T. dei 
Cuoc. Stracotto{*i6sc» — Guadagn. Rime 
nel Bue sest. 3o.*). Specie di vivanda 
che è quasi V istcssa che lo stufato — 
Labrace neMiz. ital. vale sorta di pesce* 
LàcCf ette le persone civili dicono pia 
volentieri Làtt , voci le quali secondo 
t origine 9 la tendenza, V accompagnatu- 
ra con altri vocaboli e V uso maggiore 
nelle bocctie piuttosto degli idioti ette 
delle persone colte vogliono essere 
ambedue conservate. Perianto io verrò 
scrivendole con Vana o colV altra or- 
tografia anche in questo medesimo ar- 
ticolo secondo che mi parranno piut- 
tosto dell'una che deW altra specie. 

BB Con«id«niodo il 1ait« nel rUpetto delle 
. nostre donne m ne hanno i seguenti modi di 
dire : 

Andà el latt per la vitta 

Non aver esito il latte delle puerpere 
pe^suoi canali naturali, e. infettare 
perciò gli altri umori corporali. È il 
Lait répandu o épanctié dei Francesi. 

Andà-via el lalt. Cansarsi il latte. 

Avegh tanto lacc o Dà sossenn lacc. 
Essere lattaja o intona lattaja* Dicesi 
delle nuti'ici ricche di latte naturale. 

Dà ci latt. Dare il latte. Allattare. 
Balire. Dare le mammelle. 
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Fa andà-via el latt o Fa passa el 
lalU Cansare il latte. 

Fa on deposet el latt. .... Diceai 
delle magagne insorgenti alle puer- 
pere per latt^ che non ebbe esito 
pe^sooi canali naturali e causò conile* 
stioni morboso nel loro corpo. 

Fevera del latt. ..... La Fièvre de 

lait dei Francesi. 

Hoo minga de (k lacc. . . . Cosi so- 
gliamo rispondere schers. a chi ci dà 
più broda che ceci , a chi ci dà quasi 
solo brodo e non zuppa; e ciò perchè 
alle lattatrici si sogliono dare zuppe 
assai brodose onde abbiano ad aver 
latte in copia. 

Latt cativ. Latte gro§so(l»noik. Bag. 
civ. 1 9 I ). L^ ha tetlaa el latt cativ. 
Ha poppato latte grosso. 

Làtt groppiL Latte cacioso? Latte 
aggrumato o rappreso o a grumi o a 
grumettL La gh** ha el latt groppìi. 
Paté o Pecca di cucita. 
' Latt stracch o vece. LaUe riposalo 
(Fag. Astuto balordo III, i6 ). 

Tceù el laU, e pia com. Toeù i tett 
Levar del latte. Spoppare. Slattare. Di- 
vezzare. 

fia CoAtideraodo il latto nel rapporto dei 
nMtri caciai^ se ne hanno i seguenti nodi : 

Latt agros., F. sotto in Latt rabbiós. 

Latt balord o stracch .... È il 
latte che maturò forzatamente, cioè a 
forza di travasamenti, di trasporti, di 
moto per cagion del vento , ecc. , la 
cui materia caseosa, ridotta che sia in 
cacio, tende poi sempre a disgregarsi. 

Lati che spuzza. . . . Latte le più 
volle sano, ma che puzza per cagio- 
ne di mala pastura come quella dei 
gitmchi, delle cipolle salvatiche (a/ 
de loff) e simili. 

Latt crud. . . . Quel latte il cui fiore 
allorché si spanna fa eccessiva schiu- 
ma per essere stato esposto al freddo 
o al tramontano sia nel trasporto sia 
nel tempo della posatura. 

Latt guast. ... È quello che si ha 
da vacche infette da qualche malore 
nelle mammer, o vero quello che posò 
oltre le ventiquattro ore nelle mamme 
di quelle vacche che si lasciano ir ri- 
finendo {cJie se lassa suga). Se latte 
di questa fatta si lascia per incuria 
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nella massa lattea di cui si fa cado 
lodigiane, e* s'aggruma per solito in 
una sola parte della forma e ivi 
' produce la gangrena(i^Ampu^). 

Lati fiaedi. . . . Latte poco sostati- 
BÌOSO9 insipido e di mal sapore che 

• ridotto cacio tende alla putrefesione. 
Le vacche nodrite male o con foraggi 

. verdi, fermentati e prodotti da ter- 
reni magri, adtiggiatì, o acquosi danno 
siffatto latte deholiccio (,/!Ìur^A). 

Lati madur. Propriamente 

Latte maturato, cioè riuscito a quella 
tempera che si richiede per ottenerne 
cacio lodigiano di huona qualità — 1 
caciai però dicono anche più' comu- 
nemente JLott madur quello che ha 

' oltrepassato il ponto di perfezione 
qui sopra accennato. 

Lati marsc Quello che per 

eooesso di matnranxa non è atto alla 
fahhricazione del cacio lodigiano , ab- 
benchè si possa usdre per fame altre 

- specie di cacio. 

Latt naturai. Latte intiero. Quello 

- a cui non è stato levato il fiore(/a 
panerà)» 

Latt rabbios Cosi chiamasi 

quel latte che ha sapore acido cott* 
geneo. Se Terbe e i sali terrei sono 

- cagione di tale acidità, il latte può 
aviere durata ; se ne tono colpa il 

' suolo acquitrinoso o irrigato smodata- 
mente , questa specie di latte dura 
poco , e di leggieri matura e quaglia 
da sé, specialmente se conVnrbalo dalle 
vicende àtmosleriehe. Ridotto a siffatta 

- matoranta e quagliattn*a viziosa ^ il 
latte rabbios acquista nome di agrós. 

Latt san. . . È quello che ha odore 

• e sapore gradevole , che è scevro da 

- -ogni agrore, e che, non maturando 

cosi di leggieri , può spogliarsi me^ 
glio della- parte butirrosa e assodar 
meglio la caseosa, e in conseguenza 

• dare miglioi' cacio lodigiano. 

liatt spanaa. Latte spannato o ^- 
rato o iUsJiorttto, Quello a cui è «taf o 
tratto il panno o fiore. ^ ' Q 

Latt stracch. V. pia sopra Latt balord. 

Latt viv fc qnello il quale 

' travasato hrifla come vin generoso, 
' e nelle prime ore della posatura ap- 
' pare ondeggiante in massa nel vaso 
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in cui si sta posando. L^atmosfera 
asciutta e i mangimi di buon terreqo 
danno al latte un cosiffatto pregio. 

£l latt el caminna. K. Caminà. 

El latt el va de gamba, f^. in Gàonba. 

El latt el ven minga adrec. K in 
Vegnl. 

Slarga el latt I f^brìcatori 

del cacio lodigiano esprìmono con 
questa loro frase il versare il latte 
nelle cosi dette piatte. 

■■ Considerando il latte in genere fi han- 
no i modi Mgoenti: 

Bianch come el latt. K in Biànch. 

Che tra latt. Lattiginoso. Latticinoso, 

Color bianch latt Color bianco lattato . 

Color de latt sporch. Scitdbo, 

1>à el lacc. fig. Dare pasto. Modo 
speciale ài fare altruiil collo nel giuo- 
co; e consiste nel lasciarsi vincere 
ad arte alcune partite da un avver- 
sano mal pratico per fargli credere 
di saperne meno di lui e invogliarlo 
a continuare il giuoco. 

Dent de latt. Denti lattajuolL 

El di del latt Il di a4 d'aprUe, 

di cui t^di sotto la voce Gi^rg. 

Pà'la curii del latt. Stare a dieta 
lattea. Far vita lattea. 

Fort come el lacc. sch. fr. eont. br.... 
Debole, fiacco, che non ha forza; 

Lacc giald. K Lacción del part. 

Latt a la cremm. Crema. Capo di 
latte. V. Càvol-làtt e Tàrtera. 

Latt d^asninna. Latte d'asina. 

Latt de cavra. Latte caprino. 

Latt de donna. Latte di donna. 

Latt de gdjinna. Latte di gattina. 
Del ben di Dio. Ogni bene. Vorè el latt 
de gajinna. Aver voglia di Jlchì fiori. 

Latt de veggia. . . . Specie di rosoKo. 

Latt de Venere. Latte di f>nc'v(Pan. 
Fiag. Barb. Il , 170). Specie di liquore. 

Latt e vin. Avvistato. Gote vino e 
'• ricotta{sch. Bìhh. Caiimd. Il ^ 6). Ligu- 
stici e ròse. Latte e sangue. V. Lacciòit. 

L)att in brocca. Latte caprino. 

<Euv al lati, f^.'iù* <Eùv. (sca. 

PaH ona' mosca in del lacc. K. in Md- 
' Bobba de lati: Làtteruoli. Latticinj. 

Vacca de Iriòcf^m Vacca. 
* Veddl de latt. r: in Védèll. 
'' Vegnl ci lacc. fig. Saltar la mósca 
al naso. Montar la bile la stinta. 
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Vem el col del lacc. /r. eofUad. si- 

nule alla cittadinesca. Ayè mangiMi el 

cuu de la gaìJDiiii. f^* in Gaijnna. 

Làcq o Làtt Latte dicesi anche per aaa- 

Jogia d*altri umori simili al latte, come 

Fa lacc* Essere in latte. Dicesi dei 
grani quando non hanno ancora preso 
consistenxa ed hanno le granella tut- 
taTÌa piene di liquido mucoso e tra- 
sparente. Più in là e maturanti i 
nostri contadini li dicono in cangiar 
da 9 cioè in cera. 

Lacc di iìgh. A^. in Figh. 
Lacca. Lacca, Gomma lacca. Ragia rossa 
che geme dalla scorza del Croton lac- 
ciferwn L. hucacchiata da certi insetti, 
la quale serve per le Temici. 

Lacca in canna, lacca in bastoni 
(Targ. Tox. Istit IH, p. agS). 

Lacca in ciappej. Lacca in lastrette 
o in lastre o in tavole {}v\). 

Lacca in ciappe} (altra). Lacca muffa 
(ivi p* .396 e 4^^)* 1 sughi del Croton 
Unctoriumh. je del Lichen Parellush. 
preparati in panetti per oso di colorire* 

Lacca in granna. Lacca in grani 
(ivi p. 095). Lacca in iagrime(Zanob. 
Diz.). * 
Laccée die anche dicesi Lattee» Lattajòlo 
(Zanob.Dii.). Lattajo, Venditor di latte. 
Laccemél 6 Laccemér. f^. Latlimél. 
Laccéra. Lattajòlo. F. Latterà. 
^Laccètjt. Ac4fua di latte. È quella posa- 
tura fra lattosa e sierosa che rimane 
nella zangola dopo oUenuto dalla cre- 
ma il butirro. 11 latte lascia siero; la 
crema lascia laecett^ cioè latte di bu" 
tirro o siero di crema •» Questo siero 
• la^igino^o è la La c c i aia dei Siciliani , 
il Lait de beurre dei Francesi , il Lat- 
itiseli dei Lodigiani, la Battude dei 
Friulani r- L** Alberti encid. confonde 
l'Acqua di latte col Siero. 
Laccètt' Animella. Una delle parti del 
corpo deir animale, bianca, jBoUe e 
spugnosa, ch*ò mai>giare d^icato. — 
Ke^ vitelli chiamasi cosi anche lo «Sto- 
machino. V. Magòn — : JL'antmella delle 
vertebre della spina 4icef i«ScÀ{^a/6 — 
Ne*diz. ital. Laecetto va|c picqi^ Uccio. 

Laccett de , 1» .le^gua^ Ani^nellqta. 

Laccett de pes^ Mte dip^fc^ jQuello 
che hanno i pesci ;l;^t|et, i pesci di 
latte, cioè i pesci maicbi ÌH iìcgola. 



Làeeh. Foce che si usa nel dettato Sicch 
lacch, ed è lo stesso che l'altro Tra 
gnacch e petacch. F. .in Petàccfa. 

Fa i robb sicch laoeh. Far V ufficio 
suo o Far lei* cose così colà 9 ^udditer 
qualiter ccfme dicevano i Latini, come 
le vengo» le vengono , vie là vie loro. 

Lacciàda. Focaccia /ritta(^VLCch.). Fritr' 
Iella. Pasta tenera e quasi liquida, 
soffritta nelb padella con olio o simile. 

Lacciadln, e al pi. l Lacciadltt» / rivolti? 
(♦San. — Noz. di Maca V, i). Frit- 
telletta. Frittellina. 

Lacciarèll e per lo pia al pi. Lacciarèj. 
V. deirA. M. Jliimaio. Titimaglio. Lat- ' 
tajuola. Erba che suol crescere trai 
grano e venire a matoranza per la 
segatura delle stoppie % è nodosa e 
mmyscolosa, e rotta geme latte. 

Laociaròtt. v. conud* delf^A. Mil. Cardo 
latteo. Cardo mariano* Cardo santa 
Maria. Erba del latte. 

Lacdn in ischer%o pfir Latin. F. Ave stu- 
diaa el laccin o Intendesen del laccin* 
jà^r tanto del letto scherz.(Pasi. Fiag. 
BaHf. I9 63). Saper di lettiera sch. 
(Modg. Serp. nob. II , 5a). Esser dotto 
in Béiemme. 

Lacción dd part o Lacc giald« • . . Quel 
primo latte che concorre nelle poppe 
subito dopo il parto; il latte puer- 
perale detto dottr. Colòstro. 

Lacción* Ortica moria. Jt&zadella. 6a- 
liopsii, Sp. d' ei'ba detU dai Pavesi Sci- 

, scialati 9 e dai Lodig. Sesia salvadega. 

Lacetèttt che anche dicesi On lacciotton 
o Dna lacciottoHia o On lati e vin. 
Latte e sangue. Dicesi di persona av- 

. vistata e di bel colore. 

Lacciotton. ì Una bella mastaecona 

Lacciottèona. Sip^u. Fiag. Barò. lUi^ì)* 

Lacciùga che ipià civili dicono Lattuga. F* 

Lacciùga e Latt&ga j?er Portimu. F. 

Lacciùga. T. de^ Garroz Specie di 

.guarnizione consistente in un passa- 
mano orlettato d' ambo i lati da con- 
tinui vilappetti di seta. 

Lfj^ònegh. Lacònico. Succinto. Conciso. 
(parlare). 

IfàcriniB* Lagrima. Laèrima. 

Aviegh a Veg«igh i lacrim ai oeucc. 

^ nfns^^mbola^ — Cominciar a piangere 
,•*— Attere gli occhi pregni ili lagrime. 

„. Avegh subet lì i lacrim o vero 
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Avegli i lacrim in saceccia o Ptang: 
par nagolta. Esser pronto aìU lagrime. 

Lacrim de cocodrill. Xagrìme del 
coccodrillo che uccide gli uomini e poi 
li piange* La favola del tordo, 

Tegnì-^iò i bcrim o i gotton gross 
on pugn. Far lagrimoni come mocciuale 
(Pan^ Fiag, Barò, I,,i8) ^ e nob. 
Versar lagrime. Rigar di lagrime le 
gote^ Piagnere a cald' occhi, 
Làcrìnia. fig. Micino. Tantino «- Anche 
i SiciL dicono in quesii> sìg. Lagrima. 
Lacrimìn (on). Micino, Micolino. Un pò- 
diettìno -— È da notare che con pro- 
prietà di linguaggio noi didanio La* 
crima o Lacrimin il micino dei liquidi, 
' e Fregujn o Grizzin quello dei solidi^ 
lAerìmìnosi.LagrimettaXagrimtiCcia'Utzar 

Spremm quatter lacf iminn. fremere 
due lagrimucce. Fermarsi a quattro 
asciutte e sjbrsaticce gocciole di la" 
grinte — Fregarsi le pugna agli occhi 
e piagnucolare - Scoccare un piantetio. 
Làder. Ladro ; talora poet. Latro ; e in 
gergo ^{lic^iniìe o i^cacciiio(Garo JUt. 
Jrist. HI, a). 

Andà de lader. • . . Andar alla peggio. 

Asee di quatter lader. Jceto dei guat" 
tro ladri{Lk8Ìxì Op. IH, 34a — Targ. 
Jbt. Il, 5a!2). 

Bosard come on lader. y. Bos&rd. 

Capp de lader. Capòbandito, Pari on 
capp de lader. A^. pià^otto Strasciaa, ecc. 

Chi è, hosard è lader. 0ii è bugiardo 
è ladro. V". anche Bosàrd. 

Con5cenza de lader. . , . . Pessima 
a nessuna coscienza. 

Gonsciass come on lader. . • . Indbrat- 
tarsi e RoTinarsi gli abitila mal modo. 

Daj el lader.^ ladtoT Al ladro! 

Faccia de capp de lader. Uso sco~ 
manicato. 

Fa come j ladei* de Bressa. Esser 
i ladri di Pisa che il dì si danno e la 
notte vanno a rubar insieme(P%n. Poet. . 
I, zxut, 3). Fare come i ladri di Pisa. 
' 1 corsali si nimicano ^ ma non si dan- 
no. Usasi per mostrare non esser fra 
alcuni Tera inimicizia, ma finta. 

Fa yitt de lader.... Patire gran disa- 
gi , sopportar vita penosis.% faticosfs.* 

Giugà a sbirr e lader. f^. in Sbirr. 

Lader de campagna. Fàcidannb. 
Faecidanno. Dannajuolo. 
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Lader de capei* cf ^^ h^^ett. Asdu^ 
gacappelU. ÀsciugaberrettCx (sir<aà. 

Lader de fazzolitt o de hors, y. Bor- 

Lader de gesa. Ladro sacrilego. 

Lader de scrìtt. Flagiario. 

Lader de $%ntda. Ladrone. Assassino. 

Lader de tabarr. PelamanteUi* 

Lader per la viUa. Ladro nolo. Lon 
dro di mestiere* Ladro prima che nato. 
Un ohe ruberia CalT^Ho o che/arMe 
a rubar co^iopi. 

Vò catjv roba ai lader. Tra furbo 
e Jurbo non si camuffa. 

V ocasion . la fa V omm lader. // 
comodo Ja Jtpesso fuomo ladroihjaabrm 
Bem. I, i). AW infornare il pan si/a 
goloso. La comodità fa P uomo ladro. 
. .Strasciaa come on lader. Trito. Tri-* 
ione. Che ha le pesti che cascano (^ 
brani o che non se ne tien brano. 

Temp de lader «— e Veaa el temp 
de fa partii coi lader. f^. in Témp« 

Yess mej ^ndà a f^ el lader. Essere 
come dare in un sacco rotto. Dutvr 
. fatica per impoverire. Non guadagfiar 
nulla, lavorare indamo. 

Làder • Cosi chiamasi quel filo 

di stoppino acceso che ripiegatosi al- 
r ingià o staccatosi cade lungo via la 
candela e la va struggendo. Anche 
gP inglesi lo dicono 7*/ue/'( ladro)» e 
i Provenzali Larroun; i Parmigiani lo 
chiamano impropriamente Lumignóni 
come poco specificamente lo dicono' 
Moccafa o Moccolaja yarj Toscani. 
Làder.. T. di Stamp Zaszera o dop- 
pino di carta che rimane appiccato 
in alcuna parte d''un foglio, e quel 
frate o bianco che ivi rena nello 
stampalo allorché se ne stacca. Anche 
i Francesi lo dicano Larron o f^oleur. 
Ladìn. s. m. . • . . Nelle cave d^arenaria di 
Tiganò è il nome del fesso longiùidi-» 
naie rettilineo nell^ arenaria in lavoro. 
Ladìn. add. Latino. Agiato. Scorrevole, 
Corsojo. Seorsojo. Sdrucoiplevole — » 
Abbiamo anche Pavverbio Latinamente 
per agiatamente, scorrevohnenle. — » 
Vedansi per ispasso le singolari etimo- 
logie che di questa voce dà il raron 
miianes , seguitato poi anche dal Voc 
bologn» A me pare che provenga dal 
romanzo LadSf Ladezia^ Ladinameng^, 
significanti larghezza, liscezza. 
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Làdin. ad. fig. j4gepole(VBg* Mar; alla 
moda Mi 9 — Pac. I, 18)* Che non 

- la guarda pel sottUe. 

Ladin a spend. Doheifosc, — Tom. 

.Stn.) — Il Cecchi nelP/lf ^luo/o usa Noi 

dobbiamo ir dolce dolce in aenso afRue. 

Ladin de bocca. Largo o Largoccio 

di bocca. ìaxUho 4i bocca — Maldi" 

■ centCé Maledico. Mala lingua. Linguac- 
cia» Lmguaoeiuio, Sboccato* Mordace. 
Satirico. A yeas ladin de boccn «e 
gvaadagna pocch. 0>iestà di bocca as- 
sai vale e poco costa* 

Ladin de man. f^. (n Màa. 

Ladin. Jd. di Férr» Trefiùeùj, ecc. F. 

Ladina, r. Sladinà. 

Ladlana» Jd. di Schénna , Tèrra f ecc. f^. 

Ladra. Ladra; e talvolta poef. Latra» 

Ladra* Bubare. Rapire. Furare. IntHJ- 
late » e ant. Imbolare -— Ladroneggiare > 

Lildràda; Latrodnio. Latrodno. Ladroci- 
nio. Ladroneccio. Ladroneggio. Ladro^ 
naja — per Mangiarla, y. 

Ladramént. Ladramente. 

Ladraria. Ladronaja — Baratterìa — Pe- 
cidqto -* Latrocinio. Ladroneccio. Bw 
ber) a. Parto -*-f^. anche Mangiark. 

Ladrón. Ladrone. Masnadiere. Assassino. 

Bon ladron. // buon ladrone{Psaì. 

J^ag. Barb. I, 25), cioè san DiswMi, 

- queflo cui G. G. disse Sodio eris me- 
cum in paradiso. 

CattY ladron. ... Il oaitiTO ladrone^ 

' iju^o ohe Improperò a G. C. in croce. 

- No gV è el pù pesg ladron che no 

- gV abbia la soa devosion. f^. in De- 
' yozión. 

Ladr^na. Assassina. I^dra, Latra. 

Ladronòo. Ladronaccio. 

Ladrdnscèll. Fttn7iiicei/o(Pand. éTotr. /Vtm. 
$9). Ladroncello. Ladrino. Ladruccia. 

Ladronscellin. LadroncelUuuo. 

L»Ter. r*. Làvor(/dfftèr» ). 

Lagà. Allagare. Dilagare. Innondare. 

Lagàa. Allagato. Innondato. 

Lagàda. Allagamenio. Innondamento. 

Lagàda Gita ài piacere snr nn lago. 

Lagènna. voce dei Verbanensi, Varesini» 

' ecc. Castagna di padule. TYibolo acqua' 
Uco. Il frutto della Trapa nutans L. 
che altri dicono GdAcch^ varj La- 
rieilsi' Scibàccolj i Manfoyani e i Ve- 
ronesi Trigoj. 

Laggiò. Là già. Laggiù* Laggihe.Laggiùso. 



Làgh. Lago, e pòet. Laco.^ 

De chi del lagh. Di qua dai -lago. 
De là del 1a^. Oltre U lago. 
De lagh. Lacustre. 
Fa on lagh. Dtshtgarsi. 

Làgh. fig. Lagame. Guazao. Quantità 
d^acqva versatasi in alcun luogo ed 
ivi stagnante. Per es. Fa on lagh. . . . 
AHagare, far un guaxzo. 

Laghedónda scherz. per Redegónda. F. 

Laghètt. Laghetto. 

Laghett de giardin. Lago artificiale 

" (Targ. IsUt. Il, 509 e altrove). 

Laghètt. Pelago. Bozxo(Ttkrg. Viag. I, 84). 

Laghètt. fig. Un picdol guazzo. Pè on 
laghett Fare un po'* dì gtuoso. 

Laghettin. Laghettino. 

Laghista. Littorano o Litorano di lago. 
Abitatore di laghi '-- 1 dts. ital. hanno 
Valligiano 9 Pianigiano 9 ecc., e non 
un sostantivo corrispondente al no- 
stro Laghista, alle genti lacuali se 
mi è lecito dirle cosi o alle Genti da 

- lago come gente da bosco , da ri- 
viera, ecc. 

Lagnanza. Lagnanza. Lamentanza. Lagno. 
Querela. Lagna. Lagnamento. 

Lagùnna. Laguna. 

Làich. Laico. Frate com^erso. 

Lainna i^oce contad. per Ladnina ad. 
di Tèrra. F. 

Lalléla o Laléla. . . . Interiezione deno- 
tante tardanza , longinquità, lungheria. 
Fosse mai dal greco XaXìa ciarlone? 

• Ma lalUU! inaia rìrà 
» Ohe tt*d «taa de la gran hraa ». 
( Porta Bime >. 

Eh lallela ! Oh couhà. Per es. Stai 
vesin de càT . . . Eh lalléla; el sta 
fintta giò del pont. Quanto sta egli 
lontano? . ... Oh couhÀ! ; di là dal 
ponte. 
Lama che noi comunemente profferiamo 
Lèmma. Lama. Làmina. 

Lama de bajonetta. K. in Bajonètta. 

Lama de cortell. Lama dt coltello. 
Le sue parti sono Fi) o Taj. Taglio* 
Filo *« Costa. Costola ^ Ponte. Punta 
» Goa o Manegh. Codolù <« Ongia o 
Ongetta. Ugnata «> Marca. Marca. 

Lama del sciabel o de la spada. 
Lama. Le sue parti sono (secondo il 
Diz. artlg.) Coa. Codolo. Stile =»- Costa. 
Costola. Dorso ^ ... Il Debole a= . . . 



Digitized by 



Google 



LAM < 

// Falso =» Ta), Fila o TV^m.j^ . ., 
// ForU » Piatt. Il PiaUo ^ Ponta. 
P£i/zto » • • • Sguscio » • • • Tallone» 

Lama de resega. JLama(Tokiv «Sui.). 
Il ferro dentato della sega. 

J^àmu Ferjco affilato che lu^no 

gli ebaubtl » i falegnami » ecc* per, li- 
sciare i loro lavori. 

Fìl de la lama. Filo. Taglio. 

Th*à de. Ulna. * • • .. Lisciare^ ap- 
pianare colla così detta Lamtt. 
Urna, T. d'*Armajuoli« . . . Sp. di raspa. 
Lama; T. de"* Rio. JLii#Sit(Tar« fior.). Nome 
generico di quella specie di strettis* 
simo nastrino metallico che si adopera 
pei ricami. Se non fi specifica altri^ 
menti noi sogliamo intende!^ assoL 
per Lama V Orpello detto Oro brattino 
o cantorino dai Napolitani e Clinquani 
dai Francesi » cioè la Lama d'argento 
Jal^o o la Lama d'oro falso ^ vale « 
• dire il Rame dorato o inargentato in 
lama delle Taf. fior, e talora anche 
Voltane ridotto in foglia. — Ricama 
in lama. Ricamar di lama o di liscio? 
Orpellare? per opposizione al Ricapnà 
in canutiglia , ecc. Ricamar di rìccio. 

Lama bìndellinna o real. Lama a 
sterlina e punteggiata. 

Lama de color. Lama colorata. 

Lama d'or a d^argent.. Oro o Ar- 
gento liscio. Lama d*Oro o d'argento 
(Tar. fior.). Argento dorato a Argento 
semplice lavorato in lama. 

Lai^a (acettada. Lama affaccettala? 

Lama griluscé* . . . « . Specie di 
orpello punterellato. 

Lama.lusti*a a lucida. Lama lustrante 
liscia. 

ìjuna rusgena. Lama opaca? La 

Lame pale o VOr pale dei Francesi. 

Lambarin. Laberinto, Laòirinia pos. e fig. 

LabihinJa di verzura(Tùrg. AL Ac. Cim. 

ni,9)- 

Lambarin. Labirinto(neì giuoco dell'oca)» 

Làmber. Lambro.. Nome di un fiume, che 

«corre in poca distanza daUa nostra 

citta, il quale si registra qui perchè 

. dà luogo alle frasi 

Ciar come Tacqua del Lasiber. Pia 
limpida dell' acipta dei maccheroni(Faf^. 
Ing. lod. IH, io)* Il Lambro ha , le 
acque torbe, e di qui il dettato che 
s'applica a torbidumi d^ogni specie. 
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looc^nX a Siffcer come T^cqua ad 
Làmber. Leale come auo %ingnro,o Leale 
tingano, lì Lain^ro ingipssa talvolta 
repentinamente ; di qui il nostro det- 
'tato che s'applica ad uomo ijnto, in- 
gannatore. 
Vajron del Ì4miber« F. in yajruik 

Lambicca. Lambiccare. Limòipcare, . 
Lambicca i .paroU. Masticare le pa^ 
roJet» fenar le, parole. 

Lambiccass el cervell. Lambiccarsi 
o Stillarsi il cerueHo. 

Lamblcch. tambiccoi Lambiccia. Limbicco» 
Noi intendiamo tutto il vase che serve 
a stillare, le cui parti distinguonsi in 
Tamborlan. Campana, Tamburlano <« 
Coldera. Padella •« Canna a Cannetta 
del tamborlan. LimbÌ€CO. Rostro. Pip^ 
pia. Beccuccio » Capei!. Cappèlla «• 
Capiteli. Antenitorip a Boggta. Boc" 
eia I" Orinari. Oiinale. — Vi sono 
anche la Storta^ il Matraccio e la Ou- 
curbita che sono vasi diversi da slilliM*e. 

Lambò. T. de' Cappell. Stampo per Vinr 
vestitura. Dal fr. LambeoH. 

Lambràa. Lambrate. Nome di un paese 
vicino a Milano che qui si registra 
perchè dà luogo alla frase scherc 

I Mnsegh de Lambraa {ch^ tramasi 
anche stampalo de PAmbraa). Rusi^ 
gnuoli cT Arcadia scherz. Gli asini. 

Lambris. Intavola^? Fregio, ornamento 
di dipintura od altro che ricorre in- 
torno alle stanze. Dal frane Lambrìs. 

Lambrùacsi. Lambrusca. Lambrusca. Lam-, 
brutza. Abrostina Arbreslina. Vite sal- 
vatica che dà Taffricogno, Tuvizzolo. 

Lamentàss che i piii idioti dicano Lumen- 
tàss. Lagnarsi. LiunentarsL 

Lamentàss de gamba sana. F'. in 
.Gamba. (gnanza. 

Lamentaziòn. Liunenlo. Lamentazione, La-- 
Lamnntazion de Geremia, fig. Scal~ 
pare. Rammarichìo. Lagnìo. 

Laméra. Lamiera, Ferrareccia coropren- 

. dente più spezie di ferro, come ac-» 
ciajo, badili, laouerone, lamiefinp e 

. lamiera propriamente detta. 

Laméra. Lamiera per eccellenza. Dividevi 
in Laméra de Svezia o de Germania. 
Labaldone , Laméra. Lamiera mezzana^ 
Laméra bressanna. Lamiera a colpii 
Laineriu. Lamierino , e Lameróu. La" 
microne» P". in Fèrr voi. II 9 p* io4» 
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Lanéra. .... Per anlouomaiia dicesi 
nei varj lavori qu^a loro parte che 

' consti di lamiera t come nei predel- 
Kni la Montata prima ài lamierii^ nei 
camini il Cappello di iamiéta dijer- 
rOf ecc. ecci 

Lamèlla. ilaffietta(Zanob. Dit,% ■ 

Lamettìnna. lamettina? 

£aminttlòj. T. di Zecca. Laminatojo, Sp. 
di Filiera dove si trafilano le lamine 
donde si ritagliano i tondini da monete. 

Laminée. K in Minée. 

Ump. Cìierone. Falda, Lerròo. Alcuna 
parte del vestimento dov^è più ampio 
e meno stretto alia vita. {belio. 

Làmp. Brandello Srano.Drappello* Stramr 

Lampada. Guardata, Occhiata. 

Lampadlnna. OccliiaUna. 

Lampànt. s. m. pi. fig. Lampanti, Dana- 
ri, y, in Danée. 

Lampànt. ad. Lampante. Lucente. 

Lampànt. ad. fig. Elidente. Chiaro come 

^ il sole — 'Gantagfaela^ò darà e lam- 
panta. Dire alla chiara. 

Lampàss. Lampasso. Sp. di stoffa di settf 
della China fatta a un dipresso cobw 
il cosiddetto Gròs de To^rs broché.àxi' 
che presso i Vr, Lampas* 

Làinped. £impu2o- pari, di vino Onusto jo. 

Làmpeda. Làmpada. Làmpana. Lampa 
— Nelle lampane da strade, cortili e 
simili si osservano le parti seguenti 
dal basso air alto: 

Manetta. Afomg/m » Busserott. Om- 

• molo? •■ Ragn. Finale da piede — Te- 
lar. Telajo — Veder. Fetri » Por» 
tinna. Sportelletto •* Gornis. Cornice 

» Imperiai o Coronna » Gamin 

oCaminettoPuminoParafumm. Con- 
ra^//o a €apelett. Cappelletto ^ Cade- 
nelL Maglie «b Lampe din. Lamino » 
.Machina a riverber. Riverbero «- o 
Scigolia* Lumino schiacciato di vetro. 

Làmpeda. Lampione(Zsinoh. Diz.). Fana- 
le. Lampada. Lampana, 

Làmpeda. fig. C^'o9a(*tosc. — Tom. Sin.), 
Frittella. Macchiacela d** untume. 

I^impedàri. Lumiera. Certo pa'rticolare 
arnese che contiene in sé mòlli lumi, 

• detto anche dai Francesi Lampadaire. 

Lampedari a trii girando. Lumiefxt 
a tre palchi di Wtt*cci(Targ. Jt. Jc. Cim. 
IH, i6). 

Pari on lampedari. Parer un ceto. 



Lampedàrì, Lampanajo. Complesso di pia 

* lampane fiicenti himinara innanzi a 
cappelle , -altari e sim. * 

Lampedée che andie dicesi Pizzalàm- 
ped. Lampionajo{Ziknoh. IHz.). Lumaio 
(*fior.). Colui che è preposto ad ac- 
cendere i fanali di una città, dello 
iantemier da' Francesi , e Lampmann 
o Lampenpuixer da* Tedeschi. 

Pari on larapedee. Jndare sporco 
come una lanumdajai^éìì Serv. padr, 
II, i4), e s^intende d^ambedue quando 
sono in atto di lavoro. 

Lampedée JLAm;non4/o(Zanob.2l»s,>. lana- 
panajom Fabbricator di lampane. 

Lampédéra .... Moglie del lumajo. 

Lampedìn. Lamp€metta{ljBSCU Cena 3, 
nop. IO, p. 1^9 )• 

Lampedin. Lumino^ e di qui la Luminanu 
Cassett di lampeditt* Portalwnùd? 

Lampedin. Dindn. di Làmpeda. /^. 

Lampedìn. fig. Boi^o^. Dicesi in ischeno 
per picciolo bicchiere. El n*ha insci 
vojaa di lamp editi. Ne potò di que* 
pochi de'bicchietuoli o de'bossoU — 1 
Fi"* e i Provenzali inviece dicono Lant- 
pie e Lampiado le gran tazze di vino. 

Lunpedin. sch. Luccio e LuccanU{S9Ì- 
viati Granchio), Occhiuzio. 

Smorza i lampeditt o i lampedin. • • 
Spegnersi la vita, morire. F. in Caga- 

Lampedinna. rf Lampedin. (ràlU 

Lampedòuna. Lampanone(Min. cit. la 
Zucca del Doni). 

Làmpid o Làmped o Làmpit. Limpido. 

htLmj^ìàézz9LXimpidei%aXimpidità. Nitore. 

Lampin. Gherone. Falda, Lémbo» 

Lamphi. Bromie/Imo. Il tedesco jUciupea* 

Lampión. Lampione -— Crociata. 

Grass e in ton come el manegh 
d^otar lampiou. Magro allampanato. 
Lantemitto. Assaettato. 

Porta o Tegni el lampion. ùg. Far 
da candelltere. F, in Ciàr» 

Lampión. Fanale a mano. 

Lampión. s. m. pi. Fanali sulP asta. 
Quelli che si, portano a processione 
dalle compagnie dei laudesi. 

Lampión c^e pia comunemente dicesi 
anche Fanàl. Lampione^ e per abuso 
Fanale. Nome di quelle lanterne die 
si mettono ai due lati della faccia ante- 
riore delie carrozze per far lume alla 
notte. Propriamente parlancb i nosti'i 
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carrozzieri e simili chiamano Fanài 
i lampioni anteriori , e Lampìon quelli 
che talora si mettono da tergo delle 
carrozze per illuminarle internamente. 
Le parti de^ lampioni sono: 
' Canon o Canna (con Curascell. Fondo 
* =■ o Scudellott. Piattino = e Becchi- 
^oeu. Beccuccio), Bocciuoló o Cannello 
«= Coqtracanna. Contraccanha *=»^o vero 
Molla a. Vermen o Elastegh. Molla o 
Spire o plastico =» Telar. ... ss Corp. 
....«= Anima {con Asett. BandellÌ7te)i 
Jnima =» Veder. F'etri, :=■ Riverber. Bi^ 
vertero = ToUa. ....»=» Lampedin. Lu- 
mino, Lampaninot= Gi^xkà^ o Aneli. . . . 

-* Crosera. Crociata ^ Gola si 

Fumin o Parafumm o Camin o Canna 
del fumm. Cannello — Cupola o Ca- 
pelett. Cupola = Fiadador o Spirali 
de sora e de sott Sfiatatoi, 

Lampion a coeur. Fanali a cuore ? 

Lampion bisquader o qnaderlongh. 
Lampioni fatti a cassetta, 

Lampion ovaa. Fanali owiti, 

Lampion quader. Fanali quadri, 

Lampion tond. Fanali tondi, 
1 lampióni poi si reggono sui 

Ferr de fanal o de lampion. Ferrini 
ì quali constano di Pè. Piede » Ferr 
FerrfiMJt=Coronetta...s=^anna. Cannello 
cori Caretta. . . . o Taj del becchignceu... 

Lampion. T. de'Carrozz Rotella 

forata che s^ infila sul fusolo delPas- 
sile delle ruote (cossin de saa) a con- 
tatto del girello (ruzeiìin) perchè nel 
suo vuoto circolare, che è. di ferro, 
riceva la sugna che balza vìa dalla 
bronzina (bussola), la quale senza ciò 
imbratterebbe il cassino (scocca). 
, Lampion. ^^,\ . . . Cappello coir incerato. • 
Lampionée» Lantemajo, Lampanajo, 
Lampionin. Lanternino, Lantemetta, 
Lamprèda. Lafnpreda, U Petromyzon de- 

gr ittiologi. 
Lampredón. Lampreda di fiume. 
Lana che scrivesi anche come quasi la 
pronunziamo Lànna. Lana. 

Lana baracanna. Lana ca^nami(La- 
stri Op, H, i85). 

Lana de bè. ^Lana vergine? Noi con 
questa frase intendiamo specificamente 
la lana pecorina appena tonsa, e non 
lavorata per nessun modo. 

Lana de Francia. • • . Sp. di Tana fine* , 

Fol. IL 
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Lana de la corda, v. al Daz. Mere. . • 
Sp. di lana di Provenza. >^ 

Lana de' la Maremma. Lana ma- 

remmana{Gìovtì. agr. tose. 1827 tabelle). 

Lana de merinos. Lane rejine , cioè 

di Spagna — L€tne di merini in genere. 

Lana finna. Lana agnellaifixor, agr. 

tose. 1827 tabelle), (colti 

Luna in fiocch o de filà.X^xmi in bioc* 

Lana invernenga. Luna settembrina 

(Lastri Op. Il, 1 86 - Giocn. Georg. X, 

3i6-Giorn. agr. tose. 1817 tabelle). 

Quella che si trae dalle pecore tosaur 

dole da mezzo agosto al settembre. 

Lanalonga.La/ia alta^ di lungo tiglio. 

Lana magenga. Lana maggèse(l.ùstn. 

Op. II, 186— Giorn. Georg. X,3i6 — 

Giorn. agr. tose. 1827 tabelle), ^Qeììti 

che si trae dalle pecore tosandole dal 

marzo al maggia. 

Lana mezzanna. - Zona ^zza(Giom* 

agr. tose. 1827 tabelh). Lana discreta 

che serve com. per empir materasse. 

Lana ordenarìa. Lana bistosa(Gìor. 

agr. tose. 1827 tt^^l^)- ^^^tiùma lana. 

Lana rizza. Lana crespa. 

Lana soraùnna.Fiàretto (Gior. Georg. 

XVI, 270). 

Latfa zafir? . . . Sp. di lana fine da ri- 
Lana Lana calcina. (carni. 

Lana. . .^ Lanamortìcinaifiiovn, agTr 
tose. 1827 tabelle). 

Lana Lana piamgiana(iyri). 

Lana Ltma siallina(ìvi). 

Lana Lana inceppata^ cioè 

non ben lavorata dai cardi. 
Boff de lana. Boffice, 
Bonna lana. fig. Mala lanuzza* Mala 
zeppa. Mala sciardui Persona cattiva. 
Ciel fa lana, o Ciel faa a pancott o a 
pagnott. Cielo a pecorelle, /Nuvoli che 
ragnano, cioè spezzali in piccoli globi. 
Ciel fa lana , se no piceuv incoeu , 
piceuv sta settimana , che altri dicono 
anche Ciel faa a pagnoti, se no pioeiiy 
del dì, pioeuv de nott» ed i Brianz. 
Quand el ciel Tè faa a pan gh^emm 
r acqua incoeu o doman Pro- 
vèrbi cor. al tr.Temps pommeié etfsmr 
mefardée ne sant pus de longue durée» 
Lana di bast. Borra — ^Borraccia^ 
Lavora la lana in pann. Impannar 
la lana, (caute lanaiuolo, 
^forcant de lana* Lanajuolo. Mer- 

43 . 
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Uctt-sù la lana o Qoattass de la- 
na. . . • Indossare soppanni di lana. 
Pien de lana. Lanoso. 
Robba de lana. Panno lano o lanino. 
Scernì la lana. Spelazzare la lana. 
Tratta de lana cavrinna. Disputar 
di lana caprina. Disputar deW ombra 

Lana fig. V. Lanón. . (dclt asino. 

Làn« o Lanétta. Lanuggins? Lanugine? 
Que^ bioccoletti cbe la polvere va rau- 
nando sotto ai mobili per le stante, 
il Gai dei Parmigiani. 

Fa lana. Star colle mani a cintola^ 
colle mani in mano. Tenere o Tenersi 
la mano o le mani a cintola o alla 
cintura. Non battere mai colpo. 

Lànàa. Lanuto, Lanoso» Lanuto. Lanifero. 

Lanàda. Jd. d' Èrba. r. 

Lanarìi. Lane. Lanerie? 

Landò. Landò. Specie di carrozza di cui 
i^edi in Lègn sig. ^.** 

Landolètt o Mezzlandò Picciolo 

landò. Fedi in Lègn sig. a.** 

Landra. Banio. Navone selvatico. Specie 
di rapa detta dai bot. Bunias erucago. 

Lanétta. Latuaza. Lanetta. 

Lanétta (sott ai mobel). K Lana sig. 3.* 

Lanfònn(Tett). Bariglioni. Bozzace/doni. 
Poppe cascanti. 

Lfmfìinna. gerg. Lo stesso che Parpoeùla. K 

Lanfanna(Madànua)i Donna cbe ba 

del Teccbio ma cbe sta sul badiale o 
sul galante. Forse da Alfana o da Nan- 
fa o Laj^a^ acqua cosmetica e da li- 

Lànguid. Languido. (sciardiere. 

LBu^uiàèiiA. Languidezza, Languore.Lan' 
giumento. Languidore* 

Lànna. f^, Làna« 

Lanón» fig Uomo cbe anfa di 

poltrire o pclli'^giare o poltroneg^ 
giare; uomo dato alla poltronla; un 
poltronaccio; uomo cbe ba Tosso del 
poltrone; infingarda. - Lanon e Infen- 
scisc ambi riescono cattivi lavoratori» 
con questo però che il primo é tale 
per pigrore volontario 9 il secondo 
per pigrizia naturale -» Vess' on lanon 
o ona . lanna* Jsfcr Posso del poltrone. 

Lanònna* ... La donna equivalente in 
. abitudini al Lanón di cui sopra. 

Lanscéra voc. conL per Lascerà. A^. 

Lanscìn sh)c. coni, per Aampln. F', 

Lantàna dicono in Geradadda quello che 
i Brianz. Maman Dkù o Dàzs sig, a.** F, 
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Lantecoeùr. F. Antecceùr. 

Lantèrna e Lantemln. V. in Capkeà. 

I^antèrna. Lantèrna, 

Lanterna* Lanterna quadra., Ha 
Lumin. Lampanino ^Cm^eìtXl. Cupo- 
la »» Fumin. Cannello » Veder. FetrL 

Lanterna magica. Lanterna mngica. 
il Gotti la dice Lanterna matematica 
nel n.* 167 del. suo Osservatore. 

Pettà la lanterna sul musòn o in fac- 
cia. Lanternare ùnoiZzn.Diz.). Volgere 
improvviso il chiarore d^ una lanterna 
verso alcuno o per riconoscerlo o per 
{spaventarlo; é cogli nomini quello 
che Frugnolar cogli uccelli. 

Lantèrna. Lucenuurio? Qud finestrone 
sopra tetto donde piove* luce a una 
scala, a un salotto, ecc. Il proyensale 
Saliber o del owert. 

Lantèrna, s. f. pi. met. Z«ceme(Bemi 
Catr. 4 ). LuccantUCecchì Dissimili II, i ). 
Sbarattà i lanterna. Scoperchiare te 
lucerne f cioè spalancare gli occhi. 

Sta maa de lanterna, ùg, Jifer coir 
dvi /£u:c<(Salv. Granchio IH, 9). 

Lanternin. Lanternino. Lantemetta. Lan" 
terna da tasca. Le sue parti sono 

Fond » Canetta del ciar. 

Bocciuolo ■■ Corp oTelar. ....«» Anima. 
jinima >» Pientaa. Quattro Bitti ^ Ve- 
der. Fetro « Portinna. Sportdletio ■» 
Manegh. Manica a Gapelett. Cupola. 
Lanternin de gira. Lanterna* cieca» 
Ha Ciar. Lume «- Scur. Bujof 

Cerca i guaj cont el lanternin. Cer- 
care i guai col fuscellino. Cercare d 
mal come i medici. Cercare o Andar 
cercando di frignuccio. Cercare il mal 
per medicina. Andare a caccia di guai. 

Lanternón. lanternone. Acc. di Lanterna. 

I«antemón che anche dicesi Lampedàri. 
met. Ghiandone. Fuseragnolo, Uom 
grande e magro, 

Lantìggia. F. Lentiggia. 

Lànz (Maa del). FI in Màa. 

Dm fiu$tm 9OC0 tino m Lmnxòn le tete *0m0 iurt. 

Lànza. Lancia. 

Lanz spezzaa. Lance spezzate. Sol- 
dati a cavallo surti nel i^iy circa sotto 
il nostro duca Filippo Maria Visconti. 

Lànza. F. Pajocchhi. 

Lànza. T. de'' Cartolai. .... Trincetto ma- 
nicato o Scalpello a taglio ottusangolo 
di cui si fa uso per tagliare i cartoni. 
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Làoza. T* de"* Fabbroferr. Lancia, Lan^ 

cetta. Nome di que^ ferri in asta o a 

punta onde vengono armati nella estre* 

• 'mttà superiore i cancelli, le ferriate 

e simili chiusure. 

Xanzàda. Lanciata, 

Lanzànna o Ansànna. F", in Stràa. 

Lantér, che il popolo nomina anche per 
Quij de la pertegfaetta. Lancia, Lan^ 
ciere. Landoniere* GaTaliere armato 
di lancia. 

Lamétta. T. chtr. Lanciuola. Lancetta, 

Lanzètta. T. de^Guant. Linguetta* Nome 
di quelle striscette di pelle che sono 
unite Uteralmente alle due parti delle 
dita del guanto. 

Lancétta o Pónta. Ferro da in- 
tagliatori in legno. 

Lanzettà. Lancettare {Taxi. Dis.). Noi lo 
diciamo del Ferire colla lancetta, non 
già la vena , ma le gengive o altra 
parte carnosa del corpo per trarne 
sangue. 

Lanzettàda Colpo di lancetta. 

Lanzettìnna. Lancettina, 

Lanzettón. T. chirurg. Lancettone. 

Lanziàn per Anziàn. f^, 

Lanziàn. fig; .... Uomo dato allo spìeg- 
giare. Fa el lanziàn. 6g. ^ Lanzianà. 

Lanzianà o Fa el lanziàn ^ e riferito a 
donne Fa la lanziauna. Spìeggiare. An- 
dare spiando curiosamente i fatti dei 
-vicini; il tedesco Hausiren. 

Lanziànna. ^^ Donna data allo 

spieggiare. Fa la lanziànna. F.Lanzianà. 

Lanzinètt. Bassetia? Faraone? 

Giugà a lantinett Fare o 

una specie di giuoco di carte molto 
simile alla bassetta, e che forse cor- 
risponde al Lansquenet dei Francesi. 
— Antonio Oudin nel suo dizionario 
lo nomina La Tedesca — Questo giuoco 
a Venezia si chiama Zecchinetto e in 
Piemonte Schinè, 

Lanzón. v. a. Daz. Mere. Lancione. 

Lapén Cosi con nome frantese 

chiamano alcuni la pelle di coniglio 
bianca o grigia lavorata in pelliccerie. 

Lèpida. Lapida, 

Lapida. Lapidare, Assassare, Vorè lapida 
Yun. Bandire o Gridar la croce addosso 
a uno. Gridargli addosso — e talora 
Foler mangiar vivo uno, dolerlo inr 
gojare colle parole. Bravare uno,' 



Lapidea. Lapidato, 

Lapidari. Medaglista, Antiquario ; e im- 
propriamente anche Lapidario. 

Làpis. ^^^ Àpis. 

Lapis filosofòrum. Pietra filosofale j di 
cui a chi la cerca si suol dire Chi 
cerca l^alchimia trova i pidocchi, 

Lapislàzer. Lapislazzalo, Lapishutzoli, La-" 
pislazzari; e dottrinai. Ceruleo montano 
(Targ. riag, ili, i55 e pass). 

Lapóff. Maschera vestita a un 

dipresso come il Pulcinella, che fa 
mille scherzi e scede e smorfie, porta 
un certo suo cappeUnccio mencio più 
che uno Straccio, e vi si ia incontro 
vociando Xoa-poii/f- Il Mattaccino era 
una specie di LapoiF — y, anche Póff. 

Lapoffìn Fanciullb o Nanozso 

mascherato da Lepóff. V. 

Lapp làpp. Lapt laptiVoe, regg. citando 
il Segni), e fors"* anche Lappe loppe. 
Voci imitative di quel romore die 
fanno alcune bestie, e specialmente! 
cani, lambendo o bevendo che un dica. 
Fa lapp lapp. Lapieggiare (id.). Il 
romoreggiare di cui sopra. E da quel 
ripiegarsi che vediamo nella lingua 
del cane allorché lambisce, siamo 
passati a dire 

Fa lipp lapp. Essere mencio ^ weo^ 
cascante^ pendalo, — Ave i gamb che 
fa lipp lapp. y. in Gamba. El gVha 
i ciapp che fa lipp lapp. Ha le clUappe 
che gli fanno lippe loppe. 

Lappa. Carota. Panzana, V. Bàlia fig. — 
Me paren l^p* Le tengo a ciance, 

Lxp^k. Lambire. Libare. Verbo assai pros- 
simo al Lappen dei Ted., al Xdn1<a 
'de^Greci; al Lipar de' Provenzali , al 
Laper de'Fr., e sì 7b lap degringl. 

Lappàda. Lambimento. 

Lappadìnna. Dim, ili Lappàda. y. 

Lappàgg. Babbeo, y. Bad^e. — li yaron 
milanes spiega anche Lappagg^ Lap- 
poggia per Crapulone 9 Crapulare^ e 
li trae dal greco Xàiru e Xairà^u, cioè 
sorbeoi deverò ; oggidì non sono più 
usati fra di noi in tale senso. 

Lappaggià. Lo stesso che Cilappà. y. 

Lappaggión. Babbione, V. Badée. 

Lappaggiònna. Lo stesso che Cilàppa; y» 

Lappazùcch. y. Slappazùcch. ^ 

Lappéc. ) Carotalo. Carotiere. V. Balée, 
Lappon. S • 
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Lapsus lìngue (laiìnisino (requentemente 
usato anche dal nostro Tolgo). Scorso 
di lingua, 
Làrd. Lardo. V* anche in Panscètta e in 
Porscèll* 

Avegh-sù el lard o tanto de lard. 
fig. Rilucere altrui il pelo. Essere 'gras- 
so 9 bene staate. 

Dagh a la gatta de cura el lard. 
y. in GàtU. 
Fa lard. fig* Far collottola. 

Pestada del lard Quel po'* di 

lardo pesto che si mette nella pentola 
a condimento della minestra. 

Raspadura de brd Raschia- 
tura di lardo, quel po'* di superiicie 
di lardo che si butta da banda per- 
chè rancio e sucido.. 

Roba el lard a la gatta. F. in Gatta. 
Lardiroeù dicono alcuni coni, e pellicciai 
per Sghiràtt. F. 

Lardón Lardo tanl^alto. 

Lardùsc. Lardo vieto. Sayè de lardusc. . . . 

Sentire di lardo vieto. 
Làres che.com. dicono anche Ares. La- 
rice. L* albero detto Pinus larix dai 
hot. che dà il Legno lancino e la 
ragia detta Trementina. 
Laresinna. t. a. Daz. Mere. Resina. — I 
,. nostri vecchi dalla resina del pino 
ìztvce (Jàres) chiamavano per affinità 
Laresinna ogni specie di ragia. 
Làrgh. s. m. Largo. Largura. Larghezza. 

Al largh. Al largo. 
Làrgh. ad. Largo,' 

Battria a la larga o Sta a la larga o 
Tegniss a la larga e sim. Girar largo 
(Mach. Op. V, 198). Stare alla larga, 
inrarsi alla larga. Volger largo. Gio- 
car largo. Non s'* appressare. 

Pass fa largh Farsi posto, 

^ farsi fare ala. 

Fass largh. fig. Farsi largo. 
Pass largh con quell di olter. K in 
Ben dvv. § 9.* (largo. 
In longh e in largh. In lungo e in 
Largh come on sacch Lar- 
gacelo, larghissimo* 

Largh de bocca e streng de man. 

Largo in cintola e strette di mano. 

. Largheggiaior di parole, V. in Bócca. 

Tceulla-sù larga. Volgere o Voltare 

o Andar largo o lesto o destro ai canti 

o alle cantonate. Girar largo pos. e fig. 
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Larghètt. Larghetto. 

Larghettin. Larg/ùcciuolo. 

Larghézza. Larghezza. Noi .usiamo quesis 
voce nel solo sjg. posit. di dimensioae , 
in largo, o in quello pure affine di 
Giunta larga tanto quanto occorra a 
compimento d^ alcun lavoro riuscito 
troppo stiletto. Negli altri sig. usianaa 
la voce seguente 

Larghiaia. Larghezza^ e fig. GemerosUcL 

Largo, s. m. T. mus* Largo — LargheUo. 

Largo largo» e Largo al pass., e semplice 
Largo* Largo largo. Fate luogo. Scosta- 
tevi. Lasciale passare. Ala! Ala ala! 

Largòtt. Largo anzi che no (sempre però 
con ano essa V idea del tozzo). 

Largura. Largo, 

Largura de N. ecc. Al largo di N, ecc. 

Lasàgn. Lasagne. Specie di paste di fa- 
rina di grano non molto grosse , lar- 
ghe, aondate come le foglie dell'* al- 
loro spinoso, frastagliata, e che si so- 
gliono cuocere in zuppa. 

Lasagn bianch Lasagne àk 

mera farina di grano. 

Lasagn giald Lasagne di pasta 

colorata con tuorli d'^uovo o zafferano. 

Lasagn largh bianch Lasagne 

di semplice farina di grano larghe. 

Lasagn • Lasagne imbuUet" 

tateiBuTch. Son. 5). 

Bis e fasoeu nìenestra de fioen» ris e 
lasagn menestra de tosann. V. in Bis. 

Lasàgn. s. m. pi. fig. Rogaùoni, Pro(Ces- 
sioni che si fanno in maggia per im- 
petrare da Dio buona raccolta. 

Lasàgn de. la polenta Que"* rima- 
sugli di pulenda ancor molli che re- 
stano appiccati alla caldaja; sono di- 
versi dai Secchitt V, 

Lasàgn de pret o de fraa. scherz 

Le pelli dei cappon cotti slaccate dalla 
polpa e mangiate cosi da sé — - I Pie- 
montesi le chiamano XofiigTie del papa. 

Lasàgn per Lasagnòn. V. 

Lasagnént. Lonto, Sposserò. 

Lasagnoeùr. Voce ant. degli StaU Offell* 
p. j6. Las^ignine? 

Lasagnòn o Lasàgn. lo^agTio/te. Un grande 

.ma non gagliardo, un goifo, un igno- 
rante, dal greco Xocaàvo; ( ùn^nuien^ , 
obVmosus) dice U Var. mil.^ e forse an- 
ticamente questa voce importava cosi: 
oggigiorno però noi intendiamo per 
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lAB^gaén.GingQlone o Gnagnorone{Zuiìoh. 
J>n.). Uomo grande ma di nessun nerbo 
cosi morale come fisico; pentolone, 
gnoccone. 
Lasagnònn. s. f. pi. LasagnoUi. 

Lasagnònna Femmina tarda, 

pigra, snervata; pentolona, gnatona. 
liisc Foce contadinesca sinon. di Làxz 
parlando specialmente di quelli da ac^ 
chiappare uccelli detti Laxzitt. y. 

Cacciador de lasc. Lacciajuolo, Ten- 
dilor di 2acci(Sav) Omit II, 3i5). 
Lascerà e anche pia corrottamente Lan- 
scéra. . . . Filatlera continua e connessa 
di lacciuoli da prendere uccelli. 

Levà-sù come ona lanscera 

I contadini delPAlto Mil. dicono cosi 
quando i loro bachi da seta si sve- 
gliano tutCi a un tempo. 
Làsret. Làscito, Lascio, Legato* 
Lasciaroeù. P'oce coni, sinon. del nostro 

cittadinesco Lazziroeù. f^. 
Lasciùga. v. cont. per Lattuga. F', 
Lass (in genere). C/te lascia il nocciolo. 

(Last. 0/7; IV, 88). 
Làss. Jd, ili Pèrsegli. F. 
Lassa. Lasciare; ant. o poet. Lassare, 
La lassi li. Mi rapporto(Dfky, Tac. 
Germ, in fine affatto). Non ne fp altre 
parole; Via! Ve la meno buona. 

Lassa andÀ. Dissimolare, Lasciar cor- 
rere? (icqua* 
Lassa, andà Tacqua dove la va. V» in 
Lassa andà on partii, on lauo, ona 
paroU?, on d'escors Lan- 
ciare o Gittare o, Buttare o Dare un 
motto, entrare in un discorso, uci- 
cennare, far un cenno di checchessia. 
Lass^ andà on quejcoss sul prezzi. Bi" 
mettere alcuna parie di prezzo, Gh*hoo 
kssaa andà on sold. Gli rimisi un soldo. 
Lassa andà vun. Mandarne alcuno 
(Vite SS. PP. I, j). 

Lassa che la vaga. Pigliare il mondo 
come viene. Lasciar andare tre pani 
per coppia. Fa el consiller de braga 
che mangia bev e caga e lassa che 
. la vaga. AT. piti sotto Lassalla andà. 
Lassa ^orr .lofcior correre. Jbllerare, 
Lassa corr. Spetezzare, 
Lassa de part. Intralasciare, 
Lassà-dent Lasciare un de- 
bito con. alcuno; F, anche in Ipaporùa. 
Lassa de saludà. V. in Saludà. 
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Lassa di. Lasciar che altri dica. 

Lassa à\i\. Lasciar detio{ZAnoh.Diz), 
Lasciare, Gh'^hoo lassaa diit de dighel. 
Lasciai cfie glielo dicano. 

Lassa el cert per P incert. F, Cèrt. 

Lassa fa. . . Lasciar fare. Lassa fa che 
te vedurecFivi sulla miajede» e vedrai. 

Lassà-foeura. Lasciare, Omettere. Tra- 
lasciare, 

Lassà-£beura. Lasciar detto, 

Lassà-fceura. Dispensai^, 

Lassà-foeura on vestii Allar- 
gare un abito nelle cuciture — Las- 
sass-foeura. Scucirsi, 

Lassagh la eoa. rimanere al laccio» 

Lassagh la peli, la vitta, el pel. 
r, in Peli, Vitta, Pél. , 

Lassà-giò. Calare. Lassem-giò quella 
corda. Calami quella J'une. 

Lassà-giò. Macchiare, Xignere, 

Lassà-giò. Smarrire, — - £l lassa-giò 
el bianch. Imbiancare, 

Lassà-giò. Deporre, Lassà-giò i leller. 
Lasciar le lettere in alcun luogo. 

Lassà-giò ci forestee. Frase de"* Vet- 
turali Mettere in terra, il 

viaggiatore; il contrario del Levarlo, 

Lassà-giò elpel. . . . Impelare le robe. 

Lassà-giò el sacch. Deporre il sacco 
— ^fr. Sgravarsi — pure fig. Lavarsi 
Q Mandarsi dei peccati. Confessarsi. 

Lassà-giò i colzon. Calar le braclie; 
e fig. Cedere, darsi per vinto, deporre 
le già hsse volontà, fare la volontà 
altrui. /^. anche in Colzón. 

Lassà-giò on tant Lasciare 

in mano altrui porzione di paga pro- 
pria a fine di rivalersene per a tempo, 
o di godere utili o prerogative. 

Lassà-giò on vestii Allungare 

una veste scucendone le sessiture. 

Lassa in bianch . F, Blanch > 

Lassa in di pettol. F* in Pèttob^ • 

Lassa indree. Omettere^ Tralascmrc, 

Lassa indree. A^^ùriizare* 

Lassa indree. Lasciar dopo sè^ 

Lassa in la peana. F. in FèiitiM. 

Lassa la eoa. fig. . . - * Lasciar ditiro 
sé le vestigia o i senni di checchessia. 

Lassà-li. Lasciiir dopo sé, El m** ha. 
laasaa-li cinqu fiocu. Mi lasciò %^edova 
con cinque Jigli. 

Lassà-ll per Pettà-li. Freddare, UCf 
cidere. 
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LassalU andà come la yoeur lee. 
lasciar correre due soldi per venti- 
quattro danari. Lasciar andare ^ acqua 
aUa china. Legar Casino dove vuole 
il padrone. Non pensarci 9 prendere 
il mondo come viene. 

Lassalla li, che alcuno dice anche 
Mettela sott al tavol o {se bottegai) 
sott al banch. Aggiustare O Passare 
sotto banco checchessia {Ft^g. dopo 
tutore li, 9). 

' Lassalla li. Finirla. Troncarla, Non 
ne far altre parole^ sempre però quiisi 
riserrandosi il diritto di riesaminar 
le cose un altro di. Lassemmela-li. Afef- 
tiamola in silenzio. Non se ne parli altro. 
A miglior tempo, A tempo più maturo, 

LassÀ o Lassa minga gid de brasa. 
Fare o Non fare brucia, 

Lass4-8ora. . . . Depositarvi , deporvi. 

Lassà-sott^ .... In bocca di sar- 
tori, cucitrici, ecc. significa il lasciar 
avanzare sotto le costure tanta stoffa 
che basti ad allargare a un bisogno 
quelle parti de* lavori ove elle sono. 

Lassà-sù. Lasciarvi, Per es. El ghe 
lassa-si\ la maggia. Ki lascia macchia» 

liViSs^ss 9inàòi, Avvilirsi, Abbandonarsi, 
Cader d* animo, 

Lassasis andà. BUassarsLUattiepidirsi, 
V. anelli in Andà. 

Lassassel mrit dent. Lasciarsi cacare 
in capo(Ces, Foc.). 

Lassass inett-giò. K Mètt. {mano. 

Lassa sta. Non toccare. Non mettere 

Lassa Sta. Non nojare. Non importu- 
nare. Lasciare tranquillo; ass. Lasciare, 

Lassa sta de Ùl, Lasciar di fare» 
Tralasciar di Jhre, 

Lassà-via. Dimenticare robe o simili 
in alcun luogo. 

Mangia, bev e caga, e lassa che 
la vaga. Lascia andarV acqua alla china. 
Né di tempo nò di signoria non U dar 
malinconia. 

No lassaghen passa vuna. Non gliene 
dare una di vinte, 

Vess pien de lassem sta. Essere pieno 
di lasciami stare. Essere maninconoso'^ 
di mala voglia. 
Lassa. Pare, fendere, Pdlasdare — Ghel 
lassi a tant. ... A tal prezzo ella è sua. 
Lassi. Lasciare, Abbandonare, 
.Lassa. ÌMsciare. Legare. Testare, 
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Lasse* Tingere. St* ìneioster el lassa-iH» 
o el lassa bianch come. Questo inchio- 
stro non tinge. 

Lassa. Gettare, /tendere. Parlando della 
penna da scrivere, vale render Tin^ 
chiostro, f<9nnaFe i caratteri. 

Lassa gross, Lasca suttiL Bender 
grosso , Render sottile^ 

Lassàft. Lasciato. 

Tntt i lassaa hin pers. Tutte le la- 
sciate sùn perdutei^tOBC. - Last. Prov. 
V, a64)* Ogni lasciata è persa{¥9g. 
ing. lod. Ili, r4 — idem // Pod. spiL 
III, 3). Tìate le lasciate son perdute 
(Cecchi Assiuolo II, 3). Ogni lassata 
è persa. È meglio far e pentire che non 
fare e pentire(^oy. aut. fior. p. 365). 

Lassàda. Lasciamento* 

Piant de lassada o de sta o de lassa» 
r. in Piànta. 

Lassàss. Consentire. Acconsentire. U ce- 
dere di certi oggetti premuti che siano. 

Lassàss. Spiccarsi. 

Lassass i fru^. Spiccarsi dal nocciolo- 
Lassass' on volt. Far pelo o Crepac- 
ciare una volta. 

Lassass-via onhBga]. Cominciare un 
bimbo a staccarsi dalle gonnelle della 
balia e a camminare da sé. 

Lassù. Lassili. Lassuso. 

Quel! lassù, f^. in Quéll. 

Lastra c/ie in contado dicono se è pie- 
tra Piòda. Lastra •— Lavagna, 

Lastra de ìcristall o de veder. Lastra 
di cristallo o di vetro. 

Lastra de (err, de piomb^'e sim. 
Làmina. Falda. 

Lastra. Lastrare. 

Làsiràa. Lastrato. 

Làstregh o Àstrich o Làstrich. Voce 
cont. dell^Alto Mil. Soffitta — È sin- 
golare il trovar questa voce osata fra 
i uostri contadini e usata del pari 
fira i Siciliani i quali chiamano Astraca 
Paltana, il terracxo, il ìbU Solarium. 

Lastrinna che in contado dicono se pietra 
Piodèlla.JUtflreaa(Targ. Fiag, III, 4a). 

Lastrón che in contado chiamano se pietra 
Piodón o Piodònna. Lastrone, 

Latanàj. ) vw cont. Le Tanìe(ÀÌ\eg. p. 

Latàni. S i37). ^* Litàni. 

Lati Cini che il popolo dice piik volentieri 
Rdl>ba de lalt. Latticinio. LatticinìL 
Vivande di latte. 
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LatifóndL s. m. latìftmdio{Tar^. Prodr. 
Corog, tose. p. 93). 

LalÌQ. Latino, 

Capì doma el so latin. Esser di testa 
o di sua testa, Foler le cose di legge 
(Pan. f^iagf Barò. I, io). Non inten- 
dere altro che la propria ragione. 
Capì el latin, fìg. Intendere bene il 

. tedesco fìg.($acch. Nov. igò). 

Dà el latin. Lo stesso die Dà el sant. 
P', in Sani Jig, 

Dà el latin o Dà in bocca el latin* 
Indettare. Imbeccare, Dar P imbeccata. 
Jccennare. Ammae9ti*are altrui con pa- 
role coperte di quel che dee dire o fare. 
Fa el latin. . . . Eseguire il latino. 
Fa el latin a cavali. Fare il latino 
a cavallo. Far checchessia per A>rxa 
o a contraggenio. 

Fa fa el latin a cavali. Far fruUare 
altrui. Farla bollire e mal cuocere^ 

Parla latin o simili come ona vacca 
spagnoeura. Tirar V orecchie a Priscia- 
no. Parlare malìssimo il latino, od ogni 
altra lingua. Anche i Proventi dicono 
Parlo latino comme uno swquo espor 
gnolo, ed i Francesi Parler JraHfois 
comme ime tuic/ie espagnole, 

Latinltt. s. m. pi. Latinucci, LatinetU, 
Quelle composizioncelle che lo sco- 
lare principiante scrive in latino. 

Latitùdin. Larg/iezzom Voce che il popolo 
usa in quel solo significato in cut Li- 
cehtiam dare judici disse Sen*. De Ben, 
III, 7, o in senso affine mercantile. Le 
"persone studióse conoscono anche la 
Latitùdin de* geografi. 

Latrinua. Laterina, V, Càmer. 

Làtt. LaUe, y. Làcc. 

Làtt. s. m. pi In certe cave di 

. macigno 9 come per esempio in quella 
di Montorfanoysi chiamano cosi certi 
ferri riquadrati che abbraccian9 i cenj 
entroposti a spaccare i massi. 

Lattada- Lattata, Orzata — Lattada de 
giand de zeder , de gandolitt de me- 
lon, ecc. F, Melón, Zéder, ecc, 

J^attée. l€itto/ui>/o(^livom. — Zanob J>u.). 
Lattajo. Colui che vende latte. 

Guant de lattee. . . . Quella specie 
di guanti che hanno un dito pel pol- 
lice e un solo varco per agguantar 
le altre quattro diu della ro^o. Nel 
contado alcuno li dice Slrat^accapolénta 
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Lattee. .> ; • . Nella bassa campagna mi- 
lanese» in quella palese e nella lo- 
digiana è detto cosi chi compera il 
latte dai conterrieri die hanno vac- 
che ma non fabbricano cacio » e di tai 
latti così raccolti , insieme con quello 
delle proprie vacche , fa poi giornal- 
mente la forma di cacio lodigiani. 

Lattéra.JLa<la/iio/a(*livorn. — ^ZanobJ>is.). 
Lattiifendola(Giornale ilaL n.° i34 del 
1S19). L^Alb. bass* a Laitière contrap- 
pone Donna che i^ende latte» 

Latterà. Jd, d' Èrba. K. 

Latterin Giovane lattivendolo. 

Latterinna. ..... Giovane e per lo più 

leggiadra latti Vendola. 

Latterón. . . • Lattivendolo d^alta sta- 
tura o che fa di molte faccende. 

Lattimél che, anche dicesi Laocemél o 
Lar.cemér. Nes^ e Neve di latteCso*- 
man. — Scappi Op. passim). Panna 
montatai^ ^or.). Latte dibattuto detto 
dai Fr. Crème fouettée — Il Pommei nel 
suo Indicetto tradotto e stampalo in 
Bologna registra anche Lattimelle — r 

. Da Lac merum dice il Faron miL^ e\ 
da Lac et mei con miglior senno i più 
perchè anticamente scusava ottenerlo 
agitando il latte come si fa anche 
adesso, ma regalato di miele, non di 
zucchero e cannella come oggidì. È ^ 
V Afrogala dei Greci. 

Morbed come on lattiniel die andie 
dicesi Morbed coroe^ona gioncada o 
come on buUcr o simili. Morbidis- 
simo, Morbidonc, 

Lattìn. . . ^ . Si dice per vez^o ai fan^ 
ciuUini , ed è come dire un po^ di 
latte, il dolce latte. 

Lattirueù. . . . Lattivendolo di pochis- 
sime faccende. 

Latti rceù per Molcìn. F, 

Lattiseli voce lodigiana sinpnima del 
nostro Laccètt. F, 

Lattus. Lattiginoso, 

Lattuga o Lacciùga. Lattuga^ e alla sanese 
Lattuca, La Lactuca saliva dei boL 
— La lattughina noveUina non ancora 
accestita si dice fra noi comunemente 
Insalatìnna F,'^ e se venne precocis- 
sima perchè da semente stata infusa 
nel vino dicQsi tqsc. Lattuga non nata. 
Lattuga che va in someazSi, Lattuga 
tallita,, Lattugaccia, 
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Lattuga de scirceu. Lattuga a palla 

(Targ. IsU ). lattuga cappttCCÌna{ÌIÌBii. 

Targ. Diz,). Lattuga cappucciala(Ke 

Ortol, diroz.)* La, Laetuea capitata 

' dei botanici. 

Lattuga doppia. Lattugona. 

Lattuga tnortalihoa de sciroeu. Lai- 
tuga ben cestuìa. 

Lattuga rizza. Lattuga cn0^a(Targ. 
Z>K2. e Ist:). La Lactuca crispa de* bot. 

Lattuga romanna o longa de co- 
sta. Lattuga romana. Lattuga Jlagella- 
to.^ Specie di lattuga tempestata di 
macchiette rozze longitudioali , ch^è 
insalata ottima. 

Lattuga rossinpa de scìroeu. Lattuga 
sanguignaijsirg. Diz. ). 

Lattuga sempva. Lattuga tonda. La 
lactuca satisfa non capitata dei bót. 
Lattugàscia. Lattugaccia. 

L^uulhìnna. ! i««*?A'«(Zanob.\DÙ. )• 
Laitugònna. /,%i/^o/te ( ancorché ì diz- 
ital. \6 trasferiscano solo al sig. fig.). 
Làtns(Ad). T. mil. Afutante. 
Laudèmmi. Laudemio* Ciò che ogni nuovo 
acquirente d'*un livello deve pagare 
al direttario di esso livello per otte- 
nerne il legale investimento. 
Làuden o Làydom \\f\M\à.Lttudano liquido. 
Laudo. Lòdo. Laudo? K: Colaudà. 
Làur. y. Làvor(i>//oro). 
Làurea. Làurea. Passa la laurea* Pigliar 
la laurea. Esser ammesso a laarea- 
zione. f^enir laureato. 
Làurea, laurea, LiTpatente di laureato. 
Laurea, laureare. 
Laureàa. laureato. 

Lauròtt v. dell' Allo Mil. ... La coc- 
cola del lauro regio. 
Lav^(Vàttel a). F. in Lava. 
Lava. Laudare. (che in Dònna. 

Donna che lava. Lavatrice — F. an* 
Lavù-foeura i pagn. Dimojare. Tuf- 
fare i pannilini neir acqua onde cosi 
pi'epai-arli al bucato. 

Lavà-giò. Rigovernare le stoviglie. 
Lava i biccer. Sciacquare o RisciaC" 
qtiare i bicchieri. 

Lava i pagn. Imbucatare i panni lini. 

Layà i piati. Rigos^emare le stoviglie. 

Lava la faccia. Vacarsi il viso ^ e 

fig. Lavare il viso a mui*a , pareti 9 

case, ecc. 9 cioè imbiancarle. 
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Lavass con Pasce. InacetarsL 
Lavassen i man. fig. F, in Man* 
Lavà-via. . . V Jbluefe dei Latini. 
Ooa man lava Poltra. F. in Man. 
Torna a lava o Lava anmò. Rila" 
vare. 

Yattel a lava. ... Si suol dire ad 
alcuno cui si nieghi o si disdica chec- 
chessia, ed equivale a un di presso 
a Lavatene la bocca. 
Lavàa. Lavatoi 
Lavàa..fig. Tutto molle. 
Lavabo. T. eccles. Lavabo. Lavamane — 
Lavabo( neWa messa) -— Xm^o (car- 
tella da altare). 

Lavacolzètt Donna che attende 

a lavar calze di seta. La BlanchiS" 
scuse de bas de soie dei Francési. 
Lavàdà. lavatura, Lavamento. lavasio- 
ne. Abluzione. Bagnatura. Bagnamento, 
' Dà òna lavada de eoo. fig. Pare 
un lavacapo. Lavare il capo a uno, 
r. Pelipp/g. 

Ogni lavada Tè ona strasciada. V, 
Strascièda. 

Toeù-sù ona lavada de eoo. Toccare 
un lavacapo* 
Lavadin. T. delle Cartiere. V, Levadin. 
Lavadìnna. Lavatinaikrtì, Tal, V, i4)« 
Dagh ona lavadinna. . . . Lavare 
' cosi alla grossa checchessia. 
Lavadùra. Lavatura, 

Lavadura di piatt. Rigovemaiara, 
La lavatura. Lavatura di scodelU, Sciac- 
quatura — - Imbratto da porci. 
Lavagna. Lavagna. Ardesia. Pietra la^ 
vagnosa. Argilla schistosa mensole o 
tabulare o tegulare — Nelle scuole 
dicesi per antonomasia 

Lavagna Quella gran tavola di 

lavagna sulla quiAe o col gesso o coUe 
steatiti si eseguiscono le figure geome- 
triche > le operazioni aritmetiche» ecc. 
Per lo più consta di 

Cologn. Ritti » Dormion » 

Vasitt per el gess. Rasetti dal gesso 
= PoUez. Pernio « Fermadora. Fermo 
-^ Cornis. Cornice t» Preja. Lavagna. 
Lavagnètia. . . . Picciolo lavagna. 
Lavamàn. Lavanese. Capraggine. Gale- 
ga, Ruta capraria. Erba arvense che 
anche dai Lodigiani è detta Lavaman^ 
e dai Pavesi Galga, 
Lavanda. Lavanda de* piedi* 
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LuTMidmrìa. Cvro* L4iogo dovt si purgano 

• s^ìmbUuicatio le teie « ipannilhii. 

Lav andarla. Lavatojo? ^ (fare. 

Layandée. Cunmdajo, Lm^andajb, La^a" 

LaTaadéra. La^HUidara. Lavandaja, Là" 

iHUrice. Che laya i pannilliri a pi esxo. 

Ayegh de la layan.dara. . . . ; . Dicesi 

' di sioSe e dì abiti di colori dozzinali 

- e troppo taglienti. 

Geliva lavandcra no trosuva mai 
la.boDusr preja. Ag. Càttwo loporiUore 
a ogni forra pon- cagione. 

La cartella de la layandera 

' Cartone • tutto pertugiato e con alcune 
• stringhe onde fa uso chi non sa scri- 
vere por una sp. di tessera' da panni. 
'iloti i pagn de la lavandera. iS^'- 
¥ere il bucato. 

KiceT i pagn de- la lavandera. • . • 

S|x>ntraire il bucale. 

Tacca i pagn de la layandera. jép^ 

' picciare o j^fKuUare i panni del bucak). 

Layandera dicono alcuni sch.il proprio 

confessore^ come queUo a cui ricor" 

' rono per^lavarsi dai peccati. ^ 

Layandera. T.' scherz'. di Giuoco. .... 

Serie di caile cattiye. 
Layanderinna. . • . Gioyane e leggiadra 

- layandafa. 

LÉyanderìnna. . • . Sp. di ballo dotsinale. 
Layasidin. Lmfatojo. Àcqaajo. Lo stesso 

clic Acquirceù. F. 

Canna. Bottino» Pomso nero «« Preja. 
Pila a Bus. Bucò. 

* Parionlayandin.....Diioe8ÌsclLdichi 
ingoja senza più ogni roba qualunque. 

Laya^din. ... La stanza dei lavacUrne 
. e dei layasoodeUe > • per solilo pros- 
sima alla cucina, oye layansi le sto- 
viglie e dove sono racquajo e la sto- 
vigliaja; il Souilkardo de^ Provenzali. 

Lavapiàtt. Zac^acar7te?(Zanub. Diz.) La- 
vascodeUe. Guaiiero, 

Layarln dicono ndVA, U. per Rayar&n. V* 
Bagnaa come on lavarin. ^. Bagnaa. 

Lavarhi o forse meglio Levarln, che mi 
si fo' credere dicasi anche da altri 
Eayarln o Omètt. Caposaldo? (li prof. 
cay. Bordoni nel Trattato de^ Argini 
di terra lo.chiama Testimonio o Spia). 
Nome di que^ pezzi, di terra che si 
lasciano intatti . in un. cayo allorché si 
viene formando» o isolati in figura di . 
cono o piramide tronca v o prolungati 
ro/. //. 
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a guisa d^arginetti traycrMitti il ca- 
vo^ e ciò a fine che servano «ome 
guid&così di livellazione come di rico- 
gnizione della quantità di terra cavata. 
Layarìona. v. cont. brianz. • '. ttM leai- 
mina del raperino. 

Giugè a layarìnna passarinna. V^ in 
Passarinna. 
Lavarlnna. K in 'Omelia ' 

Lavascià- EreqUenL e Spvet». di Lèva. 

Lavasègg^ « . . Tocco di campana bKe si 
. dà alle ventitre ore nella nostra cane- 
drale per dar segno ai manovaU che 
cessino dal lavoro, e lavate le sec- 
chie, se ne vadano a -casa* 

Làvasgée. p^, Lavésg. 

LuyedÓB,'Ninfoa.^Nannunfero, Sp. d^er6a. 

Lavée. f^, Lavésg Mg» ^.* 

Lavèll per Navèll. V. 

Làver. K, Làf or. * 

Lavésg. Lat^eggio. Pietra leggerissima e 
resistente a ogni luoeo, che trovasi in 
abbondanza nei contorni di Chiavenna. 

Lavésg. . . , . La pentola di lavegglo.' 
£1 lavésg el dis a la pignatta; ti- 

• rei o fatt in là che no te me tensget. 
L'olio ha paura di non esser unto 

(Aret. roi. Il, ey 

Lavésg che anche dice» Làvasgée', La- 
vée e Slavé8g% Lagume.. Guazzo. Ogni 
grande ammollainealo che si faccia 
nelle case o altrove per acqua ver* 
sala sul suolo. 

LavigicBÙ e Lavisgioeù Così chia- 
masi r estremila di ferro dentata di 
un pestone da brillatóJQ pél riso. 

Lavinna. Latina. 

Lavò. Lavoro. 

Di de lav^. Giorno di lavoro o /a- 
iforatifH> o foriate. 

In eoo d^on ann tutteoss va a la- 
to. Dett. contad. eqìdwdente id nostro- 
Tuli i robb vegnen a taj, finna i ong 
de perà l'aj. V. in Óngta. 

Lavò. Coso. Voci che scusano fr^uente- 
mente allorché non si sa dare il sno 
nome preciso a una cosa quahmque 
di cui 8* intende parlare. 

Bon lavò o vero Lavò o Lavorin faa 
a guggia. Lieta spesa{ìjttscdiSib. e altr.). 
Buona limosina(lionìg. Pod.diColog, 
III, 19). Buona lana. Buona lamétta. 
Lana fina. Persona trista o maliziosa. 
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Is^ò si 9imf€mchfi sl/emminiU neisig. 
nMÌe$mo-di Gmo » per es. 
Eia OQlta qudla lovó T . . . Molto 
.sfckonerole die suol dire ìa plebe 
«[Oftado vede, qualcuno che abbia par* 
rucca; ed è alluiioii d^allnaioQe di- 
iceade eoao acà. Gaijn^ la parrucca, 
e aoceniiand<^ per quella ìa»6* 
Làiror e per lo pia l layor de la bocca 
«te trottasi amdke scriUa Làor, Làrer, 
LèeTcr. Labbro; al pi. Labbra^ e 
i^pobt.. le /abbia — Le labbra dai poeti 
a^eo •dette .anche Bubim^ yiole e limili. 
. ÀYegh i lavor creppaa del Irecc. 
Aver, ia bocca, scoppiala dal freddo 
(Domenichi Faceùe^ p. 3o6). 

Avegh i laror groaa. Essere un UÀ- 
J^rotte.o una labbroMa. 

GoDt i lavor guss. Oonf labbro adam^ 
co(ìfarchetti Xiiciv Y» 5^7). Sona i 
orgheniH coi lavor guat. Con ItUéra 
adunche dar dijlato nella sainpogna. 
LaTor a^oepp. labbra leporine. 
. Heni i Javor. labbreggiare* 
Lavor o Lèur dèe in Brianxa dicesi Lòri 
o Lòres o Òri* Jlloro. lauro* Alloro 
. dafegaUllL Orbaco, il laurus nobiUsìL. 
-**- Anche noi di questa apeck di buro 
possiamo dire come i Toscani ed Pa- 
nanti (P|»^ I» XUV, II) 



L^ aMttniM tra wwm a'CigMtoUi, 
O lo fiu^Bi ««rTire in {•Utiiui 
« Lo p«rrna p«r in««|iui «irocUrU, 
.0 fra )• caria morte in boechtria* 

Lavor regoa«ii^'c. Làvor, lauro, 
lauro regio. Il Prunus laarocerasusL. 

Foeuj de lavor Nome di quelle. 

Molle da fei*mar le gelosie che sono 
dette cosi da una qualche somigliania 
di forma che hanno colle foglie laurine. 
Lavor ross che altri dicono Làvor sal- 
v^degh o Làvor che spong o Bruscón 
'e gP impia l l a c cia tori Agher. Jgri/o- 
^Uo* Alloro o Isauro spinoso* leccio \ 
spinoso. Aquifolio, Pugnitopo maggio- 
re.VHoux dei Francesi. 
Lavora, lavorare^ e contad. logorare. 
Chi lavora a comun fa ben a nis- 
sun. y, in Comùn. 

Chi lavora ha ona can^sa e chi fa 
fe^ta jhe n* ha dò* Chi lavora dà le 
spese a.chi si sta. V. in Gamba. 
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Donna che lavora in biancaria. Oi^ 
ctiona di bianeai^ùor. -— Zanoa Rmg» 
vana I9 i, pag. So, riga 5.*). 
£1 Uvorà rè fadiga. ^ 

El primm che ha lavoraa 1* è i 
Addooe si mumàca Iddio mi W 
duea^ e dove si lavora mi mmndifuora 
(Fir. Mmc. Ut a). Proverbj co*qaalL ì 
poltroni scusano. la propria- pigrisia 
e cercano foawntarla in altrui. 

Fa e desCk Tè tutt lavora. .... 
È frase solenne in bocca di talti co- 
loro i quali s^occnpano di nn lavoro 
senaa avervi amore. Quelli dM vaoao 
ad opera(« giomada) de^ cento no- 
vantano ve cantano questa cannone; 
talora la seotite in bocca di chi si 
adopera in lavori mannaK per pasaar 
tempo o mattana e far eserdsio cor- 
porale; e talora scappa detta per 
rabbia di rassegnaxione a chi^ nato 
con qualche ingegno o pratico d'al- 
cuna cosa, debbo rifare (pagato o no) 
il mal fiitto per ordine e istrniioiie 
d'^alcun meno ingegnoao o meno pe* 
rito che la sorte |^ ha messo aopra/ 

Lavora a bott. IdUHfrare acoUimo. 
y. in BòU sig. a.* 

Lavora adoss. fì%. ... Lo dicianio 
specialmente de* professori delTarte 
«aiutare allorché fanno le loro mag- 
giori prove negr infermi. 

Lavora adree a quejcoss. lavfHrere 
intorno a cltecchessia. 

Lavora a iattura, lavorare a eom- 
pilo. Stare peropera.y.andèeist^fk\Xibit%. 

Lavora a giomada. loiHirare a gior- 
nate{VBM. Op.). lavorar per opera, 
y. anche in Giomada. 

Lavora a la benna de Dio. Ciarpare. 
AcdarparcAeciabattarcAbborracciare. 
^ Lavora a meaza Iattura... . . • La- 
vorare non a giornate ina a compilo» 
ricevendo però solo la metà presso 
del lavoro. 

Lavora come on can o come on asen 
o come ona bestia o come on dn^ 
o Lavora de accenna e simili, lavorare 
a maxta e stanga o doWareo dell'osso^ 
cioè di tutta fona e con assiduità. 

Lavora cont el sangu a la gora. . . . 
Avere il lavoro che ci serra addosso, 
che c^ incalza; aver lavoro struxzatoio, 
o per pi*es8a che altri ce ne faccia, o 
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esserci da noi medefimi . ridotti 



per 

all^oUo santo ìiumqzì {%xÌo* 

Lavora de cooi .... Faticar di teatu. 

Lavora de braso o de man. . • . . 
Faticar di braccia o di mai^o. * 

Lavora de fin. Lavorar fino fino*, 
Finirti 

Lavora de (o in)frust. . . • Lavorare 
di sole rappezzature; non fare che 
racconci,, rassettature. (dentL 

Lavora de ganass./)a/« il portante ai 

Lavora de gross. Digrossare, Lavo- 
rare aila grossa. 

Lavora de nascondon. Fare, chea* 
chessia alla macchia.^ furtivamente. 

Lavora de noeuv. . • . Lavorar di 
pianta le cose — - Lavorar robe ouovo^ 

Lavora de s'^cenna. ^. in S'*cènoa. 

Lavoragh a vun. . . . Lavorar per uno. 

J«avoràrgiò a la ricca. . » . Mettersi at* 
tomo a checchessia coli^arco deirosso. 

Lavora in sul ncsuv. F, in Noeùv. 

Lavora in su T'oss. F, in Òss, 

Lavora la terra* Coltii^are o l^vo* 
rar la terra. 

Lavora lavora, la vitta la va in ma- 
lora. F. in Viltà. 

Lavora per el diavol • o per i fraa 
o per santa Coroona o per la gesa 
de Vavert F* in Dìàvol e Corònna. 

Lavora per gust o per ciappà cold. 
Zaiforar p^r gusto(F%g,Jiim, 11 » 44 c« !•)• 
Lavorare con nessuno o pocbbsimo 
utile. Di yoeull se lavora per ciappà 
cold. 'Tale arraspa o annaspa che 
niente acquista* 

Lavora per so cunt. Essere sopra 
se. Essere maestro in suo co^ (Sac- 
chetti Nov. 193.* in principio ).. Fare 
sopra di sé. Lavorare sopra di sé* 

Lavora sul so. Fare a sua mano ; e 
fig. Fare su la sua pelle (Buon. Tane,), 
Danneggiar il proprio corpo. 

LaVorà-via. . » • Lavorare per al- 
tri \ non essere sopra sé. 

Quand se lavora passa-via tutt i 
penser cativ. La \H)glia' di lavorare 
4Uiva tutte le voglie{''ùor, -- Il Salva- 
danajo^ p. 9)* 

Vocuia de lavora sàltem adoss , la- 
vora ti patron (o vilan) che mi no 
poss* • . . Proverbio quasi simile al 
Lavora lavora, la vitla la va in ma- 
lora, jy, iti Vìtta. 



LAV 

Lavora. Àbho^tolarsi^ I eavaler JavonA 
a tutt laverà^ / hacM d tuuma^kMoz" 
uflando n furia — han . conensaa a 
lavora polit. 1 éachi hanno ragnato 
bene (*tose.), cioè a dire liaonogià 
tessuto Jbene cpelle prime fila nelle 
quali ravvolgendosi forman il boazokf. 

Lavora* s. nh Lavoro. Lavèrio. . i 

Lavoràa. Lavorato* 

Lavoràa per Operàa. F, 

Lavoràa. Lavorato, Adorno di bei lavori. 

Lavoràda ... Un buon tratto di kvoro. 

Lavoradinna » 4 . Un po*^ di lavoro. 

Lavoradór^ Lavoratore, \es& on lavorai- 
dor. ... « Essere gran ' lavoratore. 

Lavoradóra ,\ . . Gran lavoratrictti' 

Lavoradàra. F* Lavorériv 

Lavorànt Lavortmte, Garton di bottega, 
Lavorant de pel. F, in Pél» 
Lavorant de sala.- F. in Sàia. 
Lavorant de tinda. T. di Cart. Lavo» 
rante(Mh. enc» in Pouidore). Queiropèf 
^ajo che tiene ìà (orma della caria, e 
trae della pila la pasta necessaria per 
fiirla. I Fr^fte» lo ehiemano Plongeur, 
Lavorant in bianch. ... 1 cappélt 
lai danno questo nome a queir ope- 
i*ajo fra di loro che bada a feltrar le 
falde da farne cappelli.. 

Lavoratot in negher.. Tra i 

cappellai è quello che finisce i cap- 
pelli dopo tinti in nero* 

Lavorant maggior. ... .Il primo 
ministro d^ una bottega qualunque. 

L'*é mej yets on magber patron 
che on grass lavorant. F. in Patrdn. 

Lavoràsc. Labbrone. 

Lavorattà. Lavoracchiare, Lavorare qual- 
che poco» e per lo più a stento o di 
malavoglia. 

Lavoréri. Lavorio, Lavoro 9 e anUXm^o- 
reccio o Lavoraggio. t 

Lavoréri. Lavoro(Zatìohi Disr^, Fabbrica? 
Stanza grande da lavoro. Va là in la- 
voréri. Fa in lavoro. Così i fid>brica^' 
lori d^amido chiamano Lavoréri quella 
stanza dove aiEnano le farine; e sim. 

Lavorìn. Labbricciuolo, Labbruccio, 

Lavorìn. Cosetto. Costfllina, Dim. di Coso. 
Lavorio £ia a guggia. F* in Lavò. 

Lavorìn. Passamano, Sorta di gallone 
largo, tessuio.di lana, seta e filo che 
si suol usare a . guerpizione di car- 
rozze , livree e simili. 
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ih Pa$sementiì^r)4 Colui che fa' ù 9emle 
i péigtammìd « detto Passementier dai 
Fr. Nella traduzione hai.* dello Spectw 

. cUdtlu Naturt leggesi Passamanajo. 

LflTonèll. B0 ni« CoseUo, Dtin. di Coso. 

LaTonélLs.in. Naccherino, Bùnbo.Cecino. 

LavorsèU o Lavorselliiina ò Lavorsèlla. 
Cara bimba , cara creaturina. 

Lavorsellin. CoseUino — Creaturina, 

Lanrorielllnna, F. in LaTorsèll sig. 3.* 

Lairùie. T. d' Orefici Nome delle 

ultime lavature delle mondiglie. 

LJot* Laccio iì al proprio come al Hg. 
Fila el laxz Fomentare e rico- 
prire i difetti e i mancamenti o le colpe 
altrui 9 venendo così o per dabbenag- 
gine o per malignità a spianargli la via 
al male e preparargli la fune cbe lo im- 
picchi, {datura lasca, 
Lacs volani. Laccio conojo, Allac 

Uu». Calàppio» Lacciuolo. 

Lm a arckett. Laccio a harcocchio 
o m JCtf«o(Savj Omit. II , 3i5). 
Mett-giò i late. Tendere i laccL 

Làz^ Laccio. TasU di filacciche od al- 
tro cbe si ficca in uno straforo fatto 
ad arte nelle Carni per dare sfogo ui 
cattivi umori ; se è fatta di setole come 
usa pe*cavaUi dicesi specific* Setone. 

I*szi. ... I pixzicagnoli chiamano così 

, il complesso di due o tre sanguinacci 

' (aucc o anej-de òu^ecc^n). I salami, 
le cervellate e le saisicce];s^uniscono 
in rest; i sanguinacci in la%%. 

Làzz. ... Le allacciature dei fasci dei 
tondioi, dei quadrucci, dei capovolti , 
dei vertelli cosi come vengono afia- 
sciati dalla ferriera (</<;/ ma/). 

Làzz. T. delle Arti. . . . Quella lastrina 
di metallo (mde gli ottonai, orefici, ecc. 
allacciano per cosi dire gli angoli de- 
gli scrigni, degli stipettini, delie cas'^ 
settioe e d" altrettali kvori. 

Uzz per Lazzitt A^. 

Lazzi. Allacciare^ p anticamente Lacciare , 

Lazzè^sott Sollacciare. 

Lazzà-«ù. Allacciare. 
Lazzass-su. Allacciarsi — e Secondo 
casi Affibbiarsi oAbòoUenarsi le vesti. 
— Uzzet-èù. Allacciati. 

Vem gnanch degn de lazza i scarp 
a vun. Jfon esser atto a icahtire Mc" 
chessia. 



Laztàa. Àtlacciato^ e antic. LaeciaiiK 

Lazza rètt. Lazzeretto. 

lAiZtfkVìtk. Lazzcruolo. Aizeruolo. Tubero. 
Albero detto CnU^egùs azarolas dai hot. 

Laztartn^ Lazzcruola, Azzeruola. Pomo 
lazzarino. Frutto del lazzerui^o : è di 
più specie, il bianco e il rosso, cosi 
grosso come picciolo, e il moscadello. 

Lazzarln salvadegh(cAe altri dicono Sc»- 
r ión) . Pruno gazzerino. Agazzino. Pruno 
comunissinio nelle nostre siepi, che 
fa le coccole ranciale; ed è il Cra* 
tiPgus pyracantha dei botanici. 

Lazzarin salvadegb(ahn[>). Spinalba. Spin 
tordcUino. Marruca bianca. Spin èiaM" 
co. Bagaja. Il Cratiegus oxyachantah. 

Lazzarón.- 1 Sudicio. Malvestito — Si può 

Làzzer. ì vedere per ispasso V eti- 
mologia di questa voce nel Voc. na- 
poi. , che Lazzeti chiamansi in quella 
ciltù i plebei. 

Lazzir(eù c/ie i contadini dicono Lascia- 
rceu. Laccelto. Nastrino , striscetta di 
cuojo o sim. che serva ad allacciare. 

Lazziroeù. Usoliere. Laccelto. Nastro o 
simile con cui si legano le brache. 

Lazziroeù. . . . Quella cordellina di cuojo 
o maschcreccio che seryt a tener con- 
giunta la yeÌio{sco5Sttra) col manfanile 
[manegh) nel coreggiato(i'erga)- 

Lazzllt. T. di Cac Lacciuoli. Cappietti 
che scoiTcndo legano e stringono svt^ 
bitamente ciò die passandovi li toc- 
ca, e de^ quali si fa uso per pren- 
dere uccelli, f^. anche Làsc e Lascerà. 

Lazzo. T. comico. Lazzo. Atto o gesto che 
muove a riso e che suole farsi dai co- 
lmici per lazzeggiare , cioè per espri- 
mere copertamente certi loro pensieri 
irridenti altrui. I comici bravi laszisti 
sì limitano ai lazzetti; i comici pla- 
teali usano i lazzacci. 

Lazzo. Lazzo, r. Lòffi. 

Dà on lazzo. Lazzeggiare. 

Le. Lo. Per es. Ci le pò di lu. Lo può 
dir egli. Kl le ved min^a. Non lo vede. 

Le. La. El le ved% Ei la vede. Le (a 
minga. Non la fa. Chi le dura le veng* 
Od la dura la vince. ^ ' 

Leàmm. v. cont. per Letimm o Ingràss. r. 

Leànder. Nerio. Oleandro. Lauro rosa. 
Specie di pianta il cui fiore si chia- 
ma Har di san Giuseppe. 

Leàtegh. V. in tfga e in Vìn. 
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Lebra. Làfbra — » Lebrós* Leh^tvso. 
Lèc, Lecài^d, ecc. T. Lecòìra; Leccàrd, «ec. 
Léce che.i più civili dicono' ÌÀU, Letto. - 
Il Letta portatile è da noi detto LeUin^ 
e anche de Vospedaa — - Il letto tarla 
nelje sue parti secondo la condizione 
delle persone alle quali è preparato : 
iù generale però consta in città di 

Cocectta. Fusto (o 9ero Cavalitt. Co- 
valletti? e Ass. Assi? «« o vero Banch. 
Panche. Panchette) ^fB^aàc. Saccone^ 
Matarazz. Materassi. Materasse a>Len- 
zceu. Lenzuola — Covert. Coperte. CoU 
tri » Cossin. Cuscini. Origlieri ^Fiii^ 
min. Piumaccetto ? « Borlon. Cuscini 
tondi? 

Nel contado, e spec. in Manta, le 
parti del letto sono dette come siegue: 

Leccera. Lettiera ^Asè. Pane/te. Pan- 
chette ^ Testerà. Capoletto — Pajarìzz. 
, P^^'criccm (pieno di paglia, non di 
cartocci di formentone) » Lece. Matt- 
rossa di piuma ^ Piumasc. Capezzale 
o Prì>?uiccio(tutto al lungo e di piu- 
ma) t^ Lenzoeu, GoTert, ecc. come sopra. 

Al lett de mori. ... Al letto di morte. 

Andà in lece. Andare a letto — Fra 
le donne equivale anche a Cominciare 
il puerperio. Quand V è che la va in 
iccc* A quando il puerperio? Gh^ho 
-duu mes a andà in leìi(sottintendendo 
a parturi). Fra due mesi sarò puerpera. 

Andà in lece a l' ora di gaijnn. F. 
in Gaìjnna. (Madonna. 

Andà in lece con la Madonna. F. in 

A A on lett in trii. •< . • i nostri 
superstiziosi dicono che la va male 
perchè il più giovine dei tré appa- 
recchiatori deve in cpiell^ anno mo- 
rirsene. L^ impero delle superstizioni 
s^ estende però a molto cielo , giac- 
ché anche presso i Veneziani vigeva 
questa nostra uhbìa, che ce lo testi- 
monia il yarotftri(A^e^;Hfyo stuzzicato 
sat. 6.* pag, 7S e 76) conquesti veni: 

Aver»ve ra«ott 40 aver paura 

Molto più qaó cb« un Iato ia tre pareocia, 
Se no i oredesi» che la laanpo feccia 
Man se dovesse avrir la sepokora. 

Perchè toca al più «ovene in c^ueV ano 
Morir dei tre che quei lenaioi destende t. . . 

Dirogio più che numero perfeto 

'Sìa el tré? Thò dito aà. . noi dJgo adesso x 
PerfeU qualStiL dotica x* in esso 
Il mandar V ìnoténM al iefait«to t 
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Biancatla de ^éi^.. Biancherie o Xm- 
gerie da lètto. 

Borlà-giò del lece. Cadete del letto; 

e fig. Uscir di letto. Levarsi di letto* 

De €00 dd lece. A capo del letto 

(cosi il Caro nelle Fandg. I , p. aao ). 

A capo a letio(CTu$C9i in Capoletto ). 

Del priln lett, del scgond Iett.« . . 
Pelle prime, delle sécoi^e nozze. 

Fa o Fà-sii el lece. Fare o B\fare o 
Raccomodare o Sprimacciare il letto. 
Pass on bon lett. fig; Farsi nome o 
credito o concetto. Farsi largo. 
Giustà-9Ù el leti. Dirizzare il letto. 
I spond del lett Le prode o Le 
sponde del letto. 
I^cc de ean. Canile. F. Balìn« 
Lece de penna. Cóltrice^ 
Lettacassàhanch.£cttoiica»M^<tiuui.' 
. Lett a moschett* Lelio cortinato ? 
Letto incortinato? Letto a cameretta? 
Lett de spos. Tàlamo. Lètto nuziale. 
Lett de sposai Pali o&l6tt de sposa. 
• « • Esser letto assai bellamente disposto. 
Lett elastegh. • • • • Letto elastico. * 

Lett guarnii Letto formilo. 

Lett roatrimomal; Tàlamo^ Letto nur 
ziale — e in genere anche . » • ogni 
Letto a due posti. 
Lett sospes. Letto pensile. 
Mettes in lett. Adorarsi al letto* 
Mett in lece. Mettere a letto ; e fig. 
SnuUfire la pappa. Lastricare ad uno 
la via. Quel che i Lat. dicevano Po* 
lumbem alieni ad arcam adducere. 

MeU in lece la patronna. Mettere a 
letto lapadrona{VW. Op. IV, Sg). Met- 
ter a dormire la padrona{ìdem 91)* • 
Morì a so lece. Morire nel suo letto 
(Pan. Fiog. Barò» I, 69). Morire di 
buona morte, cioè di malattia che 
dia campo di morirsi nel proprio let- 
to; e per estensione Morire in par 
tria, in casa. 

Mort a so lece . . . Dicesi séherx* 
degli animali bovini o dei pollami 
• morticini. 

Né a Posteria né in lece nose ven 
mai vece. Chi va alla taverna va in 
vita eteima(LMe9k PiMh il 9 i ). 

Né a tavola né in lett nò ghe voeur 
lispett. .'.■ i Tratlandosi di ammalato 
che facesse il vergognóso correria bene 
per ■ corrrspondenca qtiel detto del 
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Buoiiirroti(ti«lk TmnoU III, tS) Ifon 
ha tante vergogne chi mot hm. 

Pari ti -lece ài can. . \ • Esser un 
Ietto tutto Tàlli e monti, non ispri- 
macciato, e gfeàèo aiidbe hmIìcìo co- 
'nie ma canile. 

Tari el laco di strii. ... E^ser un 
letto tntlo disordinato, colle coperte e 
coHe lenzuola tutte spostate e sossopra. 

Pettass in lece* Baharp infermo in 
'un letto. 

Piente on lett. Bi%uireunÌBlto7{i^Xo). 

Podè pissà in lece e di che s* è 
sudàa. y, iit PissÀ. 

Saltà-giò del lett. GeUarsi dal letto 
in /crra(BocCac. Nov* )• 

Sta in lece a (là grassa. V, in Crassa. 

Sta in lece fin che canta la Tacca 
o 6n che Ten el so snl renter. £e* 
varsi all' Mm dei tafani. Alzarsi tar- 
di, intorno al raexzodl. 

Streccialo Strecoioeura del lece. Btretr 
iit(DaTfla)f Stradetta; 

Tirftgk i oregg al leec. F'. in Greggia. 

Trà-giò ih d'^on léce* Jlletiare il 
grtmo^tàirérso doìVesssgwnberlaa F, 

Wess in lece. Giacere, Eesere in letto. 
KiposarTi — Decombere. Esser de- 
cumbente, GiacerTi anunalato. 

Voltass e reteltass per el lece. Di- 
menare o Dar volte o Folgeni pel 
letto o per lo letto, 

Voré minga mori a so lece. Tbocar 
a morire colle scarpe in piedi{Heì\i 
recch. Biv, If, 17). 

*— Neirandare a letto le nutrici e 
iftimili usavano anni sono lar dire ai 
bimbi questo aborto di preghici^ s 

A iMto mi n* andara — Qnattr* angiol me 
cojttpaghava .•» Dou de eoo « dna de pee — - 
La Madonna MnUsieoM in mesa •— > No te do- 
èitU'~ N^ de foogh wA de Unmm ^ Vi 
de -ttorte «ulikana. 

Léce ed anc/te Leccéra. .... In con- 
tado e spéc. nell'Alto MiL chiamano 
cosi la Materassa piena pinta di piu- 
ma, per diversificarla da quella ri* 

• piena di lana. 

Léce lattiera(Gìùni, Georg. U, aaa ) — 
Lastjri Op. II, 149). Sterno. letto(A^. 
eìkCéJMlmpattk}).Iikpatto.Qud\o$ierno 
che si fa nelle alalia alle bestie. 

Aveghen de la leec ai cavaj; Àoerne 
dajktne aUafMlaffsA, Boei, 1, xxiii. 



36). A9^ di checcheesia più che maggio 

Jogtie ( Cocchi Dote 1 , 1 ). Astenie m 

éeitom(F«g. Mime IV, 77) o <t ciocca. 

o a ciocche^ F* anche «n Cavali. 

Fa lece. Impattare(LMSi. Op. II, t66). 

Léce o Lètt. Letto de" bachi da seta(Last. 
Op. UI , ao6 e altr. — Targ. Fiag. TI, 
65 — Tàrg. Prodr, Corog, tose, p. i83). 
ZeiZiem(Gior. Georg. II, 497, 5o5 e 
segg ). la fogUaccia avanzata ai bm- 
chi delLt seta. 

Muda el lett ai caTaler. Mmiare i 
bàohi{ljai$U Op, II, ^47 )• 

Léce. Fondo. Macina in/more. F. Fónd 
ne/ pres. .voU pag. 148 , ri§a 9.* 

Léce I contadini danno f|aesto 

nome alla placenta delle vacdie. 

Léce T. de^ Carrai. Letto del carro. Il 
piano de* birocci o delle carra che è 
quello sul quale si posano i carichi. 

Léce de dedree. T. de^ Carroaz. Sotto- 
piedp, Quell* asse che é dietro le car^ 
roue, ove stanno ritti in pie i ser- 
vitori. S tocreUa da Zoccoii (g/àiU}) 
od ha Mataraaainna de peli. Cascino 
da piede «« Rixzon. • • • «^ Ferr tond 
di riuon. ....*- Coronetta. . . » 
IndoBuja. . . . » Vit o Bussola. . . . 

Léce dei yÌD*Letto. Mamma. Fondigliuolo. 

Léce di ranp. F. in Rànna. 

Lecca, leccare in tutti i sig. dei diz. ital. 
Chi i ha faa i e lecca Pa- 
role che le ipacjrigne altre donnlc- 
ciuole sogliono rispondere a chi. le 
rimprovera di noncuranza coi figlia- 
stri co* figli altrui 9 semai accorgersi 
che si fanno cosi da meno delle be- 
stie alle quali rubano il paragone 9 
perchè non sono rari fra quelle gli 
esempi di cure amorosissime coi parti 
non proprj - Qià Ca fach ti lipe dicono 
anche i Provenzali. (Cùa. 
Fass lecca el cua del Rabozs. r*. in 
Podè leccass i did. F. in Did. 

Leccia, leccato in tutti i sig. dei diz« itaL 

Leccèa Troppo limato , ridotio 

a perfetione, a squisitezza affettata. 
Pari, di libri Vouvtage trop léché de'^Fr. 
Fa i robb leccaa. Far checchessia 
leccatamente, 

Leccaa e straleccaa. Tirato molto 
per Jiliera(Cwo Jppl. p. 1^0 ). 

Pari, leccai del gatt kver 

abiti e pettinatura gretta e per cosi 
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dire appiccicala t aver i capeglt come 
'it pelo appaia leccato dal gatto. 

L^eacùii. leccazampe? adulatore* 

Lecoàda. leccata* leccamento. 

Leccàdinna, . . . • l^ lieve leccata. 

I^ccadùra. leccatura» 

Leccapiàlt* Leccapiatti. 

LeCcàrd. leccarde. GhioUÒ. Goloso, lec- 
cate. LèccapesteUi. leccapimtU. lecca- 
tor di eeodeUe, Sparecchiator di pioAi. 

Leceàvd Per es. Là verdura L*è 

leccarda. .... Le versitte Togliòiio 
mollo biurro a easere ben coadite. 

Leccarda, leccarda. Ghiotta. Tegame di 
forma bislunga che si mette sotto l'ar- 
rosto quando e" si gira per raccogliere 
Tunto che cola. 

Leccardarìa. Ghiottomia. leccheria. lec- 
cornia, lecconeria» lecco. 

Leccardln. lecconcino. 

t^cardón. Ghiotto éfuanto la serva d^un 
curatoi^iosc. — poem. aut. pis.). lec-^ 
cone. Ghiottone, 

Leccardònna. lecconessa. 

Leccéra che anche dicesi Leltéra.Xeliiera* 
Cassa del letto- U legname del letto, 

Leccéra per ljècc{materassa). y. 

Léccb. Lecco. Grossa borgata che dà il 
nome al ramo orientale dei Lario. 

Andà a Lecch. fig. Andare a Pia-m 
cenza. Jdulare. Piaggiare — leccare. 

Lec^ée. Lacchè. 

Corr come on lecchee. Correre come 
un carro(NelL AU. di Fed. Il , 4). 
Fa el lecchee. ach. fig. leccare^ 

LeccherÌB Picciol lacchè. 

Lecchètt M<dyez%o3ialnUndo. Fezz^.Menr 
do. Uso. Consaeludine. — I dia. ita!, 
hanno JLecco per coaa ghiotta» che 
alletta» che attrae, iimbelto, esca. 

Tceù-sù el lecchett. Prender per av- 
i^essoCBracciol. Scherno Jalsi Dei V, 19). 
T(»ù-sù on lecchett(parlandosi di ca- 
valli}. Pigliare una credenza* 

Léccia (Toeù). Scegliere. F^are scelia. Fare 
eletta .^ ed anche Pigliar la parola* 

Lección. Gran letto. 

Lècit. y. Lèzzit. 

Lceòira e Lèc. leccarde. Goloso. Tal vol- 
• ta Ice vale anche forbito» senaa màc- 
chia» come El volt leccaa e parla lec 
Dal greco X^x^^v gulestts{Far. miU). 

Lecemùn. Luogo comune. V. Gémer. 

Lticória. Itccorni^. 
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Lecaio brevia. schera. Jie/ezioMeeHà. 

Lèdegh. v. ». litpmdo. leeeo. Grascia, 
e singolarmente quella deir anitre a 
delle oche che distilla a fuoco. 

Ledigh. v. a. fkn. Mere. /^er Éndegh.>« 

Lée. Lei -*- Ella. Per esi La vea lec ? 
rfene elia ? La vuj lee. Fuif lei, 

Ko gh^è né K] né lee o No gk'^é né 
santi né Madonna, y. in Madonna. 

I . Senta di né là né lee. Senza star a 

I dire che ci è dato. Senza metter pa* 

j rote in mezzo. Skhitamenée. 

I Lée* . . ASsoIntameiMe stgoifica la pa- 

I _drona di casa. Eia. in cà lee? È in 
tosa mia moglie o mia madre o la 

! /»<u//'o/ia(secoAdo che parla marito » o 
figlio» o servo). 

Legàa. s. m.legato;>e al dim. legatuzìo. 

Legai, ad. legale. 

LegliL s. m* legale. Uom di legge. Uom 
deljoro* Cariale* Procuraierek Avvo- 
cato. Legisperito. Giureconsulto. Giuris- 
cemsulto. Oiusperito. Giàrisperito. 

Legalisaà. Legaiizzare. Autenticare^ 

LegaUxaàa. legalizzato. Aétentàcato* 

Legalizaazión. legaUzzazione. 

LegidihénU Legalmente* 

Legatàri, legatario* ' ' ' 

.Legènda, leggenda, 

Legeodàri; Leggendarie, 

Légg e arit. Lésg. Legge* 

Che legg Té questa ^ O die legge 
del CiarpeUone ò éjfuesta i/oetra?{Càro 
Jpol. p. ijiy 

Dà legg o Mett per legg. Dar log' 
gè. Imporre legger Farìeg^e- Noi lo 
usiamo quasi solo uri s^g* 'di Volere 
le cose a modo suo violentemente» 
di ^ar leggiacce » Far l^e » Esser 
leggiajo^ cioè non intender ragione/ 
Dopo el maa se h la kgg. Dai cat- 
tivi costumi vengono le buone leggi* 
Dottor de legg, y* in Dottor» 
Faa la legg trovaa TinganUf o Fatta 

• la lègge ti^vato T inganno. Malizie 
non mancano chi vuol Jraudaré le 
lé^Hì>tty. Tac. Post. ^.'649). Fatta 
la lef^ pensata la malizia. V uomo 
cerca e trova quasi sempre modo- a' 

. eludere le leggi. 

I légg de Milan dureit d'inCosufimia 
a doman. Essere come il bando da 

A Sieha(fTi fior. IV» iii^ Sg). Son tutti 
bandi dà Poppi{itvveL del Casratino ); 
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hi «uà •• n^ « o««rv«to bo«cicM«, 
S latti «Oti ••» bandi dU Pop^i , 

(F«g.|{ÌJNcIlI, 16), 

cioè bandi qhe dopo ei»«rc stali pub- 
hlicati per lo più non <i osservano. 

La legg r ha ohe -fi nagott «ont i 
patutsioB. J patii rompati le UggL 

La necessità no gh' ha legg. La iter 

• €essHà non ha Ug§i, L'eatreno biso- 
gno rendo i|uasi compatibile anche 
qualche asione men che lecita. 

Legg de can o d^Omegna. leggiac- 
eia- Legge tirannica 9 legge iniqua. 

L' è ona gran legg. È urna kgge 
baròaraf dura^ severa. 

No capi né legg né (ed. Essere un 
leggiajà. Essere uomo impersuasibile | 
essere uomo di sua testa. 

No cognoss o No ave né legg né fed. 
lo stesso che Ytss on^anema de car- 

* lMi« r, in Ànema. 

Vess de la legg o Vess on omoide 
la legg. Essere compagnone o bào/t 
compagno. Essere uomo gioTidOf pia- 
cevole e di buon tempo. 

ytss de la legg Talora 

vale anche semplicemente Esser uomo 
esperto delle cose del mondo, il fr. 
Sa4H}ir vwre. — Tal altra voUa Tale 
per Essere d^ una setu , d^ una con- 
' grega, d'una compagnia — * Talvolta 
Esser uomo da bosco e da riviera. 

Vorèdettiilaleggofii la legg a so 
nMBttd. Voler fere leggiacce o Ugge, 
Essere ieggiajo. Foleria di legge. Es- 
sere un leggiajoio (Pananti nel Corner 
delle Dame del 18 11, p. 419)- Volerla 
a modo suo 9 yoler imporre la legge. 
Légg, e contad. Léng o Lénsg. leggere. 

Legg a salt. Leggere così per pas^ 
saggio^ in trascorsa , a sattL Dare una 
lestissima letturina a corso inocchio. 
Dare una lettura tumultuaria a libri, ec. 

Lèggeghel-^ù. Leggere^ altrui chec^ 
chessia, 

Legg el legg , T è a compinà eh'el 
. stanta, sch. Ei legge se vuoi^ ma pena 
un p& in compitare. 

Legg franco. Leggere speditamente , 
correntemente^ à distesa — Leggere 
appuntato.. 

X<egg in catedra. Leggere d'alcuna 
cosa in cattedra. Esseme peritissimo. 
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Legg in faccia o in di ceuce a tuii 
ona robba. Leggere altnU checchessia 
in fronte o scritto in fronte o nel pem^ 
siero o nel cuore. Conoscere Pantmo 
altrui agli estemi contrassegnL lì fir. 
Lire dans les yeux de-qudqitwm. 

Legg in piomb. T. di Stamp. . • . 
Leggere le cose composte sulTocchi^ 
dei caratteri stessi a fine dt coUazto- 
uarle c<^ scritto e correggere gli 
errori fattivi; dò che anohe i Fraoc 
dicono JÀre sur le plomb. 

Legg cpand se gVha nagotu ^cAr- 

ter de fa. Leggere a tempo avansaio 

(Allegr. p. 188 ). 

Legg stentaa. Leggicchiare. | 

Legg-sù. Leggere ad alta voce. Il 

lat. Clara poce legere. 

Savè legg doma in sul so Uber. V. 

in Liber. (Llber. 

Savè legg d carton di liber. F. in 

Legger. F. Lingér. 

Leggerèxza. Leggerezza. 

Leggiàda. Lettura. 

Leggindinna. Letturina(A}ìe%. pag. 36). 
Dagh ona leggiudinna. Dìut una 
corja( Caro Leti. Ili, 63). Dare unst 
letturina. 

Leggidu. Letto. 

LegiÓB. Legione. Antico e trionfai nome 
latino rivissuto anche fra noi da un 
-novilustrio in qua pei modi seguenti : 
Legion d^ onor. .' . . • Nome d'' un 
ordine cavalleresco francese , cosi mi- 
litare come civile, creato da Napo- 
leone, i cui commendatori e cavalieri 
formano una legione e sono insigniti 
d^una stella cosi dtstta della legion 
d'onore — Il nostro volgo poi di- 
cendo d^uu tale che El gh'ha la le- 
gion d^onor intende accennarlo insi- 
gnito di si fletta stella. 

Legion lombarda. . . . Nome d^on 
corpo di fanterie lombarde esistito 
per breve tempo fra noi allorché ci 
fcggovamo a Repubblica Cisalpina. 

Legionàri Legionario. Nome divolgatosi 
anche fra noi per indicare i membri 
cosi della prima come della seconda 
legione di cui vedi sopra in tiCgión. 

Legislativ. Legislativa, Voce fattasi co- 
mune nel nostro dialetto dopo che 
pella Kepubblica Italiana fu istituito 
un Corpo cosi detto legislativo perchè 
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«ecadisse alla legislaaìone del pwese ^ 
€or|^ insigne invòlaftoet per cosi dire 
nel 1807 mentre n^ero presidente 
rottìino nostro patrizio conte Giuseppe 
Tétsfehna 9 qn^l niedesimo che non 
ìsdegnò di prestare valido patrocinio 
al primo Saggio di questo m\& Vorabo- 
lario 9 e le coi virtù patrie e domesti- 
che Yiyono tuttora fra noi negrillasCri 
figli onde lo fetieitò la irirtuoaa con- 
tessa Antonietta sna degna consorte. 

Legitem. Legittimo. 

Legitem. ifoit sqfistieitio. Inalterato* Non 
Jattarato. Naturale. Come è da natura, 
Vin legitem. Fino schietto. Vino non 
sofisticato; ed anclie Vino squisito. 

Lcgitema. T. fbr. Legittima. Dà la soa 
legiicma. Emancipare, 

Legitemà. Legittimare. 

hègn. Legno — Le parti del legno quale si 

trae della pianta di primo lavoro sono 

Crosta o Scorsa. Corteccia » Biunun. 

Aibarno » Rossumm. Anima :«' Ane- 

ma. Midollo. Midolla. 

11 iegDO s«eondo 1« v^rie tcM circottwue 
8i dio« 

Legno di molto alburno^ Legno d'alto 
fusto 9 Legno in crescere o di venuta^ 
Legno di filo , Legno tarlato 9 Legno 
magagnato 9 Legno imporrito^ Legno 
fracido^ Legna tra ifsrde e secco , Le- 
gno galleggiante^ Legno di greto o 
di ghiaja 9 Legno bistorto 9 Legno ci- 
nutto 9 Legno rossiccio 9 Legno sano 9 
Legno àeduo 9 Legno uit^o , di buono o 
di catdyO tiglio , eoe- 

p «econdo gli usi a cui è destinato 

Legno da carradori 9 Legno da bar- 
cai ^ Legno di misura ^ Legno da do- 
ghe. Legno da fondi. Legno da laporo 
6 da costruzione. Legno da fendere. 
Legno da segare. Legno ila rifiuto. 
Legno di rispetto o di riserva , Legno 
da piallacci, ecc. 

Oltracciò porta ìm denomiiiaaioiii e nostra- 
li o italiane «he sto per esporre qm innanzi 

ed anebe in Legna c Legnàmhi. y. 

Andà in di legn. ùg.Dar nelle vec- 
cìiie. Smagrirei Dare in consunzione. 

Fag^h quella cerna adoss 
Che pò ave on tisegh quand Vi già iti di lego. 
(Bai. Bim,), 

Cà de legn. . . . Era cosi detto altre 
volte fra noiiin Casotto dove-sta^ano 
FoL IL 
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- riposti gli arnesi de^ giustizieri ** 
• e scusava dire altresì d^ogni Postic- 
cio ricovero di malviventi. 

Che gh^ ha del legn. Legnoso; al dim. 
Legnosetta, - 0ie- Ita il mio del secco, 
' Ciappà del legq. Acquistare il vizio 
del secco{Oìor, agr. 1 , 277). 9i dice 
delle botti allorché per istarsi sceme 
o vuote troppo a ■ Imgo odorsub di 
seccore e di legno) ed anche del vino 
che in tali botti contrae tile udére. 

Coo de legn. F, in Cóo< 

Fé corr od iegn per on baston. 
Mettere un legno su per un bastone , 
cioè fare uno sproposito *, ed anche 
Mostrare oFar vedere il bianco per nero. 

Fa i lego. Leg^ai*€, Cercar di legne 
per far da lilangiare. È voce solenne 
fra le mogli dei capoccia (i resgior), 
ed oltre al senso positivo 9 ha queUo 
succedaneo di rovinar siepi e palature 
per aver legne manesche senta più. 

1 trii legn. / tre legni. F, Forcai 

Legn bianch. Madreselva pelosa^ Le- 
gno della Lonicera xyiostewn dei bot. 

Legn brasi p fernabucch. F» Fer- 
nabùcch. 

Legn o Legnelt de bolxoa. F. in 
BoUòn. 

Legn de Giuda die altri dicono an- 
che comunemente Cafoba matta o fal- 
sa. Albero di Guida. Il Cercis sili^uti- 
strumh. che dà . buon legno per im- 
piallacciature. 

Legn de re. T. d^ Ebanisti. Legno vio- 
/ef£o(Strat.). Fioletto pavonazzo\fiLt\dtì. 
Voc. bresc«). Legno d^una pianta ame- 
ricana usato nelle impiallacciature. 

Legn de eampuse. Legno campeg- 
gio, F. Campùsc. 

Legn de regol izzi. Dolce mrfice(T«rg. 
Ist.). Le radiche gialle, dolci 9 pet- 
torali della liquiritia. 

Legn de sass. Legno fossile. Lignite. 

Legn de vid. Legno di vite — Le- 
gne da palatura. 

Legn dolz. Legno dolce; cioè age- 
vole a lavorarsi. 

Legn dur» Legno duro. Quello di 
fibra tenace 9 di poco alburno» e cre- 
sciuto in terre asciutte. 

Legn giald d^ Olanda o dMnghil- 
terra. Brasiletto giallo? Sandalo pol- 
lo ? Il legno del Morus tinctoriah. che 

45 
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serve per tingere e impìailacciare* Al- 
cuni negozianti lo dicono anche ScceU" 
den Giamaica. 

Legn grass. Legno dolce o lesero. 
Quello di fibra slegala, cresciuto in 
terre acquitrinose, e soggetto a fer- 
mentare e inverminire. 

Legn intortiaa. Legno mfvitolaio. 

Legn moscaa. . • Gli ebanisti chia- 
mano cosi quellegno picchiettato che 
i Francesi dicono Bois madre. 

Legn rosa. Legno rodio. Legno di ro~ 
se. U legno della Genista cananensish. 

Legn sant. Legno santo, Guajaco; e 
assolut. Legno. Il legno del Gunjacum 
officinale^, tintorio e medicinale. 

Legn santa Marta. . . . Legno tin- 
torio della Cesalpinia Sappan de"* bot., 
cosi detto perchè ci viene dair isola 
americana di santa Marta. 

Legn sai'onn che altri*dicono Pù^- 
2SL. Ciliegio salvatico da siepi- Il Pru- 
nus padus dei botanici. 

Legn sebaslian. F'ioletto ro55o(1VIelch. 
Voc. bresc.)* Legno americano da im- 
pialldcciature. 

Legn s^giandos. Legno sdaniereccio, 

Legn storgiuu o stretajaa de ven- 
na. K. in Vènna. 

Jiegn verzin. V, Verxìn. 

Mader de legn. V. in Màder. 

Oh de la cà de legn? T. ut Cà. 

Omip de legn. V, in Òmm. 

On legn no fa foeugh , duu ne fa 
pocch, trii fa on fogarell, quatter on 
fosugh beli, cinqu on fogon, e ses 
on.diavolon o oero cinqu on foeugh 

de scior, ses on foeugh de faltor 

Un legno non fa fuoco , due ne fanno 
poco, tre un focarello, quattro un 
fuoco bello, cinque un focone, sei 
un diavolone o pure , per uno sc/ierzo 
affinissimo al vero^ cinque un fuoco 
da signore, sei ira fuoco da fattore. 

Pader de legn. F- in Pàder. 

Pagi^ de .moneda de legn. Pagar di 
bastoni. Legnare. Bastonare. 

pjev dianna de legn. f^ in Diànna. 

Trova Tuss o la faccia de legn. r. 
in Fàccia. 

Var pussee on poo de fedascia che 
futt'el legn de la barcascia. La fede 
nostra ci fa ^<z^i(Sacchetti Nov." 60.*). 
Dettato con cui si vuol denotare quanto 



debba esser viva la fede di un tale 
in una data cosa. Il/aul atHÙrlafbi du 
charbonnier dicono i Francesi. 

Vess minga de legn. fig. Eeser di car- 
ne e non di legno^ov. Aut. san. Il , 91)^ 

Lègn consideralo per ra/^rio alle c&^ 
stnaioni V. in Tràv. 

Lègn. Legno. Nome generico delle vet- 
ture da persone. Fra noi è a cosi dir« 
denominazione collettiva di carrozze 
a quattro ruote e di calessi a due 9 
abbenchè tenga sempre più delle pri- 
me che non dei secondi -— Il guscio o 
la cassa o il cassino ( «cocca ) che si 
voglia dire è quello per mezzo del 
quale principalmente si distingoonó fra 
loro le varie specie dei legni, osser- 
vando cioè se sia di forma quadrata, 
quadrilunga , allunata , aovata , ro- 
tonda o cpme, se abbia coperto o 
no, se sportelli o no e quanti, se 
fiancate anteriori o no , quanti sederi 
abbia, e se posi piuttosto sulle nMille 
che sulle cigne o sulle stanghe o sugli 
scannelli { jefO* A specificare i legni 
ajuta altresì Tosservare se il carro a 
cui sovrasta il cassino abbia semplice 
coda retta o torta o a colli d^oca, o si 
veramente stanghe, e se abbia quat- 
tro ruote o sibbene due sole. 



■■ I Legnl si cLASsiFiCAifo auzi tutto in 

Legn quattaa. Legni coperti o Car^ 
rozze coperieCTar. fior.). Quelli che 
hanno cielo, o stabile o mobile ch'*ei sia. 

Legn desquattaa. Legni scoperti o 
Cari^zze scoperte. Que^ senza cielo. 

= indi in 

Legn sui moli. . . . Quelli il cui guscio 
è raccomandato con cigne e bandel- 
ìonì{anellon) per lo più a quattro , e 
talora anche a due o ad otto molle. 

Legn sui sest .... Qiielli il cui 
guscio posa in sul carro férmovi nou 
per molle o per cignoni o per istan- 
ghe, ma sibbene per mezzo di più 
vi toni fitti da un capo nel guscio 
stesso e daU^altro negli scannelli(5ef0- 

Legn sui sUngh Quelli il 

cui guscio è fermo sidle stanghe del 
carro con istafie(^ra^ii). 

Legn sui zenton. Carrozze sulle ci-' 
gne. Quelle il cui guscio è rattenuto da 
quattro o più campaiielloni(ciim£pvii) 
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sui cignoni i quali dai capi sono rac- 
comandati o a'*regoloni(;7fe/ito/t) della 
partita davanti e di <|nella- di dietro, 
o a dbe rotclloni(nis«//o/t) dietro e a 
dne ref^oìoni (piefUon) davanti^ o a 
questi ultimi e a due molle dietro* 
es e si specificano poi in 

Legn de caccia. Legni da caeda? 
Que^ calessi de^ quali si fa uso assai 
comunemente per andare a caccia, 
come per esempio il Ghicchj la Cttc- 
ckuhm, il Sciaralum^ ecc. 9 de^qualt 
vedi più innantzi. ^ 

Legn de campagna. Carroue di 
canipagna{Ct^ in Fiamma)^ Cant>ftze 
Solide sì ma alla piana le quali an- 
licàiifiente s"* avevano quella cesta die* 
ITO che si dice dai dizionarj italiani 
Fiamma^ ed oggidì hanno altri sai- 
varoba succedanei alF ugual posto, e 
delle quali si fa uso per le gite di 
campagna» come ad esempio Birotc^ 
CarreUin^ dei quali vedi più innanzi. 

Legn de citaa. Legni da città? Car" 
rozze di città{k\h. enc. in Carrozza), 
Carrozze d^uso quasi esclusivo per 
città, quindi gentili, agiate, e senza 
tutti quegli accessorj che veggonsi nei 
legni da viaggio, da campagna e sim. 

Legn da cilaa e campagna 

X^gni di membrature robuste ai quali 
si possono aggiugnere o tórre certe 
parti, come serpe, sederino deretano 
da servitori, sai varoba, ecc. per farli 
servire così per le comparse in città 
come per le gite in campagna. 

Legn de coi*$. Legni da corso? Car- 
rozze briose, leggiere e addobbate 
galantemente, delle quali si fa uso per 
comparire al corso. Tali sono il Bar- 
chetton^ la Brisca^ il TiUfuri^ ecc., 
dei quali vedi più, innanzi, 

Legn de parada o de paroeur o de 
gran paroeur. Legni da parata da 
cirimonia o di tutta parata? Carrozze 
grandi e sfarzose, con ornati, dora- 
ture, ecc., delle quali si fa uso per 
le comparse di solennità. Tali sono 
la Muta , la Carrozza , il Ci^pè , ecc., 
dei quali vedi pia innanzi, 

Legn de posta. Legni da posta. Car- 
rozze destinate a corrervi le poste e 
provvedute di tutti quegli accessorj 
che occorrono a^ viaggiatori. Tali sono 
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ìY Brancata la Corriera^ la Diligenza 9 
dei quali vedi più sotta, 

Legn de viagg. Carrozze da viaggio 
(Alb. enc. in Carrozza)» Carrozze che 
in ogni loro parte sono disposte per 
comodo e utile di dii dee viaggiare. 
Traggono al massiccio e ali* agiato 
più che al gentile , ed hanno sempre 
scarpa, forchetto^ imperiali, cappel- 
liere, salvarobe, stipi segreti, ecc« 
Se ne vede un esemplare nel Corriere 
delie Dame del io giugno iS5o. 

Legn a la vitura o Legn de vitura. 
Legni vetturini? letture? Sp. di legni i 
quali hanno quasi sempre il carro 
massiccio, quadrato, a stanghe di le* 
gno, a quattro ruote, e il guscio a 
quattro luoghi, con coperto, retto 
suli^ cigne coi rotelloni, con isportelli 
e fiancate anteriori, e spesso con fiamr 
ma da cielo, cassetta, tettino, ecc. 

■i I Legni si dividono nelle seguenti 
Parti somme, cioè il Carro , e la Cassa 
o il Cassino o il Guscio(Carre Scocca), 

= Ciaa. Carro. In genere è" quel 
complesso di ruote, assili, stanghe 
o code, scannelli, ascialoni , ecc. su 
cui è stabilita la cbssbCscocco) delle 
carrozze. Si specifica in 

C«rr a messa tt«na. Carro a mezza 
volta? Carro in cui il carrino può 
descrivere un quarto di cerchio per 
lato intomo al suo asse. 

Carr a sterza intrega. Carro a gran 

volta? Carro nel quale il carrino può, 
s* un voglia, descrivere un pieno cer- 
chio intorno al suo asse, e ciò per 
non essere nell^ carreggiata corrispon- 
dente né coda né stanghe le quali ne 
impediscano il giro. 

Carr a [trii quart de stersa. CorrO a 

ire quarti di volta? Carro in cui il 
carrino può descrivere quasi un se- 
micerchio intomo al suo asse, per 
avere il maschio alquanto eccentri- 
co; combinazione inti*odotta in più 
legni a coda per desiderio di inaggior 
volta, come n'^ebbi certezza dalTono- 
rato e valente nostro fabbricator di 
carrozze Bonifazio Kegondi, dalla cut 
gentilezza riconosco assai nozioni pra-> 
tiche occorsemi sopra lavoro in pro-^ 
posito dell'" arte del carrozzaio. 
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= Le parli mwsme del Cariti Amo 
Garr. Carregginia. Carro •• Garria. 
Cornilo ? 

Cr«do opportono di spedfistre in cpMsu 
tfd» le ìiMmbnitnr« pti ^tote di qiMcta 
parte Hmmul dei legni, ckm* come fiirò |>ià 
•ouo' pel cM9Ìpo(ic9M«) , ftffincbè ciueuno 
ppMft pia fAciimente gfr 1« coacejteiuuioDe 
degli 0||elti riconpscerne \ ideiititi. 

Càrr. Careggiata (voce che parrà 
ambigua per Tìdea astratta di larghezza 
che le si altribuisce comunemente, 
ma d'auso toscano come indicano le 
Tar. fior., ed altresì bella e vera e 
specifica più che la seguite) Carro, 
Ih iapecie è la parte piif graade del 
€Bvto da carrozze 9 cioè quella che si 
regge suH'^asaile e sulle due ntote 
posteriori , e va con una lunga coda, 
Tflria di forme secondo legni « e col- 
Tascialone di vokictUa a posare su] 
caprino. Ne sono parti priacipalissime 

El dediee. La partita di dietro(k\h, 
enc. in Colli d'oca). = El denanz. La 
partita davantHhì) *= La Coa. La Còda. 

^ in queste si osservano poi le parli 
principali seguenti, delie quali le parti 
minori si ricercheranno alle respet- 
live sedi alfabetiche: 
.^e^ta PMni^ didietro: Saa o Assaa. Sala, 
. Js9ile, Asse dell^ mote s= Corp de saa 
o d" assaa. Guscio della sala ^ Roeud. 
Buote = Moli. Molle = Sesl de drec. 
Scannello « Pontej. Contrascannelli? 

Puntoni? 6= Ossitt « 3tafron. 

Contranmontatojo « Pedad de molla 
dedrec. Montatoi. 

Nella Coda (che si Specifica poi \n 
Coa dritta. Co££a diritta?' Coda a stait- 
ga? Coa storia. Coda torta? Coa a coli 
d'*occa. Coda a colli d^oca) si osser- 
vano « Stanga. <:oi/a ^ Coli d'occa. 
Qo\li d'oca. Colli « Cosson. Coscialoni 
«- Ver de coa o Br^gb. Staffe. 

Nella Partita davanti: BalaUZetta .... 

*« Moli. Molle «« Sest. Scannello «= Ro- 
din o Gir de sterza o Sterza. Nuotino 
di volticella «= Gpssonitt de sterga o 
Ossitt. CosfiaJetti? «= Ponte|, Puntoni ^ 
Mfts'c. Maschio^ e alla f^pr, Maslip — 
erositi o Cavalotl 9 Bragon. .«/|^e CMTve 
o brache »= Pedad de niolj^ deppnz. 
Montatoi. 
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Carrìn* Càrrino? La parte naeno 
grande del carro da carrozxe, cioè 
quella che si^reg^ sulfassile anteriore 
e sui due ruotiiu\ e che per effetto 
della volticella si a|^ira al bisogno 
più Q mano «oUq la carreggtata< e/ . 
carr) per dare di volta a piacer del 
guidatore. Le sue parti principali, delle 
quali le nwori si ricerchino nelle 
respettive ^di alfabetiche, sono : . 

Saa a As^aa* Sala. AssiU> Asse dei 
ruoUoi *» Corp d' assaa. Guscio della 
sala « Rodin. Ruotim ss Cosson. Co- 
sciali te» Ferr de cavali. Grqnchio del 
tignane » Sterziti. Quarticimi di sot- 
to? ^ Alz o Alzitt. Bialù della volti- 
cella. «» Balanza« Bilancia ^ Tirant. 
Guardie «= Pgntej o Cplpgnetf. Pwh- 
toncini « BalanùU. Bllqncini s» Ti^^n. 
Timone « o vero Timonella. Timonella? 

Al carro delle earrotte suUe eigne appar- 
tengono in itpeeialiU le seguenti parti prioct. 
peli, ohm a niohe di quelle altre dotte «ddietro , 
delle qoali parti lo minori ti rieorchiao poi 
Delle rispettile tedi alfidietiobo : 

SUngfa. stanghe »» Pienton. Bitti? «= 
Zenton. dgne. Cignoni »« Gontrazcnlon. 
ConUiaccignoni t=^ Ruzellon. Botelloni. 

= Scocca. Cassa. Cassino. Guscio. Una 
delle due parti massime della car- 
rozza, cioè quella che posa \m sol 
carro e nella quale siede chi si fa 
scarrozzare. È composta di moltissime 
parti, le prìncipalissime fra le qaali 

f non tutte però sempre quelle niedesiibe ne 
inerenti , ma spesso Tariabili e aooosaorie ae* 
condo die la cassa è coperU o scoperta, lon^ 
o breve , di figura quadrata o wro abbarca. 

u, aoTau, ecc. ecc.) soQo le Seguenti: 
Ifond. Pedanino =» Facciad. Bande? 
Lati *=s Scheiyal. Dosso? = Speggera. 
Facciata « El de dent. Vintemo ^ Ciel. 
Cielo. — In quasi tutte eniiano Fo- 
drinn. Fondi sa Foeuder. Contrasse, 

In queste parti principalissime si 
osservano poi le seguenti parli princi- 
pali le cui parti minori si ricercdùno 
alle loro sedi respettive o nel Voca- 
bolario o nelle 4pp€P'j[^i: 

Nel Peda^: Fond. Begplonidi/pftdo 
/^'^ (?. ^'KF =: ^^^\^r/[mgfie « Ass de 
fond. Pian^ ^ Coptvafond o Sfondaa. 
S/o^dpt:^^ ^.uuelt^ a a^czzl^nn. Facce del- 
lo sjo^^ = Bapf hetton. Arami. Begplì. 
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^egohni K-.MagaatMir Bottino. Magaz- 

lini p» Aii^lloQ- BnmUlloni. 

little ^^e: p^J(t»gn. Colonne!^ Pien- 
tou. fliWi — FUur.hitL Fianca^ anU- 
rioriì f» i^rq SpalIfSU^ « Spali He 

4:a9fii>n ^ ^ ^^'^ semplice Qo- 

logna. Cqìoì^h ooju bMfi a ScarpuUa. 
.... * Porterà. Sportello ^ Fia^vch. 
/V/w/lt da bas^Q dfiiie Jiaacate po^te- 
rioii =s. Fiancpp. Fondi di sopra delle 
Jiam^U ppst^rforL Custodie »=» Ossatu- 
ra. 0«a/u;|i.^«Bra^cigeu. Costole? Brac- 
duoli? ^ fi spesso Paraf^^^gh o AletjLon 
di it)eu4- ParaffmglU, 

Kef Do$^, Ffìdritinatopcla^ Culatta » 
Scbeoal o Fodrion? del spl^j^iial. Fondo 
di sopra, == Qf^adura. Qssatum » Tra- 
vera. Bracciutìli. Coitole. , 

Nella Faffiat^, F<3K}rì]uiA tonda, pi- 
/(iWrt anteriore ? «= Ossadqva. Ossiitur^ = 
Sp^ggii). . . . =» Speggora . . . ^ Sche- 
D^lia den^DZ. Qoslala c^ faccia ^ Spal- 
letta o Spr^morella o Strami^zia' Tra- 
u^t%0. Tntmezza ^ SUaiaeizitt. Tra- 
mezzuoli? ^ Secondo forme poi ha 
spesso Cassett. Cassptta del cocchiere. 

Neir ir^trno del cascino sono partì 
visKftse p^r comodo le segoenti : 

Banchetta .... » Scagnell o Seder 
o Piazza^ Sedere. Luoghi « Cassett. Cas- 
setta = Cossni. Cuscini da levare e 
. porre »> Mataraiza. Strapunto del dos- 
sale =» Apogg. Appqggiatojo = S^a- 
heliin. Sederino ^ Red. La Rete :» 
$a<;òccUt o Borsetl* Borsette = Manet- 
ton dedree e de 6ao€hé Passamani a 
bracciuolo ? •» Btalarazxin de speggin 
e de fìanch.^ Strapuntini ^ Borloqitt. 
0lindruoli ? 

€ ptr ornato o per fermi delle varie parti 

Ceryelaa » Cadenin. Catenel- 
la? » Gallona Gallone =-. Tappee. Tappe- 
io "- Battacakagn. • . • » Fintinn, • < » 
Lei^guett sa Passad. Patjsamani? 

Nel cielo si osservapQ Scenten o Tra- 
Ters. Archi »=• Traversi U o Arcbitt. 
JrcJùcelli =5 Assett. Fo^ufi » Grond.^ 
. . , . . = Ck>pp. . . . = talora Imperiai. 
Imperiale q Inpperialin. In^p^ialino o 
ScatoU 4^ c^P^i o sia Capeter^. Cap- 
pelliera i=a Cavagna. Fiamma da cie- 
lo. ^ Camber. Stqffe « Tcccell. Tet- 
ti^g. 



as Sono p9i parU ^oq^sj^vl^ 9«iipre 
, an^s$e ?! cftjsàinq , m^ i&pi^ seoipm 
esistenti ia tiUte 1^ specie di cfis«i|ii»^ 
le aegueftti: 

Boibtt* H^nticfi* M «W pwti pf in* 
cipali » I4 C^i ^^HV^^^ 4 ^^ ricer- 
ca»! alle reap^Hivf). ^i aMisbetiphe 
o nel Voc. aòielle Appendici, sono: 
ixc)>(<oit ^igif9o di mp)|. ... « ). Archi ts9i Arch 

iBaester(epii Q^^io^u ppf el traTer* 4«l *co*' 
SM. .....,)... =3 CieL Cielo ? =s Schenal. 

Dor$o ? 7= Ten(dinn(f(i/ora con Speggin e iuo 

Telariu e Veder o OeloiH ). Fiancate. 

Mìe = Moli o Saettonreon Gompass <Eu6c « 

compass ). MoHe. Lieve sa Crespi». 

Boita :^ • talora anebe ha MaotMin o Oelin 
o Fanuo. Sefiettp om Veadvm dxliwaiw T <M- 
/ora <««l Saggio* . • ) Onrjìt^ì ma Efui^u Ferro 

da foriifte ^ C^tjr9ài9SHUC9'9tt!amman- 

iice («ht s'ii^pi^tlkf^ n^llf fiaiicate ajitariori 

ed ba Archett. Archicelo df ferirò con 
Baleil. Dadi «« Ctel. deio ^ Teodinn. 
Cortine* if» Borlon o Oce^bba. ...» 
o vero Passetta. Fascia » Gelosli. 
Gelosie » Veder.. Cristalli » Cass <ie 
pago. . ...a* Scalpi d^ capej o jCa- 
peler. Cappelliere »« Pargfangb. Pom- 
/a^o - SoQ^^. grembiule = Scossa- 
linna. Grembialino « Fioccon Ckirdon 
ù Ma»ettAn. Cordeni «> Cassa 4i Ac^- 
€^«a io/^ cii^ ^ Fiancbitt de lassa 
gìò* Custodie mobili? Fornii mobi- 
li? ma Faaai o Laippìón. Lampioni » 
Tendinn de £anch o de denanz. Cor- 
tine = Vent. Fentole ^ C£^telaaa* • • • 

Credo pure opportuno di considertire co- 
me pertinence del ca99tno(reo«e«) anelie le flarti 
Beguenti riservate al cocdiiere • ai > sapiiori , 
sia parchi hanio t«u» oesa di^ofgeMÀ sovra- 
stami ^1 «Afro c<|»ì colpe il cassilo , lia per- 
che oggidì Delia pluralità dei lagni tono in 
realtà coDgiuiiti i più di fai col cassilo, an- 
corcb^ tutti alcune volt* « « alcuni sempre 
si veggano talora iuereniì al carro ^ quali tono 
spec. la Balestra di paraU e il SoUopiede: 

Lece 4edre€. SoUopiede «^ Gattej. 
Zoccoli w ^pop^gnéra o ve^q S^ion- 
ton o Kestelett o SpoiVgifiH>A a ^ior 
o Àrticioccb. Spunt(mifira? «r Bpctaruff 
o Gibson. 4edre^.5;p<l^ri7ip di tergf^da 
servitori? t?« Caasonde l^i^afifjri^,<^^« 
do^ bi^mhen^' SaU^aroba? *^ Ciw^n 
depa(nz«> Bn^samento di serper? i^ o v^ro 
Mofgeit^ Bafiamienfo di serpe a es- 
se? ^ Scerpia e Sbaron. Serpe «=» a vero 
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tn Vìgn^Malestra di paratawm Catctda o 
Scerpa. Copertone. Bolsa, Cassetta con 
copertone da ci/^kMEesta ùZe§ioa*FÌam-' 
ma da pedana? — Dì tutti questi ogget- 
ti o inereuti al cassino o da me consi- 
derati come tali si ricerchino le parti 
minori nelle respettiye sedi alfabetiche. 



1^ I Legni si deicominAho poi, secondo 

la derivazione in genere Legni alia 

francese 9 alP inglese ^ alla tedesca, 

alla russa , ecc. , e secondo forme , 

usi, derivazioni in ispecic come siegue: 

Bàgher Specie di calessetto 

•che ha la cassa con coperto a man- 
tice mobile, senza sportelli né fian- 
cate anteriori , retta sulle nn^e , a 
4ue'o a più luoghi, priva per lo plii 
^ cassetta -, ha carro a quattro mote 
•e a gran volta — Bagher è cormiio- 
ne del tedesco Wagen. 

3àrca« Fedi la voce nel voL /, 
pag, Tti , co?, a.* 

Barchetta. . . : . Specie di carrozza 
•che ha la cassa a quattro luoghi, con 
fondo concavo, sportelli, fiancate ante- 
riori , grembiulino (scossalinna) mobile 
che si rialza per iscoprire il sedere 
«nteriote, e alzato che sia va a dare 
contro la sbarra della sarpe, servendo 
così d^ appoggiatolo a chi siede in 
carrozza da quella banda ; é retta 
sulle molle, ha basamento di ^erpe 
(casson\ ed è munita di mezzo mantice 
e di quel ripostiglio a mezzo tergo 
che diciamo borlon. Ha il carro a coda, 
• quattro ruote , e a mezza volta o a 
gran volta secondo la specie della 
coda, cioè se diritta o a coUi d^oca» 

Barchettdn Carrozza con carro 

a coda e a quattro ruote, che ha la 
cassa a quattro luoghi, con fondo aova- 
to o a scafa suir andare del fondo 
semplice di una barca, e munita di 
mezzo mantice e grembiulino (sco^ 
saknna). Simiglia la barchetta, ma 
n'^è più grandiosa. 

Bastardèlla. La Manza? {Fìàg. Conte 
di Bue» III, i5) Carrozza con cassa 
quadrata a quattro luoghi stabili , con 
vetri e gelosie e parasoli per davanti 
e dai lati, con cassone stabile da 
serpe, sulle molle, e con coperto di 
legno ricoperto di cuojo, ma^iccio 
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ed atto a resistere ad ogni intempe* 
rie. Ha il carro a coda e a quattro 
mote — V* ha anche qualche Bastar^ 
della a cassa aovata che diriaBW 
Bastardella a bombe. 

Bastardelllnna Carrozza simile 

in generale air antecedente , ma di- 
versa in questo che ha la cassa più 
piccina, e in sul davanti interno della 
' cassa , in vece di un sedere stabile a 
due luoghi, ha im sederino a cerniera 
che sbalza o si abbassa a piacere. 

BastardeUiSn. . . • Carrozza simile 
aUa Bastardella , ma in- dimensioni 
maggiori , e sp. nelle fiancate dinaazL 

Batàr o Batàrd. Sin. di Bastardèlla. fTr 

Berllnna. Berlina{FB^, Conia di Bm- 
cotando III, i5). Trae il none da 
Berlino ove fu inventata , ed è quasi 
simile alla cosi detta Caroccia de quai^ 
ter. J^. — I Tr. conoscono andie VjUf 
mande o sia la Berline de campagne^ 

Biga. Biga. Cocchio a due ruote 
quale usavasi fra Greci e Romani àtk 
secoli antichi , con cassa aovata nella 
quale sventra da tergo ove è tutta 
aperta a mo* di pergamo, scopata > 
senza seder», con timone breve , e 
tratta da due cavaB». Noi soUo il no- 
me di Biga confondiaaio andie la 
Quadriga e la Sestiga , della quale 
ultima abbiamo pubblico esemplare 
sott"* ocdiio nella Sestiga della Pace 
che sovrasta all'* Arco del Scmpione — 
Dal latino Biga* 

Birbm e Birbinètt. f. in Carettin. 

Biròcc. Biroccio ? Cesta ? — Fedi la 
voce 9 e aggittgni cAe* questa carrocza 
per lo più è mezzo scoperta , ma ta« 
lora ha un manticino per davanti. 

Biroccio Simile air antece- 
dente con dimensioni minori. 

Bombe Sp. di carrozza con 

cassa coperta, a quattro luoghi, con 
sportelli e fiancate anteriori, suUe 
molle , quasi che affatto rotonda , e 
con carro a coda e a quattro ruote ^ 
cosi detta dal francese bombe. 

Bombe .... è aggiunto, fVa qnei 
delParte, anche di alti*e specie di 
calessi qualora abbiano la cassa ro- 
iond9{bombée). 

Branca!. Poltron cella? (Fag. Contù 
di Bue. III, i5) Poltroncina?[AXb. enc.)« 
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Calesio da Tiaggio con cMsa assai 
lunga, masModa, con mantice di le- 
gno alia grossa, senaa sportdH né 
' fiancate anteriori, a due luoghi, con 
grembiule stabile di legno e col car- 
ro a due ruotò e due stanghe. È cosi 
detto dal franoese Brancard^ perchè 
ha la cassa retta da due lunghi ci^ 
gnotti assai molleggianti. 

Brìsca. . • • .. Sp. di carrona con 
carro a coda e a quattro ruote, con 
cassa a quattro luoghi coperta con 
meszo mantice , con isportelii, e retta 
attUe molle, la quale ha 11 fondo 
piano e i fianchi foggiati per di fiiora 
non mai a linea perpendicolare, ma 
atbbene a ^ od & ha pure quello stesso 
grembiule (jcoMa2ì>iiia) e quel ripo- 
stiglio da tergo (dor2o/») de^ quali ^ÒMsk 
già esaviz munita la ^ancA«tta« Ha . il 
nome dalTinglese l7mA:(TÌspo) o dal 
nordico Briwska. 

Brisca a barchetta* .... Carrozsa 
simile air antecedente, con questa di- 
Tersità che serba i soli fianchi di- 
nanzi a , ed ha il fondo deretano 
aoyato e abbarcato. 

Brischètta Simile alla Brìsca 

con dimensioni minori. 

Brisehettòn o Brì5c<5n Simile 

alla Brìsca con dimensioni maggiori. 

Cacciadóra. . . . Specie di legno da 
caccia la più parte con cassa solle 
molle, con molti luoghi, e con carro 
a coda o solle molle e a quattro ruote. 

Cacciadorìnna Legno simile 

air antecedente in dimensioni minori. 

Carettèlla. Otrrelle//a?(*tosc. - Gua- 
dag. Bime). Sp. di legno che ha il 
cassino a due luoghi, piccino spor- 
tello, fiancate posteriori finestrate, 
federino per dinanzi , e mantice Bsso 
di legno. Ha il carro a coda e a quattro 
ruote — Molti chiamano altresì con 
questo medesimo nome la Cariagginna 
di cui più sotto. 

Carettlni La Birba(JFRg. ConL Bucot 
111, i5). Carrozza per lo più da cam- 
pagna , con cassa coperta da mantice 
mobile, a quattro luoghi, con ispor- 
telii e colle mezze fiancate anteriori 
anguste e assai a]lnnate(5cùincnui) , 
con eassetta o basamento di serpe e 
spesso quel ripostiglio da tergo che 
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diciamo Borìàn^ retta sulle molle, e 
con carro a quattro ruote. Pochi anni 
fa dicerasi Birbin^ e BirbineU se piccina. 

Carettln a la franzesa Sp. 

di Birba simile all'* antecedente , ma 
più gentHe, più adorna, e colle fian- 
cate anteriori allunate e meno anguste. 

Garettin a la vitura Sp. di 

Birba quasi simile alla ^ordkeXta, ma di . 
forme piùgoiFe, con cassa retta sulle 
stanghe, e con una spalla (spaUcUay ai 
fianchi e dinanzi. 

€ariagglnna È una specie 

di carro a quattro ruote con'sopravi 
un Cassou lungo a rastrelliera o a corba 
su del qual^ posa la cassa o sia il 
guscio a più luoghi, e senza mantice. 

Garoccètta. y* soUo Caroccinsi^. i.* 

Caròiicia b Carùzsa detta anche Ca- 
roccia intr^a o Caroccia de quatter. 
Carros^a, Cocchio, Ha il guscio con 
coperto stabile , sportelli e fiancate 
anteriori , e retto da molle o cignoni 
e a quattro luoghi; ha carro a quat- 
tro ruote, talora a coda, talora qtta- 
di*ato e a stanghe. 

Caròcoia de cort. Carrozza di corìe 
(Or. in Carrozza), Hata, 

Caroccia de galla. Carrozza di cirìf 
mofiia(Alb. enc. in Carrozza), 

Caroccia de quatter. ) Fedi poco so^ 

CarÀccia tntrega. ) ^^rti Caroccia. 

Caroccln o Carozzin o Caroccetta o 
Carozzètta in genere. Carrozzino, 

Caroccln o Carozzin a V inglese. Sin. 
di Coppe. F"* 

CarocciÓQ o Carozzón. Cacchione, 
Nelle Foste significa special. quella gran 
carrozza che zerve come Velocifero. 

Carocción del peccaa. sch. f .Peccàa. 

Cittadinna Specie di carrozza 

con guscio piano e a due luoghi, 
con mantice stabile, sportelli, serpe 
annessa al guscio , senza fiancate an- 
teriori, con parafanghi per dinanzi 
e dai lati, retta sulle molle, e con 
carro a quattro ruote e a gran volta. 

Còmod Nome usato nella 

lingua comune per indicare una car- 
rozza andante in genere, purché co* 
porta, a quattro luoghi e con carro 
a quattro ruote. 

Coppe. // Cuppé{Fag, Conie di Bue. 
in, i5). Specie di carrozza che ha il 
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' ca^Qb <im (?o{»enò stabile e flpottelK ; 

' nom Ila Gancflte BtiEerìdn ^ è retto sulle 

- tt^dltté, e<l ha ciMfo ft quattro ruote. 
jCorrisponde ai cosi «Jelto BeHingot o 
^a alta Berline còupée dei Fratie^ onde 

' ebbe origine abehe la Tbce nostrale. 

CóTért o Legn a là cerer*^ . . <i , 

Ijéfp^o da corriere. 

€utt'^^mè£s.F^e<i^ /MfoM^^n Sedicèù. 

Difr^M. ..... Còechìone con 

' gtù^dò i più luoghi diMiuti per tm- 
inerì che in giornMe ed ote fisse va 

' traspo^àìido da paese a pMié» pur 
fiAsi, tiitfigiatorì, itìèrel e danari. Ha 
tópdtélAo miksstccie e stabile , è di 

* fbrnDÉl àbbih*c^ta', tpeMo ha parecchi 
' spdrtelK » Hi tregge »ìA\e molle o aui 

crgaoui 9 ed ha( il carro a coda tliritta 
e tf i|U8rttro ruòte. Ih luogo di serpe 
a Castella h's sédertf é più Kioghi H- 
^ Copertoi da maritiée fisso » e ^pe^so ha 
eh t^gb c|iieU*aggiutfta che noi di- 
' tUntAò BàltrekcMn; di cui veggdA più 
' ìfitivfiìtì in VeloaSfer. Ebbe nvyràe dalla 
diligèmit con c^iì viaggia per le poste. 
Dormoeùs. PoltronceìMGhvfoxiM che 
ha la Cassa t<»udtccia , con Coperto sta« 
bile, a due luoghi, con ^sportelli, ter- 
minante in un lungo cassone il qua- 
le, aperto eh* uno il t^lia, dà campo 
a chi vi siede centfo di stendere in 
esse le ^mbe e adugiarsi per dormire. 

* È retta sulle moUe^ ed ha carro a coda e 
a qtfMttio ruotii. '-^ Ddk fr. Dormeiue, 

Ftteìón a Fsfttón o Favetén. Faetòn 
(Alb. enc). Legno che Iki il carro fii due 
ruote leggieri e^sai lofttone dalla cassa, 

^ e questui lima scoperla,^ con parafango 
'étdbile e citai mantice mobile. È una 
specie di Oabrf<PÌé di gala, coarì detto 
per le nota favcda del disgratiato Fe- 
tonte che si suol rappresentare gui- 
dafor de^caralli del Sole in un oa- 
lessino simile in qualche modo a que- 
sta speeie di legni. Adche V/iurora ie- 
diadoto del Salvini nella sua versione 

' deN' Odissea è cto^Aurarte in faeton do- 
i^—*' Un Faeton inglese si può vedere 
n«l Corrier delle Dame delP 8 giu- 
gno iSao -^ Oggidi oòrre sotto que- 

' sto iMme anehe altra specie di legni 
con cassa partita in d«e o più cas- 
sini, e calortf a nelle eòa serpe , retta 
sulle uiolK e Mn carro «quattro rUute, 
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. Faetonlh o Faitonin.... Legno simile 
air antecedente in dimensioni iwinori. 

Fiàcoher. Vedi la voce^ e à^nngi: 
È' ineltifol*nie solandosi destinare a 
tal uopo oarròzae usate « purché co- 
perte al bf^gnel e a quattro luoghi. 

Forida. li FfuHcMe{Wug. CmUe di 
Bue, Iti, i5>. Spi di oarreaaa dkiosa, 
quasi simild al landò ^ ma oen questa 
' divertita che ha i sedili dispari. Dob- 
biamo il Home» te non em», agli 
•Spagtraolì che denomitìano Forl^ o 
Fùrhn questa specie di cocchio il coi 
noiAe è oggidì fuori d^ uso fra noL 

(^abriidé Specie «li aedia 

garbata che ha eassiuo a due luoghi, 
abbarcato* con mantioe,^ sansa spor- 
telli né fiancate aulerteri, e retto sulle 
molle, ed ha il carro a due ataoghe 
e dna ruote. Dal Imncese CebrioleL 

Gabriolé Dicasi anche il 

sedere a più luoghi e ricoperto da 
mantice . stabile che tiene le veci di 
serpe e di cassetta nelle DiUgense^ 
nei cocchioni da viaggio e simili. 

GarL ( . . • . Calessino con cassa 

Garicch. ^ ricoperta esternamente 
ili sui dancbi da un» . rete di caana 
d'^India, scoperta, a: due luoghi, seoea 
sportelli .né fiancate anteriori» retta 
sulle molle, con parafango stabile, e 
con carro a due ruote. Carro e gu- 
scio hanno forme assai briose e gentili. 
Trae il nome dair inglese Garick. 

Ghicrii4 ..... Specie di calesao 
da cactna qtiasi simile al Garicch n uaa 
però menò gentile ed ornato. È cosi 
detto dal fVaueese Guigtie a Guingme — 
tì* un GÌUoch d^tto alla Demoni vedesi 
il disegno nel Carrier delle Dante del 
12 aprìle 1828. 

Laudò. landò(Aìh, enc). Legno ctgt 
carro a coda e a quattro ruote, eoa 
easàa abbarcata, sulle molle^ a quat- 
tro luòghi, con isponeili e fiancate 
anteriori, con sedili pari d^an^be le 
parti,' e con coperto che si può bipar- 
tire a piacere quando i sedeuti amano 
alarvi allo scoperto — L^Alb. dico che 
Landò è ùé frdnaasiftino ; ma io in- 
olino piuttosto a crederla inglesàsmo 
o germanismo^ trattovi da quel Land 
e da queir CUV cbé si auol dire e 
Semei*e da molti* 
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LandólèU. lo stesso phe lfei»4»ndò. 
P^edi più inumini, 

Legn de. caccia. .. . » . dicasi an- 
che per eccelleoM una «peoie par- 
ticoliire di carrozza la quale ha la 
caaaa dì fondo alquanta concavo nel- 
r esterno per avere la piena volta, a 
un bUt^no e rett^ sulle rooUey ed ha 
il carro a coda e a quatlro ruota. 

Legn de posta. Sedia di posta. Nella 
lingua comune equivale a Carrozza 
qualunque di rifiuto tenuta dai posUeri 
per uso di chi corre le poft^ senza 
aver legno proprio. 

Legnèlt. Cftrro^zino, Nome generico 
d'ogni qualità di carrozza e di calessi 
di picciole dimensioni. 

Legn-sculfaa. Sp. di carrozza 

che ha il carro a quattro ruote senza 
coda ne stanjfhe » e la cassa stabilita 
su cinque o più molle disposte per 
più % ersi; ha quattro alie di parafango 
dai hitt e parafango di facciata » è a 
due luoj^i, non ha sportelli, ha ba- 
samento di serpe stabile , e serpe* da 
levare e porre. Mi pare quella che 
gP Inglesi chiamane Chip^ayton^ cioè 
iaetuA incavato » perchè ha il cassino 
iuravalo per agevolare aUe molle e 
alla volticella il gipocp reipettivo. 

MezM-caròccia Nome gè- 

neri^po dei legni con carro a timonella. 
Vedi più innanzi Timonèlla, 

Mezz-landò o Laudolètt. . . . Simile 
al laqdò » ma senxa fiancate anteriori) 
a due luoghi , e alle voUe con sede- 
rino {sgabelUn) per diqanzì* 

Muda. Muta, £ dicesi Muta a <jualr 
troj Muta a sei> V. in Tir. 

Nibbi Si nomina così per 

■scherzo ogni bastardume di calessino, 
e specialmente di ty-lòer o simile. 

Omnibus. .... Specie di coccbionb 
a cassa abbarcata con coperto stabile, 
retta sulle maUe, a molti lunghi, con 
isportelli e fiancate anteriori, e con 
carro a coda diritta e a quattro moie. 
Sopra il coperto della cassa ha varj 
sedili per altri viaggiatori* 

Padovanèll Specie di cales- 

setto con caasino scoperto # senza spor- 
telli, sinùle in qualche modo a un 
M»ezao gusciu d** uovo q ad no mezzo 
^ocbip» di forme genUli» ad un luogo 

Voi. II. 



. aolo) retto sulle sjtangfce» # a dua rwifte. 
1 Francesi lo dioono ooit voQe italiana 
Un sólo. .11 nostro nome tfa^ forse 
d^l grand* uso in, cui sono tuttavia 
nel piau di Padova cosi0itti calessini 
che alcuni dicono anche Sediotitt ben- 
ché impropriamente. 

Pidoaésa. Legiw Mapoittcca? Spe- 
cie di carrozza che ha la caMa ab- 
barcata e talora anche aecanalata» con 
mani iee, sulle molle, a due luoghi, 
con sederino per cocchieri e servitori, 
aeosa sporudli né fiancate anieriari, 
e con un solo fondo (yb4rt>MM ) per 
ogni facciata. l(a il carro a eoda e a 
quattro ruote. 

Polouesìnna» . • .. .• La .carrozza di 
cui sopra in dimensioni minori, . 

Rococò. Carrozza venula in 

gran moda da. un anno in qua. È una 
maDza(i^<is/aiife//a^) con carro a quat- 
tro roote senza coda ne stanghe, il 
cui guscio "posa sulle sole molle, ha 
sportelli basaissÌRii oou parafanghi dai 
lati formauli pedata in. lupgo di pre- 
dellino che luc^a quasi ^rra. Simiglia 
un po^ alle prime carrozze che vep- 
nero in ^so quattro secoli ia spttp n9me 
di carretta. 

. AompacòlL X^gno altinglese con 
giogo ? Specie di caiTozza colle fian- ' 
cate posteriori della cassa a C, a due 
ruote , sulle mollis e cigoe, a due luo- 
ghi ^ cop mantice mobile, con para- 
fango stabile, cui timpne poggiante 
suUa groppa de^ cavalli e sorretto da 
un giogo (pompa) di più forme, senza 
sportelli né fiancate anterioii. Il timone 
le tiene luogo di stanghe e di coda. 

Sciarabàn Calessino con cassa 

tonda, accannellata (yè5a</a), scoperta 
o no a piacere, retta sifllc molle, a d^e 
luoghi , senza sportelli né fiancate an- 
teriori , talvolta con sederi no.per coc- 
, chiare, epa carro a coda, a quatli*o 
ruote e timonella* Dal ft*. Char-àrbancs, 

Sciarabanéll. ) .. . . . Calessino simile 

Sciarabanln. ) all^antecedente, ma 
in dimensioni minorì; un picciolo* 
diar'àrkancs. 

Sciaracoté liegno che ha il 

carro a quattro ruote e a CQda^.diritta , 
e la casba d^ordinario scoperta e retta 
da stanghe di leguo molleggiaoti. La 

46 
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cassa può eutre rivolla in un bàtter 
d^ occhio di qua o di là a piacere « 
secóndo che le molte persone sedu- 
teri dentro sur un unico sedile che 
ha per lo lungo amino godere il pro- 
spetto da una banda piottosto che 
dall^ altra. È d^uso svizzero special- 
mente per viaxxiar ne* monti o sulle 
costiere dei laghi - Dal Ir. Ckar d cétés. 

Sedia. CalessO? Specie di legno sco- 
perto, che ha del grossolano e mas- 
siccio e si regge su due lunghe stan- 
ghe le quali brandiscono posate sulla 
groppa d** un cavallo* >on iia spor- 
telli,, ha due ruote, e due luoghi. 

Scdioeà. Calessino? Simile alla se- 
dia, ma ad un luogo solo. In alcuni 
di questi calessini ewste un congegno 
uel sedere per mezzo del quale si può 
a piacere* allargarlo alquanto dalle 
due bande e dare cosi alcun po' di 
luogo ancorché angns|ato a due per- 
sone i e in allora sit&tti calessini di- 
consi famiglia nnente On Cuu e vteiz. 

Sediolin Quasi simile al 

suddetto , ma sempre più piccino. Al- 
cuni chiamano con questo nome an- 
che il Padoì^anèll di cui più addietro. 

Sgoràtta Specie di calesso 

(jsedia) così detto da due alie che ha 
parallele alPorlo superiore dei due luti 
della cassa. Sgoràtta perchè aligero, 
da Sgorattà volare. È simile aUa sedia, 
ma in ogni sub parte più leggiero. 

Staibàgher o Stirvàgen. . . Specie di 
carrozza che ha la cassa accannellata, 
retta sulle molle, quadrilunga, con 
mantice, a due luoghi e con isportelli ^ 
ha il carro a coda e a quattro ruote. 
La cassa da fondo termina in un gran 
salvaroba di legno ricoperto di cuojo 
che s' innalza da tergo là dove negli 
altri legni sono i servidori* Dal te- 
desco .Sieeiienva^n(carrozza-timone) o 
iSlteMerwagen(carrozza alla stirica) o 
^^envage/i(carro da tori). 

Slanòpp Legnetto leggiero» 

di cassa elevata, senza coperto, e con 
parafango stabile. Dall' inglese Stanr 
liope^ nome di un signóre per cui 
fu inventato. 

Stèrz. Lo Sterzo {¥%g. Conte di Bu- 
coU MI 9 i5). Dal tedesco Sten* 
Sterzélt«Sfer«cUb(Fortig. Rice, 3o,24)- 
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Stracèn Sp. di legno^ n«n 

so bene se cosi detto da Àstrakàn 
perchè legno alla russa, o si vera- 
mente cosi denominato air inglese dnl 
nome del celebre ammiraglio Strachan, 

Svimer. Srìmer. Sifimmeroif^ig. Conte 
di Bucot.lUy i5). Dal tedesco Schwim- 
mer galleggiante , o dall^ìnglese 5ivf- 
mer natante o che girivoha. 

Tilber o Tllburi Specie 

di calessino con guscio le più volte 
scoperto, quadrato', a due, luoghi» 
senza sportelli né fiancate anteriori, 
con parafango anteriore stabile , e 
retto sulle molle. Ha il carro a due 
ruote e con istanghe fatte a olisse 
aperta o per cosi dire in ferma di 
una lunga cetra. La voce mi pare 
d'origine inglese, Tflburiu 

Timonèlla. 7^lmoiie//a(^osc.). Ogni 
legno cpialunque che abbia picciolo 
dimensioni più che non porti la sua 
natura^ e dovendo per esi% avere ti- 
mone ed 'essere tratto da due cavalli ^ 
porti in quella vece timonella o sia 
traversa con istanghette tratta da un 
solo cavalK). Questa specie di legni 
diciamo anche famigt. l^etsuircanyccia. 

Tir, Tiro. Vedi la voce. 

Vogón Sp. di cocchione la 

cui moda ci è venuta V anno scorso 
insieme colla voce(^-c^go/i, carret- 
tone) d^lnghilterra. Serve per le sole 
strade ferrate , ed è un cocchione ca- 
pace dì moltissime persone il quale 
ha la cassa quadrilunga, piatta e retta 
sulle sole molle , con più sportelli e 
sederi ripartiti neir intemo da pia 
pareti : ha il carro a sei od otto mole* 
Taluni di essi hanno sedili per di so- 
pra id coperto a mo* degli Omnibus. 

Velozìfer Cocchione a pia 

luoghi rigiranti tutta la cassa che per 
lo più è quadrata, con coperto sta- 
bile e massiccio, e retta sulle molle: 
ha il carro a coda di legno e a quat- 
tro ruote. Le più volte ha da tergo 
un^ aggiunta di cassino a due o più 
sederi, finestrata e sporiellata la quale 
diciamo Baltreschin, 

Vicciùra o Vittùi*a,~lo stesso citc 
Legn a la vitura. Fedi più addietro. 

Visavì Specie di beflioa 

{coi-occia de tfoolter) angusta, a due 
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.«oli luoghi Tano dirimpetto ali* altro. 
È nomÌQata allii francese f^is^ vis ] 
(faccia a (accia). , 
Vcirst o yùrfit. ..... Specie di 

calesse che ha la cassa. tonda, sedere 
a due luoghi nel fondo deretano donde 
parte un sedile per lo lungo su cui 
alcuni seggono cavalcioni, per lo più 
senza sportelli, abbenché talvolta vi 
s^^ggiungano da porre e levare , con 
grembiulone di cuojo , per lo più con 
mantice, sulle molle, e con carro a co- 
da e a quattro ruote. Ha due grand^alie 
laterali che lo riparano dal fango che 
le ruote di dietro gli farebbero ribal- 
zare addosso. Anche i Fr. lo chiamano 
Fource o Wourst dal tedesco ÌVtirst. 

Wm Alcuni conoscono «ncko altr* .ipéeie dt Tttt- 
toco, eome sar«bb«ro pognam caso il Dn$ekil 
carrozza alla rossa e di noma T^»to(Dro$ckki)i 
il Tricycle, o il Detttt , legno a tre mote stato 
in moda a Parigi e cosi detto con on bastar- 
dnma di nomi dottrinali ; il Vheh , carrozza 
leggiere con cassino assai sollerato e di nome 
iog1ese(]7rr5Ìy) , eccede; ma di questi non 
io specificata menzione, per non essere, cosi 
come i aopra detti , passati nelle bocche di 
ttttti i miei eompatriotti. 

Andà a (k ooa trottada in legn. F. 
in Trottada. 
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Legna.. fl. f. Legne. Legna, Legname da 
abbruciare. 

Brnsà de la legna per fìk de la scen- 
derà. Fare il civanzo del Cihacca. È 

\ lo stesso che Fa el guada gn di al- 
chimista. F. in Guadàgn. 

Caregass de legna verda. Bg, Fare 
indamo* Addossarsi robe, affari o 
persone da ^erne più mal che be- 
ne. Hai molte donne in casa, e molti 
bimbi? ie see,caregaa de legna verda 
perchè ti cagionano più spesa che- 
utilità. Stampo questo libro a tutte 
mie spese, e vuj caregamm de legna 
verda, È cosa scabrosissima il* ben 
guardare le giovani, difficilissima il 
ben allogarle ; r averne , T educarle 
senza il concorso di tutte quelle cir- 
costanze che detta per ciò la pru- 
denza è un esser caregaa de legna 
verda Iti quale si strugge senza fiamma 
e non fa che infumicare piangendo essa 
medesima e facendo piangere altrui. 
.Carr de legna* F, in Càrr. 
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CM va a fa legna. Cenra20gne(Gior. 
agr. Vili, i6). 

Foeura del bosch a fa legna. Coi . 
ferri di boilega non si scherza(Mtì' 
nig. Seni, nob.l, i8). Ove tu usi^ le 
numetie e le brache strette(ìA.oììos, 271). 
La polpe intomo a casa non fa danni 
(*lucch.). Il Magalotti nella LetL scient 
II.* 1 , 229 cita un proverbio ingle- 
se che traduce per // far caccia in 
casa non toma bene , il quale indica 
appunto ciò che vogliamo indicare 
anche noi col nostro dettato, vale a 
dire che Disconviene entrar in affari 
dimore, in gozzoviglie o simili coi 
proprj famigliari ; che Bisogna andar 
lontano da casa propria chi voglia 
ùkv cose che non amerebbe fattegli 
in casa da, altri; quel medesimo che 
i Francesi dicono Un bon renard ne 
mange jt^mtds les poules de son voisin. 

La legna de f5 per el primm ann 
Tè or, per el segond Tè argent, e 
per el terz la var nient. F, in Fò. 

La legna del compagn fa beli falò. 
. F, in Falò. 

Legna de brusa. Legname da ardere» 

Legna dolza. Legname dolce(Biring* 
Pirotec» 61 e i58). Legna non buone 
da brace? Le legne leggiere, per lo 
più bianche e di fibra poco compat- 
ta: sotto a questa specie vanno le 
legne di gelso, pioppo, tiglio, pino, 
abete, salcio, frangola, ecc. — I dìz. 
ita!, hanno Legno dolce per trattabile 
e agevole a lavorarsi. 

Legna forta. Legname duro{Gìor, 
agr. tose. Ili, 'iSg). Legname forte 
(Biring. Pirotecn, i38). Legna buone 
da brace. Le legne di fibra assai com- 
patta: sotto a questa denominazione 
vanno le legne di quercia, noce , ol- 
mo, frassino, faggio, carpino, ecc. 

Legna menudra che anche dicesi 
comun. La Fassìnna. Frasconi. Le fa- 
scia. Ifascetti di legne* Le fascia 
nòie di legne. Le fascine di legne. / 
fasci di legne{F' Cr. in Bitortola). Pro- 
priamente il nostro è nome collettivo 
di tutte quelle fastella di legne che 
si traggono dalle chiome deUe piante 
recise e affasciate con una o J^iù ri- 
tortolej(^Crt>fip)^ La Fassinna poi sud- 
dividiamo, secondo che è composta di 
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' vermette q tirftmn o {>olk>M o ra- 
mitelli da piede o nunora gfosmme, 
hi Fèufdnhty FagsUl^ CoMétreCT/mt^tt, 
Fmisòmj^ Pkssifm 'dà fsHms% Fà»bm 
de càkhèrm, eec. ; e teeondo eh* dia 

• è ili ramelK di legne forti ò dekl o 
di MÌcIO) Ift specifichiiimó per Arr- 
sirtna fòria , Fetisinna dolza , FmssimHa 

' de presUnee^ ecc. 

Le^a metta forta I* mei^ 

tanti di legne snddistingiKytiO con 
questo nome le legtie d^lntano e f imili 
che hanDo fibrb «ttquanto compatt*. 

Legna morti in pee. Legna fnorte 
(Last. Op: V, 53). Legname morUcino, 
Legne teccatesi da sé per estinità ve- 
getazione. 
Legna 8*ceppada. Lègne ipaec0te. 
Legna setca* Legne seccatiece in- 
eentievólL 

Ltgrin Terda. Lègmùhe iienfe(Btring. 
Pir*otec, 62 ). 

* Legna verda e pan fireich se Ya in 
ronlof a- prcst. F. in Pin. 

Legnai, s. m Qneir anima per 

cosi dire che si fa a un congegnò di 
reti per la pesca nel chiara dei no- 
stri laghi di Brivio, dX>ggionno, ecc. 
Conittstè in quattro gran pali fitti nel- 

' r uUimo fondo del chiaro dS deiri la- 
ghi, e circondati di quelle reti di ma- 
glia finìàsima cftie diciamo /téattinn, 

Legnàda. LegnàUL Bastonaia. 

Jyk ona legtiada e on tocck de pan. 
K in Pèn. 

* Leguad o Bistonad e sim, éè lira 
o d'^on pès r ttnna. Bar bésioHate di 
peso traboccante o mattt. Dare picchiate 
òhe peìan Porso, Dare òastonitte di Ub- 
braiFBg, T OeniL "5, là) o deiPotfania, 
y, anche in Bastonàda. 
' Vegnì via di legnad. . . . Tale es- 
ser gran fVeddo, uh fVeddo che pela. 

L^gn^da. met. Prodeìia, Bétiòstù, Tteù-sù 
ona granlegnada. Toccare una batosta, 

Legnàda* .... Così chiamano in cam- 
pagna la grata di legno. Le stalle del 
nostro contado hanno <^ÌMist tutte le- 
gnad in luogo d* inferriate. 

Legnamée. FÙieg^amè, Legna/*iélé% In 
gratta del iteUtneìone, antore, eome 
ognun sa, dimoralosi fi*a noi buon 
tratta di tempo , la Ottica registrò au- 
chc Legnamar» eome aìlr« nostre voci. 
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OartOtt éé legnamee. Marangóne. 

LegnaNf»ee da carnee. Carro^zajo, 
Carrozziere. Carrajo. -*— Qudlo ehe 
feivbrioa i cassini da carrotse diciamo 
Scoeohoa Ca9sajo. 

Legnamee àe oarr. Carradore, Car^ 
pemiere. 

Legnamee de Addica Chi lavora 

di travi, impaleature, eec. Il Char- 
pentièf d«i Francesi , e fors*anehe Tan- 
tioo Carpentiere italiano <— Parlandosi 
di chi fa esclusivamente -le impalca- 
ture nelle case<«o^tU) direhbesi an- 
che proprtamenttt CorrenUjuoh. 

Legnamee de groas Quel 

felegnsmè ehe lavora di mobili alla 
grossa V il Memdsier dei Francesi. 

Legnamee da suttil. • . . Sotto a 
qnesio nome generìeo noi compren-, 
diamo VEbanistay P Intareiaiore 9 lo 
Stipettajo^ V Impiallacciatore e il La- 
iHtrator di commesso, 

Legnamee longh e faree curU . • . 
Proverbio che raccomanda al legna- 
iuolo di allestir le parti de^ suoi la- 
vori lunghetto anti ehe no, e il eon- 
trario al fabbro; e eie perchè il primo 
più agevolmeiile rioMdia in asse dt- 
Peccesso che al diletto di lungfaoaEa^ 
ed a rovescio il secondo. 

l>gnamircB& Falegname di poche 

tavole; che fa pochi labori. 
LegnàmmL Legname. K aneha Lègn e 
Legna. 

Dnr de legnamm. fig. La stesso che 
Dur de cotu F. in Còtta. 

Legoamm da fahrica \ iSs ne ^'egget- 

Legnamm de pala o { no tutte Je 
de pahu-ìa a in pianta. } distinzioni 
in Iràv. 

Legoamm de renerà. Legname se- 
gatéaio. 

Legnamm d'opera, Legne da co- 
struzione{LÈaL Op. I, ^t2).Legnoda 
fabbrica. V. in T^-àv. 

Legnammo lemadoa. Legname seon^ 
iroso , riseontrosOi salcigno — - Xe^mt- 
me cipolloso '-^ Legname fMoso. 

Legnamm meta mane Legname/wt- 
gaso. 

Le|foa»m vaee. Legname scommest- 
taio. 
heg^rìmm. ^. tont Legno, £é|pMinafSo- 
derini <WAr^. viti^ pag. ^). itkUeria 
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fCrescenzi). Il vigiuijuc^ chiama con i 
questi nomi tutta la parte lìgnea della 
vite 9 e specialmente quella che non 
é pedale f ma tralcio, messa maturft, 
e slmili. Ad es. Per causa del frecc 
quest^ann Ve minga madaraa polit 
el legnamm. In questo anno il troppo 
freddo non maiurh il legname. Gli^è 
pocch legnamm per via di tempest. 
La grandine ha lasciato poco legnmne 
alle viti. Per avegh bon legnamm , i 
vit hèsogna tajaj-raeura prcst. La ìhU 
vecchia va potata 'a buon* ora perchè 
venga JoHiJkata di legname. La vite 
potata a huotC ora e innanzi il verno 
si carica pia di legno; tardi è dapo^ 
più di fruUo* 

Fà-sù pocch legnamm o on legnamm 
debol. Metter poco legname le viti. Il 
Chénevotier dei FYftncesi. 
Legnàn a Legnarèll. Nomi proprj di paesi 
che si usano nella frase Manda a Le- 
gnàn o a Legnarèll. Mandare a Ló^ 
gnaja^ cioè Bastonare. « 

Legnànna. f^. in Cà. 

Legnàsc Quel legnaccio che ik 

snok) e calcagno ai zoocolL 
Legnà-sù. Lunare. Bastonare. 
Legnàss. Sùghero. Sùvero. Scoria notis- 
sima del Sughero o deUa Sughera 
{Quercus suherL*) di cni si ftinno mille 
usi nelle arti , e che alcuni chiama- 
rono anche aik spagnnola Jkomocfu 
LegttàsK. Jìtrmcoioio di sughero. 
LegnàftZ. Luminilo. Cerchio dì fil dj 
ferro con inaaichetto a con* quattro 
sughere tti pei lumini o per le lam- 
pade. Il Parpàjif^.) « il Giussumin(y.) 
servono aMo stesso uso, il primo 
per le cosiddette Sdgoll de fa ckar\ 
il secondo pei hmfrini • t«nit»orarì ^tti 
in nn hiochiero>, in mi vassuiao da 
chiochei^ e sim^. 
Legnàzz. Ceppo. Quel legno entro a cui 
si mette la pialla. 

Legnée Ediiiuo da pesca consistente 

in varj perticoni a piombo fermati 
nel fiume, le cui reliquie de' tronchi 
laterali servono come tanti anani a 
rattenere sott? acqaa un ammasso di 
lieti e €tte legne fronzute ira le 
quaK stansiaao volentier» i pesci nel 
verno 'e iiove iàcvhneate si «veti- 
seéao. 



Legnerà. Legnmja. La canora eaailinga 
delle legne. 

Legnètt. Legnetto; Legnazzo, 

Legnètt. Carrozzino. F. in Lègn stg. a.* 

Legnettin. Legnerello. 

Legnìtt(Giugà ai) cAe altri dicono Giugè 

ai ossili Lasciato cadere sopra 

un piano qualunque un massetto di 
fuscellinì, ogni giocatore per tui*uo 
procurar di levarne uno, col mezio 
d*un legnuszo fatto a foggia di paletta, 
senza intoppare nei vìcihi, e quegli 
che v^ intoppa, essere il perdente. 

Legnìtt Nume di qne^ moizi di 

vergucce ri fesse co* quali si fermano 
sulle ^nicelle le incisioni o le stampe 
sposte in vendita. 1 Proveni. e i i^ran- 
zesi li chiamano Fichoirs. 

Légno qaassio. F. in Qoàssìo. 

Legnerà. . . Matassiaa di oapegU , 
tre , quSttrò , sei o pia dalle quali 
compongono le trecce qualunque» È 
tolta la similitudine dai illì onde si 
compongono le^ funi. Forse è il Le- 
gnuolo dello AJb. enc. travisalo , o 
refltcienle passato a denotare la cosa. 

Legnosù: 7>^iio(*aret.). TYéfolo. Le-- 

' gnueh. Cordone. Ognune di que*fìU 
onde si compone ima lune. Per <n'4ì* 
nario tre trclbli(legiMRi) compongono 
la A»ne. 

Legnoeùra.^rc/^if^enso/o. CoidieeUa. Stru- 
mendo eoa cui i rouraSari ed altri ar- 
tigiani aggiustano la dirittura delle 
fabbridie e dei loro lavori. 

Legnoeùra. Lenza. Quella 4;he tisano i 
pescatori per fare pascli. 

Legnoeùra. Àtazzacchera ? Serta «Tamo 
da pigliar anguille. * 

LegnoDÙra. T. de^ Leg. di • IM». Oanieg- 
giifolo. y. in Spegascìceù. 

Legnós. Legnoso — e al dim. Legnoseito. 

Légor e Légora. Lepre. Il Lepus timidus 
dei sistematici. 

Beri la legor. K. in BorL 
dn ciappa in consegna i l^or a 
caccia. Leprofo. 

Ciappà la legor a giats. Cogliere d 
Pigliar la hpre a covc^ cioè trovaalb 
a prenderla ienatà. £ amando i cao- 
ciaiori veggono la lepre a covo .so* 
•glioao fra loro dirai J eavoBes^ cioè 
ohi ha emze «in guinzaglio sNiooomodi 
a vantaggio a^ luoghi fàà alti. 
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'Con*. cotte cmm le^M* che anche dt- 
cesi Coir come on livree o come un 
lecchee. f^. m Córr e in Lecchée. 

Legora biauet. . . Pelliccia bianca 
di lepre. 
Le|;ora de fece. . . • noi chiamiamo 

' sohercevolmente il ^tto. 

Parch de legor. leprajo, teporajo. 
Lepormrio, 

Quand la legora Tè in pee, tucc 
i can ghe dan a<k'ee. fig. cfie anche 
dicesi Daj al can che Tè rabbiaa* Jlla 
nave roUa ogni vento è contrario {ÌJà 
spiegazione che danno i diz. .ital. di 
qnealo proverbio pare equivoca noi 

• ' c«MK> nostro ; ma scompare ogni dub- 

■ bio alla vista del Miuris omnia ad- 
versa appostovi nella raccolta de^ pro- 
verbi latini ed italiani della Crusca). 
O che tagiiéUa si fa quando, ima qnet' 
eia è r0vma/a/(Buonarroti Fiera V, 5) 
MgU ognun grida quando gli è nei 
fosso. Ognun corre a far legna all'al- 
bore che il vento a terra getta. Quando 
uno incomincia ponto a pendere^ eia-- 

. scuno s'' ingegna di farlo CAÌe/v(Nov. 
Aut san. I» 5 io). MI* albero tuffato 
ognuno s* ajula dargli la volta per 

> farlo cadere(iri). 

Xegorètt. Leprotto. Leprottino. Leprone. 
tepretta, Leprettino. lepricciuola. Le- 
proncello. 

Legoràit. T. àe* Bottai. Caprugginatojo. 
Zirmatojo* Strumento che s^ adopera 
per fare Je capiHiggini(x ginn) alle bot- 
ti* f^, anche Spaizqsij. 

Legoràtt. gergo. LepreUino(lMr. de Med. 

. canz. II.*). Coso. Cotale. 

Legoràtt. Porcinello. Sp. di fungo man- 

- gereccio che è il Boletus bovinus di 
Schacffer. e la varietà e del Boletus 

' scaber di Fries. In alcuni luoghi del 
contado questi funghi dioonsi Legorltt. 

Legorln. Luearino. Ludterino. L'uccello 
detto FringiUa spinus dagli ornitologi 
e Lécora dairolina con dialetto ro- 
manesco e palermitano» 

Legorin per Legoràtt(£/a bottai ). y. 

Legoritt r. Legoràtt(/ttifgo). 

Legrìa. Allegrìa. Jliegreauu JUdlegra^ 
' malto. Ilarità. 

Fa legrla o festa a vati. Festeggiare 
alcuno.- Fare festa ad uno* Accògliere 
uno festosamente. 
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, Fa legria o Mett legna. JUdlegrare. 
Allegrata. Causar letizia. 

Fa ona legri^ de no di. Fare nuarwfi- 
gliosa festa ad alcuno. Fare festoccia. 
Lfsgrij del venerdì. . . Cose tristL 
Legrij del Leila. Allegre%*e di pan- 
caldo^ cioè di pocii diirata. 

Legrla de matt. Zurlo. Zurro.,Gaz- 
zurro. Gallòria. Giolito — Essere iu 
cimberli. Galluzzare. 
Pian de legrla. Festante. Giojòso. 
Legrla. s. m. . . Noi diciamo a chi sia 
avaro anzi che no ch^egli è el I^egrùu 
Legnasela. Festoccia. Festa grande in 
senso di allegria , giocosità , e le pia 
volte con, sig. alquanto disprezzati- 
vo — Talora anche vale Festoccia^ 
Mimbaldéra. 
Legriètta. Spassetto. Ricreaùoncella. 
Legri). s. f.pl. Allegrie. FesU. 

Vess in mesz ai legrij. Essere in 
festa. Essere nelle letizie. 
Legriònna. ^egr(oiMCCÌa(BeUini Bacche^ 

ràde p. 2i5.). 
Legrids. ad. di Luogo. Ameno. 
L^^iós. ad. di Persona. Ilare., Allegra. 
Leguègn. ^ • . . . Voci antiche di nud- 
Leguign. i noto signi6cato. 
Legùtt. V. a. Lento» Xiato. Strumento nui- 
sicale notassimo. 
Ave sul legutt. aat^ fi*, fig.^^er sul 
- libro verde. Aver a carte quarantotto 
o qmarantanove. Avere in odio alcuno. 
Leila, f^oceche s"" usa accompagnata c(k- 
me siegue: 

Afare del Le|ku Affare di poco M4>- 
mento. 

Amis del X^la. Amico di petro(co6Ì 
ÌBmnetto l4it. nei Tes. citato dalla Cru> 
. sca in Qffendimento ).. 
^ Avocat o Dotor del Leila, y. Dotór. 
. Mestee del Leila. . • . MeAier di 
poco guadagno». ed anche Mestiere aa— 
sai facile. 

Strada del Leila. ... Via da nul- 
la « via breve» via facile. — : Nei dts. 
ital. Leila sta soltanto per indugio» 
per inezia» o per lezio. 

Lèma. v. br Malore a cui vanno 

soggette le querce cosi d^alto fusto 

. come scapitozzate. Consiste iu una 

.escrescens# che parte dal colto ddla 

radice e si stende lungo il tronco. 

Lemàa o Lemós. Ad. di Rugor..f^ Lèouu 
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I^m'eda' Riscontro — Talora Patda — 
Talora incippUaturd. Tutti difetti che 
s^incontrano spesso nei legnami , pro- 
cedenti da vene o fibre che si staccano 
e danno o in iscrepoli o in ischegge , 
e rappresentati fra noi da una voce 
d^ origine gréca(Ae//x/xaro^ reliquics), 

Lemedós. Salcigno. Biscontroso, Cipollo^ 
sa — Talora Faldoso — Talora ^er- 
zato. Scheggioso. Aggiunti di legname 
soggettò a sfogliarsi. 

Lèmra. d^aje. Legumi. Nome comples- 
sivo ' sotto a cui soglìonsi denotare i 
ceci, le lenti, i piselli, le fave, etc. 
— Lemma ne' dix. ital. è termine geo- 
metrico o d^ argomentazione. 

Léne. Lucciante. Detto per raet. vale 
molto grasso , cioè lucente per essere 
la pelle molto tirata ed untuosa per 
grassezza. 

Yì:s5 lene e petard. Rilucere il pelo. 
Esser paffuto. 

Lcndena. Lendine* 

£endenàra. Lendinara, Nome dì paese 
usato nella frase §cior de Lendenara. 
Tlgnamica. Avaro. K Tegnón. 

Lendenéra. Capelliera. Zazzera. Capei' 
' latura, 

Lendenìuoa. . . . Picciola lendine. 

Lei] de ninna. Ze/i^me//a(Zanob. Diz,). Pel" 
Une spicciatojo. Sp. di pettine a denti 
fittissimi che serve per rinettar dalle 
lendini i capelli. 

lendeiìlnna. T. deTarrucch. . . . Qua- 
drùccio di legno foderato &i piombo 
da cui spuntano infiniti sottilissimi e 
sfittissimi aghi di ferro , entro -a' quali 
il parrucchiere fa passare i capegli 
da tessere per ripulirli da ogni su- 
diciume. È il Carde dei Francesi. 

Lendenón* Lendinoso. Pidocchioso , ed 
anche Spelacchiato. 

Léiig. idiot cont.yer Légg. Leggere. 

Léngu. i. f. pi. Piantaggine lunga. La 
Plantago lanceolataL. 

Léogua(cAe in ischerzo dicesi anche Pez" 
zoeù e Tappée , e riferibilmente a Lin^ 
gua mordaceForesèii9Ì). Lingua; scherz. 
Limbello, — Anche gli Aretini dicono 
Lengua — • Nella lingua si considerano 
da chiunque, parlando Tuor di noto- 
mia, le parti che sieguono: 

Besej. Punta «= Filett. Scilinguagno- 
lo sa Lcnguaa. JmmeUala.'' 
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Andà a tceù la lengu». Pa^ ta ri" 
' tornata. In campagna, e speeialroeàte 
neirAlto Milanese, la sposa, impalmata 
che fu hella chiesa, riède atta casa pa- 
tema e vi dimora alcuni giorni; indi 
passata alla casa dello sposo e con- 
sumate le nozse ritorna giorni dopo 
alla casa patema per rifermarvist ahri 
pochi di. Queste sono le rilomate dei 
Dtz. ital.,e'ru)lima è VJndà a toekla 
lengaa nostrale. 

Avégh bmlt la lengua o Avegh la 
lengua brutta o d^mrca. A9ere la Unr- 
guajeechea^ sintoma di stomaco im- 
barazzalo e di malsanìa. 
' Avegh longh la lengua. Essere lin^ 
guardo o linguacciuto. 

Avegh tajaa el filett de la lengua. 
V. in Filèlt. 

^ Ave pers la lengua. Aver lasciata 
la lingua a casa o al beceajo» Auere 
se^fuestrato la lingua in bocca^ Si 
dice di jchi sta taciturno oltre il do- 
vere. 

Ave quejcossa sul pizzegh de la 
Jenguà. Aver checchessia sulla punta 
della lingua, - Auai/* une chose sur ies 
bords des lèpres dicono anche i Fr. 

Cascia la Ien|fUa de per tiUt. Dar 
di becco in ogni cesa. Mettere la liti" 
gua o il becco ^ in molle. Voler fare 
il salamis^ro in ogni cosa. 

Chi ha lengaa in bocca va finna a 
Romma. V. in Rèmma. 

Con fceum osa spanna de • len- 
gua Ck>u tanto di lingua fno-^ 

ra , e lo diciamo spec. de* cani al- 
lorché hanno a tal modo U lingua per 
alcuna corsa afifunnosa. 

Error de lengua. Discorsa o Tra- 
scorso di lingua. 

La lengua la baU dove doBur el,dent. 
La lingua batte dove il dente duole* Del^ 
r abbondanza del cuore parla la lingua. 
11 Cini(i>eyM^. II, 5) ha la seguente 
enumerazione che tornerà spesso equir 
valente al nostro dettato: Ogni saimo 
in gioria- torna come si ilice per pro~ 
perbio; il barbero al palio 9 il nodo al 
pettine 9 la capra al sale 9 la mosca 
ai mete, il furfante al sole 9 M valente 
alla fatica^ il poltrone al rezzo 9 lo 
stracco al riposo 9 ilguasUhtdla guasta} 
e gira e gira 9 e difwi drento, - 
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ta Itngiui Tè scnx' osi» 
rgmp i oss. La lingua nq^ ^ osse e 
si fa KOmpere il dosso* 

LcDgStt die la par on buraiton. Lin- 
gua dijrullorte, che parla. a salti e 
intoppi, 

Lengaa de tough a Leagua sacrì- 
lega o Leagm cUe taja de dò part o 
che u4» el feri?. twguU pia. tagliente 
d^ Jbròicior^i. Mala lingua^ lingua 
tabanu. Lingua nocina. LingHU-Xfyfiida. 
Lingua che tagl^^ Lingua serpet^tina. 
Forbieione, Lingua che taglia e fora « 
cAe leg/M e fendè. Lingua lunga ^ ton 
gliente. Dicevi di cbt moriDora e ipa? la. 

Xengna de papagull. * . . Parlare 
pappagallesco; il favellare a jpropo- 
ai4u» e la più volte ripetendo aenza 
disceraimento e male i detti altrui. 

lekigHa pa^nna. . » . Lingua degli 
ubbriachi - Parla la Icagua pagaoqa. 
Non poter piii pronumiar V erre(Vixn, 
Fiag, Barb^ U ^)» Parlare da ubbriaco. 

LcDgua paganna a grossa. .Lmgtia 
impactiaia. 

Len^ua serpenlinna.. .... Dicesi di 

quella che alcuni cavalli ha^no il vi- 
zio di far passare sopr% il morso^ 

Liberlaa de lengua. #^. Imbocoadùra. 

Menala lengua. .S/iar^re, Mormorare. 

Bfenà la lengua a Veas on besej. 
Essere rispontliero, 

Hordei la leoguaw fig. Cucirsi la 
lingua ? (Pan, Poet. J , xlii , i4 ) In- 
gozzarla; non risponder paroln ben- 
ché con rabbia; infrenare o raffre- 
uare o afireoare o fì<euare o tempe- 
rare la lingua ; fuggir le parole v non 
fare parola; xittir e. Talvolta vale an- 
che semplicemente Fare reticene. 

Mori minga la lengua in bocca. Jvere 
la lingua in balìa. Non morire le pa^ 
role tra' danti. Non essere rimandalo 
per mutolo. Non Mòettare ad alct^no 
la Hngua, Non morire o Non rappaUot* 
Morsi o Non rapptdlo%%oUursi la Un" 
gua in bocca a ano. aver rotto o sciolto 
io scilinguagnolo; e nobil. Non tor- 
pere altrui ii favellare infra le labbra. 

Parla con dò Umgtt o con lengua 
doppia. Essere bilinguo. — Es^rà un 
susmrone^ cioè doppio , xiManioso. 

Robb de netta la kagua« Nettalin- 
gua. s. ni.(Targ. Jt. Jc*Cim, IHf 417). 
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la fa 9ft&gb bea la lengua in bocca a tob. 

Essere buono o grande eloguastta 
. parlatore ; ed anche in sig. di A^er 
. buona ciarla 9 buona porlanifna. 

^ Tegni i n^n a cà soa e la lengua 
, dent di dent. ,J)ar c/ie non dolga e 
dir che non dispiaccia. 

Tegnl la lengua dent di dent. Te-^ 
, ner la lingua a freno o in briglia^ 
Frenare a Bqffrenare la lingua. 

Tirii-foeura la lengua* Cavar fuori 
. la linguai ^ fig. Cavar fuori il lint^ 
bello. Dare fuoco alla bombarda. In- 
cominciare a favellare a dirotta. 

Tutt el so fort el sik in la lengua. 
Ha il suo in contanti nella lingua* 

Vj^ss longh de lengua. Avere la Un^ 
gua lunga. Essere maldicente. 

Vess ona gran lengua. Essere una 
linguaccia. 

Vess sudaa sott a la lenona. , . . 
Si dice per ischerzo a chi esagera le 
prqprie fatiche* 
Lengua. Jdngua{Tw, fior.). La lingua 
. delle bestie bovine o po/cine o pe- 
corine ridolta vivanda. 

Lengua de Zurigh. . . . Lingua ca-r 
vallina stata insalata e affamata o af- 
fumicata suU'^andare di quelle porcine 
del Hans o deirAnjoo, che i Fr. dicono 
Langues ftwtées o Languiers fwnes. 

Lengua salada. Lingua di bue salata 
(Pan. ^ag. Barb. I, Sg). Lingua iosa- 
lata. Noi intendiamo esclusivamente 
la lingua bovina stata in salamoja. 
Lengua. Lingua. Idiòma. Linguaggio, Fa- 
velia. Parlare. Parlata. Parlatura — 
Vialetto •=» Unilingui diconsi que^ po- 
poli che parlano una medesima lin- 
gua — Poliglotti i libri scritti in più 
lingue. {in FachUi. 

J^enguà fachinoa... Idioma di cui vedi 

Lengua toscanna in bocca roman- 
na« Lingua toscana in bocca romana 
(*volg. ital.). I proverbi non ci na- 
scono a caso, ed ogni proverbiot come 
M suol dire* è provato. Il presente ha 
faccia di sentenza passata in giudicato 
su quella prelazione in materia di 
^ngua che i nostri poco amorCToli 
aogliono d^etii in età gettare pomo 
di discordia agli scrittori della pur 
troppo bella ma debole nostra con- 
trada. Berò a volarlo ritener tale fa 
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d" M>po ittlMHkre U v^ec ìosooma oel 

. Mua -vero sìg. «nuli BcoetUir per ro- 
inaii9 il j^ffltnre.ronHiMfCùi cioè la 
protfércoita o U gpi'gift che si dka dei 
liopoltri di RooMu ^e voci toscMie prof- 
ierke $tnxM ^rgia fiorentina o.arelina 
od altra, «M cosi eoin^ U profferiseono 
. le persone civili del Bomano, e spe- 
.ciaimenle verso il Tronto e la Nera, 

. costituiscono a detta del proverbio il 
fiore della lingua parUu d*" Italia. 

Len|ua teriga* Lingua barof cioè ba* 
ronda, dì barone(Pafl» Poct. 1, xii» 
■ 7). K. m^Xòrgh, 

Léngua. T. de^ Eamteri » Orefici , ecc. 
<:ótiola. Caoeimitfueri? iÀngua di vac- 
ca, Sp. d'ancudine cosi detta dalla 
sua ^ma. 

Léngoa. 0/<ste(Btionarr. Tancia !> i)- 

rUa parte delle Diaeiolla (fraaioja) 
alzata e obbassaU dal frangitore 
entra nella scanalatura di essa na- 
ciiilla dirompendo la canapa o il lino 
che si vuol macinllare. L'* Alb. enc. 
la nomina Coltelli al pL^ forse perchè 

. e fatta a due lislre o perchè i To- 

, scotti «sano così denominarla. 

Léngua. y. Paìocchin. 

LengUA de passera. OerUinodia. Cen- 
tanodi, Coreggààola. Erba coreggiòla 
(Targ* JsiU* in Pofygonam avicidait) \ 
òol\x*Bol\gonP' Erba di prato deUa dai 
Pavesi Corczufla — Lingua di passere 
nei diz. ital. vale scine del frassino. 

Lenguàa(cAe altri dicono Groppdn, ed 
altri impropriamente Be&èj ). Animel- 
lata. Tutta quella pai*te di carname 
che nel taglio de^ buoi , vitelli , ma- 
jalì , ecc. resta attaccata alla lingua. 

Lenguàscia. Linguaccia, 

Leoguascià per Slenguascià. r^ 

Lenguasciòn* Linguaio, Linguardo. Lin^ 
guoso. Linguacciuto. 

Lenguasciònna. Linguarda, Linguacciuta. 

Lengu^tta. Linguetta, Linguella» Dim. di 
Lingua -«• fig. Linguaccia, Lingua lunga. 

Lenguètta, Ling^fi. Linguetta. In genere 
ai dice così delle cose naturali, come 
più spesso ancora delle manufatte le 
quali abbiano qualche simiglianza colla 
lingua. 1 fabbricatori di carrozze , i 
sellai , i valigiai , ecc. chiamano cosi, 
per es.. Ogni striscia di cuojo che 
sporti dalle varie parti dei loro la- 
Ko/. //. 



. . yori per agguantarle o feru^de. Essi 
hanno Leoguett de tendion» Leng^eit 
de oassett , Lenguett de celin ,, Leo- 
guett de tappee,ecc«, cioè Cojettida 
fermar le cortine 9 da aliare le cas^ 
sette dei sederi^ dajemmre il parar 
s0Ìe di mantice 9 da assicurare iltap-. 
pe0 di fondo nelle carrozze^ eco. ecc. 
1 calcola) hanno Lepguett de fib)ii , 
Lenguett de strivalìtt, ecc. Linguette 
. €la empiere il vflno delle fibbie e delle 
aUaceialure d^ .stivaletti 9 ecc. E co^ 
altri artefici al Uè, come qi^elle fhe 
sto per ispecificare qui sotto. 

linguétta. T. de* Cartolai , Librai , eccj. 
òcgnàcolo^ EstioUp^ Stratto. Segnale 
ne*" liJ^ri , mastri eoc« eh* es^ fuor 
delle loi'o margini a indicaMof^ di 
quei punii ove. occorre aprirli.;/, 

Lenguètta. T. de* Sarti.. Cb<ia. Quella c^n 
che altre volte si alfibbiavano i cal- 
zoni al codino(seiiiKro/t) per 4i. dietro. 

LenguètU, T. di Su ManopoUi{co^ T^lb. 
basd. in LanguetU). Ferruaao spor- 

. gente dalla fraschetta su. cui il tor- 
coliere appoggia la mano per alzarla 
o calarla. 

Leuguètla del canon de la frusta. % 
Quel braeciuolo di latu che sorregge 
la canna ferma presso la serpe delle 
carrozae, nella quale il oo^ohiere posa 
la frusta allorché la vuole per alcun 
tempo deporre ,^ e non ostoote avella 
iinffiediate alle mani quando opoorra. 

Lcnguètta. Animella. La valvola dei man- 
tici e de*sofiettrv la /loraia. dei La- 
tini — E cosi in genere ogni' Ani- 
mella e dottr. Valvola , come quella 
dei pallon grossi da giocare e simili. 

Lenguettinna. . . . Picciola linguetta^ e 
iàp Ciarla, Parlantina, 

Lenguin. Linguinp. Dim. e vea. di Lingua. 

Lenguìnna. Linguetta. 

Lenguinoeù. . . • Picci(^ linguetta. 

LenitW. Ad. di Lettuàri. F, 

Lanseiu o Lanscin o Anscin. Voci eon- 
tadinesclie evidentemente corrotte da 
Uncino. Nome di queir appiccagilolo 
auncinato di legno , simile da tm capo 
alla FuseUa{y,) per cui i contadini ap- 
pendono alle remora degli alberi quel 
corbello ad esso appiccagnolo racco- 
mandato nel quale vanno riponendo 
le frutta le foglie che ne colgono. 
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Uùt. 8. nh SUilon. contadi di Silyèan,y, 

LéoU. M. di Bfvlania. r. 

J.isMk dicono i éont. briamM, per Mcà 

o Cessa. JUeriiare. 
Léàtegh v, coni, briant, per Salràii* V» 
Lentlgg. s. f. pi. T. de^ Pastai. Occhi di 

• pemice(*iÒ5c.). Sp. dì pasta mitititis.* 

Lentìgg bianch. ... Le pasto sud- 
' dette di semplice faràia di grano* 

lentìgg giald. ... Gli occhi di per- 
nice quando sono di pasta d'uovo. 
LeMìggia Lantiggìa. Lente. Lenticchia. 
Legume noto che è il seme deir.£h- 
vum iens dei botanici. 
Léntl^ia. Lentiggine. Lintiggine. Litiggi^ 
ne. Litigine, Lintigine^ Certa macchia o 
Toglia che Tedesi sul corpo di taluni. 
Lentiggilia. V. Lentigginoso. Litigginoso. 

litiginoto. Lintiginoso. Liniigginoso. 
Lentigghina. . . . BflnuU lentiglia. 
LenUgifiònna. . . • Gran lentiglia. 
Lenzeeù. Lenzuolo ^Sindone dicesi il len- 
suolo in cui fu involto il corpo di N. S. 

Attezft. Teli « Test, lutate — Sci- 
rnoss. FU^agni. (uuda, Pan. 

Fà-solt i lenteeu. BincaUar le Un- 

Ve mej frusta di scarp che di len- 
tctvL^ che dicesi anche Ve mej spend 
danee in pan che in medesimi. . . . 
Si £ce per racconsolare chi si lagna 
del troppo spendere nel cibare al- 
trui ; "e talora ai dice anche da chi 
▼troie che gK aia menato buono lo 
speodere ohe fa in cibarsi bene. 

ì(Ntóà lenaoBÙ Propriamente 

Mutar k.ieniuola,abbenchè noi per 
esprimere qnesta idea positiva Tu- 
seremmo sempre coli' articolo(Afiw/à 
i lemau) — Fig. Rimaritarsi. Passare 
a nuove nozss o alle seconde nozze. 
Carne nuova e danari freschi. Dicesi 
di coloro che rimasti vedovi si cimen- 
tano a pigliar nuova moglie. 

Oli de leaxoeu. F. in Òli. 

Pari on lenzceà. . . Dicesi dV>gni ab- 
bigliamento che riesca troppo ampio. 

Volta on lenz€eu. . . . Prendere ambo 

• i teli d* un lentuob a soli due teli 
<a 1^ aitezzh cucirli in uno per tutta 

. la lunghezza dei lati del vivagno, e 
disfare la iH>stura per la quale trova- 
▼ansi da prima uniti nei mezzo 9 fa- 
cendo cosi riuscir dalle bande, doTC 
leleazuola soffrono mena attrito, quel- 



'ht lóro parte' che trovandosi per -Io 
addietro nei bel messo fii dal troppo 
attrito logora e frusta, O pure, se il 
lenendo è a 'tre teli, prendere 4{iiel]o 
di mezzo , e se mdto logoro bipar- 
tirlo, e mandarne le dne -strìsoe dalle 
due bande come sopra; setattom di- 
screto, sostituirlo ali* un dei teli da 
lato, facendo pigliare a questo nltioM» 
il posto di quello. (lenzuolo. 

Lenzorètt e Lenzorin. lensofèifo. Picciol 

Lenzordn. .... Gran lenzuolo. 

Leon. Leone. Lione. 

A la sira leon, a la matinna poi- 
tron. F. in Poltrón. 

CasteU, aquila e leon ghe n*è per 
tuli i canton* K in Àquila. 

Bocch de leon o Bocchinn de loon. 
Bocca di leone{TMrg, isL in Orontìmm 
majus). Il fiore dd violacciocco saldar 
tico — Noi diciamo altresì Bocdi o 
Bocchinn de leon. . . . i fiori di va- 
rie piante allorché hanno i petali di- 
sposti per modo da rappresentare una 
bocatccia o im imbutino. 

Coeur de leon. Crudezza leonina o 
Cuor di dromedario{Lzacm Strega IV, 
3 in ischerzo). F. anche •Cceùr. 

Cceur o Coragg de leon: Cuor di 
leone per affinità al sig. della{ frase 
che nei diz. it. vale Uomo valoroso. 

Grass del Leon La grascia 

leonina, se pure è quella che a q|Ue- 
sti anni inunse quasi ogni di lejno- 
stre gazzette, annunziata come ottimo 
preparato per far crescere il pehune 
a chi da natura non ne avesse o ne 
avesse troppo poco. 
Pè de leon. F. in Pè. 

Leon. T. de* Confett Sp. di pa- 
stina spesso regalata dì rosolio, cosi 
detta perchè in figura di lionctello. 

Leon. F. in Carta. 

Leonèa. Jd. di Scott, r. 

Leonéssa. ì Leonessa. Ltonessa^ e mniXeo- 

Leònna. S na{Vìie SS.PP. I, i -Pulci). • 

Leònna. F, in Carta. • (Lioncetlo. 

Leonzìn. Leoncino. Leoncello. Lioncino. 

Leonzin o Leonzinna. F. in Carta. 

Lépid. Lepido. 

Lepidèzz. Lepidezze, Lepóri. 

Leroà Purgativo eroico e spesso 

pericoloso, cosi deKo dal suo pro- 
pagatore il chinirgó parigino - Le Roi* 
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' 1 ebbe • gran voga fra.- nei. nel secondo 
< Tentennio dì questo seoolo, nut og- 
> gidi è quasi andato in. dimenticanza. 
Lésa. Sulla costiera mtridionaU del Lago 
MBtggiore esistono tre paesi detti Lesa» 

• Belgirate e Stresa. Sottintendendo per 
isc/ierzo il nome del secondo di fmsti 
paesi stroppiato per Bolgiràa, usiamo 
-guegU aiiri Jue- nomi nelle seguenti 

• frasi per indicare coperL* l'Andare o 

• il Mandare al diat»olo{si fass bolgirà): 

. Andà tra . Lesa e Stresa. Andare in 

' iseonquassorin rovina^afuoco efiam" 

' ma , a' fondo ^ a picco» Andare a Scio. 

Manda tra Lesa e Stresa o a quella 

bella- terra. Mandare a quel paese 

• ^*tosc. — - Rime aut. pis.). Mandare in 

• roi^ina'y al diavolo ^ alle forche ^ ecc. 
Lesènna. ContrttccolonnaiJ^ ovceWini Diz. 

in Parastata voce greca e latina di 
valore al lutto corrispondente alla no- 
stra vernacola)* Pt/os^no. Colonna qua- 
drata col suo piano incassaio nel 

t muro in guisa che non compare se 

. nera la quarta o la quinta parte della 
sua grossezza. — - £ spesso anche il 
semplice sporto di tale parte figu- 
rante una colonna siffatta, t— U Diz. 
boi. ital. la chiaanii,. Contrapilastro* 

Lesonniui. l^ilastrato, 

Lescnnàda. Pilastrata. 

Lesennlnna. Pifastrino, 

Lósg. r. Légg. 

Leslgn. FUàccìca. Lo stesso che Filaper. 
Dieesì però più singoUraiente di quel 

• mazzétto di filacciché il quale si mette 
nelle piaghe per asciugarne la marcia. 

&obà el lesign al barbee. P\ in Roba. 
Lcsìgn. Tasta. Forse dal sardo Lacìnu. 
Lésna. s. f« Lesina. Strumento notissimo 
. da xiJzolai , sellai , valigiai 9 ecc. 

Lesna bislonga. Lesina da coreg- 
giuoli? V Alate à hrédir dei Francesi 
che fa i fori bislunghi. 
Lesna dri^ui. Lesina retta. 
Lesna storta. Lesina curva. 
Ave studiaa polit el Traia* de la 
Lesna, fig. Essere dottissimo. in Lesin^. 
V. Lesnón. 
Lésna. s. t pl^ fig. Slraccip 
Léttia. s. f.' pl^ ùg. Capello tirato* . 
' « • . . .: eh' hoo 4oTQu sn«u 
< ». F«r ^«fh gmt • par wond #UqiMU«r |Ma4 

On «(ruxon niarc«delt. ^ (fia). iiiif».). • fiume O di lago. 



LES 

Lesnin. X^ìio.i^'. Lésna. LesineitéH, 

Lesnó.n che. anche dicesi Sclrpia a,Scir- 
pión o Pioe^cc. .Lesinante. Lesinajo. 
Lesina. Tirchio. Spilorcio. Scortifapi-^ 
docchi. Pilacchera. Zacchera. Mignat^ 
ta. , Tiffuunica. Piatola. Spizzeca, PiU 
tima cordiale. Tacct^gnone, Tarsia. 
Cotenna* Più largo d* un gallo. Largo 
come una pina verde. Auaraccia. Aviil" 
. rone. 

Léss. Lesso. Bollito. 

Chi le voeur a less e chi le vo^^r 
a rosi, o Chi le, voeur cotta e chi le 
voeur cruda. Uno allesso la vuole ed 
uno arrostQ{P9Jì, Poet, I, v, 3t). Chi 
la vuole a un modo 9 e chi alTaltro^ 
Fa andà a ìesB o Mett a less ,0 Fk 
coeus a less. Lessare. 

Omm de mett a less e a. rost Uo- ^ 
mo da bosco e da riviera, f^, in òmm» 

làssìsu. Treggia. F. LessiòLt. 

Lessiòit e Lèssia. T. d^Agric. Treggia- 
ne. 9. m^Tgr^. AL Ac. dm. Ili, i4o). 
Civea. Civeo. Brenna. Veicolo rustico 
senza rupte, per uso di portar paglia, 
legne, ecc., facendolo tirare strasci- 
coni dai buoi o simili. È coperto d'assi» 
e diverso alquanto dalla Scivéra. f^. 

Leseìv^.Liscivat Banno» Liscia, e con voce 
ambigua Lasciva. Liscive. Tre si pos- 
sono dire le liscive con che s^imbu- 
. cetano i panni.- La prima, che noi 
diciamo ZeAsiVa(lisciva), è quell^ ac- 
qua bollita con cenere che si versa e 
si lascia assai ore sui panni sucidi. 
La seconda, che diciamo El Behùj 

^ (Bannata , Ranno , Ranno ,di mezzo ? ) , 
è qqeir acqua cenerata già detta che 
freddata fi* estrae per Ja cannella da 
ba^so dalla conca(f eggion) in cui stanno 
i panni, e mccoglicsi nel ranniere 
(seggionin)^ indi mettesi a ribollire 

, e si riversa quasi seconda lisciva sui 
panni stessi i quali si vanno in essa 
sciaguaMando e insaponati rilavando. 
ÌjSl terza che dicianvo Snueuj o Smojett 
(.....) è acqua cenerata bollita che 
si vers9 di nuovo bollente sui panni 
come sopra lavati, e ne* quali sen- 
z** altro sapone si tornano a rilavare 
i panni. , Dopp queste operai^oni si 
passa alla risciacquatura de panni 
sitessi neir acqua chiara di ^gora o di 
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Ac^m de4a les9ÌT«. AaftH» Kschiale* 
• Fi Icssira. ImbuaUare. Lo sHssù 
che Pà bugnda. K m Bug)i<ihi. 

Fagh-sù'^ona lessi va. . . . Imbuca- 
- tare, Aire nn pò* dt liaeiva. 
tessiya. T. de^ Saponai. Màatrm. Ramio 

fbrtluimo onde si fa sapone* 
Lessivètta. . ... Un pò* di lticiv«. 
Lèst. r. Alèst. 

Lesiisia. Lestexui. Prontézza. Pratetia, 
Letàmm. Letame, f^» in Ingràss. 
Letìgà. r. Liligà. 
Letigà(de* cibi ). Stuccare? MisUiccai^? 

Carha che letiga. Carne viscida. 
Letiffhént(de^ cibi ). Flscido. Stucelievole, 
Lètt. V. Léce. 

Lètta che altri dicono Eltètta. T. di Giuoc. 

ManoXest de XeXXti.Averla moRO.Essere 

n primo a' fare o cominciare il giuoco. 

Lettera. F. Leccéra. 

Lèttera. Lettera^ e dottr. ^i#lo/a9 donde 

3 corrotto Pistola, 

Andà a scriv ona lettera, sch. e fig. 
' Andare a tu nC intendHAreU Tal. II , 
16)9 cioè andare al cesso. ^. ùntlte 
in Andà. 

Castiga ona lettera in tant o vero 
Mett su ona lettera on tant de mancia. 
Condannare una lettera in (qualcosa 
(Vettori in Pr. fior. IV, 1, 3). 

Fa bella lettera. Dm^ fondo agli 
averi — Injiìai^, Injitar le pentole. 
Fare il latino pei deponenti^ cioè de- 
porre il suo, fallire. 

Ferma i letter. Intercettare le lettre 
(Zanob. Dia. ). 

Gh^hoo scritt ona lettera de can. 
Gli ho scritto una lèttera che non si scri^ 
verebbe a un caiie(Doni Zucca p. 201). 
Lettera d'avi*. T. mere. Lettera d'av- 
xHso cbe nelle cambiali scriTesi abbre- 
riataraenie Za rf'aivi5o(Martelliai That. 
Camb. aa e passim. ). Lettera che il 
' traente della cambiale scrive al trat- 
tario per awerUrlo della cambiale 
che ha tratta su di lui. 
Lettera de port. r. in Pòrt. 
Lettera de racomandazion. Commen- 
'^/isia( Bembo»? Lettera di favore 
(Alb.). Lettera favot*evole(Boccacóo)l 
Lettera orba. Lettera cieca(poet. còr- 
ion, ritrat. p. io3 ) — Lettera anonima. 
Lettera per i ftst. LeUera di buone 
feste natalÌ2Ìe(Redi 0^. Ili, 1 7 1 ; VI, 1 78). 



LET 

Specciassel ia dToMi letlert. Mi^eé- 
tarido di ritomo in una leUtrg^W^^. 
For%, Rm§^ \^ 4). Dobit«r ferie della 
vita- d* un lontano. 

Sia im ami aenaa ricev leder. S$mre 
nit mmo daitmu UUete aifakrù{PT. 
fior. IV, III, aa). 

Tùrak ia d*onM lelteca. Toramre in 
una letierm(SéXìì Vecck, Jlnr« 1 , 6). 
Lèttera por Lette» segno deU'^aUaibela» 
non è voce «Two gKnennie nel ^toHra 
dialetto 9 giacché im sua vece diciamo 
maUunenU ParàUa^ per et* £l be T è 
ona parolla II bi à unvf lettm'n o un 
carattere, E però comune in tale sig. 
nelle scaoie e nelle stamperie^ e si 
usa da tutti nei ^e aiodi seguenti : 

A letter de scatola, y» in Scék^ 

Giugà a ciBos e leMcra. Giocare a 
palle e santi. F, in Cróa. 

No capi né eros né lettera o né 
eroata né molL ^. is^MólL 
Lèttera. T. di Stanp, Lettera, Tipo. Pes- 
inolo di piombo che neUa sua faccia 
principale ha la figura d'Anna lettera 
deir alfabeto. Le sue partì sono 

(Enee. Occhio » Spalk o Portada. 
Corpo t=: Tacca. Tlacca » Pè. Pieda «e 
Grénna. Cùnaletio da piede. 

Lettera de bassa cèssa. Lettera mi^ 
. nuscola. 

Lettera de dò righ. LeUera perso» 
le. Le majuscole iniziali dei versi « o 
sta delle righe, grandi il doppio delle 
majusoiile proprie di quel carattere 
in cui sta il disteso dello stampato. 
Vi sono pure Letter de tre^ de ^uai- 
ter righ 9 cioè Versali grandi il triplo, 
il quadruplo di ciascun carattere. 

Lettera ^anda. Lettera majuscaìa. 

Lettera guasU. . . • LettK mauvaise 
d^eeil dioono i Francesi. 

Letter doppi. Legatore. N'essi? l 
nessi ff, fi, ffi, ffl, ecc. 
Letteràscia.£e/fómccta(F}rent.O{|».VI, iSa). 
Letterascioeìi. Letterattitto, 
Letterasciocù. f. DottorèlL 
Letterato. Letterato -** e scherz. Che ha 
del letto, Cbe ama di poltrire in latto. 
Utteralón. Z#*lem/o»e(Alleg. t%y^ 
Letterln. ) Letterina. Leiierino. Lettent- 
Letterìnna.i /a. Letteruccia^ LetteruMza; 
e dottr. Epistolio; corrot. PistoieUn. 
Pistolutm. Pistolnccia, 
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Lettei^n. I«ltoftma(Pr. fior. IV^ uu 77 )• 

L«trtti. UlHno. Lettncdo. 

Lenin de Fospedaa. Letto portaiile. 

Letti noeù. ) letticciuoio. Lette* 

Letìiscìfxà. T. bf . i reih. Lettueoimo. 
Ptcctolissimo letto. 

Ulldr. LeUore. 

Atìso al lettore. Ài^iia ai leàtore- 
(Jffèl (bvéllare coperte t in sdle gpe- 
neralì che si voglia a^licato «Itroi; 
osi bene rAjpi^icarc alcon (atto dS 
terzi ad ammonizione alimi. 

Lettor)», t^^giàé 9fpecte dì telajo o d» 
'linrolétia addoppiata ofM parto di cui 
'«i ferma in plano- a biase,* e T ahra 
si alza più o meno seeondo che si 
vuole poftare suf èsM «n lityro in piano 
più o meno inclinato, l Melali , i can- 
torini^ i libri mastri' posano tolti sui 
leggìi per agevolarne 1& lettura e Fuso. 
Le sue parti sonò 

Qoader de sott - Raate- 

lett •• ZaMier. Cerniere — Qwa- 

der de «ora. .....— ^P<>Sf- • • • 

Faa a lettoria. A teggio. Diceai d*o- 
gnt cosa che abbia cadenza a piano 
inclinato e tion a perpendicolo. 

LettoHn. T. agr. Ctddimi. Calamo, ài- 
cnni agronomi lo dicono Letto caido^ 
altri (col Zanob. Zh's.) Letamiere a scan^ 
nello, 

Lettorìn de scriv. Scannello. 

Lettoàrt. LattóiHiro, Latùiorlo. Lattttoro. 
Elettiiario, BlettosKtrio — Gli speziali 
conoscono e compongono e danomi- 
nauo variamente moltissimi lattovari ; 
ma nelle bocche del nostro popolo 
non sono comuni che i due f eguenli : 
Leltuari de Brera. . . . Sp. di ht- 
tovaro cosi detto perchè fu introdotto 
da uno speziale abitante presso il Pa- 
lazzo di Brera. 

Lettnari lenitiv- Elettttnrio o Latto- 
varo lenitivo. 

Lettura. T. di SCamp* lo .stesso che Ci- 
cero K 

l<év o Lèbb Spezio di albero 

eh'* è forse il Leccio, 

Lev o Alév. Medaio{Gwr, Georg; H, aoa). 
ile<2o(Gior. agr. i84o, p. l'j^'^Seibu 
Cavalle redato. Vttcca redata o soda. 

Lèv dièoHO in varie parti del contado 

. per Àìé^ipiania matricina). F, 

Lèva. Lmta^ Utvmi v ktia. U-Vtm.' 



LEV 

Lava a la todeaca. T. 4«i Carroz. ... 
Specie di leva con cui s'aUapo la stan- 
ghe d^un caleaao o simile quando se 
ne vogliono accomodava o levare le 
ruote. Currispoode al fi*. Cric dell' En- 
eycI,(tav.Si, fig. Sa )« ed al ^ogan- 
vnnde dai Tedeschi — Il Diz. ted. di 
' Flathe a questa voce contrappona ^ar- 
: riceilo da alzar i cani. 

Dà la lava. Mettere a Uva, Dare a 
leva. 
Lèva* . « . I mugnai danno questo noma 
a quel lagno col qnala fermano il corso 
dalla rAiota maggiore del mulino. 
Lèva. T. MiKt. /;0(f<t(Zaiiob. Dia.). 

Consili de leva. . . . Magistratura 
che accudisce \^ ciascuna provincia 
alle leve militari. 
Leva. Levare, Togliere. Tórre, 

Leva del eoo eoa robba a vun« DiV- 
imprimere ano di cheocltessia. 

Leva de part levare» Assistere al 
parto. 

Leva de part a da parter. Mettere 
in santo, V %iìo aha fa il sacerdote di 
benedire le dbnoa allora cbp uscite 
dal parto vanno per la prima volta 
alla chiesa. — A^dà a faas \levà de 
part* Entrare o ^indar^ in santo. L'an- 
dare alla chiesa per la prima volta 
le donne uscite di parto. 

Leva la firma. Levar la pennafPsL" 
nauti nel Corner delle Dame del i8i i, 
p. 4 '9 c^ spiega la cosa con queste 
parole: Si dice levar b penna a un 
procuratore quando per gravi colpe 
gli viene proibito di rogare e trattar 
cause). 

Nanea.per qucst gh*hoo minga le- 
vaa la messa. F', in Méssa. 
Leve. Levare, AUare. 

Levi OD pes, on tavol, ecc. Levtare o 
Altare o Portare wnpeso^ un tavolino. 

Leva de pes. F, in Péa. 

Leva de pianta. T.. d^Iageg» Levar 
di pianta{Fwg. Cids, scene, II 9 a )• 

Leva el buj. Levar il bollore. Tale 
cominciar a bollire. 
Lev2i.*T« di Giuoco* Levare, Ahare as- 
solutamente 9 ad anche Aitar le carte. 

Chi tocca lava. Ahi ad spetta. 
Leva. Levare uno dall* albergo o sint 
Leva. T. de* Fornai. Levitare, HePUare. 
Fermentare del pane. — Mett el pan 
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in staa a IctL MÈtUer ii pme 
dono a UeviUte. 

Lerè. JUevare. Edacmrg. 

Lerè. T. di Ho». .... I primi qasrti 
«fogni battaUi si segnano b tt cì id o la 
mano o il ruotolo svila mano o sul 
leggiof gli altri alzando in aria o il 
niufolo o la mano slessa; il primo 
moto dicesi in béUiere^ H sacoodo in 
' ìe%f€u^(Ùiz. mas. Il, a4S — Asioi — 
Giandli — ecc.). 

Ltrk{che anche diced Sgonfia ). T. dei 
Conciatori. Dare aluUmvC^or.). Afret- 
tare lo spelamento delle cnoja , estraen- 
do e rimettendo spesse Tolte le pdll 
nel cakinajo. 

Lerà. T. agr. iArfkirr (Gior. Georg, e 
Agr. passim). 

Leyà de la prima Molare i 

bachi la prima Tolta. 

Lerà de la segonda o di dò. . . • 
ìfntarli la seconda Toha. 

Leva de la terza o di tre. . . Mu- 
tarli la terza Tolta. 

LcTà de la qoarta o de Tidtima. . . 
Mutarli la qtmrta volta. 

Leva. Gettare, r. Tira. 

Leri o Bori la legor. y. in Légor. 

Levà-sà. alzarsi. Levarsi, Sorgere. ìHxr 
zarsi in piedi o in pie, 

Lev^ù. •SÌcoirare(Burdi. Son, 117). le- 
varsi. Aitarsi, Sorgere. 

Levà-sù a bonora- fig. . . . Essere 
destro, avTeduto, scaltro. L'è levaa- 
sù a bonn''ora. I macini hanno aperti 
gli occhi ve*» * 

Levà-sù al primm segn del Domm. 
Levarsi al primo albóre o aUo spun!" 
iar del giorno ; e in genere Levarsi 
mattutino. ( za nóce* 

Lerà-sù de messanocc. y. in Mez- 
Letà-sù inTers o con la camisa in- 
versa. Aitarsi colle . lune a rovescio. 
Alzarsi da letto di mal umore. 

LeTàa che neWA. Mil. dicono anche on 
Nevèsch o Dna Sdòtta de nev. Nevata? 
(Gior. Georg. X, 369). Nevajo. Stretta 
di neve. Ed anche Ifevaùo o Hevaiso 
quando è nevicalo assaissimo. Forse i 
.nostri antichi dicevano Nevàa^ e il tem- 
pavenne mutando la voce in Levàa. 

Lcvàa. Lievito. FennentOf Formento. -— ^i 
primo lio^i^o jà dice <Safiieitsa(*tosca» 

, no); il secondo Rik)cco(\à<), 
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La paiU la .va Ma col leraa» ae 
no andi^el pan de %qf V è pan sai- 
laa. #^. in Pista. 

Levia, gergo. Sbràm%olo. 

Levèa. ad. Lievitato, tormentato — Pan 
levaa. Pane lievitato o fermentata. 

Levia. Allevato* Educato. 

Levaa a hocoon. Tirato sa a ón- 
heecatelle — Dal mal coìvo nud movo. 
F. im Beccòn. 

Levaa di dò, di tre» eoe. Malato parisn- 
dosi dei bachi da seta. 

Levida . . . Segno che si suona nei col- 
legi 9 ne* conventi, ne* convinti qua- 
huiqne per destale i collegiali, i coo- 
vitteK, ecc. 
A la levada del s^ K So. 
Di. la levada. Svegliare* Destare, 
Dagh la levada. Fare la srateiate 
(Fag. Non kisoffui ecc^ III, 7). 

Levida. Mata(Gior. Georg. — Gior. agr. 
passim ), Quella dei bachi da seta. 

Levida. T. di Giuoco. Aùtata ili carte 
( Magai Xet ^. 1, 108 ). Tag^a* 

Levida. ... I nostri idraulici dMamano 
cosi qu^ congegno di auli veltoni 
d* albero che per lieve salto deriva 
acqua da un eanale e la tramanda per 
canaletti o per velo a prati, campi, ecc. 

Levida. Ad. 4i Gamba. F. 

Levida. Ad. di Pista. LievitaU. 

Levadéll. Cresciatoccio. 

Levadln che anche dicesi Travaìn La- 
vadin. T. di Cart Levatore. Levadore. 
Cedui che prende il foglio mandato dal 
lavorante e lo mette nei feltri. I Fr.. 
lo chiamano Leveur de papier — Forse 
anche il mwain è il Lev^r defontres 
de* Frane, cioè qudl'apprendista che 
leva i feltri da ogni foglio per daHi 
al ponidore. 

Levadin. . . • • Colui .che leva la carta 
di mezzo ai feltri, e mettela sol po- 
nidore o predella. 

Levadón. ... I nostri idrauliei chia- 
mano cosi il Muramento con pietrann 
e mattoni per cui mezzo ai derÌTa 
acqua dai canaH per tramandarla a 
campagne o a edifizì qualunque* 

Levadòr. ^li. di Pónt. Levatojo -—Pont 

. levadw. Panie levato^. 

Levagioeigh. Zimbello. UeecUa legata a 
una liava .di. bacchette, colla quale 
tirata por- une qpago al fa avelazsare 
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A fine d^indtaié gli ahrì uccelli a ca- 
larsi e quindi impaniare o dar nella 
ragna — - Qiielia baccktla o cosa qna- 
Innque a cui è attaccato il siasbello 
chiamasi ZimbelUera — - Da Zimbello 
si hanne Siimòellare^ Zimbellata, Zim- 
beilaturOf Zimbellatore 9 lutti termini 

di caccia eh« trAsferiiooUii anohe al fig. 

Lerlmim che altri dicono Aléy Gli 

dlievi boTtni. {S^icus dei bot. 

Levànda. Spigo. Loponda* La Lavendula 
Acqua de levanda. Japui di latran- 
do. Jcqua stillata di spigo. 

Cossinett de leranda. Cuscinetto odo^ 
roso di spigo. 

Biaszitt de levanda Più rami- 

telli di ^go ricòlti dal vertice alla 
base in un maszetlo a pina , de** quali 
mazzetti si sparge quantità neUe cas- 
sette dalle biancherie per inodorarle. 
Odi de leyanda. Olio di spigo. 
Leyànt che in campagna dicono più vo- 
lentieri Matlnna. i^anU. 

Lerant d^estaa. l^aii<e ^ slate. 
Levant d'^inverna. LeiHuiie del verno. 
Leyànt. s. m. sinon. di Café Levant//"^. 
Leyantinna. Levantina{*ùor. — Giom. 
Georg. XVI , a44 ). Stoffa di seU a 
spiga, forte pia delr mòerro, detta an- 
che dai Fr. LéHmtine. 
Leyarin per Lavarin. f^. 
Levarhi. T. de^ Fornai. . . . Quegli in 
una bottega da fornajo il cui ufficio 
è di attendere al lievito che si deve 
mischiare nella farina per fare il pa- 
ne—i dizionari italiani non hanno 
voce corrispondente , ma forse non 
sarebbe detto male lÀeintatore^ come 
leggesi in una nostra grida del 1754. 
Levatiy. Serviziale. Cristeo. Cristere. Cri- 
sUere. CrisUero* Argomento, Lavativo. 
Canna de levatiy. V. in Canna. 
Daghel in levativ. Dare checches- 
sia cristeriz%ato. 

Dà on levatiy con la pidria. Fare un 
eristier coirimbuto(Bva'ch, Son. 172). 
Fare altrui qualche mal servigio, gal>« 
bare 9 giuntare, danneggiare. 

Lassa andà el levatiy. . . . Non ri* 
tenere il servitale, o ritenutolo quanto 
occorreva, dargli T andata. 

Levativ d* incioster bujent o de 
broeiid de stacchétt o de- broeudde 
peltree. T. in SUcchétta. 



LI 

Mettegh q Dagh el levativ. MetUre 

il clistere* (vaiivo. 

Mettes o Da&s on layativ. Farsi un la- 

Tegnl el levativ. . . • Ritenere un 

distei'e il bisogno- 

Toeù el levativ. Bicevere un criste» 
ro. Pigliare il clistere. 

Zuccher de levativ. F". in Zùccher. 

Levativ. fig. Batosta, Burrasca. Procella. 

On levativ con la pidria* Baiostaccia. 

Levativ (0 anche Canna de levativ) fig. e 

scherz. .... Ricercator minuzioso, 

sofistico ; indagatore nojoso. 

ht^9iZ\òa.Elevazione. Elevazion deW ostia. 

A la levazton di cugiaa. K in Cugìàa. 

Leve L"* alzarsi di letto, e Torà 

in cui ciò accade. Nelle Novelle arabe 
si hanno bellissime descrizioni di sif- 
fatto momento nelle corti dei Califfi 
orientali; origine forse dei Levers^ 
come li chiamano i Francesi, dei no- 
stri principi e grandi. 
Lezión. Lesione, Imposto. Campito. 

Bigia' la lezion. Salar la leuone 
(Guadag. Bime I, i4)« Fuggire scuola. 
Dà lezion. fig. Leggere in cattedra 
d^ alcuna cosa. 

Di-sù la lezion. Becitar la lezione. 

Fa dì i lezion. Far recitare le lesióni. 

Lezión. fig. . . Fatto servito o servibile 

ad inseguam.% ammonizione, esempio. 

Lezionètta. Lesioncina. 

Lesionèlta. fig. . . . Ammonizioncella di 

Lèzzit. Lecito. Licito. (fatto- 

De earaevaa rè lezzit tuttooss. F, 

in Camevàa. 

L^è lezzit* Lece. Lice. È lecito. 
Minga lezzit* Illecito. lUicito. 
Lezzìtamént. Lecitamente^ 
U. U. 

A staghela U E qui si fermas- 
se; e qui cessasse; e Dio sa quanta più. 
Avegh li. Aver a canto. Aver ad^ 
dosso. Aver in tasca. Aver allato o a 
lato o seco, P. es. Gb'^et li on sold? 
Hai tu a canto un soldo? 

Avegh li. Aver lì pronto checchessia 
(Fag. Bim. II, 4 «• \.). Aver pronto. 
Aver a sua disposiùone. Gh'avaroo 
11 on quaj milla pai. Avrò pronti forse 
mille pali. 

. De \ì ^ \\, Di H ad un momento 
.„ (Suonar. Tancia IV, ^). Da un mo- 
mento aie altro. 
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De H e pocch di. Dm ùuU a pociU 
giorni. Indi a pochi giorni. Indi a 
poco. Indi a poco tèmpo. 

De li inanz. Da indi inmmxi. 

De li in giò; De li in 8Ù. Da indi 
in giit; Da indi in su. 

V è giust 11 di^el cova. ^. in Gora. 

rè li beUa. Ifon è da yen (NeUi 
l'dstr, 1 , 5). 

Li adree. CosU £l sarà li adree a 
stdes mes che Tè andaa-via. Si para 
un sedici mesi o co^Ambra Bem. Ili» 6). 

Li insci. QiiiVi. Liei. 

Li vers Pasqua, vers settember* 
ecc. Colà di Pasqua. X)olà di seUemr 
bre^ ecc. Là di Pasqua. Là di seUem* 
hre{tLiìn. Decam. lao). 

No me moTarey de chi e li. V: Moeàv. 

Per quell li o Per quell li Umt. 
F. in QaèU. 

Pien(à-li. K in Piente. 

Resta li. destare o Jtìmanere aUo- 
nito. Allibire. 

Sta o Sta minga lì. V. in Sta. 

Toeù de chi per mett de 11 o vero 
Toeù de eoo per mett de pee^ V. in Pè. 

Yt%s li de forza o sim. Esser del 
pari inforza o simili. 

Vtss li li per Ùl ona cossa. Essere 
lì lì per fare cheechessia(J^n. Poet 
XXV, 39). Essere in procinto di fare 
checchessia. 

Vess li per fò, per suceed , ecc. 
Essere sul fare 9 ecc. Per es. Vess li 
per caggià. Essere sul ^iMig2iare(Magal. 
Lei. scient. 6.", I, 8a). 

Vess li per li. Esseme a un peto. 
Essere prossimo, rasente, pari. 

Vess li per li. Esser pari. Semm 
li per li. Siamo là o La batte per là 
(Rosini Sig. di Monza). Lo stes^ die 
Ba batt de 11 adree. F. in Bàtt. 

Vess semper 11. Ritornar sempre alle 
medesime. 

Vess sqnas li per fa» scriv, ecc. 
Jver mezz'animo difare^ scrivere^ ecc. 
(Redi Op.Vì^ 16). 

Vess staa li per li de ia, di, ecc. 
Essere stato nelle undici once difare^ 
dire^ ecc. 
Liàmnu Foce contad, per Leiàmm. y. 
Liànda e Liàndola. v. coni, per Liénda. r. 
Libèbba. ) Frotiol^. Tiritera. Stampita. 
Libèbbia. Ì Cantafa^la. 



LIfi 
libèU. T. lortnae. UbeUo. 
Uber. iMfro. *— .DotlrinalvieBlc chi de- 
sonxt bbrì dicen BibOografo^ clsi li 
«OBoace a (ondo Bibliologo ^ cki li 
conosce per ragion d^edizioai BibUo- 
gnostif chi n'*è appassionato Bibliofilo^ 
chi ne va matto Bièiionume — La 
descrizione catalogica de^ libri dice» 
Bibliografo, la scienza di essi BihUo- 
hgià^ Tamor loro Bibliofilia^ U smania 
di posaedeme Biblhmania^ 

Foeuj. Fo^ «■ Ligasoioeu o Spega- 
scioeu o Legnoenr. Co/vggtooii *» Capi- 
teli. Capitello. Capitolo «« Corp. Dorso 
t— Ciapp. Facce? t« Reaguard. Guardie. 

Andàrgiò del liber. £g. Caden o Ca- 
scar di collo. Stoppare alcuno. Qtfder 
di grazia. Uscir di grazia. Cader del 
ct^istéo(V oc* areL) ^ ed anche Cadere 
assolutamente. 

Ass de liber Tavolette grandi 

a tenore del formato dei libri che 
s^ hanno a rilegare. Se ne hanno per 
fare il dorso 9 per iscarnire, per met- 
tere il libro in lorcolo e per brunire ; 
e sono quelle ette i Francesi chiamano 
Jis à endosser^ Ais à rabaisser^ Jis 
à meitre èn presse ^ ed dis d brunir. 

Avegh minga in sul so liber vua. 
Non aver uno sul suo calendario. Ajer 
uno a carte quaramiotlo o quaramlar 
nove. Aver in odio alcuno» 

Avegh vun in sul aò liber. Aver uno 
in buon conio. 

Cascia el nas in d'^on liber .... 
Metter gli occhi in un libro, leggerlo^ 
MettPS le nez dans un livre dicono 
anche i Francesi. 

El Uber de dò foeuj. Gergo equivor 
lente a Conno ed anclte a Natiche. 

El liber d'or. T. in Òr. 

Fa liber meuv. Pigliar la granata. 
Licenziare tutti i dipendenti; mutar 
affatto servitori, ministri, fattori, con- 
tadini, ecc. 

JLegg on liber dessoravia del car- 
ton . . ., . Scorrere, non leggere un 
libro; leggerlo senza porre mente al 
suo contenuto , senza studiarlo, senza 
comprenderlo, senza profittarne. — 
Ed anche Non leggere affatto» 

L'è in sul liber. l^i è sul libro 
verde? ^^ Il est écril sur le livre rouge 
dicono i Francesi. 
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Liber d' assortiment 6 de fbrdment. 
Libri d* assortimento (ZBBoh. Di%, in 
Fondo). Qae^ libri onde il librajo ha 
' {Procacciato pochi esemplari da altri 
•librai o dagli autori per tenere assorti- 
ta ht bottega — K anche in SorCimént. 

Liberde conlrapont.T.ecc.Co/itori/io. 

Liber de cor. Libri corali. 

Liber de derotion. Libri ascetici» 

Liber de fond. Libri di JondolZsi" 
nob. Diz^ in Fondo). Que^ libri onde 
il librajo ha quantità ragguardevole 
d^ esemplari , e le più volte stampati 
per opera propria. È voce di rela- 
zione opposta a Libri d' assortimento. 

Liber d^ gesa Sotto questo 

' nome collettivo i librai comprendono 
breviarj , diurni , rituali, ufliztuoli, 
Alessali, novene, ecc. ecc. — I Fran- 
cesi li chiamano con un bellissimo no- 
me collettivo Usages. 

Liber de la lode. .... Quel libro su 
cui -si scrìvono come degni di lode gli 
scolari diligenti e studiosi. 

Liber de la spesa. . . . Ì^er eccel.* ne 

rappresenta quel libro su cui il cuoco 

- o la serva notano lo speso in cibane. 

Liber del biasim Quel libro 

su cui si notano riprovati gli scolari 
negligenti o cattivi. 

Liber de messa Queir uffi- 

kìuoIo in cui si contengono le preci 
che si hanno a dire da chi vede con 
gii occhi celebrare la messa, ma no^ 
può udire o comprendere ciò- che in 
quella si dice. 

Liber de sacoccia. Libro portatile 
o tascabile. 

Liber desligaa Nella nostra 

parlata ci rappresenta in generale il li- 
bro legato alla rustica, « non in pelle, 
l-iber desligaa. fig. Le s/ogliate{C9iro 
Stracc. Il, 5). Libriccino o Libro del 
Paotmzù, Libro del quaranta. Il mazzo 
delle carte da giuoco, f^. anche in Càrt, 

« F«ui «I ftò beli vUorin ^'on par d'orett , 

«• L* AOdUiTa a ou' ohra ron& domandaa 

>* La Cademia del liber detUpa ; 

I* £ li Pera et so impiegh ootidian 

** Del tenp e di daiiee 

» Ziny.ioaad con l|i mau 

» Tiraj[<.$ù par i pee. » (Mag. Cam. Men.) 

Liber di o de»... oon aggitmta d'alcun 
sostantivo indica Notatorio relativo. 
Fol. II. 
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Liber de cusinna, de cardenia, de can- 
tiuna e sim. Quaderno di cucina y di 
credenza , di cantina valgono Nota di 
carico e scarico del cuciniere, del cre- 
denziere , del cantiniere. Di tali nomi 
qualcimo traducesi in italiano con un 
solo sostantivo dottrinale come Necro-^ 
logioy Martirologio y ecc. che valgono 
Liber di mort, Liber di martir, ecc. 
Liber di desmentegaa./)iiiieiificafo/o. 
Liber di rizett. Ricettario. Rieettajo. 
' Liber minga tajaìi. Libro' intonso. 
Liber proibii. Libro proibito. • 
Liber seri tt. Manoscritto. Cartabello. 
Liber tajaa. ? • Libro co* Ibgli già 
ritagliati nelle tondature. 

Mett i liber su la stadera o Vendi 
al pessee. P'ender libri a peso o Fèn- 
derli per carta al pizzicagnolo o al - 
salacca jo(*ioBe. — Pan.). Frase di 
notissimo sig. e di frequente applica- 
zione in Italia per ragion sociale di 
scrittori e lettorì. 

Mett sul liber di mort t> de la ri- 
cevuda. Porre al libro delTuscita, Fare 
conto d'^aver beUo e perduto checohes/ 
Miss in sul liber di ricevuu. Infogni" 
io. Fogno. Inesigibile. Non riscotibile. 
ParU come on liber stampaa. . • . 
Parlar appuntato e bene. 

Parla mej che né on liber stampaa 
pien de sproposet. Parlar meglio che 
un gnuichioifiim Desid. V , 8) , male. 
Posta de liber o che fa liber. F. in 
PòsU. 
Sarà-sù ei liber. Ripiegare il libro. 
Savè legg doma sul so liber. . . . 
Essere uu ieggiajo, volere le cose, 
di legge, essere un leggiajuolo, vo- 
lere che la propria parola sia parola 
di re; voler dare legge; voler avere 
sempre ragione — Talvolta vale anche 
al positivo Non saper leggere più in 
là delFabbecedario o dell^uffiziuolo. 

Savè legg el carton di liber« .Esser 
dotto in Buezio. 

Se mai te m'avesset notaa .su qnell 
liber(cù>è sul libro in cui uanno a lista 
i corbelloni y i baggei)^ te po' falla a 
scassamm, o scassem pur. Se m'hai 
segnato puoi cassarmi(*io&c. — Kosiai). 
Senza liber se po' fò pocch de ben. 
dc^ua attigne col cribro chi erudito 
vuol farsi senza libro. 
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Sii attortii de liber Avere 

ogni tpecle dì libri veoalì. 

Yeas giò del liber a vtm. Esser 
MsUe coma ai tor0(Nelli Feechi Mv. . 
U, 5). Esser sul libro verde presso 
alemno. Non essere nel calendario d'ai- 
• cuno^Sèùi recchi Rw, II, 3). 

VeM sul liber negber. Essere sul 
libro perde 9 cioè in mal concetto. 
Liber* Libro* Una delle parti mezzane 
in cui auddividoDsile opere degli scrit- 
^torì. Un^opera di qualche estensione 
suol 'essei^ divisa in parti» libri» se- 
zioni, titoli, capitoli, articoli, paragrafi. 
I^>er. s. m. pi. T. aritm. e mercabt. I 
libri. Le scritture, I libri delie ra- 
gioni, I libri dei conti. 

Chi ten 1 liber. Quademiere{P9iC. 
AriU aoa verso e passim). 

La tegQuda di liber La ma- 
niera di tenere i libri. 

Liber de cassa. Quaderno di cassa. 
Liber master. Libro grKmiie(Buonar. 
Fiera). Libro maestro . {brare ? 

Mett a liber. Mettere al libro. Alli- 
Sta ai liber o Tegnì i liber o i re- 
gister. Temere libro. Tenere i libri* 
Acgc^are i conti di una zienda. Tenir 
les livres dicono anche i Francesi* 
Liber. T. de"* Battilori. JU^rv. Spezie di 
libretto quasi quadro . ne" cui varj fo- 
jgliettini di carta si allogano le foglie 
d'oro o d^ argento battuto. 
Liber. ad. Libero, 

Lìbev» liberisc. fr. cont. Liberissimo. 
ìjìheTk.Liberare.Prosciogliere, Affrancare. 
Liberàa. Liberato. 

Liberal, s. m. Liberale(y€Ìg, ilal. ). Chi 
parteggia per governo costituzionale 
o rappresentativo che si dica — Fra 
Republicàn e Liberal corre questa di- 
versità che il primo non vuole sovra- 
ni, e il secondo li vuole cosi come 
è detto più sotto in Liberalismo. 
LiberàL ad. Liberale i» . . . Consentaneo 
a liberalismo ; che sente di libertà, di 
costituzionalità, di governo rappre- 
: sentativo. Idej liberal. Idee d*uomo che 
vuole governo cosUtwUonale, Idee da 
partigiano del governo rappresentativo. 
Uberalismo. Liberalismo(Yo\^. ital.). Si- 
stema di chi vuole il reggimento delle 
nazioni affidato a mani legate da quel- 
le leggi ch^ esse medesime ajiiano 



imporsi col meszo dei proprj rap- 
presentanti scelti per regolato eon- 
senso generale e per a tempo a pro- 
pugnarne r osservanza e regolarne 
le modificazioni secondo il bisogno. 

Liberalitàa. Liberalità, 

LiberalÒQ. li^eria/oneCZanob. Di*,), Li" 
beralaccio» Libéralissimo. 

Liberamént Liberamente, Tel disi lihe- 
rament. Te lo dico alla libera o alla 
bella libera, cioè senza riguardi. 

Liberazióu. Liberazione. lÀberamenio^ 

iJbèrcol. Libèrcolo, 

Libercolètt. iJbercoletto? 

Liberbc. K. in Liber ad, 

Libertàa. Libertà , in genere. 

A dagh de la libertaa in d"* on dida 
s*en tOBUjen on braaz. Se Puomo gli 
porge il dito , ed egli vuol pigiare il 
dito e la mano{PrQ&, fior. U, v, 137). 
r, ancliB in Bràzz. 

La libertaa de fit e de desia no 
gh' è dance che le possa paga. // de- 
pendere da sé stesso è una cosa bellis- 
sima{Cr. in Dependere), 

Lassa in libertà ci servitor. Licen- 
ziare il servo ^d patron. Congedarsi 
dtU padrone, 

Libertaa de Jengua. /^. ut Imboc- 
cadùra. ( lati. 

Mett in libertaa. V. e. br. Sfidare i ma- 
Mettes in libertaa. Liberarsi da chec- 
chessia , cioè dalle brighe , dalle fac- 
cende, ecc.; - e fig. Mettersi con libertà 
(Pan. f^iag. Baib, II, ì^o). Indossare 
i panni casalinghi , o mettersi cami- 
cione, ecc. 

Tosuss la libertaa de manda, ecc. 
Pigliarsi la confidenza di mandare^ ecc» 
Vess in libertaa. Esser libero^ sciolto, 
padrone di sé e del suo tempo — fig. 
Essere licenziato. Te see in libertaa. 
F'attene. Escimi d^attorno. Non ti voglio 
t9v^ piedi Jfon v& saper nulladelJaUo tuo. 

Libertaa. Libertà. In ispecie per demo- 
crazia ; sulla quale libertà di molte e 
vere cose leggonsi nelle ottave 6.% 7.", 
9.% IO.' e 1 1,* del canto 4^.* libro 1.* 
del Poeta di Teatro dei Pananti, fra le 
quali verissuna e prima quella che 
Lm. likertk s*Mc^ìu$ea e hmi ù doim, 

L^albor de la libertaa. . . . Quel- 
r albero su cui sta inastato un ber- 
retto frigio a insegna di libertà. 
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La baretta de Ja lìberlaa Il 

berretto frigio, insegna di democrazia. 
La donna de la libertàa. . • . Donna 
con berretto frigio e c^e imbraccia 
un^asta sormontata dallo stesso ber- 
retto; rappresenta una Repubblica. 

Ltbertadàzia. Accresc. di Libertàa. F^, in 
Piaserón. 

Libertin. Libertino. V è libertin minga 
mal. È liberoUo. Ha del licenzioso in 
buon dato, 

Libidòccb. Baggéo. V. Badée. 

Libràda. . . Colpo dato con un libro. 

Libràri. Librano. 

Libraria. Libreria, Biblioteca, 

Libraria. Scaffale da librerìa, 

Librariètta. Scaffaletto da libri. 

Librariònn^* Libreriona, 

Libràsc* Libraccio^ 

Librée. Librajo. 

Librerà La moglie del librajo, 

o Donna che vende libri. 

Librerin. Libraino, Librajo da poche 
xfaccende. 

Librerinna. Libraina? 

Libre^xSn Librajo che fa di molte 

faccende. 

Librètt. Libretto, » 

Librett de memori. Libro da ricor^ 
di — Palinsesto — Enchiridio, Libretto 
da annotazioni. Il francese Manuel, 

LibrèU. T. Teatr. LibrettoiP^n, Poet, I, 
-vn , 9). Il libro deil'^opera e dei balli. 

Librètt Libricciuolo che il buon 

governo distribuisce alle persone che 
sono all'altrui servizio ed agli arti- 
giani per salvaguardia loro e sociale. 

librettÀmm Complesso di mòlli 

Hbrìcciuoli. 

Librettin. Librettino, Ubrettuccio. Librici 
cino, Libruccio. 

LibrettinoBÙ. Librettuccino.Libricciuolà-^ 
e spreg. Librìcolo. Libèrcolo. 

Librón. Librone. 

Libronón. Gran librone. 

Licèal Pertinente a liceo. 

Liceista Scolare di liceo. 

Licenza, anni sono Lissénzia , e fra i 
contadini Lussénzia. Licenza, Licenzia. 
Con licenza parland. Con soppor^ 
fazione. 

Licenza poettica. fig. . . . Libertà 
di far checchessia che altri si prenda 
fuor del convenevole o deir usato , 



cosi detto dalla licenza poetica f doè 
da quelP arbitrio che talora si pi**- 
gliano i poeti di contrariar le regole 
e Tuso, fattine arditi dalFantico Quid- 
libet audendi ecc. oraziano. 

Licènza. .... Nome generico di tutte 
quelle carte cdUe quali Pautorità pub* 
blica accoHa licenza ai privati di te- 
ner bottega o banco di certe profes- 
sioni , come d'oste, caffettiere , biscaz- 
ziere e sim., o vero di cacciare, ecc. 
Licenza de caccia, e axfo/. Licenza. 
Quella carta pubblica la quale accorda 
La concessione di cacciare al privato. 
Toeù-foeura la licenza. . . . Munirsi 
delle concessioni di cui sopra. 

Licenzia. Licenziare. Congedare. Accont' 
miatare. Mandar sano altrui. Scommia" 
tare. Mandar con Dio, 

Licenzia. Cacciar via. Mandare a spasso. 

Licenziàa. Licenzialo. Congedato. Acco- 
miatato, 

Licenziaa di dottor. Spedito, fidato. 

licenziàss. Licenziarsi. Pigliar buona o 
graték licenza. Pigliar commiato. Con- 
gedarsi. Accommiatarsi. 

Licenziln. T. de^ Cacciai Nome 

di quella carta colla quale la pubblica 
autorità accorda ad alcuni pochi il 
privilegio di poter cacciare per una 
decina di giorni ancora dopo chiuse 
le cacce col ai aprile d*ogni anno. 

Licèo. Liceo? Fra noi è scuola lettera- 
rio-scientiOca , e sta di mezzo fra il 
Ginnasio e rUniversitàt 

Licet. f^. Lizzet. 

Lichen. Lichène. Lichène isUmdico che 
i Corsi chiamano Erba tramontana. 

Lidàn. yoce oggigiorno di perduta signi. 
Jicazione tra noi^ ma che secohdo il 
Var. mil. serviva ile* suoi tempi a de- 
notare Un grande « ma da poco. 

Liénda. Stampita. Seccaggine. Lunghiera. 
Tiritera. Dicerìa lunga e nojosa. Il 
Redi nel suo Voc. aret. fa ossei'vare 
che H in Arezzo dicesi lÀenda quello 
*f che i Fiorentini direbbero Interne* 
» roto, cioè ogni discorso, operazio* 
» ne, intrigo, guazzabuglio di azioni 
if lungo e tedioso, n 

Ufròcch e Lifrón secohdo il Far. mil. 
Merendone. Scioperone - Oggidì i cont. 
lo intendono spesso per Furbaccio <k 
per Rompicollo. 
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lifroceóii. Merendonaceio: 
Lirrón. r. Lifròcch ^ Si Yeda nel f^a- 
it>ffi mil r etimologia singolare ch'^ei 
dà di questa voce. 
Dga. Lega; e ant. Leganza, 

Fa liga. CollegarsL JccordarsL 
Liga. Lega^ e ant. secondo alcuni testi 
LegaÙa; secondo il Biringuccio Far 
mi^ia. 

Fa liga. Aìlegart monete. 
Ligà. Legare; ant. Ligare. 

Chi ben liga ben desliga. Lo stesso 
che Chi ben sarà ben derva. K. ì>i Sarà. 

Ligà i gioj. Legare o Incastonare 
ìe gioje. 

Ligà i liber. Rilegare (Pr. fior. IV, 
I, Sg) o Legare i libri. 

Ligà i man a vun. K. in Man. 

Ligà Tasen dove voeur el padron. 
V> in Àsen. 

Ligà-flù. Legare 9 e secondo i casi 
Attorcere — Affasdare — Affastellare 
— Allacciare — Avvincere — Avvin- 
cigliare — • Ricignere. 

Matt de ligà. K. m Màtt 
Ligà. T. del Giuoco del Lotto. • . Non 
tenere la posta di que^ numeri (del 
loUp) che per essere giocati da mol- 
tissimi metterebbero in pericolo il 
banco se uscissero benefiziati. 
Ligà. Allegare, Dicesi di quell^ effetto 
spiacevole che fanno le cose agre o 
aspre ai denti , le* quali morse gPin- 
tormentiscono, onde si sente una certa 
difficoltà nel masticare. 

Ligà i dent. met. Non mangiare di 
cliecchessia. Non intendersi di una 
cosa( Vedasi la voce Mangiare nella 
Cr. al quarto sIgniGcato d"" Intendere). 
Per esemplo: El russo el me liga i 
dent. Del russo io non ne mangio^ cioè 
non intendo la lingua russa. 
Ligàa. s. m. . . . Legno robusto e lungo 
che si mette iu un muro per saldezza 
della fabbrica. Forse non sarebbe 
detto male Catena od anche Legamento 
o Lega , sebbene queste ultime voci , 
a quanto registra V Alb. enc. , siano 
usate soltanto in senso di quelle pie- 
tre di gran lunghezza o larghezza 
che per lo più si mettono alle can- 
tonate degli edifizj per legatura e for- 
tezza, nel quale significato Ligàa è 
pure usurpato dai nostri muratori 
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Ligàa. s. n» Ricinto ? Ne" orari a -secco 
è nome di que" Sassi i quali per la 
loro dimensioni maggiori servono co- 
me basi e fortezze a tutti i minori 
che si vengono con essi collegando. 
Si pongono le più volte per il verso 
rovescio: se i minori sono a giacere^ 
pongonsi ritti, se ritti a giacere. 
Ligàa. s. m. Léga, V, Cambra. 
Ligàa. partic. Legalo, 

L** è ligaa curt. fig. Le acque son has^ 
se^eà anche Egli ò tenuto a steccheUo* 
Sona ligaa. Legareijùìz, Mus.). So- 
nar legato. 
Ligàa. Ad. di Lìber. Legato. F. anche in 
Lìber e in Ligadùra. 

Ligaa in rustef;h. Legato alla ru- 
stica(Pro8. fior. IV , i» 6o). 
Ligàa. Ad. di Cavali. K. 
Ligabósch /^ Vinèrbola. F» 
Ligàda. Funata; famigl. Chiappa. 

Fa ona ligada, Fare una bella duap^ 
fya(Pan. Poet. I, x, la). Fare una 
funaio. Fare molti prigioni. 

Ligadór de gioi Chi incastona gioje. 

Ligadór de liber. Lcgatore{Ji^. enc in 

Legatura). 
Ligadùra. Legatura. Legamento. — Al* 
lacciatura — Fasciatura — - Infuna- 
tura — Accappiatura. 
Ligadùra(de liber.) Legatura(?r. fior. 
IV, 1,59). 

Ligadùra a la bodoniana. Legatura 
in cartoncino coi cantucci e col dorso 
coperti di carta colorata e coi fogli 
non ritagliati nelle barbe. 

Ligadùra a la franzesa. Legatura 
alla francese. 

Ligadùra a la rustega. Legatura alla 
rustica, y, in Ligàa. 

Ligadùra a V olandesa. Legatura 
all' olandese* 

Ligadùra in basgianna. Legatura in 
bazzana. 

Ligadùra in brosciur. f^ Brosciùr. 
Ligadùra in carta pegora. Legatura 
in carta pecora o in pergamena. 

Ligadùra in marucchin. • . • Lega- 
tura io pelle marrocchina. 

Ligadùra in mezza peli o a la fran- 
zesa. F, sopra. 

Ligadùra in moton. • . . Legatiura 
in pelle montonina lavorata. 

Ligadùra in peli. Legatura in pelle. 
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MezM lìgadura.*^^. Heszaligadùra. 

Ligadùm. T. di Giojell. Incastonatura. 

Ligadmra. T. di Cart. Tncduole. K in 
Svergèll. 

Ligadùra. T. de" Fab. d' org. . . . As- 
sicella smerlala, poco dissimile da 
un'^asliera, che è sostegno alle canne 
di faccia degli organi. Questa specie 
di fermacanne ha le sue smerlature 
cosi fatte che ognuna d^esse abbraccia 
una delle canne già delle e la tiene 
ferma al suo luogo, come quella che. 
con un suo gancetto Gsso s** appiglia 
in un filo di ferro inastalo nel fer* 
macanne stesso. 

Ligadùra. T. Mus. Legatura, 

Ligamin. . # • Piccìol legacciolo. Tra le 
fanciullette sta a quel medesimo che 
il Donatello Ira i faaciuilini ; é il 
primo rudimento del loro imparare 
a lavorar di maglia. La Prenda dei 
Parmigiani. 

Ligàmm(in genere). Legame. Vincolo. 

làgàmm. Legaccioìù» Cìntolo. Beco. Bec- 
ca, Legacela. Legaccio^ e ant. Ligiune, 
Quello con cnì si legano le calze o so- 
pra o sotto il ginocchio calzale che 
un le abbia. 

Binde) o Ligamm di colzon. UsoUen. 
Fa tira i ligamm* F. in Tira. 
Slreng-sù coni ìhgrnnm./éllegacciare* 

LigarcBÙla. Nome chejra i contadini si \ 
applica a disperse piante coni»oluulacee 
e anche d^ altra specie le quali hanno 
per abito Ì* attortigliarsi intorno ai 
corpi che incontrano. Quindi Ligaroeùla 
dicono la Capo in ierra^ il Vilucchio ^ 
la Cuscuta, ecc. ecc. /-^ Llrga, Velù- 
gora, Grìngh, ecc. 

Ligaroeùla dicono anche alcuni la Loglie- 
rella^eròa c/«e altri chiamano Iiiga,Lo- 
jaroeùla, Lojéssa, e spec. Erba-gùzza.F. 

Ligasciceù. T. di Leg. di libri. Corego 
giuolo. Nome di quelle lislelline di per- 
gamena, di cartone o simile sulle quali 

, sì viene accavalciando la cucitura dei 
varj fogli componenti i libri. 

Lig^. Legarsi. Vincolarsi — I caciai 
lo dicono deir addensarsi che fa la 
forma del cacio lodigiano per la na- 
tura coerente della parte caseosa del 
latte onde è composta. 

Ligastràsc in gergo. Azzuffino. Birro. 

l'igér, ecc. per tinger, ecc. F» 
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Lignoeù. Legnatilo. Cordone, Nome di 
quei treccinoli di canapa molti dei 
quali attorcigliati fra di loro compon- 
gono la fune* 

Lignoeù ra. F* Legnceùra, 

LignòfF. Lo stesso cJte Buttalà. P". 

Lilìu Jfl. di Color. Gridellino. Dicesi an- 
che da alcuni franceseroeiUe Lillà 9 e 
il Targ. Io usa uelP articolo Syringa 
vulgaris delle sue Istituzioni botaniche. 

Lilàa. Liló lilaa Tha (re|^ i pee. F. in Tè. 

LiJIn per Ninin. F. 

Lilìn. Cecino. liei cece. BelV imhutio. 
Suol dirsi ironicamente altrui quasi 
nel ristesso senso di ktatrigiàn* F, 
Lilin vaccolt. F. VaccòU* . 

Lillà. F. Lilà. 

Lilu. hììò lilaa rha fregg i pee, ^. in Pé. 

Lima. Lima. Strumento di più specie a 

seconda delle operazioni alle quali 

serve più partic* nelle diverse arti. 

Lima. Corpo >» Coa. Codolo ^ Ma» 

negh. Manico. 

In |;m«r« !• Lini* ti diviilono in 

Limm de Germania o de legn. Sciif" 
fine. Lime impagliate o dt Memofpta 
, (Diz aiH. ). Lime ruvide. F. Hàspa. 

Limm de polì. Lime bastarde* Lvne 
di taglio mezzano o Lime a mezzo ta- 
glio. Quelle un grado sotto le ru- 
vide — Lime mezze bastarde 9 Lime 
di taglio grosso. Quelle che tengono 
il mezzo fra le semiruvide dette ba- 
starde e le dolci — Lime di tagUo^fie. 

In i«p«ci« ti deDoimiMiio 

Lima a coa de rondena. Lima per far 
gli ardoni alle potenze {cosi uelFAlb. 
bass. alla corrispondente voce fran- 
cese lime Àlatdon). Lima da oriuolai. 

Lima a cortell o cortellinna. Lima 
a coltello. 

Lima a iceuja d'oliva* LinuL a fo* 
glia di salvia. Lima da oriuolai. . 

Urna a spenna. Lima piatta a ca^ 
naie? Lama di coltello col dorso a 
lima di cui varj artigiani si servono 
per abbozzare le scanalature. 

Lima a triangol. Lima a triangolo 
<y triangolare, lì Tiers-Points dei Fr. 

Lina bastarda piatta. Limu bastarda 
da egtudire. 

Lima carletta o piattintia. Lima da 
egualire. Specie di lima corrispondente 
alla Lime à clmmière dei Framcesi. 
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Urna Orietta bastarda Anna. Lima 
fina da eguedire. Sqo) essere larga cin- 
que punti» lunga nove pollici. 

Lima carro o quadra. Quadrerà. 
Lima quadreìla o quadrilatera. Il Car^ 
relet dei Francesi. 

Lima a eoa de ratt. Lima da stra- 
foro. La Queut de rat dei Francesi. 

Lima cortellinna. Lima a coltello. 

Lima de fond Lima da la- 

Torar negli sfondi. 

Lima de la lumaga- Lima tomitd. 
È propria degli oriuolai. 

Lima de zainer. Lima da cerniere. 
Lima di taglio assai gentile. 

Lima dolza. Lima dolcCf cioè che ha 
denti poco incavati. 

Lima dritta. . . . Lima diritta. 

Lima finna. Lima gentile{CT> in Gero- 
tile cit. il Cellini). 

Lima grossa. . . Lima di taglio grosso. 

Lima ingenuggiada.£<ma mezza tonda 
da ifoltare. 

Lima mezza tonda. Lima mezza tonda. 

Lima mezza tonda bastarda. Lima 
mesza tónda bastarda. 

Lima mezza tonda finna. Lima mezza 
tonda fine* 

Lima mezza tonda gi*ossa. Lima 
mezza tonda di taglio grosso. 

Lima mezza tondinua bastarda*.. Li- 
ma tondereìla invida. 

Lima mezza tondinna finna.' . . Li- 
ma tondereìla fine. 

Lima pianna. Lima piana — Lima 
stucca o da spianare. 

Lima piatta finna. Scaletta ? 

Lima piattinna. K. Lim.i carletta. 

Lima qoadra. f^, sopra Lima carro. 

Lima sorda. Lima sorda. Quella che 
rode i metalli senza far romore. 

Lima sorda, fàg. Lima sorda, Jhsu- 
ra. Boditura, 

Lima tonda. Lima tonda a canale 
atta a insinuarsi nelle scanalature e 
finirle. 

Lima tondin bastard. • . . Lima a 
tondino di taglio mezzano. 
«Lima tondinna. Lima mezza tonda. 

Lima. . . Lima a campana d\>riuolai. 

Lima. • • Lima da tondare dWiuòlai. 

Lima di rocchitt. Lima da rocchetti, 
È propria degli «>ritiolai. 

Lima a pont. Lima a punte. 
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Lima del tanflbor. Lima da tamburo 
o da strisciare i tamburi. È propria 
degli oriuolai. 

La cusinna e la tavola hin ona lima 
sorda. F. in Cusinna. 

Lhna. Lomìa. Lumìa, Specie di limone 
bernoccoluto « di pochissimo sugo e 
di molta scorza « detto Lime anche dai 
Francesi. Di questo pure veggaosi le 
moltissime varietà nel Diz. botanico 
del Targ. Toz. e in quello ital. enc 

• deirAlboHi. 

Lima. Limare — Lìmèa. Limato. 

Limada. Limamento, 

Limadinna. Un pò* di /iiiiA.Besogna dagh 
anmò ona limadinna; Ci vuole ancora 
un pò* di lima, 

Limadór* Limatore — - Nelle nostre sec- 
che il Limador è ì^ Aggiustatore dei 
così detti tondini» chiamato Ajustettr 
des Jlans dai Francesi se uomo » e 
Tailleresse se donna. 

Limadòra. Limatura. 

f^màja. Limatura, Dal francese Limatile. 

Limbo. Limbo, 

Vess in del (o al) Limbo, o Veu 
anmò al Limbo di Santi Pader, o Vess 

anrlaa al Limbo, fig Vivere 

airoscuA) di checchessia; non capi- 
re ; essere al bujo nelle cose. 

Limen. Donadello. Nome di un piccolo 
libretto che già tempo nelle scuole era 
prima introduzione alla grammatica bt. 
Manda vun a impara el limen o la 
gramatega. .... Rimandare uno al 
Donadello» dimostratagli che ignora ìn- 
sino ai primi rudimenti di checchessia. 
Studia el limen* Studiare il Donadel- 
lo. Studiare gli elemaati grammaticali. 

Limetta. Limuzzof e latinamente Lìmola. 

Llmit e Limel. Limite. 

Andà foenra di limit. Eccedere. Tra- 
scendere in checchessia. 

Sta in di limit fig. ModerarsL Tem^ 
perarsi. Vipere assegnato. 

Limita. Limitate. Circoscrivere. 

Limilàa. Limitato, Circoscritto, 

Andà lifnitaa o Limitàss. Vivere ai- 
segnato — Usare parsimonia. Parcheg^ 
giare. 

Limoeósna. V Limòsna. 

Bonnalimoeusna.^cma limosina(BaT%. 
Intr. Pellegr. HI, a), Vale lo stesso 
che Bonna lànna. K. in Lànna. 
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limoli. Linume, Se ne veggano nel Di'z, 
bot. del Targ. le centina] a di varietà 
alle quali però noi non diamo alcun 
nome specifico 9 e ciò perchè tutti gli 
agrumi ci sono a cosi dire piante eso- 
tiche 9 e in generale ce ne vengono 
1 frutti da altre parti d^ Italia. 
Limon giussos. Limone sugoso» 
Limon senza gius. Limon. sciocco^ fig. 
Zucca iH>ta. Poponella^. cioè scioccone. 
Pù agher di limon. Zoticone. Persona 
burbera e rozza al maggior segno. 

Tra i limon in del pozz Dicesi 

del festeggiare i giorni onomastici 9 ed 
è come dire scherz. che altri ci rega- 
lerà in quel giorno d'acque acconoe. 

Limrmàda. Limanea, Bevanda fatta con 
acqua, agro di limone e zucchero.. Il 
Fagiuoli nelle sue Rime usa pure quasi 
sempre Limonata, 

Limonada de viagg. Limonata secca» 
Limonaia da viaggio. Sale essentiale 
di /imone(Targ. TstiL lì , 3Ì97). 

Limonàtt e Lìmonée. Limonajo. 

limonerà. Capannone{*iosc, — Tomas. 
Sin, p.* 108). Coperto rozzo sotto cui 
si custodiscono nell'invernata le piante 
da limoni -— ed anche Stufa da li" 
moni o agrumi. 

Limonerà ... La moglie del limonajo» 
o Donna che traffica di limoni. 

Limonerà Traversa ond"* escono 

•due stanghe massicce e diritte la quale 
si aggiunge al carrino d* una carrozza 
per mezzo d^ un calcio a guisa *di ti- 
mone allorché si vuole frapporre un 
cavallo di stanghe ai due de^ bilan- 
cini. Dal fr. Limonière cioè congegno 
pel cavai di stanghe (^iiminìer). 

Limonìn. Limoncello, Limoncino, 

Limonzln. Ad» di Per. K 

Limonzittnar^i£. ^Èrba. ^. {sina» 

Limòsna o Limoeùsna. Limosina» Elemà' 
Bcsogna fa limosna cont el so» minga 
con quell di oller , . , . Il ne faut 
pas dépouiller sainl Pietre pour vélir 
Saint Paul dicono i Francesi. Chi ha 
pubblici incarichi non deve abusarne 
sotto pretesto di soccorrere altrui^ 
ai parenti poveri si vuol soccorrere 
del proprio e non delF^rui^ chi ha 
impiego povero e parenti poveri non 
si lasci sedurre dalle idee d'una ca- 
lcita esercitata a spese dell'^onesto e della 



gnislizia ; la borsa della parroóehia ai 
parrocchiani e quella del parroco ài 
parenti; i buoni papi non hanno nepo- 
tismo; Tania del pubblico non conosce 
che il pubblico. (Lanna. 

Bonna-limosna. F, Bonnalànna in 

Cercà-sù la limosna. Limosinare, 
Accattare, 

Tira la limosna. .... Ricevere ele- 
mosina fissa settimanale. 

Limòsna Il danaro che. si paga per 

la celebrazione d'una messa* 
Lin. Lino, Il Linam usitatissimum dei bot. 
— Il lino si raccoglie a manii«(*aret)9 
basg^ e quaranta manne formano un 
Faccio (*aret)9 eh"* è forse il Mazzo dei 
dizionar). Il lino così raccolto si chia- 
ma dalle Tar. fior. Lino sodo per di- 
versificarlo da quello peilioato e filato- 
Indi si sfiocca {H se sbranca) per farla 
in luoignc^i (/all-^oeura. in birceu)^ e poi 
si pettina {el se spinntt^ per trame la 
stoppa 9 e si ripéttina (è/ xé respinna) 
per trai*ne la stoppa pia fine(Ia stop^ 
pinna) ^ e da sul timo si fila. . 

Lin cremasch. . . • Ottimo lino che 
si raccoglie in sul teri*itorio di Crema.; 

Lin cremones. . . . Buon Uno chesL 
raccoglie sul ienìtorio cremonése. 

Lin marzir(eu(cAé; anche difesi Lin 
noatran o Linètt). Lin marzitoh. Lino 
elio. Specie di lino cosi detto perchè 
si suol seminai'e di .marzo. > 

Lin moneghin...,Sp. di lino dx'è la 
migliore di tutte, e di cui si può fare tela 
da non invidiare il bisso degli ftntÀchi. 

Lin ravagn, che dioesi pure Lin 
ravagnasch o invernenghe -e dai Citc- 
mascld anche invernizz* Lino vernio, 
Lin raifagno (Prez. mere. Li v.)* Specie 
di lino che dà un filo ruvido, e gros-' 
solano» il quale si semina là di settem^ 
bre spec. per averne olio — ti Ga- 
gliardo ha fatto due specie del Lino 
invernengo e del Lino oernio^ volendo 
il primo quel che' si semina in au- 
tunno, e r altro quello che nel ver- 
no. Ma pai^e a me cVegli senza bisogno 
abhia fatto due enti di un ente unico, 
giacché il vernia^ a detta anche del Cre- 
- scenzi» .è quello che si semiùa in s%l' 
iembre, ed è il Lin invemengh che ttoi 
pure seminiamo n^ settembre. A^uni 
clìiamauo anche questo lino ibernino 
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o caUbnué o marchiamo(fwt^ nair- 
chtgiMio). I Veneuani lo dicono Un 
iftr/iizzOj i Parmigiam Leìn ravttgm 

Lio arati o salvadegh. Lino caiar~ 
fico. 

linàa con mapp Specie di rete 

di maglia stretta, fatta di filo di lino 
(e talora anche di seta), e con sacca* 
Sostenuta da sugheri e otri s» manda in 
acqua specialmente a oggetto di pescar 
agoni. Farmi la francese Linière* 
Linaroeù .... Sp. dì rete, 
linaroeò e Linàtt. Linajuoh. Yenditor 

dì lino. 
Lindo. .... Nome ilaltanato della città 
•vera dì Lemdaw che usiamo nel dett. 
El corer de lindo oVel Ta e el 
yen quand el pò ... . Oicesi di cor- 
rieri poco dilìgenti, 
lindo; Schietto. Leale -^ Nei diz. ital. 
' Lindo equivale soltanto ad attillato 9 
pulito ) be^ messo. 

Giugli itudo. Giocar neUo o di buono. 
Linea, f^, Link. 
Lineétta. Liheetia. • 

LineòtU /ler FilèU. r. 
Umètt. Liho silo. F. in Un. 
Lìngér o Ligér c/ic in varie fra» dicia- 
mo Leg^. Leggiero. Lieve. Leve» 

Cavali legger.; . . . Che non t^ag- 
giovar sul' morso*, che sente la mano. 
Legger come ona galla. Leggiero 
come foglia ocome'jmana. 
Legger de cervell. Cervellino. ' 
Linger de pagn ..... Con^.'pocfai 
panni indosae^ " 

Linger de sogn. Sveglievole. V. an- 
^fte in Sògh. 

Sta legger Cibarsi parca- 

nvente; non s** aggravare con cibi. 
Lingerhi. Leggerino. 
Lingerìn. fig. Leggientcolo. Vanerello. Di 

poco cervello. Cervello velrittolo. . 

Linghéra. y. Ringbéra. 

Lingò. T. di Stamp. . . • .' Con nome 

franzese (lingote) cfaiamansi così queMe 

margini dì piombo accanalale e vuole 

4^ si usano a sparagno di mandopera 

e quadratara ne^vani delle composi- 

xioni da stampa odierne; al Lingò cor- 

1 risponde la Verga italiana; al Lingonn 

F italiana Verghetta e anche Barretta 

entrata nei dizìoaaTJ italiani senia ma- 

dre\per cura del Muzxi; ms^ ciò nel 



fenaq generica della Toee, tto« nel' 
significato speciale tipografico. 

Lingmùri ehiamano MtÀUo MiUaiósee 
specialmente sulle eostiere del Loria il 
nostro Ghètt. Ramarro. Anche il Zano- 
betli nel suo Dizionario registra Ligùro 
in questo sìg.» forse perchè voce pro- 
pria di alcuno dei dialetti di Toseaiuu 

Lingoritt. T. di Stamp. Dim, di Ungo. V. 

Lingotterà Specie di forma in 

cui fondere le barrette (i lingò)^ la 
francese Lingoalière. Alcuni de** nastri 
operai la dicono «icfae Canalin. 

Liagottltt. Barrem{Ì^Toaeùor. IV, ui , 3). 

Lìnguea o Inguen per Èrgna« K. 

Lloia o Linea. Linea. 

in lìnea. Jn fatto» Nel riguardo. la 
linea de comercio s' usa insci. In com- 
mercio usa così. Fra conunerciamti 
usa così. 

Linia o Linea o Interlinia. T. di Stamp. 
Jnterliiiea(*ùor!i. Lineetta di metallo di 
cui si fa uso nella stampa, ponendone 
una fr» riga e riga , onde il carat- 
fere k'isahi maggiormente. Tutti ì iraW 
tati francesi sulla parte praAca della 
slampa la chiamano Interligne; Inter^ 
line quelli inglesi, e Zwiscbenlinie o 
Zwischenzeile quelli tedesehL 

Linia. T. di Stamp. . . Nome di qne^rego- 
lelti di metallo pid o men lunghi e sot- 
tili che si adoperano a rappresentare 
nelle stampe quelle linee che separano 
casellini, colonnini, ecc. nello scritto* 
Liaia ciara e scura. . • • • interli- 
nea con fili a chiaro scuro* 

Unìa de ouu linea che s^ in- 
terpone nelle righe col filo per di aotto. 

Linia de fil Linea con filo 

semplice. 

Linia doppia.... Linea con fil doppio* 
Linia grossa. . . . Linea di filo grosso. 
Linia suttila Linea di filo fine. 

Linia Lbl dodicesima parte del 

pollice nostrale agrimensorio. 

Linia. T. milit. Linea, 

Regiment de linia. Reggimento di 
/ù»ea(^olg. it*). Quél reggimento di 

- fanti che è destinato ad agire in linea 
di battaglia. Il cessato* Begno d^ Italia 
aveva sette redimenti di fanterie di 
linea. 

Servi in la liuia. Militare nei reggi- 
di cui sopra. 
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LiuiaménU Lineamento. Lùieatum, Fatr- 

iezza, 
Linoeùcc. Monòcolo. Che ho un. occhio 
solo; e di qui fig. anche Bau, Versiera. 
Linoeùcc met Baiusante. Bircio» Corto 

di vista. 
Lìnoeùggia« Fem, di Linotùcc. A^. 
Unòn. Fiore , e alla franiese Linon o Li- 
none, Specie di cambraja o di tela 
crespa sottilisoima cavata dal fiore della 
bambagia. 
Linósa. JUnseme. Seme del lino — Questa 
nostra linosa ha fatto fare un pajo 
di casleilucci in aria anche a quel gran 
valentuomo del Redi allorché » ignaro 
della nostra voce, volle(0>p. V9 ao e 
seg.) spiegare al Dati che cosa fosse 
la /orina d* alenosa diventata tale in 
un manoscritto di mascalcia pei so- 
liti errori de''copisti (farina de linosa ^ 
da lenosa, d* alenosa), 

(Euli de linosa. Olio ili lino o di Un- 

Linzonà. f^, Lizonù. {seme. 

Lipera. f^oce comunissinia tra i contadini 

per Vipera, la quale fu usata anche dal 

nostro bratto Grossi nelle sue Poesie 

milanesi» 

Lipp làpp. F. in Làpp. 

Ave i gamb che fa lipp lapp. K. in 
Gamba. 
Lippa, roce usata nei delL seguenti^: 
Andà a la lippa. Andare al sole. 
Manda a la lippa. Mandare a pa- 
trasso. V, Cagaràtt. 

Va on poQ a giuga a la lippa, e Va 
on poo a la lippa. Fa a giuoca ai 
noccioli. Si dice per ispregio verso 
alcuno, e significa Tu non sai giocar 
punto, o vero Tu non hai maggior 
giudizio di quel che abbia un fanciullo. 
Lipplàpp. Ciaccheviacche. f. in Làpp. 
Lippón. Pentolone, Un grassaccio, pigro 
e da poco — Dal gr. XiVo^, dice il 
f^ar. mil. 
liquid o Sliquid. Litjuido, 

Minga liquid. Illiquido* Illiquidità. 
Liquida. Liquidare. 
Liquidàa. Liquidato, 

Liquidatóre • .*,* Impiegato che accudi- 
sce a liquidare i pagamenti e le ri- 
sco^ioni«, 
Liqnid^tùra. • . . Qoeir ulllzio nel quale 
si, attende a liquidare i conti, i pa- 
gamenti e le riscossioni. 
rol, II. 
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Liquidatióu. JLiquidazione» . 
Liquor. Liquore. Licóre. 

. Liquor anodin. Liquore anòdino prò- 
. nuttsdano i mèdici e i ùirmactsti. 
Lira. Lira; con voce equivoca .Xi^^m ; 
con voce antica Lhra% Moneta notis.* 
Ave on: coragg o. on coeur de milla 
lira. Avere un cuor di. smalto o di 
leone. Essere coraggiosissimo. 
. , Cala semper desnosuv sold a (a ona 
lira o desnosuv e metz a (k vint sold. 
Jver sempre carestia di due c/Yuie(Fag. 
VAsL bai. HI, 4). Essere sempre' 
senza quattrini. 

Cambia o Baratta i scud a tre lira 
r un . . . . Spendere la sua lira sem- ^ 

pre per meno di venti soldi; fare ven- 
. dite, compre o baratti con tscapìto 
continuo — // <i fait de cent sous quatre 
livree et de quatre livres rien dicono 
anche i Francesi. 

I lir del mort no varen nanch on 
sold .... Gli eredi fanno scialo 4<'*i 
danari ereditati; tu cumulerai, e gli 
eredi sciuperanno — Talora si dice 
anche per riprovare coloro i quali ri- 
mettono a dopo morte ogni loro bene- 
ficare , facendo tutto al 'contrario del 
bravo attore inglese Quin il quale, / 

per soccorrere efficacemente il celebra 
Tltomson quando era prigione per 
debiti, gli noverò di subito cento ghì- 
. nee dicendogli ch'^ei facesse pure im- 
me4iate il suo bene di quelle monete 
ch^egli aveva ^à in animo di lasciar- 
gli per testamento. (*egh. 
Lira austriaca o lombarda. F. S%àn- 
Lira de Milan. L'uà, di Milano. La 
nostra lira milanese aveva per ispez- 
zati reali Des sold 9 Cinqu sold. Par- 
pceula^ Sold^ Sesin, Quatrin, Sestin, 
e per ispe%zati ideali o di calcolo 
anche il Paol o Quindes sold, il Mezz* 
paol o Sett e mesi, e i Dance. 

Lira imperiai ^ • • • Lira in «orso 

fra noi nei secoli bassi la quale Va- 

; Leva* il doppio della Lira terzola,. cioè 

circa lire trentadue lombarde attuali. 

Lira sott AUorcbè i uègo- 

^zianti di cacio lodigiano ne compe- 
rano gli assortimenti dai fabbricatori, 
a ogni pesamento di dieci forme de- 
duponctdal peso, a loro prò una libbra, 
onde compensarsi di quelle frazioni di 
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libbra che wm ti computerebbero nel 
peso stesso qualora ogauna delle dieci 
ferme Venisse pesata da sé. Qnella lib- 
bra così dedotta è detta la Lira $oU, 

Lira ialianna che ancìie dicetNuno 

Frinch BConeta d* argento che 

sì dividerà in cento centesimi, e fu 
In moneta comune del cessato nostro 
R<*gno d^ Italia. Aveva per ispeuati 
redi il StUantacinqu centesmm , il 
Cinquanta cemtesma f il fmticingu cen- 
tcsma tutti d* argento « il Des centesmn 
di biglione » il Cinqu centesma » il Trii 
centesma e il Centesma di rame \ e 
, per ispezsati ideali il Millesimo ^ ecc. 

Lira terzceula. .. . Lira ch^ebbe corso 
nei secoli bassi fra noi 9 e che equivale- 
va a circa sedici lire lombarde attuali. 

Paga lir , sold e dance, y* in Sòld. 

Llra« Libbra, Peso notissimot quando con- 

sla di dodici once, si chiama fra noi'Xi- 

retta o Lira piccola o Lira suitila ; e 

quando di yentotto,si dice Lira grossa* 

Dagh a vun ses quart per lira. F, 
ia Quàru. 

De lira, LibbraU» Che aggiugne alla 
libbra» o che spetta a IiU>v<>. Capon de 
lira. Cappone del peso d'una libbra. 
Frazion de lira. . Frazioni libbrali. 

De lira, sch, per Massiccio, Biarehia* 
no. Traboccante. Fa bosxer de lira. 
Farne di quelle coli* ulivo. Sassad de 
lira. Sassate di peso o traboccanti o 
di libbra o deltottanta(¥Bg. Gen. corr. 
Ili» 12). Bajad de Kra. Gridate for^ 
tissime. Legoad» Bastonad» Lottad» 
SgiafTon de lira. /^. in Legnada , Basto- 
nàda^ Lotlàda» Sgiaffón. 

Liri de Monscia. ... La libbra popo- 
lare in Monza consta di trenta once; e 
di qui i nostri venditori usano dire 
L*è ona lira de Monscia per esprimere 
libbra abbondante, lirata(/i/Yisciii). 

Lira grossa. Libbra px>ssa? t la deci- 
" ma parte del Pes. Peso nostrale equiva- 
lente a libbre decim. 0,7636. Si divide 
in ventofto onoe(ons); ogni oncia in 
ventiquattro danari(i^ee); ogni dana- 
ro in ventiquattro grana o gvMm(gran). 

Lira piccola o suitila./^. Lirètta jig.a.* 

Lira pù quarta men. F. in Qnàrta. 
Lira* Piagnucolamento. 

fk la lira o al Hron o la lira lon- 
]p.i. Piagnucolarti Piangolare. Friggere, 



Qu^ piangere continuato che fenno 
talora i bambini «— Allorché quasi aA>- 
gati dal pianto tirano in lungo la re* 
spirazione , e raccolgono il 6ato éofo 
un considerabile tempo, allora dicest 
Quei bambini fumno preso una tira* 

Lira per Borlanda. F, 

Lira. Piagnucolare, F.'in Lira sig. 3.^ 

Liràn. F. Lirón. 

Lìràscia. Ziiia/4i(Targ. Jt, Acead. Gm. I, 
p. ia4). Una libbra abbondante. 

Lirètta. Libbra medica. Peso nostrale die 
usavasi già pei medicinali, e dividerasi 
in otto dramme(<iraiiim); ogni dramma 
in tre scrupoli o à»nxn(scrupol)\ ogni 
scrupolo in ventiquattro grani(g7«iii). 

Lirètta o Lira de dodes'onx o Lira But- 
tila. Libbra sottile? Libbra piceiola? 
'Peso nostrale equivalente a libbre 
decimali o,5a68. Sette di queste libbre 
fanno tre libbre grosse nostrali. Divi- 
desi in dodici once(ons), ed è la ven- 
ticinquesima parte del nostro Jtàòb» 

Lirga. Loglio. Il Lolium tenudenttanL. — 
I nostri colligiani, usatori di questa 
voce in cambio della nostra LoBUJ ^ 
presa una pianta di loglio incomin- 
ciano dalla prima delle sue spighet- 
tine compresse , e dicono Lirga ; pas- 
sano alla seconda e ripetono Bonlirga^ 
indi alla terza e dicono Bondama^ poi 
alla quarta e dicono Calastria^ e pro- 
seguendo con questa loro Lirga^ Boa- 
liìga, Bondanza , Calastrìa fino all^ul- 
tima delle spighette , ne deducono 
annata sterile, ubertosa o mezzana 
secondo che detta ultima spiga fu 
segnala dalla quarta, dalla terza, o 
dalle due prime voci entranti nel det* 
tato — F, anche Loràj. 

^ Lìri. Giglio. Fiordaliso. Questa nostra 
voce, che pi*oviene forse dal greco 
Xetptm^ non si usa quasi più se non 
dall'infimo volgo e dai contadini, i 
quali intendono per essa quasi esclu- 
sivamente il Giglio bianco o di san- 
V Antonio , e spec; il fiore di questo 
giglio che è il Lilium . candidum dei 
botanici. Le persone civili poi dicono 
quasi sempre Gigli , e chiamano Gif^ 
bianca o de sanf Antoni il L, candi- 
dum , G/g/i ross il Giglio rosso o por- 
celiano 9 cioè il L. bulbijhrum^ Gi^i 
rizz il BicctO di dama Biccio madama^ 
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cioè il L* calcedamcum. 1 grandi 
amatori di fiofi conoscono anche il 
l. MétrtmgOHf il Z. Superbftm e il 
il* Pofi^Oiùim 9 nominandoli però sen- 
ta più boUni^amente* 

Blanch come on li ri. Caìidido:Laiiato* 
Ona proeiisa tutta de lirv Un giglL^lù* 
Uri. Giaggiuola. 0/uaggiuolih Iride, Sorta 
di pianta ch^è VlrUJlùrenUfM dei hot. 
Lìri. 0g. Randello. BaslonM* 
Uri. ach. e fig. per Pajnàrd. f^ 
Lirilt. V. dell^Alto Mil. Mugltello. lì Lilium 
, convallium de^ botanici. 
ÌÀràn corrotL per Nirón. ^• 
LìrÓD, Piagnitore. Fa el lirou.f^.Lira jìg.j.* 
lirdn. f^Qce che s'usa anche nelle Jrasi 
Andà lirop liran. Andare già giò. 
Liron liran. / enne oane. E dicèsi 
per mostrare lentezza d* agire p un 
nessuQ conchiudere discor^, affari^ ec. 
Lironà. LeUare, Tempellare. Dondolare. 
Lia. s. m. T. à^ Orefici. Scoviglia. Le . 

Scoazze dei Veneziani. 
lÀs. ad. Logoro. Liso. Ad. di tela o di 
panno osato e in sul recidersi. 
Dcventàlis. Bagnare, 
Lisa. Jd' di Fórma(formaggia). K 
Lisa. r. Slisà. 

Lise. s. m. Liccio, Licciata, Filo torto p 
uso di spago di cui si servono i tes- 
sitori per alzare e abbassar le fila del- 
l'* ordito nei tesser le tele. 

Baccbett di lise Licciaroli, V. in 
Bacchétta. 

Lise in cors de desdott. . « • . Lio- 
, ciata da diciotto licci per filare* 

Lise in cors de sedes Lic^ 

ciala da sedici licci per filare* 

Lise in cors de vundes. .... Lic- 
ciata da undici licci per filare, 
lise. In què' brevissimi anni nei tfUMli 
ai^emmo la sorte di reggerci a Regno 
. d' Jialia noi, pure incominciammo a 
dire in molte frasi^ in hufgo delf antico 
. Soeùli l'odierno Lise. Liscio. 

Andà-yia lise, fig.» Andare per la 
. pianale £9mig\. Camminar pe'*suoipie^ 
. di. Procedere sen^a ostacoli o incagli. 
, Mangia lise. Mangiare alia eataUn- 
' g«9 senza troppi addobbi* 

\Parlà lise Parìar piano % semplice9 
chiaro 9 senza fiori più che tanto.. 

Vestii lisc.^ fresie positiva o aUa piar 
na, cioè senza fr^nuAì e guanùsioni. 
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lisca. Esca. Fnngo quercino preparato 
con nitro ed altro , il quale si adopera 
a più usi , ma specialmente a quello 
di raccorrà faville e accender fuoco* 
Andà come- la lisca. .... Logo- 
rarsi, oonaoHiarsi precipitesamenie 4 
quel modo che arde Tesea. 

Lisca yergeoa o senta conscia, li/i» 

gua da far esca. Agàrico, Esca. ^ 

Quell de la lisca 9 prej e Eofireghhti 

Escajuolo. Venditore d^ esca » di sol-* 

fanelli e di pietre focaje. 

SucG come la lisca come al pan de 
mej. F. in P&n. 

Lisca. Sala. Salone, Ciperoide. Caretta, 
Sp. di carice colla quale a* intessono 
)e seggiole e si fanno le vesti ai fiaschi. 

Liscàda. . • . Specie di mantelletta fatta 
di ciperoidi {Usch) colta quale i con- 
tadini del Basso Milanese si ricoprono 
il busto allorché piove e fanno tiag- 
gio — y.aache in Sàcch e Pattnàscia. 

Liscée a la romanna Ferro con 

cui i calzolai bmaiacono il fondo de- 
gli stivali. 

Lischée. Giunelèeta. Giuneaja, Cariceto. 
Luogo pien di sale o carid o giunchi. 
F. anche Carécc. 

Lischétta. CàreUo, Càrice. Sorla di giunco 
con foglie triangolari o canti laglienti 
che nasce ne* luoghi pantanosi. • 

Lischétta (altra). Càrice uessicaria» 

Lisciòtt. .... Ferro cvà quale i calzo** 
lai bruniscono i tacchi degli stivali» 
delle soarpe, ecc. 

Lìficòs» Giuneoso? 

Lisignceò. <;. contadi per Rossigaceà. F. 

Lisignoeù. fig. . . . Ogni stoffa lisa, logora. 

Liss. V. a. Liscio, 

ÌÀssèu V. a. Lisciare» 

lissàbbi. . . . Erba aryense che mi parve 
il Polygonum bistorta dei botanici 

Lisaàjj). Lisciatura? 

Lissandrltt Que^ giovanetti the 

frequentano le lezioni del nostro Gin* 
nasio Arcimbeldi volgarmente detto di 

- sant'Alessandro. 

LissoBÙ. Nome d'nna t^nwiuóla posta 
in Brianza nel distreUo di ÌHissaglia 
che qui si registra perchè dà luogo 
ìA ^dettato Fa cpme qwj d^l Um^ùs 
quaHd f ieHiv Uss^ piomv» che ha il 
singolare riscontra del toscano Far 
come quei da Prato lafciar piowres 
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ndagìo di cui vedi il MalmMitile nel 
e Usi. 56.* È il fi-anceM Plemmr 
Paris {^OVLX Dici.), 
Lista. Striscia. Lista. lÀsira. 

Meli di list, listare. 
LlsU. T. de* Cam». ListM> di serpe? È 
fatto di cnojo e con girèllo d^òrnato 
{manto^wma). 
Liifa. T« delle Scuole. Lista, 

Fa lista Tener lista degli 

Molari inquieti o negligenti. 

In capp de lista. Capùiista^Vs^n. P'iag, 
Barb, 1. 59). In capo di Osta. Primo. 
Lista. Conio, 

Vk lista. T. de* Bottegai e deMoro 
aTTcntori ScriTcre sugli sfo- 
gliarsi Telanti i crediti che non si ripor- 
tano per consueto a mastro* 

Giusta la lista (cont el spcziee, el 

sart, ecc.) Saldare il conto 

col bottegajo. 

Lista de spetiee. F, in Speziée. 

Trà-fseara ena lista. Lo stesso che 
Trè-fbeura on ctnit /^* in Gùnt. 

Lista. T. di Lotto Fra noi ogni 

pagina a mmére e figlia dei libri delle 

• giocale di lotto dicesi Xi>to, e ogni 
« figlia che si stacca daHe madri di sif- 
fatte liste dicesi Ca^ta(ooupon (^mnc). 

List» di tosann del lott. F. sotto Lòtt. 
Listègn. Listarelia? 
ListèU. Ustdla. Listello. JfegoUttó. 

LiateU de sora di colonn. Sonano^ 

• scapo — ListeU de sott* Imoscapo. 
ListèU. T. de^Murat Regolo lungo 

due braccia che serve per allivellare 
i lavori di murare, riniaffisire, ecc. 
nei piccioli spazj 9 adoperandosi la Sta* 
sgia net grandi. 

Listèll I pavimentai(^i/t) chia- 
mano cosi quel regolo col quale squa- 
drano il loro lavoro. 

Listhi. listarelia (TBieetù oit da Min.). 
Striscinola. 

Listin. CartiPta del conto ^ ed anche as- 
solutamente Cartina. <)uel conto che 
Toste, il pasticciere o simili presen* 
taoo «n^avventore^dbpo'il trattamento 

' datogli. * ' '. 

Lisiin. s. m. pi; Splifti dette moki. Polsini 
' (Albi enc» in ^Camicia). - Qnella parte 

• «lèUa canlicitf che stringe i( polsi. 
Listini Sopraggitto? 

Xi5h5n. Stnstia grande. - 



List ròcca e Listrónca voci brian%, sinon* 

di Scòccà (altalena), r. 
Listroccà. v. br. Tentennare. Quell tavoi 

el listrocca. Qml tavolino- temtennm. 
Listroccà sinonimo briam. del nostro 

cittadinesco Scocck{altalenare). F, 
Lit» lite. Bissa. Zuffa. Qidstione. 

Tacce lit cont i uss, cont i mur» ecc. 
.... Dicesi seh. degli ubbriachi i qaali 
sogliono arhieggrare e dibattersi qua 
e là contro le pareti, gli usci, ecc. 
Tacca lit per on guggin. Far lite 
per tre quattriné{Proe. fior. IV, 1, i5t}. 
Lit c/te antic. dicesfomo anche Piàdesc. 
Piato, Causa. 

Avegh in pee ona lit. Pender la coitsa. 
Pientà Mett in pee ona lit o Met- 
tes in lit. Muo\»er lite. 

Perd o Veng ona lit. Perdere o Fin- 
cer la lite, 

Vcss in lit. Piatire. Star piatendo. 
Aver causa pendente.' 
Litàni o Latàni. Litanìe, Letane. Letamìe; 
e corrottamente Le tanìe. Preci note. 
I Latani di Sant , i L. de la Madonna. 
Le Litanie de*Santi^ le L. delloMadonna. 
Litanii , che scherz. diciamo andte i 

Lasàgn. Litanie, Bogazioni, 
Litorgili. Litargirio. Litnrgiro, Ghetta. F, 
' Scoeùrin. 

Litiga, ecc. F. Letigà, ecc, (de'cibi). 
Litiga. Piatire* Éidgare; e ant Pialeggiare. 
Litiga in civil. Piatir alle cìpUì, 
Litiga in criminal. Fare con alcuno 
di piato personale. 
Litigànt. Foce che -usiamo nd é^Mto 

Fra i due litiganti il terzo gode: 
Litigati, yéccattabrigfte. Litigante. Litiga- 
toti, Piatitore. Litigioso. 
Litògraf. Litògrafodtkn. Diz,), 
LitograBi. litografare (Zmn. Diz.), Dise- 
gnare o stampare litograficamente. 
Litografi». LitùgrafiailMìì. Bit.). Specie 
di stampa nella quale si scrive o si 
disegna con mchiostro o pastello adat- 
tata suHa pietra del tbrclìio, e si ti- 
' rano gli esemplari così come se quella 
stéppa fosse Un rame nel^orchio cal- 
• cegrafioò. F^ anche in Tore — Vegli 
. altri dia. iiaL litografìa e Utografo 
stanno sòlranfò per deScrisione e de- 
scrittóre delle pietre. 

Disegna in litografia Disc* 

• gnarc sulla pietra. 
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Litografia. Litografia(^n. Dii.), L^ofl&cina 
litograGca. 

Litografia. lÀtografiai^wiì. />is.).Xa stampa 
litografica. 

Litta (impropriamente). Benella o Beni- 
stio o Bennzia di fiume. La lÀUa de 
Tesin serve fra noi per marmorati, in* 
tonachi fini» ecc. È il Suòle doux de^Pr. 

Litta. Mebna. r, Littdn. 

Litta che altri dicono Réd Pianta 

che è VUtriCidària vulgarisL, 

Litta. F. in Cà. 

Litton. Belletta. Melma, Fa/Baccio* Forse 
dal greco Xvtìw^^ 

Litton. Sinonimo tra i fornaciai di Terra 
magra, f^. in Tèif a. 

Littós. Limaccioso, Melmoso, Béllettoso. 
V, anche in Tèrra. 

Lìvelètta^ Piano inclinato. 

LivèU. Piano orizzontale. Lii>ello. 

Vess a lÌTelL Andare o Stare o Es^ 
sere a livello^ cioè ullo stesso piano. 

IA\^, Arcliipéndoloifiicìn^, Pirotec. 538 e 
576). Archipenzolo. Triangolo di legno 
dal cui vertice pende per uiìa funi- 
cella una patlottoletta dì piombo, la 
^qual funicella col suo preciso adagiarsi 
in una fessurina fatta a me^zo il lato 
di base del triangolo stesso addita ai 
muratori, tagliapietre e sim. il piano 
il piombo esatto nei loro lavori. Parti 
ine re u ti a questo sti*umento sono il 
Filo e il Piombino, 

Livèll o NirèlL Livella, TVagicanr/o* Stru- 
mento con cui si traguarda e si aggiu- 
stano i lavori alì^istesso piano. 

LivèU. Livello, Enfiteusi, 

Livell di fi*aa o di monegh 

La dota cbe ogni individuo monastico 
•porla al convènto. 

Livell perpetov. met. Cesso eterno, 

LÌTèìl. fig. Peso. Aggravio, Cesso, 

Lì\e\\k,Archi/jenzolare o Piombare è pren- 
dere il piombo d** un muro od altro 
lavoro coU^^archipenzolo. 

Livella. T. forense. Allivellare. 

Livellàda(Dagh ona). Archipenzolare. 

Ltvelladói:. T. d^Orolog. Livellato jo. 

Livellàri, s. m, T. forense. lÀveìlario. 
Enfitèuta, EnfiteutieaHo, Censitario. 
Chi paga il Hvello. 

Livellàri. 9ià, Enfithdico, Fondi livellari. 
Beni o Fondi enfiteutid, 

Livellazión. LiveUazione. 



Livéra dicono i contadini per Gaggia # 
Z/ePA. Leva 9 e dottr. flette, 

Liverin. .... Propr. vale piccini vette ; 
nelle nostre cave d' arenaria però si 
trasferisce a denotare una specie di 
8ubbia(/M>nto) che serve a cavare e 
ritagliare i pezzi. 

Liverón Leva assai grossa e pe- 
sante, tutta di ferro e lunga cinque 
o sei braccia, colla quale si smuovono 
le saldezze maggiori che pesano ta- 
lora fin sette quintali» Somiglia alla 
Palanca dei minatori piemontesi. 

Livrà. Voce antica che il Faron milanes 
spiega per Finire senza più. Essa è 
r antica italiana Livrare 9 e vive tut- 
tora ini qualche parte del contado mi- 
lanese. A Borsano, a Ei volta e altrove» 
per esempio, dicono anche oggidì £'^ 
già livraa messa ^ per accennare che 
il prete debbe oramai essere all'altare 
per dire messa 9 che è dato il terzo 
tocco di messa. 

Livrèe. Levriero, V. in Càn. 

Corr come on livree o come en can 
livree. V. in Córr. 

Livrèja. Livrea. 

Liòra QueDo spasso che è nelle 

nostre barche fra il pagliuolo di pop- 
pa e il fondo. 

Llùtt LeiUo. Liuto, Strumento musicale 
notiss.*- Liutt cativ. Liutessa, Leuiessa. 

lAzeì, y. Lizzet. « 

Lizón che anche dicesi Menàn o Lon- 
ghignàn. Tententfone. Tempellone,Gon* 
dolone. Colui che non cava mai le 
mani di nulla. 

Lizón chiamano in gualche parte del con'' 
tado la Brusàda. F". 

Lizonii e Linzooà. Indugiare, TYaccheg' 
giare. -Temporeggiare. Badaloccare. Ba- 
loccare. Trimpellare. Lellare. Gingili 
lare. Ciondolare, Iniempellare. Porre 

Lizònua Tentennona. , {porri. 

y/esB ona lizonna. Esàer delle Tar- 
diole^ cioè indugiatrice(Nelli Mlievi di 
Fed. II , 6). . 

Lizonón Tentennonaecio. 

Lizzaroeù. Voce ant. degli Statuti de'^Merc. 
mil. 1591. Lavorante di alta o bassa 
liccio. . - . . 

LIzxet che anche diciamo Llcet o Lizet. Il 

' Xicef (*tòsc.-'poem. aut. pis.)* Cesso. 
Cameretta: F. Càflier* 
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Lem che ameke die, Lóva o Usfèiu, Lupa. 
Lama de la loa o de la lova. fig. 
Mangioièe. Diluzione. V. Lùdrìa^f. 

^Bfaa de la loya. Mal deiU Ittpm o 
dei lupino. Fame caninm, 

Bfaria la loa» Lupmccia. OiYoratrioe. 

lióa. ùg. Leva, Meretrice. V, $guàiisgia. 

Lòbbia. XogyM. Dal latino corrotto Laur 
òia^ dice benissimo il Giulini. 

DonneUa o Sabeiu de lobbia* F» 
in Sabètta. 

Lòbbia per Ringherà. K 

Lòbbia. 6g. Teglione, Il nostro Tolgo 
chiama in gergo Lobbia un cappidlao- 
cio tondo 9 e Lumm un cappello a tre 
venti. 

Lòbbia. T. de' Carroz. • . . Nelle bron- 

» aine che ricoprono il mozxo delle 

ruote si dice cosi quel cerchio di 

bromo che ricinge il dado infilato sul 

fusolo ddrassile. 

Lobbies. I y. contad. Loggiaio. Ona 

Lobbiàda. ) lobbiada de robba. Quanta 
roba cape sur un loggiato. 

LobbiètU^i LoggeUa. reietta, redetta. 

Lobbioeù. { Altana. 

Lobbión. Loggione. 

LobbiÓB. Piccionafa(*totc.). Paradiso. Il 
loggiato di cima nei teatri^soyra il quale 
sta immediate la soffilla. Per k> più 
è corridoja circolare latf aperta; tal- 
volta ha sedili ad anfiteatro; e talora 
ha qnalche parte segregata a palchetti. 

Lobbiorìn. LoggeUina. 

Locàa. Nome di paese usato nella frase 

Ye^ de Locaa. Esser di BalonOa 

(Burcb. Son. 97). Essere solito dare in 

astrattaggini, essere sbadato, balordo. 

Locai, s. m Voce che iodica 

talora stanca» magaiziao, ecc.» e talora 
coBtplesso di stame, magauini, ecc. 

Localitàa. Posizione* V è in d'ona bella 
looalitaa. Giace in bella posizione. 

Loclinda. Locanda. 

Lòcc. r. in Lòggia. 

Loocàda cAe anclie dicesi Oocàda. Bahr- 
daggine. Astrattagg^ne. Sbadataggine. 
Propriamente aaione di uno sbadato. 

Loctèsc. F. Loccòn. 

Lòcch. Aecapaeciato^ Intronato. Balordo. 
Sbalordito. Abbagliato, Basoso^ Forse 
dallo spag. Loco di pari signìT*.- Lpeco 
dicono anche i Napoletani: nei dii. 
italiani Loco fu detto per ignorante. 
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Afare locch. Affare scabroso o mhk 
piceiato. F. anche Afare balord in Alice. 
Fa ei locch o Fa de locch. ZiiOre. 
Ber grosso. Fare là gattamorta o di 
Masino — Fa de loceh per no paga 
la saa» F. in Sàa. 

Tra locch. Sbalordire* Far istupidire 
o maranfigliare, — - Per Inlocchì. F. 
Tra locch Vtarenm. F. in Viarèmia. 

Locchìo. AUoccarelìo. SmemoratÌMo. 

Locchinèlt Bighellone(Zmk€h. I>i%.y 

Locchinna. Scempiatella. 

Locdiisia. Sbalordimento. Accapaceio' 
mento. Intronamento. 

Loccón e Loccàsc, che al Jemm. fanno* 
Loccònna e Loccàscia. Acer, di I^ócch.F*. 

Loco. Foce lai. usata in Meltes li loco 
et foco. Appollajare in alcun luogo, e 
fors'anche Metteruisi a casa e bottega^ 
benché dai dit.ital. spiegato ahrimeotu 

Loda. Lodare. 

Chi se loda s^ imbroda. Lode di sé 
stesso corona di merda dice il Boux 
(Dici. com. ) essere proTerhio italiano, 
come Chi si loda s'* imbroglia o s'm* 
broda "Mentre che savio C intitoli^ matto 
ti ^Al/e£si(Bibb. Caland. I, a). Vuom 
che se stesso loda si ifitupera(kno8io 
Suppositi 1,3). Cld si battetxa savio 
scintitela panoQitonos. pag. 5). 

Foo minga per lodamm. Non fo per 
lodarmi(F9g, AsL bai. II, 8). 

Lodass lor de per lor. Farsi lume 
dietro come le iuceiole(iianni Fe^. II, 
75 ). Lottarsi da sua posta per aiuut- 
zarsi la fatturaii^^m Capit. in lod. 
d* Arisi.) o per avanzar la manifattura 
( id. Lett, iota. V). Jmbriacarsi del vino 
della suaJÌ4tfca(AÌ\eg.^. 1 :k5).Aver cattivi 
viciniXodarsi da sua /lOf la.Lodar|i da sé 
Piasègh a sentiss a loda. Piacere ad 
alcuno la carne delf tdlodolafBdikkc. 
So/t.- Fiacchi Lez. p. io) famig. 

Loderà o Lòdo! a. Aliòda{Saìvini Deocri' 
to 5y). Allòdola. Lbdola. Uccello noto 
che è V Alauda arvensish. 

Loderètta. ) Aliodetta(Cruscu in Sumeri' 

Loderlnna. ( gUuùlo), AUodoletia. Al- 
lodolusza, Lodolatta. Loddettina. 

Lòdola. F. Loderà. 

Lòdr Specie di rete. 

Loeàggia. Scrofa. Troja. La femnuna dd 
verro; Sus scrophah. 

Lceiiggia. Porco. Majalaccio. Per ingiuria. 
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Loeùgli. Luogo; e poet Loco, 

. Ande a loBugh^. Copclinidarst ; FÌDal- 

mtnt sbafare ei va a Iceagh. FtnalMemte 

. e' si eonckiude; fam. Oggimai questa 

pesca ara il noceiolo(Laac9 Sib* U, 6). 

Andà a loeugh i osa» V* in Òss. 

Andà foeura de Iceugh i osa. Lussarsi» 

Andà i robb a so losugh. . . Entrare 
ogni cosa nell^ordine debito, (xidn. 

Andà in loeugh de salvazkin.f^. Salva- 

A temp e loeugh. j4 luogo e tempo. 

' Ave in qncU loeugh vun. dg. Avere 
uno in quei servizio o in cupola. 

Chi va in paradit va in bon knugh , 
e chi va a cà del diavol va a so loeugh. 
f^. in Paradis. (loeugh. r.Danéc. 

Danee de gioeugh tegnen minga 

Loeugh comun. Comodo(Zùn* Diz,), 
Luogo comune. ^, Càmer. ' 

Loeugh de caregà. Caricato/o. 

Loeugh de cascia ball. Lapancaceia. 

Loeugh de cascià-via la robba. Repo- 
Morio. Bipositorio.. 

Loeugh de descaregà. Scaricatojo. 

Loeugh de destend robba. Stenditojo. 

Loeugh de desvestiss. Spogliutojo, 

Loeugh dove ghe tira sosienn Tari. 
• Spazzauento. Luogo ove può il vento, 

Lttugh soonduu. Luogo riposto, AT- 
postìgnoìo. Ripostiglio, Ripostime., 

Loeugh soh'v o a rindrixx. Luogo 
solatìo o solitivo. Luogo ove pub il sole. 

Loeugh topegh, clte spesso diciamo 
anclie Luogo topico. Ritrovo. Luogo 
d*appunto ; — e sch. per Cesso Latrina. 

Loeugh voeuj. Luogo vacuo; e pari, 
di case 9 botteghe » palchi 9 ecc. od 
anche in via iigurata Luogo spigionato. 

On oss foeura de Jceugb. K in Òas. 
I^oeiìgh. Luogo per Ispazio (sit). r. 

Dà loeugh. Andar via Partire — Dare 
luogo. Cessare. Me dà loeugh el dolor. 
Àti sduole •— Sfollare. 

Fa loeugh. Fare largo o luogo, 

Vess al mond perchè gVè loeugh. 
Essere un baf^o^ un poveio chiurlo. 

Vcssegh minga el loeugh. . • . Non es- 
serci il modo; non potersi fa re 9 dire» ec. 
I.oeùgh. Liiogo(Lastri Op, HI, intr. - * vol- 
terr.-^ior. agr. IX, 356, VII], 289 e seg.). 
- Fra jnoi podere o campagna ove sono 
grani, gelsi e viti, in cui si lavora 
' a zappa e vanga e senta ajuto d^ ani- 
mali, giacche quel luogo in cui lavora 
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faratro dtcesi più propriamente Camp 
se non ha viti , Massarìa in genere, y, 

Andà a Ibeugh. Andar a podere, 

Andà sul loeugh. Andar sul podere, 

A vess-giò de loeugh se sia semper 
maa. Una buona pigione è peggiore 
d'un cattivo podere(Gìor. agr. VI, 92). 

Ctappà loeugh. Entrar su un podere^ 
Andare a podere, 

I pajsan bon troeuven subet loeqgh. 
/ buoni contadini sono padroni di tutti 
i poderi{Gìor, agr. I , ^S3 ), 

Vesa giò de loeugh. Non essere a 
podereiJPag, Pod, spil, II, 7). 
Loeugh... I dotti hanno i luoghi geometri- 
ci , i logaritmi e i luoghi comuni ; il 
' volgo pure ha i suoi luoghi del lotto , 
cioè i novanta numeri di esso radi- 
cati ciascuno in un casellino della 
Cabala nel quale esistono a raffronto 
le imagini di varj dati oggetti sognati 
in rapporto con quel dato numero» 
Per es. Fitoria t è Ictugh de 71 , Idol 
de ^'^ & i5 rè Iceugh del diavol; 
e chi sogna vittorie , idoli o diavoli , 
manda posta nel giuoco jt^Op e i5. 
Loeùgh-pij. Luogo pio. Nome generico 
delle cause pie e delle fondazioni ele- 
mosiniere. Queste ultime in numero di 
trentanove nelPanno 1784 vennero 
aggregate ai cinque luoghi pii principa- 
li che nomino primi qui sotto, e date 
a reggere a rarj Notabili del paese, 
tra^ nomi dei quali splende oggidì ful- 
gidissimo quello di S. £• il Commen- 
datore Conte Giacomo Mellem per 
solerte e munifica beneficenza vero 
onore della nostra patria. 

» Loeugh pij de la Garitaa. F* sotto, 

r» Loeugh pij de la Divinitaa. . • . 
Luogo pio elcmosiniero fondato il 
1 .• novembre 1 4^9 da Donato Ferrerio. 

*» Loeugh pij de la Misericordia. . . ! 

Luogo pio ch'ebbe origine del' ia88, 
- e cosi detto dai Frati Agostiniani della 
Misericordia che presso a San Michele 
alla Chiusa fondarono lo Spedale della 
Cblombetta coli* elemosine de' privati, 
aoccorrendo con esse agi* infermi, ai 
poveri e ai carcerati ddla città. 

>» Loeugh pij de Lorett. • • Congre- 
gazione di ricchi milanesi, gettasi pri- 
ma della Carità 9 poi di ilf. F. di Lo- 
rcto^ unitasi ne'primordj del seicento 
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par soccorrere con elemoMna le^rete 
le famiglie civili milanesi cadute in 
bassa fortuna. 

iM LoBugh pij di <^uatLer Marii. • . . 
Gli Scolari delle Quattro Marie:, si 
veggono bene6cati nel Testamento 
5 marzo i553 di Giovanni Visconti 
Arcivescovo e Signore di Milano ^ te- 
stamento- che il Giulini(<Stor. X, 53a) 
assevera esser forse la pid . antica 
memoria di tale Scuola della quale 
spignora 1* origine, ma eh* è pure uno 
de* più ricchi fra i no^ri luoghi pij. 

■■i Lceugh pij de Biagrass. Casa de^ 
gli Incurabile Nel 1784 fu eretta per 
ordine deU^lmp. Giuseppe II nel borgo 
di Ahbiategrasso coi fondi dei nostri 
Luoghi pii a ricovero dei poveri incu- 
rabili. Nel 1 810 il Governo italiano gli 
allogò in due case appartate , i maschi 
nell' Annunziata, le femmine in S. Clara. 

LoBugh pij de la Pagnottella che voi' 
gannente dicevasi de la Micchetta,ecAe 
ìli seguito fu poi detto abusivamente de 
la Pignattella. Fondato il 5 aprile i35o 
daGuglielmoSalimberti per distribuire 
pane ai poveri della Porta Vercellina. 

Loeugh pij de la Senavra. F. Senàvra. 

Lceugh pij de la Stella, f^. Sièlla. 

Loeugh pij de rUmiltaa. . . . Cosi 
detto dair Hundlitas éX" Borromei che 
gli era stemma, e fondato da un Vita- 
liano di queUa insigne famiglia per 
distribuire pane e vino ai poveri spec. 
vergognosi di Santa Maria Pedone... 

Loeugh pij de Santa Caterinna a la 

roeuda Ricovera le puerpere 

povere e gli esposti della città e del 
contado o vogliam dire i trovatelli o 
i nocentini come li chiamano i Toscani. 

Loeugh pij de ^anta Coronna. F. 
Santa-Corònna. 

Lceugh pij di Marlil^itt. V. Marlinitt. 

Loeugh. pij Triulz. F. la Triùlza. 

CÀ d* industria, Mont de pietra, 

Ospedàa , ecc. F. in Cà , Mont , eoe, 

* ■■■Le pattuizioni coi Luoghi pii v 

Toglion essere di regola iodeclinubìli ; 

e di qui forse ènato il dettato seguéote: 

.1 loeugh-pij varden- iti faccia a nis- 

sun. l4iOgfU pii nonlumno pietd{Fag, 

Gen* Cor. I , i , qui detto in ischeru)). 

LoNlghtenént. Luogotenente. Loc^tenente, 

CoBÙf, loglio. Il LoliwH tenutlenlumL. 



Lceùj.* figur. S^fOf^Uataggi^e. Tedio^ 

Pieii de Ictuj. Pieno di svogliatag^ 
gine , di lasciamistare. 
Loeùj . S(mnolenta. [seere . Fastidire, 

LoBujli. Nojare, Annojare. Tediare. Jncre^ 
licrùv. F. ìjoyìit(confitti). 
Loeùva. «^Hga(Gior. agr. I, 494 **" Gior. 
Georg. II, aaà). SpannocckiaiLusi. Op. 
IV, lai parlando però delle spergole 
di saggine, olchi, ecc.). Pannoccfùa. 
Fuso? La spiga del grano turco (/or- 
menton)i in essa si considerano 

Spolott. Spiga ^ cioè la pannocckia 
vestita delle sue glume «Scarto». 
Cartocci. Sfogli. Sfoglie. Glume esterne 
=» FojeU. ^Glume interne — Grann. 
Grani tm Cocchin o Lovin a Borlin o 
Morxon o Gnocch o Gravisin. Torso^ 
cioè la spiga senza grani e senj» glume. 
Aprii piceuva piceuva che faremm 
gross la loeuva. F. Aprii. 

Formenton a gatton Iceuv a mon- 
ton. . . . Prov. de** nostri colligiani 
i quali dicono riuscire abbondante il 
raccolto del grano turco allorché per 
vento od altro riesce alletlaie. 
Loeùva. . . . Sp. di gelato cosi detto per- 
chè in figura di spiga di grano turco. 
Lólf. ijupo. Il Canis Lupush. 

Aj de loff. F.K] sig^^i." e 3.* 

Andà in bocca al loiT. fig. Andare 

in bocca al lupo? Cadere in bocca al 

cane. Aver pessimo fine del suo affare. 

Avegh ona famm de loff. Allupare. 

Allampanare» 

Ave veduu ci loff. Fedi più sotto. 

Besogna mostra i denc al loff. fig. 

A carne di lupo zanne di cane? Chi 

pecora si fa il lupo se la mangia. Il 

lat. Molli in carne vermes nascuntur. 

Gacciador de loff o Chi ciappa i loff. 

Xii^a/o(Fortig. Rie. IV, 58 — •marcm.)- 

Chi sta col loff impara a osoU. È 

simile a quell'altro Chi va al molin 

s^infarinna. F, in Molin. 

Dà i pegor in consegna al luff. Fare 
il lupo pecora jo{Z&nDh. Diz. ). Dare 
le pecore in gttardia al lupo. Affidar 
cose o persone a chi ne sia avidissi- 
mo e debba da natura abusarne. 
' Desgrazia del can for^unna del loff. 
fig.; Quasi sempre la nòna d* alcuno 
è la esaltazione d*un altro(hoTgh. Don. 
Cosi, I , a ). F. anche in Càn. 
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'" £1 loff el mangU anca i pegor cuo- 
taa. Delle pecore annoverale mangia 
di lupo, AmmonixiuKi* per chi scioc- 
camente reputa che il noverare basti 
-« coslodire. 

El loff el perd el pel ma minga el 
Tizti.'fìg. // cavai vecchio non muta 
andatura{GÌÈer. Voc» cit Griffo Cai- 
vanéo I, 646). // ciiwtMlotto non la^ 
scia mai la piega. Il lupo cangia il 
pelo ma adn il vixào o la natura* 

Gambetta a bocca de loff. F, ^in 
GttiAbètU. 

La famm la cascia el loff fceura de 
la tanna. F, in Fàmm. 
' L^ha criaa adree al lofi c/te allri di' 
cono V ha vist el kiff. E^i La vedtUo il 
lupa o.EgU è sialo. veduto. o guardalo 
dai lupo. Dicesi dicbi è affiocato e non 
ba quasi più yoce. Il lat. Lupus vidit 
€um prior ed il fraoz. Il ava le Ump. 
Mao^ come on loff. Abborracciarsi, 
~ Far comò il lùpo^ a occhio e croce, 
y\ff6liursi. Diluviare^ Di\wr€ire. Fare 
guasto. Ingollare* Sbaso ffiare, Sci^ffia' 
re» Sparecchiare* Mangiare a riciso» 
.(upeggiarsi checchessia. 

Mia de qui] che fa el loff de noce. 
F. in Mia. 

Né el frecc né . el c^M. le mangia 
minga el loff. Jfò caldo ni gelp non 
restò mai in cielo(^tQSc, — Laat. Prov. 
V, 356) — I Fr. dicono Vhit^er n^est 
pas Ùdtardf U vieni tòt ou tard. 

Peti o Petton de loff. Fescia, Sorta 
di fungo di cui vedi in Pètt. 

Scur come in bocca al loff* Bujo 
> come in gola. 

Tra el loff e la sciguetta ghe n^ è 

pocca de netta o vero gìC è pocck de 

. d^ la métta, che in tUtri, termini si 

dite anche 0\C è de fa tant per la 

• bolgia che per el magnan. Ella è tra 

harcaruolo e marinaro $ Ira corsale e 

corsale^ ira il rotto e lo straccialo ^ 

tra Bacante e FtìTanle(Aìb, ene. in 

r Hotto). Vale che la cosa è tra simili 

e senta vantaggio^ prese però sempre 

in mala parte* F. anche in Sciguetta. 

Va a molg el loff» Che tu sia U pah 

de* lupiì{CruBC. vtTon,). 

Vorè cerca cinqu pee al loff. Lo 
t stesso che Cerca cinq rceud in d^ on 
carr. F. in Rceùda. . ^ 

Fo/. IL 



Lóff. metat Lupaccio. F. Latria ^g. 

LòSà. Sjiatatura ? 

Fa la loffa. ^atare(poem. aut. ^is.). 
È il fare quella bolla ehe accade nelle 
pulende allorché dopo appastate al 
primo fuoco si rimettono al secondo 
per cottura finale. 

Lòffi, ad. Spossato* Lonzo, dcquaùchiato, « 

Frollo. 

Fa i robb de loffi. Far le cose. alla 

habbàlà oaun tanto alia canna o alla 

sbadata^ cioè senza cura, senza zelo. 

Peder loffi. Sanlagio. Ser Àgio di 

Fai di lìiposo, 

Vess badisi e loffi. Esser marcluano. 

Lòffi, ad. lónzo. Cadente, Fitzo, Mencio, 

Lòffi, s. m. ehe anche dicesi Lòffia , e 
al pi. Lòffi. Frasca. Fiaba. Fiola, Pre- 
testo. Ciancia, Fòla, Bugia o cosa in- 
ventata per ingannare o tergiversare. 

Lòffi. I<#o(Fag. Bime V, 64 e*L). 

Lòffi, s. va. Suggestione, Scahtunento, Seal" 
matura. 

. Dà o Molla el loffi. Lo stesso che Dà 
el sant. F, in Sànt j$f. 

Dà di loffi. Frecciare, F. Stecca. 

Lòffi. Tranta, Insidia. Laccio, lacciuolo. 

Lòffi. Muine. Smorfie. 

Dà di loffi. Raggirare* F. Fà-sù o 
Mena* via. 

Lòffia. F, in Lòffi. 

Loffión. Accresc, di Lòffi. F.. 

l.offiòn che anche dicesi Peder lòffi e Lof-^ 
fiòtt...Uomo cascante, mencio-.San£fligio. 

Loffiònna. . . • Una donna vizza e cascan- 
te; — ed anche Una Dondoiona, Una 
Tempellona, Madonna Pigrizia, 

I/>ffiòtt. F. Loffión — Tempelione^ Don- 
dolone, Un i enne onne. 

Logà.. Allogare, Collocare.. Locane* 
Lega ona tosa. F, in Tósa. 

Logaritmo. Logaritmo» Voce cognita da 
noi solo fra gli scolari e i dotti ,6 
denotante Progressione di numeri in 
proporzione aritmetica raffrontati coi 
loro equivalenti in proporzione'' geo- 

LogAsci Logaccio. (metrica. 

Lòggia. Bajuzaa, Celia^ Burla, Scl^rzo. 
BaJÉZ, dimoia — Il Faron mil. deriva 
questa voce dal greco, cioè o, da XÒ70? 
che v«en preso anche talvolta per cian- 
cia, o da ^t99 oracolo* bugia. 

Capp di logg. Bajonaccio, Chi sta 
sempre sugli scherzi » il r^ dei bur- 

ho 

Digitteed by VjOOQIC 



LOJ 
Ioni» rinventor d^ogni baja, .qqo 
de^più bsjosi cervelli cbe sia in paese. 

Ve on ft de logg Le son 

case da burla o da celia. 

Vets OB boa fior de lo§g. Esser 
uomo dm hose» e da' riviera. 
Lòggia. Xoggùi(*Tolg. ilal.)* Nome delle 

diverse residenxe dei (raimiassoDi. 
Loggia. Maggiore, Albergare ; e nob. 
OspiUre, 

Loggia a la prima osterìa, fig. JH" 
dare o Andar preso alle grida, Àndar^ 
sene «die grida» Stare alle grida. La- 
sciare alle grida. Credere quello che 
comuuenieiite si dice da altri, sensa 
cercare o peusare più in U; o Muo- 
versi a far checchessia sul fondameato 
di quello che si è sentito» sensa esa- 
minare la verità, e aspettare il debito 
tempo. Il contrario del latino Mebus 
mmonm demere. 

Loggia minga a la primma ostarla, 
fig. Non fermarsi al primo uscio. Non 
gabellare ogni rapporio(¥9L$Jiimeìfl6o). 
Loggia, fig. BersL Credersi una cosa. Per 
esempio si direbbe : Ohe loggi minga 
a sti tò ball. Queste tue carote io non 
le gabello 9 o non le infiasco ^ o non 
me le bevo^ cioè io non le credo. 

Loggiagh, Alloggiare ad una cosa^ 
bersela(Ne]li Com. HI, 44 ). 
Loggiàa. Alloggiato. Albergato. 
Loggiadòr. Bajon», Ciancione. Burlone, 
Miaèore, 

Mm SM9tk pcM eVa !*«▼« nonoi DtnocMt» 

Log|Udor par U viMa » cba tgngnaTa 

S ùirM. rid la fan* dia la taoluva (Mag.CoM.). 

Loghètt loguccio(Turfi, yiag^ VI , 86). 

Loghetto, 
Loghètt. Poderino(CecAi Dote U » 5 ). 

Poderuccio, Poderetto, / 

Loghettln. Loghicciuolo, 
Lògica. Lògica 9 e ant. Linea, 

Avegh Ona benna logica, fig.^ £s^ 

*sere verboso o paroUtjo. A^r bmona 

parlantina. 
Logogrifi*. Grifo, Specie d* indovinello. 
Lògor e Logoràss usano qualche rara 

vplta fra noi le persone ^civili per 

Frùst e Friistàss. K. 
Lòj. p, coni, br* per hcBa](lb(^io)* V* 
Lòja. Foja, Tedio del Uuforo. Pigrizia — 

Ne* diz. ital. ìjyja sta solamente per 

0Udiciume(cròp;K»). 
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Lofàa. AHPgUalo, Nojato, Quasi da AOo- 

gliato. 
Lojareeiila. f^, Liganeùla. 
Lojèssa. Loglierella, L^Eiba larghetta 

de' Bresciani ; il Lolium perenmeL. <— 

K Ligaroeùla. 
Ix^ètt. LogUella. Lo^io salsfotice. li i^- 

lium perenne dei botanici. 
Lojètta 1 chiamasi in alcune pasti del 
Lojceà ( Milanese quella pianta in/e- 

stalrice della segale clte pia camaine- 

menu è detta Coètta. y. 
Lojón. Fentolana, Il Bromus secatitmsL. 
Loirón. v* a. dei ^ar. mài. SfHtgUaio. Ne^ 

gottoso. 
Ldi \o\a9i{Yh)Xellarla. Temiennmre. Tem- 

palare. Dondolare. 
Lombardée. v. a* Alabardiere, 



cheneL 

Lombardón Sp. di trombone da 

fiato di moderna invensiqoe. 

Lòmber. Lombo di maialò, Lombàts^--^ 
Polpett de lomber. K. in Polpétta. 

Lombrètt. Lombatello? Scamórita. Parte 
dilicata della schiena del porco che 
è la più vicina alla coscia; la carne 
lombale o lon^are del porco che cor- 
risponde al Filett del bue, e al FUet 
de poro dei Francesi. 

Lombrettìn. .... Piociul lombaldlo. 

Londrinna che oggidì è moda chiamare 
Zafìr. Londrino. Sp. di panno leggiero 
e fine poco diverso dai Salisi. V. 

Lónga. Ad. d' Èrba , d* Oliva , ecc. F, 

Longalonghéra* Lungfùera. Um^keria. 
Lungaja. 

Giugà a longalonghera. Far coda 
romana. Giuoco che fanno i fanciulli 
ruxzando, nel quale corrono attorno 
appiccati colle mani a^ vestimenti l\in 
dietro all' altro. 

Longalonghera d* on discors. Lun* 
gnja, Lunghiera, Lungàgnola. 

Lengasión. idiotismo. Locazione^ Alloga-- 
gione. j(filtamento — Inpestiiura. 

Lóngh. s. ra. La /imga(*fior.). Una delle 
asticciuoie con cui si giuoca ai hi- 
gliardo, così detta dalla sua limgheua 
che supera quella delle asticciuoie or-« 
dina rie e andie quella della messa. 

Lóngh. ad. Lungo, 

A la pù longa. Al pia /itffgo(MaGh. 
Op. VI, 45o). 
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Andà a la lònga. Andare néìF um 
^fie una. Dare aiia lunga. 

Anema ìon^tL.Fuseràgnolo. SpUimgo-^ 
Ite. PèrsonaiiHigra e d'^assai alta statura. 

Ayegb longh la leogaa. f^.mLéDgua. 

Componi! a la loDga. T. di St^p. • . 
Il comporre gran quantità di righe 
per uno stampato senxa impaginare f 
ciò die presso gli stampatori francesi 
Tiene d^to jtìler en galèe. 

Dà de longh. K. in Lòngo. 

Daghela longa .... Sonare a lungo. 

Eia longa sta musega? F. in Kósega. 

In longh e in largh. Per lungo e 
per largo. 

I robb quand van tant a la longa 
van mai ben. Lo indugio piglia snùo; 
in proposito di che bellissimo è il 
proreHbio siciliano Li cosi lunghi ad- 
dit^ntanu serpi che il Panattti(Poef. II, 
X , i) Yohò in Le lunghe cose diifen- 
fan serpi. 

Longh come la famm o come la 
qnaresma. y. in Quarésma. 

Longh de faccia. V, in Fàccia. 

Longh' e destes o Longh e tiraa. 
iAmgo disteso(heTxn Ori. inn. XLVI9 36). 

Longh longh. Sperticato. 

On ann o On di Tè longh e Pè 
cart. F. in Ann. 

Savelia longa. Ai^r ¥ arco Itmgo* 
Jifere scopato più d'un cero. Essere 
accorto. F. in Fiòla e in Savè. 

Tira in longh. Mandar in lungo. 
Probmgare. Differire. Procrastinare. 
Protmrre. 

Vess longh de lengua , de man , ecc. 
y. in. Léngua , Man , ecc. 

Vess longh foetira de moeud. Esser 
lungo occhiaie(JPBg. Rim. II, 89, e. 1.). 
Lóngh. ad. fig. Lungo. Mlungaio. Diluì" 
' to. Che ha acqua di soTerchio e so- 
stanza men del dovere. Broend longh. 
Brodo lungo. 

Longhernma ^ecie di soprat-. 

todos latto di stoSe leggieri come sa- 
rebbero r anchina, il droghetto , ecc. 
e solito portarsi nelF estate. Un etimo* 
logista non troverebbe difficile che la 
. nostra voce avesse relazione colPlTh* 
gherina riferìta dal M enagio nelle sne 
Orig. della lingua italiana in Altuz- 
sana. Questa sp. di casacca era già del- 
la Hóngreline anche dai Fr.(Roux Dict). 



Loiighètt. Lunf^ttiOk 

Longhettin. Anzi che no lunghetto. 

Longhézza. Lungheua, 

Lbnghèzza. Lungura? 

Mettegh ona longhezza . . . Aggiu- 
gnere nei lavori alcun pezzo che serva 
a prolungarli. 

Longhignàn. Tentennone.^ Tempellone. 
V. Liz<5n. 

Longhignàn. F. in Dkl. 

Longhissem. . . . Specie di asticeinola 
cosi detta perchè supera in lunghecza 
tutte le altre colle quali si giuoca al 
bigliardo. 

Lòngo. Foce usata nei dett. 

Dà de longo. Far gli occhi grossi» 
Non degnare altrui , andar sostenuto, 
far le viste di non vedere per superbia. 
Dagh de longo ai rdi>b. Fare chec- 
chessia a un tanto la canna. Fare come 
il lupoy a occhio e croce. 

Tira de longo. Andare di seguito ^ 

' dijilo^ di lungo^ a di lungo — * di 
botto ^- Seguitar suo cammino sen%a 
abbadare altrui. — I Francesi pure 
dicono Tirer de long. 

Longòtt Anzi che no lungo. 

Lontàn. Lontano — Distante — Assente. 
Lontan come del di e la noce. F* 
in Nóce. 

Lontan di ceucc lontan del cojur. 
F. in Coeùr e in (Eùcc. 

Lontàn. wv. fontano. Lungi. 

Lontan via o vero De lontan vià*^- 
DaUa lunga. Dalla lontana ~- Di secco 
in secco. 
Vedegh de lontan. F. in Vede. 

Lontananza. Feduta. Prospettii^. Pro* 
spettia. 

Lontanàss. F. Slontanà»!. 

Ldnza. T. de^ Macoli. Lombata. 

Lòpp (El) e anche id plurale 1 Lòpp. 
T. di Fernerav Latti. Loppe» Fecce 
che escono del ferro per ridurlo a 
perfezione nella ferriera « e che seno 
il calo maggiore o nmere secondo 
la qualità del carbone. Le scorie del 
ferro alla fucina dlelle ferriere sono 
i lopp (latti» loppe); alla fucina del 
fabbro in città atyao morògna(yo8Ù€CÌ^ 
scorie)* 

Lòr .... Assolutamente vale i Padroni 
di casa. Rin in cà lor? / padroni son0 
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Lorà. Consolare, BakvwMré. BalUgntPt^ 
Per et. FìgAtej e passaritt che loren 
el coeur. FegaislU è ucceilimi cbé ti 
Janna ingolosire, 

Loréot. Lorenzo» Nome proprio osato 
nel dett. 

San Lorenz la gran caldura « san 
Vinzens la gran freggiurat vimna e 
r oltra pocch la dura. f^. in Vinzénz. 

Lorenza, y. cont. Lellare, Oziare, 

Lòrenzùi, Jd. di Pèrsegb. K 

Lorenzòn. y. cont LeUone. Tentennone, 

Lòres per Làur o Liyor. K* 

•Lorgnètt. F, Orgnètl. 

Lorgnètt. T. de* Confelt* . . Sp. di con- 
fetti quasi sempre r^alati di rosolio. 

Lorgnón .... L^ occhialetto binoculo. 

Lòrì. Si sente dire da taiuni che ven- 
gono in città a penderlo ai bimbi per 
le capanneUe di Natale , ed è ccfdra- 
tione di VOfi in vece di £1 LAyor 
(alloro). F, 

Lorión o Loridn ross che altri dicono 
con nomi ambigui UgheUa de bosch 

Peréti o Gioeùdeni. File del monte 
Ida, Specie di arbusto^ 

I^orión. Mirtillo nero. Sàgole, Uva orsina, 
U Vacciniwn n^rtillus dei botanici* 

Lordcca* Allocca, 

Loroccàda. Sbadataggine, Jstrattàggine, 

LoroccAsc. Gu/aecio{CkTO Mattacc. 4). 

Loróccb , e Contad, Oróccb o Orlóccb. 
Allocco, Gufo, Barbagianni, Ulula, Uc- 
oel notturno cbe è la Strix alucoL, 

(.ord^cb. fig. Allocco, Baggéo, V, Badée. 

Loroccbin. Alloccarello. 

LorocoÓB. Alloccone. Grande strige. * 

Lorocc^n. fig. Alloccone, JHerendonaccioi 

Loroccòtt. Lo stesso die Lorocoón. F. 

Lòsa. y. coni. br. Baggéo» F. Badée. 

Losca. Stralunare» 

Losca t oeucc disse Villustre pittar fi. 
Bossi per Guarda loscb. Strabmiare. 

Loscàsc .... Acer, e pegg. di L<^ob* r. 

Loscasción, . . . Acer. ep<igg.di Loseàsc F, 

Lòscb. Guercio, Chi ba gli occbi torti , 
chi guarda torto» chi strabuzza. Lo 
Strabo lat. — Ne' Ut. itaL Losco sta 

• solo per Guercio Lusco cioè privo 

d'un occhio, vero per Cecuzieate. 

I losch se capiss mai dove guarden. 

1 guerci^ quasi eh* egli abbian la vista, 
per maiionellaj guardan qua e veggon 
fó(BeUini Bucher, proero.). 



LaecMa. lusèheUo flAm, ni. di Lós^h. r; 

Loscbìnna. Bim» f ^.L4^h. f^* - 

Lascéfi. Aceresc, di Lósch. V. 

Lòtt. LoUo^ Giuoco in cui posti alla rai- 

fusa in un* urna novanta biglietti ntt* 

morati da K a 90» si eslraggono cioque 

di essi i q^iali riescono benedatai» per 

. chi mandò sui medesimi la posta oo«i« 

binata simpla, binaria^ ternaria» ecc«> 

Beliett del lott. FoIjìzza di lotia. 

BisajBca o Sacchetta di nomer del 

lott Quella sacchetta ija cui i 

bolteghiui tengono i novanta numeri 
del lotta per compi^acerne que* loro 
avventori che amino estrame a aorte 
i numeri che iatendooo mandare po- 
sta al giuoco. 

Gabola del Lott. . . . Libro o Car- 
tella in cui sono stampati in 90 ca- 
se! Li ni ttpmi o Ggure diverse corri- 
spondenti » secondo il capiiccio di chi. 
furmò il libro, a ciascuno dei 90 nuois- 
ri. del lotto che ivi diconsi Laeiàgft. f\ 

V è on giffiiigh del iott. 6g. È un 
fungo di rischio,^ 

I Buiaer del Lott. F. in' Nùrner. 

Mett al lott o Giugà ai lott. Mel-^ 
tere al /otio(Buonar. Fiera), 

Stampin del lott* KStampìb(c2ife5^.). 

Strappa el lott Sbancare il 

lotto, Mandar fallito il lotto, {lotto, 

Tirà-sù el lott. Estrarre o Cavare il 

Vess -^ent in del lott. • . . Dicesi 
di quelle nubili povere a ognuna delle 
quali viene di mano in mano assegnato 
uno dei novanta numeri del lotto e dato 
la dote di lir. ^Sj^Z allorché quel nu- 
mero esce benefizialo. Jl nome di questo 
fanciulle ò inscritto in una Lista che 
dicesi Lista di tosann scritt in del lotL 
Lòti .... Una delle varie porzioni in 
cui sia stata divisa una sostanza, o 
un complesso di robe o merci qua- 
lunque cbe si vuol ripartire 'o get- 
tando le sorti o per scelta asMohevole. 
Parlandosi di poderi o terreni siati di- 
visi in più parti per agevolaraela veu* 
dita Lòtt ai potrebbe tradurre coll^.^ 
pezzamento dato dai Vnnc^HAppièce- 
meni) ai- Toscani in questo siguificato. 
Lott lòtte QmMo guaito, Chelon cheéone* 
CfUotiQ' chiotto. Cheto chetò, y. anche 
Quàcc. Andà via lott lotUXei'ar campa 
senta trombetta^^oYé Aot. san. 1» 169). 
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iiòtla. Zolla. GUÒA Gbióva, Passa di 
4erra che sì aUcea pei eampi <— Pouf 
^ìceai'tl MOSSO di terra abbarbìeato 

• all'erbe. . 

Pien delptt. Zolliik)(LMStti Op. IV, 

60). Zolloso* • 
Lòtta o Códega. Piota. ZoUa' erbosa. U 

Qazon de'Franceai* 
Isotta. T. de* Fornaciai . » . . Qtiel nioszo 

di oreta ohe nella foana(iiunii<) è 

ridotto a figura di. mattone; è detto 
. così appena fatto e sino a tanto ohe, 

rasciutto al sole in sullo «passo 9 non 

;TÌeBe cotto nella fornace. 
Lòtta dicono i corUadim per Bolgétta, r. 
Lòtta. Iplta. 

Fa a la lotta che i contadini dicono 

Fa a hi brasda. Fate alla lotta alla 

iuàa. Lottare JLoUeggian» ProsHtrsi a 
. braccia. Fare o Giocare alle, braccia, 
t^Mk con ynn» ù%» Contare. Contendere, 

<jonÈrastare, Disputare. Lutiare. 
Lottàa. Jd..di Pan. F. 
Lottala. Za//ala(Poem. aut« pia.). 

Fa corr a lottad* Bincorrere uno a 

forsA di zollate (ivi). 
. Lottad de lira. Zollate, di libbra 

<Fag. Bime 11, 117 e. ì.). 
Lottàda dicono molti contadini per Boi- 

gelUda. y. 
Lottàda.. T. hrians. Tara, La Oaumadc 
. dei Francesi. 
Lottarla. Iallenii(Ianob. DizX Lotto, Sotto 

• questo nome noi intendiamo quella 

• specie ^ lotti che più particolarmente 
^ diciamo Biff, F. -^ B, diciamo 

Lotteria de Vienna. . • Quel lotto 
< in cui si mandano posta alcune fra le 
■ . molte oentinaja di miglinja di numeri 
. del giuoco contro il compenso alla 
-vincita primaria di ampie tenute , di 
palagi o sim., e di dati danari alle 
TÌnctte secondarie ed alle polisse he- 
nefisnate sicure dette Behett, graùal, 
Lottìn, s. m. Zolletta, 
Lottirceù. l^otf0gAfm>(*tosc. — Bddtnocci 
^ Decennali ). Colui che da le polizze del 
- lotto. In Toscana, dopo l'ultima do- 
minazione francese, fu detto anche 
Prenditore come si rileva dalla Prefa- 
•' rione agli Scherzi comici del Zannoni^ 
Il Tommaseo però (.SitmTA. p. 90) as- 

• severa che oggidì in Firenze è tutta- 
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via detto Botteghino tflisUo dd giuoei 
del lotto ^ lasciandoci però in dubbio 
se per la voce ipmllo intenda il luogo 
che noi dieiamo Bottega de lottiràntf 
o vero la persona che noi dieiamo 
M fottireek. 

Lottiroeù. F. in Fomasée. È il Mmùeur 
dei Francesi. 

LottirCBÙ .... Sp. d"* uccello. 

Lotlisoeùla .... La móglie del botte- 
ghino o sia di colui che tiene bottega 
in cui si danuo le polista d^ lotto» 

Lottista .... Persona «mante di gio^ 
care al lotto, chi giucca spesso al 
lotto, chi é gran dilettante o tnleu- 
dente dì lotto. 

Lottò. £ottino(*fior.). Tómbola^ 

Giogà al lottò. Pare aUa tombola 
(Alb. enc).- Giocare ai lottino*(fìCT,), 
Specie di giuoco cke si fii coi nùmeri 
dall^uno sino al novanta inclusiva- 
mente. F. in Tómbola. 

Lottòn. Ottone. 

Lottòn. ZolloneiToTg. Fiag, I, 109). 

Lottòn. Zolla di terra da mattoni{T»rg, 
Fiag. I, ]o6). Il matton grande fin- 
ché non è cotto. 

Lotlonarìa. Ottonami. 

Lottonée. Ottonajo. il Sacchetti lo disse 
Orafo d^ottone nella sua Nov. 106.* 

Lottonéra. Ottona ja7 La moglie delPotto- 
nafo, o Donna che traffica d^ottonamf. 

Lottònna. Zo7/o/»e(Targ. Fiàg, I, 108 e 
passim. -*- Discorsi agr. tose. p. ioa)* 

Lòva. F. Lóa. 

Love. Spigare. Far la pannooehin o spiga» 
Vost tal qual te troeuvi te kravi. . . » 
In agosto il grano turco ^sl s^ serba 
qual è, nò più cresce. 

Lovàa e Lovaa d,e la famm. v. cònt. ^/<* 

, topato. Affamato, 

Lovàa. Partnocchiuto, Spigato.- 

Lovartis. F, Lovertìs. 

Loyartisón per Lnserlón. F. 

Lov&lta. Ovatta? Corto come feltro di 
cotone che serve per mettere nelle 
falde tra il panno e la fodera delle 
giubbe e d^ altre vesti. -^ Il Magalotti 
usò Ovata in senso di sopravveste 
imbottita, incamatata e trapunta. 

Lovattàa; Aèbambagiato* Dal fr. Ouater, 

Lovattée Fabbricatore delle cosi 

dette ovatte. T. Levetta. 

J^v attuti. Lypacchino, Lupicino. 
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UwmiSL ▼. deU'àlto ÌÙlthé tdtn di- 
cotto Peneghin. f^edoitiMe sohnOiche, 
SeMoio. Nome <l*erba e di fiore che 
infoia il grano» ed è b ScMom ar- 
ifOndsLi, 
I<o?attón. Lurcone. Mangkme» V. Lù- 
' dria>^. 

IiOvertU o Lurertli che anche fu scriUo 

LoTartis. Luppolo. MavitUco; aalic. ìà* 

veriitio^ e alla latina Umulo, VHu^ 

mmlus ìupulus dei liot • 

Leréssa. iMpa, F, Lda. 

liorèasa neimomtidi Nova per Scighéra*/^. 

Loyln. Panuocchiella, Picciola «pica del 

grano turco o similL 
Lovin per Cochln o MoUin de formen- 

ton. r. 
LoTkt de fermeoton. T. de^Coolett. . . . 
Specie di dolci al dragante ooai' detti 
. daU^ essere iàttr a guisa d*ana pic- 
ciola spiga di grano turco. 
Lòxxa e Slòcaa. • . • Quella melma mi- 
sta di fogliami e di seccumi che si 
trora presso i ciglioni de^ campi , e 
Specialmente neUe ^iipe, cioè in quelle 
fossette Terso la via neUe quali e dalla 
via stessa e da* campi scolano più 
materie letaminacee. Essa può servire 
per ottimo concime. 
U. pronome di prima persona al nom. 
EglL Ei. ^ — AH' acctts. lui. 

Beato là. Felice lui! Lui bealo! O 
lui felice! 

Fa beli dt lù a vessegh minga dent. 
A niun buon confortatore dolse mai testa. 
Intra de lù. 7>(t sé. Dentro, sé. In 
. cuor suo. 

V è li^spuaa spuisc. È lui luissi" 
mo(Fag. Cicis. scons. 11, 2). 

L*è pù lù» Non è più guel desso. 

Lù come là Cosi da sé, 

come di proprio moto. 
Lù de per lù. Di perse. Da per sé. 
Lù e chi fa per lù. Lui e chi è per 
lui{Cini Desid. V, 1). 
No gh'é né lù né lee. F. in Léc. 
Propri lù. Lui luissimo. 
Senta di né lù né lee. F. in Lée. 
Lù in fin di frase e ripetendo il prò- 
nome esprime alcun che di forza 
maggiore nella frase stessa ; per es* 
Ve mort lù ! ^^ è morto egli! cioè 
pur troppo gli è irtorto -^ El vo- 
rar Jù! Jl vorrebbe egli! 



Lù. . . « . Questa voce prese assolutaneHl* 
significa altresì il Pidron di casa, detin 
che sia daUa moglie o dai figli o dal 

' servi. Eal in cà lù.' // padrone (o fl 
marito mio o il padre mio) è in enea? 

Lturcili. Piangere* Luttate. Piagmmeoiare. 
DalZuge/v de^ Latini.r.oncAe mGottóo. 

Lucèrna. Lucerna. 

Pè. Pianta ■• Canon. Canna ■■ Bot- 
ton. Balaustro ^ Molla. Susta ^ Yas* 
Còppa. 9m Beocbitt. Beccucci con lami- 
nelli «• Covercell. Coperchio »- Busse* 
rott o Groppin o Stelletta di cadenell. 
Nodo con maglia da mlai« par le 
catene da cui pendono •- CadenelL C0- 

. tene. Mieglie wm MedieUa. Smoceoia- 
to/'o tMB Ferett di stoppin. Fueellmo w 
Aneli. Manico. 

Lucerna de dun , trii, quatter eto^ 

.. pin. iMcema di due, tre, quattro lu- 
cignoli, (nmsuu 

Lucemin. Lucemetta. Luceminsf. fMter- 

Luchètt. Lucchetto. Secondo TAlb* eac 
in Arco le sue parti sono: 

Ce o Saradura. Arco -> Guida, àmda 
iM Grece. Orecchie. 

Luchettln Picciol IncchettOr 

Luchetión. .... Gran lucchetto. 

LuchUi. 8. m. pi. . . . NegK ultimi anni 
del secolo scorso e primi della He* 
pubblica Cisalpina si formò tra noi 
un Corpo militare di fancinlletti, la 
più parte figli od orfani di militafi* 
che venne denominato SI Battufon 
de la Speranza. Il generale miatstro 
della guerra italiano Trinisi -sui pri- 
mordj del sècolo volle qudlo slesso 
corpo raccolto nel soppresso mona- 
stero di San Luca presso San Celso 
onde quivi formarne un ottime semi* 
nano di sottuffisialiperlVaercitoaotlo 
il titolo di' Orfanotrofio militare* Lo 
stabilimento continuò a quivi esistere 
sino al 1840 t epoca in coi fu trasfe- 

. rito per metà- a Bergamo e per aKtà 
a Conegliano 9 e cesse il luoga a nn 
Collegio di. cadetti militari. Per tmCe 
il tempo che quegli orfanelli d^la 
speranza furono in San Loca essi por- 
tarono in bocca del nostro popolo il 
nome di Luchìtt, 

Lùcid. s. m. Lustro? Il francese lustre. 

Dà el Ittcid. T. de^Cappell. . ». . 

Con un ruotolo di lana vellutata 
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- 4{>pÌAa«re il pek^ a'^eaf^ni •< rènderli 
per cus) dire lustranti ; il che si fa 
• falera an^e a ealdo 4M>ì ferri «-* lu- 
strer un chapgau diceno ì Francesi. 
Dà al lueid. ... Dare il lustro* 
Leva el lucid al pann^ ...» Sce- 
■ mare o- Levare affatto il lustro ai pao-^ 
ni^ il Dépresser dei Francesi. 
Lueid a spirit. . . . Lustro a spirito- 
Lucid a zila. ... Lustro a cera. 
Sceul a looid. . . • Pavimento lustro. 
Lucida. T. dei Diaegn. Lucidare, 
Lneidà. ÌAU)idamento{Cmvo .ApoL ioa). 
Carta de lucide. Carta tnuparente 
e da lueidi{*ioie. — Giom. Gedrg. 
XVI i a53). 

Diaegn kicidaa. Lucide usato so- 
stantivamente (Gior. agr. Il 9 4^^)* 
Lucidln impropriamenU per Recaldiln. K. 
Ludibri. Ludibrio,^ • ' 
Ludovigh e Luduvìgh. Mattoluzza. Mair 
toUna, y, Pàssera mattèlla. 

Ludreghée Quella specie di cassa 

lunga e stretta che sta appesa dia 
soffitta della stanta in cui ò un mulino 
da grano. 
Lijdfia. Lontra, Animale noto -^ Dal lat. 

Lutra* 
Lùdria. fig. Fofna s/bndoiatissimaf]ProB. 
fiorr II, V, 6o). Gaia sfondata{D9iy, 
Toc, St. II, i6i )• Ingojaiore. Corpo 
disabitato. Gota disabitata. Lupacoio, 
Lurcone» Diluviatore. DiUtpione. Gna- 
tane. Pacchione. Epulone. BeHingatore. 
Bii^oratore. Mangione. Ghiottone^ ^fP^' 
tone. Dilunfiare. Ingojaiore. Ingluvia- 
tore. Gkkrtàone. Ingurgitatare. 
Ludriòtt e Ludriottón. Lupaccio. Fedi 

eopra Lùdria ^g. 
Luduià e Lndurè. Lagnarsi. Rammari- 
carsi. Dolersi. 

« Al t«mp chf M £i poka de basgiami, 
» Allora ludurté fin ohe sU msI; 
» Veli camevaa dona ona touIU Tann , 
!• Sta pocea tcbqIu no f lio Tce«r desgvazL ■ 

(Hag. (?e«M.JIf4M.) 
** Gof»*oocor tmiiuk de la te«ipe«U, 
» So M Toja OB MNTOo poT fi ona oretta. » (Id.) 

Luduvìgh. F. Ludovìgh o Pàssera mat- 
tèlla. 
Lugabèlk per l^ugabèlla. 
Lugàgn. P. ant. per Danée. F. 

* Qh'è domi fceusg de buttà-via logagn. *• 
(llag|i Ufitrm. II, 309 ). 



Lngénega» e scher%. Corda de Monsda. 
Salsieeia. Carne di majale sottilmente 
tritata, addobbata di sale e droghe, 
e messa dentro le intestina d^agnello 
ben ripulite. È detta anche in latino 
Lucaniea. Il ForceHini e con esso il 
Toc. napolet. dice : Lucaniea a lucanis 
populis a quibus romani .milites pri^ 
mum didicerunt ; ma il Salvi oni la 
pensa diversamente, poiché ndle sue 
note alla Secchia rapita del Tassoni 
(e- 5*% st. a5 ) dice Lucaniea latina' 
mente da Lucca , dove si fa ottima-^ 
mentcé 

Luganega de cervelaa Quella 

salsiccia fine ih cui sia commista an- 
che la cervellata. 

Ona resta de luganega. ... Un filo 
di 'salsiccia addoppiato; quanto tira un 
solo budello di salsiccia addoppiato. 
Pussee longh de la luganega. Più 
lungo del sabato santo. Suole dirai di 
chi sia assai lenlo nelle sue cose. 

Luganega. gergo. Margherita, Così chia* 
mavasi dal volgo il martirio della corda. 
Dà la luganega. Dare la margherita; 
collare, dare la corda. 

Lngeneghée.S(t/jfccfVi/o(Fìr. Op, VI, 274)! 

Lnganeghètta. SalsiccettaCT^rg. At.Acad. 
dm. I, o8il>. 

Luganeghìp. Satsicciuolo(yìrenz.Op. Yl^ 
a^S). nocchio. 

Luganeghin d^aj. .... Specie di 
salsiccittolo così detto perchè é con- 
dito con molto aglio. 

Luganeghin de codega. Cotichino 
(così nel Voc. ven. alla voce Coeghin), 
Certa specie di salsicciuolo fatto della 
cotenna più gentile del porco. 

Luganeghin. figur. Un ruotolo 

di teochini o simili. 

Luganeghìtt dicono nelPMlo MiL i Sala- 
mitt sig. 3.* F. 

Lugaaegòtt. Salsicciotto. Rocchio di sal- 
siccia assai grosso. 

Luggià. Piagnucolare, Dal latino' Lugero*, 

Lughéra. • • . Voce che mi sa forte di 
greca, sia che la possediamo di prima 
mano pr4)cedente da \evxoùiHa{dealbo} 
o vero contratione di Xsvxo xa(Tpo^(a/- 
bumJUum), sia che ci provenga di 
seconda mano dai Provenzali i qubli 
chiamano Lugar o BeUtgar la (avilia. 
A ogni lìlodo rapprcsenia fra lioi un 
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ìOominstf. di «ifca, ila OMrpu^fioktto || Luid. JUfi^. CmU^oiL Gifn^0lLVL Àn^ 
HMAÌoio 4i cheecheMÌa, e specialmeale 



di fiioeo a di ncvev perciò dìokuno 

Lu^ertf de CcBUgh. Favilia, Parte 

f mùiutisuaui di fumico* Damm ona ki- 

ghera de fotu^ Dsmmi ima kraào- 

IÙUI9 una/éwiUih <«• UrieioliH di fuoco. 

Lugfaara de fioBugli dW anticam, di" 

cevamo anche Frlspola, e che i con- 

tadimi dicono Falivéra » Palavéniy Fé- 

\ìp^Ì9L,Loj'ola.LojiuUM, Foriera. Scheg^ 

giuzza che schizza via dalle legoe o 

dai carboui aeeesì; spenU che sia 

lascia capo morto » diversa in ciò dalla 

' Scindila (che noi diciamo Sbirr) la 

quale si risolve in aere. 

Lughera de nev (che nelTAlto MI 
dicono Palavéra o I^livéra o Falivéra). 
Sffratzo di neve. Fiocchetto di neve* 
Ven-giò qilej lughera de nev o coni, 
. Scappa quat palavéra de nev. f^edi 
qualche sprazzo di met^e. Incomincia 
a cader, qualche .fiocco di neve. 

Ona lughera de huter o similL Uà 

micin ili burro o simili- , , , 

Lughera. Bracco, Voci che in lingua fiir- 

hesca valgono quanto satellilef birre. 

Lugherbi o Lugherìnou. Fwùllutuu Favil^ 

letta .FavilleUina — MicolinoMnciolino^ 

Lughii Lughiv. V. conlad. finon^ della 

nostra citt a d i nesca . Vlaqor. f^. 
Luguzzént. jillampanato, 

Vegni-giò luguzz^U itisieccìdrt* As^ 
sotliglUfTsiJlnwuigrireJmmagi'ire^Smar 
grare. Dimagrare* 
Luguzzón..Fia0rogfto/o. Lo stesso che Lu- 

sertón/g. f^. 
Lùj. luglio, e dottr. alla lat. Quinùle. 
Eì vuj el VMJ, 3*el fuss el mes de 
luj* Questo Ita ad essere il mio sposo 
in tuiii i modi ^ s''io dolessi pigliarlo 
a un pezzo per i^o/(a(Fag. Un Pero am. 
non cura int, lì, xh). Lo voglio e lo 
4Htglio(?9Lìu yiag* Barò» l^ 103 )• 

Luj battidor In luglio si 

batte il granu 

Luj la terra buj. ...... Luglio è 

il mese più solatio dell* anno. 
Lujéngh. ^Uig;2ù>/o(Zan. Diz. -^ ^^losc.). 
lug/Ublo^^, enciWse pei* errore i. 
Lugliatico, Che viene jiel mese di 
luglio. . 

Uga luìenga^ È lo stesso che jUga 
de sant'^Anna. y. it^ Ùga. 



piifus mlbus dei betanicì. 

Luinàa. s. m. LupinofoCioèt. «- Zandb. 
jPìs.)l Cai4ptt a lupini» 

Luiaàtt tùpinmja. Lupinaro(Ho»e.). 
ditor di lupi n i. 

Unnéra. a« L » . . Sp. d'agguato da t 

Luinùsc Ouma di lupimo» 

Luk. iiiig»(fMMieta). A^ ArmètU. 

Lute. Ad, irÈil>a. r. 

Lun^. Jllmmare(0\itT, Voc)- Mmdart, 
Occhiare , e con v. ant Moccare. An- 
d»e i NapoliUmi in questa senso haoao 
Mùmnà e JibtmmA -*- Tra la nostra 
plebe oorre il motto 7*hoo lunuuz o 
Guarda la lumm , per beffare chi porti 
il cappello a tre venti che in gergo 
essa dice la Lumm. 

Lnmagh pocch. Tirarci poco. Avere 
vista corta. 

Lumik. T. pittor. lumeggiate^ Camfon 
il lume* Segnare i chiari wì dipinto. 

Lumàda. Occhiata* Guardata* Vi9*a* 

Lomadìnna.. Occhiatina, 

a. . . «Inoiltà Dei comprendiamo 
sotto questo medesimo nome e Iusm- 
ohe e chiocciolb. In campagna però 
fanno le più volte distinzione fra que- 
sti esperi » e chiamane l^amaga la 
.. ehiocelola, cioè la lumaca col gnscio, 
e JUimmgeU la lumaca senza gosoio o 
spogliata. Li disUngnerò quindi an» 
ch'aio come siegne: 

Lumiga. Ckiòociola. Lumaca dal fUoekio* 
La lumnea testacea o sia con guscio 
che i sisftemaffct chiamano volentieri 
ffelix. I«#i «enfottdiamo pai sotto qne* 
sto unico nome k Poveracci^ffeUx 
hortensis) e tutte .1» altre Kbci dei 
naturalisti, come la jiemonde, la ma- 
ralc, la vivipara, la fasciata, la sia» 
gnale, ecc. 

Lumaga lumaga cascia-foeura i coma, 
q vero Lumaga lumaghin cascia-foeura 
i tmu cornin, o *^ero Lumaga luaiagon 
cascia-*'£Qeara i tceu cornon ; e molti 
a^ungono ehe*vtgàarà San Martin e 
el portarli ona brenta de vin. iMmaca 
iumaeheila cava fuor te tue camelia^ 
Giochetto de* ragazzi quando hanno 
chiocciole o luaitadhe «lU meni e le 
vogliono vedere emettere le antenne. 
Lumaga sciscia sciscia ohe la caga, 
scisela beo fin che ven foeura ci pieo. • • 
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LUM 

La dicono per isdieno i fagani a 
quel di loro il quale, domaudato che 
cosa aia quella chiocciola che gli pre- 
ienlano» risponde esser quella 47na lun 
maga. 

Scala a lumaga. F* in Scala. 
Veti a cerca kunagh? . . . Dicesi 
per isch. a chi si vegga rovistare qua 
e là. con alcun smorto lumicino in 
mano^ è come dire Che mi fai tu o 
Democrito con quel lanternino? 

Lumèga a Lumagòtt. Lumaca. Lumaccia. 
lAunacone ignudo. Quel mollusco che 
i sìfit. chiamano Limax ^ il quale colla 
sua sbavatura assai più che la chioc- 
ciola malamente schicchera ogni roba 
su cui si venga strascicando, lì Ma- 
galotti per distinguere dalla chiocciola 
questa specie di lumaca disse (Zet 
sciettU II9 106) Una lumaca di quelle 
spogliaie^ Bella descrixion del suo muo- 
versi si ha nelle Pros. fior. IV, i» 1 17. 
Lumagòtt negher. Lumaccia nera. 
Il JJmax aUrL. 

Lumagòtt ross. Lumaccia bruna ros^ 
sastra, il Limax rufusL. 

Lumagòtt zenerìn. Lumaccia bigia. 
Lumaccia de*campi. H Limax agrestìsh. 
Lumagòtt senerin caregh. Martinac- 
do. Il Limax maximusL^ 

Compaa Lumaga. Barbacchio. Bar- 
balacchio. Magògo. V. Badée. 

Lumàgà. T. d'Ordì. Piramide 9 e ant. JUc- 
maca. Pezzo dell^oriuolo intomo a cui 
s^avvolgè la catenuzza con eui si carica. 
1 nostri oriuolai la dicono anche con 
vocabolo francese Fusée. Le sue parli 
. sono la Buota^ i Canali, e VAlietia; 

Lumaga. T. de^ Fabbriferr Ordi- 
gno di ferro fatto a chiocciola che si 
ferma ndle morse 9 e in cui mettonsi 
que^ lavori acquali si vogliono fare 
gli orli sbiecati. s 

Lum&ga per Scala a lumaga. V: in Scàia. 

Lumaga. Sbocconcellare. Mangiucchiare. 
Mangiar poco. 

Lumaghin. C/Uoccioletta. Chiocciolina* 
CJdocciolino '-^ Lumachina. Lumaihel- 
la. Lumac/èeUa, 

Lumaga lumaghin cascia-fbeui'a i toeu 
cornin. K. in lAunàga. 

Lumaghitt de raar« K. in Hàr. 

Lumagh'mna. Chiocciola galantina {l^ros. 
fior, m, I, 44). 
rol. IL 
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Liimaghltt» s. m. pi. Bisciole. Specie di 
verme che gli entomologi chiamano 
Tinca epatica , il quale si annida nel 
fegato delie pecore ed anche delle 
bestie bovine. I nostri agnellai e ma- 
cellai li chiamano / Lumaghiti o El 
maa di lumagl^U; i pastori- li dicono 
Beai, e li distinguono in Beat magher 
e Beat grass; dai primi la bestia è 
morta in men d* una settimana ^ dai 
secondi in poco più che mezz^anno. 

Lumaghìtt. T. de^ConfeU Specie 

di confetti lavorati a foggia dì chioc- 
ciolini, e coloriti col dragante. 

Lumagòn. Lumacone. 

Lumaga lumagon aasda-foeura i tò 
cornon, y. in Lùmàga. 

Lumagòn. fig. Pentolone. Chi incede assai 
lento r-r Ne^diz. ital. Lumacone sta 
soltanto per Soppiattone. 

Lumagòtt. Lumaca, r. Lumaga paragr. 5.* 

Lumentàss. r. Lamentàss. 

Lumin. Xui?ificcco(Pan. Poe/. I« xvm,3a). 

Lumina, v* a. Nominare. 

ParUven tn d« lor , e ad ogna pdcch 
Andaven lamina mi «1 Parabrocch. (Bir. Per. ) 

Liuninaziòn. Luminara. Luminaria. 

Luminéri. Luminara, Illuminazione — Al- 
cuni P usano anche in senso di C/Uor- 
rore. V. Ciàsma. 

Luminéri scher%, per Quantità di preti.^ 
Da Lumm gergo per cappello da prete. 

Lùmm. s. f. Lucerna, 

La lumm. // lume a 7nano(*iosc. •— 
poem. aut. pis.). Lucerna a mano.^ 

f Piccola lucerna con manico per lo più 
tutta di ferro e ramata iuteroamente,' 
da trasportare e appiccare dovunque 
torni in acconcio. Quando noi dicia- 
mo la Lumm intendiamo sempre par- 
lare di questa lucerna a mano- tutta 
propi*ìa dei contadini e usata anche da 
qualche povera donnicciuola di città. 
Quella a più lumi^d'^ottone, di bronzo 
o d^argento che sia , è detta anche 
da noi Lucerna, F. — Le parti, della 
Lucerna a mano sono 

Fond. Corpo «» Orlo. Strisce ** Boe- 
chell. Luminello. Beccuccio (Bostrum 
lucerns) » Becch. Stanghetta *=> Stac- 
chetta. CÌUovo ? k> Mancgb. Manico »» 

^m^n.jtppÌCCàgnolo?^T^Ìorm ha anclM 

Covercell. Coperchino «» e Smorzirceu. 
^egnitojo, 

5i 
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Bot& in la lumm. Spegnere la Uicema^' 
• iiiet. Andar a pairasso. V* Gagaràtt. 

Bofià in la lurom a tucc. fig» . « . . 
Drvanzare, superare» vincere della 
mano tutti. 

Fin che gh^è Posali in la liimm. 
fig; .... Sin che c^é fiato. 

Giussumin de lumm. V» Giussumin. 

Lumm con su el fonsg. Fungosa 
lucerna, 

Moccà la ìamm.ScarbonchiareU lume. 

Omett o Portalurora. Lucerniere. 
Lomm de salda. .... Sp. di lacerna 
a mano della quale gli orefici e si- 
mili si servono per saldare i loro la- 
vori: corrisponde Ma Lampe à souder 
deir Cncidopedia. 
Ijimm. s. m. Lume, Luce. Cfùarb. 

A lumm de nas. J occliio e croce. 
A naso. 

Gingella .fìi lumm.* y, in Gingèlla. 

L^ospedaa Tha de fa lumm a la 
cort. ... Si suol dire allorché taluno 
o ingegnoso o ricco o possente vuole 
che altri più tardo o povero o debile 
faccia quello eh** ei non vuole fare. 

Lùmm. s. f. in gergo Il cappello 

a tre venti. 

Guarda la lumm. p^, in Lumà. 
Lùmm. NicdiioCfior. — Tom. Sin.), Cosi 
dicesi con basso gergo il cappello pre- 
tino. La TÒce Nicchio viene forse da 
que^ cosini di terra fatti a triangolo 
che dicousi Nicchi da luminare» 
Lùmm. Allume* Nel nostro Daz. Mere, sì 
leggono le seguenti specie d^ allume: 

Lumm de rocca. Allume di rocca. 
Allume nativo, 

Lumm gattina o de feacia. Allume 
palina. Allume di feccia, 

Lumm plumine. Allume di piuma,^ 

Lumm scajola. Allume scagliuolow 

Lumm xuccarin. Allume scissile? 

Dà el lumm de rocch ai pann. Al" 
luminare il panno. 
iùmm. 8. m.f . • • Nome br. d** un fi<H- 

rellino di bosco. 
Luna, f^ Lùnna. 
Lunàri dice gualcano per Tacoin. r. 

Fa lunari, fig* Lo stesso che Fa ta- 
coin. f^. in Tacoin. 
Lunàtegh, Lunatico, Che va a punti di luna. 
Lunedi che in contado dicono Lundesdi. 
Lunedì, 



LUN 

Fa el lùnedL f^ in Sdavattln. 
Lunedi è nassun Gianin, martedi 
ghMian- daa el tettin , mercoldi Than 
iaa sta in pee, giovedì gh'^han daa 
miee, venerdì el s"* è amalaa, sabet 
r è moit , e dominega gh' han faa el 
corp Frottola che si sool nar- 
rare ai ragazzi, forse come velame 
della brevità della nostra vita. 

Lunéll(vin). K in Vin. 

Lunètt. s. f. pi. T. deXalzoL Kin Ha- 
scarhina. 

Lunètt. s. f pi. T. de^ Calzol. LtrneUe, 
Pesxetti di pelle òhe reggono il to- 
majo là dove si unisce al quartiere. 

Lunètt, che altri dicono Mezzlùnn. s. f. 
pi. T. de'Carroi. Facce del conJtraffonr- 
do. Quello sporto ellittico di poca lar 
ghesza che esce di lungo via tutto il 
vero fondo delle carrozze lungo le 
bande e di sotto ai bandelloni(<iiie/^it). 
In e&s^ facce di sfondo sono fermate 
con campanelle quelle ventole di cuojo 
che rassicurano e tengono in guida 
il cassino e vanno a fermarsi co 11^ al- 
tro stremo o .nelle stanghe o nella co- 
da ; ventole che noi diciamo Catelann 
con allacciatura, campanella e pas- 
sante (giu^a, fiblna e passett). 

Lunétta. T. d^Orelog.- Lente. Piastrella 
di metallo attaccata alP estremità del 
pendolo. 

Lunétta. T. de^ Manisc. f^, Ferr a lunetta 
in Férr. 

Lunétta. Lente. Dal francese Lunette. 

Lùnn. T. di Stamp. Segni lunari. Così cfaia- 
mansi que"* segni che servono ne^ lu- 
na rj per istabilire i diversi termini 
della luna. . 

Lùnna o Luna. Luna. 

Lunna noeovn. Lima ^ner«(Lasl. 
Op, ili , ^3). Luna nuova. Novilunio — 
Primm quart. Luna crescente » Lunoa 
pienna ò Tond de la lunna. Plenil»- 
nio. Luna piena. Luna in quintadeci- 
ma » Ultem quart. Luna scema o me- 
nomante, 

Lunna goeubba. Luna da Bologna 
( Pros. fior. IV, iii , 4o)- Luna falcata. 
Luna gibbosa, 

Lunna veggia. Luna dura(\MS\x\ Op» 
III, a4 e altrove). Luna vecchia. 

A ciar de lunna. A lume di luna 
(Salv. Spin, V, 3). Al lume delia luna. 
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Avegh el «ere la lùnni. Averli cinto 
o Vara o Palone la Urna, , 

Avcgb i cavi] in di «bucc la hmna* 
Essere luna torbida. 

Bastona la lunna che anche dicesi 
Dà ei bastOB per la brenta. Dare in 
tinche o in ceci. 

Bojk a la lunna. Jbbajare alla luna 
o al vento ^ ciok parlare invano. 

Comenzà a cala la lonna. Dare la 
volta la Urna* 

Gosfl^ha che fìi la lunna cont i gam- 
ber? 0ìe hadajar la luna coi gronda? 

De Sciaìsell cbe peschen la lunna 
cont •! restelL Semplici di f^al di Strul- 
la; cambiavano lo scudo per otto lire 
e poi iomavan pel resio{9ìLonos.). 

Faa a lunna. jtlbtmaèo» Itaato, Fal- 
cato *«• SamUunato. 

Faccia de lunna p«enna.K in Fàccia. 

Fk el tond la hinna. frase contad. 
■Fare il tondo la kùia* 

Pà in beli o in brutt la lunna. • . • 
Essere tempo buono o cattivo al prin- 
cipio d'*ogni fase Uiaave» 

Fa la lumia o contad. Renovà la 
lunna. Fare la lumu 

Fa vede la lunna in del pozs. fig. 
Mostrare la luna nel pozxo^ Mostrar 
lucciole per lanterne, 

Qfìk* è foeura la lunnai La luna è 
Juori{TsLrg, Fiag. VI, a6). 

La goeubba a ponent lunna cressent, 
la goeubba a levant lunna calant. . . .,. 
Quando la luna è in crescere è fal- 
cata di verso ponente, e quando in 
calare, verso levante. 

La lunna veggia fa dori la vista(Mag. 
Fai. JiL ],$)... Già tempo era credenza 
che ogni magagna d'hocchi si risentisse 
a luna dura — fig. si dice per indi» 
care che I vecchi' riescono malgraditi. 

La va a qùart de lunna. Va a punii 
di hma. 

litfverà quand salta k lunna a la 
motta. Xat^mre a furori^ cioè inter- 
rottamente e secondo capricci. - 

Lunna pìenna. V. in Ludón.r 

Mincien come la lunna. Ignorante o 
Minchione in c/iermisì o cremisi o cAer- 
misino. V. Badée. 

Pari la lunna d^agost. Sembrarh^kma 
in quintade€Ìma(A\h. enc. nei testi in 
Quintadecima e in luna nuova). Dioesi 



di persona grassa, pienotta, • singol.* 
che abbia il viso tondo e sfocacciato. 

Renovà la lunna. fìifar la luna. Esser 
luna nuova. (p rubata. 

Robba de la lìinna.... Roba frodata 

Sass de la lunna. f^. in Sàss. 

Vegni la lunna. Levarsi la (ttmi(Sal- 
vìati Spina II , 5 ). In città diciamo 
semplicemente Vegnì o Fegnì-foeura 
la lunna' perchè le case e le vie nelle 
quali stiamo prigioni non ci lasciano 
orizzonte^ in campagua ove essa è 
libero, dicono Vegnl-sà la lunna. 

Ve^isegh la lunna, el so, tee. Dare 
la luM^ il sole 9 ecc. 

Vessegh minga de lunna. Esser luna 
silente. Essere interlunio. 

Vess^ in su la fin de la lunna. Es^ 
sere all'ultimo scurar della luna(h. 
fior. IV, ni, 39). Essere a luna logora. 

Velt a fa el bosch a la lunna?... 
Cosi dicono in più: luoghi del Biilanese 
a quel contadino cui veggano jwr- 
lare a gonfalone in sul forcato paglia, 
rovi , ramature di piante o simili assai 
spantacate; come se chi li porta ayesse 
da far la frasca non a piccida cosa 
come à*^ bigatti , ma ad assai grande 
come appare la luna^ ò vero come 
se il portatore volesse oscurarne la 
luna. E in questo ultimo senso il det* 
tato sarebbe affine alla frottola che 
il volgo parmigiano narra del suo Sal- 
vagUf ladro famoso che, adirato colla 
luna perchè col suo lustroiire gK attra- 
versasse i furti) le si avvefttò per oscu- 
rarla con una forcata di spine, e reÀtò 
poi dalla luna aggrappato ^ della qual 
baja trovai memoria persino nel- 
r Apologia del Caro a pag. 83 ove 
novera tra gli errori del volgo anche 
quello di dire cbe la luna sia adom- 
' brata da un fascio di spini. 

Vin de la kuma» V. in Vin. 
Lùnna;£iino(CarJ^/.iii.llI,76)JUimiSMVie. 
Il complesso delle fiisi lunari da un no- 
vilunio ali! altro. Emm avuu ona lunna 
matta. JYista lunazione abbiamo avuta. 

Andà Ji \ìxùn. Essere paxzo a punti 
di luna. 

Avegh* la hputti inversa o a travars 
o matta. Avere^laXuna^ a\rùvescÌQ. 

* <iiappè vnn* ch'eoi sia de boiinaiunna. 
Cogliere uno in buona luna. < • 
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Qiiand la iuiiDa la va col mes el 
fa kilt perfìnna i sces 1 con- 
tadini hanno credcttxa ch€ i ricolti 
siano per essere ubertosi allorché la 
liinaxione pienamente coincìde colla 
mesata cui si riferisce. 

Qiiell die no fa el mes fa la kinna. 
r. in Més. 

Vess de boanalunna. Essere in buona 

(Salv. j4n. Fiera Suonar, p. 55a col. a.*). 

Vess de lunna. Essere in tempera. 

' Essere di vena. Aver certa disposi- 

2Ìc»ne o talento volto a iar checchessia. 

Vess in del mood de la lunna .K.Mónd 

Vess minga de lunna. NoOf/esiere ta- 

f^mio a buona hma. 

Vess tajaa in d^ on bon qnart de 
lunna. Esser iagiiato. a buona lana, 
Lànna» T. di MascaloU. ijiAa (^fiur.). 
Specie di flussione a cui vanno sog- 
getti i cavalli » e specialiaente quei 
éi loro i quali hanao occhi porcini 
di color di foglia secca o rossastri e 
quelli che furono allevati ne*paduli. 
Pati la lunna* Patir di luna. Esser 
lunatico (pari, di cavalli). 
Lùnna. fig. Mattana. Specie di melanoolia. 
Batt la lunna o Avegh b lunna. 
' Montar la /iiiia(Lasea). Far la kma. 
Sonar a mattana. Essere di mal umore. 

lAiDÓn Noi diciamo cosi quando 

^ è Luna piena, e specialmente allorché 

é la Quintadecima d"* agosto. 
Lnnón o Lunna pienaa. fìg. y. in Fèccia. 

Luppzerviér Pelliccia tratta del 

Inpecervi^ro (yèlrj Ijrnx Un.). 
Lùs. Luce. 

¥h Ins. V* cont« brianz. Far lume, 
y. Giàr. 
Lùs. Spera. Specchio. £ noi più preci- 
samente intendiamo per Las il cristallo 
•stesso dello specchio. 
Lùs. T. degli Archit» Ance, f^ano. Aperto, 
Cosi ckia»asT il vano di qualunque 
• fabbrica o armata o ardiiiravata. 
Avegh tante brasaà de lus. Aprire 
tante braoda^ pet cs. La porta apre 
sei , sette 9 otto l>racria(Gh. Foc.), 
Lvsàsda dicono in qualche parte dèi con^ 

tado per Cercaria, y. 
Lùsc e ÌÀin. luccio. lupa. Liabfwee jPcsce 
noto ; ' VSsoa: Jkciitskv ' 

liUgher com# «n^ luac or,-' come on 
Mss. y. MàgheA>*«'> 



Lùae. 6f« Gogn^imo. Capeitneao. For- 
cuzta. 

Lnsoètt e Lmaétt. £ttrc»ito(Scap. £^. p. 
i44 verso). 

Lascia. F» Slùscia. 

Lùscia. yimello. Vino debole o inacquato 
oltre il dovere. 

Lusctà per Stràloscii. V. 

Lusérla, e sul Nerbano Vissòpola. Ut- 
^cèriola. Lueerta. Lacèrtoia. Laeerta. 
Rettile noto che é la Laoewia nviparaJj, 
A- sani** Agnesa oorr la luserta per 
la scesa* . . . Araverbio col quale noi 
intendiamo dire «be in svilo scorcio 
di gennajo s? iacaminciano a vedére 
spesse volte gioraata belle e ben so- 
leggiate. A spiegare il dettata» comune 
andie fra i Bo&agnesit il Voc bdL disse 
parergli che questa aavf Agnese sia 
da intèndersi queUa dì Mastepuldano 

' onde si fa commeaiaraiioae at ao d^a- 
prile, giacché (die* ^i) se avesse a in- 
tendersi della. ^santa vergine e mar- 
tire di tal noma la cui festa noorre 
a"* ai di geanafò » il proverbio non si 

. . verìficberebbe quasi laaL E a tale os- 
ser^'azione fu indotto, dal daU. ital. 

. Aprile caeda la vecchia daleovOe^ dato 
da lui e da me pure altra volucome 
equivalente al vernacelo; ma io lo ri- 
conobbi dato per errore, poi^ié il 
complesso degli altri proverbj relativi 
al volger dei tempi « come Sani? Jn- 
toni eco.^ San Sebastian ecc., A la Ze-^ . 
rimura de t inverna semm/oeura^ ecc.. 
mostra che il proverbio si rifinisce 
per appunto alla sant* Agnese del 
at gennajo; oltreché Taspeitar verso 
il maggio a far correre le lucertole è 
cosa affatto contrai*ia dia natura loro 
che le spigne d sola si tosto che il 
menomo indokar deaero le toglie 
dair assiderazioae ddP invernata, non 
già dia piena primai^era in sulla quale 
poaaono asseCurarsi anche i vecchi » 
ma sì bene ai prima rìscddar- d* un 
sole 'che dui*t un pò* a lungo come 
verso il fìnir di gennajo al qnde si 
avventura tantosto ogni essei^ vispo 
eome é la lucocta» 

Magher come aifl gait che abbia 
léangMa Inserì' o Pari oin gali che 
' abbia maogiaa i lusert. F.in Màgher 
e Ah Gatt. 
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Lusèrta Marnano sulle costimi del Ver- 
hano la Salamandra. V, Cercaria. 

Lusertìima. • • . Lncertolettà — e fig. . . . 
Una ragazzina assai magra. 

Lusertón. Luceitolone, lucertone* Acer, 
di Lneorta. 

ÌMBerì&n che dicesi anche Lngaudn e 
LoTartisÓD. Fuseràgm&h. tantemuio. 
Suoi dirsi met. d^uom grande e magro. 

Lusertònna* fig. .... Botma magra al- 
lampanata e fuseragnola. 

Lusi che anche dicesi Barìusi. Lustrare, 

' Bisplendere» LuccicarCé ^lucere. Lu- 
cere» 

Lusì el euu. V. in Cùn, 
LnsI i cence. F» in Cèce» 
Quand lus ì trìi sd. F* in So* 

IJMmgà. Lusingare. 
'Lusingaa. Lusingalo. 

L«MÌngàs8. Lusingarsi. 
, Lusirorà. T. de^ Foro. Ardenti. V. Ar- 
airorà. 

LnsiroBÙ che anche diconsi CiarìU. tMc- 
«ioli(Gior. Georg. Il , 4^ e segg. , e 
apec. a p. 499)* ^* ^ Cavalér. 

Lusiroeù dicono alcuni del contado per 
Sghiritt. r. 

Luairoeù chiamano alcuni i Fonsg cas^ 
«(fnoBU. F. in Fdnsg. 

Lusiroeùlar Lùcciola. Insetto note che è- 
la Lampyris noctilucoL. e la Mouehe 
laisante dei Francesi -— La femmina 
è altera, ed è identica voi Lucciolato 
^* dei dis. ita], eh^ essi spiegmia» se non 
erro^-assai infidieemente^e che io credo 
esaere il Ver luisant dei^ Franeesi^ 

liosit^a. Golosità. 

Lusiti^a. Seiattexza. 

Lusnàa. ) Lampo. Baleno. Lampeggia-' 

Lusnada. ) re. Lampeggio. Lampeggia- 
mento -* Dal lat. Lux nata, quasi luce 
subitanea , improvvisa , dice il Fa* 
ron milapes. -— Prop. pari. Lusnada 
diciamo il lampo susseguilo da tuono, 
e Siraliiscia il lampo semplice, e spe- 
cialmente quello cagionato dall^elet- 
Iricità a fiocchi come dicono i fisici. 
Vessegh-sù la lusnada. Balenare. 
Lampeggiare, 

Lusur. Luce. Lucore. Bagliore. Liwcichìo. 
Lustrore. Lampo, Splendore. 

Lusor di dauee. Lucicchìo delle mo- 
nete. 

Lussénzia. t. cont. Licenza. 



Lusso. Lusso. Ente utilissimo a tutti se 
in relaziona col potere indiriduale ; 
ente che guai al mondo ed a noi cosi 
se le invettrre dcgr ignoranti giun- 
ger potes^ro a spegnevo, come se il 
buon senno de^ savj non sapesse reg- 
gerlo a dovere. ' 

A tutto lu^o. ... DI gran paipat* » 
a tutto sfarzo. 

Caroccia de lusso. Carrozza di gala 

o' di parata o sfarzosa. ^ 

Tabarch de lusso. F. in Tabàcch. 

Vestii e sim. de lusso. Abito sfarzoso. 

Lussuria. La Signorìa sua. Fossignoria, 

Lùster. s. m. Lustro. Lustratura. Eqnìndi 

. Dare il lustro ai drappi, alle pietre^ ecè 

De el ìuster ai via. . . • Gh^rire 

o Chiarificare i vini. 

Dagh-sù el Ìuster. • . . Bare'nnà 

mano di lustro a stivali, cuoi e simili* 

Xrevà el Ìuster a vapor. V.in Làeid. 

Luster a scajoeura. Marmato, iDrto- 

naco fatto con pasta di marmo peate 

minntiasimo. 

Luster di brilant. Lucentezza. Lu- 
cidezza. 
Lùster. a. m. Polimcnto. Pulitura. E df*- 
videsi in Polimcnto acceso, PoHmento 
grasso, Polimcnto non molto acceso. 
Lùster. ad. Lncido. Terso. Lindo. Lustro. 
Luster come on specc. Puhto o Nettò 
come uno specchio. Ben fori>ito e net- 
tissimo. 

Vess luster. fig. Bilucere il pelo. Es- 
ser In buono stato, grasso, lucido, ecc. 
Lustra. Lustrare. Polirei Pulire. 

Lustra cont el. '. • . . . Azzannate. 
Dar di zanna. Lisciar 'còlla zannai 
Lustra i marmi. Arrenare. Polire. 
* Lustrare. 

Lustra i pann. Dare il cartone o 
il lustro ai panni. Incartare i panni. 

Luslrà i penn. Forbire le penne ar- • 
renandole. 

Lustra i piali. Forbire. Nettare, Po- 
lire. Lustrare. 

Toma a lustra. Bilustrare. 
Lustràa. Lustrato. 
Lustràde. Lustratura. 
Lustradìnna. ... Un po^ di lustratura. 
Lustradùra. Lustratura. 
Luslrin. Lustrino, StolTa fatta a guisa di 
tela; è detlalu^trtne anche dai Francesi. 
Luslrinàa. /4d. ili Bindèll. F. 
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Liìf trìn^. . . * Sioffii meno fortt «lei lu- 
strino. 

Luftrifs^m. Illustrissima, 

V è come, a d^b d«l lustrìssem. È 
formicon di sorbo. Sta sodq al mao 
chione* Non cangia alile per gridare 
che e** si faccia , fa quel conto dei 
xanunanzi e dei rimbrotti che deliqui- 
timo piede. 

LustrUseiD. a. m. pL Voce di. gergo. Gli 
amici{Testes), 

LostrltU T. de^ Ricaroat. LustrinL Bisan^ 

. , ti. BisamUni -r* PagliatU :— Fagiuoli — 
.«$npuni«— Zujiette — Mezzalune — Siel^ 
lettine. 

Lustrò. Lustratore. 

Lustrò de mobik • . • Lustrator di 
mobili. 

Lustrò. ^Lustratore* Cbe dà il lustro ai 
panni. 

Lmlrò* Lustratore. Che dà il lustro ai 
eorallit. 

làuùr'm,. lussuria. 

Creppa P avarizia e s^cioppa b lu- 
suria, yiva amare e muoja eoUo{Caro 
Comm. i56). y. in Avaritia* 

LustM'ia P^ Usura, y. 

Lusuriént. Lussurioso. 

liusuriós. Lussurioso. 

Làtter. .. • Voce recataci dai Grigionfi 
e dai ValtelUni i quali danno un tal 
nome ai Protestanti Lutfi*8&ìi» e da 
noi usata nella frase 

C<eur de lutter. CoroQcio. Cuor cru- 
dele. Cuor di macigno. V. in Cmùr. 

Lutto. Lutto, f. Condiuòn. 

Luu. F". Lù. 

Luvertìs per LoTertls. P^. 

Lttvii^. f". Lubju 



LùQ. Ludo. Nome proprio. 

Sur Luti GaTuxcì. ..... L^ uoni 

dalle giuggiote; T amico baggeof H 
corbeilouef 

Imk. Lucia. Nome pnoprio. 

Recomandet a Santa Lucìa cbe la 

te conserva la viaia. fig. f^. in Vista. 

Santa Luaia Té el di pu curt che sia. 

. Per santa Lucia il più corto di che 
JMi(*tosc.r— Last Pro9. V, a6o). Qud 
di Santa Lucia è il piti corto di che 
jt<KVettorì Coà, UU%»i i65 nota 2). Prov. 
denotante cbe il 1 5 di dicepibre^ giorno 
in cui cade la festa di Santa Xucia» 
è quell'*epoCft dell' anno in cui i giorni 
soffrono la maosima loro diminusione. 
Fanno seguito a questo dettato gli al- 
tri seguenti sul crescere de"* gtonù 9 
cioè: j4 Notai on shagg dfon gali^ A 
Pasquetta on* oretta t A stm^ Anti&m 

. orCora bonna , 4 san Sdfostian dò or 
in man 9 per denotare che sul finir 
di dicembre i giorni sono per cosi 
dire in bilancis» che passatala metà di 
gennajoy il giorno è cresciuto d'^un^ora» 
e in febbrajó di due. 

Tanderandan Luzia.^.Tanderandàn. 

Luiia. gerg. Baffi fatore. Spia. Spione, r 

Lu£Ìs(El te). / sonajoli. V. in Danée. 

Lùzc. y. Lùsc. 

Luxaètt. P". Luscètt. 

Luzzln. Leccio. Elee* Elìca. Eldma. Rice 
(ìfonli Prop. ). Sp. d^ albero che è il 
Quercus ilexL. Ha legno duro e pesante* 
il qualt perciò a* adopera a /àr bue- 
dieue da. fiidli. Dalla sua duressa 
alcuni Toscani hanno tratta T appel- 
lazione di' Anima di leccio cbe bultan 
dietro a chi è di cuore cattivo» cru- 
dele» inumano. 
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SOPRAGGIUNTE AL VOLUME PRIMO 
E GIUNTE E CORREZIONI AL VOLUME SECONDO. 



ADE 

Abitttaa. Aiitumtó. 

Abitòdon. Abitudine, Akitù. (« i3« 

Ac^àvmitU. AccmJimiittm(?Mn. Poft. If-nui, *o 
"Di on' •ca dc mi t tf. Jìmrt uit' mecadeMÌettm. 
AcidoU. T.d«*Liugnfi. T. m Frèja jm/ F'ocaì. 
■K in Acqua mgg. 

Aoqoa cor«tta. ^c^ir« ttmitm? Acptm tem- 
pertUaf Acfua mtàiùumh Fra aoi è nooia g«- 
narieo aia ò*A<fu» fncitt o meeomtiéÈ, cioi soa- 
bissata eoa alcvo^ eouenra o eoa altro iogre- 
die»ta taooodo la d«£nixionc eha ne ék il Oh. 
. (Voci im Aq«a $ VI), sia di Atqum tvmcim 
eoa solo aceto o eoo toU agraatattii, per éon 
la bere coai ceapUce; tkh che la rande forte 
non ini nave ad aleimi , ma certo agreate ai più. 
Acqua de cafò. Soirnsiane di <«^jfè. 
Acqua de fior de narans. Acfum 4if.or d^mran- 
c<o(Magal. 0^. 356). 

Aoqna de la Reginna^cf im dellm jR#|[nM(Targ. 
I$i, n, a4 — Nelli AU. di Ved. ì , la). 
. Acqua de mitUìu». Acqua di m«/i>M(Targ. Ltìt* 
II, 5a6). 

Acqiia para. Acqua chimra(Boe. N09» 1 o della 
giom. 4.*). itfcftt« ^m(fledi). 

Acqaa Virginia. V, m Virginia net Voemè, 
• El negaraT in d'on cagiaa d* aoqoa mg» 8i 
perderebbe in un bicchier d'acqua chiara (Nelli 
Serp. Padr.ìU, 18). 

Guadagni nanch l'acqua che ae ber. Gma' 

dagnari ostai sottilmente» Guadagnar pooo o nulla. 

Mett acqua, fig. mg. Mitter afma{Q\%¥t» Voe. 

in Aqua % LXIV>. 

sssr m Acqua(^eM) agg. A aan Vit e Modeat Tè 

peag Tacqua che i tempeet. K. in Modètt. 
Acqua dicono^ artigiani per Cadenaa, carne Arie 
p?r Vano. Sto lece el gh'ha peee*acqua. Qutsta 
tetto ha paco pendio, - 
Acquavitta. Acfuaeite. V, in Rabbióta. 

,AquaTitU agrefgìa. Acquavite di einacda. 
Porca racquaTÌUa.M odo hsaao,AgcdiPeUianci 
Acquètu. Pioggetta. Pioggtrelta» 
AcquiroBÙ. fig. Una fognai ^ohì,). Chi ingoja ogni 
cibo, ogni beranda «enaa badarvi più ohe tanta. 
V, anche in Canarnas. 
Adàmm(Vecc come). V, in Vice nel Vocab, - 
Adaai adàti. Admgissimo(Ttir%, At, Ac. Cim, II, 

1, 184). Piai» piano, 
Adasin adatin. Pian pianissimo, 
Adeàl. ... Ne contratti enfitentici è quella somma 
di danaro che si paga per cosi dire a buon 
ingreuo dal lÌTellario al livellante. 



AMI 

Adjùtnm Voce degli uffiaj introdottaci dai 

Tedeschi dopo il 1814. Soldo d'alunnato; Afoto 
di costa annuale a un ahtliuo minutante d*afflcio. 

aaa m Adrie ag. Li adree a o La bontaa de. Opem 
di(Vri fior» IV, tir, 65, 68, 69, 80 e akroTe). 

ae in Afire eg. Afkre de 8ut. V, in Stàt nel Voc. 
Omm d'afàri. V- in Oium nel Votah, 
Quell di afiiri inmel. V. in Quìll. 
Vess on alare fiaegh. Scsere un a fare spaOato. 

Aflebel. Degncpole, Che degna. 

ATrìcàn. T. di Conr. Africano o AfricanaC^^)» 
Quelle sp. dà conretioni incrostate di cioccolata 
che ho accennate nelle Giunte al voi. i .*,p. 379* 

Albi dicono alcuni del contado per Marna. T. 

Alebàster. Alabastro — A/abastrafo dieesi il la- 
vorator d'alabatfri(Targ. Jst. Ili, 408). 

Bianeh come on alebaAer. Candido. Alabastrino, 

sas in Alemàr ag. I Sardi lo dicono 0/«s con is 
floecus e i Tose. N«ppina> - V. anche in VUmtòn, 

Aleit de scossaa. V, in 8 c oa#à n (da calesse)» ' 

Alett^n per Parafjàngb di' roud. V, , 

csa in Alt ag, Vegni ah. AUan neut.(Targ. Isiit, 
II, S9a e passim). 

Alubàss. Altibastos alla spagnuola h disse il UagaL 
(Ojp. 408) parchi forse in Tolcana non usano 
questa propria Yoce per indioare Terseti iaa- 
proTTisa. (1 > 3* 

Aker che ti. ^uW bel poco pia di lv(NelU L*Astr, 

Bx ùs Ala ag. Mialto(*àoe). 

AU e Aizltt. T. da* Carrocs. Biahi? Ahitt 
di sterciit. Siahi delle polticetle, 

Akiss. T. archit. Akaref Fare akau ìil labbri- 
cbe, e sim. Kl s*i ekaa< dò braaaa e pù. Aitò 
piis che due braccia, 

AfOÀ, Amare checchessia. Aoercaro, Piacersi in chec- 
chessia, h" ama sossenn a giogi. Ama grande- 
mente il giuoco. (»ciar la peHe. 

Amandinna. . . PoWeredi mandorlf ; eoametico da li- 
sa in Amaritt ag, I Fiorentini li chiamano Ama^ 
retti modenesi. 

Amarett^n. • . . Amaretti grandi. 

Amici usiamo noi pure nel solo caso di rispondere 
alle domande Chi picchia? Chi 9^ ha H?, . , Amici 
(Gher. Vod I, p. 599). 

Bx in Amia a^^ . ùs I amis hin quist. GH amici 
sono i danarUVKu, Poet. Il , vi , 34). 

BesogoaraT aTegh di amis anca a ci del dia- 
Tol È bene aver per tutto degli «m«ei(Paiian). 
E giorevoliasima cosa Taver eonoaoenti per ogni 
banda; se non ne hai, e deve non ne hai, in- 
coulri maggior) oelacoli in ogni toa fnccenda. 
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ANE 
sEs m àmìA mg* Amid» di giiktm, 
Amiaittrà. AmMÌnittràrt, 
Annuutndór. AmminutrMtor», 
kvAtàttrÈjàhm, AmmimstmtUme* 
■■ in Amor mg. 

Chi parla par amor Famor gVÌBMfsa. . . 
11 covre raggcritca i faiigliori ibnti di p«mu- 
•iooa f chi parla di cuore ddlaivote persuada. 
D* amor e tfcord va ben umooM. J}i emmtntm 
ti può fan ogmi n$m(¥tkg, Cimf tufrn ll,i3>. 
kwf^ dinm9 mlcumi Lmriemi per Faiofaròs* V» 
Ancia. Zmmpognm da oboè(Tar(. htit. 11, 5 a), 
i^ im Kmàk mg» (trmrtL 

Andà-giò. Rictùmitre, PnfmdmnL A t Ut m- 
Andà-via el Hat, i did, i «€1001 di did» i 
nan^ ere» V.in Frèg|*. 

CotM femu a»dà? T. di Giooeo. Qumnim wtit^ 
iimm potfmfj cioè di quaoto iaTÌti? qaaalo da- 
naro Tooi che corra in c|aetto giooeo? — « Ai 
«loanti Tema ? .A fumnii pmhti U pmrtitm? 

Fi andà-«à a Vafta. Fmr mmdmre m pmrmtUio. 
Mmmimn m pnnxi 4itmpmgmnti(?r, fior. IV, 1» $t). 
Andi de leder, Brott aadà. F.M Uder. 
■M in Andriènn mg» 

Andriemnm uioUm m Mi» tmrtè dm héUim* 
Aitdfitmne Ugmim m cei» èmstino «elfb(Nelli 
Vm€ehi.Mip,U, ih 

mg. Chi aresM TagfaexM di cono- 
olùe ^peMO •tfetaganfiétinii nomi 
che la moda applioò in diverte • epoche agli 
Anelli dft med e rei in dito ne troverà bnon no- 
merò nel Corritr dtlU Dmmm mibneie deljo 
d'aprile 1824. 

Anéj(neUe finthiei). Lo ums$m che Oggiotò. r. 
Anej de veoft. F. in V^ (dn tmmmm) mei 
Votmh. 

Anej de catalann. Cmm^mntlU dm pmtoUf 
Auej per dùce de lioMCchin. f^. 
sm in Anellin mg. AneUmamo. 
Anell^n. T. de* Fabbrifer. e Gerros. MmudefUni 
Nome di quelle grotte «piagge di ferro cqn 
naniglie dov'entra il cignone, le qoali. t'iniri- 
tane e •* inchio<laoo »otln la pianfe delle car- 
«iouew Divideti ognono di omì bandeUoni.in 
Cna. Cmdmf n« ÌUsm.. . . a».FibbU. Cnn- 
pmi%etUf 

Anelhm a reCenoda o cont el pontell del 
lett iuoaMaa, Bmmdellom fitti m sgoròio, 
aB in Anema mg. 

Anenut louga, f^, in Lwngb» 
AvegheA paricc in to 1* anema o so la con- 
icienca. A^mme m i;mnimm(^miké Poei. ì, x, S5)| 
cioè aver anmMxxato paroochie perdine, V, «n- 
mke in Coniei^nul*- 

7à danna Tanisna* F.ìn Inrabbi* 
Fomagh l'animA^ f^. in Fonia, 
. Quella pover' anima* F» Poverànima. 
T«nà-tò el tut di iotoi. K* i* Stài. 
Trà-Mi l'anema» K. in Tra. 
Anèmon. Anémolm. 



( 408 ) ARB 

sm M» Angiol mg» Ande d* angtoL Lm ftvMO 'cAr 
. Ande de papa o Ande de pittore, f^. im Pipo 
e in Fìttura mei Vocmh. 

TìboI penna d*angioL F. ne Viceùln. 
mi im AngioHn mgk Amgeleito(Ghmr. Pec.) 
Ai^;iolitt (in genere trattandoti di pittore, ecol- 

tore, eoe.). PnifOTÌ. 
mm im Anim mg, VU d'aninu V. Vii nd Foe. 
Anmò do^ i perii hm fwnm redufUcmtipm emme 
tkm il Mi itmiimnm* Fer et. I>à amlMD. Ridmrr» 
Yedc-anmò. J{Ì9ffdrfv, e timili. 
wm im Ann mg, 

Ann betect. Amm» U$e$tHe o hiteum. 
Ajaim «amerai. Anmót c e« w/ t(Cber. Voc.>. Fm 
noi, perchè p rov inci a dell'Impeto 1 
ebiima epa Fannota che corre "dal | 
del n nve m bro d*on anno fino a tnttn il tren- 
tetimo d'ottobre dell'anno eoocettivn. 

Ann del noviaiaa, Ann repoblinan, Ama del 
gittbilee e Ano tcnt , Ann aoolatUf h ; Ann 
tealral. F* m HoviÙM» Repùblega^ Giobtiéc, 
Semola, Te)àter. 

Avegh di be) ann. £orr grm»e ^mmmi o 
pienm d^mnmi, 

Avegh i ann del giadiuó. V, im GiodUai. 
De r iftete ann e De qnelT ann. JDctf* nnne 
(Gher. Foc, in Annm S XIIV). 

1 von %nn i apedei pot F. in Spoe ei à. 
V è an*i annorttk mg.Am mmmi e mmnù 
L* è già on ann o eim. JW tmmmm o aim. 
Ogni cent ann. /g; Ogni cerni*, mmmi ^ cioè 
raritfipm volt«<Redi Op, in, iftS). 

Tou i ann en patta von. Ogni nnne wmoldir 
iHie(rroi. fior. Ili, it, io5). 
An^nzi. ^nnnntie. 

Fmoj d'enonai o d'indiasi. F. in Indìsai. 
oM im AntM mgg. Ari taraa la prima, tegonda, 
tetaa, quarta, qointa, nkean anta.... Aver 
toccato gli anni 40 , 5o , 60 , 70, So , 90* 
laà$ikt%. T. degli UffL* .... Lo aerìttnre antece- 
denti , gli atti anteriori relndvi a «om cìw si 
rapigli per meno o che ti rimetu sol Uppoto. . 
ma im Aa«6ni mg. IntèndofB Ummo et vmor di 

Antoni, y. Int^ndom. 
AnÙMÙtàa. Anmimnitm* Friorità di servisào. 
Apògg. T. de* Carroxs. Appmgpmtmfc Qnel bme- 
doolo larghetto che rigira a mela le fiancato 
intime delle oarrosxe ad oggetto di posarvi 
diiisto l'a^anbaMMOO chi ▼'è tedotn dentro. 
Apdnt. Appumiù. Pét mppumH , «np. Appmmiiemmm, 
Aprètt. Cettm. AppmrmxhimCtBrg. Jttii. U, ^bh 
Aprettà, Dmn U eoUm o tmppmremekim (id. ivi). 
■■ im Aprii mg. L'mcqum d'mprile H èmeimgrmmsm^ 
U porto uotide^ t U pHorm m ne ridoCtmm^ 
Eoon- p« 54a). 
Aqoilònna. ^iit/lon^(Gher. Voc.). 
Ara ^er Ala de praa.F- in Fràa^ 
an im Ari mg. Ara de ranipon. V» im Rampdn. 

Ara de coltura. V. Coltura im qmott^Apf, 
Arbiui.F. in Soperarbìui nel Vocmk. 
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Arck. AnfU? Q««g1i «roOnc^li di Ugno cb« tor^ 
■UUM> F-oéMtqni àti iftanftki da c«|e«o. Biù- 
doMÌ io BrMcicBU. Ptdtuci sa Arch. i^rcAi ss 
C«Hloii'd)i hn» CmuonMttf ÌBiuum fitti in m 
i ptfpj (f^giMM) coli*. . . (fanun) torreggenti le 
lieve ($M€ttom). 

Arch nuietter. itfreo diiuuud? £ fra i tre o 

^mttr^rchi raddetti il. maggiore ed «nteciore 

che neUo itxiemo de' «aoi bracci ha infiui gli 

anelli (oggmu) in coi entrano i ganci del grem- 

hiale per ricf veme gU ancini allorché vi ti Tool 

raccomandare. {tuiPeMo, 

^ in Ardi6n 41^. Mettes in ardion. SutsetimrH 

Arestaa in cittaa o tim. Guardmto atta cort€$t» 

argentee. Argentilo. Argtntkn, Chi lavora in 

xs in Aria ag. (argenti. 

Aria fisca. . . . • Aria che ci dia addosso da 

un pnnto fisso — VArìmjUsa degli ant. dia. era 

qnella che oggidì si dice Qa$ mtido cmrhonico. 

, Aria passanla Dicati relativamente agli 

abiuti queir aria la quale entrando por alcuna 
finestra o jioru d*una sUnza trovi sfogo per 
alcun riscontro di vani consimili. 

Boccada d'aria. V. Boccàda in quetfApp. 
Tegni in aria. Tenere in collo un negozio. 
Tir in aria. V*. in Tir, 
xs in Aria fg. ag. Dass l'aria de vess on omm 
d* «fari o «im* Dmni tatU d'uomo da fmuende 
o sim.(Gher. Toc.) (fuesfApp- 

Mettes in aria de conquista. P'. Conq%|>sU in 
Aria T« de' Coltellinai. Lo stesso che Tèrsa. V» 
Ari^, Arisiita, Arisàa. Voci cont. per Radis, Ba- 
.. disètu e lladisàa. K. 
Armàa. K. Tràv nel Focai, 
Anneri per Guarnì. V, il Vocmè. 
Armònna. ArmoneiQìwcr ^o^)- Grande stemma, 
Arsgentàll. V. in Pisa nel Votah. 
Arsgian fé td. Colammo dei danari si ottiene ciò 

che tifomo pudeiàmhn Furto 1 , 3). 
Artesanàso. Ar»ffUiauh(itoM fior. IV, iv, 47). 
Artieiòcch bergamasch. . . Si mangia crudo. 

Articiocch casalaKh. . . Si suole mangiar coUo. 

Articioc^ napoliUn senza spongignon Jlf«z- 

saferrata» E senza spine e si suole mangiar colta. 

'Articidcch nostran. ... Si suole mangiar cotto. 

Articioceh cont i spongignon. 5ga/er«. 

Artieiòcch. T. de' Fab. e Car. K. in Spongignéra. 

Articol. F". Gèner nel Voc, 

Aràcol de fed. Articolo di fede (Pan.Po#^ U, 

xxii, i5). V. anche ¥éd nel Voeak. 
Articol (a mo' d'atv.). In i^ffrioCMagriab. in Fros* 
fior, IV, 1, 1 » a). Articol sonitt T è el so. In 
perho sonetti è il suo forte. 
3SS in Articotèu ag, AHieoletto(GMOt. •fr, tose. 

XIU, »oi — Pan. ria^. J«r*. Il , aao). 
ss in Ascia ag. Ascia imbrojada. Matastn maU 
. «niia>iM/a(Alleg. p. 3o). 
ss in Aft^ tf^. Asee de.fabrìca. Aceto d^erhe» 
Asee de ^in. Aceto di vino. 
A»ee di qaattei[ Uder, F. i 
VoU IL 
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Asee tmv^* Aceto rosato(tmr%* Ist\ Jf, 453). 
Brutch come Taseer ^ceroso. Fortigno. 
Qoell de l'asee. V. in Quèll. 
axc WS Asen 4^. A frega asen se diventa bseù. 

GU è un ministrar l'acqua alle rane(Bnom 

Prop.Uj 04»). 

Anca la ooa de Pasen la ciocca semper ^ e P è 

mai borlada-via. Ciò che ciondda non caie 

(Allegr. p. 167). 

Fa viagg a cavali a Pasen. ^tM«re(6her. Voc. )• 

— Montare ad asino (id). 

Fregase tra lor come i asen. V. in Frega. 

a Ghe n*è insci di asen che se someja «^. •^g'' 

è più d^un asino in mercato(L*aca, Strega IV, 5). 
In mancanza d^ cavaj se fa trotti di asen. 

Per mancamento de' buoi s'ara con gli ,^sini 

(Gher. Voc. ciundo il Buoni). 

Vess on asen faa e fenii o calzaa e vestii. £»• 

sere un asino pìsu perho et opere (Redi Op, VI, 

a88) o un asino battenato(Coc«kdSerPÌg* IV, 9). 
Asétu. BandèUttka. 
Aùli. V. in ScoBul. 
Asnin e Asninàda dicono varj contadini dell'Alto 

miL per Asen sig, 3/ e ^kenàda sig. a.* 
A snònna. i4s/isontf(Sacc. Rime I, 179). 
AsnooscèU. A**nucolof 
Aspa. Quella del fiUtojo ha Coa. Coda? =a Cros. 

Crociem s= Riga »« Diett 

Aspin. . . dioesi propr. il Naspo da incannatoi. 
Aspìn dicono alcuni per Aspetta. V» 
s in Assa ag. Asse da pane{f^%, Rim. V, Ciamhel). 
Ass de lbnd..T. de* Car. Piante. Le assi che 

formano il complesso del fondo delle carrozze. 
Assàa. Cutvaf Ne*qoarti(g«w/) delle ruote è quella 

loro parte nelUi quale s'incastrano le razze; e 

dkesi AsHta perchè fu a^ciau con Pascià (g^'e 

staa daa l'assaa con l'ass de ferr), 
Assàa(Dà P). Asciare, (do è di legno. 

Assaliu. Fittolo di fÌBrro obesi appicca a IPassIlequan- 
Assàmm .... Qnantità d*assi. 
Assett del ciel. Fondi del cielo delle carrozze. 
Assistenza. Assistenza, Ajuto, Gopemo, 
Associo o A8eociàa.24ff90CMlo(Gher. Voc.ài. Targ.). 
Assón. r««>/an«(Morozzi Case cont., p» 6^). 
Assortii. Sta assortii. K in Liber nel Vocak, 
Assortimènt per Sortimtót. V. 
^ in AsU ag. Ona belPasU de donna. Bettastar 

di donna (Pan. Poet, UI, tv). 
Atlàsa. . . . Sp. di Stoffa di seta. 
Attnszista. T* teatr. .... con voce dotlr. Arne» 

saito(6her. Fòe, cit. il Salviui). 
Atnàri.s. m. Attuaro* 

Atuarìàa. . . . L'ufficio d'attuario — Taluni lo di- 
cono anche del 0>rpo degli attuar}. 
Aures (Vess ad). Aoere toruckio stalcunù(CuoLet, 

ined, I, 147). JCsser ad «MrM(NeMi rac. 1,9). 

Usare con akmno essendogli in grazia., 
Autoròn. Autorone(Ghtr, Voc, cit. l'Alfieri), 
ss in Aver ag, Avar come on Giudee.. F.Giadée. 
Avèrta. Apertn. s. f.(Targ. At.Ac, Cim. I, p. lai). 
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Àvw^bi. Appmin «(mn* («li^u) àk Ujra *!» far 
cli*ockMtM(Chir. V*€,)* ìfm wmx «iafm «rtrtii 
dU &n. iV«» àkwtrtm di fuU. 
tm in kym mg. S^hf mtttrrim^U»^ <}f St6)f 
• ^iiM«a T««» CMÌ al pi. • la -voca €» wpl aagifa 
pie cOTritpoBdaou, te noa arra^ al noatr* A«at. 
— • S ^ t jfiM a m m fmm *m a >< «fM dii Hmm k dioa 
, —afca il J Jwm i Cm»€ aanr.p. 3i. 

Qaft»d t*^ a TaTat m matt-gii iUmàammU 

TfMf il ttdo ti /«MfbClirìDg. Pirtt€, 63). 

SbaaMsa i avM. JKlIram ilr «of;|rptf(>loros.kn). 

Atì*. A9M90 -i- AvU al lattar, Uttavm d'av» F. w 

Leuór tf LàHar», 
AvU^tt. •■• • Brava «tvìm. 

AvM^. r. Plaoèrd. <Kac. ««Drr. 

AfOaat^U. .^IrrMa/Ma^Gbar. Vt. ck. il G^li 
iBB in ATOcatùra mg* ^rr«fialMJia(Pao. Pò€t,ìt ni,5). 
Aviat itcana aw; ^ totumdm per AgUu Jgostof 
t 4ottr. Srtf i&. 

ATon fio al •«'ri fiMek. F. m 86 m/ K««. 

ATott tal «piai u troBOvi te Iobotì. V. in Lovà. 

tm in kmrà €g. CMBOfli d*assArdU F. w Gittè|h. 



B 



^B il» Bacbto dal telar c&rrtggi U jtmfle fra or» 
dito a trama m oaU* ordito. 

Bachatt dal coMraboflbtt. CotUrmforiim. 
BaokolU da parafangh. F. ut Parafiànf h, 
Bachetta da aoeodr. T. i« Imbaahaft*. 
BagiMlta(GÌogà a), r. /ji FadinM nr/ roemh. 
Bai da C»»gh« . • . • Uao da'fdcri cke i finmaciai 
adoperano par raTviara la braga vano la fomaca. 
Bajà • GruL Fmn wm »M^(Pag. Aìdm V, aSa.l.). 
»■ im BakkxkntéiUiuim dm torrasir) mgg. 

H» tuS9(emmher} par asmwrarri i cooì(griaM- 

^M) cha oniseooo i bitaacini alla bil anc i a, o 

▼aro ha Moli» (fonsg et ftrr) par attaccarvi 

ÌM t nadi a t a la tiralla(« HrmM) — tk omettono i 

. bilancini, Nella bilancia tono invitati gli •trami 

dai fÀnan^ o foiUtj che imbracano anche la sala. 

Balanxitu. T. de* Carron, .... Travena anteriore 

ddla ctrreggiata che vedeti i* varie •pooie di 

oarroxse a oggetto di dare molleggio e bilico 

vggìore al cantino (««occa). Le moUe antarioil 

, MMM» fermata «a di atta, a par di sotto posano 

para «n di aasa i oolU d*oca. 6i fissa con sstaf^ 

£»ni(eaMi/Wr) o vero eon istaffe cnrre(er»ÌKri^ 

e^ cis Balancina^. Nalólanclni da*eoochJ ossarvann 

Cav. • . . —Cambi a. . . . — Ciongorin. Cummi 

OggMMi. AntUi a ttttmtm aes Eampia e«m fe- 

nestra e pontinna. ..,■■.... Otckiù «^ Vere 

p Braga. RmptrviU, 

Balancin da <{«iiittar. BUmtàni mitin^nt. 

BaUtta e BalUtta. PmWno. Spinetta eon un ce- 

' peroiaolo sa g oma t o d*osso o di metallo che si 

vs« a mo^ di bottosw «alle oarracae e in altri 

lavóri par formo o amniglia* 

BaMtu e Balletta. T. della Arti. Dmdo (*t«sc;). 

Cnbttto di ferro, di forma quadra o a man» 



) BAR ^ 

éoM • sim.» ohe ha ia ai «B foro a maèiiiiid^ 
U qoale iavifito sa chiavarda, ftpiac', ag«tà a 
spira, ecr. serve a lèrinarQ. B diversa dal 0«- 
Uw — Per es. Balatta de m«*c>. Dmdp ed m^ 
$dki9 che •' lavka snlf agato d* esso ■■asi h i u 
qoaado è a vita per assicora^. 
micamaa a halett. T. 1* Bh>amè« . 
— àiBin«f.Còrpdeban. F. CMpAsfMM/.^^ 
Qoand %*i in ball besogna baOi. Qmmttd&ri 
in UIU c^nnén imOére ^tg. Rime II,»97 •• ' )• 
Bilia dm mas^e. T. de* Carroc e Pah. V, Tiata. 
rm in Bàlia mg, Pett|kgl^sn qnattor ball, ^ sa ff a / 
Imre mltrmi fumttro fci^(NelK F«kA. iKcr.U,iap. 
MartcB a balla. r.mMartèlL 
Taocà balla. Attmpcmr pmnimectp «oa «Mo(ieótt 

F^di. Av. ni, 7). 

Baltreschin. F Yelotìfer m Ugn tig. t.* 
Baliin. r. m Stintili. 

Banca. Botttgm m tento o /o«fsecM{Gher. Tat.). 
Hett-gid banca in piazza. Mettere hmutgm pm* 
tticeim in pimxtm» 
Bin^ca. T. de* Fornaciai. . . . QoeBo che atoeo ia 
piana terra dicono Cer»(«trtto), in akata dm- 
mano Bmncm. Venti mattoni posati ia piaao a 
tuo* di pavimento sono un Corv; 
potati o per teste o per lato, o per 
Pun sopra Peltro sono una Bmncm. 
Bancàri. Baii^arMKCaro Let. ined,llì, 78). 
Binch. NelT incannatoio de* filatoi i il parapelta. 
Banchitta.T.de'Carr... Il complesso deidoe traversi 
che reggono il sedere nel cassino delle carroano. 
Banchetlón. Arcani, Regoli, Kome di qnei rego- 
loni di legno che assicurano le banda(/SKCMid) 
eoi targo delle carroxze. 
PS in Banchin mg. Su on banchiik Skr a» aia^ 

rieàuoloCtmr^. At. Ae, Cu». Ili, 17). 
Baraccàda(Fi ona). Fmr giommim(Z*noh, Die.). 
Baracinna. Ad, di Una. F 
Bar;itt e barattee se pò pò toraà indreew F. laérlo. 
Birb. Gtwuure- Ne* quarti dells ruoto i aoano 
delle testate per le quali si eongiaBgoao Paao 
con Veltro a formarne il cerchio. 
OS in Birba ég, Bmrhm m codm di rsMfiNr(8aWini 
OS Pr. fitfr. IV, n, iSo). 

Bmrkettm m irocco/e(Fag. iZimr V, 70. e. L). 
JSaria a pirmmide (ivi V, 67, id.). 
Chi ha barba rada dicesi anche ittxaalo di 
»<MÌ«(Cher. Voc.} 
B*barism dicono mieuni del eonimdo per FaniR 

d* interna. K Ha il {tette rosso mattone. 
BarbelKtti < I ). scherc. I primi pmim/ion del t 

storo(à\\eg, p. 189). 
Barbitu ( Ferr a). K. in Pirr nel roemà, 
Barbetti. T. di Ma«ca1c. F. Sguardi la 
aas m Baflbis(rfiM) mg. Con sossenn barbis. i2raM«a. 
BareaMte. Bmrcmeeia, Ver possee on poo de J»» 
dascia che tutt* el legn do 1* bareasda. r. Fé» 
dàscia e Lign nd Voemh, 
Barelli. Bmrellmre, 
B4rcllàdA. Colmm unm kmrellm. 
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lattai. ÌUf«JkiM(tlu^. AU, Jau Cim. 10» 140). 
«B m Barena «jf. Con «a k buratta. IkiaTfCMro. 
larliraa. é . I sottri oaciai lo «lieoMO d> qaalaagiiale 

«ha dapBO U «otta «Mvéallando le pattalU par 

dnaosara 1 «arrettii (fam^ a portar -loro il laMa. 
lÉM m BtutVSiuCjtHMOnò) 0g. La tpacia dmrMr 

di pre<lallini a la parti nsnorì onda cooatano 

ftffgMml ntl Voc^h^Urio mUo U poct Tadàda* 
stt im BatgÌMfelifi ag. Ria e-fiiscso nowstni da fivu, 

rif a ba«gtaaa waiiettra da toMoo. V, in Ria. 
«to ò» Baafa «f. Oavall dal kaaiiu r.i» Hantèll. 
Baatòtt da terra .... ,S il ticil. Ztemmv. 
■■B m Batotti. a^.'e poot. S€mma9^èaei(Ch9r» Voc.)» 

llatafi>ra un po*ard«ta ma no« tanca vagbecsa. 
Bat a ^ t i a A, di, «m. Dimetterti me un u0Ì€Ìn, ect;. 
Bats^t. ▼. coBt. li jfrìmo petpro «^ K« emcke in Sé, 
sai «tB^«f.T«(&-giòallMist4Ì>lfi«j/4irr.5Ut«arr. 
Battavd^. DheMM^mite» 
mm àn Battio mg. ^Batton da prin. V» in Pria .-^ 

d*ombral)a« itf7rìz<r ita eiitln^0(Targ.lW.III,*7o). 
tv èn Baitoalda rigm ult. €orrég. V, Bòa m K Orb. 
^Bi in Batku «^ Batitta va làfOa) X7i» neimvielcm* 
BatUcalcàgo. ^. ìa Tapp^ nel Voemh* 
Battar^ll. V. Tarali nei Vètmh. 
Batt^t. Vedi in OlMa(d*a«q«a) nel Vecmk, 
Battantlo ...» TrìnalW di laoa o filo o aimila 

lavotata a pwi fbgg« eVm t* ota per orlettara 

gli addobbi inlami deHa «arrosta e ricoprir la 
• bvUatta cbo li famiaMO alla catta* £ ona tpacìa 

di Cvfrikmttenti porcbà lo pia volta Orietta tpie* 

punti del legno ebe tono o potaoiia aervire per 
t battaota.- 

Bàttiid de porterà. V» in Port^a nel Voemi* 
mm in Baùli mg, Pà«ao al banlU Imhmedmr le fie. 
ma in Basar mg. Bmz9mno(99, fior. IV, tn, «9). 
« m B« o^. SI taa V4 tntt por i bS. K in 8àa. 
Baèl prr Lvnngbitt* K^fueetm voce nel Voemìf, 
Baotoooaria. Ckietinem(Cur Let- ined, I, S07). 
B^eea. V- in Occa e Stingh. 
Baccitc, r. ScartAssa nel Voem^ 
Beccb^ (detto per iaa«llO a medici talattatoai). 

Btfec«fo(Targ. in At, Ae» Cim, II, i, sSt). 
B««cofoccim. me^mk, I/oire^ ^epm. Il emttm. 
oa m Baletatt a^.Il Ir. Mimkhtier, 
«VM Bèli «^£1 bdl Vk aba... 1/ Ma jì é tkeMO^ 

Toc.) — Q«oaU«K*4 ballai OhfmeumekrèUUài 
mm in Bèlli. •.{. mg^Lm BelUfQWt. Foc.). 
BaHa4pnMu Ad.eli Tiej V^ 
«■ m B^ mg* A andà ben. A Mfgli èiiofio(Fag. 

JBfjit»Y, 043 e. L)| r cérrijigt. Tolt ooaa «fin 

do bea in T u Wa uj t per el pò ben. 
Aanefitiàda. T.Uaté Boi^iefPan. Peet, U^^nn^). 
Senaobi Beitnin. F. in Qiaamn nel roc«è. 
mm in Bèrgom mg*. Vett rosi a Ba r g o i o Folter 

a CoiMu. N<m^ etHre in un pàeee, cioè «no dir 

d*iinm ooaa, Tallro d*an'altm(Barg. Inifé III4 4). 
Barkaèat. DisfmeiUemie. SfmeillmMte. 
Bernardin. V- in QàndràHfir/ ^éaaè. 
mm in Baniàss ^. . Obi . hm, batoga dal fiwngb 
elhtafciBi FI a Foc in Panàgb. 
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Bartèl a Berteli. Sa/;rtrrMm(Caiit* eam. Il , 40)4 

■M in Berto mg. Cerekimtm m metmm botte'' Ct*tgt 
Proif, Càfg, t9$e. p. 1 e8).CmtJW4aAa(Targ; IWir. 
II, 8S$)««: Berto a enpola. CiÉpeU (id. biyr 

Bortone. Vieemhmre. Dieekiommre. Sekmmmre. 

bertonàda. . « . pitehìomatora te n|i laoe dirlo. 

ma in BetcòKa|g<f patticeieri di Piranne distingnono 
i biaootti in Bietotti mffm emtabreee, mllm fmeminm^ 
éltùnperiék^ mlln pélmeem, mllm pertm^se^ di pi* 
9tmccki éllm tieilimnm, majórichim. , eUndnk - 

ES in BetoottSn mg* in Firenze i patticciad 'di' 
ttingomio i bieeottini in Biteottini mltmnmcle^ 
r«, mltmrmgbnete , étlm ieliimr4m\ mHm MognetWt 
mllm fmnimsim, mltirlmndete, mllm lieomete', mtté 
mmltese , mllm mmntcfmnm , mllm wulàékm , mllm 
monmrem, mllm mo$co9Ìtm, mWtrientmU, élbl peikf 
mitmnm , mllm teottete, mltmngkereset del Stme^* 
Cottin a betcottin. K. in 8èa(o«u/e) nel Toc. 
Vett cu bMeoufn. fig. Etier ttn mn mpfett^ 
m eheeekétsia(hW9gf. p* i<)»). jE^»rr un tdc 
tkero in cotnpmrmri&n di eA««eAr*#M(Maglbib. in 
Pr. fior. IV, t, 101 per errore 74). 

Besettè. y. cent, brtans. Bieettmre. Venire 11 bnetto* 

mm in Bea&gn mg. Dìo ne guarda a ave de be^ 
togn. . . . Hai* <!ota trovarti in bisogno ; lamig* 
Chi per mmn d* mitri t'imhóecm tmrdi ti emfeitm* 

wm in Bettemmè mg* Béttèmmimr come vn trtecone 
h un sensél di frutf m(ÌMti Mq^. in tmh. I^ i f)r 

tmt in Béstia mg. Battìa'tenaa eoa. Benlm dd touu 
d^mttoUi, cioè •t}oollo(Nalli Vett. Bìp. ti, aS)« 

BattiW. BeitiMcde, • flèlL 

ma in Bévaf. Carati che bev im bkwch. ^. Ma»* 

Bovircen per Vueàn e Mamin. T. (MantèN. 

■M in Biàncb mg. Cavali obe bov in bianeb» F« 

vn in Biaaoaria mg. Bkocaria de loft. >. in Lèti. 

Btèthn. lUojMto -^ Banebdel blktili llclatett. . . 
Banco in coi ti itolaito gli «colarì riprovevoHi 

Biasión ( Fé i>« Simn.éi Pi i tAvitto. F. m^viatò^ 

ma in BiocAr mgk Ave >b«viM on biceor do jiir, Avef 
befmùunUtekierindipiii(Ptak.fimet.ì^tMynif6h 
Bioaor do eampagna do famiglia • . * . • 
Spoeia di gran biocbiero il qoàU no éoafiene 
in tè otto o dieci «Itri aoasprc naièorl allogali 
F umm Meli' alMk Sf gaarda in nn «ttaeeio« 

Biceor groteicb. Siukieri nker—n o difigUre 
éckerso$e(Jmfp At' At, Cim, HI, 6a). 

Qnoll cbo H dappA k dooea Y è twÈtpdt 
rokam Uocor. . . * L* oltÌMo ubbriaco. 

Biccerèda. . . . BevuU di vlno« 

IMgattèra. Bmemfm(Oimn, Georg. XVI f 3t 3)^ Don- 
na cbo governa i bacbi* ■ 

Bi|gèn. iTiat. di VUcs Tronekéttm(Tur%. Iti. III« 
410). Pedmtetto d* albero. 

ana in Bigolin «f» Il Pao. ^Poet* I, t« 9) U cbiania 
DimmUtti o Stoppini. 

T* da' Maalto. F. FeiV do cavali /ffflèrr. 

Ag. 4olla Cogtta dal «ai> ^llMcbè fm- 

coaaa daMa fra»dùi« te no ? a^poi>ùi btendoifl. 
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lb>UL...I frbWÌMfturi di «ori imi dicMÓ cosi 
il Eicoprir« i gambi di tloliao di Sano oolla 

. MrM '▼•rd* o* d* àkro o«Im% «nàlog» al €or«: 

BirlQ /«^ RùuM (mlin, èmUt€0 dm finuùim dritte 
BoidiMMttft d» diallU d«i. ihMMCiV* r. 

ah «n Biraé» T. de'CèkoL «|r. ^f««a»,.|i«r iodtuiooe 
dair«M«r détto PtMiUiitadU U Mitra Slcòsdfm* r. 

Bif4l« «cAtfft. >rr Birmà(Mr«itM«). F. «/ Fomì. 

OT im Biira «^. £^« r CMciWi^(lUgaL O/. 33g). 

BMflca. Béàmce^ Y* SaacbitU m/ VùcMé^hn 

^ m Bi«U ^. AndA in biata. Andmrw m hium 
^Gliar. Faci oit. TAllag. p. a3«>. 
Bm^ bÌMÒriwIa per Orbatia. F. 
» m ÌOètàVU $ig* 3/ mgg, Serpettm, 
Hwwnili ^ . « . . MoatlifMi batt«la#i la prima 
'Tolta iaafDfto 1409 in UiUpo. Ne aakdavano 
too por ogni àm9 danarL 
Binirbpla ptr Orbetin. F. 
BfaMO. F. SblÙM »r/ Ffhl^fiQ. ■ 
«■ ii» B^cca Mg, Bocca. F. Opiaa d,'a6^pia n^tl Foc, 
I>anri la booca i scarp. F. «/ Fm4*. m Bid. 
, Jlorì minga la Irogna in bocca. F. m L^ugoa. 
Per bocca. T. medie. Ptr hcecé, 
Kcftà a bocca tnoeb. fig. Bimimtré a denti 
msijhuti o 9€CckL 

Vcas alt de del de boooa e «piuiofl de ga- 
Haw. r. llan^4a. 

Boceade soi«terna.^«jggJè/«. H*SigilLCAfitfMe. 

■0 in Boecàda mg, Gikppilooa boocada d'aria .Pr#»- 

dir# «uà A««c«M i/'nrMi(Gbor. Foccit» il Fag.). 

Bs «n fiocchi mg, Bobcbetto dóar lÌ4msht» per non 

dir «Mi/r i7 MétgmL (Op.4i6) jmt Maxaetio. 
Booebai • BoocbolUn. F. Oiucn d'ao«|na »r/ Fo€, 
B^Cob^tta. T. do*Marat. e Conciatetti. ^ . . . . Uil 
. quarto od una metà di tegolino cbe ù colloca 
fra canaleUo e canaletto. a sostegno o sollalao. 
Booohètu. F. in Port^ e in Xìmónnél FUmk 
vsn in JÉooc^n mg. A toock e boocon. F. «• lòocb. 
Bnccon. de dama. Bptcm di dmtnm, 
Boocon de scior. ^&e«cend«4^|ne9v(Mag.O/»7S) 
Bor«>n d*oòbiadltt. F. in Obbiadin mi Fbe, 
On bocoon in poe, ,C7a. Wrr fililo i»*io<Cec- 
«bi Simpm UI, a). . 
m imJM^ng» PmUnoCUrg. Toi.lrf.lll, i65). 

PodMe<ÌTÌ' 33« IO non ^ «wore di stampa). 
Boatta. J a s sa fe i fo CTarg. IÌUt. Ili, 41 7). 
■■ in Bmììcc mg. Bmacc de pont^ F. in P^nt^ 
BiMm(U;» Oeigo dt'ÈutcelUi /»«r GoradèlU. F. 
■« in Beffa «yi Béfiem dédree. SmgUmi dorè m 

m|U «i/r nociCMeUì Vtcek. Ri9. II, 14). 

Boàlda do Teot-Bii^ d£#rnlo(Ob. Foc cit. il Caro). 

■■ in Boffètt ( wmntìcm dm €àim*$é ) mg, Lm n» 

* parli fi Tcgigano più S|Mcìficau in Lègn a 

pag. 3S7 del Tob n.*«^e nelle ris|>5ttÌTe sedi 

adiabetiobe onel Yocab. o nelle Appendici. 

Boffettaria Kome coBattrro dalla pelli lavo- 

^ #Mo^ià aneti da mifitan, «avaleàtort, «ce: 
mm in' Béggia — n lètnara «g; F.in 7o^«ra. 
* Bl^a.TtVike di gorgo ^Snant. ^«r Caule. 
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ma in Jojòoob mg» Abkaa i bo j oo d i . . For mC 
Qnand te parla de In abau i bojoocb. JSi mm 
ditgrndm i'mcfim dtUe^ git^ggiolt » cioè egli opera 

- bene e meglio di cbàoebotsiat 

Boèk .... Picoiol boa. F. Bòa nr/ Foc 

Bòita (4rno) ss corivgg» secando ciò c&« ne din in 
Papin nmi Fotmèmlmrì: 

>s in B%ira<h) «^. Pmdmu. . . . Pmdrm ms' 
^àa<fn« (CoaHpar. Pdltgr. HI , 7). 

■« in, BolUtta.oftf Vedi Dellm B^lUmn o sin, dmBm 
dtfdfnU fortmMy dialoghi tre. Mikao %W 
vostri, 181 3. 

TaU in virtn de la aanU boBetia . 
Cmntmhmt pmcmu eormm l^trmnm riaMc. 
• Vesfl in bolletu per|etta. iMére Mmmnf 
' mfttf di moM««<A]leg.' p. 87). 

zm in Bollèlta sig. i." ég. F. Offiei di bollotU 
Bolletu de transit. Pmitme di pm n mg gi» la 
dice il Ctfo Appi' 53 eon toce de* nmi giorm. 

Bombàa. Ad. di VMet. F. il Focoio/mw. 

Bombai in fiocch. F. Fiòcob nW FéeéMmri». 

sam in Bfo mg, Bon dò Tmilt. itonSc Bnono tn 
W/r(CeOiobi Cam. inmd. p. 53). 
I>e bon e bon. A cAalo. 
Tegni bon. Assentire. Amuùré. 
Tegnl minga bon. ilisseiasrc. 
Vegn) bon. 7V>mar in oc re n ct b. 

Bonàscia( A la >. AUm èncnm. F. in Bon ne/ Pec. 

Bonettaria. . . . Nome collettiro d*(^ni cpecìa di 
barrotti , tnrbanti, ecc. ; come a dir bnTottamOi 

Bonn- «. S, Afn» 

as in Bonnamesòra «g*. dopo Greci. La itiroba 
dei Bandi anticKs di Firettse è afina a questa 
• nostra Junnaiat'inra, ma di piò largo mano» 
perobi «ra «n yaitfaggio di qncl pò* di atolb 
che si ripiegava a ciascun braccio di mimra. 
Bonoamesora per estensione dieeti mneàe Ojgm 
Vantaggino ohe si dia sopra marcato in qna- 

Bòuo. esci. Buono! (Innqoe Tendila. 

Bora. F. in Mart^H. 

Boodnrtnna .... Orlettsno. 

Boràtta. TrencAe/iToCTarg. £/ir.III, 411). 

Boridòm F. in loApiànt nel Voemh. 

Borlìda. Ad. di Brògoa. F. in ftesf Appendice* 

mn in Borlòn ég. Boclon del oett. F. in Zètt. 

BorUn.Xo iteeso che Càn^ de soprossà. F. 

BorUn Bolo. T. dò* Liiografi. F. Bolo. 

BorUn eke mitri dicono OAòbba. T. do* Ono^ 
caL .... Nome di qnello atipb quasi cilindrico 
il «piale £s iporto al di fuori del tergo di moke 
carrone lungo via quasi totm quella Enea £ 
caso ove la oulattafybdrtnno fonda) si divide 
dal fondo di aopra(jdien«/). & ripoatiglio S. 
scritture o di scialli o di cappellini cbe ai vo- 
gliano manoscbi, e nei legni da riaggio an^M 
di Salaaii, prosoiuttini ^ aimiU. Spetao un ule 
sporto non ha vano intomo e si vuole somptieó 
finimento contornato di lastrine metalliche. I 
-snai lèti si diecoo SpeUéSt. Qualora non vi «io 
questo Aorlon esiste in suo luogo una stretu' 
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^•eSttoU the dìetn Fiutèttm o Olla Urp fiMeia 
U qoale «i denomina SehemmUn* 

lorlótt « Borkwk^te. paeoioiì). .... Qmì «woiai 
o cvrckialli cU enojo cb« n mattono ralle gambe 
Y«1le beftie da *soraa in qna* ponti ore àbUano 
alcvi malore per difenderli «dagli attriti. 8-*aI- 
lecoiano con puma e cia/»pa(piQa«a •' capette) 
ed alle Tolte hanno anche dna r/«fie/lf«(pattinna) 
per di sótto. . ■ . . • 

Borloaitt. CiBniruoli* lldtelettid} pelle odipaittio 
. o di setti che na* legni da yiaggio si appiccanQ 
in angelo tra le fiancate e il tergo delle car- 
rosae per comodo di af^ggianri il capo. 

Boronetu • . • 6e .è* vero che i Taruri chia« 
man» BcnmHz Tagnello, questo nostro Boro- 
metta, per la TÌta amboUtorìa nomade che snol 
lare, dee riconoscer vìu dai Tartari suoi modelli. 

B^, K. Sacoòcc de porterà n»l FotmòoUrù, 

Borsitt. T. de* Carrozzai per Sacoocitt. T. 

Bornn. T. de'Menisc. Lupia? tòpM Sp. di tn- 
more che viene nelle nocche ai caTallf, e di- 
ceti Léupe anche dai Francesi. 

Boreòtt de earoccie . . • Bolgia da ierri pe* ooo- 
chieri; si chinde oon'uu lacciuolo di pelle 

' MdUato in una guaina che ne rigira la bocca. 

tm 4» B^h sig. 1.* «g. Chi càrega pocch spazza 

el hoecK. .... Alle oariche utezvme si dura, 

. e aUa Ime de* conti ai traaporU piò che non 

toireccessiTC alle quali mal ù può dorare. ■ 

Derentà bosch. Iiuéhare, LiUoichin. . 

Vend el bosch in pee. F.ùs Pò rul Voeai: 

■B in B^ffob $ig, a." «jr* Fa el bosch ai bigatt. 
Imfratctn i filugeUi (Targ. luit. U, 54). 

Bosij M alcune parti ddt AUo MU. ptir'^aMciy. V, 

vs in Bòtt •(. I bott despiaMw anca ai can. 
Amehe il somaro ha per mmlt le fcuff; o penta 
^mamo (Ciaì Deùd.V, 8). 

«a MS Bàtta ag. De botu sakU. Di secco in seuo 
(Uagal. in Targ. At.Je, Cim^h 436). 
A botta franca. A colpo nafro(Mag. Op. 337). 

Qappà de betta la boggia Colpir di 

ironie la pallottola. 

Basti in botta. Bùnanen in su la iotta 
(6 ber. Fbci), cio^ maraTÌgliato, sorpreso. 

is in Bottega ag. Avegh U botuga averta, sch. 

Bottin per Beciamin. V' , (V- in Pàtu. 

cEB ih Bott^ ag, Ferr cont i botton. V. F^rr. 

Boszar^n Precede dall' arabico JSu xaharah 

dfeebbe il Magai. (Op, a 3 3), e vale volpigno. 

Braghètt de eoe. T. de* Fabbrilérr. Carroz., ecc. 
r. Ver de eoa m Y^ra nel Votai. 

Brag^ Siajlè. Servono a collegare saU e guscio. 

ses in Bràsc ag, And*>giò i brasc. Cascar le wtoMMe 
(Barg. Intron. PeUegr^ V, a). 

Tra i brasc al coIL Gettare o Gittare il irne 
. Wo in ce//o<Gher. Vpc.). 

Brasca. T. de*Fomaeiai. • . « . B il ficcare . e rifi^ 
cacft il eosi detto brmcon nelle bocohe della 
fornace per mandar bene in essa Uitto il f noco 
eke si viciBe in quelle aanassando. 
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Braecèdà. ' > T". de* Fornaciai» .... L'aciotie del 
Bratcadòra. ( irastà. In ogni cotta si ripete otto 
o nove volte oosiAitta operazione affinchè il 
fuoco investa appieno in ogni sua parte ta 
^Bmace. 
Bràscia(Fà a la), v. eont.Far alla lotta o aOr hraècia» 
^3 iiiBraMÌaBàag^.1n d*0nbra8ci<eù.i4/l'imireeéùi«a. 
BrascicDu. T. de Carroas, Cottole? BractiuoU. No- 
me di que* regoH di legno ohe dimeisano per 
lo hingo le bande<^wclaiO ^^^ carroaae, e 
nei quali si fermano i fondi superiori e infe- 
riori delle fiancate, e per di iopni in aktfni 
' legni anche i fondi degli sportelfi* 

BratcìcBU de fianch. Costole dette f ancate 
postertórt» 

Brascicra de fianchiti. Costole dette Jbmeata 
anteriori. 

BrascicBÙ de laksa de eoecer. Braccetti, Quei 

legni inugliati e ben ornati che fumi da un 

oapo ne* peducci delk balestra delle carrosae 

di parata s* ergono a tottener oolfallro capo 

, k pedana. 

Brasciten de porterà. Costole degli sportelli, 
Brati. Bramile. JfeMocoi. 8p. di Ubaoco che si trae 

dalle foglie della Nicoziana rustica. • 

Bravin. Bravetto(?»n, Poet, I« zxnr, 14). 
Brègn. Cappellaccio a hrodoni(S»U. Notealla Fiera 

del Buonar, p* 4i3, col. l, in fine), 
sa in Brent6n leggi l'ultime tre righe eosit questo 
Brentón chiamasi anche Brenta métta, e il suo 
opposto Brenta gttna o gunaia o pestldm V, 
in Guzzi, 
me ùs Bria ag. Tra la bria sul eolL fig. Dar la 

krigfia sul eolio a uno(Pr. fior. IV, ui , a). 
Brillantinna. . . . 8p. di lostrioo bianco rigato. 
Bród&rdich(«Atf altri pronuncia Blocèrdich). Bruc* 
tìa in^Brcràd ag, (cardico. 

Brceud dorè. . . . Specie di brado* 
Lassa eoeàs o ^a vnn ili del so brtend. Xo- 
sciar -cuocere altrui coma il prugnuoh nella sua 
acquaCfftWi Vec BÌ9. lì^ 10). 
Brovctt ncBuv e Brovitt vece. F. PaUzs nel Toc, 
Bru^ieria ad. Macdàoeo, 
ss in Brùgna ag. fueste altre tpecie* 

Bmgna borlida. . . . Sp. di prugna autunnale. 
Brugna candida tonda. . . . 8p. di prugna ao* 
tannale. (tunttale. 

Brugna candida gialda. . • . 9p. di prugna au- 
BrugAa candida negr. . Sp. di prugna aùtun. 
Brugna ctesia. . . . . Sp. di prugna astiva dol- 
dgna come il fior . di cassia. 

Brugna gentil pemigonna. . ^ • Sp. di prugna 



Brugna guge1lonna.<. . .-Sp. di prugna estiva. 
Brugna zucchftta giarda. . . . Sp. di prugna 



Brugna racchetta, negra. . . . 9p* <li pràgn* 
estiva. è 

n in "Bvùfpoiag, CampoMottù la dice anche il 
Targ. negli At. Ac. Cim.-1f %76, 
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{fio a tkmtkntU. 

m» m Baku mg,lmt de ImUik T. d^ Mmìk. F. 
T«rr d« mrftU «• F^. 

ma m BàlU «f. Fa «I ballo. Fmrt 4A gti^imr4$. 

wm m tmmxùa «f . Fi om fifort 4* bvrtttM, FA< 
•1 bonttitof VtM oa bonittia d*oa oaaa, Fari 
«a batsitia. T. e» (Ham jwl FW. 

iM in Bttt a/. «K|. a AjmU Imma. iVoa rimatin 
iì im g m o i éiugmi (Cr.frow. ia BÌMfso). • 

■■ ìm BoMÉ mg, Tui h baMa. Lo «iwm cA« 
Tiri-fà i batelntu T.^a BaMhàtta atf/ FW. 

BaMoeh2B(VaM aa» • .d*oa rttàì). Pmnr aa imièlU 
(HM Vec Biw. UI, 19). 

BòtMra. Brvatàia. V- ù» 8pr^g a«/ VétmhéUtio» 

BasMròn t/^. t.* «aNfm cane 9Ìegm$t 

Bcns«ròtt. . • . D*do di ferro elio fl*iavita mi 
▼eneo dairatsik ateìto IÌM»r dalToodùodalaiocso 
doUa mola « «ho gli mtto d'aooiariaa. Ha aaa 
lattata d*ottODa eW dkiaaM» PUukettm od aaa 
CmUoitm Am lo r i ca pr a parialicta eoa aa fiffollo 
d* ottoae lott* latonu» che ooaùaiaaM Iiòìhi* 

wm m Bnst mg. Teu omna cpii j da Bau. JEunv di 
fVtf * da Zmg9 the dmHmm ti Itimmt mi emmfèmlé 
ftr farlo €rtt€ore(tMllà V«e*SJm.ì^ I4), 



m mCà mg». A la eà di eaà. Fata eke <|i 
abbia avato orifiae dalT eatraaMi liraaaia ebe 
utaTa Barnaba Yitooati per far aodrira e fo» 
varaare da* «additi qa«*taoi eaai da eaacla de* 
qaaU parte eraào aella éotl detta Cà di emm 
a' FAa GioTaaai in eaaea dava egli 



Aadi a mi Mo|aaa a aMeaf. ^. JIcm). 

Gà del diarol fig. Cmsm di dim9oB(h4S& Ser9, 
pmdr.n^ 14J. 

Cà de lega: F. A» Uga nW FW. ' 

C4 detabitada. J?adia a qta etaa a i/ a. 

Fata de cà. Iturinàiemni» 

F«aara de cà. fig. Fuérì di strmdm(Dmmì»'). 

Mettegb la cà ia eoa a vaa. « . . Oflarii^ 
d*ogni beoei largii graadea cortMa aaraglif la. 

Tiancl mg^Frtndtrt a)Ei»a aw a^a >e (GWnre<.) 
GabM. humppimre- 

mm in Oadenàix mg. D^ii o Tirà-giò el eade- 
nftn. Ditptiiimrti^Tf^. Intr. PMgr, V, i). 

Cadeaàxs. ttli. r« Ai Oratògg e in 8*aiòpp. 

Da-M taato de eadeaatc. Mtettn iéuo di 
thimPÌtttUo ntttm portm(Pr. fior. Ili, n, S9). 
Cfedenlo. . . . Trinefla lavorala a pie foggOi di *eu,' 
Uaa e filo, o d'altra fatta, che ferra per or» 
lattare gK addobbi iatarai delle «arroete. Sotto 
ai orittalli fa officio di littallo lafiMiort e di 
'listello taperiore interelodeoti quella «paèie di 
leadiiM» cbe qoei dtlfarta ebSttialia C«rrr/«a. 
Siniglia al iVrrr#/fia che •* iaterpone nella co* 
sture delle pelli onde ti ricopre il «ederiT délt» 
leggiolc e tia». 



Gadiaaa.T. da* Fa 
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T. d'Iagaga., O ioaM t Crtmeffibbum 

Tetrim Stimu'fmdi p. il). 

Ottilia atrato di 
•m di aawaa 

fra il «apaiZa a la tiralo a api nip atea (e/ aca»- 

nmpgu}^ ardiaata ti aù dia soda al lÌMao di 

ireairriai aggiraada^ 
f ■Jatgàinia. A|yrfarcia(Fa. fiar. IV, ni, 49). 
a- m Cefi ^. Gal» braU. . . . . CaA abhraatita 

ia tntiiB grada. Bai fr. Cmfi htéU* 
■M ca Caggiàda. mg. Lmtto dti pmumiim(tmg, Bmg. 

AgTk Atte. p. 164), ed aaabe LmWt frmo (Wi) 



Cagarla. V. im Gatt^ Nti!fe prmtmu» éfftméitr, 
■■ At CagaM mg. Ctgatiu M atatoa gaaa^ £«» 

^riéfo. 
■■ fa Cbigaòpaa ay/ Ca f aa wì a(ABag. p. tSi). 
CajnaA /cr Uaa da kfcnaiga. V.im Màa. 
CaUBdBa.Zawa.6Ai/laauaa. 
&■ M La calMaitU la lira al Awrag. Lm cmlmmàim 

Hrm a fnro e i lati tira» f an a i a /a fHeltt Kcc. 

Eiw. Ili, a3)r e tpetta tach a Lm j 

Ino mitmomoò mmm fomeiSmm di 4 
Calciai. T. de* Coaciaiori. Cmldmmjo. 
Caldàana. • . . Se iba l o jo d^aeqaa a aia Cava dcfa 

in luogo inoallo, tatto argiaata all' inggiav ■•' 

quale ti fa tlagaara V aaqaa cruda per ras- 

darla BMao frigida e quindi più aMa a ratti- 

nssare i ccnpi» 
Caleidatcòppi. CmÌ«9dottòph(ùo Uarebi 2>à.a<ÙB.). 
Canuta. . . Thgttftctlli. 
aa ia Calót* mg. DiMceara tanto calar a tanti braa- 

ta)<Ba. InUolUemrt» 
Calotu de BHifoa. F. im Mat^ 
Gàie V. in TttUn. 

Galtad6ra. V. m Malaràtta. (di aaka. 

Cafatettarìa. • . . Noaie eoUettivo dalle- varie tpacie 
sse in GaltonUt mg* € m h o t m e t i (faMu^omt. I, tt,i 7). 
Càndier. T. in Bolo, ScbenàI , Tinita^Ba, ecc. 
ss in Càmbi mg. AtÌ in cambi, Dà ia eambt. Fa 

cambL Apert ò Dmn a Aararre, Fmn hmmito, 
BM im Caodùaralntt mg, Caia li aa taa <re( Faa. Wimg. 
CmahroiÙM^ Mmniglèà, (IT, iti. 

Cameràda. . . . Brigata di eollagiali ttanrianfi aeUa 

nedetitua cantera. 
Gaana. T. de*ForBaeiai . Fmm mf o lof Ogaaaada'qaat- 

Iro tfegatoi del fdaao ebe ti Fanno eoa raaj 1 

ton crudi tpatieggiati a dorerà noi 

angoli della fornaee qoaato tia dalla 

Tolu a t pÌB ip aac ef « ai m a f tfw> fiao alla liam 
rs in Caadta mg K in Qaattadùaa nW FW. 

A costo de Impegna la canuta. MiMgmmum 

òmpegnmr tm €mmÌ€Ìm{ft. fior. !¥« r, 99) 

Bagaaa finna a la camka. Motte por imfiim 

mUi coinicim. 

£1 me larar perd anca la canuta. Mi aòa- 

tert9U, fi acdWfCeoehi JÙmt Iti, S). 
GamoMtt diioae agalli dti eó m m d » fmr Cag nén 

ea in Càmpaf.Andà ai Caopi EHii. T.»» W». 
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V««0 in oampapui. fif . Htteré rhuUo m ftui^à. 
EaMv b«a riaToto 4a alemui nwkttU. 
Ounpamiat. t. «est. . « . Pascolo por lo api. 
Conpaoàda. ScmmfmiMi*. 
€aalpa]iolttda. Scmmf m mt U m ìm , 
CoMIMurfn. r. ancke Giasl&t »«/ m/. IT dol Fos. 
ìbs ìw CaauMuuia of . 

OoQpaniia cko toiuia do cropp. V, in Sonò.' 

Gb* i p « M OO ciòooh cho campaiw , loborz. 

, . • . Diooti por an«Mono di partono liriacho ; 

« lo Mborao aasco daHa parola Ciòtf cbo' ha 

i dtte tSg. di Campana o di Ubbriaoatura. 

G(o|;à a easpanna a «artoH- V, im MunèìL 

Moti a oampana^ V. in Mòlla ntl Fac 

8tnti di borni campano, fig. D^r hun nÈono» 

Santi di oatÌT campami, iig. Arndriv «M/mono. 

Vou Otta eampairoa «ola. fig Estor una 

modotima e general yoco intomo ad uno. 
Campite. Cmnpmuiùì 

«n in Can a^. A la cà di can. V» Cà in quet^App* 

Botogna latta ttà i oan che donna mg. Chi Mera 

il cmn ehegtMce it ne penieiffitu Poet. II, xv, 9). 

Can ingUt. Cmgnuecip inglefe(fm^, Rim, IT, 

141 e. I.) il quale « Ciondola oerti orecchi 

langhi un braccio Pelato come un orco ». 

Can. . . . Can ìimìero qnelio che iniegna col 
tno odorato doro t* i ritirato il carro. 
Can de Dio. Un £tttiino. 
Fa itgnr de càn. K. in Figura nti Vocmi, 
Qoell che erett di man 1* è de dagb al can. 
Canài. V» in Molln. (F. in Man. 

Canalin. CmmUetto, 

Coisin a canalin. V, Coitin d'assaa de taa 
m Sia ug, 1.* nel Voeak» 
aas in Candlla mg. Vett in eoo la candila. Dctt. 

brìanz. i ,, , Etter maturo il giorno. 
Candii Vomann. T. de* Ras. . . 8p. di fnoco artiiis. 
Candirònn. %. F. Pèrtega /^. ne/ Tocal. 
ss in Canèlhi ug, Gatt te T è ca nella ! È emn- 

neUm emnneUi$ùmm(lAti^, Op. 363). 
Canètt dicono gli orto/ani mite foglie del caTolo 

crescenti a j[>iramide o non facenti grumolo. 
Canètta. . . . dicati net ferri da bilancioif)^^ et 
ferr di hmlmntm) T agnto che ne *«gge ij eappello. 
Canètta. F. in Morinill de porterà nel Focmè, 
Canitu. Bmcehetta(f»$, Bitn. U, %66 e.1.). 
Canettàda. Tocco di lapis. Tocco di matitm. 
Canotto. . . . Vergole a cappuccio^ idem a flo{CvB^ 

Des, o Sp, III , 8). 
Ciuera mat'cia. . . .*. 1 nostri contadini chiamano 
cosi improprianiente qtiella pianticina di ca- 
napa che da il some} e dioono i temi astai 
Tcrdi essere quelli onde nasce questa loro lalta 
canapa maschia. 

Canova ftmena. « . . I nottri oontadim tbia- 
mano cosi improprìamento le piantkine di ca- 
napa tterili o cho non danno teme. 
Canesó e Mera cdncsó. F. Mczzcanerd nef Vt^e. 



) GAP 

Canna. Erha^ indi PagUa del grano. 

Cannin. Ke* oandelliari da ehieta è il tori 

mine del futoCdW U fàseUa) tu cui pota la pa- 
dafUipadettina), 
ss in CandOciàl mg. Pari on canoccial (parL d* no* 
mini). Parere un digiuno eotnandnio — (pari, di 
caTtUi) Esiere il cavai dell' Apocaliste, 
Canoocialin do teater. Ocdoaletto da pugno o da 

teatro(7arg. At, Ac.Cim,!^ Sai). 
Canoccialón. F* Telescòppi, 
ca in Can^n ag. Vestii montaa a duu canon. 

V, in Vestii nel Voarnholano. 
Canon. V»in Mat'c e FrutU o Scuriida. 
Ganò^sf . F m Sccves nel Vocaè, 
ss in Cantarànna ag. V. Sc^res nel Vòcah. 
Cantararón. . . . Gran canterano. 
^ in Cantinna ag, Pinol de custnna o docott de 

cantinna. F in Becòtt nel Vocabolario, 
SK m Contòn ag, 

Canton de £mt. Cantonate? 
Canton de gelosii. Cantonate da per$iame? 
Hanno Polos Pernio , e Piletu Ralla , eero 
fialetta J[>ado, 
• El canton di nceur mas. T. in Uè» nel Voc, 

Mett-fatura tui canton. V. in Uètt nel Voc, * 

Vett mitt in d*on canton. iig. Etsere ponto 
da banda o nel dimenticato jo. Andar da canto. 
Cana'olisU o CangoHsU o CancelUsta. T; degli 

Ufficj. Scrittore, Scrivano. 1 

Cap^t. Ci7>o/«tAlb. onc. in Lanterna), 11 coter- 

chio de*lampiqni da carrocaa. 
Capolètt. T.di Matcalcii. Pa$»a€ampagneif Gon- 
fiore lÉàttuante lulU punU del garetto ne*ea- 
TalU.1r fr. CapeUt, 
sss in Capili ag. 

' CapelL . . Me'pagliai è la coperohietìa di cima. 
CapoU a k damm. . , . Foggia di eappel da 
donna di cui ti vegga rotemplaro nella Moda 
n.** 4a del 1826 noi Corriere delle Dame mlL 
CapeU de fomat. F in Fomit nel Vocah. 
Capali de mur de cinta. F ut Mnr. * 
Capali de paja bianca. . . Cappello di traotolo. 
CapeU de paja de ris. . . Cap. di paglia di rito. 
Capali cU s*rot. . . Capi di trucioli d! talcio. 
Capellde tparuria?. . . . Cappello di giunco. 
Capelli el pajee. r. m Paj^e. ^ 
ss in Capolléra $ig. 2.* sopprimi Tamburo e poni 

Vedi ScatoU de capej. 
Ciper caputcin .... I bottoncini dei fiori del 
iMttnraio indiano appassiti ali* ombra e messi • 

in aceto por usarli in insalate o in salse. 
Capiettinna. GakUettìna{'l%T%,At. Ae, Cim. 1, 1 60). 
sa in Capiti ag, Inccen mo capitea TUcc a mi. 
Jo son oggi Iodio dei casi ttrani (Cocchi iTofe 

IV, 7). 
^ in Capitalisu ag. Capitalista ù Socio capita^ 

lista(tiìd6ìA in Gìotn, agr.tosc. Ì840, p. aaa). 
Capitini del DrriètU . . . Magistratura ch« «sigerà 

tra noi nel i384 e fo sop|)ressa poco dòpo la 

metà del secolo t8.* 
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Oporal-foNr. V. For^ iw/ P«m^- 

GapòUa a «oUm... 8p. di capp«lda doiMM » 

Cappdjpwtim^t. CfiÀf^imtntù ? 

CappdÌTÌfióa. CmpoéivhiomeT 

Cai>pkBttgh. Céipolmofù f 

CappoHuur. . . • Dai Fornaciai « d«tta ^où. «fatilo 
di loro cho dirige il lavoro dalla fiwnaoa, per 
diitingmerlo dagli aUrì laToranti i q«aU fira aoi 
•i dicono •emplicomeate Fomtù» 

Cappteri6n. Cmpotetiont ? 

Cappunb^. • . . TaailMriao maggiora. 

Captali. CMppeHotfB fiiimmmfitt. 

ma in CapiMcia mg. Yen caputcin. fig. /Vota m^er 
jMurm d'un cappmccmo(?ag, Eìjme III, aa3 •• 1.). 
Non aver nn quattrino in tatca. 

Caragn^n. Imim$tUi. Piagnoni che in ahrì tanpi 
aoc omp agnaTano i nMurti alla tomba. 

Carùc. P«/«nc«. Palo feMo per lo lungo in doe. 

ma in Caraterin ag. CmmUerìno(?v, fior. IV, i, 59). 

Caraleri»ta. T. dramm. e teatr. C«ni/Mri<i«(Pan. 

Poh. ). , 

ne in Carbdn mg» Cmrhon /òit«(Birìng. Ptrottc, 
61). Quel di leccio, di quercia, di carro, d'olmo. 
CmHoft dolce (itì). Quello d'abete, di salcio, 
4* ontano, ecc. (61. 

■B V Carbonara mg. Cmrèoumjm m pmglimjo(&ìr. Fir. 
Carc4ribaft (In) o un In preton. V. Prctón. 
Garagi. T. de' Litografi. F, in Prèja. 
Car^g nel contmdo per Carradùra. V.E V ma an- 
cbe il Maggi nfUa Canaone SoiU m Lesmm^ ecc. 
BB in Ca r èwa mg. Fa de quij careas obe lat^en 
el segn di cinqu did. F.BgiaiEUtQ »el Voc. 
C^riocb. .... Soprabito lungo con buVerì a più 
doppi « nnguelle per allacciatoi chi è un di 
mesio fra il soprattodot e il larroccfaiuo. Nel 
Giornale delle Dame milanese degli anni 1 8 1 1 
e seg. M ne TVggon le forme. Dall' ingU Cmrick? 
Carittà. F. CajrcBÙ nel Fòcmk. 
■■ in Carìtàa mg. Fa ona caritaa pelosa. Fare U 
cmritm di Mon'jigm>U(F%g. Sim, V, 69, e. 1.). 
La caritaa la va £arara de luss e la ven 
dent de la £enestra. F. ìa Uss nel VoetU, 
CaHtnna. .^ i'Erba. r. 

me in Carlo mg. Deltemp de Carlo U.r. ùi Suxilla. 
^ in Gàrna mg. Carne insaccada. y. Insaccàa. 
Cama. V. in Peli nel VcmMmno. 
Ciontà tra cerna e peli. r. Sarai nel Voc, 
Mettes adosf de la cAma. Impor cmme.Lnpom. 
Paga cama salada. Pmgmr checchestim insmlmto 
(Maglìab. m Pr. fior. IV, i , 99).; 
CarnoTatin. Caniora/Àno(Fag. Eime V, i5 e. 1.). 
Carnòxz. F. in Pàli nel Voc. 
Caròba matta iaUa. F. Legn de Giuda in Lègn. 
jBB in Caròccta mg* 

Cosse gke Tceur. . . la casoccia per fall vegni? 

Che mspettm egli? il Uldmcckinp?(yw. £uoc.III,a;. 

Mett caroccia. MeUer^tm carrozt«(lArg. At. 

Ac. Ctm.!!!, 219). 

ss in Carosùbii mgi Prmttcahile dal ruoteggh — 

Minga carozzabil. Non prmticmkUe dml ruoteggio. 



Otnr tffionCU. Cmrf dm irimnff — Anebn il CJkéw 
de dmuil de' Francesi è ^pmt noi on Cmrr momfmi. 
Carriagg«6n. Gran cmrrimggio. 
Carrìn. Cmrrimo. Se ne Teggaao le parti in Lègn 

ùg. a.*, « pmg. S56 di questo vobone. 
aa in Car«enain a^g. Andà.in d*on carssmin. Arr 
deismo corpo unm Hki mcei m im CBmuPoee.ll^sxrtM^ 3). 
tm in Càxta mg. CarU scbecaosa. Cmrim imimmmtm 
CarUderM.... Carta. firtta coOe ffiaicn 
di reti, corde, eec. « 

Carta dolaa. .... Carta poco ioooUata. 
Carta preparada. ... 1 litografi nbiamano così 
la Caru predispoeta con unti per Je lon stampe, 
cs M Cartoli mg. De «arteU. Di cmrteUo. Dnl tar- 
mine teatrale e volgare in Italia di Honiia • 
Uomo di cmrteUo, cioè di primo *ofdine» s*c tra- 
tpoitata la firase ad ogni Uomo di céu$eBo • 
dellm primm èau»olm(Cmx. Let. in D, 147 « 237) 
e «ncbe ad ogni cosa cbe peimeggi nella pro- 
pria siera. 
Cartella. F.in 8gabeUin(^ cmrrotMe). 
as in Casacca mg. Ave roltia oamoca(Soa. Jtfcn, 

cn'f. 177S , p. 47). £i$er in là cogli mnmL 
sB ìfft Cascàda mg, T. in Scèrpa. 
Casoadinn. T. de^Carrosa. . • .Tùime di qoe* fata- 
letti d'ornato con mohissinù de'quiU tono finn- 
giati i copertoni delle balestre ndU carro^e 
da parata. Sono di più specie, cìo^. A giand. 
A ghimndine xss A balett. A pmUinm m»JL£m, 
Afmolmte ; e in queste Teggosui Fus« Fnem = 
Botetta. Nmppinm «s Baletta. Pmtimo, 
OS in Cascia mg. Cascia. Caectarr. V in Trnscia. 
Caseiji-giò. V* in Ciò nel Voc, 

Cascati in d9\..Ficcmteledietro(C9a. Dote IV,7). 
Cascia la montagna. F. in Montagna. 
Casciaciòd. T. de' ManÌM. >. . Ferro da rìnettare i 
fiori de* chiov^ ne' pie del cavallo e da cao- 
ciarne que' cbiovi cbe fi>s9ero mal fitti ; il fie- 
pousioir dei Francesi. 
Cassa del qnadraa del baselUn. V. in Qwadràa. 
Cassa de porterà. F. in Fonerà. 
Cassa de rispanni. Cmstm di riip«nRÌo(Giom. 
agr. tose pmu.). 

Cassa di incert. F. ùs Inccrt. 
Cassa di scuffi. V. in Scùflia. 
ax in Cesseli corr. Talapsns in Tblaspi. 
Catsètt. Cmuettm del cocchiere. Il sedere dnl coc- 
chiere quando e confitto nella facciata e non 
Cassètt. F. WS Sed^. (isolato. 

wex in Cassétta mg. Cassetta. . . . Dicesi ne* torcia 
da litografia quell' intelajatura con nn fondo in 
cui posa la pietra litografica. (Op. 94* 

La soa cassetta. Jl dmnmro dello i£ijpo(M^gal. 
Cattetlìnna. F. in Tì^nt de porterà. 
mx in Cassón ^^g. 

Cassou de biancarìa. . .'.. Casw ricopertn di 
cuojo e di più fiume la quale in varie cnrroxae 
sta in luogo di tottopiede(i^ de dedrme) o di 
tcderino da tergo de' tervitori. 

Cassou de dcdree. F* PoriarùlF sig. a.* 
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GatMiii(8pall dk). T. ùi Spalla. 
CÀMÌa. Aà* di BrvfiM « di Pònam. F. nel Focci. 
«PS a» Cast^yaa o^. Castegaa cb« t'cioppa ìa aocpa. 

Castali da mgvn. 3iÌdoUo^^ro$, Hot. TU, ii, 49). 
sa i» Caitigà «|r. 

Castiga i ourU. F. Curio ùi questa App. 
Castiga ona latterà in tant. F. in listerà. 
Castorio. DngkcUo €4Uioro — i>. mtfsto castoro» 
Castra. Céutran lUwi(Magliab. in Tr, fior.IY ,11, 1 07). 
Catalànn. F. 47» Lon^t do scocca nel Voeak, 
CatoMu per CatsUtt. F. 
sBs m Catti «^. Vattel a catta. hUoimala kosco 

(Pag. Con^. Bu€ot. Uì^ 6). 
Cattahrìgb. iVome mon po/^iv itctpo cA# /ic détto 
fra noi ad un giornale letterario che ehhe pìta 
eUtltS novembre 1818 al a8 mano 18x9. Ac- 
catUbriglM — 11 Caro(Xtft^. ined, II, ^42) osò in 
qoesto signiikato Pitaaguerra^ toco lombarda 
. cho marpò ibrso a bello studio parche scriveva 
dajPanua e a un da Bologna o intomo al suo 
«molo da Modena. 
s3 in Càusa «g^. Pà causa de si. F. in Se nel Voc, 
CÀT. Fotto» Gran gora. 
CÀT chianumo i Fornaciai ttuto quello spaùo donde 

€aeano la terra pei lavori di cotto j e 
CÀT i Benajuoli quello donde capano ghiaja e rena, 
CmwàdM, Fruttato(Gior. Georg. X, 357 e passim)- 
CsTagna de ciel. F. in ZèsU. 
sss m Cavagnàda iig. i.' ag. Zanata. 
saa in CavagnoBÙ ag. Gassa a cawagneeu. F. Gassa 

in quest'App* 
Cavalàtt. T« deTomaciai. . . Travicello grosso, largo 
nesso braccio, lungo circa due Ivaccia e messo, 
• sostenuto da «{uattro sottili xìtti(gdmh) , sul 
^ale si lavora la terra da mattoni. Ha Piana. 
Spianatoio? ss Bevirocu. Truo goletto. 
Csvalètt. SedìU di sella. 
CsTslitts. F. in Scistt. 

Cavalett^n. T. idr. . . Sp.di chiusa della quale vedi 
PAppendice al lib. di Bernardino Ferrari Della 
corrosione ^r^^Mini. Milano , Calcassi 1793. 
Cavalitt de ferr. T. de* Muratori. V* in Pessesù. 
x3 in Cavsll ag. Cavali che bev in biaach e Ca- 
Tall del basin o lader o assassin. F. in Mantèll. 
Cavali de posta. F. ùs PòsU. 
Cavali de saludor. Cara/b saltamto. 
Cavali doblaa pomàa. V* in Mantèll nel Voc. 
Cavali inglesaa. V» Inglesàa nel Vocah. 
Cavali intavolaa. V* luUvoladùra nel Voc. 
Cavali porchin o garin. V- Garin nel Vocai. 
Cavali pajsan. CapaUo da ^campagna{lwcg. 
Att. Au. Cim, 111, as9). 

Cavali rampiaent o rampin» T. di Gossoni e 
Man...Quel cavallo che ripiega le nocche per di- 
nansi e si regge tutto sulla punU de' piedi, e ciò 
per rilassatcssa deHendini estensori delle gambe. 
Cavali sobattuu. V, Sobattùu nel Vocab, 
Tassa di cava). V,in Tèssa nelVocai. 
Fo/. U. 
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Cavali. T. de' Fornaciai. Cavaliere? CapaUo? Acuf 
poUatura? Quello strato di ttiatton crudi che 
nella fornace è di messo firs'.la senraglia(As 
sarada de l'ineolt) e la catena(cM2enfM). Da fila a 
fila di mattoni lascia un vano. 
Cavalòtt. T. delTArti. Stafk? 
s3 in Cavedègna ag. Fora' anche Zri»io(8camaa). 
ss in Cavell sg. Cave] a tiraboscion. F. Tirabosci^. 
Cavell tirma. Capello che piope(?r. fir. IV, iii,ioS). 
Cavètt. .... Picciol cavo o Piociola incavatura. 
Caviggia d* aneli. F. in Timén. 
GaviggicBula. T. de*Carrocs. . . . Nome dlcpielle vi- 
tine sottili colle qusli si usa fermare i cerchioni 
sui quartiCga^f/) delle ruote delle carrosse, ed 
anche assodare altre parti. 
Cecchètt del Car^bbi .... Kone d* un oKai»- 
dolo abitante già al Gatrobbio, passatp a deno- 
tare ogni nomo arcipingue com'egli era. 
Celio per Mantesìn. F. 
CentinlxScca. Latterinu 
ss in Cerca ag. 

Cerca tntt i caus pers. Cercar tredici o quindici 
in dispari. Domandar se san Cristo/ano era nano, 
Pè cerca ona tosa. .^. . . Par domandare in 
moglie una fanciulla. 

Yuj putoft andè a oercà-sù. Prima andar per 

le strade a domandar la /c«owM(Nelli Serp. 

padr.lJ, 14). 

Ceregòtt. Chericotto(LoT, Med.«ans. 79.* ). 

Cervelèa. T. de* Carrossai .... Qaella ^cie 

di tondino di stoffa che rigira per di sotto in 

tutte quelle parti inteme delle carrosse alle 

quali sovrastanno cristalli o vetri. Qoesto ton- 

dino trae alla forma deirnovolo chioso fra due 

listelli di triuella detti eadenin^ ed ha sopra il 

listello superiore Taltra trìnella detu hattemin, 

sxB in Cer velièra ag, Pi*2Ìcagnola(BmontLr. in Pros. 

fior. Ili, 41). 
Chécca. Foce di gergo finant, per Svànsegh. V» 
Chiffon. CkigelC fior.). 

Chimiroli. v. schers. forse dal bolognese i CJkimir, 
Cianche. . . 8p. dì hime slfargan. Dal fr. Quiuquet» 
Cìacoeraria. C^'sccA«rM(Car. Let.in, 11, 34). 
ss in Ciappà ag, Ciappà* Contrarre, Ciappà el giakl, 
del rosa, ecc. Ingiallare, Contrarre del rosso, ecc. 
A ciappà se falla maL Al pigliar non esser 
lente , al pagar non esser corrente,, 
Ciappàa, Ciappàda. F. in QoàrU 
Ciàppol dicono in contado per Ciàpp; e i foma* 
oiai intendono assoL per Ciappol quei Cocci 
di tegoli che adoprano per ricoprire i matton 
crudi e difenderli dalla piòggia; cioè i fir. Tm- 
leanx o Tuilots. 
Ciappón. Formella, Malattia de^cavalli. V» FonasUa. 
^ in Ciks{catena) ag. Le sue parti sono Ciav. 
Catena s=s Oggicsu. Occhio. Anello ss Stan- 
ghetta. Paletto, Arpese sss Chigooeo. Cuneo, 
Ciav doppia. Catena bracata? (IH, io), 

sss in Ciàv. ag* Dà-giò la ciav. iScAiaMrv(Bib. Cai. 
Ciavèlla a moBuja. F. in Mosùja nel Voc. 
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r.kT^Uu • . N«gU A»tacoi éu coup wi » è q«M) ooMt- 
IÌII0 di BMtftlW eh* MTve • niTÌtin« • tvitarM 
b c«ni&«re, 1« tHI • i girettÌBi. 
dee Mkm9* Tamim, Pothim. 
Ciocft Berlscea, «ce. F. w» Sp«r^. 
Ciccia. Cium, CuriM. — Grmitttuu Aiif, 
«i às GicdAri «f . E cìeoiac* ch« t« cieeian. 

Bmgiòmndo r*gimtMdù(UM» Stngm Y, 8). 
OflOTtmÌB. CÀ(#n>iiciiM»(N«lti AH. di Ved, I, 3). 
CieimiDims. AlfiuMtettciOhm, Voe.). 
tm, in CU\ mg, CieL deh. U coperto d«1 cusino 
delle carronc le cai pnti Ptgggnd ìm Légno 
Scòccm € ntUe respetdTe iodi allabetiehd. 

Ciel de Lofctt. Cidù, La parto eoperiore 
del mantice de* calcesi che i un g;ran cuojo 
che ne ricopre tutti gli arooncelli. 

VcM alt de ciel de bocca e spaaios de ga- 
nku, V» Mangión nH Fotsb. 
C'ìM de bava, gergo. . • . Fauoletto di seta. 
CiUnder. Cuml* Ne* torchi Ktograici è qnel ci* 
lindro eo cui , come eolie giiide(c«fV}W^) nei 
torchi tipografici, «corre il carro. 
Ciaciàll ftr épajMa. V. 
Cineiap^tta e Cinciapeitìuna. Ciémmingota. 
Ciòceh dicono tdcuni del ecmtmio ptr Cùcob. V, 
m in CIÀd fèni £1 Santo Ciod. F. Santo-ciòd, 
tdmg, le Mg tp, di thlodi ptr ftmure i taf atti t 
Ciod a penta de dianiant. Chiodi m. puntm di 
dimmmntt» 

Ciod a scopell Sp. di chiodi augnati. 

Ciod bianch. . . . Sp. di chiodi Incidi comuni. 
Ciod de scopell faa a mazxa. . . . Sp di chiodi 
(atti a mano • aognati. 

Ciod d* Ouggio. . . 8j>. di chiodi bernoccoluti 
coU detti forse dal fabbricarsi nella ter<a ge- 
novese d'Otaggio. (scusa vero cappello* 
Ciod ingles. ..... 8p. di chiodi quadrétti e 

Ciod neghcr 8p. di chiodi con cappel 

nerastn» che servono per cavalli da sella. 
Ciòsp. BmrHgio(8om, jlfèn. crir. 1778, p. 56). 
Cippeli m^ti. r. Mèrli nel Vocùh. 
^ in Clrcol ag. Fa circoL Ftw cerchio md mUuno. 
. • . Nome Tolgare del Borgo di Porto Ti- 
perche altre volto e fin veveo il 1400 
era fortificato a modo di una cittfeddla. 

Cittodinna 5p. di carroua. V» in Lègn. 

Citto! CA^'!(Cher. Fec. cit. il Raxzi). 
vs in Ciumór «^. Ciappi el oàmnor. JnoMKrrirr. 
Clenentìnna. • . . Sp. di Stoffetta di seto per abiti, 
■m in G6a e|^. A eoa d* ioguilla. F. in InguilU. 
Coa d'aspa de fibtoj. Codmf 
Coa de ratt. T. di Masc. . . . Dicesi' quella 
coda ne*^ cavalli che riesce per difetto naturale 
sottile bNrviseima e pochissimo crinita. 11 Tra- 
duttore della Guìdm del Itfanitettleo del De U 
Fotee ed il Borni la chiamano Coda 'di rtuto. 
Coa dritta, storto, a coli d'occa. F. in Ooca. 
Coa di aneOon. .... Lo stremo de* bandai 
Ioni da cignone(aneAois) che »' inchioda sotto 
)« pianto delle carrouc. 
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QmU che te»-sà la c«o al 1 
dmtmfio, 
tm in Gabbia mg. Ofinal « cobbi. V- O&dAI. 
Gncà. . . . Sosudferare. 

Cocc^tta. CiKa«<Targ. At. Ae. Cim. IH, »34). 
» in Oòecb éiopo tosMO agg, Còeeb. C«2r« éi 

Le94uUe(Ttar%' in Bienitpermtm eoeewhui)* 
Còooia. T. de* Cappelfad. .... 0p.di ^bso con co» si 
batto la canterella dell'areo da sfioccare II pelo. 
Coconira de galkt. K As Gaietta nel Voeah. 
^ in Cocèmer «^. Una sp. è detto Angiuim^ «d e 

fone il Cutunùt /texnosta dei bot. 
God^ Mg. Codec a cassetto. Por»eeeM n wm^ di 

eMtettm de* MontovecchinL 
■m in C^dega sig. pemtlHmQ corregga le ftarele k 

prima in quest'ultima. 
C^dega. Feitro di erlc, gnumignn, eu,C^wxg,VUg,). 
Codegà. Piotare, 
Codegàa. Piotato. Ineréato, 
Codegàa. s.m. . . . . Opposto di OoUmmi quel 
campo in cui nelT anno andante fu il grano. 
Coèttt. .... 11 fruftino delle firutte. 
ss in CflBÙr ag. Aurieole. 

Dur de cmnr. Anima aeeiàjata. Acciaiato, 
Di crudo cuore. Indurato. 
Goin. Piede, Ne*tegoliiii(«epp) è il loro capo sfretto. 
MI in Cofoiiilla ag, Mettere in ftnferinn. Farcia 

fanferina. 
Gojfitt. CuojanolUJM», Jdem,3tìmefonM, p.S3). 
8M in CoUnna ag. Ti ro* mandare • casa ceBè 

hudella m jN4mo(NelU VeccL Bie. Il, 27). 
Colètt per Bagnosò. K*. 

Colettàda. . . . Quanta calcina ti viene in una sola 
volte preparando nella cola(^^n«m • càlètt). 
s9 in Ctfliss agg, A colise. A tcanalatara. A se* 
castro, Apis a coliss. Capotto a colits, C e l e sii 
a coliss, ecc. V. Apis, Capòtta, Gelosia, ecc. 
nel Vocabolario e in quest'Appendice. 
sa in Còli agg. Tiragh et coli. Tirare il collo ad 
Mina cosa (Caro Lett, II, Ja5). 
Con. F. in Occa e Thmbn, 
Collég in gergo per Fres^ F. 
ae in Còllera ag. Tegni collera. Durar netta collera. 
Collètt. T. de* Cappell. . . . Pelle spoglia del peto. 
Cològn. T. de' Cassai, Carroi., ecc. F.*is Piente 
Cologuetto del balaocin de timonella .... La 

colonnetta del bilancino da timonella. 
Colognètta o Canetto per i fonsg de balansa. T. 
Colombinna e Colombinòtto. . . . Nelle comniedie 
iuliane con maschere fa Puffido delU Griselte 
delle commedie francesi; è la serv'eUa obbli- 
gato, per dirla con una voce da teatri^ la qoale 
ha per suo! ganzi PArlecchino , il Brighella» 
il Girolom de la crign», ecc. 
Colonèn. . . Ne* filatoi è quello che va come Talbcre 
(pianta) da* torrcno al palco e regge a naapi, eoe 
«s in Col^r ag. Color a acqda. Colori a acfua. 
Color andigor per Color verd bsonz. F.- 
Color barbacosacch. Si vegga nel figurino ló 
ttovenibre 1 8 1 7 del Corricr detti Dame milanese. 
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Color batìua fgrMgU« * . . . Colons della teU 
k»tut« greggia. 

ù» Color biancb do Un tg, Cdor Umne» lattmto 
(MagoL Of. $66). 
. Color biaaiok tporch. BUtuo tudùlo^. 394). 

Color bleti aiti(cioè Hayti). .... Color tor- 
chino sbiadato. 

Color bleo barbò. Co/or turchino pieno ot- 
mmKTaif. Lt. Ili, 5S6). 

Color blea raùnond. • . . Color turchino capo. 

Color boa o che. Ta mitiga*giò. V. 1» Ciò. 

Color che ìnaspa la ▼ista. V. in Inaspil. 

in Color colcoanar ag» Talooo «rode orìgtoata 
la Tooe dal frane. Col-cmnari^ collo d'anatra ; 
e te ciò €mm vorrebbe tradotto il noitro co* 
lorc colconnar per Colore stongé. 

in Color d*acqaa de mar ag* Color ae^ua di 
mare (Allegr. p. 18S). 

Color deeia. CeZ^rr Miv«fùi(mo(Prot. fior. IV, 
iii,f o5)? Colore nhiettofll Ir. Couleur jnononeée. 

Color de poW^. .... Color della polvere. 

in Color de ^oadrell o de toirotM ag. Color 

tAhaecMtOf cioè di tabacco di Spagna. 

Color d* uga pano. .... Color d* ora pa<M« 

in Color faU mg. lòum /c/M(Targ. Ittita II, 
36o). T'oli» non kuonm (id. 366), cioè che mata 
o ti floolora eaposta alla loco o agH acidi. 

Color giald gionehiglia. Color giallo pallido 
(Targ. Irr. II, i so). 

Color giald saflBran. Color giallo-<roceoCtmg. 
I$t, II , 93). Color giallo'^raneiatoiìà. II, 75). 

Color giraffa iia caffè e latt. . . . Color di 
caffè misto col latte. 

ni Color Illa ag. Colore di £f/&(Targ. Istit. 
n, 17). 

in Color mogaaga ag. Colore d^alUtoeca? 
(Targ. Li, m, 49»). 

in Color piomb agg. Colore ptoiisèafo(]illagal. 
' Op. 373). (HI,- 486. 

Color pompador. Color pompadur(Tmr^, I$i* 

in Color pores ag. Color diptdceCià. Ili, 4)19). 

Color rattia o falp. FaHo. V.in Mantèll. 
' Color tosa paHd. . . . Color di rosa secca. 

MColornisgen«g.Co2ord:ini^wr(Maga1.0p ) 

Color adamojL Bai fr. Couleur ekamoiu Seta- 
mito» Be' ne rode templare nel Corner delle 
Dame milanete del i8o3, p. «07. 

Color sporch. Ceìorf imhrattato e smontai, 

in Coloir Ubacch ag. Colore di taàac€o(J»Tg, 
Istit. Ili, 494). Cohr r9iM|r»o/o(MaohiaT. Op.) 
Color tanè. Colore taiaeeato(lwr^. Itt, ID, 349). 

ùs CSolor Tord bottegKa ag. Color perdane 
èottiglia(Hr] Omit.lì, 317). 

Color Terd brono. * • . Color di bronco antico. 

Ciappè color. Lkolorani. 

Resta tnco d* on istese color, fig. « . . Biata- 
nere tatti al bojo. 

Sarè nanob do ohe color ol aia. fig. . . . Non 
ne sapere on minimo ohe. 
Coloonèu. ..,k Colorettttocio. 
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so in Cokòra af^ ArideooUora. Terrare, Bìfendere, 
Co]tara<in genere). Lavorato, Per et. Sta 
minga ben a andè dent per fai eoUttra. Sta 
mate il paitart sul lavorato. 

Coltura. Terra vegetale, Humue, V, Fòndiy. %,* 

am il» CòlsètU ag, CokeU ohe ▼an-giò per i gamb. 

Coke lentK^oVà Veec, Rie. Ili, %o) — Cohett 

• goggi«* Caltette ad ago(Caro Let. in. II, 3a8). 



Comènd o Comando. T. milit. .... L*aanm« 
nistraaione tapeiiore nnlitaro del regno, della 
proTineia, della piazza, del reggimento. 
De bòn comand. Da ttrapatto » Casatimgt. 

ae< in Comodin ag. 

Servir per rifiutoO^oUi Vete, Siv. UI, 7). 

Compagnia. T. de'Matton. e Fornaciai. Pl in jFor- 
nàa. La TaUè de irique dei Fraaoesi. 

Comparsa. Comparsa da €ommedia(9og, Eime V.). 

su in Gompàss ag. 

Compatto d^pio(Aìh, enc in Doppio), 
Compass. V. <lac€-.a*oompass. 

Mi in Compassidn ag. Bora el porion e sott la 
compassion. V. in Forilo. 

Competènt. W, Prèzzi nel Vocaholarìo, 

Competenza. Competenza, Meltes in competenca. 
Mettersi fra i concorrenti, 

ss in Compimènt ag. 

Avegh tnttcoss in conipioMnt. Aoere ogni 
tota a compimentù(Ghor, Poe. cit. il Caro). — 
Noi però osiamo qoesta frase quasi sempre in 
senso tristo o ironico , come d' aver ogni tri« 
itisia od ogni. sciagura od ogni danno, e didamoi 
E per compiment. ironie. £ per ristoro, 

CompHmènt cont i fioceh. Com/)/iiism/oii#(Ne11ì 
J^eec* Mie, III, io). Complimento da potersi 
fare al Cerimonia (ivi). 

sa m Comun ag. Omen de comun. ^. in Omro. 

ComoaànzM Ne* secoli bassi in qna dal mille 

era il nome delle Tarie ripartixioni del popolo 
milanese. P. es. La Comonanaa di Porta Vercellina. 

dkH iti Concèss ag. Dato e non concess. Dato e non 
conce»to(T»g. Rime V, 109 e. 1.). 

ma in Confronta ag. Toma a confrontè. Ricon- 
frontart(Tiodx Op. VI, 69). 

ne in Conquista ag, Ifettes iu aria de conquista. 
.... Allindarsi, auillarsi, darsi aria di zerbineria. 

ma in Consc^nsa ag. 

Dove gh' et la conscenca ? Ditemi a chi ri 
conftitate eoif(?an. Poet.ìlf xvnt, a). Non 
H senti un haco atta eosdenta? (id. ivi). 

CoBSciatèoc. Conciatettìj(ÌAia.). 

Conservazi^(lBcioster de). V* in Inc-iòster. 

C^nsol de giustizia, f^. in Giusticia nel Voeah, 

(^nsol di pascci. V, in Fèggia nel Vocai. 

Cont che no conta. Conte senta eon^ado(Barg> 
Intr. I, I). 

Oontnfónd (nelle eamme). Contrapedanino? 

Contraltàr(Fà d«)* P^n sui contmltareiHn* Poet. 
II, MT.) 

Contrapès. . . . ffel torchio litografico. J^. in Tore. 
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CoBtfMpaUnu V^umifM Là tpalttM^ appogfiata 
noB a mora ma ti beM alta ]MUit« 4a* TÌaH. 
CoBtmtàmp. T. dalla Arti. V. m Stàap. 
CoBCraxant^i. CoumMOfiiMM. T. m Zaat^ 
a« M CoaranUma Mg, 8U|b la ooovanìanaa. Avtrei 
iitoms€MU9 — Stagb minga la aoa ooBvaniansa. 
Nàm €Ì «a«rr il sue eomto* 
GoaranaioiHU. T. dagli Ufiaj. . . . Coorairato in. . . 
ConYarsazion^ta. Tomaletta(?TOU fior. lY, 1, 56). 
■K «• C^ «^. 

Av^ traa al eoo alarL Aper rutta la uarpa 
(Cacchi Dòte 1, i). 

Cont al eoo ria. A capo s9emtat9(Ghar, Fcc). 
Coo corìpt. Un taf 4MK}M(Pan. Poet, I, 
SYU, 56). 

Coo da doli. Cerptl /iw;MUMM(Kelli Sertt al 
forno I, I). Tttta di rapa. Cerptllo vetrimolo. 
Coo de romp gandolL Capo «^atino(Vmiìi Al- 
lieti di pedooe II, i). Capo di Ì€ttia(iò, iti ITT, 5). 
Testa ^/«i^Nalli Feech, Jtir. lU, io). 
Coo dar. Capauome, Caparèio, 
Coo(fran). Testa di ferro cioi fbrte(Fag. ItÌM^ 
n, »3» a. 1.). 

Dormì basa da eoo. Giacere a capo s^so 
(Gbar. Voe. m Capo $ XIV). 

m Tegnl al coo a cà ag. Temere il eerPtOo 
o il giudiùo a hottega, 

IVin eM> Tia. F. ù» Via ne/ Voc, 

Còpia. T. di Lotto Begistro vempUca ora ti 

copiano la giocate. £ diparto dal Registro a 
madre e figlia la cui pagine dioonai List, 
mn ù» Cópp mg, I fornaciai a i muratori rag- 
guardano nel canaletto<eopp) la parti aegnentit 
teata. Testata? il capo largo ss Croce. Alie 
. della testata? ■■ Coin. Piede? il capo ttratto. 
Copp da eapalU . . Noma da'tagoliui buoni 
• uagUo cotti. 

Copp piorattaa o tbagoraa. . . . Que* tegolini 
obe dieonsi dai Francati vèroUs, F. ót Quadrali. 
Copp. r. Gronda m questa App. 
«■ in C6ppa ag. Giogo(Zsinoh, Dix.). Quella car- 
ne del collo cba nel bue tìto i battuu dal giogo. 
X^pàtt .... Queiroperajo che brora le terra 
in tegoK. Alcuni confi»ndQno il Coppàtt col 
Coppineisf ma quelli che parlano con atattacaa 
iitcereraiio la idea» a cbiamano Coppitn chi 
lavora la patu in tegoli, e Coppirmu chi alloga 
aull'aja i tegoli coti laTorati, il fr. Porteur, 
<At sanatòri. . . . Nelh nostra cattedrale è detto 
coti quel Ricinto che sta immediate innanici al 
pretbiterio ed in cui stanno appartate le Ma. 
giitrature del paese allorché attistono alle fon* 
aioni eecletiattiehe. 
Corali imort. ContUese. Corallo di color languido 

a dilayato(ll|agal. 0^. «39). 
tas in Corbogliòn ag. in fine; il brodo di pesce, 
Cordettinn di oart^. . . . Sono detta Fa^prest dai 

Parmigiani., 
■a ut Cord^n ag, V. in Hanettén nei Voc. 
Cordon per monta. F. in Monta. 



tainpar ut corast« ^Mì 
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Ki in Corént corr. Sta 
ogni éi capo Jtatsno» 
ss ut Coibenta ag. Avagh la 

ParU d'orologi , Tale lo ttotao che Avur il di- 
fetto di diTansara il tempo okra il giasto. 
CorAtta. F". Acqua itaAa presente SopraggiwmtOm 
Coritpood^t teatraL . . • Sensale di teatro. 
am in Comajomla ag. O meglio Spoeta di rarao» 
^noh donde etca un tubo, e eolla quale ai daamo 
gli ajuti ai caralli. fi mobile autioo a cui par 
,lo ttesso uso si i sostituito oggidì uaa vara 
gran Canna da terrixiali. 
ma in Còmi ag. Aperte in capo a parecchi paldd 

(Ceeehi /jte«it<. V, S). 
a« in Cornit ag. Le eomiei tono di pi& fp.; per aa. 
Gornìt a cordon. Comici a filoni, 
Comis a gutton. Camici a gmeda o « ca- 
oetto o a canaletto? 

Comit a t^oanna da mulL Comici arcate, 
Comia masstond. Comici èistomde. 
Comis piiOt. Comici piaitom 
Comis tond. Comici tonde. 
Gomita. . . . Fabbrieator di comieL 
ss in Corniseli sig. a.* ag. QaoWlmitUo che 3 
Boommattei<nelle FMvae fioreoime III, tt^ St) 
. sospettava avaaaaro preato i Prorvaditori di 
quello StrarixBO par cui eioalaTa a fine d' ingal. 
lare alla paggio le rdiquia della eena ha grande 
affinità con quatto nostro Comiaèlt. 
Cormu dieoati Baccelli a BacceWni dai Gior. 

agr. 184O) p. %o6. 
Coronctta del larr tond d^ rixaon del leoc da 

dedrea. K in Lèee de dadtee itel Focak 
Coronètra dal pootall di basellin d*ona gamba 

toU. Ghiem? 
Coronin. ilo««i«to(Maga1. Op, 4aS). 
asK ót Corònna ag, Coronna de ferr. V. in Fèir. 
atB in Còrp ag, V. anche in Misura. 

Corp a ariall. ... Se ne vegga un etempio 
nel Figurino 8 novembre 1817 del CorrèerdeUe 
Dante milanese. 

Corp d*aoqna. Massa tacque? 
Corp d^aAaa o de saa. V.in Sàa ùg. %,* 
Corp de ball. Corpo di UUo(Ha, Poet.) 
Corp dal deUtt. Corpo del deliito(fA%. Sime 
U, i55 e. I.). 

Tagniss in corp ona volontaa. Patirù mna 
9oglia(Pe. fior. lY, in, a3). 
OB in Corpo da bacco ag. reggasi anche Par 

bineio nel Vocai, 
as in Còrptànf ag. Sono parenti dei noatrt Corp- 
tant le J*iir47 di Meaaina, cioè i caaaC cba cir- 
condano quella città; PuHi^ cioè paati di fuori. 
Ipì ag. , o talora dicati anche a ehi nvenda 
a lare viaggio ti cradai d'aver iole a bel tan^ 
aama dubbio. Si oeden maggiore i carpi soma 
(Pan. Poet. T, xx, 5). 
Qwamàn. Appoggiamenio?\4lVOgg"'^^^ Quella 
fodaratura di legno cba ai auol isn alle lastra 
topariori delle ringhiera, de'bakoni, «ce 
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. li«U« gtloùo, B«gli QicU]i o tim. è 
quel LifMllo ok« «err* di LattnU in talk» stì* 
pite.o sul baltMiU. 

€^. Filan ^ V«di aaohe In QiudrèlL 

Gortèll • G«rtèlU. F. m Tòro de litografia. 

GortalUnaa per Erba oortèlla. r. 

GortelHn. t. de* Mauitoalolii. C9lfiildecio. , 

maf in Coesa a On poo de quella coesa ag, Du 
tertÙ9n «# c# »'«. 

Coesàn de saa o d' aesaa. F*. ó» 8àa m||« a.* 

Cosùn. r. in Pigna, Sbarin, Sed^. 

Goeeinèu o CoMÌmtU . . . Regoli di ferro sui quali 

, posa al peyno del ruUo<c«7iiuf«r) dei torciti litogr. 

Coiciftétto GoMÌnàtU . . ; . Nelle louje delle strade 
di ferro sono qoei cosetti di ierro che di brac- 
cio in braccio sorreggono le carreggiate. 

C^esinètt <e Oossiniu per Pagnòtt. F. 

Cossin^ d*odor. Gumiuimlttio oioreto<Targ. In, 
II» 5aa # lU, 387>. 

€oss^. T. de'Car. CosdaìL Qne'dne pesai di legno 
«hi» nnfiancano la coda del carro delle carrosxe. 

Coss6n o Cotson de carrin. s. m. pi. T. de*CarrOc. 
CouUU, Qne* dne grossi traTersi di legno che 
trapassano pel gnsoio della sala del carrino , 
« di qua e di là dal niedesinx> guscio hanno 
«onfitti Borra di s4 i qnarticini della Tolticella 
<<* itenitt) e Terso i loro stremi anteriori la 
bilancia. Per di sopra dopo il qnartioino an* 
teriore(il«rsin déttans) e per di sotto sabito 
dopo la hilancia hanno doe staffe dette i gran- 
chi <1*' timone (fnr de <g»aU) le qnaU colle- 
gano i coscioni e torr^gono il caldo del ti-, 
mone. Terminano per lo' piò ad ornamento in 
«ma Tolatina(ms). Presso al qoarticino poste- 
riore è on ferro con dae ancini che fermano 
la volticeUa indipendentemente dal maitio, ferro 
ohe dicesi' Cd^neifA e Ferrnm^ e da un late fra 
granchio e granchio è un gancio per assica- 
rare la eaTÌglia ohe trapassa il timone m lo 
ferma(eap^|g»i Jt^melf)» 

Oostftn. T. de*Carroc. CoecUdL X^egni che abbrac- 
ciano i coUi d*oea nella loro parte confitta 
nella coda e assicurati con istatfe gli assodano. 

Cossonitt de sterni. V. Ossìu «^Coss^ nel Voe. 

sai in Còsta «g-. Dormi in costa. V, in DormL 
Mett in costa* Mettere in or««, cio4 Riporro 
nello serìgno danari. 

Voltassin eosuJlfW»rH tis^lalo(Cr.mlto9tfsao). 

ss in Costi ag. (letto. 

Qnell che eoita nagotta 1* è bon. Quei the 

non autm nuUm è m inon iii«reaio(?ag. Mime V, 

aSS ed. 1.). («97. 

Gosu die eosta. A tutto ce«lo(Fag. Mim, li, 

«s MS Cotelètu ag. Gotoletu a la gratieoh. Xe 

srrMO eke Cotoletta a h gradella. F. nei Voernh. 

Cotoletta a rost. Sin» di Coteletu fritu F. Voe, 

Coteletta in bmnch. . . Coetoletu bi^leesàU. 

Cotoletta piccada e pioch^. «... Costoletu 

piochietuu. 

Cotonarli. . t Nome collettiro deUe merci di cotone. 
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(Sotpalì . . . .Specie di stoffa. 

aB in Còtt «g. Chi le vesor cotta, e chi le ▼«sor 
cruda. F. in Lòss nei Voe. 

Ve cotu. fig«Xr so» tonmte^ e sottintendesi 
le eenti qumttr* ore ^ cioA.ella è firitu, è finita. 

CòitM» Có/f«(*totc.«— poew. aut. pis.).Ubbriacatura* 

Cov del sest de denana. F. Tocch de la storca 
in Tòcch nei Voeuh» 

Cor de para&ngh. F. in Parafàngh. 

Coradnra. Cora(Targ. Ut, li, 76). Il laL bumkeitio, 

Covèrt. Ad* di Porr de cwall. F. in Porr. 

CoTln(del copp). F. in Tasta. 

Coaaiss . . . Prendersi d*nrto, star panU ponU. 

CraTàtta. C9/r<fp(Zanob. Dit.).. 

Cren. Cr»ns(Targ. I$t. II, 364). 

Crepp erèpp. . • . Crepone doppio assai fitto e forte. 

Crespin. ... Ne* così detti Guani m Im guerriern 
è la Manopola che tocca la manica dell'abito. 

sm in Cràtta «g. F. anche in Paga. 

Cricca o Cricchétt o Ciàoohètta. F. in Mòlla. 

sa in Cricco ne cracco mg. Pare che il proT.> 
abbia aTuto origine da qtiol tale che al bujo 
troratosi a mangiare in luogo d*una rana un? 
rospo, sentendolo scrosciare tra' denti sciamò o 
Cricco Cracco io t* ho pur a smaltirò. 

Criòn. T. de' CappelU .... Graticcso da ram- 
massar la lana o il pelo do' oappelU. 

Crissràsser. Il Kirtchteasser dei Tedeschi. 

aB sn Crist(Tirà in) , modo basso e da schiTarsi. 
Fare arrecare t ^nima a un grand di panico, 

SS3 in Critegà «g. A. critegà hin bon tace È pia 
facile hiaiimar un'opera che non è il farla(Vtììi 
AL ped. 1. la). 

Crirèll. T. de' Cappell. Calcatoja* Oggidì è cosi 
detto da noi percbà e come on ctìtoIIo sosti- 
tuito alla calcatoja antica. 

as3 in CnSs mg, Cros d'aspa de filato j. Croce» 
Cròs. F. in Legnàda gig, a.* 
Cròs o Stella ne' torchi iitog, ecc. F. in Roeùda. 
Cros a la sgianett. F. Sgianitt. 
Cros e Crosett(sui crocicchi). F. sn Stràa. ' 
?agh su ona cros. Fare una croce sopra un 
'debito altrui(Cat, Com. in. 6^. — Gher. Foc.). 
Maa de la eros. F. in Blàa. 

Gros4ra(d'osp.). Crecr(Targ. At» Ac. Cim, III, 4x9). 

Cros^ra de legn. . . . CrociaU di legno che nelle 
picciolo finestrelle di conudo tiene hlogo di 
grata di ferro(/rrr«de) e di ìmgBO(legnada). 

Crosin e per lo piti al pi, Crositt. . . . Specie 
di staffa di ferro fatU a 1— t della quale si fa 
uso per collegare peazi con pezzi ne'varj lavori. 
Per es. Crositt de balanzetu , Crusitt del de- 
nanz in di carocc, ecc. Stajfe di èilancellat aec^ 

Croà, Ad. di Fèrr. F. F^ nel Voc. 

^» in Crnd «g. Chi le vcenr cotU • chi le 
voBur cruda. F. /» Liwnel Voc, 

ai òs Cùcch ag. Quand canta el cuech a la mn- 
tinna Ve bagnaa e k sin V è succ. F. flùoe. 

Coletta. ... Ne* mozzi delle ruote ò il risalto in- 
teriore nel cai occhio s' infihi il fosolo dell'assile. 

53* 



Digitized by 



Google 



DED ( 43!i 

saa m Cent mg, A bon eoat. A énoit «omo. il/- 
MoiM. S» aitrù ao» /ìmm. Jf oi» ehé 4d$ro, — //•- 
Mi»/o(Gh. Toc). 

A oont. ul oonio(Firo». éot. IV, n , 9). 
Al m» oont d« mi. F. 8«good mi m 8«g6nd. 
Fa i so cont. GiUér ii mm «M««o(Fr. 
ittr. n, IT, 5S). 

Gioftà i cnat. Aìcwhw U rmgiièt. 
BB m Cùpola a^. Ford d« tùU U cepola dUl 
I>Qfmm. r. ift Dòmm nttU fM$€mèt Apfnmikt* 
Carascùi. CulMo{Arot. INm.). 
Caria. T. «ccl. Cùrt*. 
^ jp» Carlo «f . Cattlgi i evrli . . . Spigaotra i 

euri in modo dio lavorino a dorare, 
sax in Còrt mg, 

A la carta< AUt corUr. (iofotao. 

Gwt. Cmru(Hn, Pmmt, T, xsin, i3).* Di pooo 

Por la pà nirta. Ftr h pia cm^tm strmiU. 

Per Im più cortm. Per Im pia prtstm, (strtttm» 

•Vogni a la eoita. Venire mUe mmrie o mlie 

Gòrt « Curtìn. ^«rlofPau. Poet. Il, xr, Sa). 

CmI do fin. Cneir di finm(ÌHl\. Ali, di Ved. I, 1). 

Onimn. Cmineum, Cuein^nm, Piooiola ovcina; u- 

kva i rottm di reladona in ({OoQa oata le quali 

okroalla grande cucina per Fnao comnoe, hamo 

ahreù ona cooinena per mo speciale di aleani 

individui éeOa oasa, delf infermeria • simili. 

Catta. Ad, di Véwtr, W, 

an in eòa mg, A^egh ol ona sol rehì. V, òi Velò. 
Cua e mesa. K, in hègt^ $ig, %,^nel ì^emh* 
Del praa Ten l'erba, e del cini ven la merda. 
V, in Fràa. 

Giogà de con mi higìimrdo mitre mi dettone 
m Gùo, ernie anche ciò che ee ne dice in Gingà. F. 
Tabù el bvs del cau per ona piaga. V. in 
Bus e Piaga nel Vocmk, 



D 



Dà. Corneggimre, Visio di varie bestie borine. 
OS ir» Dèa participio mg, L' è dada» Lm pietrm 

è nel /»ouo(Nelli Vee, Mip, II, a). 

Dama (Bocca de). F, B<Scca neltm pre$, J^p, 
Dama ser^iu .... £Mere conelativo del 

Cavaliere serrento. (Tondìn. F. 

Daodalò presto mietuti inimglimtari in legnm per 
t^ in Dao^ mg. I Santi, i Siss, i Bèni, el Pèlter, 

i Iiampànt e con pmci infmmiili Slss e Nintio. / 
• Mitmnfi e. col Paii.(Poet. II, vi|i, 6). fossi. 
m Danee danna mg. In qnalobf oaso potreUbesi 

dire / ioocojs fr«ii«^ «ono quelli cÀe «#>fmse. 

Fa danoe d*ona robba» ^nrno qamitrini(MMg. 

Dàaai do la oadenna. F. in NaviglL (Qp, 3 fio. 

Dàxsi grand. .Dogtfim mmggimre, 

OS in DebotèaaA sig.^,"* mg, i7eW«sso(Bedi Op, 

IV, 83 ; V, 94 e paM). 
Decocci^D. i>ocotiona<c<4{IUdi. Op, V, aoa>r 
Dedént. s. m. . . . L'interno del cassino dello oaiw 

roaae. Lei sue piirtL ù. veg^eno n^lle riifottÀTe 

sedi aUbbeticbc « ói Lìign « Soòcc4. 



) DET 

Dedite, s. m» . . Il tergo delle oarrone W om parti 

▼eggansi km Lègn Mg, %.* pmg. 35?. 
B3 in Defòsu mg. Dà el deftsta, ironie. . . , . 

Regalare alcofto di bn ei e o di rabbuffi. In q«ak 

cbe caso Auto le frutte di frmte Alèerigm. 
Deligeri idimt, per Digerì. F. 
Dàlta. . . . 8p. di carrosxa.F. in Lègn $ig, n.** 
Denàns. s. m. Lm pmriitm dmemntHikìh, eac. in Jfo- 

tcAfo). La porzione anteriore del carro delle car<- 

rouele oni parti minori Teggansi inLegn $ig,%**^ 
Denànz.^s. m. Jfmeeimtmf in gonero inteadoei In 

fiocia dille oarroale cbe guarda il oooebSerek 

E in questo àg, se ne reggano le vario pasti 

in Lag» e Soòcoa e nelle r ee petti r e sedi iKdi. 
Denritt per Gajnosura spinosa. F. in OaiiMeùra. 
s=s in D^t prep* mg, Dent • Fmnra per el dL J^u 

di Trm di Trm'l dS. J¥u'/ éi li di firn di 
sa in Déaì sust. m. mgé (46. 

Cavalter del ómUCmemlier del demefGmé,Rimie 
am in JUnt mg. 

Dà al dent. Meggtfe mi demie(9hmr, FbA «is. 

il Soderini Colt, riti i83 e aio). 

Desligà i doni. Jlbfiro i dcncr^bo»^ F^^. 

Togliere quel senso spieeerole «kf fsimo aBer^ 

tAtò sono allegati. 
Deprofóndìs. Deprefundi(Pmn, Porr. I, xxmi , ss). 
Dàfbeda. T. do Moralori .... Nome di quei 

pertugetti che rimangono nelle rinaaCsture per 

diletto d'appiaa«tom* 
sx ìm Darri mg, Pom^renm^ eh* lo Mrmcim mnmeg- 

g^Mi(SalT. Or<Mckio V, 3). 
DeslMTà. Sémvmre, Levar le bevo ai lavori di 

getto, di lastmtura o siasilL 
Desfa-giò on Csgol» o -sìm. A»o&aro(ti^i Foeri. 

air. Il, 6.). 
Desfiéria. s. f. o Forr snodai ..... Foiro da 

cavallo non tutto d'un peaso ma eolle due 

branche congiunte per mesao d*un ebiovdb a 

mo' delle aste de' pompassi. 
Desfornasà .... Cavare ddls Sormmom, 
171 in Desgràsia mg, Desgraàa dai can (ortmina 

del loC F, in Càn nel Voc, 
DeÀnipastà. •Sbuffare 
Deslanà. T. de' CappolL . . CoUe mani fare si cbo 

le lane si.tengasm bene insieme, 
«sa in Deslattàa mg, .Jlaiiofa(MagaL C^. 4)9). 
DesmanUlà. T. de' Fornaciai . . . Levar le Ik- 

soinate dalle tm%M\o(gmmimu) per assolinarle e 

raeciugark bene bene. 
KB in Desmo^tà mg, J>ir emme fueUoi gimeto ve- 

leoo scoAÌQro(Paau ^'oo^» I, ik, S6). Métter le 

mmni mr enti per non cadere (Pan. Foei.1^ xso, 7). 
Dosòtt(Apdà al> mg. Andare ed chino, 
Doss«Earia tt4m»i tmlorm in somo 4i A coperto 

/«r eg^H».io»e di A nu«&o{i» sul kimu}m 
?Bi in Deatin mg, M«»dà «} so desìi» Mmmdmre m 

tuo rii^cgio^RodÀ Op^ VI, i#8}. 
DeatoUàas. VU^fcimrti, 
s= in Detàgli mg, Stmre sul foglio o ÌA ud tmgfiop 

cioè vendico èX nÌMOo. . 
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IN. ì>mtte(ta tìg. di F^r U). 8* podvra nóngm patta 
dì gran carocc cb« gh* era. JT»» ti poun fàuar 
4alU eémrone(?Ka» Foeu I, xtii, «4). 
Bs in Di tost. mg. On di T è longh e Tè onrt. Xo 
ss in Di Terbo «^. (tttiiù $hé &• Ann. K 

Chi dia tropp pr««Ta nagott. F, im Propri. 
DTsn. Di sm, D^ pur «à<N«lli Vece. JUr. 111, 11). 
Tervra ben di nu. Mi pmrepm ktm ««iai(N^lli 
rtf«<;. Mi9, III, 4). 
Dianantinna. .... 8p. di stoffa di «età. 
sa in DiaTol mg. ÀTegh al cBavoI adost da irori 
tk^ di o sim. Btsere'iniimwolmto ktne di poìerfare^ 
^irt o timt(Nelli Jfa^. 0» emh, I, 9). 

Avell oagaa el diavol. Fmrttt tacito di ntf 
mìU r«ri/rr«(K«lli Ali. H Vti. I , %). 
'El diavol XI maladelk pwwli^ Vk Teoc. T. 7«oc 
Tondi a £ttavol| fondi al diavoU T. m FittAvol. 
Frega la eoa al diavol. Liuiar im fié mi 
iUMpmlo. Gettar la fiitiea eon «no. 

Gbe itacav naneh el diaTol. Il dimwclm nen 
ci stmr0èé*(HM Strp, fmér. II, 14). 

LaTora pnsMo el diavoi che nò el Signore 
F. In Signor lul Vbcmèolmrio» 

I/ttltem rè el diarol. Beeeó f ultimo, B^cco 
« chi rr«/»(BQrcblelk>). 

Raporta raporton el diarol te sprega in del 
coldiron. y,in Raportdn im/ Kòemb. 

Se no nass on qoej dìairol. Se ikNl ci i^mttrm» 
oersm il dimvol cotte rorn«(Ne]U Scrp. jtmdr. Il, 1 3). 
Stèmm alegker eb'el diarol V è mwrt , gh* è 
doni i so futa. K in Mòri pmrtie. 

Yess minga el diarol. fig. Won HStr il iia- 

mtU{?on, Poét, I , III , 5>. (Tahàrr. 

Vess negher come el tabarr del diavoL K in 

Diavolaria. Jli*«AfcrM(Targ. Rmg, Jgr, tose, p. 7). 

as in DiareMri mg, Indimoolio, 

Dibis redibis. F. Eedibis. 

Dioattérl. Dicasttrio, Dicm$nro(Zoimoh. Dis.) Noi 
I» in t sn d i s ni o doi pabMioi aflkj sapcriori. 

DieasteriàI Pevtineate a dieasterio. 

■a in Dld mg. D'oo did fi on braas. Crcduro per 

un dito un irotfciefBemi noir OH. in» IV, So) 

affine a Far d'unm moscm un. eiefmnie. Esagerare. 

•as in DiètU mg, Diecu e serrisial gaartss tntt i 

mal. F. in Mia. 

Parli del naspo da liktoi che ser- 

tenderlo e aUentarb. 

=s in DigiiMs ^g. De digiun. A digàm^h A Ho- 

wtmco digiuno — Koa^ digiao. F. in lUnp. 

DindeU. DondWWsfAs. Trmockeggìmre, LeHmrìm, 

Din don dan san Criitoien 1*4 posdonan, ieo. 

F. nel Vocmh. U poco Kim. 
s^ in Dio *g.h*è quali che JH^ (oem, È Im wtmmo 

di Dio (Dati JLepid. — Gher. Fot,). 
x= ZnDìoof.CandeDio. OloMntiino, Onùrmnno. 
Diiiàtla(La)b T. k,,^^ . , h*impotU pc«diale. 
3>>'*ttoriàl. .... Pertinente a difottorìo. 
= in DUoiot mg, Disoors nMgher. Ditconi del 

^'(Welli Smoc, e Jfuor, I, 3) 
Didonèst. fig. EiwhUante. 
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PìstribaKi^. T; poti. ... V oCaio eh« riparte 
e ttribuisce le lettere. 

an In DirertiaUnt «^.Ood Tun de qop divert»» 
ment ohe dà el .diavol ai so ficeo. ^«r* h 
tfent& de* cmni{Ctth, Xncmnt. IV, 4). 

DÌTorà. Diforare. 

Didonari^. Dit«onnrfen«<Gher. Fole, in AnUfer^ 
stasif in Androne^ eoo. ove il rennstissùno scrit- 
tore Tosa a belb «tndio anfibologicam. e eon 
reUuione si alla mole materiale del Ubro e si 
alla naggioranga ed eceellenaa eoa in ria ironica) 

Dobbi^ per Incàster. F« 

Debbiare .... La doppia ghirlanda di vite. 

Doblàa md. di CaràH. F. in Hantèll nel Focmà. 

3s à» IMdes a Da«n dea andà ai dodes mg, Dmre 
giuMtm dmllm Form m Frmio mi Sorgo do§fi Al- 
hit9Ì(tio\\x Serp,pmdr,ì, 11). 

Dodesin. F^ce mnt,per Soldìo. F. 

a* in Dobnànda ii »opprimm U dejuMiùne^ e 
pongasi inpece Giacchetta volante degli niscri. 
Dall* ungherese Dolmmny, 

Ht in Dònùnns denioansioni mg. Domino domi- 
nan2i'o(Cecchi Dote II, 5). 

ss in Dòmni ag, Perd de ritta la cupola del 
Donun. Perdere la cupolm di rrdii/a(Maelu Cjp. 
VII, 18). Uscir di patria. 

Dossàsc. Poggiaccio{TTf. Frodr. Corog.tote, p*x-77). 

sa in Dolor senza dotrina mg. Dottor temm dot- 
trinm(Ko\ii Jl Filuppo III, 9). Più tmpienU di 
Metter Sm tutto che t intende mncke del ferrar 
iene i fmvalli(Se\^ L' Attrattogli 3). 

Dottorali o Ciociarètta. s. m. Logichettm- s. nL(Fao« 
^o«^ I, xxu, 14). 

Doltor^n. jrc4/i<onc(Targ. Ai, Ac. Cim, III, xS^y, 

Dorànna di basti o Dòssi di besti Gabella 

per r introdosione delle bestie in città. 

Dof^r. Compito. Ciò che il maestro assegna allo 
scolare da serhrero. (a* cavalli. 

Dragoni T. di Mescale. Maglia, ranno(negti occhi 

am in Drittnra mg, Vess propri in drittnra. Start 
o Andmre m corda, 

Drìss. Ad. di Pàder, Màder, Fradèll, Sorella, e^cj^. 

Dritsàda.x Dirixtmmento. Dagh ona drisaada ona 
drixaadinna. Dmre unm dirhz^im a obaeehossia 
(Caro Jpei.90). 

DeòsehL . • . Sp. di reltara russa. F. in Làgn« 

Dulcamara. D m kmmmrm , 

sa in Dar mg, Tegn» dur Sta dar. Fmr AUerto 
duro. Far Fetromk. Stmr tuUm ^ar«(NeUi Fece, 
Mh.n,7),j9erwungimto il cmoiU di coppe, non 
utcirmnnllm(ìM.Foe*, nir. 1, 14)* Non manifostare. 

sa in Dora mg. Chi le dora le veng. F. in V^g. 

ttrn in Dovia mg, F. moke in Indoviàk 



E 



a ^ Ea ég. De communi omnium soMttorum 

(Redi Op, VI, 14 e 224). 
3 in JkUitmgi Fi otUtt. IW» tcoppio^»§' Bime 

V, aSo e. I.). 
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MB im XcODOttiU cfk Vn ccosMiia. . 

CtMr%.At. AcCim. Ili, a»3). 
«L «it Egkt. tg. Sue di ^«(Cabehi Il*#r U, 4). 
Zmm 4min! iTe» ITeOT. Aspimioat omu «nche 

nelle lingue romms*, francete^ eoc^» ootrùpon- 

denU alla ké he dm tedesca. 
tmim» T. de' Car. . . . Tondino di ferro cbe Terso 

il mesto ha un» ripie|atura a z* F. m Zètt. 
.Ha m JExba mg. Erba, do la fólta. F. in GotU. 
Erba UMde^da. VArUmitim nlgmrh^ 
Naw r erba in d'on »ìt. £g. Mefitr erkm 'm 

un /aofo(Tiielli Faccendone 1,4—. Pan. Vimg, 

Mmrh, I, 70). Etfer deaecto un luogo. Che n«M 

minga l'erba in quella "strada, ifo» «|tf/£r erké 

im fueUa inùi(ìtì) , cioè è battuta , frequentata. 
No gh e donna tenxa amor , no gh* è praa 

ienaa erba, ecc» V. Km6r 9 Pràa nd Voe, 
Vede Ferba a nass de noce. F. in Bfontàgna, 
Vess a Verba. FigUmr rer^m(Cn§om nel testo 

del Varchi addotto in Nans). 
SB in Ereditàa mg. Eredità gimcmntc, 
Sm. T. de* Carr. Grucce, Ferri sotlonenci il te- 

dere isolato de* cocchieri. 
EMa(Molla). F. m Mòlla nel Voc. 
Erediterà. F. Beditaroràla. (convittore. 

Ester. . . . Nei collegi e detto coaì lo scolare non 
sas m Etàa mg, D'etm gAMte<Nelli Vece. BÌ9. J, 6). 

Ne troppo gtOTane, ne troppo matura, da nocae. 
sK in Etichètu mg. Sta minga sui etichett con 

nissnn. Jfeis tenere mmi grmdo con permnm 

(Caro Let. ined, II, a43). 
Svid^nsa. JBfi«Unxm, Tegni in eTidenaa. T. degli 

Uffitj. . . Tenere a giorno o in palese o espo- 
sto alla vista di eni spetta. 



a« m Fa mg, Besogna guarda a fami. Chi v/a fm 
tmtpeam, (III, 184. 

an m FÀa mg. Tanto fisa. Tmnio faetom(fiodi Op, 
Face, Fàccia dicono i coni, per Fàa^ Fàda/«f/o, fmttm. 
B9I in Fàccia mg. 

Faccia rerda. Col pi$o dei color di perm giù» 
gmeiaiTàf, Rime V, 69 od. hiech.). Verdastro. 
' Faccia de ghignon. F. v% Chignon. 
Faccia de. . . . F/«o ifs«^;(Céochi jro^.Ii;,6). 
Faccia de muinia. F. in Mania. 
Tancia genial. Viso genimki 
m Faccia proibìda mg. F> mneke in Proibii. 
Faccia sentimenul. Foi^ Mwr^/m7(<^,F«;.)* 
Fa la sfaccia brusca.' JtmHhÈecmrù in volto 
(Kedl Oy». V. aoo). 
Facciàda. Bmndnf Le ìmnàt(fmceimd) delle car- 
rocce sono que'Ioro due lati che ne costitui- 
scono la Innghesca. Le loro parti reggmnsi im 
Legn e Scòcca e nelle respettive sedi alfiibetiche. 

Facciàda .Ne* quarti delle ruole(^l'4y) è il 

nome di quelle due parti cha fanno faccia 

moo la Tsa « Terao il cassino della oarrozaa. 

Faccind de scossalinna. F. in Scossalìnua. 
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9m in fM^ 4g. Tofnà a ft*sò «1 fisgott. Mh^m* 
got4mre(fie\\i Vecch. S/v. Il, 6). 

sa in Falcor mg, Tahroha se ne inftmano le «or- 
na ai buoL 

Fàld. T. de' Cappellai. F. Fòld nel Votmk. 

Fàlp. Fmìko. V. in ManiàU nel Toc. 

;xr in Fawbròsa de mes correggi t Fandwosa de 
tntt i mas. .... Il lampone bifero che dà frutto 
due volte I* anno. 

st in Fàmm mg. La £unm la. guua 1* ingegn. F# 
Ing4gn nel Vocmi, 

FaaàL F. Lampión nel Vocmh. 

Fanellón? ditono mlcuni per Bajètu. F- 

a* in Farabùu mg. Trovo ora anche i Napoletani 
avere > vo^ Frm^hutto m significato di. Furbo. 

F^rinna dicni mnche ogni compo$9o fmrinmito^ eoute 
Farittna de bordoech. • • . Farina con ingreéieati 
•mmassatori delle blatia orientali •*-... Farina 
con mistura di vermocchi da cibarne nocillj. 

SBB in Faateù mg. Mangia i Iìmcdu in oo« a vun. 
fig. Mmmgimre Im tortm in cupo m uno. 

Faarnn. F. in Fartida de molla. 

■B3 in Fassa mg. Fàss. T. de* Muratori. F. in fotw^n, 
Fàsaa. T., de' Fornaciai. F. in Pónta nei Voc. 
Mett a fassa e ponU. V. Pónta nel Vocmk 

Fassètu. T. deT^r. F. in Borl6n melU pres^ App. 

Fassinltta. F. Pomponìn nel Vocmk. 

FalebeiMSorèUe. F. in Frati, 

SB in Faaxolòtt mg.. Avegh el fuaolett, gtfgo 

de* coaaosii e sim Avere il cimnrro(eavalfi). 

Giustass el laazolett. Fmreggiarti Im crmMìtm. 
(Nelli rcceki Bie, II, a). 

ss in Febvàr mg, Pipggim di feèèrmj» empie àffra- 
ii«/(>(Tan.JBc«n. 53 x). 

Se Fehkrmjo fckheggim Umrm» cempeggim (ivi)^ 

Federasión. QoesU voce s' introdusee fra noi negli 
ultimi anni del secolo scono in occasione cho 
tutti i comuni della Repubblica Cisalpina man- 
darono i propri d^miati a ginran fedeltà pob- 
blica di colleganaa ; oerimtnia cbe «■ locm a^ 
Taniplistimo Laaaeretto di PorU OrtoiUW obo 
di qne* giorni asaunae perciò il nome di Camp- 
deh Federmtivn. 

xs in Fon groas mg. Tale è qnello che ss ricava 
dai prati rifekrati(jr^i«nMf o Frmm de ramp^n). 

Bs in Fenèstra(Sa a la), mg. Sture m ieUm tguurdo 
(Caro Lett, ined, I, aoo) — Chi ttn m vedere 
km due pmrei o due tmnti del giuoeo. 

Fenestra. F. in Partida de molla mei Focn^oAsrie. 

Ferlòppa. .... Castagna difettosa. 

Fòana. T. da* Cfrron. F. in Cossu» nrik p^m*. App. 

Férmo. F. Eetcnùda nel Votukolurio^ 

OS in Fcronié mg. Frontale. 

=s in fin mg. Fon de oavéll anodM* F. J>n9lì&rià. 
Ferr de macivon. F.. In Macarin. 
m Ferr a te a^ e si usa «ncha per nkri h^ 
vorì , come da* carromai- per appunteHave, pei 
braocittdi da fanalix, pei predellim, •ce.. 

Ferr. F. in FanàI o Lawpión, Lece de dedMe» 
Pigna, Tendina , Tim6n , Zentón. 
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Terr dt Uugn. Wirrù ìm mtfeihtrmi^eKpT^ 
f>p.fy[,). StmoMDto cU St iiuieelMrom(/«i«^) 
a muM» — - VtggMÌ p«r r«qarroco apparento di 
questi TOcaboK M^ektmù • Xai«f« la voca 
Maearén ntl Fotml, 

Fair da lagii. T. 4' Ottonai. . . Stacca di bot- 

tolo o d*dtro lagno doro còlla qoala ti lisciano 

a s*addirixtaDO le c<maici da carrosxe in opera. 

Ferr Tiolaa .... Dicasi queflo che limato e 

brmuto bene s' espone a fiamma vita e si fii 

coinè di colore violetto. 

M Ferr^ mg, VhU muk« in Tcrftì ferrettosa. 

Fesàa. Spicchimi^* 

sa ^ Fettinna mg, Ftìt»rtllmQILmgm\. Op* 396). 
Bss ài F^er mg, Ftèèrt di $ptdmle(lT%, At, Ae, 

dm. Ili, 196 • ahrore). 
as in Fiànch mg, YolUss in fiancb. ìfuimni im 

/•lo(Crasca 0» Jlor#f eie). 

Fiènclu T. de- Catroas. Fondi dm èm$S9 dmU* fmn- 

tmte ptUriwi, Nome generico delle fianaate 

dalle canroéxeé Fiù partioolarmame s* intendono 

per tal nome le fiancate posttrìori dappiede che 

dÌTÌdoiui dalle superiori dette specificamente 

lV'ajt«en per macao del braociiiolo; e nelle qnaH 

incastra U eolatta dereuna delle carrocse. 

Fiancbètt e mi pi. l Fiànch. T de' Carroaz. . • . 

■ Le fiancata anteriori che veggonsi in mohe 

carroaae , coma nei landò , nelle mote , ecc. 

alle quali s* unisca la caUtta di faccia (fodrinnm 

^ ttndm dtt dtnmn»). Constano di fondo inferiore 

e fondo «Mji«r«ere(fodrÌBna de bass e de sora). 

Fianchitt .de lassà-giò I (ondi saperiori 

delle fiancata anteriori di certe carroaae allor- 
ché sono mobili come nei landò e simUL Fan- 
Bosi con occhi o finestrelle senza vetri par 
aver aria in carrozza, ed hanno, per ricoprir- ^ 
le e calarle quando on ^00^ 

Mataraszin. Strmpte^iinoì ■» Manetton ce» 
fiocch. Pmstmmmno eoa fiotto . o nm^tm, 
Fianoén. CuitodÌ0(A)b, cn«w in Carroasa). Fondi 
di iopTM dtlU fMnemto poileriori. Quelle alzate 
•operiori d'una cassa da carrozza(MO«ca) che 
mettono in mezzo le parti superiori degli spor^ 
tellL In esse Toggonsi Ulora alcuni oochi con 
vetrine gelosie per a<Yere comoda o pronta 
veduta al di fuori anche dai lati , ed estema- 
mente tì si veggono abrasi due o più lastrine di 
metallo foggiate a stennna o a fiore o simile 
che pajono a< cosi dire trigmi' di trabeazione; 
ornamenti che quei dell'aite chiMuano Akmmr, 
wm in Fiàech mg. Fa fiasah. jParr jEa««e(Pananti nel 
Conior delle Dome del 1811, p. 4*0) — On 
gran fiasche iraa^a}saiyf«(T(elli4;crM^iaifirJI,&). 
Fibbia. Mmniglim nerbandeUoni(4Wi«i!b»ii)deUe aar- 



Fibbi a rolò. F. in RqIò nel Voe. 
Fibki a oreggia. F. in Orèggia nel Voc* 
FibUark. T. d> Ottonai, Canoa», ecc. . . Complesso 
di- fibbie. La fibbiaria. •.. Tuue le fibbia spe^ 
tanti ad una carrozza. 



) PttU 

CB in Fibbi^n mg. 

FibbioB a martingaHa. F. in Martingàlla. 
Fibbion a suoli. F. m SnéII. 
Fibbion col becch. F. in Oreggia. 
Ficca per Storta ne' empmlli e »im. F. 
Fidegàsc. Jlrgia/4c</o(Ne1K Weetk. Eh, II, aj). 
Fighòcc poee teker*. mllm èergmm, per Flgh. F. 
Figurin per Cartìnna. F. 

Figurònna(F& ona). pot. Fmre wnm heUm flgurmccim 

usò il Ne1fi(F(rMA. Ri». DI, io) non so se bene. 

sa in Fil a^. Tess come on fil de lelF. F. in Ròff. 

Fil de ferr de qnatter b«s« • . . cio4 paesato 

l>er quattro filiere. 

Tu de sacch. F. in 84oeb. 
Fil guzc. . . . chiamano i parrucchièri il filo 
taglientissimo ne* rasoi. 

Fil tond. . . chiamano i parrucchieri ne' ra* 
soi il filo ottuseUo. 

FU. Spigolo, Ne* cerchi di ferro delle ruote ò 
quel pò* di smussatura in che si vanno stremando. 
Fà-giò el fil. Mièmdire lo /pigolo. 
aa in Tllànda mg, Trmttortm di ««l«(Ta«g. Frodr. 

Cor. fofc. p. 18 3). 
Filanda. .... sahera. per Gonorrea. 

Filatojòtt. Piodol fiktojo. 

Filètt d'inciod. F. «t Inciòda nel Voeéè, 

"Pììitì. Sutsidìmrio, Sueturtmle. 

Final. F. in Partida. 

Finim^nt a colanna e FimnMnt a petturaL Ve^ 

genti speeificati in Fatturai. 
Finiai^n. T. d'Ottonai, Garroa. ecc. . . Lavoretto, 
per lo pio conformato a foglia o a spiga, che 
serve di finimento a quegli •tremi di oomiee 
che terminano isolati. 
Finta .... Fazaoletto A Una o di seU aho si 
porta sotto il giU, o Gilò finto sotto il v«ro. 
Fintinna. F. in Tiraspècc. 

Fiòeoh. T. de* Fab. e Carroza. F. •• Spongign^ra. 

mx in Fior mg, Diletant de fior. Ftfrtf«a(Targ. 

Prod. Cor. lató., p. i34). (a97« 

Fior de pezza. Fiori finti o ««ccAi(Targ. tH, H, 

Fior. T. de* Fab. e Carroza. F. in Spongign^. 

ae in Firma mg. Segonda firma. F. nel Votmk, 

SegODda-rìrma. 
ss M Fisciù mg. FistimQ&MpA, O^. 414). 
Fistia dicono i eontmdini per Fustòn. F. 
FittàvoI de la Mozza. . • . . Noi avemmo anche i 
fitujnoli d'acque, ctoò degli scoli d*acqoe di cn^ 
si .vedrà meglio in Acqua nelT Appendice fnmle, 
Ftizza. Caorr /rMCÌaA>(Magal. 0^.415). 

Florìnn Sp. di stoffa di seta. 

Flossìtt F. Pomponin nel Votmò. 
Fodriiina. F in Scòcca, Scos s a li n n a, Porterà. 
Fccòder. T. de* Carroaz. Contrmue, . 
va in Fosùgh mg, 

Ande a teca on poo de fcaugh. Andmre per 
fuoco. Correrà dalle vicine a cercate quattro 
brago per accendere il proprio fuoco. 

Ciajppà i robb con tropp Cosugb. Prendere U 
cote di petto(?An. Viug. Bmrh. I , ' 56). 
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Chi 4ctm «1 finifh sportU «1 banafc <^ 
km hi$9tm0 ti tcommméL 

ma k FotttJ éigé 

F««j 4*«no9»i. r. ÀnAaù im futiJ^pi 
FoBo} d* indiMÌ. r. Indim im/ V^eéknÌMrh* 
Fsu j «obiit . . Foglio «oko, ùoUtOt sctnipM. 

SI in Fflràjft «f. F«»aj on wa te rofsnj. r« di P^a. 

aa ìb F«Bnn «f; 

D« fteors via. JMM i«JWo(Faf . Cém» IV« si i)« 
Fa| foNif*. A«)CiMr/i(aMMtfi)F«g. JUm. V. 

FoUrd. Sp. di stoffa di mU crada detta anche 
dai Fraaeeii F^mUrim 

FoUtt. £o iU»— €k4 H oU de tendina. F. 

a* w F6nd Mg. Food oMin. .. . . Terra non vegetale, 
f oad TÌT» • . . Terra vegeule. 

F^nd. T. de* Cahol. Solettstarm. T«tto 1* imieoM di 
Sooloi SoletU e Forte di nolo nelle scarpe. 
Refi el fond. Bit^ltttartm 

Fónd tk9 àhrl iUon» Ora. T. de* Carrouai. Ft^ 
étmin»* La parte di Ibndo delle carrouei se 
ne veggano le parti in LAgn $ig, %^ 

Fondàss. Aut^^fkrsi o Marti «o^M/ifre fo/ra alram* 
reio. 

Fons g de lerr de balanxa. T. m Tirànt. 

Fòp|*a,in del lece. F. mtukt Tanna tul Vfh» 

aee im FoTBclla ^fbrehetto da ca^roaco) ag» Si feraui 
o a campanella o a cerniera talora nella coda 
del carro e talora nel guscio ddla sala posto* 
rtoret i. di d«e specie t 

Forcella a pontaL Warektitè m ptmtM» 
Forcella a aanen. Fur^keUé, 

Ferc^Ua. F. BoruoedàJ ne/ F^cmk. 

Forcli^tt. . . $p. di finca di ferro a doe soli rebbj 
inastata in un bastone colla «pule i fismaciai 
maneggiano le legno nelle bocche della fomace. 

wM U fi/nm mg. Forma de aila. F, Z&la ne/ Toc. 

SI in Fomàs mg. F«il mmkw in Qaadrèll. 

FortnniU. Ai. di Figh . . . Fortigno, messo goaslo 
per eceessiva matvranaa. Talora per ischcrso 
si appl'ca qilest'aggeitivo anche a chi compera 
fichi ootiffatti. 

Fortonio. Uh OMorcf^^Fig. JlMis.IT,i5a e. I.). 

as in Fèria «^ Per fom. Dì IrggvfPan. Fimg, 
Jimrk. 1. i6). 

SB in Fràa mg. Chi impresta perd la vesta , e chi 
ha imprestaa va a fraa. FV m Impasta . 

sne in Frftdéll mg. Fradell drita. F. in Pàder. 

ma ès Frinsa mg, Fninaa a grepp Frangia 

a nodetti. 

Franea grìft. . . • Frangia ritorta. 

Fr^g (péri, di fi9mnde)» M^eddof cioè non caldo 
e non riscaldato* Mangia fregg. • . . . Mangiar 
coso rifredde. 

Freghiroeù. T. de' Cartai . . , . . Frego che si 
vede talora nella carta, fi difetto procedente 
da qnalohe residno tla pasta soffregatosl in- 
tomo al lòglio aM* nscir della forma. 

Fris. Girelli? Piastrelle di iWroohe s'interpon- 
gono lira rassile e la testata intama delle mote. 

Frisètt # Frisettin. T. di Stamp. Firegetto. 



4i6) GEN 

Fritnrt marina. F. in lC«rii*< «(/ FmtmkoL 

OS in Frontin mg, Ilfr§nie(Gh* FQt,)^ e loppriaii 

Capinmtetntt» 
Frosta(Gaaon de la)» F. in Senriàda. 
Fnmiffia(Ecba). Fmmmrim, 
Fnnin. r.Paiafnmn^ ne/ Fecoi. 
MS in Post do sella mg, I nomi TeraaooU dcBo parti 

che lo oo mp ongom» ti Teggano m SèOa. 
Fns|kiUa.T.d*Oaet Stmnm dm ptrU. Quello eoa 

coi ai dà sol roToscio deD 

bocsare la perla. 
FostaUlnna. Aots«tfo(*fior.). 



Cabriolè per Cassetta con « a nti ca di certi eoe- 
chiosa. F. in Lègn. 

Gaiétta reseda e velutada. ... Il hoaaolo di tes- 
suto floscio e codesta alla m sno m s pre ss i o n e. 

GaliMM e Galinctt. CH^rpis/inefFag. JUesr V.>. 

Galittès. T. cosit. br. . . . Che pata il eoDetieo. 

SM in Galla mg, Tajà a galk de terra. F, in Imj^ 

Oalloain. . . . Gallone stretto e pscoisM». 

Caloppè .... 8pede <E bello. (e. 1. 

SM in Galuppòtt m^ Jbfet«ello(Vag. Mimu Y, at 

Gèmb. s. m. pi. T. de*Fab. Car., eco. Se*€€àm(ASk, 
eoe. m Fr^dtlUno), Quo* ritti di ferro che so- 
stengono l*intelaiat«ra ^ mi pr sdB lKn o ( è o se ff^> , 

Mt in Gàmber mg. Fm mtttif dm gmmA§ro cotte 
dice il Fag.<Xiaie II, 19») sohertando snOa 
tap rossa de* sonatati iorentini de'snoi giocni. 

Cèssa. T. de^SelI. Carr. ecc.. Jillaoeiatnra Idi coofo. 
Gas» a cavagnoa. . . . A M a cciatnr a di cuoio 
eon fibbia. 

as in Cètt «g; Nanca el gatt fA memm la eoa 
por nagoU. F. in Ragètt.nr/ For. 
> Pari leccaa del gatt. F. in Loccàa. 

Gattèj. F. ilt Lece de dedreo # in Pigna. 

Gattollèn. Mtmmlont, Zotemlme. 

Cavell € mlpl. Gavèj o Ga^ij. Qmmréi dette rMte. 
In ognun d*essi il falegname oonùdera 

svenne ■« Faceiada. Fiaceia? 01 Bmb. 

Giunture ?^mtktvui. CerMi?amBi miiteono Cra loro, 
con Birav. Cmt^igUé tms Ghigno». . . en e OlSvmt. 

CaveWtt de rodio de starca. QwariicKni dei rum- 
tino ditW't vokitelim, 

Cas^. . . . 8p. d^acspia aeoennia e eoo gas. 

a* in Ceh»s2a mg.. Nelle oarroace eelstooo talora 
vere persiane agli sportelli , e «jnsso isiTooe ooss 
agli s p eeta W i come nella Bmcìb e nel m a nti ce eii- 
•tono certa alsicoRe pertugiata o finestrata oen 
cor th setta di seta o eon eristaUi lo qanli pssre 
si ohiamnno C#ls«iVo taloi»4llr^i7« ^***g^ *°^ 

General de bcigada. . . . Generale che noi aoi«rì 
costati eserciti italiani aveva il comande d'una 
brigata di soldati, cioè di due reggimeli. 

General de division. o divisionari.... Vm, nostri 
eserciti italiani capitanava -una dirietoim di di» 
o più bngale, e oorrispendeta al VmoBtn Mare- 
sciallo dei Tedeschi. 
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C«tMnl ÌBUggior* • . • Ojiigiài è nome tedeteo «qiu- 
Yftlentc at Gnurai tU MgatU di evi vedi adifietro. 

Ceneraio . • . . Oenenik di gran conto. 

Ch^ in aletmi p*eti ìsrùnsi per RAfch (lische 
de* pesci), r. 

Giaconà 8p. di stoffa di seta che anche i 

Fr. dicono /««ojsos. 

Giandija. . . . 8p. di mascheÉ-a piemontese affine 
ili Girohm Ì4 h Crignm (r.) che imparammo 
a conoscere nel Teatrino di 8an Rontfno al- 
lorché esisteva. 

Cianln. Jfome ìuato in nn deiUtù iti àui ¥e'jti in 
Lunedi ntl Focah<4ario, 

sa in Giffiàgh a^. 

Ciceogh d'asard. Gii/òco dì pentura o di for- 
tmuÈ (SaMni ^ros. i0»e. I > 40 5 — id. Disc, 
Aeend.n^ 1S7). 

Gicengh d'invid. F. InTÌd ntl FotmèùUrio, 

sss in Gionti mgg, Gionlà tra carne e peli e Giontà 
a bocca de eossin. F. Sani ntl Vocab, 

sss. in Giòrg mg. Per san Gicirg la somensa la 
se mett in «old. F. m Soni^nza. 

SS3 in Giomàda c^. Fa giomada. Far giommtn 
(8acc Bime T, x58). 

Gtornadotun. . . . . Fm ona giomadonna. . . Guada- 
gnare assai. 

tsB m Giomal di danun eorr, Tiac({ae nel 1804. 

Giornale. . . . Scrivano che tiene il giornale, scrit- 
tarale. 

Giorannin de la Vigna. V, in Vigna nel Voc» 
.Gióren de stadi. V, in 8tùdi. 

sa in GioTentù mg. Tntt effett de gìoventò. Gto» 
penik che piene e pecchiaja che ti p«r/r(Redi 
0/-.I1I, 183). 

Gir de stersa tinonimo di Rodio de stenta. V, 
in Rodin nel Vccah» 

Giraffa Cosi per isch. dicesi una Donna di 

ooUo longo. 

ss in Giogà «g. 

Gingà ai bindei. . . . Ogni giocatore tiene per 
fon capo un na«tro, Taltro capo i nelle mani di 
chi fa il giuoco in meaao al cerchio e ^ ha 
tutti, e grida a libito Tirate^ alUnftei ì gio- 
catori devono fare lopposto di quel ch'ei dice, 
e chi sbaglia paga. Fu di moda nc4 i8a6. 

Gjogà sn la parolla. Ciocmre tuHa fede o in 
iu U /tfWr(Casa in Rime burlesche 1, 16 a). 

Cosse ghe gioghem che, ecc. Quanto si 
giucca che? ecc.(Pananti nel Conier delle Dame 
del 181 1, p. 420). 

S3S in Giuramint mg. Tra el ginrament cont i did 
in aria. Jhar la fede(Gh, Foc), 

GoBÙbba. T. de* Canroxtai. F.Borl^niwi7«;irtf«. App, 

ss in G6tt ag. Ande a beven on gott. Andare a 
bere im hicchieruolo di vino. 

:s in G6tx» rtg. a.' agg, Wi gemitipo nel ietto 
(Giom. agr. 1840, pag. 178). 

Granéj ditono gli osti e i beccai parlando di ca» 
strati o simili fuetto che noi parlando di polli 
diciamo FaMBÙ sig, ultimo V. 



IN* 

sa in Grazia ag, 

Colp de grada. . . • Atlorohi la pubblica gia- 
stizia reputava falsamente di poter ctfrreggeiia 
colla barbarie dei snpplizj si chiamava cori quel 
colpo mortale che il oarnefice dava talora per 
concession superiore ai giustiziandi prima di 
eseguire gli estremi del soppUsio. 

Grazia. Tngarbatvra. Sesto. 

Graziàa. Ingarbato, Foggiato, Formato* 

Grenadinna. . . . Sp. di Stoffa Ai seta. 

CnU. V, Franca in queit' Appendice, 

Gronda o G6pp. T. de* Carrofez. . . . Orttccio che 
vedesi in alcune carrozze àppicoato al cieTo 
dalie colonne(ce/og») della testata deUe fian- 
cate posteriori fino a quelle dinanzi delle car- 
rozze perchè l'acqua sgrondi dal cielo e non 
ribatta mai nell'interno. 

Groppira. Posolino, 

Groppin. Gruppetto, 

ss in Guadàgn(Vorev la di bej) ag. Queste saria 
la gutulagnata, 

Andà tutt in fumm el guadagn. Andarsene 
il guadagno in raschiature(?sau Viag, Barb, I, 

s= in Guànt ag, (164. 

Guam niecanioh o a la niecanica. . . . 8p. di 
guanti cuciti con seU torU o tondella. 
Gnant a red o de rad. Guanti a rete, 

Gugellònna. Agg, di Brùgna. V, la pres. App. 

sa in Gnggia ag, Gnggia cont el cuo d*or. ^go 
eolia cruna dorata? 

sss jk Gussun «g. Comis a gusson. Cornice a 
guscio o a cupetto o a canaletto. 



Imaginàri. twunaginario. Ideale, Fantastico. 

Imbombà. T. degli Artigiani . . . Ridurre a con-^ 
vessila. 11 fr. Bomber, 

Imborr^. V, Stecca tonda nel Foc, 

Imbottiss-sottc6a. F, Stecca tonda nel Focab, 

Immanegà Piantare nel manico. 

ss in Impègn ag. Avegh on impegn al eoo. . . 
Aver un grave impegno alle mani. 

sss in Impiccàa ag. Pari on impiccaa. Parere un 
digiuno comandato. Essere magro, lantemnto. 

ss in Impipàssen ag, Ln el se n* impippa. . . • 
JHcesi talora per ischerzo ad accennare coper- 
tamente che altri stia fumando tabacco in pip** 

bnpirottanUnt. . . Rimpinzamento. F. in Impirotti. 

Impirottàss-sù. Caricarsi, 

Jmpuritàa schen, per Iropunitàa. F, 

Incapettà. T. de* Sellai. Jnciappare, Fermare fib- 
bie, campanelle o sim. in una ciappa(ca;»e/f«). 

Indceuja, del lece de dedree. F, in Léce. 

Ingallettà. T. d* Otton. é altri artigiani. Cai!f<<ar« 
a ugnatìtray voce procedente da Angalètt^ e 
vale unire ad angol retto. 

Ingalkttadùra . . . Stroppiatura di Angalètt^ che 
fr* varj nostri artigiani significa Calettatura a 
ugna. 
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ss in lugana «f . MélinU immi jmh cé€€Ìs «mIìsm. 
ìaerìwtLéAr. À9wÌ0€hff0, Strvmua»» da 
JnriTJulùr* * . 



fCAtob. r.m Scàtola. 

. . Stoffa di lana ioutasta la 

■B in Latàgn ag» Fair de lasagn. F. m fin mtBs 

frtstmtt Afpé^ic§* 
Lawau andi iropp. F*r tropjtm dtrrmu dttU nm 

ptnùHa{Ciii3to Lei. tfMrf. I, 240). 
Lavora do gapaw. MmcbJkrt. F. Paecià. 
■s in L^ «f.Forr do logp. F. Ywnntttéftrn» Àff* 



LUG 
toga dal ponw. F. et Mms nai Foco*. 

LtfmdinBa. ig. Ar«a«ria(Garo £cf . inadL I, »&$). 



wm, in Libov «f» Libar di oMnitt. T. dol Lotto. . • 

EagktTO dogli oalratti. . 
Libor d* or. F. k Or. 
HI in Lilmtàa og; 

Vota in Kboftaa. . • Satoro vaona, non inciflla. 
Ligadnra(oinlnk por cinto daemlo<i). jNmftimtmm. 
Lóngia. T. do* Canoa. 80IU ooc .... Toco tratta 

dal fr . Loiafff ■inoniwa di Jj|mt«/ dr «orda. 

F. M SgnnnU. 
Loganaga do poMb F. «• Pòaa. 



w»» w^^ »^»»»%^ «^% 
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